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PRAEFATIO EDITORIS. | 
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J Aw primum omnium non satis constat de auctore 
Epistolarum quce sub "fristeeneti nomine feruntur, quis 
mortalis. fucrit et qua vixerit «etate ; adeo ut, qui 
d risteenetum. illum. ipsum esse , cujus cum  Libanio 
cotcevitas et familiaritas ex rhetoris hujus Epistolis notoe 
sunt , directo et pro certo in re tam ancipiti affirment , 
haud nilil ambigere saltem debeant; idque praesertim 
obstante Caramalli pantomimi injecta (1. Ep. 20.) 
mentione , cui cum Libanianis temporibus non aptis- 
sirne. convenit. Me quidem haud poenitet Merceri 
Berglerique et Pauvüi esse sententie , qui ita sunt in- 
terpretati : nempe , quum prima epistola duo in fronte 
gerat nomina (Ἀρισταίνετος Φιλοχάλω), eaque omnino , 
ut reliqua fere omnia , ex rei scriptee argumento con- 
ficta , putant codici anonymo ficte illius persone 
nomen , quod prius in legentium oculos incurrebat ,α 
librario aliove homine non bene diligente fuisse addi- 
tum; itaque cuidam risteneto , tanquam vero et 
map auctori , integrum deinde volumen ψευδωνύμως 
tribui , quum primam tantum pegsonatus risteenetus 
epistolam scripsisse ab auctore fingeretur. Interea dum 
meliora e novis documentis discere liceat , opinionem 
istam sequar , utique illam seguantur aliis sum auctor ; 
quos tamen monitos volo, ut , plura si cupient , Fa- 
bricii Bibliothecam Graecam et mox adponendas virr. 
doctt. pra:fationes adeant. Ipse enim, quum enormis 
commentarii longinquitns propositi operis forinam ez- 
cesserit , praecipiti nunc uti cogor festinatione, ut neces- 
saria fere omittere velim , ne amplectar supervacua. 
In contextu recensendo varietatem codicis P'indo- 
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bonensis adhibui a Bastio enotatam , eujus chartas ad 
"fristanetum pertinentes mihi ad tempus utendas per- 


miserunt viri humanissimi et reverendissimi qui Oxo- 


smiensem dcademiam moderantur. Horum enim bene- 


volentiam benevolentissimus ipse mihi conciliaverat Th. ὦ 


Gaisfordius , linguae grace professor reg. , vir inde 
Jfésece industrios et egregüs operibus memorabilis , ca- 
Jus laudes fusius signem stylo , si facturus opere pre- 


Gum sim ea perscribens quos quidquid hominum ei 


grece eruditorum solide novit. 


———————- -. 


Quum Bastius , jam ab anno 1796, quo Specimen | 


nove "f riutaneti editionis in vulgus emisit , ad ultimum 
usque vitoe diem, per annos quindecim Jristoenetum 
nunguam fere e manibus deposuerit, ad hujus illu 
strationem cuncta qua legebat, conferebat, exceryebat, 
Sedule referens , ex ejus adversariis solis editionem 
cenfectum iri sperabam , ut non mea , sed Basuüana 
dici posset. «(τ pro thesauro, ut vulgo dici solet , car- 
bones inveni , collectanea tantum nec ea magni adeo 
fiiómenti , nihil absoluti , nisi in Epistolas a5 et 28 li- 
Óri prioris commentarium , sed historica illa , nec utili 


aut commoda , methodo concinnatum , qua Specimen, | 


et nonnullarum aliarum versionem, qua abstinere satius 
duxi, Mercero contentus interprete , etsi non usque- 
quaqué fido. Nam literarum gra&carum is est hac etate 
profectus , ut latinae versiones bibliopolis magis quam 
lectoribus placeant , nec in illis presertim scriptoribus 
valde teguirantur , qui eruditiobum tantum. manibus 
versantur aut versandi iunt. 

E: Bastianis diligenter excorpsi qua videbantur 


utilia. Evolyi quoque nec incuriose Lambecüi commen- : 


tarium , quem sibi Bastius ex autographo F'indobonen- 


ei dcecripserat, Nutn. Lambecius valde juvenis edendi | 


* 


EDITORIS. ix 


"E ristamneti consikum agitaverat animo, et, quod fuit ad 
codicis calcem ab ipso notatum , commentarium « anno 
1646, 4 mstelodami , Kal. Febr. » absolyerat; sed rem 
non perfecit, nec eo modo perfecisset , opinor, quo 
ceperat. Nam in hoc commentario , satis amplo , multa 
sunt undique corrasa , compilata , expilata , propria 

pauca , bona paucissima. 

Νοεῖς o Bastii eà Lambecii penu depromtis , alias ex 
editorum et commentatorum aliorum libris excerptas 
addidi , Merceri, nempe , Pauwü , JM breschü , cetero- 
rum. Quas Huetü, nomine signavi , e margine exrem- 
pli Merceriane editionis descripsi, quod e doctissimi 
presulis bibliotheca in Regiam migravit. | 

Lectorem, antequam Zristenetum huncce meum ipsi 
permittam , obnixe rogatum volo , ut quoe sunt ty po- 
graphi et correctoris , hominum in gra&cis non valde 
exercitatorum , peccata facili mente patiatur, nec que 
sunt mea editoris severius et inhumanius examinet, 
JVam magna,fuit utendum mihi properatione ; quippe 
qui , inchoatis, julio mense anni proxime elapsi , .dri- 
steneti et Planudec Ovidianarum Metamorphoseon 
versionis editionibus , illam plagulis constantem unde- 
quinquaginta intra menses decem absolverim , hanc ad 
quingentesimam paginam perduxerim , simulque de- 
scripserim et ad editionem probabiliter preparaverim 
quum alia , tum ineditum Georgü Lapithe poema , 

cui si quis redertor- esse volet , nomen profiteatur 
suum. 

.. Fale, lector benevole. Malevolus qui-fuerit , valeat. ἡ 

᾿ς Lutet. a.d. 17 Kal. maii 1822. 
| — À—— RR aa i 
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Gen. D. Philippo sen. Lib. Baroni 
in Winneberg, etc. IO. SAMBUCUS, $. 


PA κσανετι cum alii meminerunt , tum in voce rà 
Stephanus. Sed quia plures fuisse video , cujus ista si 
ἐπισ]ολῶν συλλογὴ pronunciare non ausim. Operam. 
certe memoria dignam his colligendis quicumque ille. 
navayit , quod et prudentes sint, et argutiam cum lepore 
salibusque congruis et ab oratorum quoque μελέταις, 
ἐνθυμήματα non aliena habeant. F'erba pura , qua dan 
ciun. poetico more. conjuncta factaque «varietatem 
cumulant atque exornant, Taceo multa proverbiorum 
more adspersa , exempla , similitudines inditas com 
mode , ut progy mnasmatis oratorüs non parum subs. 
dü libellum hunc allaturum  mínime dubitem. Dee 
quiddam. ultime epistole , | quod. quidem restitui er 
nulla, quod sciam , Europa bibliotheca poterit , etc. ,, 
etc. | 


F'ienna. ITI. Id. Quinctileis wpxxv. | 





IAC. BONGARSIO AMICISS. S. | 
( Mercerus) 


"dL ristenetum mitto ad te tandem , ut liberem fiden, 
dudum oblizatam tibi , qui mihi edendi auctor prac 
puus. Itaque tuum est tueri et scriptoron: et editore. 
Caussabuntur multa multi sequius, quis hoc unum t€ 
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pondere. habeo : si. male locata. opera est in. emen. 
lando et illustrando amatorio centunuculo , ne ipsi male 
locent in legendo. Pleraque hec meditata, scribta 
mihi in. medüs armis , dum Rotomagus obsidetur a | 
Christianiss. Principe , nosque in ejus comitatu obvir 
Parmensis Ducis infestis copiis. Quod alii temporis post 
yw ma alea, somno , hoc ego dedi tum huic cure, ne quis 
loras rneliores melioribus studiis dandas queratur. Et 
amen in hoc ipso scribtore multa abstrusa antiquitati 
Mustrand«e ,que eruisse me non nollem aliquot seriarum 
lorarum jactura. De omnibus judicium tuum esto , et 
laóeto hoc indicium leve amoris non levis. Scribsi Lu- 
et. Paris. prid. Id. Nov. wpuxxxxv. 


MERCERI PRAEFATIO. 
AD NOTAS. 


Uenipronis hujus mentio nulla ín antiquitate omni quod 
ciam. Primus dedit ejus nomen in vulgus , et sinul 
pistolas istas Sambucus anno 1566, dignas sane quce 
ton perirent. Et ingenue ille dedit, ad fidem scribti 
bri, ne mutatis quidem quc facile emendari poterant; 
am ego eandem fidem secutus sum , ut exemplar ip-. 
um non immutatum ederem , nisi sicubi accentuum 
t adspirationum error fuit , qui errores ab exscri- 
More, non ab autographo. Quo certa putavi , adscri- 
ui ore libri, ceterorum conjecturam, simul rationein 
orum quoe adscribsi, et quorumdam difficiliorum il- 
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lustrationem servavi his notis. Qua non potui 
sunt satis multa , quibus sanandis feliciora ingenia 
deerunt. Hoc unum addar , epistolas has tersas, 
gantes ; sed. fere totas ex optimorum scribtorum 
tis locis consarcinatas ; cujusmodi notapi multa e Pla 
tone , Luciano , alis; ; plura notaturus , niii jam. 
«essem a. libris, et scribtorem hunc ipsum fere in 

. diis armis recensuissem magis quam in illo literato o 
ZEtatem qua vixit non aliunde probom quam ab 
stola 36 primi libri, in qua mentio Caramalli Pau 
mimi, qui non longe ab «tate Sidonii 4 pollinari; 
utriusque Rome, quod. nomen sub evum posteri 
Imperatorum etiam datum Byzantio, translata 
Imperü. Non esse eum cujus mentio in Stephano; 
certum ; ne eum quoque , quem quidam docti censctt 
ZFristeenetum, qui collega Honorio «1. in sexto ' 
sulatu. Fortean nomen inscribtum | prime erii 
translatum ad auctorem hujus rhapsodice. | 





— 


EX PAUWII PRAEFATIONE 


Mristeenetus , cu£ κα Epistolas adscribuntur, fi 
fuerit et quando precise vixerit, mihi  ineomperii 
est. Inter Libanii Epistolas Epistolas sunt plurcs abi 
ad Arütametum seripta. IHlum 4 ristenetum esse i 
hunc-Epistolarum auctorem , L. Holstenius. credi 
ut videre est ap. Lambecium in. Bibl. Ccesar. δ. 
p. aÁÁ. et scq. ubi quedam ex istis Libanit epind 


PAUWII. xiij 


proferuntur. Precipuum ddoletenii argumentum in eo 
positum est , quod Libanius Afristeenetum ob epistola- 
rum , qua$ ab eo acceperat , elegantiam laudet , et sic 

in epistolis conscribendis excelluisse testetur. Quid.di- ὦ 
cam ? Dubito , et dubito summopere , non modo quia 
omnes epistole , quas hic habemus , sunt commentitie , 
et non fuerunt a quoquam in vita communi scripte ; 
sed etiam , et quidem pr«cipue , quia descripta sunt 
omnes verbo tenus ex aliorum commentariis , ut nihil 
fere , nisi connexio , sit ab ipso auctore. Ea enim non 
quadrant certe in eum , quem nobis depingit Libanius, 
M ristcenetum , virum non modo eruditum , quem ma- 
gistrum suum appellat ipse rhetor, sed etiam animi 
erectioris et rebus gerendis idoneum , ideogue ad mu- 
nera publica ab Imperatore admotum. .. ... Credere 
itaque malo eas in gratiam juniorum a grammatico 
eel sophista aliquo conscriptas esse , ut viderent 
qua ratione ex meliorum auctorum flosculis epistoloe 
venuste ac eleganter compingi possent. Sic enim et 
seriptoris et scripti sequimur indolem , et omnia sunt 
mire consona. Suspicatur Mercerus nomen inscriptum 
prime epistolas fortasse translatum esse ad ipsius syl- 
loge auctorem ; id perquam probabile etiam videtur 
mhi. Quare de ipso nomine auctoris, ne quid dis- 
pmulem , ego sum incertior, etc. , etc. Traj. d. x1v. 
Joy. cioi»ccxxxv. | 


: 
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EX ABRESCHII PRAEFATIONE. 


Ad Aristenetum quod attinet , de eo nihil a me didi 
potest , quod non a Mercero , Salmasio , Fabricio [in 
Bibl. Gr. t. 1. 695.1 , aliisque viris eruditis qui mel de- 
dita opera , vel obiter et aliud agentes , quis fuerit ac 
quando vixerit inguisiverunt , dudum dictum sit. 

ZEquabilis , ut in erotici argumenti opusculo , ora- 
Honis tractus , vocumque ac locutionum peculian: 
quarumdam , ut unicuique scriptori sua sunt propria, 
identidem occurrentium usus , dubitare me non sinunt, 
quin , si minus omnium ) plerarumque certe epistola. 
rum unus idemque fuerit parens. Figurata wero atqu 
attica multarum. periodorum compositio , auctorisque 
peritia , qua tot elegantiarum flosculos undique col. 
lectos ita apte scivit connectere , ut una qucelibet cpi- | 
stola veluti florum fieret corpusculum , faciunt ut non 
modo 4A risteneto illo Libani eguali , cujus eo in ge 





nere studium ac solertiam hujus praedicant epistole ,: 
verum etiam. quovis alio perito scribendi artifice di- 


. gnissimas censeam , etc. , etc. Zwollo: Non. IYov. oho. 
b d 





, . 
EX SCHURTZFLEISCHII PRAET. 
Kixit Aristonetus floruitque cetate. Sophistarum , 
quae 1v eL v sceculis continetur ; multaque sunt indicia, 


Caramalli in primis , pantomimi , Apollinaris cequalis, 
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et Nove J'eterisque Roma mentio, quos eum Apolli- 
naris istius Sidonii ovo non procul affuisse , et post in- 
stauratum a Constantino M. Byzantium vixisse , pro- 
dunt ac confirnfant. Patria fuisse Bithynum et Nicece 
in lucem editum , floruisscque sub Constaritio, ex Li- 
banii Epistolis confici posse auctor est Lambecius. t. 6. 
Bibl. Vindob. p. 254. Meminit dristeiicti qui fuit Liba. 
nii equalis et amicus , 4mm. Marcellinus, ἵν 7. p^ 167." 
ubi H. F'alesi note conferende. Singula hec docent 
doctis hominibus non amplius cum J. Mercero queren- 
Mum esse, « Scriptoris hujus nullam in omni antiqui- 
» tate mentionem esse ». «ὦ dictionem ejus quod at- 
tnet, ctticista elegans. est et purus, diligensque ve- 
terum sectator, sed in charactere non semper equalis, 
ut erotici scriptores solent , qui varietate et inspersó 
sale poetico delectant, tumoremque orationis facetiis 
tegunt. Legit Platonem in primis, Philostratum , Pli- 
tarchum , Lucianum. In multis etiam cum Heliodoro 
congruit. Conferendus est etiam Eustathius , ut Longum 
et d clillem Tatium preteream. Primus Aristeenetum 
per Plantinum grece dedit (an 1566], cui multi scri- 
ptores greeci vitam debent , I. Sambucus. Post Samba- 
cum Jos. Mercerus , nomine tamen de industria dissi- 
miilato , diligenti luudabilique instituto eundem reco- 
gnovit, versionem et notas lucubratissimas addidit. Nos 
de opera f risteneto ab eo adhibita plura in presenu 
non commemorabimus , quam quod Cl. Salmasius , 
ejus socer fuit Mercerus , tali genero plane dignus, 
ejus exemplo non tantum 4chillem Tatium , atticistam 
pariter amcenum atque elegantem , ediderit , sed etiam 
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in ipsum zfristenetum. doctas , ut solitus fuit facere, 
animadversiones orc libri sui adjecerit , qui post me 
tem viri maximi in bibliothecam Jug. Regino Suedia 
Christine , delatus, Homam inde cum ea transit , d, 
hac quoque fatis suis ibi defuncta , Card. Ottobono ez 
legato cessit, in cujus bibliotheca ea fere quae mox se- 
quentur exscripsi. Felique observationes, partim wm. 
. strae sunt, partim Th. Munckeri , cujus codicem e Be 
tavia naoti , iptius olim deprehendimus Jac. Bongará 
fuisse , cui sibi amicissimo Mercerus eum dicavera, 
Ea de re ipse Bongarsius in adverso prioris pagina 
πα manu adscripsit sequentia : 


« Quid me constricta spectatia fronte , Catones? | 









» Ex hoc elegantissimo , sed nequam , libello, ei 
» meum nomen prescriptum amicus voluit , mores πὲ 
» meos cestimato. Sunimis etinnocentissimis viris lic 
» olim, nec vitio vorsum, ludere lascivissimis versibus; 


.» IY am castum esse decet pium poetam , 
« Ipsum : versiculos nihil necesse est. 


» Et nobis impune a vobis siet liberam ingenua 
» frontem ad istos lepores exporrigere ,, quamvis 
- » spersos nequitiola, et antiquitatis elegantias hic 
» persequi. Lusus antiquorum procaces magnus 
» ger explicationibus et magno nomine Cujacü 
» tus.est. Et, hoc cum dix , satis mihi dixi et bonis.» 
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AAÍAA, τὴν uir «porum ; εὖ μὲν ἐδημιούυργησιν 
αὶ Quote" κάλλιστα δὲ τσάντῶν ἐχύσμησεν AQpodi τὰ, 
ἡ τῶν Χαρίτων συνηρίῆμῃφε τῷ χορῷ" ὁ δὲ "y puotiós 
"Epas ἐτταίδευσε τὴν τσοθουμένην εὐστόχως Curito- 
ξεύειν ταῖς τῶν ὀμμάταν βολαῖς. Ὦ φύσεως τὸ xdv 
λίιστον φιλοτέχτημα! à γυναιχῶν εὐχλεια, xat ds 
aravra ἐμψυχὸς τῆς ΑΦροδίτης eixav! 'Exeéry γὼ 
(ἵνα καλλος ἀφροδίσιον εἰς λύναμιν διαγρώψνω τοι 
| λόγοις) λευχαὶ μὲν ἐσιμὶξ xai | ὑσέρυϑροι παρειαὶ, 
καὶ ταῦτῇ τὸ φαιδρὸν ἐ ἐκμιμοῦνται τὸν ῥόδων" χεὶ 
δὲ λεστὰ καὶ ἠρέμα δαρημενα, xai τὰν üraou 

epipir ea epis τε μέλαινα, τὸ μέλαγ dup toy 
δὲ μεσόφρυον ἐμμέτρως τὰς ὀφρῦς διορίζει" δὲς ev 
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LIBER PRIMUS. 
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I. 


" . ΑΚΙΒΤΕΝΕΤΌΒ PHILOCALO. 
! — 

uci meam Leidem bene creavit natura; sed 
 opiime omnium ornavit Venus, et accensuit Gra- 
tiarum choro, Αἱ Cupido aureus edocuit jaculari 
| telis oculorum felicibus. O naturz eximium operae 
.pretium ! o mulierum decus! o vivam per omnia 
Nenerisimaginem] Nam illi (ut veneriam formam , 
quantum pote, verbis depingam ) mixte candore 
 acrubore gene nativum rosarum splendorem refe- 
runt : subtiles labiz, tenuique interstitio distincte, 


δὲ rubicundiores genis ; supercilia nigra purissima 






igredine, disparetrque inter se zquabili med:- 
tullio ; nasus rectus et adzequatus tenuitati labio- 


'rum ; oculi magni, lucidi, puro splendentes lu- 


4 LIBER T. EPIS. I. 
᾿ . 4 
mine; quod in iis nigrum, pupule nigerrimz; 


quod circum album, candidissimum; alterumque 
comparatione ,alterius elucet , -εἴ disparia valde 
gratiam sumunt ab ipsa vicinia. Gratias ihi idsi- 
dentes adorare promtum. Át coma nativa crispi- 
' tudine similis, ut Homerus ait, lyyacinthiuo flori ; 
et hanc manus Veneris discriminuavere. Cervix 
alba, et faciei zequabilis; et, inornata licet, satis 
teneris suis deliciis ferox : sed eam monile e gem« 
mis cingit, inscriptum formosc nomen ferens; cuà 
gemmarum ordo pro literis. Statura procera; vestis 
elegans, conveniensque et membrorum ad:qunata 
compagini. Vestem induitur, formosa? exüitür; 
tota forma est. Incessus cornpositus, sed brevis, 
cupressi aut palmz in modum agitate modicó 
flamine : nam natura forma superbior esse amat. 
Sed illas, plantas quippe, aura Zephyri motat 
hanc leves quodammodo sublevant aure Cupi- 
dinum. Pinxere ipsam sibi, quam potuere optime, 
pictorum eximii : tum, si quando ipsis Helena , 
Gratizeve, aut ipsa Gratiarum praeses effingenda, 
velut ad eximium pulchritudinis exemplar, respi- 
ciunt ad imaginem Laidis, atque inde formam, 


quam accurate fingendam sibi proposuere, divine - 





PAUWIT. xiij 


moferuntur. Precipuum ddoletenii argumentum in eo 
pinum est , guod Libanius Aristcenetum ob epistola- 
tum , quas ab eo acceperat , elegantiam laudet , et sic 
in epistolis conscribendis excelluisse testetur. Quid-di- |. 

? Dubito , et dubito summopere , non modo quia 
genes epistoloe , quas hic habemus , sunt commentitia , 
&t non fuerunt a quoquam in vita communi scripte ; 
ted ctiam , et quidem praecipue , quia descripta sunt 
omnes verbo tenus ex aliorum commentariis , ut nihil 
fere , nisi connexio , sit ab ipso auctore. Ea enim non 
uadrant certe in eum , quem nobis depingit Libanius, 
fristenetum , virum non modo eruditum , quem ma- 
Ktrum suum appellat ipse rhetor, sed etiam animi 
erectioris et rebus gerendis idoneum , ideoque ad mu- 
aera publica ab Imperatore admotum. ... .. Credere 
üaque malo eas in gratiam juniorum a grammatico 
vel sophista aliquo conscriptas esse , ut viderent 
qua ratione ex meliorum auctorum flosculis epistolae 
venuste ac. eleganter compingi possent. Sic enim et 
scriptoris et scripti sequimur indolem , et omnia sunt 
mire consona. Suspicatur Mercerus nomen inscriptum 
prima epistolos fortasse translatum esse ad ipsius syl- 
loge auctorem ; id perquam probabile etiam videtur 
yi Quare de ipso nomine auctoris, ne quid. dis- 
pimulem , ego sum incertior, etc. , etc. Traj. d. x1v. 
pNov. ciiccxxxv. 


| 


 —— 
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Ao. PRAEFATIO 





EX ABRESCHII PRAEFATIONE. 


“ἡ Jristenetum quod attinet , de eo nihil a me dia 
potest , quod non a Mercero , Salmasio , Fabricio [in 
Bibl. Gr. t. 1. 695.] , aliisque viris eruditis qui wel de 
dita opera , vel obiter et aliud agentes , quis fuerit ac 
quando vixerit inguisiverunt , dudum dictum sit. 

/Equabilis , ut in erotici argumenti opusculo , ora- 
Honis tractus , ?ocumque ac locutionum peculiari 
guarumdam , ut unicuique scriptori sua sunt propria , 
identidem occurrentium usus , dubitare me non sinunt, 
quin , si m inus omnium ) plerarumque certe epistola- 
rum unus idemque fuerit parens. Figurata vero aique 
attica multarum periodorum compositio , auctorisque 
peritia , qua tot elegantiarum flosculos undique col- 
lectos ita apte scivit corinectere , ut una quelibet epi- 
stola veluti florum fieret corpusculum , faciunt ut non 


modo A risteneto illo Libanii equali , cujus eo in σε- 


b 
nere studium ac solertiam hujus praedicant epistole , 
verum etiam quovis alio perito. scribendi artifice di- 


onissimas censeam , etc. , etc. Zwollo: Non. Nov. 154i. 
b 2 . 





* . 

EX SCHUBTZFLEISCHII PHAET. 
Fixit Adristenetus floruitgue. cetate. Sophistarum , 
qua 1v et v sceculis continetur ; multaque sunt indicia, 
Caramalli in primis , pantomimi , Apollinaris cequalis, 








SCHURTZFLEISCHII. - 


et Novae J'eterisque Roma mentio, quoe eum Apolli- 
naris istius Sidonii evo non procul affuisse , et post in- 
stauratum a Constantino M. Byzantium vixisse , pro- 
dunt ac confirnfant. Patria fuisse Bithynum et Niceao 
in lucem editum , floruisseque sub Constantio, ex Li- 
6anii Epistolis confici posse auctor est Lambecius. t. G. 
Bibl. Vindob. p. 254. Meminit dristeneti qui fuit Liba. 
nii equalis et amicus , Amm. Marcellinus, l. 13. p. 167." 
ubi H. Falesi note conferendce. Singula h«c docent 
doctis hominibus non amplius cum J. Mercero queren- 
dum esse, « Scriptoris hujus nullam in omni antiqui- 
» tate mentionem esse ». /£d dictionem ejus quod at- 
tnet, atticista elegans. est et purus, diligensque ve- 
terum sectator, sed in charactere non semper equalis, 
ut erotici scriptores solent, qui varietate et insperso 
sale poetico delectant, tumoremque orationis facetiis 
tegunt. Legit Platonem in primis, Philostratum , Plá- 
tarchum , Lucianum. In multis etiam cum Heliodoro 
congruit. Conferendus est etiam Eustathius , ut Longum 
et Achillem Tatium preterean. Primus Aristeenetum 
per Plantinum grece dedit [an 1566], cui multi scri- 
ptores greeci vitam debent , I. Sambucus. Post Sambu- 
cum Jos. Mercerus , nomine tamen de industria dissi- 
m:ilato , diligenti laudabilique instituto eundem reco- 
gnoviz, versionem et notas lucubratissimas addidit. Nos 
de opera Afristeneto ab eo adhibita plura in presenu 
non commemorabimus , quam quod Cl. Salmasius , 
cujus socer fuit Mercerus , tali genero plane dignus, 
ejus exemplo non tantum 4chillem Tatium , atticistam 
| pariter amcenum atque elegantem , ediderit, sed etiam 


5. LIBER I. EPIST. I. - 

ὁ hanc in tetate habuissemus, aut rediret nobis me- 
» lior setas! Non indignum ésse in ore toti Graeci 
, mulierem,quum et muti nutu monstrent invicem 
» formam Laidis. » Non est quod dicam , neque eg 
quidesinam: desinam tamen, unum hoc maximum 
optans, adesse his scriptis gratiam Laidis , cujui 
pra amore magno sensi me iterasse cupitum μ0- 


men sepius. 


/——— 
HN 
( F'érgines duc adotescentem unum certaiim 


amantes, ) 


Curs me in angiportu,superiori vespera,duz 
virgines accessere amatorie respicientes, ridentes- 
᾿ que, et solo numero cedentes Gratiis; meque roga- 
verunt certantes inter se serio, nec composito 
vultu ad fallaciam : » Quando tu bellas cantiones 


» occentans gravibus nos fixisti sagittis Cupidinum, 


» ecfare , testamur tuam dulcisonam concordiam , 
* quee nostram utriusque animam simul cum au- 
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πε μέστιν εὐσερέπειας, de μὰ φροσίογταν ἀγλαΐζων 
τ εἰς χόρας 1 TW Λαΐδα’ Ὁ γέροντες εὖ μάλα, poena 
ϑαυμάζουσιν, d ὡς οἱ wap Oppo δημογέροντες τὴν 
"BAto* xai « Eck ὁ Qaeli « 1 ταύτην εὐτυχήσαμεν 
»" ἡἤξαιντες, ἢ vus ἡρξάμεϑα τῆς ἡλιλίας / Οὐ νἐμέσίς 
P». τὸ γύταιον εἶται δια 'στομετοο τῇ 'EAAad , ἔα 

» κωφοὶ διφνεύουσιν ἄάλλυλοις. E Δαΐὰς t0. χάλ- 
» Aos. » Ovx ἔχω ὅτι λέγω, οὐδὲ δγτως τραὐσομαι" 
Ao δὲ ὅμως , ἐν μέγιστοι ἐπευχόμενος τοῖς γραφεῖσι, 
τὴς Aaiis τὴν χάριν, ἧς δι' ἔρωτα πολὺν οἶδα καὶ 
γύν τὸ προσφιλὲς ὀιομά σολλάχις εἰπσῶν. 


m M * 
B 
e. 
M - . 
AT ΟἹ ἐν . - . ) 


(Παρϑένοι νεανίσκον ἐφαμίλλως τοοθούσαι.) 


“ * 


e i νῷ ὦ ! ., 
Y xnkpA, ΤῊ προτεραίῳ μελωδουντὶ μοι xaTa τινὰ 
. ) ,. fe 3 ! ! 
e T-evorarot δυο κόρα! προσῆλθον ἀγαξλέψουσαι “χάριν 
M ed .4 . ew e 
ἔρωτός, μειδιῶσαι, ἡ uova ye τῷ ἀριθμῷ λει πόμεναὶ 
- RD" ͵ . e | 
τῶν Xapirar χαμὲ διηρώτων αἱ ueipaxes ἀμιλλω- 
1 ! / 
μεναι urpos ἀλλήλας ἀδόλως, καὶ 3909 οὐ σεσλα- 
J . t / i l 
σμεέγον ἐμφαίνουσαι" » Ἐφειδὴ, μέλη τσροσαϑων καλά, 
à! 1 7€ J ' “ t 
- » td δεινὰ τῶν Ἔρωτον ἡμῖν ἐμξεξληκας βέλη, λέγε, 
| ERGO ! e» - 
» TEpos τὴς σῆς εὐμουσίας, ἧς ἐρωτικῶς τὸς τῶς 


1o ΒΙΒΛΙΟΝ Α΄. EIHET. Β΄. 
» O00! ιν. ] e ! , 
» ὠσὶ xai T" ψυχὴν eparéaronuts ἑκατέρας appe 
/ 20 ri εἴ t^e ! U 
» Τέρων ἡμῶν, τινος ἐνέχα μελωϑεῖς; exa Tépa, γάρ 
e || » / 1 ΓΝ P] 
» ἑαυτὴν ἐράσϑαι Quoi, Καὶ ζηλοτυτσούμεν x55, ἡ 
. 1 A ! / ("o / 
» δια σέ φιλονείχως ὶ μέχρι τριχῶν Gu par xo ua 
ἴ LJ ! , ! / 
» “πολλαχις αλλήῆλαι!ις.» —» Auporcpai μὲν ὁμοίως» 
"e ' || / - 5] 
etaror » χαλαι" GA» οὐδετέραν τποϑὸ, AmriTE 00), 
1 ! 0 Ι! 
» ὦ νεανιδὲρ᾽ caro9i0Se TW €piY , σσαυσασϑε ἕυγε- 
! , o. ^ ΝΣ 1 . om ' 
» μαχίας. ᾿Αλλης ἐρῶ" wpos αὐτὴν βαδιοῦμαι. » 
, 1 »' T » 3l » e», f 
» Kopt » φασίν « €x "yerToyay οὐχ, ἐστιν ἐνταῦθα xar 
1 L "FR f» / re 9] 07 
» xat Quis ἄλλης ἐρᾷν! Ψευδὴ arpoayas, Ὅ μοσον ὡς 
ee ( "n / ^s 
» ἡμῶν οὐδετέραν qrolcis, » Προσεγέλασα τηνικαῦτα, 
-« e 3 * ^tf L| ». |. , | ! 
βοῶν ὡς, » Εἰ μὴ θέλω, ρος ἀγάγκης ἐσσαγετὲ μοι 
Vet / » i 1 
» TOY ΟΡΧΟΥ͂; » —» MoAus » eQyoa » χατέξημεν, X apo 
" “Ὁ ev / 
» €UXGICOY εὑροῦσαι , λαξούσαι, αὶ ταρίστασαι δια- 
i -»ὝἭ i a 94. l. 
» aratCay »uas! Οὐχ ἀφετέος εἰ, οὐδὲ xaTa aAk 


» ἡμᾶς da ἐλπίδος μεγαλης. » Kat ἅμα λέγουσαι 
^: 9. V x! t4! ϑ Lj t 
axpocfiAxoy ἐγὼ ὃὲ mas ἡδέως υναγχαζομην. Meyp 


μὲν οὗν δεύρο τοῦ λόγου χαλῶς ἀν ἔχοι x«t 3p 
οὙτιγαοῦν" τὸ δὲ ἐντεῦθεν ἐν χεφαλαίῳ τοσοῦτον Ἀεκ τέο, 
εἷς οὐδεμίαν AeAvannuas , θώλαμον αὐτοσχέδιον εὐραν 
ἀρκοῦντα τῇ χρείᾳ. 


LIBER (t. EPIST. II. Ir 


» ribus amore perfudit, cujusnam gratia modularis? 
» Nam. utraque amari se dicit; ct jam zemulo livore 
» accendimur, seepiusque propterte usque ad coma- 
»rum laniatus processere nostra certamina.» » Certe 
» ambae formosa estis» inquam ; » ceterum neutram 
» ego amo : facessite érgo hinc, juvenculz ; ponite 
» iras, pausamque facitecertaminis. Aliam amo, ad - 
» eam viso. » —» Non est» aiunt » pulchra virge bic 
» viciniz;et aliam amare te dicis ὃ Manifesti teneris 
» mendacii. Jura te neutram enobis diligere.» Adrisi 
tum exclamans: Scilicet vos invitum jurejurando es- 


»tisadacturz.» —» Vix» inquiunt» occasionem com- 


»smodumnnactz descendimus,ac te prehendimus,et 


» tu nos presens praesentes habebis ludibrio?Non te 
» amittimus; neque nos-tanfa spe frustraberis. » Si- 
mul dicto trahebant; at ego patiebar quodammodo 
vim duilcissimam. Et huc usque dixi satis,quodque 
fas audire cuivis. Quod superest dicam compendio : 
neutram ego offendi, tumultuarium stratum nac- 


tus ac sufficiens presenti negotio. 
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. III. 


( Meretría et adolescens sub. arbore fruuntur 
mastuis delicvia.) 


! 


PHILOPLATAN Us ANTHOCOME. 
J vc una fuimus cum Limona amatorio ir 
horto, qui formae amatze, conveniens quam maii- 
me. Nam ibi platanus densa ramis, opaca umbra, 
aura modica, herba mollis, et temspestate zestiva. 
florere docta. Consedimus humi, qua ditissirnub 


campus arboresque juxta crebre frugiferze, 
Punicague et pirus , εἰ fructu gratissima malus ; 


Dicat quis Homericum versum referens autunna- 
libus Nymphis sacrum locum. Sed his aJiisque 
juxta arboribus florentes rami, fructus uberes, 
suavissimo odore permulcent amoenum locum. 
Decerptum ego folium commalaxavi digitis ; tum 
admovi naribus; id mihi odorem spirevit longe 
dulcissimum. Juxta pampini patula altzeque ad- 


modum cupressos amplexeze nostra diu tenuere in 


! 





BIBAION A^ EIIZT. Γ΄. 13 
"pu 
I 
! ΟΝ : 
00.7 c]! 83g nbl. ! ΓΝ 
(Ἑταίρα καὶ νέος ὑπὸ δενδρω συνευωχηθέντες ἀλληλοιφ,) 


ΦΙΛΟΠΛΑΤΑΝΟΣ ANGOKOMH,;. 


e Φ 


"Y ru ΔΛειμών χαριέντως ἐν ἐρωτιχῷ συνέστημεν 
τ ἀραδείσῳ, χαὶ μάλα τγρέωοντι τῷ χάλλει τῆς 
€paggzeyne" ἔιϑα τολάτανος μὲν ἀμφιλαφής τε καὶ σύ- 
σχπιος, ττιῦμα δὲ μέτριον, καὶ σα μαλϑακὴ, ὥρᾳ 
ϑέρους, ἐπανθεῖν εἰωθυῖα, "Ezri τοῦ πσεὸίου χατεκλίβη- 
μεν. 9 τῶν πολυτελεστάταν δατνίδων διένδρη τε 
τρολλὰ τὴς otra pas πλησίον, 


"Orat , xai ῥοιαὶ,, καὶ μηλέαι ἀγλαόκαρμποι, 


φαίη mé ár xahuwiCan τ TOY ὑπαρινῶν αὐτόθι Νυμ- 
qe TO Y api. "Hr μὲν οὖν ταῦτα καὶ rea δένδρα 
«“λησίον, εὐανϑὴ μὲν τοὺς δρτσηκας , πάμφορα δὲ τὸν 
xapuro», ὡς dy εὐωδέστατον παρέχοι τὸν ἐραΐσμιον 
Tógror. Καὶ τούτων ἐκδρεψάμενος φῦλλον, ὑσεμα-- 
Ἅαττον τοῖς δακχτύλοις, εἶτα, τῇ pun προσάγων 
γλυκυτέρας ἐσὶ πΛΕΙστΟΥ εἰσέπτεον εὐοσμίας. "A p 
σέλοι δὲ rapports σφῦδρα Tt ὑψηλαὶ rapieAis- 
ToyT ott κυπναρίττους, ὡς aye XY ἡμᾶς ἐσὶ πολυ 
τὸν PL πρὸς ϑέαν τῶν χύκλῳ συναιωρουμένων 


δά BIBAION Α΄, ἘΠΙ͂ΣΤ, I^ 












/ - 1 (e . 
βοτρνοαν, ὧν οἱ μὲν ὀργῶσιν; οἱ δὲ τοερχάξουσίν, 8 
Ἵ 9] |» |! e 

δέομφαχες, οἱ διὲ οἰνγανϑαι διοχοῦσιν, Ἐποὶ τοίνυν 
^01 ! € VN ν 9: e ει 5 ll «4 
τοὺς ψεσαιθοτας, ὁ μὲν ἀγεῤριχατο, ὁ διέ, auro Tii 
gnis ἀρθεὶς ἱκανῶς, ἄχρᾷ μὲν T3 λαιᾷ σφοδρῶς erem 

[ω7 Ὁ l ἣ ΄“- / es e 
ToU φυτοῦ, βεξηκῶὼς ἐσσὶ τῶν χλάδων, τῇ δεξιᾷ à 
! 4 V» v od í e^ 3) 
τταρετρύγα ὁ.δὲ ἀπὸ ToU d'trdpov χεῖρα, cpeyt τὰ 
γεωργῷ, ὥσπερ Yeynaxsti H ^ πηγὴ χαριεστατι 
Ugo τῇ πλατάνῳ ῥεῖ ὕϑατος εὖ μάλα ψυχροῦ, ὁ 
yt τῷ ποδὶ τεχμήρασθαι, xal διαφαγοῦς τοσοῦτοι 
εἰ " / 1 1 A es | 
GcTt, urea iy opera. και δια διαυγές ὑδάτιοι δι 
απ’ λεχομένων ἐπταφροδίτως ἀλλήλοις, ἄγαν αὶ 
φανερῶς ἀσοκαταφαίνεσϑαι μέλος, Ὅμως, οὖν οἱ 
πολλάχις τὴν αἰσϑησιν vanas, πρὸς Spon 
μήλων T€ ὺ τῶν ἐκείνης polar μήλου ydp. di qui 
μεταξὺ τοῖς ὕδασι διανηχομένου, Τῇ χειρὶ κατ 
δεξάμην , τοῦτο εἶναι νομίσας, τὸν χυδωνῶντα τὰ 
rou ése μασϑόν, Καλὴ μὲν οὖν, "» ταῖς χκηστίδας 
Νύμφας, καὶ χαθ᾽ ἑαυτήν, καὶ πηγὴν φαιδροτέραᾳ δι 
μᾶλλον ἐδόχει τοῖς εὐωδεστέροις ἐψιχοσμηϑ εἶσα, τῶι 

4 "v" !] e / ἢ 

φύλλων, ᾧ τοῖς μέλεσι τῆς Λειμῶνης, ἅτις, ὦ v 
“ , I CH ej el “3 
Quas tuy poc tbqros οὑσαι, opes, ὅταῦ ἀπεκδυηται, ^ 
ὑπερρολὴν τῶν ddp ἀπρόσωπτος εἶναι ὀδχει, Καλὴ pe 
οὖν καὶ ary» εὐκραὴς διὲ καὶ » τοῦ 2 ζεφύρευ «νοΐ, Ti 
χαλεῖσον ὧμα qao pa SovpLtys. Τὴ eges , Mero 
ud ic 3 5 ^ 1 no ᾽ 4 . l 
«μα καὶ UI WA OV. €JWY 000, καὶ τὴς tua OL aLs DEO 
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ϑοκῳ colla , dum circulatim pendulas uvas atten- - 
dimus, quarum turgent alie, alic primulo nigrore . 
maturescunt , acerbze queedam, alix flerentes ad- 
huc videntur. Ergo ad maturiores alius reptans 
ascendebat; alius, sublimis e terra, summa leva; 
quantum poterat , adprehensa arbore ascendebat 
in ramos , acinos decerpebát dextera ; alius ex ar- 
bore manum tendebat cano colono. Sub platano 
fons amcnissimus ffuit aquz tam frigidze, ut pede 
rigorem sentias; tam limpidz, ut nantibus Dobis, 
et per aquse pellucidum vitrum amanter amplezis, 
zxnembra clare apparerent omnia. Sensi tamen sz. 
pius deceptos sensus similitudine malorum cum 
ejus uberibus : supernatans enim aquis inter nos 
malum adprehendi manu, sororiamtem amatze pa- 
pillam tenere me ratus. Et lepidus quidem per se 
fons; testor bortulanas Nymphas; lepidior tamen 
visus, suavigsimis foliorum ornatus, et membris 
Lione, quse, formosa licet supra naturam, tamen 
exuta comparatione iniernorum bonorum defor- 

apis pexzet. Lepidus fons, inquam ; sed et jucunde 
tempenatus l'avoni spiritus, tempestatis aestum 


. demnicens, dum dulcem et canorum sonum in- 
᾿ spirat; etumultam ex arboribus suavitatem odorum 


16 LIBER I. EPIST. IIT. 
secum trahens, respondebat suavissimis belle mee 
unguinibus ; miscebanturque odores simul, et fe 
squabili spavitate mulcebant sensus; nisi quol 
paulum superabat unguentum, mea sententia, hoc 
solo, quod Limonse unguentum erat. Séd et aure 
vocalis sonus argutum resonabat sonoro cicadaram 
sono; quae et meridiei sestum leniebat, Dulce εἰ 
lusciniz fluenta circumvolitantes cantillabant. Sed 
et alias suavisonas aviculas usurpavimus auribus; 
veluti módulatis canticis colloquentes hominibus, 
Adhuc mihi ante oculos habere eàs videor ; ills 
pedes alternis in silice requiescit ; illa alam reri 
gerat, siccat alia; est quae ex aqua quid trahat; est 
quae cernua terram despectet victum inde quitii- 
tura : nos de his summissg voce mussare interea, 
ne avolent, turbemusque avium spectaculum. Fuit 
et hoc, per Gratias, jucundissimum. Aquilex festi- | 
nus arels atque arboribus ligone induesbat aquam | 
elonginquo rivulo : immisit in eum canalem fams- : 
lus potionis eximie fialas, qua secundo fluctu nea | 
passim , sed singulee ferrentur brevi inter se inter. 
vallo distincte : ita singula pocula , navicularum. 
ad modum eleganter natantia, rectum medieg at . 
boris gerebant folium ; erantque hac vela rectum 
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P ^ / e || ! 
«wsssa/Ayuern ΤΥ δενόροων, τοῖς μυροῖς ἀντέπγει τῆς 
/ Y 01 ^ Ι || e^ 
y AURUTATMNE: καὶ συμμιγῆς ἣν εὐοσμία χαὶ μικροῦ "y; 
e 7 | ») , d | UU 0€ 2 
Gugti uos, τὴν αἰσθησιν εὐφραινοντων, Βραγυ yao, wyoU- 
1 ! Ι ej ωὭ ! e 
MdA , TO μύρον ἐνίκα, ὅτι γε͵ τὴς Λοιμώνηρο up e 
0 07 0» oto ME ᾿ς 
To μυρον. Eri δὲ τὸ ἐμΐπτουν τὴς aupas λιγυρὸν ὑπ» 
e ^ e» f .4 ^o d 
χεῖ τῷ μουσικῷ τῶν τεττίγων "opa δι᾿ ἣν καὶ τὸ 
/ ΄“ u |: ἢ / 4 
φυίγος τῆς μεσημύριας ἡσσιωτέρου ἐγέγονει. Hu s 
1T E / 1 / n" u 
e&4007es , τερισετομεναι τὰ ναματα,, μελωθοῦσιν". 
1 V m ») ! 
Q&A Ad, xal τῶν ἀλλὼν ἡδυφωνων κατηκούομεν ὀρνίθων, 
ej ᾽ e t ! , , 2) » | 
ὥσπερ tjus ὁμιλουντῶν ἀνθρώποις. ETt xaxeivous 
Lx τῶν ὀμμάταν ἔχεν δοχῶ" ὁ μὲν ἐπὶ πέτρας 
ayaarauu τὼ τοῦδε xa.9" fa, ὁ δὲ ψύχει τὸ πτερόν, 
o S ἐκκαθᾷίρει, ὁ ὁ IN WpÉ τι ἐκ τοῦ ὕϑατος, ὁ δὲ εἰς 
τὴν yt κατανένευχεν ἀπσοσιτισασβαί τι ἐκεῖθεν" ἡμέϊς 
! e ! 04 
4€ ὕφειμένη τῇ φωνῇ δλιελεγρμέθα περί τούτων, ἕπως 
μὰ εἰτυοιστήσωνται, Xa - διασκεδάσωμεν TG) ὀργιϑῶν 
Th 9éa». Kdxed τε, νὴ τὰς Χαριτας, ἐσιτερα ἐς 
e 1 ^"^ ! 
στατον ἣν τοῦ γαρ OyeTwyoU κατὰ ταχος ἐπὶ 
/ 1 , fe ' ! d 
wrpacaas Teac δένδρα τῇ σμινυη καθηγουμένου τῷ 
€^ / / 
peugeot T , τρύῤρωθεν ὁ ϑεράπαν φιάλας καλλίστου πὸ- 
8 Du / 
px Tos ex AAus ἐπὶ τὸν ἀλχὸν ἡφίει, ϑάττον φέρεσθαι 


be I es! og , 
 3aTa. ῥοῦν, οὐ 'yUÓw , &XAd., κατὰ μιαν, tx, διαστης 


ματος βραχέος διακεχριμένας ἀλλήλαν᾽ ἕκαστον δὲ 
"o P / / e Ι 3 r] 
τῶν ἐχτωματον, dx»? ολχαάθων, euiyapiras dix- 
τολεύντον ὀρθὸν τοῦ μηδικοῦ φυτοῦ e πεφέρετο φυλλον' 
L 
2 
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xa Xi ταῦτα ταῖς εὐπλοούσαις ἡμῶν φιάλαις ἱστία. 
Τοιγαροῦν αὐτοφυῶς ἡρεμαίᾳ 3) ἀταράχῳ an xe 
βερνώμεναι , καϑατερ νῆες ταχυναυτήσασαι χατὰ 
πρύμναν ἱσταμένου τοῦ πνεύματος, σὺν τοῖς ndictos 
Φύρτοις εἰς τοὺς συμτότας εὐδιον exporapnicarm 

ἡμεῖς δὲ ὑσουργωρ ἀνασπῶντες ἐχάστην παραθέουσαι 
χύλιχα, δυγεσσίνομεν , Ισοῦ Ico χεχραμένην μετρίος, 
Ὁ yap ἔμμετρος οἰνοχοος deri τοσούτῳ Stpur 
Tip τοῦ ϑέοντος τὸν οἶνον συνέμισγεν ὕδατι diae, 
ὅσον ἐμελλεῦ ὁ ψυχρότατον x ἐπιπελάξαν αὐτὶ 
τὸ χραθὲν ἐπιψύχειν, ὅπως ἄν, poms γε τῆς ἀμέτρου 
ϑέρμης τῷ ψυχρῷ μειουμένης, τὸ σύμμετρον κατα. 
Ἀήψοιτο. Καὶ οὕτω δὴ γέγονεν ἡμῖν ἀμφὶ Διόνυσον τι 
xai " AQpodi mw ἡ wáca διατρι(η, οὗς ἐπὶ TH κύλιχι 
συνάγοντες ἐθελγόμεθα, Ἡ δὲ Λειμώνγη τοῖς ἀνϑισι! 
οἷον λειμώγα τὴν χεφαλὴν ἐπσοιεῖτο" X&A0s- dM ὁ στ» 
Φαγος, καὶ δεινὸς ἐστιταρέψαι ταῖς Ὥραις ῥᾷστα, καὶ 
Φαιδρότερον Τοῖς ῥσδοις ἀποτελέσαι τὸ ἔρευθος, ὅτ᾽ d 
εἴη τούτων καιρός. ἼἌσιϑι τοίνυν, ὦ φΦιλύτης ) ἔκεῖσε' 
ἔστι διὲ τοῦ καλοῦ Φυλλιῶνος τὸ “χωρίον; Xy τοιοῦτοι, 
εὔχαρι ᾿Ανϑοκόμη, συνατσόλαυε τῇ ταοθουμένη Μυ»- 
τάλῃ. 


ὙΥ̓ΒΕΝ Y. kpiet: itr. )0 
cursum tenentibus fiiis qus suopte ingenio lenta 
ac tranquilla aura gubernat , tanquam naves cito 
puppim inflante vento, cum dulcissimis oneribus 
ad convivas appellebant recta ; transeuntes enim 
calices quisque apprehendens manu ebibebamus, - 
aequaliter omnes ac modice mixtos. Nam de indus- 
tria prudens pincérha tanto calidius justo vinum 
ferventi |ympha temperaverat , quantum frigidis- 
sini tubuli Figór tótuni reffigerare posset pocüu- 
üt, ui, niráio solum calore ' pér aqua frigus imi- 
fhititilo, maátiéret niistum jisto temperaniine. Ad 
huc hes mióduin circá Bacchum et Venerem 
ekercaiitiis , (uos jfabat ad calycem simul occi- 
nére. Liinóna interea caput floribus redimitum in - 
pkali spéciem reddidit : coronaque.ea pulchra 
s$áhé, potensque fácillime decus addere floribus : 
ἐξ ipsis fósis, düüm erunt tempestive, splendi- 
dioreni ruborem conciliare. Accede, ergo ct tu mi 
ániiite , ad istuim locum: Phyllionis boni predium 
és; δὲ tàntüm bonum fruere, et tu, Ánthocome, 


. uba cum amica Myrtala. 


^juesi^ 
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κα, . 
CUN 
( Juvenis muliórum ingenium dignoscena 
optime. ) 


PHILOCHORUS POLY ANO. 


N UPER elegans ille Hippias Alopecensis torvum 
me respiciens: « Viden' tu inquit «illam, amice, quze 
» famulae manum innititur? Quam procera , quam 
» elegans,quam decens admodum! Festiva per deos 
»mulier,quantum ex primo adspectu statim conji- 
»cere est. Áccedamus huc propius et formosam ad- Ὁ 
» tentemus. » » At mihi» inqtdtam ego » probz habitus 
» videtur purpureum hoc amiculum; vereorque ne 
» quidadgrediamurtemere.Videamus ergo exactius; 
» ego enim amo caute descendere in pericula. » Risit 
increpandum Hippias, extensaque dextera , quasi 
alapam mihi impaclurus , simul jurgabundus , » T'u 
» Vero,» inquit» per ἃ pollinem,indoctus prorsus at- 
» que imperitus es Veneris. Proba quippe hac hora 
» per mediam urbem isloc ornatu iucederet, obviis; 
» que hilaris! Num neque unguenta longe sensisti , 


ΒΙΒΑΙΟΝ A. EHIZT. Δ΄. δι 
MMSUDEIECICIIDTA 
t 
A. | 
P ν᾽ e [| ww e 
(Νέος στοχαστικος ToU Tpourou. τῶν γυναῖκων. ) 


€1AOXOPOZ ΠΟΛΥΑΙΜΝΏΩ:. | 


X 


* - | , »y ῃ 

Inm AX ὁ xaAos, ὁ AAGaroxn sy, ἀρτίως «Qr pos 

ἐμὲ, γοργῶς ir eA eae « Ὁρᾷς ἐχείνην, ὦ φίλε, τὴν 

» €ari aA Aovcay TA X e pet παιδίσκη; Ὡς εὐμηκη ἢ , 

» ὡς καλὴ καὶ λίαν εὐσχημωνΐ Νὴ 31004 , datio» τὸ 

, .“» ΄΄ €j 341 Li J » )J 

» γύναιον; οἷον γοῦν ἅπαξ ἰδόντι xato, ta yos εἰχάσαι. 

» Δεῦρο τολησίον προσμίξωμεν χαι ᾿σειρασώμεβά τῆς 

» καλῆς.» « Σώφρονος » etarotr « δοκεῖ μοι τὸ πρὸ- 

» σχημα τὸ ἀλουργὲς ἡμιφάριον" xj Δέδοικα μὲὴ προ- 

(2s e e € P . 

» πετῶς ἐγχειρώμεν. Σκοπῶμεν οὖν api ea cepoy oto, 
Y εἰ * i " s 

» γαρ οὐχ "uera, εἰς τὸ χινδυγεύειν ἀφικνουμένους. » 

, i L Y cc , QV o Y »ovY- 

E μειδιασεν ἐφιτιμητιχον ὁ larzrtas, xai τὴν δεξιαν 

» ϑ ?"o^-9 “Ὁ ἔω Qo gc Y 

€G'IT £305, 0105 ἣν £G'tppo,ariCen μὲ xa Td. xoppis ; Ὁ 
4 , t 3 ' v. d 

διεμέμφετο λέγων « ᾿Αφυής εἰ, ὦ / v TOY Αὐόλλονα, 

EM P" ». ἢ ! , Y ' 
» ὦ Ὁὁλὼς ἀπαίδευτος AQpodi TuS, Ξωφρῶων yap, τηνδὲ 
- ἢ ῳ Ὶ 1 Li e 9] * 43 ὦ 
» ΤῊΥ Oca) χαὶ δια μέσου TOU ἀστεος, οὐχ, αὐ OUT OO 
, ! V ες Y Y Y 
» 7gpoMs XeOdAAamicuey Te καὶ tÀepa, apos τοὺς 
ew e 4 ῳ "} €, ἢ ' 

» ἄτσαντάντας. Οὐδὲ τῶν μύρων ὅσου δ΄ εἰ ἢ ποῤῥωθεν 

/ Y ^e ) (v »! ,) . 

» utyrato3ay5 οὐδὲ τοῦ xTUTTO) τῶν ΕΥ̓ a ψέλλιφν͵ 
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"e 
.» / el € J eJ 3 od 
» ἀχῆχοας wOIGTOV υψοσειομένων, σὸν qQUOFOTCÀEN 
» ( € nd 3 / 3 ! 
» εἰώϑασιν αἱ γυναῖκες ἐξεσίτηδες ἀνακομιζόμειαι 
à» /! 1 ! , 
» τὴν δέξιαν, xai ἀχροχειρίζουσαι TOY xoAGro!, Gu- 
n ., J 1 / || J 
» Tixot$ Tt συμζολοις dud τούτων τοὺς νέους εἰς tav 
1 - 3 i ! ! μ 
» τας τροσχάλουσαι; Αλλα και ἐστράφην ( ἐφ), 
᾿ l 3 "e / 
» ἡ δὲ x«i αὐτὴ ἀντεστραφη. Ex τῶν 0YU'y at TG- 
! |. / 3 ! Ψ 9 ι o t 
» μαίρομαι τὸν λέοντα, Ieoy οὖν ἐστιν, ὦ Giov 0g, 
$ ^ i ? / 14 l 
» ὅτι οὐθὲν ἡμᾶς βλάψει" ἀλλ᾽ ἐλπίδες καλα!" zn 
1 ! e» -" ! " 
» αὐτὸ λέξει, ὃ τῶν ποταμῶν χαϑηγουμενος ip. 
» To δὲ arpoe dox puero φανερῶς Q0 ϑέλοι ᾿ perra 
» γένοιτ᾽ ὦν » Προσαελάσας οὖν καὶ aprum 
αὐτήν, καὶ ὠτισροσρηϑεὶς, ἤρετο φάσχαν » npe 
» ToU σοῦ χαλλοὺς ,9 ύται, ἐσιτρέτεις Ἡμῖν ὁμι- 
» λῆσαι περὶ σοῦ βραχέα τῇ ϑεραπαίνῃ; Οὐδὲν δὲ ὧν 
3 e ! ^! / 1 ! 
» αγιοῖῖς διαλεξόμεθα τῇ παιδίσκῃ" οὐδὲν ἀγάργυρι 
l * ᾿ à. ! d ME. 
» αἴτήσομεν ἀφροδιτην. Χαριουμεθα δὲ ὅσον αὐτὴ ὧν 
d 1 / Vg! / 
» ἐθέλῃς; ἐθελησεις δὲ, oid" ὅτι, τὰ μέτρια, " Evriveucus, 
ἮΝ » e e / Yd» 
» ὦ X4À» οὐ τοσοῦτον ἐλεῶ τὸ τιτθίον. » 'H Je cr 
/ . ^" / ^ 
συγγευσιν ἐνδοτικοῖς xai ϑέλουσιν ὀφθαλμοῖς ἐψίχα- 





ρίτως ἐθήλου, Καὶ οὐ κατειρωνεύσατο ΤῊΝ ὑπόσχεσιν 
ἔστη T6 xal ἡρυϑρίασε, καὶ ἀπέστειλεν € G'ayáryo 
τινὰ ἡ γλυχείαν αὐγὴν, οἵα ariQuxer ἀπαστράπτιν 
ἐξ ἀτπέφϑου χρυσίου. Tore M φησὶν Ἱωπίας ἐπὶ- 
στραφεὶς πρὸς μέ" » Οὐκ ἀφυῶς ἐστοχασα μὰν, οἶμαι, 
» ToU τρόπου τῆς γυναικός" ἀλλὰ X, πέπειχα, ta) 


LU 


. | LEE 1. ἈΡΙΘῈ, 17. Ὁ 29 
» quia redolet? neo senum armtillerum bene sonan- 
» tium audisti dulce motarum? qualia solent mu- 
1lieres de industria protendentes manum et sum- 
» mis digitis prendentes sinum, atquehis amatoriis 
» indiciis allectantes juventutem. Sed et res pexi, (in- 
» quit) ; respexit etilla: leonem ex unguibus agnosco. 
» Eundum ergo, Philochore ; nihil nobis noxe da- 
» bit: quin spes omnes bonz. Ceterum res ipsa id 
» docebit, sicat. aiebat qui in flumine tentabat 
» vadum. Sed quod quarimus, si vis, manifestum 
» fict cito. » Itaque ille accedens, et eam adlocutus, 
mutuoque adloquío dignatus,rogare coepit: » Testor 
» iormau tyega, mulier: licetne paucis appellare 
» super Le famulam tuam; Nos illi nihil earum qu« 
» nescis , dicemus, neque ullam-gratis petemus gra- 
» tiam. Quin dabimus quantum voles ipsa; voles au- 
» tem, novi, modica. Ànnue, formosa. »Illa, assen- 
sionem interius oculis volentibus-gratiose testata , 
non dissimulavit quin promitteret; stetitque et 
erubuit, pellacemque et suavem quemdam fulgo- 
rem emisit, qualis ex obryso auro coruscare amat. 
Tum versus ad me Hippias, » Non male, opinor » . 
inquit » conjecit ingenium mulieriss quit et per- 
»s12a8i cito, non mogna temporie nec sermonis 


ah | νι ZIBER L EPIIT. V.- 

» impensa. Át tu adhuc horum imperítus 3 sed se- 
» quere , ac disce, et cum amorum magistro fruere 
» una: nam in hac amandi arte confido mequemvis 


» superare posse. » 
—— 
. V. 
(Mulieris dolus nova arte maritum frwsirata.) 


L| 
[mend 


AECIPHRON LUCIANO. 


Frsrox publicum agebatur in suburbio, passim- 
que epulae, et vocarat Charidemus amicos ad con- 
vivium : aderat et mulier quedam (nomen nibil 
attinet dicere ), quam Charidemus ipse ( nosti 
amatorios juvenis mores ), obviam in foro factam 
pervenatus, fecerat ut ad cornam constitueret sibi. 
Postquam convivae omnes convenere , venit et au- 
reus exhibitor, vetulum quemdam ducens secum, 
vocatum et ipsum ut nobiscum esset. Eum ubi 
accedentem eminus advertit mulier ,; confestim 


elabsa , citius cogitato insinuavit se in proximum 
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Φ / 1 9 / Y 9 / / 

» οὐ "Y poyoy μάχρον, oU ἈοΎΟΥ TtOÀUF ἀναλώσας, Z5U δὲ 

, 3 »j 9 ,; αἵ A ' 1 

» τούτων dUrtipos ἐτι. AXA' eorou xai jua vare, και 

/ 3 ΄“ῳῬ / “Ὁ | t 

» συναπόολαυσον ἐρωτιχῷ didagxdaAo' TOUTO γάρ TO 
, t 9. tv " fa 

» μαθημα τῶν ἐρωτικῶν, ürap ὁντιναοῦν ποιοῦμαι δει- 


/ A 
» yoroaTo$ €ivai, ὃ 





Li 
E. 
I ᾿ Y “ 1 , 

{ Δολος γυναιχοὸς κοιινοῖσρετζως TOY GUVOIX OI 

, / . 
ara tags, ) m 


ΑΛΚΙΦΡΩΝ AOYKIAN(GL. 


9. . 4 4c . 
I laNurr ΡΕΩΣ εἰ τροαστειῳ τανδημεῖ TtAoU- 
΄ 3 ! ! ι ! ! 
μένης καὶ δημοβοινίας ἄφθονου, Χαρίϑημος ἐπ᾿ εὐωχίαν 
ν ι / , 1 / -— 
συνεχαλειτὸ τοὺς QiAoUs* e€r9, xai γυνὴ TIS "rap? 
͵ MANC à ᾿ 
(ονοματι γ ap oudty δέομαι λέγειν), ἦν αὐτὸς ὁ Xapi- 
n ot. |! » ! , M 
δημος (οἰσϑα δὲ τὸν νέον, οἷς ἐρωτικος ) , ἐν ἀγορᾷ 
.. “ὦ 984 3 i | ' 
τοροίουσαν LÓQY, αγκιίστρευει, καὶ τοεῖσειχε rapa 
Π “ L ! "9 1 
γενέσθαι τῷ Petarro, Πάντων οὖν εἰς ταύτον αθροιζο- 
͵ “ |] ^w ! ἊΝ; 
μένων τῶν δαιτυμόγων, ὁ “χρυσοὺς ἑστιατὼρ etate 
/ 1 / 1 2. Ἃ | 
τρεσζυτὴν τινα συνετσαγομένος, xai auTOy δὴ συγ- 
ELA Ac! ! ! | «€ ὃ ΄ 
ΧΕΧ Am peerov Ἡμῖν" 0y exci προσιοῦτα πορρωθεν χατιδουσα, 
39» ἢ e ! A - J d L] ! 
ὀξέως Uürtdv, xai, ϑᾶττον γοημιατος, εἰς TOY “Ἰησίον 
8 / 3 ὦ / J 
οἶχον a aredca" χακέϊσε μετασεμψα μένη Χαρίδημον, 
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/ »J AN i ! ς 
» ᾿Αγνοίᾳ, » ἐφὴη » μέγιστον x dicor χᾳτειργασῶ. Oft 
e ! » Fr» 801 0; Δ». “Ὁ à 
20 arpecGuTw «i ἐστὶν «pos, καὶ ΤῊ ἐσθητα, M 
» ἐχϑυσαμέγη χατέλιτον ἐζω, ἢ ῥαδίως ἐπέγνων, κα 
» ὑποψίας, a5 &tx05, γέγονε πλήρης. Ὅμως dy aum 
/ 1 ! — ] / 3| 
» λαθρα xai βραχέα τῶν ὄψων ἐσιδωσης,, αὐτοὶ 
, / 1 "Ἢ “Ὁ ἕῳ “ 
» ἐξαπατήσω" X, τὸν γῦν αὐτῷ κατ᾽ ἐμοῦ διενοχ Aout 
. ,,. ε}, ᾿ Ι! ! AL 
» λογισμὸν ἑτέρωσε τσαρατρέψα. » Τούτων ow ἐπι- 
! .“! 5.4 Yo. ! » ἊΝ 
δοθέντων. ἀνεζευξεν oix.d.0€* x«i τὸν σύυνοῖχον equ, οὐχ 
* “« / Ι. " 
οἱ δ᾽ ὅπως, ἐχφυγοῦσα. Και τοροσλαζομένη φιλῇ 
e» / - I v , 
QUTIS €X, γειτόνων οἰκοῦσαν, τροδιέϑηχκεν δπως ἀμ’ 
) 1 ͵ Ἰλλί 
φότεραι βουχολησωσι τὸν πρεσξύτην. Εἶτα ἧχεν euboi 
- . 9 d 2) ἢ 1 ! 
οὗτος Y, εἰσταεισηδηχεν eydov, χέχραγῶς ἅμα αὶ wn 
"Ὁ - ἦν» 3 / 33 ! 
θυμοῦ" τῆς τεγαμετῆς cde τὴν ἀχολαάσίαν sGoa" » T 
| ! ! ! ἡ 
» ἐμὴν ἐύγην οὐτγοτε χαίρουσα, xalluGotaete* » Y 
- / ! ! i ἢ I 
ὧν ἑωραχεν ἱματίων ἀπηλεγχε τὴν uory das, SE 
» 1 ! T! ! E ἢ 
eO» μεμηϊῶς ἐπεζητει. Τότε. δὴ Aaígroy ἡ yero 
1 9 / | / A ΝΡ 
χαιρὸν ayeQarww xai » Δέχου τὴν ἐσθῆτα » 
a. ! , a ! ! 
» ὦ φιλτατη" μεγίστην oida, σοι y apu τύετοληρῶχα 
| / , 1 1 - || φ i R 
» ΤῊ εὐχήν" ἀλλα, wpos Sed», μηδὲν aa oy 
/ η UA! e l es I 
» μετάλαᾷξε δε xat σὺ τῶν προτεθέντων ἡμῖν. » Tor 
J / 1 “-- Ι! I 
TG! οὕτω λεγομένων, 0 τραχυς ἐκεῖνος ἀνένηφε "yea, 
! Y i L| $e ! 
TO) Tt θυμὸν ayexpoutTo, Kat, μετα τὴς Uürcroiaé, 
! ! i i 5 1 
εἰς τοσαυτην ρᾳότητα συνδιέλυσε τὴν opym, oi 
τούγαντιον «ἀπολογεῖσθαι τῇ τῇ γαμετῇ" » Ὦ γυναι, συγ 
» Ὑυωσχέ μοι» Quotr » ἐξέστην, ὁμολογώ" ἀλλὰ 


Pd 


LIPRA τ᾿ EPIST. V. ᾿ 1s 
capsculuam , eoque. vocato Cbaridemo, » Nescis » in- 
quit» quantum mali feceris : vellus iste vir meus 
ej vestegque, quaga ex humeris depositam reliqui 
» foris, agnovit facile; quodque sifnile vero, suspi- 
»cione mentem percussus est, Si tamen vestem 
»illam et pauculas e convivio partes clanculum ad 

»me miseris , ludos faciam hominem, animumque 
»ejus sequiora de me agitantem alo avertam. » His 
igitur acceptis, domum suam regressa nescio qua 
via przevertit virum ; adwumtaque amica e vicinia, 
constituerunt simul qui senem ambe ductarent 
dalis. Ille statian venit donmuua , irreitque clamang 
sims et-fggarem, apiraps , wxoriaque ipnutans pre- 
hum, » Át mengn,s inquit» cubjle. nou; ampplui ser 
cyra. pollngs, » Simulex vestibus, quas viderat, ar- 
guebat stupri conjugem; jamque furens querebat 
gladium ; quum ecce in tempore apparens vicina, . 
» Tene tibi». inquil» amica, vestem tuam; gratiam 
» libi habeo myaximam. Exsolvi preces; sed eas, per 
»deos, non arrogantes. Verum sume et tu de his 
»qua adposita nobis. ν Hzc ubi dixit, placati animi 
tetrici senis, detumuitque ira, ct suspicium simul 
cum furore mutavit tanta mansuetudinc, ut pur- 


garet se ultro conjugi : » Parce » inquit » mulier; 
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» extra me fui, fateor : sed aliquod numen , pudi- 
»citiae tuze propitium, commodum hanc benignis 
»sime summisit communi bono, quae nos ambo 
»servavit interventu suo. » 


VEO 
( Puella ante nubtias vitiata.) 


HERMOCRATBS EUPHORIONI. 


Dosixa quzdam ad nutricem »8i das fidem » in: 
quit »tacituram quod dixere, jam ego id aperiafi 
» tibi. » Juravitnutrix. Tum οἱ ε1]α statim, » Verum 
» ut fatear , » inquit » non ego tibi virgo amplius. » 
Clamare ocyus vetula, simul laniare genas, et male 


factum queri. Sed puella, » Tace, per deos » ípquit 
- »Sophrona mater, ac quiesce , ne quis intus dicta 


» nostra aucupelur arbiter. Hei niihi 1 non modo 
»jurasti nulli te omnimodis edicturam ? Quid tu 
» ergo , amica, clamorem concitatum tollis ὃ Dia- 
» nam testor, mater : quamvis amore ardens efflic- 


»tim, volui continere, quantum in me fuit. Sed 








1 
1 
[ 
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es - e / J 3 31 » 1 

» TUS σὰς £162, σωφροσυγης, Otos τις εὐ μένης 616 χοιγὴν 
- ἢ ! ! I 

» gatapia) Φιλανϑρωπὼς ἀπφψέσταλχε ταυτην, xai 


! » ! . T 
» ἀμφοτέρους aurtcoeey εἰσδρα μοῦσα. » 





Xr. 
4» 4. 4 C 
[Πρφὶ τὴς mp0 γάμου φθαρείσης.) 
EPMOMNPATHZ ΕΥ̓ΦΟΡΙΩΜΝΙ, 
1 L7 -e» 93} / » 
Korn X19* wrpos ΤῊ ἑαυτὴς €Qx Tpopor' « Ei μοι 
, » "^ ! d 9 ΜΚ ! . 1» 
D Wwpore jo» ἐσχομόσεις ὁ δ᾽ ἀν εἰσοιμι φυλάξειν aarop- 
e 3 ! - [doc i , ! ε ! 
9 ῥητον,αυτιχα τοῦτο σοι λέξω.» Ομωώμοχεν καὶ τιτθη. 
Ά ^ 93^ 3 Ὶ J Ι 
Ἢ διε ψαῖς culus €ipce* « Οὐκ, ἐτι σοι qrap-2 éyog 
9 4 wx ἢ 1 » 1 3 *w ἢ 3^ V , 
» ἔγω, ὡς γε oos σὲ ταληθές εἰρῆσθαι.» Eutlus ανα- 
. e εἴ 1 | I 
χέκραγει! ἡ γραῦς, ἅμα τὰν τσαρειαν αἰχιζομένη. Y 
. r i l Δ ! l ! 

σχετλιάξζουσα τὸ συμξαν. Ἡ δὲ κύρη" Φησί" « Σίγα, 
(e / Jj fe ! 53] 

2 τρὸς θεων, ὥ Σωφρονη" ἔχε ἡσυχῇ, ΜΆ Tis τῶν eydo) 

— / M / | oc 
» ὅτ ακουστῶν ὑποκλέψη τὸν λόγον, Οἱ μοιΐ οὔν, 
t 1 3 fo 

» ἀρτίως ὁμώμοκας uade ταντατασιν ἐξειχεῖν; 

) t - xn ἃ 

» T: οὔν, P QUA σφοῦδρα χαὶ μεγαλῶως βυᾷε; Νὴ τὴν 
re / . 1 ev 3] ΄ 

» "Apre , ἃ μητερ, καὶ T9) πρὸς τοῦ fparros ᾧλε- 
/ e t e | € 

8 γομένη δεινῶς, ἐσχουδαχα σωφρονεῖν , xaS^ oco) 


3o ΒΙΒΛΙΟΝ Α΄, EIJJZT. Xe. 


ἠδυνάμην" σμικρά διὲ οἵα m. Καὶ δίχα, μοι γέγα 


»τα νοήματα. Διέλογιζομην δὲ “πρὸς ὁμαυτην' ΦῈΡ 


» 


» 


» 


» 


» 


l - 3 l “- ͵ 3 ι ! 

Üapy co τῷ ἐρωτι; ἀμελησῶ τοῦ ποθου ; ἀμφύτει 

ἠἠ n 1 "M. LER | l l 

με χρατει" εἶτα τολυ μαλλον egi ϑατερα, Wi 

3 3 ! , ! 1 fe v 1 

T0) ἐρωτα, xAiya* mubayeTo ydo TU μελλησει" Y» 
ῳω ἴω ε j ^e ew . l 

ἐς Φυτὸν ἐν Τῇ y?, οὕτως ἐνδὸν τὴς ἐμῆς υὑπερεφυεῖ! 
fe ej "^ 64 !j r] f ft » / 

ψυχῆς. Oves οὖν wr Un , ὁμολογῶ, τῆς amorm 

/ 3], / / I 

Aapurados. » Ἔφη τοίγυν ἡ πρέσξυτιφ' « XaAeme- 

l l boc ΝΣ oM 1 

τάτον μέντοι δυστυχημα, τέκνον, Xa τὴν ἐμῦ 


J / 4 1 |. l ἡ 
ἡσιχυνας σολιαν. []λὴν éaret τὸ πραχθὲν οὐχ, d) 


Jj Y ! “»“ | 
ἄλλως ἔχοι, τα δευτέρα τραραινάν πεπαυσὸ τούτωι, 
χα! ! μηδὲ περαιτέρω ἐξαμάρτάνε, μὴ ποτε, σοῦ 5 


γαστρὸς ὀγχουμένης ἐπὶ npn τῷ πραγμεῖν, 





καὶ τῷ χρῦνῳ, ray χατανοησὼδι τὸ ronde | 


οὗ TEXOITt$, AAA" εἴϑε σοὶ γάμον ταχὺ; tr jit ko 
τάφαρος γένη, συνετν ινευσουσιν οἱ Dei! Ἤϑη δὲ τῷ 
λικαύτη γεγένησαι, καὶ αὐτίκα Χρημαάταν ul 
προῖκα τῷ cà δεηϑὴ τι σατρ. »—» Ti Qus, ὦ 
μῆτερ; τοῦτο δέδοικα μάλιστα ασάντων. » --- 

Μηδὲν Peers, ὦ wai ἐγὼ σε τηνικαῦτα διδάξω, 
πὰς ἂν ἡ epo ᾿γάμου γεγονυῖα, γυνὴ παρϑένο 
erc oc» τῷ νυμφίω. » 


| "LIBEA T. EPTST. VE. St 
eparum potui, diverseque in animo mihi erant 
» sententize. Dicebam quippe mecam; parebo amo- 
»ri, ah spernam. cupidinem ? utrumque plus po- | 
»terat : sed tandem inclinavi ad amorem magis. 
» Augebat enim mora, ac velut hzrens terra: plan- 
»ta, succrescebat intus in anima mea. Ita victa 
» sum, fateor , ab invicf& ldmpada. » Ád hzc veiula 
»Grave malum παῖς, » inquit » filia ; dehonestasti 
» canos meos. Verum , quoniam factum fieri infec- 
»tum non potest, quod superest , abstine ab his; 
emoneo, noo pecca denuo ; he forte, processu rei - 
» simul ac temporis tumescente utero , gnatum id. 
stotum fist parentibus. Sed utinam tibi, prius- 
» quam yrehendare, dii celeres annuant nubtias! 
»Ét tu jam matura viro, brevíque paratis num- 
»mis in dotem tuam opus erit patri. »—» Quid ais, 
» mater ? Nihil est quod metuam magis.» —» Noli 
» vereri , filia; tum egote docebo, qui, mulier ante 


»nubtias , adbuc sponso te probes virginem.» 


v 


5s LIseR 9. xersr. vh. 


VII. 
( Ῥωοαῖον rogatus a virgine. suam oesiem ui 
servet. dum abéuitur mars , nudamque em 
petiiius videns. ) “ 
CYRTION DICTTI. Ὁ 
| 
D« ad litus in scopulo molior, heerentemque 
- hamo pulcherrimum piscem traho ,Surgto 
dere calamo, ecce accedit decora virgo, nali 


forma, similique arbori suo ingenio nata. Tug 
ego mecum, Alia incidit, inquam, captura long 






1 


priori potior. Illa,* Per tuum» inquit » Neptu 


» servamihi vestem meam,dum me abluo fluctibus 
| 


Ego serio letus hilarisque annui roganti, visure 
quippe nudatam virginem. Ergo , ubi interioreat 
tunicam exuit, obstupui mirabundus membrorum 
elegantiam. Elucebat enim ex densa nlgraque coms 
collum album, ac: rubicunda gena; pulchri uter 
que per se colores, sed splendidioreg nigri vicini 


Ind* saltu se in undas dedit, et innatavit mari; 
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CIRGENMLNEEUEM 
Z. 
ι Q3 -— L “- : l 
(᾿Αλιεὺς αἰτηθεὶς ὑπὸ κύρης τὴν αὐτῆς ἐσθῆτά φυλά- 
! À / ^ / 
£a pex pls «a ἀτοολουσηται Τὴ “αλασση ᾿ καὶ 
; ; Ty o 
ταύτην ὁρῶν μάλιστα γυμνωθεῖσαν.}) 


ΚΥΡΤΙΩΝ ΔΙΚΤΥΙ. 


ΠΑρὰ τὴν ἀχτὴν ἑστηχότι μοι xaTd πέτρας ; Ὁ 
- 9 l d ͵ , rt Ὁ 
τῷ ἀγκίστρῳ προσπεπηγοτα κάλλιστον (χθύν ἀνα» 
σπῶνι,τοῦ καλάμαν χυρτουμένου τῷ βαρει, τρροσὴλ- 

! / 3 t 
ϑέτις εὐπρόσωπος χύρη,), χάλλος αὐτοφυὲς αὶ ὅμοιον 
αὐτομαν qva φέρουσα"  Urpos &jau lov ἐφην" » Ἑτέρα 

e / ἕῳ / 3 ! »f 
* “ολλῳ βελτίω τὴς προτέρας ἐμπέπτωχεν d'ypa, 5 
Αὕτη» Τήν ἐσϑῆτα,» Quoi » «pos ToU σοῦ Ílocet- 
ew 3 9 E. “ / 
» duos , φύλαττε TW ἐμήν, e Y pis d Τοῖς XUMAGU 
» ἐμαυτὴν ἀσολούσω. » Ἥσθην tubas, καὶ σφόδρα 
| u |] 3! - 4 Lo 1 / 13 
γαιῶν τὴν αἰτησ!} προσηχα μὴν), οἷα δὴ μέλλων αὐτὴν 
καταγυμιωϑεῖσαν ὁρῷν. Cs οὖν ἐξεδυσατο xai τὸν 
ἐσχατον χιτανίσχον, ὅλως ἐξέστην OU A at ἷς τσρὸς 
τὴν λαμωροτητα τῶν μελῶν. ᾿Ἐξέλαμτε ydp. ἐχ 
| - Yd i 
᾿πολλὴς τε καὶ μελαίνῃ χόμης λευκὸς pe τράχηλος, 
ξανθὴ δὲ arapeta; χρώματα λαμτρά μὲν τῇ φύσει , 
ἀδηροτερα TM πρὸς τὸ μέλαν φιλονειχίᾳ. Ἐντεῦϑεν 


tirare ἔνδον, καὶ τοαρενήχετο τῇ ϑαλάττγ 
| 3 


35 — SIBATON MX ETHZT, ἘΝ 
- “Ὧν! | a P VU ie { 
3$ yap αταραΐχοῦ xar γαληνάιον TO χύμα" χαὶ TG 
“Ὁ “Ὁ ! ! Ll e / 
ἀφρῷ ToU τοεριῤῥέοντος κύματος ἡ ροια τοῦ σώματος 
. / “ A 1 , L] 
Auc eura παρισοῦτο. Νὴ τοὺς iparras εἰ μὴ 
ΡύτεροΥ ἐτυχον τεθεαμένος UTI, φηθην a ἂν τινα, τῶν 
ϑρυλλουμένων Νηρηϊδων ὁρᾷν. Ὡς Hn ἱκανῶς εἶχε τῶν 
ϑαλαττίων λουτρῶν, ears d ΤῊΥ κόρην eie ura 
τῶν κυμάτων ἰδων"» Οὕτω τῆς ϑαλάττη TM AqQp- 
» δίτην εὐτρεπτῶς προϊοῦσαν γράφουσιν οἵ ξωγρά- 
» Φοι. » Αὐτίκα γοῦν προσδραμὼν Soi ματιον ἐπεδ- 
δουν τῇ φοβουμένη. τρισαναίζων ἃ ἅμα καὶ πειρώμεθο 
τὴς καλῆς. Ἡ δὲ (ἦν yap, ds ἔοικε, σεμνὴ τε xal 
δ . L| / ' 
. βλοσυρα) ἡρυθρίασε μέτ᾽ ops , και Ὑενονέ τὸ wp- 
tc loc 1 δὲ 2) ͵ 
coo) ϑυμουμένη καλλίων, τὸ δὲ ομμα,,. καιτχο 
P] . / V ud | —- Κ᾿ ρἈ Ἀ οἷν 
ἀγανακτούσης, ἡϑυ, ὥστσερ X, τὸ τῶν ἀστρῶν tUpQM — 
f, » L| ^ ! ! | 
μάλλον ἐστὶν ἢ urup* TOY τὲ ϑαρωτικὸν χκατεέαξε xüs 
1 Vo» v l “Ὁ / Y 
λαμον, καὶ τοὺς ὑχθὺς προσέῤῥιψε τῇ SaAaT hy, Exo 
1 3 / / εἰ 9 / . P 
δὲ ἀμήχανος παρεστήχειν, €, οὖς εθηρασαμὴν S pd, 
λὰ ᾽ 3} ! i 
χαὶ ἣν ovx, ἤγρευσα μειζονως δακρύων. 


MImMáÁ————I-—— 
i 


H. 


"0.0 v ! e 
( Yarwoxonos tarureas eparrixov, ) 


EXEDDOAOX ΜΕΔΗΣΙΠΠΩΙι. 
Ὁ 9 / Ὁ 
»EY ys τῆς εὐπρεπείας! DBaGai τὴς ἐλάσεως "Ὡς 
) Ι , ec 
» ἀμφοτεροδεξιος οὗτος artQuxey o ardrorns! Καὶ xdA-- 


XÜBEN I. EPIST. ὙΠῚ." 25 
tranquilli quippe et immoti silebant fluctus, spu- 
mamque circumfluitantis zstus albicans corporis 
zquabat color. Cupidines testor, ni prius eam 
vidissem, credidissem videre me unam e famosis 
Nereisin. Sed ubi satias eam cepit marine lotionis, 
dixisses, visa exeunte e fluctibus virgine : » Ad hunc 
»modum decore pingunt Venerem emergentem se 
»e mari.» Ego tum accurrens ocyus vestem amatz . 
reddidi; simul accessi , formosamque adtrectare 
ausus sum. Illa (gravis enim erat et verenda, sicuti 
videbatur ) succensens erubuit; fuitque decentior 
iratz: vultus, óculusque quamvis éxcandescentis 
suzvis , *oluti siderum flamma; lumen immo, non 
flamuna. Tam piscatorium calamum fregit, remisit- 

«48e mari pisces. Ádstabam ego interea incertus 
consilii, et quos ceperam deflens, et quam non 
ceperam deplorans magis. 

MÀ 
VIII. 
( Equisto equitis amantis. ) 


ECHEPOLUGS MELESIPPO. 


0 decentiam !ó cquitandi peritiam! Quam dex« 
» teritate ancipiti felix eques iste! Et forma antistat, 


$6 LIBER I. EPIST. VNL - 

»et velocitate przcellit. Nunquam hunc, opinor, 
» Amor domuit; sed Adonis ipse est, puellarum de- 
» siderium.» Áudiit hzc dicentem aureus eques, ac 
reprehendit dicens : « Nihil hoc tu ad rem, neque 
»convenientem mihi sermonem exorsus. Unus 
» Àmor equitare optime novit : is me et, per me, 
» velocissime equum agitat , currentemque acriter 
s pungit urgens instantius. Perge ergo in hoc cur- 
»riculo , equisio , canens simul et amatoriis can- 
»ticis demulcens cupidinem. » Ego igitur natum 
sub manum carmen occinui, causam ab ipso su- 
mens:» Ego te domine convenienter ministerio meo 
» credebamliberum a vulnere:sed,si cum hac forma 
» amas, Venerem testor, injurii sunt Cupidines. Nec 
» tu ideo tamen gravius succenseas ; et illi sauciave- 


»runt matrem suam. e 





EIBAION A. EIHZT.H' - 87) 
/ E: ! - |] ς 3) “ 
ὅ λει diapers υπερφέρει τῷ τάχει. Ὡς totxe, toU toy 
00x, ἐδούμασεν Ἔρως ἀλλ᾽ ἐστιν αὐτὸς artpimo3wTos 
» "Adumié ταῖς ἑταίραις.» Ταῦτα μὸυ λέγοντορ ς χρυσοῦς. 
ἀχήχοεν. iarareuc , καὶ διαμεμφόμενος ἔφη" υ Oudty 
Y i ] A. ἜΣΚΕΝ , 
» epos TO? Atoyuco» , οὐδὲ axpos ἐμὲ TOUTOY οἰχείως 
» 4 ' 9) f ^ e ! 
5 εἴρηκας τὸν λόγον. ἼΑριστα μόνος οἶδεν lararat tota 
,? » V 5» v « 9» 9 e^ / LUE 
».I1olos* αὐτὸς ἐμὲ ἡ, δι᾽ ἐμου, Tay io Ta, τὸν (π’πον 
!] 1 / « ! 

» ἐλαύνει, xat τὸν ϑέοντα χεντριζει duos, ὀξύτερον 
/ / “» U 

» χατεσείγον. 'Eatdos οὖν, ἱπποκομε, τοῖς δρόμοις, 
ej L| J »J | ^s 3 

» ὦμα τὲ ῴδὼν xai ἄσμασιν ἐρωτικοῖς τὸν arra, 

» θεραπγεύων. » "Hà τοίνυν τοιόνδε wp ἐχεῖγον αὖ-- 

τοσχεδιον μέλος 9 4 αὐτοῦ τὴν τορόφασιν εἰληφωρ' 


᾿Εγώ vt, dtosola , xao γε τὴν ἐμὴν 
Εἰκότως ἱπποδγομὴν, 
᾿Ενόμειζον ἐλεύθερον βέλους" 
Εἰ δὲ vore los κάλλος lx ws ipds , 
Νὰ τὴν "Appedirus ; 
᾿Αδικοῦσιν οἱ " Ego ts. 
"Opus γι τοῦτό σε μεὴ σφόδρα λυπείτω" 
᾿ Καὶ τὴν ἑαυτῶν 


"Erpoeur ἐκεῖνοι μητέρα, 


38 BIBAION Α΄, EDUXIT, ο΄. 
[m -- ὁ 
: ἘΣ 
; Θ΄. 
1 $; 0€. / 1 ! 
(Δολος *yuraixos , δι᾿ οὐ, ϑερωποντῶν xat συ!οῖχου 
! t f “Ὁ "re ! 
τραροντῶν, ἐφήψατο τοῦ μοιχοῦ.) 
cup 


ZTHZIXOPOZ KPATOXOENEI. 


e ee f , !] 
I YNH τις, ἐν ἀγορᾷ προίουσα, TOY τε συγευνοῦ ét 
ἀὐλησίον, X" ὑπὸ τῶν οἰκετῶν πεμεστοιχίζοσο χυχλᾶ' 
“δὲς δὲ peiora τὸν ἑαυτὴς εἶδε Beton, ἄφνω βω- 
λεύεται δαιμονίως μα TÀ ϑέα,, δπτως dy εὐπροσώποι 
/ re / / 1 ΓΝ 
ἅψηται τοῦ ᾿ψοθουμθου, καὶ τι, τυχόν, ἡ λαλοῦντος 
8 / e (1 7T 3] « »ᾳ! Λ 1! | 
ROMA Αὐτὴ μὲν οὖν Φλισθεν, ὡς tout y καὶ TETUR 
"xt i yon ὁ δὲ Mores συμαράττων » Padi 
ἀπὸ συνθήματος, τῇ γνώμῃ τῆς γυναικός, ὀρέγει τ 
χέρα, χαὶ διανίστησι, πεπτωχυίας Aa opos τῆς 
n Y e 3 /!. / L| e ^ 
δεξιάς, xat τοῖς ἐκείνης δαχτύλοις τοῦς ἑαυτοῦ qrt- 
Ι Vo T 1 e 3) e |! 
| ριπλεξασ xai, ὡς οἶμαι, προς. τοῦ Eparros ὑπέτρεμοι 
r] Ι ς - 1 1 e I 
ἀμφοτέρων αἱ "yetpre, Ὁ μὲν μοιχος, τῆς ten Aac pute 
» 1 ! - ^ I 
QUT! ara. pau Uou p.eyos quj Qopa.s, εἰ πΕΥ ἄττα duran 
(y QNM UM 3 e I, e: i 
xai ἐφη » δὲ acaso ἀλγοῦσα, Aalpa, τῷ στόματι 
͵  Ὴ»-" ν - 
τροσαγει Τὴν Χειρῶ , xai τους ἑαυτῆς are qim 
Il. - e / J “ὦ 
δακτύλους, ὧν ἐχεῖγος τοροσηήψατο, ἐτι διὲ xat τοῖς 
, ^ 9 eU € JC t ! e 
ὀφθαλμοῖς ἐρωτικὼς ὑπέθηκε Τούτους, δάκρυον υσο- 
χρίσεως ἀτσοματτομένη τῶν μάτην πρὸς αὐτῆς ὑχο: 
ϑλιξομένων βλεφαρών. 
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IX. 


( Mutierss dolus adirectando macfo coram viro 
et famulis. ) 


STESICHORUS ERATOSTHENI. 


M vua. incedens in foro conjugem habebat ad 
latus, stipabaturque undique secus famulorum glo- 
bo. Sed ut procedentem adulterum suum vidit, 
e re nata consilium ocyus iniit, qui decenter ama- 
sium attingeret, et fortean audiret loquentem. 
Ergo illa,labsam se simulans, cecidit in genu; mo- 
chusque , velut de compacto, mulieris consilium 
adjuvans, extensa manu labsam erexit adprehensa 
dextera, suosque digitos illius digitis implicuit. 
Tremuere, opinor, pre amore utreque manus. 
Tum adulter, simulatum casum consolabundus, 
quaedam insusurravit : illa, dolorem fingens, clan- 
destino manum admovit ori, basiavitque tactos 
amanti digitos. Quin et eos ainatorie oculis impo- 
suit, simulatas lacrymas e contritis frustra palpe- : 


bris extersura. 


4o Ἢ $18ER T, EPIST. X. 
u—E——— 
X. 


( Relatio velut in. epistola amorum conis el 
Cydippa. ) 


-——— hl 


ERATOCLEA DIONYSIADY(I. 


Acosrivs Cydippen bellus juvenis bellam virgi- 
nem duxit domum. Recte est enim in veteri dicto, 
similem simili divinitus semper adgregari. Nam 
illam omnibus suis honoribus honestavit Venus, 
solam sibi zonam reservans, quam prze mortali 
pracipuam haberet dea : tum oculos ejus non 
trinz, secundum Hesiodum, sed decies denz per- 
errant Grati. Juvenem contra decorant oculi, 
lucidi quidem ut pulchri ; verendi tamen ut casti, 
nativusque ac florus rubor conlustrat genas. Ita- 
que formarum spectatores ad ludi magistrum itan- 
tem trudentes se invicem intuebantur. Videres 
eorum turba plenum forum, angustas vias ; quin 
ct multi 'amabili hac specie lactati sectabantur 
pucri vestigia. Talis Acontius Cydippem amare 
cepit : oportebat enim formosum , tot sauciatis 
forma sua mortalibus, sentire et ipsum semel 
unam puncturam Cupidinum, ut sciret expertus 
qualia passi forent quos ipse sauciaverat. Itaque 
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-- ---’Ο|ςς---- ------ο-ς-ς--.-:" 


/ 


I. 


^^ ! I 
(Qs ἐν ἐσιστολῇ TO κατα ᾿Αχόντιον καὶ Kudiaranm 
L| ! 
éparTixoy d'urynpa. ) 


EPATOKAEIA AIONTYTZIAAI. 


^ 


! ! ' ! 
Δ ΚΟΝΤΙΟΣ τὴν Κυδιππὴν καλὸς γεαγίας καλὴν 
3ῇ P .7 1 1 ' ^- e v 
€? np. xop o γαρ παλαιὸς λογος eU €y'€l , ὡς ὁμοιοῦν 
e / 1 “Ὁ 8 'ν | i Φ0 
OJLOIQ χατα ϑέιον at τοροστσελξ εἰ. T» μὲν ἀπασε 
ev “ Ι ! ! i 
τοῖς ἑαυτῆς ΦιλοτΊμιοις Xéx07 μηχα ᾿Αφροδιτν , [^0Y0U 
τοῦ κεστοῦ Φεισαμένη, καὶ τοῦτον πρὸς τὴν παρθένον 
εἶχεν ἐξαίρετον ἡ ἡ ϑεὸς' καὶ τοῖς ὀμμασι Χαριτες ου 
τρεῖς, xe 9' Ἡσίοδον, ἀλλὰ δεχάϑων τσερυχορεύει 
J 1 31! / ! 1 
δεχας τὸν δὲ vor ἐχόσμουν ὀφθαλμοι, Φαιόροι μὲν, ὡς 
Ι ἊΝ , , , 
X6LA 01, Φοζεροι δε, as σωφρογές, χαὶ Φυσέως ἐρευϑος 
9 1 ! n - ! 
εὐανθές ἐψιτρέχον ταῖς παρειαῖς. Οἱ δὲ φιλοθεα μογες 
e lj ! "I , 
τοῦ χαάλλους εἰς διδασχαλου «rpotoY Ta, GrepiEg X07r0Uy 
^ / 1 ς ὦ ! 
συνωθοῦντες ἀλληλουσ' καὶ ἣν ὁρῶν πρὸς Τουτῶν πλη- 
t Y 1 ! / 
ϑουσας μὲ! a'yopas, στενοχωρουμέναςφ δὲ Aavpas. 
/ 1 “ Ι || 20 
Καὶ aoAAo! γε διαὶ τοῦτο τὸ λίαν ἐρωτικὸν Τοῖς 
» e / à oct e 5 |]. / 
ἐχνέσι τοῦ μειράχιου τους ἐαυτῶν ἐφηρμοζον πόδας. 
i i 2} ! 1 / 
Οὗτος ἠράσθη Kuctararw* du ydp Τὸν XaA0v, τοσου-ὲ 
/ ^ t... ^ . ) » T 
Tous τετοξευχότα, τῷ κάλλει, μιᾶς axidos ἐρωτικῆς 
^- LI 1 e e / 
τεειραθηναι ποτὲ, xai γνῶναι σαφῶς oia, πεποιθασιν 
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οἱ δι᾽ αὐτὸν τραυματίαι, ὍΟϑεν ὃ Ἔρως οὐ μέτριοι 
ἐνέτεινε τὴν γευρᾶν, ὅτε καὶ τερπνὴ πέφυχεν 3 τοξεία, 
ἀλλ᾽, ὅσον el*y e ἰσχύος τροσελχύσας τὰ τόξα, σῷ» 
δρότατα διιέφηκε τὸ βέλος. Τοιγαροῦν εὐθέως, ὦ xaX 
λιστον uaidior ᾿Ακόντιε, δυοῖν Sacepoy ἢ γάμον 
ἢ βάγατον διελογίζου βλυθείς. Πλὴν αὐτὸς ὁ τρώσας, 
ac τιγας τσαραδύξους μηχανάς dia ar Axa, ὑπέθετο 
σοι καινοτάτην βουλὴν, τάχα του τὸ σὸγ a O00 ue: 
χάλλος, Αὐτίκα γοῦν, κατὰ τὸ ᾿Αρτεμίσιον, ὡς dit 


! ! | I e d eV o5 i 
doc προχαθημένην ΤῊΥ xopit , toU κήπου τὴς Aqpoditw — 


/ 3 / - , / ) e ' 
κυδωνιον ἐκλεξάμενος μῆλον, ἀατσατὴς αὐτῷ Oepryt- 


ypa Quas λόγον, xai Aa9pa διεκύλισας πρὸ TOM! 
τὴς ϑεραταίνης ποδῶν. Ἡ δὲ, τὸ μέγεϑος καὶ TW 
χροιάν χαταπλαγεῖσα ; ἀνήρπασε, ἅμα δια ποροῦσα 
τίς dod, τοῦτο τῶν ταρθένων μετέωρος ἀσέξαλε TW 
προχολπίου, » ^ Apa » Φησὶν » ἱερὸν πέφυκας, Ἢ μῆλο; 
» Τίγα διέ σοι σέριξ ἐγκεχάρακται γραμματα, ὁ 
! ! P I - Ψ I 
» Τί σημαινεῖν ἐθέλεις 3 Δέχου μῆλον, ὦ €x TYJAGD, 
- , θέ, ἔς. t / t Ὁ 
» οἷον oU τεθέαμαι τορότερον.. Ὡς ὑπερμέγεθες 1 Ὡς 
» πχουῤωπονὶ Ὡς ἐρύθημα φέρον τῶν. ρόδων’ Εὖγε τῆς 
» εὐῳδιας ! ὅσον, αὶ ποῤῥωθέν, εὐφραίνει τὴν αἰσθασιν 
» Λέγε μοι, φιλτάτη, τί τὸ σερίγραμμα τοῦτο; » 
Ἡ δὲ xp" χομισαμένη, xai τοῖς ὀμμασι τοεριθέουσα 
τὴν γραφὴν, a ty Wax ty ἔχουσαν ὧδε" » MA ΤΗΝ 
» APTEMIN AKONTIQ; ΓΑΜΟΥ͂ΜΑΙ. » Ἔτι 
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Amor non laxius nervum intendit, unde jucun- 
dum vulnus, sed arcu quantum potuit adducto 
jaculum emisit: vi maxima.-: Quippe tu statim, 
Aconti lepidum caput , ubi saucius factus os, al- 
terutrum apud te ipsum constituisti, aut mor- 
tem, aut nubtias. Ceterum idem ille qui te vulne- 
raverat, consuetus miras quasdam semper ma- 
chinas nectere, novum tibi consilium injecit, tuam 
fortean formam reveritus. Ita, simul in Diane 
sedentem puellam vidisti , decerptum in horto 
Veneris malum Cydonium, fallaci circum inscri- 
btioueliteratum, provolvisticlanculum antefamulz 
pedes; quod illa statim, et molem et colorem pomi 
mirata, rapuit, dubitabunda simul euinam id e 
virginibus aliud agenti excidisset e sinu. » Num tu 
» potius» inquit» sacrum es malum?Quaztibi autem 
» insculpte circum literae, quidve sibi volunt? Tene 
» pomum, domina, quale non vidi ego antehac, 
» Quam supra modum magnum! quam rutilum ! 
» quam rosas rubore referens! Euge suavem odo- 
» rem! quamque id nares etiam a longe permulcet! 
» Dic mihi,carissima, quid sibi vult inscribtio hzec?» 
Tum puella suscepit malum, oculis percurrit scri- 
bturam , perlegit titulum in hec verbaconceptum : 
Prn Duxíim Acowrio NupAM. Ádhuc jusjurandum, 
quamvis el invitum: nec legitimum , proferebat, 
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quum amatorium sermonem verecundata project; 
dimidiatamque reliquit vocem ultimam; quippe 
in qua nubtiarum mentio, quas,eltiam aliis loque&- 
tibus, erubescunt honeste virgines. Denique ita 
vultum erubuit, ut rosarium quoddam pratum | 
habere videretur intra genas ; nihiloque is rubor - 
cedebat ejus labiis. Ergo puella elocuta est, Diana 
audiit, deaque virgo conjuravit, Áconti, in tuas - 
nubtias. Miser ille interea; sed neque decumani 
fluctus, nec Cupidinis sublimem zstum verbis 
exsequi promtum. Lacrymas solas, non somnum 
noctes adferebant juveni : nam pudens flere de die, 
reservabat noctibus fletus ; simul tabescens mem- 
bra, coloremque desperatione marcescens, et vi- 
sum admodum pallidus , patris conspectum vere- 
batur; itabatque in agrum quovis przetextu patrem 
fugiens; unde Laértes vocabatur ab aqualium 
elegantiusculis, agricolam eum factum creden- 
tibus. Sed Acontio non vineta cure, non ligo. 
. Solum fagos aut pinus, sub quibus desidebat adle- 
cutus. » Utinam» inquiebat » et mens vobis. arbores, 
»οἱ vox esset, ut hoc unum dictitaretis , CxpipPE 
ΠΥ PULCHRA ! vel saltem corticibus inscribtas ferretis 


» hoc ipsumtestantes literas.Liceat mihi propediem, 
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- i | v , UC» ! || U 7 
Duy oti ΤῸΝ opxor, €i xai ἀχούσιον ΤῈ καὶ νόϑο!, 
à» 1 / » . i» 3 / $e / 
τὸν ἐρωτικὸν λόγον ἀπέῤρεψεν αἰδουμέν, καὶ ἡμίφωνον 
! / | 3 / / t 
χαταλέελοιε λέξιν ΤῊ eu ἐσιχατῷ ΧΕΙ ΜΈΝΗ. ἅτε 
L ! d | i 13 
διαμνημονευουσα γαμον" ὃν σεμνὴ araoS€vos , xdy 
e! L 3 ! |. “ 3 ! 
repos “λέγοντος, Ἰρυθρίασε' καὶ τοσοῦτον ἐξεφοινίχβα 
τὸ πρόσωπον ὡς δοκεῖν c cti τῶν παρειῶν ε ἐνδὸν εἶχε Tu 
pn λειμᾶνα, ὦ TO ὁ ἐρύθημα τοῦτο μηδὲν τῶν χειλῶν 
αὐτῆς διαφέρειν. Etarey ἡ ταῖς, ἀκήχοεν Apres? ἡ 
I ἣ ! ᾿ ! t “ω 
παρθένος οὔσα ὅεος, ᾿Αχοντίε, συνεξαλετο σοι TOU, 
' ! 1 / , . 3 / 
γάμου. Tess οὖν TOY δείλαιον.--- AAA' οὔτε la Aa T Tws 
! 3) I ! ! 
Tpixupids, oUTt urojou χορυφου μένογ σάλον εὐμαρὲς 
9 -φψφ.“ ! / $ ej € ͵ 
ἀφηγεισϑαι. Δακρυα μόνον, οὐχ ὑῶνον αἱ γυκτες 
^ ee / ! L| / 4 
ἐπῆγον τῷ μειραχίῳ" κλαίειν "yap αἰδουμενος τὰν 
e ! 1 ͵ .» / e )o 1 
ἥμέραν, Τὸ δάκρυον ἐταμιεύετο ταῖς νυξι. Ἔχταχεις 
"ι: ἣ Jg / l 1 
δὲτα μέλη, καὶ δυσθυμίαις μαραινομενος, TY y poiay 
1 ^v “ 2 / “«- / 
xai τὸ βλέμμα δεινῶς ὡραχιῶν, ἐδεδίει τῷ TEXOVTE 
n" 1 l 4 L| 
φανῆναι" χαὶ εἰς ἀγρον ἐσὶ mao) τοροφᾶσει, τὸν ara- 
/ / / ! / f 
τέρα, φευγῶν, ἐφοίτα" διστσερ οἱ κομψότεροι τῶν ἡλι- 
fe ' || / I 1 
χιωτῶν Λαερτὴν αὐτὸν ἐπωνομαΐζον, "ywürovov τὸν 
J » ! / » . ? ! 3 3 
μεάγίσχον οἰομεγοι Ὑεγονένα!. Αλλ᾽ ΑχοντΊω οὐκ αμ- 
e^ 3, / / 1 e 
"wt^oyos ἔμελεν, oU σχαῖσανηθ' μόγον d*é Φηγοῖς ὑπο- 
, ' e |. ' 3 CU αἱ 
χαθημενος ἢ πτελέαις ὠμίλει Τοιαδε᾽ » Εἰθε, ὦ δένδρα, 
" - 14 X ol ' 
3 Xj τοῦς ὑμὴν γένοιτο ἡ φωνὴ, ὅπως ἂν εἰ ΤΕ μόνον, 
4 e e 1 ^ 
3 ΚΥΔΙΠΠΗ KAAH! ἡ γοῦν τοσαῦτα κατα τῶν 
“Ὁ ! / ! ej 
3 φλοιῶν ἐγκεχολαμμένα Φέροιτε γράμματα, ὅσα 
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/ / , . ν !] Ι 
» τὴν Kodiargrn ἐσονομάζει ian. Ἰζυδιππη, xat 
MN , l “Ὁ ὃ - b* NUI 
σὲ xdi εὐόρκου ὁμσίως ftpooc € Toy v* μηδὲ Αρτειιν 
΄ 1 e i Pf A / L |t 
» ἐπὶ cot tomnaior βέλος ad χά! ἀγέλῃ, μένῃ δὲ ἡ 
» πῶμα προσχεῖ μένον τῇ Φαρέτρᾳ, €) δυστυχὴς ἐγα! 
! Ι! - δ ωἌἔἌἜὌὋιὌογ»οε 1 / . € ἢ “᾿ς 1 
» Ti δὲ σοι ΤΟΟΎΥΟΥ ΕἸ ΗὙὟΟΥ TOY φόζον, σσοτ x, Φασὶ 
Y Vor € !  ε J e" ^ e 
» τὴν Jeoy ἐπὶ πάσαις μὲν ἀμαρτάσι κινεῖσθαι δεινῶν, 
! 1 1 , ^ e c ι᾿ 
» μάλιστα δὲ τοὺς αμελουντας τῶν ὑρκῶὼν xix» 
e^ »/ d fe e » |! , / 
» τέρον τιμωρεῖσθαι. Eie μέν ovv, ὡς ἀρτίως ηὐχομη, 
] ! τ» ^ od Fo 
» εὔορχοό tius, εἰθε γαρ εἰ δὲ ἀπγοξαίη omep μηφὲ λι- 
l ! 3j *.! e 
» γεῖν χαλοῦν, Ἢ ᾿Αρτεμις £0 T4 σοι παρθένος pod 
VoU | l ^ I 1 ! 
» οὐσέ γαρ, ἀλλὰ τον δοῦτα, τὴς ἐπριορχας TH» ΤΡ 
. Y / / e / 
» Φασιν κολαστέον. Ma $1004 μόνου ὡς μεμέεληχας 
m [] 1 “ fe m Y 3 
» τῶν γραμμάτων, X44, TOU. OU ὩρηστΉζος ΤῊΥ ἐμῇ 
1 1 -᾿ el t 
» ψυχὴν ἀπψαλλαττῶν, οὐχ, Τ᾽ τοΥ di ματος ἀφειδησα 
^ (€ / 3; ej , ^ / , L 
» τοῦ ὑμετέρου, Warep uod Tos εἰχὴ "y eopéyou, Αλλ, 
΄ Ι . ! e ! ! e» 
» ὦ φιλτατα δενδρα, ἝΩΥ »d'uQayay ὀρνίθων οἱ θωχα; 
Ls e EE Z r ! UE 
» ἄρα XaJ ὑμῖν ἐστιν οὗτος ὁ ἐρως, ἡ πίτυος, XU'XHl, 
393! ! A » Voce (0d 4 
» xpacUn xvarapiT Tos, ἢ ἀλλο φυτὸν ἑτέρου QuTS; 
v.d! 3 " Y e τ t 
» Ma Ata,0Ux οἰμαι" oU yap QUA A oppoci ΤΈ, Xi τοῦ 
l ἐ e € l / e 1 Fi 
» xAdObus aar Xu o ποθος χομης ὁμοῦ XA cy Aditd 
oc , t V ὃ“ ! a 
» ἐψιλου, &AAd xdi μέχρι στελεχους T€ t T 
t ! - e "P" e 
» σονοστησας τῷ πυρσῳ διίχνειτο. » Τοιαυτα il 
' l / ! |. “-- . 
᾿Ακοντιος τὸ τσ'αιδῖον διελέγετο, twpos TG σώμαὶ 
] UU tl € vea! , vou 
μαραινόμενος καὶ xoy vouy" or de Κυδι τ ΤῊ ?rpos ετεῇ 
» ! , 1 ES ! ͵ c 
ηὐτρεπίζετο γάμος. Και πρὸ τῆς παστάδος Τὸν ὑμί 
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» Cydippe,formosam te et jurandi religiosam dicere; 
»neque te Diana sagitta ultrice tollat: quin tectam 
operculo teneat faretram. Sed,o miserum melquid 
»ego te hunc adegi metum? nam aiunt ceteris qui- 
» dem peccatis succensere graviter deam ; sed pre 
»aliis in jurisjurandi neglecti reos vindicare seve- 
» rius. Utinam ergo, sicuti optabam modo , juran- 
»dum serves; utinam! Sin contra eveniat, quod nec 
»fas dictu, sit tibi Diana virgo propitia! Non enim. 
»tu, sed qui perjurio causam dedit, dignus vin- 
» dicta, Sentiam solum curz tibi fuisse eas literas ; 
stum ego,animam amittens tuo fulmine,non magis 
» parcam sanguini meo, quam effusz temere lym- 
'. phae.Sed,o carissime plantze,suavisonarum avium 
» sedes, numnam est et in vobis hic amor? pinum. 
L que forte cupressus, aliave arbor aliam deperit? 
 » Non,per Jovem,credo inon enimamitteretis folia, 
'»nec solum circum ramos amor coma simul vos et 
K decore spoliaret;sed usque ad truncum et radices 
; penetraret ejus lampada. « Talia fabatur, mentem 
Simul et corpus marcidus adolescens Ácontius. At 
nin cum altero parabantur nubtie; jamque, 
te thalami fores , vocis dulcedine cantusque pe- 


tiores vireinum hymenseum  occincbant 
ia po o , 
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dulcissimum illud Sapphus canticum. Sed spon 
de improviso ccpit aegrotare; ac jam pro nuptiali 
funebrem pompam spectabant parentes. Convaluit 
tamen insperato, thalamusque iterum adornari 
cepit; sed, veluti de compacto ludente fortun, 
decubuit rursus; tertiumque eadem haec omnia 
evenere. Tum pater,non expectata quarta agritu- 
dine ,.misit scitatum Pythium, quis deum impe- | 
diret nuptias filie. Cui Phoebus rem omnem diset- : 
tim aperuit, adolescentem, pomum, jurandum, - 
iram Dianze; monuitque ut quamprimum liberaret 
puella fidem: Alioquin «inquit» et quumCydippem 
, Acontio jugabis , non miscebis plumbum argento, 
» sedfaciesaureasutrinque nubtias.» Hec fuit divini 
. numinis dicgo, quam simul et juramentum imple- 
vere celebratis nuptiis. At virginiszequales perfec- 
tum tum demum hymenzumcecincre,non dilatum 


amplius, nec interruptum accedente morbo.Equis 
si qua discrepere visa, respicit eam chori magis 


tra , et ad modulum commode reducit , tnanibus 
simul increpans. Alius :canticis applaudere , dex- 
terzeque contractis digitis subjectae lavae palmam 
ferire, ut manus complosz cymbalorum in medium 


dulcem sonum ederint. Omnia tamen morari vide- 





ῇΦΙΒΑΙΟΝ Α΄, ἘΠΙΣΎ. 1^ 43 
γα ον, adr ai μουσικώτεραι TOY παρθένων ἡ ἃ μειλι- 
» χόφωνοι" » τοῦτο δὴ Σαπφοίξ τὸ tor φθέγμα. 
AAA' ἄφνω γεν ΟσΉ ΧΕ ἡ τ᾽ αἵδ᾽ χαὶ τρρὸς £x Qopay ἀντὶ 
γυμφαγωγίας οἱ TtxcyTts ἑώρων" εἶτα CraoadoLag . 
ἀνέσφηλε, καὶ δεύτερον ὁ ϑάλαμος ἐκοσμεῖτο" xal, 
ὥσπερ ἀπὸ συνθήματος τῆς τύχης, αὖθις ἐνόσει" τρίτον 
ὁμοίως ταῦτα cup Genie τῇ τ)ςαιδί, Ὁ δὲ aam 
τίτάρτην οὐχ ἀνέμεινε νόσογ" ἀλλ᾽ ἐσύϑετο τοῦ IIu- 
ϑίον, Tis ἄρα ϑεῶν τὸν γάμον ἐμποδίζει τῇ κόρη; Ὁ 
δὲ ᾿Απόλλων πάντα σαφῶς τὸν πατέρα διδάσκει, 
τὸν γέον, τὸ μῆλον, τὸν δρχΟΥ; xol τῆς ᾿Αρτέμιδος 
τὸν Supor καὶ παραινεῖ ϑάττον tUopxo? ἀποφῆναι 
ΤῊΙ χορην » Ἄλλως Tt » Φησὶ » Κυδι ππὴν ᾿Αχοντίῳ 
» συνάισταν, οὐ μολι(ξδὸν dy συνεισιμίξαις ἀργύρῳ" 
» ἀλλ᾽ ἐχατέρωθεν ὃ γα μος ἐσται χρυσοῦς. » Ταῦτα 
μὲν ἔχρησεν ὃ μαντῷος Sts* 0 διὲ ὄρχος ἅμα τῷ yp 
epa συνεσληρντου Τοῖς γάμοις. Αἱ δὲ τῆς σαιδὸς 
ἡλικιώτιδις ἐ ἐγερΎΟΥ ὑμέναιον jo, οὐκ, ἀναξαλλόμενον 
ἔτι, οὐδὲ διακοπτόμενον νόσῳ" xai 9» διδάσχαλαος 
eatGAeare τὴν ἀπνάδουσαν, καὶ εἰς τὸ μέλος ἱκανῶς 
ἐκξιξαζε χειρονομοῦσα τὸν τρόπον" ἕτερος IM Tis 
ἄσμασιν ἐπεχρότει, xdi καὶ δεξιὰ τοῖς δακτύλοις 
ὑπεσταλμένοις θσοχει μένην τὴν ἀριστεράν CTANTTO 
εἰς τὸ κοῖλον, TY. ὥσι αἱ χεῖρες εὐφωνοι συμσλητ- 
τόμειαι τρόπον χυμδάλων, τσαντα δ᾽ οὖν ὅμως 


& 
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/ PNG ^ / V e | i 
βραδυνειν edoxet τῷ AxorTia* x.t οὔτέ ἡμέραν ἐχείῃς 
J / 3 / 
ἐνόμισε μακροτέραν ἑωραχέναι, οὔτε νύχτα, βραγχυ: 
“Ὁ 1 3 / 9 / 3 4 » Ι 
τέραν τῆς Υυὐχιτὸς ἐχείγης. ΑΧΟΥΤΊΟς Οὐχ, ἂν πλλαξατ 
1 l 1 344. $1 i “Ὁ ᾽ ! 
τον Μιόου χρυσὸν, οὐδὲ τὸν πάντα, “πλούτου ἰσοστασιο 
JE ! » X d τι 
ἡγεῖτο TW xopy" καὶ σύμψηφοι aravTes ἐμοὶ, ὅσοι n | 
. ωἭ fr L “ l 1 / | 
xalamaL τῶν ἐρωτικῶν ἀμαθεῖφ" ΤῸ yap ἀνέρασταῃ 
᾿ »— | ἣν ^ € Ι 
οὐχ ἀπεικὸς αγτιϑοξον εἰναι" Ὅς δ᾽ οὖν τῇ arap9m 
/ ! 3 Ὁ ! | 
βραχέα νυκτομαχησας ἐρωτικώς, τότε AoIOR pt 
/ 8 / Ca ^w 3j |. 1 / 
γαιῶν autAauer ἡδονῶν. Exaoy δὲ xam, δώματα 
Jl , 6 e / el υ ! 
d'aides εκ AiGaveToU συγκείμεναι, ὠστεὲ dua xat 
^ Y "e 1 / CN e ' 
σϑαι καὶ ϑυμιασϑαι, καὶ τσαρέχειν τὸ Qus ptr. 
3 / / ͵ € / 4 
εὐωδιως, Παλαι τοίνυν αἱ ταρθένοι, συναριθμουμὲνᾳ 
. 9' “ὦ *e ! » / * - 
αὐταῖς τὴς KudivrGrae , €eaAtoytx.rov) σφόδρα τῶν 
. ^-— L| t ! ^ l 
γυναίχῶν, TOY xoAoQoYa, Φέρουσαι Τὴς εὐεσρενείας 
Cal. κ᾿ ; 0G / 
γυνὶ dé, τῆς vU Qus ἐν γυναιξὶ ταττομένης, μεισῖε. 
e / fv ! Δο 
κτοῦσιν αἱ κόραι" τοσοῦτον ἡ φυσις ἀπσανταϊχοῦ τὶ 
| NEM ' ) 
λαμῶσρον αὐτὴς ἐχορυφῶσατο xdaAAos. Ὥσπερ δὲ 
Ι͂ ! « "e / !] 
χρυσοσολις ἡ ποα τῷ χρυσῷ μειρακίῳ cuyrartim 
Ὃν 9 L| ω 0 . 
arpoo Quas" aua δὲ, Aaquzrpois ομμῶσιν οἷον aactyt 
, f ν΄} tot / ' 
αγταυγουγτες αλληλοῖς φαιδροτέρον, τὴς αἰλληλαὶ 
,» |! 9 ΝΑ 
d a'éAauoy αγλαιας. 


? 
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bantur Ácontio ; neque diem illa longiorem vidisse 
. se, nec breviorem illa noctem censuit. Non mu- 
tasset Ácontius Midas auro, nec puelle contra zs- 
᾿ timasset omnes divitias. Adsentientur omnes mihi, 
nisisi qui prorsus imperiti Cupidinum; tales quippe | 
non mirum sentire contra. Ita, conserto brevi cum 
virgine nocturno przlio,pacata deinceps preecerpsit 
gaudia. Árdere interea in szdibus tedx ture ac- 
censa, ut simul et arderent et suffirent xedes, lumén- 
que cum odore suavi preeberent. Itaque virgines, 
ἄγ», prius censita inter ipsas Cydippe, antistabant 
longe mulheribus,forma summam laudem comme- . 
rHoe, nunc, addita mülieribus sponsa, vincuntur . 
Jünge : tantum formam ejus utrobique natura ex- 
tülit. Qux veluti chrysopolis herba aureo juveni 
native adjuncta haeret ; et spfendidis oculis stella- 
rum ad modum invicem reciproco lumine corus- 


cantes mutuas splendidius fruuntur delicias. 
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XI. 


( Mutter adolescentem: amans ab ancilta 42. 
quirit , vum 4s pulcher. ) 


PHILOSTRATUS EYAGOR X. 


Mum quadam ancillam suam compellavit bis 
verbis : »Dic mihi, per Gratias, qualis tibi videtur 
» quem ego depereo juvenis? Nam is mihi pulchet 
» videtur ; sed forte, amore percita, de amato non 
» recte judico; forte amor visum meum frustratur. 
» Dic mihi et hoc, quid de eo dicant ceterae ubi vi- | 
» derunt mulieres. Num formam ejus laudant? an. 
» aversze despiciunt?» Illa dominam lenonia arte illi- 
ciens : » Dianam testor» inquit: » ego his auribus 
» multas audivi proxime adolescenti insusurrantés: | 
» Videformosum juvenem:vide formam adamussim 
»a natura exactam. Ad hanc faciem debuere fing - 
» Herma, non ad Alcibiadis vultum. O formosam | 
» formam!vos testor, charz Hore :o lepidum juves | 
» nem, forma sua ferocem,non ad superbiam, sed ad β 


» teneram et magnanimam indolem!Satis est conci- : 


| 
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TEERCIZZEZUEZIQXNM 
IA. 
αν, ! ; ^ POM 
(Turn uo3oucc, μειράκιον», πυνϑαάγεται τὴς d'ouAM 
i | 
εἰ χαλος ὁ τοοϑούμενος. ) 


ΦΙΔΟΣΤΡΑΤΟΣ ΕΥ̓ΑΓΟΡΑΙ. 


. . “ qi 3) l. / Ld 
I lArAIZEHN ἑαυτῆς ὧδέ πως ἥρέτο τις *yurm » [Tpos 
e / ^ e / f 

τῶν Χαρίτων, oaroioy δοχῶ coi νεανίσκον τοϑεῖν; 
, 1 || ^ MICE y 

E'ya μὲν yap οἶμαι καλον"- ἀλλ᾿) ἐρῶσα, TUO 
! ι 1 ! DEL. / 1 
-σφαλλομαι artpt τὴν xpicty TOU τοοϑουμένου; Xd - 
3} “ Vo / i “- / 
ἐρωτι τολανῶμαι τὴν ὁψιν. Λέγε δὴ μοι κάκχεϊγο" τί 


v v v U Vv 


^ [ad e /! . 
φασιν αἱ καϑορῶσαι τοῦτον γυναῖκες 5. aroTepoy αὖ- 
A» - (o ! E. .J , 
» τὸν ἐψαμοῦσι τοῦ χαλλους, ἡ Ψέγουσιν ἀποστρα- 
“" v 4! i 1 NELI 
» Quoad τὴν ϑέάν; ». Ἢ δὲ uaotpourevovca, “πρὸς cvy 
, J Ὶ NEZ L « 
ΧΕΚΤΉΜΕΡΗΝ φησι" » Νὴ τὴν Αρτέεμῖν, ἐγὼ τσολλῶν 
, A t Ι! ' / 
». QXXXO0, γυιαιχῶν, αὐτήκοος. γινομένηγ WXAMOOY 
/ e d Y i . 
» ἐπγιφθεγγομένων. τοιάδε τῷ νέῳ" IdoU μειράκιον su 
/ V ^ J “««' / 
» urpearés! ἰδου καλλος ἀτνηκριδωμένον τῇ Quae! 
! / / | - ev, 
» Τοιούτους tdt σλάττεσϑαι TOUS Ἑρμᾶς μαλλον 
I / / t.a 
» J»xaTd " AAxt Gia doy μορφην. KaAXos γέ καλοῦ, γὴ 
. / / L / 1 / 
» τας QtAas  Cpas ! χαρίεις ὁ verias , ἔτσι xA 
J / 3 ! » € t » ); ? 
» μέγα (pora, ou μέντοι eis υτσερηφανειαν, ἀλλ. eis 
à eo || f )* | Von 
» TO αζρον xai μεγαλοπρέπες  Ἵκαγον πρὸς ἐρῶτα, 
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| Ι 1» ! ! t ME 
9 xdi [L000Y τὸ €GriypuX OY τοῦ ψεαγισχου" ἰχανὴ δὲ ἢ 
i oo t | ^ 3! 1 
3 9 χύμη, καλὴ μὲν χαϑ᾽ ἑαυτὴν οὖσα, ετι δὲ xaA- 
/ / À " Ι e 
S) AJOy, G'éotxel[AeYn μὲν τῷ [AC G7TG-, συγκατιουσα 
. EMEN (t ^ i aw I 
3 δὲ τῷ (AG qaaoa τὸ oUs, To δὲ ““λανιδισχιον, 
1 “Ὁ / , X 9 € ! t 
» [ju at τῶν χρωματων! ou yap ἐφ᾽ ἑνὸς μένει “γρῶ» 
2 1 ! M! “ Lad € ω 
» ματος, ἄλλα τρέψεται χαὶ μετανθέι, Οὐτος ny 
- | ! 3 | d /! 
» εὐχταῖος ἐραστής; "Ga.oxaY ἀμφι τρρωτὴν vari. 
P) / ς d / ΟΣ) n" ) | 2 3c 7 
» Εὐδαιϊμῶν ἢ τὸὐ yéoy ευτυχοῦσα, ἐπι σὴς ἐραι στη! οἰκου 
V» (4 ! ! ! 
» xdi ἐρωμενονὶ Μαχαρία » συγχλοιμωμένη "τούτῳ, 
e^ LIN - ad / 3 
» χλιδῶσα κατ᾽ cn ἡ ἐγτρυφῶσα τῷ καλλειΐ tue 
. i 9. / / a d Y 
» μενεστέροις ομμασιγ ἐχειγην αἱ Χαριτες eidov. Kai 
Ὡ ω es 9! e, ΄ / 
» σσάσαι μοι διοχουσιὴ ἐρᾷν αὐτίχα TOU μειραλίου, 5 
ῳ ^ . ! 36e» € d . ἢ 
Hob» ταῖς μαρτυρίαις, xai ὑφ᾽ ἡθονὴς τοαντοδα σὰ 
! ; d d AF 00 J. 
χρώματα wap ἐχαστον Aoyor »Qiti , xaA, Τὸ λεγο" 
MEE "45. ^ $7! ^ e 
βένου δ τοῦτο, dox ei TW κεφαλὴ ψαύειν τοῦ οὐραγοῦν 
A! ! . 3o |g e Ι , ἴ 
Και τότε τσεισιστευχε TOY γέον εἶναι χαλον᾽ αὐταὶ 
061 5 3 € - ! ΕΝ, 20e 
γαρ ἐαυτας αἱ γυναάϊκες τότε δὴ xoiovciv εἶναι xa- 


Y d 3.) , l eJ , ! ! 
λας, ota ἰδὼν τις ἐπαινέσῃ, ota ἐρασθείη θαυμάσας. 
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» liando amori vel sola hec nas? aduncitas. Sed haec 
» czesaries pulchra per se quídem;sed pulchrior εἶσ 
» cumamplexa sinoiput,dein juxta aures descendeus 
» mixta lanugini. Tum amiculi colores quam mi- 
» randi! non enim colorem unum servat, sed mu- 
» latum semper floret. Talis nobis optandus amor 
» prima florens lanugine. Felix quae juvenem parili 
» amore amata simul et amans possidet! fortunata 
» quae cum ipso cubat, luxurians in lecto, formaque 
» superbe gaudens! Propitiig illam oculis viderunt 
» Gratia. Omnes mihi in summo videntur eum de- 
» perire mulieres.» Laeta tot testibus domina prz vo- 
luptate mutabat colorem ad singulas voces, vide- . 
baturque sibi, quod dicitur,sublimi vertice coelum 
tangere. Tum demum vere formosum esse juvenem 
credidit. Nam et ipse se mulieres tum credunt 
forma preecellere, quum quis eas videns laudavit, 


quum miratus amare coepit. 
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XIL 
( 4£dolescens omnes appellans ad. probandam 
formam amasia. ) 


EVHEMERUS LEUCIPPO. 


Qu: unquam formas orientis vidit? quis occidui 
orbis mulieribus congressus est? Veniant undique 
feminarum amatores judicare de mea pulchra 
connuba, dicantque veraces si quando tam di- 
gnam spectari speciem noverint. Nam quacumque 
illi injeceris oculos, occurrit ubique forma; for- 
mam semper attingis. Momus hic frustra abiens 
dolet , ejulat, desperat. Subiit mihi ultra admira- 
tionem spectare staturz decus et gratiam, transiit- 
que usque ad pedes miraculum. Natura enim pes 
bene aptus etiam inornatas exornare condidicit. 
Sed et me lactant convenientes formae mores. Nam 
mca Pytbias conditionem vivendi meretriciam sor- 
lita, simplicitatem tamen nativam retinet et in- 
dolem inculpatam, moribus ita compositis ut 
conditione ejus longe sint meliores. Quin me nulla 
re magis cepit quam innocentia. Si quid das, qua- 
lecümque id sit, laudat, non meretricium in mo- 
rcm, quicquid datur parvi xstimantium. Ita nos 
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IB. 


' | ev Π 
( Néos “τροσχαλουμεγος παυτας τῆς φίλης δοκιμάσαι 
τὸ καλλος.) 
, 


EYHMEPOZ AETKIIIIIQ:. 


" / v 1 / ( 1 d 
dix apod τεϑέαται τὴς £9 τὰ καλλὴη; Tis δὲ ταὶς 
φ ? e ! AE: / e 
€a«rtpiais ὠμίληκε γυναιξίν; Ἡχέτωσαν oi arayra- 
, 3 ι ' 1 )o* e» - 
"096! ἐρωτιχοι Φιλογυναιχές Gr20$ χρισιν της 61018 
4 V UM t ' . 9 
Καλλικσίτης, καὶ σὺν ἀληθείῳ Acycrray €i τσου Τοι- 
e ' : 1 u 7j Vox 
οὔτον ἱστορήκασιν ἀξιοθέατον καλλος. Ὅπου *yap ay 
9 ὦ L| 3 à 9 / ^e ' 
τις aut τοὺς οφθαλμοὺς ἐπιξαλῃ, παγταχου καλλος 
Φ ^ fe 1 / ᾿ - 
αὐτῷ CUIAYTQOTO. , χαὶ χαλλους ἐφάπτεται. Taucns 
€ e , 1 2 1 ! M, e 
o Maps aoo QaAels , αγθεται καὶ στένει x) ἀπορεῖ. 
Li ! | |] Y / 
Παραδοξως τεθαύμακα τὴν ἡλικίαν, τὴν yapur, X, 
' ABEFUNT" t'a m Lalo ol t ^ 
μέχρι του ποῦς dise TO θαῦμα Φυσέι yap o πους 
εὐσλαάστος ὧν καὶ τὰς ἀκοσμητους οἷ δὲ κοσμεῖν, 
Ἐφήδομαι TOS τρόαοις εὖ μάλα συμτρέφουσι τὴ 
μορφῇ. 'Exaipas μὲν γὰρ » uias εἴληχε βίον, di Ao- 
VodcÀ » Von 2o n u 
τῆτα δὲ σύμφυτον ἔχει xat ἀμεμιῆτον ηθ0ς᾽ Amara, 
^ / / l Ι L » ! f 
T3; ταξεως τούτου βελτίω βιου, xat avTOY με μα- 
ef “Ὁ ! Ὁ LA e . re 
Duc Ta, Wpxe TG ἄχάχᾳ. Δῶρον δὲ, ὁ τις δῷ, ἐπαινεῖ, 
ef I ^e 1 ! 1 
οὐχ.» Go rep ἑταίρα, ray TO διδόμενον σμικρὸν ἡγου» 
/ A ef L| 9 V A 1 .€ / 
μένη. Kai, ὥστσερ κολοιος ast παρὰ X0À0109, (CaYOUsy 
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J ! "^ à! . . ! M 1 ῖ 
ἀμφα. Tt δει “εραιτερὰ πρόξαινειν, €y9a, δὴ τά 
EP E, l 9 9: i 1 ! 
Tepüria, τὴς ΑΦροθιτης ατσόρρητα; ΛεχτΤΈοΟΥ d*é novo) 
e / “ εἴ 3 ΄“- [| E] / 
95 αγτιλέγει τοσούτον, 006 ἐν rà βραδύνειν ἐρεθισαι. 
ἢ U os ! 8 ὦ ? ! 3. top 
O μὲν οὖν τράχηλος αὐτὴς ἀμίέροσιας οὔωδε, xdi τὸ 
3 / Ve! ! / 
ἄσϑμα ἡδὺ" 3 δὲ prar H podtey τόμασι συμμιγένταν. 
ἀσύζειν φιλήσας ἐρεῖς. Τοῖς δὲ στέρνοισ τοῖς καλοῖς 
faris τὴν χεφαλῆν, ἡγρύτνουν, αὐτὸ χαταφιλῶν 
τὸ πήδημα, τὴν καρδιαφ' Οὐκοῦν τῶν ἀφροδισίων, ds 
» ᾿ » 1 « € “Ὁ i eui » ! » 
€Q» Tis, εἰς TO ΤῊς »0orns$ Τέλος odos ἐστιν μία" αγα- 
/, 1 , PAY) ^ . 1 e- 
φροδιτοι γάρ ai d'uccideis γυναῖκες, καὶ wOoyns ἐν 
/ 1 / ef ! ι Ὁ 

ἐχείγαις οὐχ ἀρ)» οὐ τέλος εὕροι Tis" ἔπει xay τοῖς 
9 ./ d ! / Y 1 ! 
ἐδέσμασιν ἕν τέλος 0 X.0po5* ἄλλα τὸ μὲν τρέφει χαὶ 





/ Y |! ^o / LI r 
Tépmet, τα δὲ τραντελὼς ἀνατρέπει. Aid ταυτὴν 
|J e / |. - ! 
ἡμέρα poi Φαάσα, λευχη. xdi τῶν ἐγ φαρέτρᾳ λογιθο- 
f , , ! » » , ! V 00m 0» |: 
μέγων εἰς ευτυχίαν οὐχ ἡττον. Αἰδοντῶν μὲν οὖν act 
᾿ ! t / 3 ! 1 i 3 
X0d, ολλαχιδ, ὡς τσέφυχεῖ ἀποδημία TOY τῦϑον ἐχ-- 
“λύειν i παροιμιαζομενοι δὲ φασιν, » Τοσοῦτον φίλος, 
» Ὅσον ἐρᾷ τις ἐναντίον" » ἐγὼ Occ ὄμνυμι τὰς Χαριτας - 
Πυθιάδος, ὦ ἐς οὐδὲ ἀποδημῶν αἀπσεστάτουν τὴς πρὸς 
ἐχκείγην φιλίας. Οὐδὲν οὖν ἧττον tura mASot ἐρῶν" 
e 1 | / oc ^s [| 
ARA A 01 , διαλίπων, xat p.i ovas 48 Sopa ToU "roDou* 
| ! ^ Pul e ! ! 
καί αριν οἶδα τῇ TUS, OTI μοι Atm οὐχ, ἐνέθηκε 
^s / l 3) 3 1 v L| 
τῆς φιλτάτης. ἜΦη dV ay τις ἐρωτικὸς τοδιητῆς xafo- 
l ς m 
μηρίζων ἡμάς, 


᾿Ασπάσιον λέκτροιο παλαιοῦ ϑισμὲγ ἵκοιτο. 


LIBER f. EPIST. XII. " | 5j 


semper adsidemus alter alteri, veluti monedul, 
Quid ulteriora narrem, ubi secrete et. infand» 
Veneris delicie? Dicam hoc unum tamen, tamdiu 
repugnare illam , donec mora desiderium accen- 
derit. Sed collum ejus ambrosiam spirat; suavis 
anima; dicas, quim pangis basium, sentire te mixta 
poculis poma vel rosas. Itaque ego,delicato pectori 
cervice incumbens, insomnem noctem duxi, sus-- 
sultum cordis ipsum basians. Non est ergo venerii 
operis, ut dixit quidam, ad finem voluptatis uni- 
cum iter: carent enim venere deformes; ac vo- . 
luptatis in iis non caput, non pedes inveneris. Nam 
etàiborum finis unüs satietas : sed hic nutrit simul 
et lzctat ; sunt qui prorsus avertunt. Per hanc mihi 
dies omnis candida, nec minus felix iis quae in 
pharetra numerantur. Itaque audieram saepius 
canentes absentiam natam solvendo cupidini : di- 
cuntque vulgo,» Amicus tantum, quamdiu coram 
videt. » Át ego Pythiadis gratias juro , ne absenti 
quidem excidisse illius cupidinem. Ita redii non 
minus amans, immo magis amavi relictam, magis- 
que me juvit desiderium; gratiamque F'ortunz dico, 
quod non mihi imperavit amicissimi capitis obli- 
viam. Dicat quis amatorius poéta Homerum nobis 
accommodans , 


Dulces aniígüi leges répetisse cubitis. 


rd 
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XIII. 


( Patris concubinam amabat fitus : gnarum 


. 4d medico forte magis quam arte ; 4sque arie 


persuadet patri ut eam, concedat filio. ) . 


onem αἱ 


EUTYCHOBULUS ACESTODORO. 


Ex hoc longum me tempus , amice , docuit, for- 
tuna egere artes omnes, fortunzque vicissim ab 
artibus ornamentum accedere. Nam illa, ni numen 
adjuvet, imperfectae ; et hzec magis elucescit , ubi 
occasiones suas prabuit peritis. Sed quoniam 
longa, sat scio, prefatio narrationem avide er- 
spectanti, dicam rem ipsam, non morabor am- 
plius. 

Charicles , optimi Polyclis filius , aeger amore 
paterne pellicis decubabat in lecto, caussatus oc- 
cultam corporis aegritudinem; revera animum 
anxius amatorio morbo..ÁÀt pater, ut bonum pa- 
. trem ac filii amantem par fuit,confestim Panacium 
accersit, medicum vere dignum suo nomine. Is, 
admotis pulsui digitis, advocata in consilium 


mente, oculisque observans motus animi indices, 
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SELLLELRZLA-ARLLA 
IT'S 
{Παῖς ἐπόϑει τὴν τοῦ φύσαντος araAXaxxY ἰατρὸς 
διέγνω τὸν ἔρωτα, τύχη mA) ἢ TÉYW» χρησαὴ 
μενος, xy μεθόδῳ πείθει τὸν erae, τῷ τσαιδὶ πα- 
ραχωρῆσαι τὴς τταλλακχίδος.}) | 


EYTTXOBOTAOZ AKEZTOAQOPQr: 


Te. paxpo χαὶ τοῦτο, φίλτατε, Rat ἔμαθον Χρόνῳ 
ἐς καὶ τέχται ᾿σάσαι σιμσϑέονται τύχη, D TU 
διαχοσμεῖται ταῖς ἐπιστήμαις" αἱ μὲν γάρ ἀτελεῖς 
pol συνεργοῦντος τοῦ ϑείου; 31 δὲ μᾶλλον εὐδοκιμεῖ τάς 
ἑαυτῆς ἀφορμάς τοῖς ἐτσιστήμοσι διωρουμένη. ᾿Επα εἰ 
τοίνυν μακρὸν yt τὸ Wrpooi μον, | εὖ οἶδα, τῷ σσοβοῦντι 
ϑάττον ἀχοῦσαι, δὴ λέξω τὸ συμβάν, μηδὲν d ἔτι 
μελλήσας. 

Χαρικλῆς, 0 τοῦ βελτίστου Γολυχλέους ὑός, 
χαλλακίδος τοῦ τεκόντος ποθῳ χλινοισετὴς ἥν, Gale 
μαῖος μὲν a Qai πλαττόμενος ἀλγηόνα, ψυχῆς δὲ 
καῖς ἀληθείαις ἐρωτικὴν αἰτιῶ μενος νόσον. Ὁ γοῦν πατὴρ, 
οἷα “πατὴρ ἀγαθὸν χαὶ σφύδρα φιλόπαις, αὐτίκα, Πα- 
νάχιον μεταπέμπεται, τὸν ουτὼς ἐτσώνυμον ἰατρόν, 
ὡς τοὺς μὲν δακτύλους τῷ σφυγμῷ τροσαρμοζαΐ, 
τὸν JM νοῦν μετάρσιον ἄγων τῇ τέχν!» καὶ τοῖς OH 
μασι τὸ διαγνωστίιχον ὑποφαίτων χίνημα τὴς Nas 


^ 
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| uy [ ! Li 
γχοίας, οὐδὲν ὁλωῶς ἀῤῥωστημα, κάτενοει γνώριμον ἰατρδι, 
| A L| I ^ 
Ἐπὶ πολὺ μὲν οὖν ὁ τοιοῦτος ἰατρὸς ἀμήχανος x 
/ . / . ^ 
δὲ “ποϑουμένης ex ταυτομάτου “ταριουσὴς A4 το 
ες ! ». ol t€ 24 e AA. 
μέιρακιου, a.2pooy ὁ σφυγμος “τάχτον ἤλλατο, λαὶ 
. “νι P. EMEN 
τὸ GAéppa Tapa Os ἐδυκέί, xat οὐθὲν “ἄμεικν 
' UN ^ . 4 l i 
τὸ τροσωῖσον διέκειτο τὴς Χέιρος.. Kai διιγοϑα 
l A Q1 | d m) 
ὃ Ilayaxios διέγνω τὸ uralos* xat, 0g'tp d'a Aus t 
ΜΝ ^— , 5. J | 
τέχνης οὐχ εἷλεν, ἐκ τυχὴς μάλλον εἰχε Aaa καὶ 
^» “ ! 9 3» ! Ὁ 4 | 
τὸ δῶρον τῆς προνρίριᾳ εἰς καιρὸν &ELJASUKTO TJ ITA, 
1 " 9. 9» m n 9 n0. e δ᾽ υ 
Kat τρρῶτος w αὐτῷ τὴς ἐἰσισχέψεως ἡγου μενος δὦὦ 
/ i / ^ 
d Tpomos* αὖθις τε παραγένομενος, διεκελεύετο tágai- 
e» ' / M “-“ | e i 
τῆς οἰχίας κόρην Tt xai γυγαίχα δια ToU καμηρτῷ 
i ι |. i $e. 1 V: " 
qrapiéyat , xdi μὴ χυδὴν, AX κατα μίαν, £x, δια: 
/ E / , ! 1 Ι 
στήματος βραχέος διαχρινομενα ἀλληλαν. Katur 
e, " 
TOU γιγνομειου, QUTOS μὲν τὴν ὑποχαρτσΊοΥ aptid 
e / e / 1 fe 
τοῖς δακτύλοις appovxas ἐτσεσχοσσει, τὸν ἀχριζῇ 
17 ^ ἕω 1 ),- fe 
ιώμονα τῶν Ασχληπιαδῶν xoi payTiy ἀψ ευδ Ti 
! ^ I |. w— | ! 
ἐμφυομένων ἡμῖν διαϑεσεων" ὁ δὲ τῷ πόϑῳ xum, 
L| 1 3» / . e^ i 1 . e 
πρὸς μὲν τας ἀαλλας dT pay os ἥν, τῆς δὲ aret A A axis 
ῳ» 5. 3 ^s 3 ! 34 1 ι. Poe 
xs ey e ἐρωτιχως, exQavetons , cu3us ᾧ To βλέμμα 
' || i Y 
πάλιν Y τὸν σφυΎμον ἀλλοιοτέρος ἣν. Ὁ δε coq; ἡ 
bo» 3 o» e 1 / - 
λίαν εὐτυχὴς ἰατρὸς ετιὶ μαλλον ΤῊΝ. ἀτσοθεξιν TN 
! “ ! “ 
γόσου &rap ἑαυτῷ βεξζαιότερον ἐπειστοῦτο, τὸ τρίτον 
fe e / L ι 
τῷ Zetwpi φάσκων. ΓΠροφασισαμένος γαρ xara 
f , ὦ !] e || r] - / 
σχευὴς αὐτῷ Φφαρμᾳχον διεῖσϑαι τὸ τσαβος, ἀπειχάμι 
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nullum prorsus. ΠΟΥ. agnovit familiarem me- 
dicorum filiis. Ita diu tantus medicus quid censeret 
incertus stetit. Sed quum forte ante oculos ado- 
lescentis amata transiret , repente pulsus incondite 
sussilire, visus turbari, nec facies mclius manu. 
Ita Panacius caussam mali sensit duplici indicio, 
quodque arte sola non percepisset , agnovit adni- 
fentefortuna. Provident&etamen donum ad tempus 
texit silentio; primusque illi inquirendi modus hic 
fuit. Mox reversus jussit quotquot in zdibus seu 
puelle seu mulieres , transire cunctas ante lectum 
jacentis , non passim omnes, sed seorsim singulas, 
brevi inter se intervallo distinctas Id dum fit, 
aptata digitis arteria, qua manus brachio commit- 
titur, coepit inspicere certam Ásclepiadarum re- 
gulam , veracemque testem innatarum nobis pas- 
sionum. Át ille amore zger, ad alias quidem im- 
motus, ubi amata pellex apparebat, pulsum statim 
turbabatur rursus et visum. Átque inde sapiens ac 
felicissimus medicus firmius apud se statuit con- 
ceptam de morbo sententiam, tertium Servatori 
reservans,ut aiunt, Nam,caussatus medendo morbo 
pharmaca sibi opus esse, abiit, pollicitus cum iis 
 adfuturum postera die , simul jacentem spe bona 
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fovens, et miserum consolatus patrem, Sed ubi de 
, dicta adfuit, pater ac ceteri e familia eervatorem 
eum 'vocantes amice accedentes salutabant. Cle 
mare ille contra acerbe, et succensens graviter 
desperare medicinam. Tum, Polycle suppliciter 
orante, caussamque desperationis exquirente, grz 
vius irasci cum clamore, confestimque abilum 
parare. Tandem,patre rogante supplicius, et pectus 
osculante, et genibus accidente, tum demum, velut 


coactus, caussam cum ira ediceret : » Ille» inquit, 


» uxorem meam efllictim deperit,uriturque incesta 


» flamma. Et jam ego, livore asàmulo accensus, non 
»fero parati meechiconspectum. » Ád hzec Polycles 
et ad filii iborbum pudore, et ad Panacium ru- 
bore suffusus , tamen, naturali amore impellente, 
non extimuit super uxore propria medicum p- 
pellare, necessariam id salutem, non adulterium 


nominans. Qua dum Polycles rogat, clamare io- 


tentius Panacius qualia decebant iratum animum, 


rogatum ut ex medico leno fieret, et quidem uxori 
sue , quamvis id aliis praetexeretur nominibus 
Verum ubi instare Polycles contra. salutemqueid 


rursus non adulterium vocare ccepit, tum ratioc- 


nator medicus velut in conclusione rem ipsam 
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EE . 0) e € ἡ e Ι! 
dins, ὑσισηγνούμενος TY UP TépaA qu ταῦτα XopiC eV y 
ej . e * n / , 
did, T€ τῷ τόοσουντὰ 'Y pua T ts τἀραϑουῤρυνων ἐλ,3 
1 Nu. ev 1 ! 
riot, χαὶ διυσφοροῦντα ψυχαγωγῶν. τὸν ara Tépa. 
ῖ ι » I- (o L| 
Ὥς δὲ χατα καιρὸν ἐπηγὙ γελμένον παρῆν, ὁ μὲν πατὴρ 
1 ! Y 0 tv U 5 e 
xdi ψαντες οἱ λοιποῖ σωτῆρα TOV ἀγδρα, τοροσεῖ πον, 
L ! 3 ψ f .K δὲ 
xat Φιλοφρογῶς Ἡστσας ΟΥΤῸ ὩΦρΟσΙΩΥΤ δ᾽ 0 δὲ y aAe- 
Ϊ i ι - ? ! ἢ 
p 1:715] Goa , 260,0, δυσαγασχετῶν αὐυστηρως, T» 9e 
/ / "v / ' e 
parua ἀπέγγω. Τοῦ dM ΙπΠολυχλέους λισαρουντος 
ej LI / Ὁ LU |. » ! 
ἅμα καὶ τουνβανομένου τὴς ἀπογνώσεως τὴν αἰτίαν, 
3 I] / 1 | 9 / 
yy αναχτει, σφοδρότερον xexpayyas , xj ἀπαλλαττέσθαι 
1 ! ! à o» fe ! 
^y τα toca ἠξίου" ἀλλ᾽ ὁ πατὴρ ἐτι μάλλον ἱκέτευε, 
(4. t Ὁ x / Ι . ! 
T& τεστηθη Φιλῶν, X) τῶν γονάτων ατοτομενοῤ. Tor: 
^ 1 5! T No» e — ἢ I “Ὁ 
δηϑεν, πρὸς αναγΎχης, ade σὺν ὀργῇ TW αἰτίαν ἐξεῖπε. 
"^ »» nm d T » / ? 
3 Tws ἐμὴς Ὑαμετὴς ouToS ἐκτόπως ἐρᾷ, X) παρα- 
/ i ! 1 m δ ἢ 
» τόμῳ τῆχεται πόθῳ και ζηλοτυπῶ τὸν ἀγϑρωπον 
Ld LU ! l, ! e 
» ἤδη, καὶ ov φέρω Sedy απσειλουμένου μοιχοῦ. » Ὁ 
Π e (o 1 9 ! l / / 
τοῖγυν Πολυχλῆς τοῦ παιδὸς wot v0 τὴν τόσον ἄχουων, 
L| L . 1 2 -A.! |. / Ὁ Ι! 
xai τὸν Πάναχιον wpulpia* πλὴν, ὑλῶς τῆς Φυσεέως 
L| ! || φω 3 f 1 
γεγονώς, οὐχ, ἀτσώχνησε τορι τὴς αὐτοῦ γυναικὸς τὸν 
! ! | l 
ἰατρὸν ἱκετεύειν, ἀγαγκαίαν τινὰ σωτηρίαν, οὐ μοι- 
/ 1 “ὝἭ e — 3) 1 “«ΨΦ ! 
iav τὸ τσράγμα καλῶν. Ei ó6 τοιαῦτα δεομένου 
^ / u f / 
τοῦ Πολυκλέους o Ilayaxios διωλύγιον xaTtiGoa, 
' » 1 ^ / e 
| φάσχῶων oid, ἴσερ ἐἰκοὸς ἣν ΦΘεγγεσϑαι διειγοτθια ϑούντα, 
| 1 3 / $9» 9 fw C AA 3 1 
᾿ TO) αἰτιώμενον εξ ἰατροῦ μεταξαλλεῖν εἰς μαστροπὸν 
/ L| "ro (€ ^ ^^ 3 f 
pope toos; Xi τῆς €dUTOU Ὑαμεέτης. εἰ μὴ Φαγέρως 


, ὃ 
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7] ,F. 3 PM ! - 
τως τοῖς ῥήμασιν, Ἐτει δὲ ψαλιν ἐπέκειτο EToX 
e 9 κα ῖ ν 1 / ( & 
χλῆς ἀντιζολῶν τὸν αγδρα, xai τσάλιν σωτηρίαν od 
L| » |. 1 e ξ A5 4 
μοίχειαν ἐχαλει τὸ πραγμα, 0 συλλογιξτιχὸς Lot Tpos, 
e »» € i 4 Y L e , / » 
eis ἐν ὑποθέσει To cu Gay ἀληθῶς ayrstra-yar, nptro- 
/ ' L| / 1 « » e2 - 
Πολυκλέα" « Ti0UY; qoos Autos! σὺ δ᾽ dy, εἰ ὁ ταῖς τῆς 
^ / 3 ! 2. “ὦ φω 
» σὴς ἤρα τταλλαχιδὸς, ἐχαρτέρεις αὐτῷ τποοϑοῦντι 
Ι Ὁ ! | / / 
» ταύτην ἐχδοῦναι;: » Ἐχείνου δὲ φησαντος « IIayu 
Vt , 3 5 / - 
2» γε, τῇ τὸν Δία" » 0 σοφὸς tQ» TIayaxios* « Οὐχοῦν 
η IC / / ΄ω 
» σαυτὸν, ὦ Πολύχλεις, ἱκέτευε , X, τοαραμυθοῦ τὰ 
! M € ! € / , ^« 
» εἰχότα' τῆς σὴς "yap οὗτος τταλλαχίϑος epa. Ei διὲ 
! 3 ὲ ι € ! d “Ὁ ( 
» δίκαιον ἐμὲ τὴν ὁμόζυγα παραδιδοναι τῷ tuy orci 
| , " ! e . ἢ 
» δια σωτηρίαν, ὡς (Qus, πολὺ γε μάλλον δικαιότερον 
^ J Ὥ e 
» σὲ TG τσαιδὶ χινδυνευοντι τσ αραχωρησαι τὴς “ταλ- 
i i / 
» Aaxidos, » Einer εὐμεθοδως, συνελογίσατο διυτα» 
«μ 1 / 1 / Land / 
TS, καὶ πέπειχε TO) Τέχογτα τοῖς οἰχείοις σειθαρ- 
^ / / ! e - 
χῆσαι dMxaiois. Πρότερον μέντοι Πολυχλὴς ἑαυτῷ 
i r | 1 , 
“προσεφθεγγετο λέγων" « ΧαλεπῊ μὲν ἡ αἰ Τησιφ' δύο 
Ὁ 3 ej Ι | 
Ἃ καχῶν εἰς αἱρέσιν τῦροχεέι μένων , Τὸ μετριώτερον 
/ 
» αἱρετέον, » 


inferens ; »Quid enim?» inquit »si amicam tuam 
» amaret filius, num eam sustineres amanti cedere?» 
» Facerem» inquitille» Jovem testor.» » Teipsum ergo 
» exora,o Polycle» inquit Panacius» ;teipsum solare; 
» nam bic amicam tuam deperit. Quod si jus et rec. 
»tum est me salutis caussa conjugem extraneo tra 
» dere, quod censebas; quanto te aequius est peri- 
» clitanti filio conjugém usuariam permittere?» Dixit 
methodice : conclusit fortiter, perfecitque ut pater 
pareret legi suz. Prius tamen ad seipsum Polycles: 
» Grave est quod rogas» inquit; »ceterum e duo- 


»bus malis legendum minus. » 


' Dess? 
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( Meretria αὐ juvenes cantus ipsam. demad- 
centes , om pecunias. ) 


PHILEMATIUM EUMÜSO. 


Nox didicit movere puellas tibia, nec ductantur 
scorta modulatis lyra pulsibus, si absit pecunia. 
Quzestui soli servimus, non lactamur cantilenis. 
Quid vos ergo, juvenes, frustra: disrumpitis buccas 
inflanda fistula? nihil vos juvabunt cithara modu- 
Jamina. Quid fidibus negotium facessitis? quid 
hanc cabtilenam insusurratis?» Non vis,puella,mu- 
» lier fieri? quousque puella, et virgo, impruden- 
» tium nomina? » Án vos nostis quidem, quam sine 
argento vana omnia, nec puellis credula? Sed me 
facilem decipi censetis, tanquam imperitam amoris 
infantulam  profanamque Veneris mysteriis, ac 
magis obnoxiam capi, quam incuriosam agnam 
dormientem ceperit lupus. Sed ego, vetulz quon- 
dam vitilenz sorori mez, ejusque amatoribus per 
occasionem conversata, non indocilis visa sums 
sed jam et meretriciam disciplinam condidici , et 
mentem erudivi, novaculaque in cotem incidi, et 
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IA. | - 
(Πρρνίδιον τορος γέους ἄσμασιν, οὐκ ἀργυρίῳ, προτρέ- 
πομέγους αὐτήν.) 


ΦΙΛΗΜΑΤΙΟΝ EYMOTZQOL:. 


λλε I x ! 3 " 
Orre αὐλὸς ἐταίραν οἱδὲ τοροτρέπειν, οὔτε Auge 
LONE | / » l l ! Ι! 
τις ἐφέλχεται τοῦρνας, ἀργυρίου “χώρις. Κερδει μόνον 
! 3 . ! / Ó! ^ / 
d'ouAeuoj er" οὐ ϑελγομεθα μελῳδιαις. Tt ovr pa TW, 
e Τ᾿ x ἢ 1 ! , c - ἡ 
ὦ νέοι, διαβρηήγνυσθε τας γγαθους ἐμφυσῶντες TY συ- 
9. € - 2 1 t / Li 
ptyyts οὐδὲν ὑμᾶς ονήσει Ta. χαρίσματα. Ti πραγ- 
ματα παρέχετε ταῖς χορδαῖς; Τί δὲ καὶ ἄδοντες 
fori; » Ovx ἐσιϑυμεῖς, o ταρϑένε, γενέσθαι γυνή; 
» Μέχρι τίνος τα: S ros X24 x op , Td τῶν ἀγοήτων 
4 "9 *» 3 7? Ἵ 
»'oyopaTa; » H ταῦτα μὲν ἴστε που πάντως, ὡς 
; ἢ 941] eot I 2 |] ! 21 
αναργυρον οὐθὲν Ταῖς €Tatpats ἐστι "TIO αγον.) quoWTe 
i [| 3 e^ [4 ^ 9 / 
δὲ μὲ βᾳθιως ἐξαπατῴῷν, ὡς ἐρωτικῶν ἀγυύυμναστον 
es || “--“ s 1! » ! 1 
7raiód, , καὶ παντέλως αἀμυλτον ΑΦεοδιτης, xci Ttpo- 
/ --Ἠ Ι L| ! ! 
“χειροτΈρον ἑλεῖν ἡ Auxos Avg apay ἄρνα χαθευδουσαν. 
3 ὮΝ tv 4 - 
᾿Αλλ᾽ éyarye παλαιῷ συνοῦσα πορνοδιϑασχάλω, TY 
» e 1 e 99 |] 3 eS 1 l - 
«Ü&AQMN, καὶ τοῖς ἐχειγὴς ἐρασταῖς χατὰ UpoQaou 
“Ὁ 1 Ι ᾽ || 3 ε 1 
ὁμιλούσα, οὐδὲν ἐδοξα, d'uc ja ne" ἀλλα TOY ἑταιρικον 
3] ! Ι | ! -Ὁ 
xÓw μεμελέτηκα, βίον, καὶ ταρατεθηγμαι TOY YOUV , 
1 J ! s». » [| 1» ! e [ 1 
καὶ γέγονα, ξυρον. 6i6 QXOTW , καὶ ἀργυρίῳ τῶν J6ay τὸ" 
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3j / / 1 (s ͵ 
ἐρῶτα δοκιμαζω" χρυσίου "yap μεῖζον Ttt μηριοῦ 
ev fe "ne 3 e ej ^o t 
ToU: χομιδὴ Φιλεῖν οὐχ, οἰδὰ &Ttpor. Τοιγάρουν τινὲς 
᾿ e d ^ c d 3 ..2!} 
ἅμα προϊουσας ὁρῶντες, Κρωζυλου ζεῦγος ἀστεῖζὸ- 
' ^ 9 Anu I 
μεοι πολλάχις ἐψιφωνούσιν ἡμᾶς. Νὴ Tas χαριτας, 
. / e ͵ ^v / 
ἀκήχοα tEoAAdXUS αὐτῆς εἰχότως ἐχέῖνο μάλιστα 
“ / I te 1 » ! ri 
τοῖς Φίλοις λεγούσης » Ὕμεις μὲν ὁρέγεσθε χκαλλου»» 
, ^ ^v ! Y 
» ἐγὼ δὲ χρημάτων ἐρῶ" οὐκοῦν : ἀνεπιφθόνως τοὺς 
᾿ , i b. i 9» Vx - / 
» ἀλλήλοις ϑεραπευσῶμεν πόθους. » Kao ΤΟΥ τόμον 
hl F / ^— “τῷ 
ἀποδέχομαι x; ζηλω" TovtQ τοείϑεσϑε, τῶν περιττῶν 
i » ! ' e | - , I " a 
9 py a voa ape pxevoi* τὸ *y€ Ἡμέτερον oU χωλυσει" ἀλλ᾽ say 
3 / ^" / e 9 9 ἐ 
ἀργύριον 9, σαντα 3i x, ἐλαύνεται. 


IE. 


/ ! / I P 
( Avo πόλεις xaT. ἀλληλὼν διέκειντο Φολέμιος. 
^v Ι Y» /! / [ ω 9 
Mias τουτῶν βασιλεὺς 1020235 κόρης €x, ΤῊ εγα}» 
/ ! / / e^ 
Tias πόλεως, ὡς ἐπαφροῦδιτως ἐχμαγείσης αὐτῶ, 
M / 1 3 “ ! 1 
xdi, γάμου τυχῶν, ἐν ἀμοιζῆς μέρει apos τοὺς 
Ι ! e ! 
“πολιτας ἐσπείσατο τὴς QUATATYS. ) 


ΑΦΡΟΔΙΣΙΟΣ AYZIMAXQ:. 


Οὐδὲν, ὡς ἐγῶμαι, “ἰθαγώτερον πέφυχεν οὐδ᾽ 
! I »/ 
ἀνυσιμωτέρον ᾿Αφροδιτηφ' ἰσασι διὲ οἱ βεξλημένοι" ἡ 
I ἐν 9» 1l 94 * ej 1 / 
τούτον ἡμῖν ayTi lupos οὐδὲ ets. Αὑτη καὶ πόλεμον 
! | e / ! 
διαλύει) xai δυσμενεῖς τυαρασχευαζει βεξζαιότατα, 
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adolescentium cupidinem argento censeo : non 
enim aliud majus amoris magni indicium novi 
quam pecuniam. Itaque multi, euntes simul ubj 
videre, vulgatum sermone Crobyli jugum nobis 
insusurrabant. Testor Gratias; audivi illam saepius 
haec amatoribus merito edicere : » Vos formam 
» desideratis, ego pecuniam. Prafiscini ergo inser, 
» viamus invicem alter alterius cupidini. » Eam- 
dem ego legem accipio et fero. Huic vos parete, 
abjectis instrumentis futilibus. Per me equidem 
non stabit : argentum modo adsit , cito agentur fe- 
rentur omnia. : 


WEERLLTLL-LTLES 
XV. | 


( Civitates duc hostilia exercebant : attervus 
rex puellam ex altcra fwriate amant , poti-.— 
£usque, mercedis vicem, pacem fecit owm ejus 
civibus. ) 


pp—P 


APHRODISIUS LYSIMACIIO., 


Ἐλκιμνεκο nihil ego esse Venere efficacius, aut 
^w 

persuadere potentius censeo. Norunt qui cjus tela 

sensere , nec quisquam eorum contra ibit. llla et 


bella solvit, et inimicos firmissime inter se cop- 


"3 LIBER I. EPIST. XV. 


ciliat. Quin saepius et imperatores fortissignos, e 
magnos exercitus , et ingentem apparatum belli, 
parvus ille sagittator tenuis acucle ictu, et ipsum 
etiam Martem irritum facit, mansuefacta ejus feri- 
tate; ut, qui armatum hostem, quantumvis fortem, 
audacter protento exceperit scuto, projeciaque 
hasta, idem, viso Cupidine, confestim clypeum 
abjiciat, et, nuper audacia ferox, salinacidam dex- 
tram tendens, fateatur victoriam , excedatque pu- 
gna sagiltario infanti terga vertens, ne quidem 
molliter repugnare ausus. Exemplum dabo. 
Miletus et Myus civitates longo jam tempore 
bellum exercebant, intercluso utrimque com- 
mercio; nisi quod Miletum ex altcra, per brevi 
temporis inducias, commeabant, commercii tem- 
pus et modum habentes Diane inibi cultze festum, 
quod utrisque crat pro brevibus bclli feriis. Sed 
eos conciliavit miserata Venus, occasionem hanc 
machinata. Puella quaedam fuit Picria nomine, et 
natura formosa , et tum a Venere ornata splendi- 
dius. Ea tum ex Myunte Miletum venit. Ibant, 
curante rem omnem dea, cum ceteris in Dianz 
puella gratiis florens, et Phrygius , urbis princeps, 


mentem saucius amore puella tum primum vise 
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1 9 / » f / 
cort dto Sat προς ἀλληλουφ ἀμέλει τοι πολλάκις, 
ι Y.» !. 1 i ΜΝ 
μέτα στρατηγοὺς ἀρίστους 34 μέγαλα στρατοπεδᾳ 
4 | ^v ! 1 ε Y o»? v 
3, πολλὴν ToU πολέμου συσχευὴν, 0 pa^ Us ἐχέιγος 

Π fo » ! e 1A » / 1 
τοξότης μιχράς dxidos βοαλῃ, xo αὐτὸν δήπου τὸν 
1 ! ! ΝΞ ! 
"Apn urzgir TOY ἀποφαίνει, πτρᾳῴτητα μὲὶ ποριζανοι. 
3 L| / 1 M L| ! 
Ενὐθα τις, ὁπλίτην μὲν ἰδών, εἰ καὶ δυσμαχον, πρου- 
! L / 1 / / 1 
GaAAero τὴν ἀσπιδα συν εὐτολμίᾳ,, κατιϑύγων τὸ 
/ 4 |. l / Il 1 
J'opu* Eparros δὲ φαγεντος, γέγονε ρῥιψασπις εὐϑὺς 
e |] 3 OM U » 1 ! 
ὁ τεῶς Spacus , xdi τὴν διεξιαν ἀχοντι arpog aya. te yas, 
€ l | e “Ὁ / / 
ὠμολόγει ΤῊ WT TAY, τὴς τε μάχης ὑπαγεχῶωρει, μὲ- 
[ | ὦ ! / ͵ 
τατρέπων τὰ γῶτα πταιδαρίῳ τοξοτῃ, μηδὲ γ᾽ oUY 
1 | * Ὁ / 
ux Aa. xos ai y μητὴς εἰναι d! ἐκεῖνον τολμήσας. 
/ / 4 e ! ! ! , 
Μίλητος τοίνυν χαὶ Μυοῦς αἱ πόλεις ἐπὶ neto toy 
! NC ! ! Y 
X povoy “πρὸς ἀάλληλας ayer pax Toi διετέλουν" πλὴν 
εἰ 3 ! Li ^ e ! e |]. ^ A 
670v ἐς ΜΙΛΗΤῸΥ οἱ Τὴς ἐτέρας ὑποσπανθοι βραχυ 
d V ol / “ . ( 
προσεφοιτῶν, xaipoy e'yorres xdi μέτρον τῆς αὐτοϑι 
' / | ! Y 1 
τιμωμένης ᾿Αρτέμιδος τὴν πανήγυρι!, xai σμικραν 
1 / 1 e ! 
᾿αταχαχὴν ἑκάτερος ΤῊΥ ἑορτὴν ἐποιοῦντο. Toutous 
͵ ^e ! || ! 
'Apadi τὴ χατελεοῦσα διηλλαξέν, ἀφορμὴν εἰς συμ- 
/ ! ! ! . wy 
Gactr μηχανησαμένη τοιάνδε xops γαρ tis τούνομα 
/ / ! ee P / 

[Lpia , Quae: τε X) καλλέι xax τὴς AQpodiTws ἐπὶ- 
/ ^o ^s ΄ω / 9 
σημότερον χοσμηβεῖσα,, ἐχ, τοῦ Μυοῦντος £yxaipas eart- 

/ e / 1 “Ὁ 1 - / 
ὄαμησε τὴ Μιλήτω, Kai, τὴς SeoU τὸ παν διεπουσης, 
1 "e / ? » / ᾽ l e ῃ 
μέτα ToU τύληϑους εἰς Αρτέεμιδὸς ty Gpouy, ἢ μὲν 

/ - ! T l / ἣ 
παρθένος ταῖς Χαρισι) ἀγλαϊζομένη, ὥρυγιος δε, 0 








"á ΒΙΒΛΙΟΝ Α΄, ETIIZT. IE. 


τοῦ ἄστεος βασιλεὺς, πρὸς τῶν Ἐρώτων χατατοξευθμοι 
τὴν ψυχὴν ἐπὶ τὴν χορὴν τὴν πρώτην αὐτίχα φανεῖσαι, 
Καὶ ϑάττον ἄμφω συνῆλϑον εἰς εὐνήν, ἵνα xai Tj 
εἰρήνην ὅτι τάχιστα συναφϑῶσιν αἱ πόλεις. "Et , 
οὖν ὁ νυμφίος ἐρασμίως ἐναφροδισιάσας τῇ xopy, χαὶ 
σπεύδων αὐτῇ πρέπουσαν aquo αἰ ποδθοῦναι" » Εἰ | 
» ydp ϑαῤῥοῦσα λέξειας , ῶ καλὴ, Ti a σοὶ χάρι: 
» στατα γένοιτο παρ᾽ ἐμοῦ, χαὶ διπλασίαν Ud 
» TU αἰτισιν ἀποπληρώσω, » Τοιαῦτα μὲν ὁ Ll 
ἐραστὴς" σὲ δὲ, d πασῶν ὑπερφέρουσα γυναιχὰν S 
χάλλει καὶ ym, τῆς εὐφρονος 6v παρήγαγε! "ad 
Mas, οὐχ ὅρμιορ, οὐχ OuxTips οὐ πόλει τὸ T 
λύτιμον , 0U περιδέξῥαιον, οὐ Λύδιός τε καὶ | rode 
χιτῶν, οὐ πορφυρίδες, οὐ ϑερώπαιναι τὴς Kapias, 
οὐδὲ Λυδῶν ὑπερφυῶς ἱστουργούσαι γυναῖχες; d 
ὧὥπασιν aeos ἀγάλλεσβαι τὸ ϑῆλυ πέφυχε yat. 
ἀλλ᾽ εἰς γὴν ἑώρας ; TO πρόσωπον cut τις Cum 
μένη dra ἔφην ἐσιχαρίτας πεφοινιγ μένη τάς 74 
| penas, xai τὸ πρόσωπον ἐξ αἰδοὺς ἀποκλίνασα, μὶ 
τοῦ μὲν τῆς spnex ims ἄκροις ϑακτύλοις ἐφαπτομαι 
τῶν χροσσῶν' πὴ δὲ περιστρέφουσα του- 7- Carm " 
exp, ἐστιν dM ὅτε καὶ τούϑαφος περιχαράττο 
τῷ ποδὶ" ταῦτα δὴ τὸ τῶν αἰδουμένων ὁ ἐν διαπορίσ 
χιήματα: ἔφης oU) μόλις ἡρεμαίᾳ qan » "Eerinuett, 
2:8 βασιλεῦ, ἐμέ τε καὶ τοὺς ἐμοὺς συγγενεῖς d 


LIBER I. EPIST. XY. 55 
Convenerunt uterque cito in unum lectum , ut et 
citius in unam pacem civitates venirent. Ille, mire 
delectatus amatorio puelle connubio , cupidus- 
que conveniens premium rcponere, » Velim dicas 
» mihi » inquit » audacter, bella, quid maxime 
»ex me expetas : ego id tibi lubens merito duplum 
» reprzesentavero. » Hzc justus amator. Αἱ te, mu- 
lieres ceteras et forma antistans et sapientia, non 
dimovere prudenti consilio monilia, non inaures, 
non civitatum luxuriz, non torques, non Lydia 
talaris tunica , non purpurz, non Cariz ancillz, 
non Lydorum textrices eximiz, quis omnibus su- 
pra modum affici sequior sexus amat. Sed primum 
terram despectans veluti cogitabunda, dein genas 
rubore gratioso perfusa, vultu pudibunde demisso; 
ac modo vestis fimbrias summis digitis apprehen- 
dens, modo summam zonam .convertens, modo 
eliam signans terram pede, qualia pudore dubi- 
tabundi solent, vix tandem summissa voce eloqui 
institisti : » Da mihi, Rex, ut ego et consanguinei 
L mei veniamus libere, quum libebit, in hanc fe- 


»licem civitatem. » Agnovit Phrygius amantis pa- 
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trie mulieris mentem, velle illam pacem 
conciliare cum Milesiis. Annuit regie, desideri 
que amicz perfecit, sanctiusque id amore firma 
quam si vicinis ad sacra pacem jurasset. Na 
enim pacari promtus homo, quum felix est. Vis 
rebus secundis demere iras, ac prosperis eventibi 
crimina luere. Ita tu manifestum fecisti , Pieria 
posse Venerem oratores facere non paulo meom 
vel Pylio Nestore. Nam multi sepius utrimque 
secus ex utraque urbe sapientissimi oratores dé 
pace convenerant; frustra omnes tamen pudibuné, 
alque anxii re infecta redierant. Invaluit inde tri 
tum lIonibus feminis votum : » Utinam me parl 


» honore corijugem conjux honestet, quali Phry 


» gius pulchram honestavit Pieriam ! » 


* 
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ege τὴν εὐδαίμονα πόλιν, ὅτ᾽ ἀν ἐθέλοιμεν, ἐπ᾽ 
c duas ἰέναι. » Ὁ δὲ ᾧρυγιος τὴς φιλοπ'ἀτριδὸς 
νγαεικὸς ὅλον χατενόησε TOY GXO7TO! , ὡς δια τούτων 
L£4y» σπονδας πρὸς Μιλησίους πραγματεύεται ΤῊ 
"at T pi Ot, χατένευσέ τε βασιλικῶς ; Y τὸ σπουδασθὲν 
εὐρῶσε Τὴ φιλτάτη, πΊισΊΟΤΈΡΟΥ ἣ χατὰ ϑυσίαν 
ἱεπεεδωσας ἐξ ἐρωτὸς τοῖς ἀστυγείτοσι TW! εἰρήνην" 
set γάρ. εὐδιάλλακτον ἄνθρωπος, ὅταν erro 
t Ld εὐπραξίαι δλεναὶ τάς ὀργαῖς ὑφαρπαζενν, χαὶ 
Οἷς εὐτυχημασι τὰ ἐγκλύματα διαλύειν, "Ovras 
ὃν ἐκφανῶς δεθηλωκας, "| Πιερία, τὴν ᾿Αφροδιτην 
κκενὴν εἶναι παιδεύειν ῥητορας,, οὐὰ ὀλίγον ἀμείνουφ 
aus τοῦΝ ἐστορος τοῦ Πυλίου" πολλοὶ γάρ πολλάκις 
κατέραθεν τῶν πολεῶν σοφώτατοι πρέσζεις ἐξ ἑτέρα 
ἧς ἑτέραν ὑπὲρ εἰρήνης εἰσιοντεσ διακενῆς ὅμως) κα- 
pus τε καὶ ἀσχάλλοντες, ἀπρακτον ἀνέλυον TW 
opea. Ἐντεῦϑεν τοιοῦτο: εἰκότως wapa ταῖς Ιωσι 
T pos ἔτνεχράτησε λόγος! » Εἴϑε » mapa tae 
h ὃ G'UyotX.o$ τιμήσειε Τὴν ὁμόξζυγα, ὧι ὠσηέρ 0 Φρύγιος 
» τὴν χαλήν τετέμηχε Πιερίαν! » 
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IXx. 
(Hypes τις ἀπόῤῥητον ἔχον τὸν πόθον" εἶτα, TVyM 
ἐκ περιχαρείας γεγράφηκε φίλῳ.) 


,- 


AAMIIPIAZ ΦΙΛΔΙΠΠΙΔΗ:. 





E»ori περιπεσῶν ἀποῤρητῳ ; κατ᾽ ἐμαυτὸν agn 
ἀπυρῶν' » Οὐδείς res ἐπίσταται τὴς ἐμῆς 
» Τὸ βέλος, εἰ μὴ σύγε πάντως ὁ pasas, £1" ua 
» σε καλῶς Φαιδεύσασα, μήτηρ' oU δύναμαι γῇ 
| | , ! ᾿ » 
» οὐδὲ γυναιξὶν, οὐρανὲ, τούμον ἀφηγήσασθαι ταῖρι 
! (e rr fv, 9 
» YIequxe δὲ τοῖς ποθοῦσιν μᾶλλον ἐπαύξειν ὁ λα" 
Ὁ el 1 e 3 y |. 9€ .. 
» θραίορ ἅμα καὶ σιγώμενος us" ἀπας γάρ, δὲ (tuf 
2 ἀχϑομένορ. τὴν ψυχὴν, τὸ λυποῦν ἐχλαλάν, e 
» χουφίζει τῇ διανοίῳ To βάρος. Ὡς ταύτην, ps 
» βέξληκας τὴν Vx, οὕτως ἴσῳ GoA» mi 
» χατατόξευσων € ipapim μάλλον δὲ πραοτέρῳ, * 
» μὴ ταῖς ἀλγηδόσιν αὐτὴς ἀμαυρώσαι τὸ χαλλο!.3 
J Uo ; |! 
Μηνυομαι ταῦχυ" ἐνδὸν εἰσπορεύομαι "pos ἐκεί 
L *— e H 1 e «4 
λόγου μεταῦδιδωσιν ἡ Φιλτατη, xai cupo a oaa τῷ 








l ! ι “ d ^ I 
ῥήμασι χάρις καὶ τῶν μυρων-αὐτὴς εὐοσμία,, καὶ T 
94 ! 1 J D 9, e 1 9 d 
αἰδουμένης τὸ βλέμμα δεινῶς ἐχμαιγον τὸν ορϑὲ 
οὖ) n* “μη ΕΝ 
ἐρῶντα. Εἴδον ειρας ἀκρας xai πόδας), τὰ λαμ 
΄- / l 1 Ι΄“ f 
TOU κώλλους γιωρίσματα, καὶ "rpocO roy εἰδον 
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ΧΥΙ. 
«“τπαθαὶ quis amorem sneffandum. Tandem 


potitus , scribit amico suum gaudium. ) 


— 


LAMPRIAS PHILIPPIDI. 


[casera sortitus Cupidinem, dicebam ad meip- 
jum anxius : » Nemo alius cordis mihi vulnus novit 
» praeter te unum qui me sauciasti, et, quae te hzec 
»tam bene docuit , matrem. Nec mulieribus enim 
»adfectum meum eloqui potens sum, nec viris; 
»amatque crescere et augeri tectus ac tacitus amor. 
hNam et quisquis, mentem quocunque dolore 
'»anxius , si causas doloris eloquitur, levat magno 
h onere animam. Ut meum sauciasti pectus, Amor, 


»ita tu pari ictu figas amatam mcam; immo leviori, 









ne quid doloribus ejus forma marcescat. » Ocyus 
dmiltor; accedo ad eam intro; sermonem illa 
ecum serit, concurritque sermonum gratia cum 
orum ejus suavi spiramine : verecundus aspec- - 
, potens furiare verum amantem. Vidi summas 
us ac pedes, splendida forme indicia; vidi 


rmosam faciem , vidi et neglectum quid e pec- 
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tore. Ceterum non ausus sum eloqui meum dae 
, derium: quin, vix intra labía suspirabundus, » Tu, 
inquam » Ámor (nam potes ), facito ut illa prie 
»roget, prior hortetur, prior ducat ad suum " 
» bile. » Vix hac ego dixeram, potentem Amoren: 
precatus, audiit ille propitius, damnavitque voti. 
Illa mihi, adprehensa manu , commalaxavit dig- 
tos, semi-hiantibus labris remissos, et dulce risit, 
volentisque valde aspectus fuit, nuper severus, at 
statim factus amatorius. Quin , amore lymphati, 
cervicem mihi inclinatam osculata, tam furiate 
adhaesit, ut vix labra solvere esset, totumque oi 
mihi contrivit. Át, resolutis tandem labris, suave 
spirans halitus, nec unguinibus exterius spirap- 
tibus cedens, penetravit in meam animam. Cetera, 
nam utique nosti quid supersit, cogita ea tecum: 
quid enim opus verbis inanibus? Hoc unum dicam, 
certasse nos adinvicem per totam noctem, quit 
comparem amare videretur magis ; et, ita mutuis 
blanditiis gaudia miscentibus, tertiata verba pre 


voluptate excidisse. 
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' Un! mE l U 
"rpocooroY" ΤῸ dM Ti καὶ τῶν στέρνων ἀμεληϑὲν Τε- 
|. 7. 1 ! ^o 
ϑεδίρηκα. Πλὴν οὐ τεθάβξρηκα Τὸν πόθον ἐχφηναι" ἐντὸς 
L| ' ^ [and e / à L| / 3j . 
δὲ μολις τῶν "Y ea ὑποστένω » Σὺυ TOv, ὁ Epos, 
/ A 9 ἃ i i ^ 
» δυνασαι γάρ, αὐτὴν παρωασχευάσον πρωτὴν αἰτῆσαι 
1 ' Y ] EMT 
» xai προτρέψαι xat χαϑηγήσασϑαι πρὸς euym. » 
e 1 j 3 ! EP / / 
TauTa μεν, οὖν ἐφὴν ἀρτιὼς , τῷ χρατιστῳ “ροσευνγ 0" 
"E "E 19 17 3 e | ἢ 
μενος Eporri* ὁ δὲ ἀχηκοεν ἐὐυμειὼς, xau. πεπληρωχε 
$0» |! Q5 € » ͵ o0» |! 
ΤῊΝ evo xy. Kai, τὴς ἐμὴς αὐτὴ Aa Gogtm “χειρὸς, ejua 
| , “Ὁ --΄ ! e 
λαττε τοὺς δαχτύλους €x, τῶν ἀρμῶν ἡρέμα χάλωσα, 
Ι f . 1 d ! 
χαὶ προσεγέλασεν ἡδυ" xài ἣν σφοῦρα βουλομένης τὸ 
/ l 1 | e |. / 3 Ι 
βλεμμα' πάλαι μὲν σεμγον, vus διὲ Ὑέγονεν ἐξωιφνης 
ῇ e n ' « 3} » 
ἐρωτικὸν. Τοιγαροῦν, ἐκξαχ χευϑεῖσα TG ἔρωτι, ἀν- 
/ / DE: 1 1 » |! . ! ᾿ 
ἐχλασε ΤῈ "pos ἐαυΤῊ TOY αὐχένα, καὶ σπεφιληχεν 
[A] r ef / ϑ ^ 
οὕτω “ροσφυσα υανιχῶς, ὥστε μολις ἀποσπαᾶάσαῖ 
| / 1 ! ! | ! OE S. 
τὰ χείλη, xai κατατέτριφε μου To στόμα. Τῶν διε 
/ “ f | o 
γειλέων αὐτῆς ὑπανοιχθέντων, acr pios εὐώδης, αὶ τῶν 
ν ! . 3 | À . 
ἔξαθεν οὐκ ἐλαττουμενος μύρων, εἰς Τὴν Ψψυχην ἐπω- 
' L| / 1 3) bu 1 - 
vyeTtuezo TM! eju. Ta. dV ἀλλα, οἷδας "yap ὁποῖα 
1 1 / L ! a 
Td Aorta, Vost. tot χατὰ σαυτὸν, ὦ QUAOTWS , οὐδὲν 
“πειττοῦ δεόμενος λόγου. Λέξω μέντοι τοσοῦτον, οἷς 
L| J “.Ὕ d “ 1 
“ρος ἀλλήλους ἐφιλονεικοῦμεν δι᾿ ὁλης τὴς νυχτὸς 
' ' I e J' T “- 
ἀμιλλώμενοι τὶς φανεῖται ϑατέρου μᾶλλον ἐρῶγ' xay 
᾿ “Ὁ ! ^ Ὁ / e 
τοῖς ἀφροῦδισίοις χολακικῶς ἀμφοῦ ὁμιλουντῶν ἡμι- 
es « ^e / / 
TOUS ὑφ’ ἥδονης ὠλίσθαινον A0*y0l, 


vn pne . " 


΄ 
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IZ. 
( Ὁ τῆς xaxolous ἐρῶν.) 


ΞΈΕΝΟΠΕΙΘῊΣ AHMAPETQOt. 


/ / E. / e 4 
() Δυστρόπου *yuraaxos! ὦ βαρξαρων vov! ὦ vy 
Vy i i eo / 
ἀνημέρου, μηδὲ ia, θηρίοις τιθασσευομενης τῆς Quo! 
3 I Ι I l 
Ἔγνων éraipas , ἐνέτυχον Sepacraiyaas , ὁμοζυγαι 
/ i 1 VÀ ! » 
πεέπειραμαι διαφορῶν, X ϑνητος ὧν moA Adis xavtt 
e ! d e c^ V» e ed NA. 1 i 
ὑπηρέτηκα θεώ" ὁ "yao Epes , ὡς udap dva, τοὺς ximo 
^ ! ! ν “ 
ἀμαρεῦον, ἄγει μὲ 7roAUTpo7r as" καὶ oA A XU 
3 “ € » n ) t? / ὔ 3 
xa va, γυναικὼν (as ériooAos ὡς enicute ns!) ἐστησά 
/ / u LI i 
τρόπαια), προσφόρως ἑκαστη τὰς ἐρωτιχαὶς palo 
! eM AP! ! " 
"T poO dy ov" ἀλλά τῆς Δααφνιδὸς ἡτΤηϑην., ὁμολογῶ, 
0 - ^o » / , / i "ud 
καὶ νῦν πρῶτον εἰς Ὑυγαίιον waropmce evo 2r εἰθης. Kupolt 
“ L| ^ e . 7 z 
γὰρ ἑταιρικῶν ἐστὶν κακῶν' ἐρῶσα καρτερεῖ, ὑπ» 
i ἐ 32. 5 4! . l 
αἱρέεται ποθουμεένη, oux, ἐνδιδωσι χολάκχείαις, κερὰ 
e e » | l I f» 1 l 
ὑπερορῷ, οἰκείῳ μογῳ δουλεύει σχοπῷ, καὶ ποντὰ 
rj e ^ “- e ! 
δευτέρα ποιείιται τοῦ δοχουγτος αὐτὴ ὁ M yt 
» m 3| ] »» 9 / “- 
αὐτῆς, εἰ ποτε cup oux, ἐπ᾿ ἄχρων καϑηται Τᾶι 
^ LI I ^ Ι l 
χειλῶν. ᾿Εγὼ δὲ παρήνεσα ct βαρξαρῳ, λέγων" 2. Mi 
! ] 1 eo — " 
» σκυθβρωπαζε, xa An γε oua" μηδὲ τοὺς ὀφρῦς dX6: 
LI ( / ! 
» εἰ ydp φοξεραὶ γέγοιοι, Wr Tor ἐσγ καλή" » ἀλλ 
34. P e^ 9» cw 9? | / 3 ΄ / n 
οὐδὲν αὐτῇ τῶν ἐμῶν ἐμέλησε λογων" oyos λύρας; eio 
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XVII. 


 ( Morose amator. ) 


qur— 


XENOPITHES DEMARETO. 


ÓO morosam mulierem ! o barbaros mores! o in- 
humarnam animam et naturam immansuetiorem 
feris! Novi puellas; ancillas attigi; conjugatas 
multas tentavi; mortalisque szepius et ipse inser- 
vivi deo. Nam me Amor, veluti per hortos serpen- 
tem aquam, huc illuc agit; saepiusque de mulie- 
ribus, ut compos, ut fortunatus, trophaa, statui, 
suas cuique et singulas amoris admovens machinas. 
Sed victus sum, fateor, a Daphnide, et Xenopithes 
ille nunc primum circa mulierem hzret animi 
anxius. Tabula enim illa cst meretriciorum malo- 
rum : si amat, sustinet ; amatur, spernit; blan- 
ditiis non cedit; quastum insuper habet; velle 
suum sequitur solum, ceteraque post suum pla- 
citum ponit ; risus ei si quando excidit, stat in 
summis labris. Admonui ego barbaram his voci- 
bus : »Ne contrahe frontem , quum bella sis; ne. 


» supercilia adducas ; minus eris bella , si terribilis 
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» eris. »Sed illa sermones meos subterhabuit. Velut 
asinus lyram, ne tantulum quidem auscultare vi- 
detur consilium meum. Non desperandum tamen 
ob isthaec fortissimis amantium. Nam et aqua gutta 
corítinue stillans et lapidem cavare condidicit. Den- 
sior ergo adhibenda esca fugaci ; tum, si rursus 
hamum vorarit, rursus captabo; tertiumque sal- 
tem disrumpam fallacis genam. Non enim me 
difficultate superabit; nec piscaturam deponam, 
quamvis captura difficilis: Nam et hoc proprium 
amoris, diligens et improbus labor. Et tempore 
Trojam inclytam Atrida cepere. Aggredere ergo 
mecum, amice, hoc opus ; nam et tu communem 
mecum ignem sentis, et decumani fluctus instar 
Jactaris: communi navi commune discrimen , ut 
est in proverbio. 

-- --Φ------- 


XVIII. 


( Meretrix solis formosis et juvenibus 
morigera. ) 


CALLICOETA MIBACIOPHILJE. 


Tz quaterque felix es, amorem pulchricupidum 
sortita, nec divitiis preter libidinem obnoxium. 
Jta semper accedis ad juvenes, gaudia cum iis mis- 
cere tanquam desiderandis amatoribus preoptans, 
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^s [A4 JL n | 
Ὑγρῦ τῆς ἐμὴς συμζουλῆς ἐπαΐειν δοκεῖ, Πλὴν οὐκ 
/ » ev ] ἡ J “«“΄΄ἴΊώ 
αἰσχογνωστέον ταῦτα ἐστιν τοϊς ἀνδρειοτέροις, τοῦ. 
e^ 1 L| ej E) 9 / 
ἐραστῶν" ῥανὶς γάρ ὕδατος ἐνδελεχῶς ἐπισταΐζουσα 
/ . / / “ 3 aO! 
καὶὲ πέτραν otdt χοιλαίνειν. oye UY TO δέλεαρ 
αὐτῇ προσακτέον χἂν αὔϑιρ τὸ ἀγκιστρον καταπίῃ, 
πάλιν ἀσπαλιεύσω, Y τόγε. τρίτον αὐτῆς ἀνακροῦσω 
τὴν γένυν" οὐ γάρ με γικήσει ἡ δυσμετανχ εἰριστος οὖσα, 
9» «V » Γ L| » 3 ! EY 
οὐδὲ ἀπαγορεύσω TW) ἐμὴν ἀγχιστρείαν, εἰ x, d'ud- 
; € AE. ] i es 3) 1 
θηρατος ἢ γυνὴ ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἔρωτος 1010*, TO λι- 
3 1 / / * 1 D e 
7Fap£s καὶ Φιλοπγον" "y pov δὲ xau ᾿Ατρεῖδαι τῆς 
- I ! | ui / 

3, AELY35$ ἐχραάτησαν Τροιάφ, Σ:υνεπιλα(οῦ τοίνυν, à quA: 
1 1 1 "04 J e ! | 
xdi σὺ γαρ ὁμοίως ἐκοινώγεις μοι τοῦ πόθου, καὶ cpt- 

/ 1 ι e 9 / / 1 1 
κυμείας τὸν tpo7roy τὴς ἀστάτου CaLÀ€UEIS" xot "yap 
“ | ! ε / ! ! 
γαῦς, κοινὸς χίγδυγος,,. 6 παροιμιωδὴς διεταξατο λόγος. 


A 


IH. 


/ ) ^e . / 
( Ἑταίρα μόνοις καλοὶς T€ καὶ γεανίαιφ,ιν ) 


KAAAIKOITH MEIPAKIOOIATH:. 


ὙΠΕΡΕΥΔΑΙΜΟΝΕΙΣ, ἐ hera φιλόκαλον EUTU- 
χοῦσα , καὶ μηδενὶ παρὰ τὸ ἥδιστον δουλεύοντα 
πλούτῳ" ἀεὶ γοῦν τοῖς ἐγ ἡλικίῳ προστρέχειϑ, οἷα 
“Τοθεινοῖς ἐρασταῖς συνήδεσθαι βουλομένη, καὶ τοῖς 
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ϑ I ! . L H* ς .ὕ.. / » 
ἐχμαξουσι χαίρεις. καὶ μειρακίοις ὡραϊζομέιοις tu- 
e ! . - ΄“ ͵ - 
φραίηι συνοῦσα, καὶ λίαν ἐρωτικῶς διάχεισαε τῶν 
e 1 es 3 || / 3 Y 
χαλών, xdi διατελεὶς ἀμέλης axop per, ἐπεμελης 
3 e — e a e / i ^ 
εὐυπρέπων. ὥσπερ ovy αἱ Λακαιναι σχυλαχες εὖ με- 
e» | e/ 4 3) ! M^ 
Tabs τε καὶ Uy vestis, ovn δ᾽ ἂν αἰσθοιο τιος τὴς 
e » |! / 9»l. . | 1 f 
ex? ἀμέλει Spas αἀξιου" τοὺς διε πρεσζυτὰς ua 
“- , “Ὁ |] l 5e 9 / M 
τίλως ατέρπεις Xa. 7roppo2e! a7'o(evytis* xev τις 
r / Ι! L| e t 
γέρων τφρροτενῃ Ταντάλου Sx»eaupous, οὐχ ἑκάνον 
“ / / 309 / M 
ταυτα “ταραμυϑιον κρίνεις "arpas aya. ppodi coy πολίιαν, 
1 0» t» » 9, f eo 9 εἴ e m9 1 
μὴ οὐχί ἐπ᾿ éa*y aov cADeiy σε. τὴς axdias, ὁρῶσαν μεν 
»/ J 1 » 9 ce e ! 1 - 
ἐψιν πρεσξζυτέραν xai οὐκ ἐν ὥρῳ, ἑπαμένων διὲ τὰν 


3f ! εἰ | ' , Ι! .» , 
αλλῶὼν ταύτη, € χα! λογοις doUtit οὐχ, ἐϑίΊτερπες , 


à d 39 ^ » | JA ͵ 
μὴ oTt δὴ epryois , ἀαναγκης ai προσχει μένης μετα- 
/ P ^^". *» t / ! A » 
χειρίζεσθαι. Evreuüer ἐπὶ πάσης προφάσεως Tous ἐν 
) od bot! vu! 
3A uxiq, 7r09€/6* wAuxa, γαρ δὴ xat ὁ παλαιὸς Ἀογος 
i 1 € ι n L / 
τέρπειν TO?! WAixa* ἡ γάρ, οἶμαι, “χρόνου ἰσότης, 
JEU eq Y 9] 9. € d ! 
ἐπὶ ἰσὰςφ ἡδονὰς a*youca , Oi ὁμοιότατον Φιλιαν πα-" 
t 1 / e d0 J 1 
pex eT a. Και ὁ μὲν τις τῶν yea, oTi σιμος, ἐπίχαρις 
1 1 3» - A e L| N 3 
παρα σαὶ χληϑεὶς ἐπαιείται TOU δὲ TO γρυῖσον 
à 5 1 1 ἢ |] 9. e 
βασιλικὸν (ue τὸν δὲ διὰ μέσου τούτων ἐρεῖς ἐμμε- 
τρότατα ἔχειν μέλανας dx, ἀνὸρικους ὀνομεοίζεις: 
λευκοὺς ^, Sav ?raidas προσείρηχας. Μειλεχρώτους 
δὲ οίει τούγομα, τίγος ὠλλου ποίημα, trat, ἢ τοῦ ἐνόντος 
σοι πόθου, ὑποκοριξομένου τε xai φέροντος εὐχζερᾶς 
“ΤῊΝ ὠχρύτητα, εἰ μόνον ἐπὶ ὥρᾳ πρόση. Καὶ €t λόγῳ 


- 
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et adolescentibus gaudes, et ephebos etate florentes | 
lubens amplexaris, et formosis amatorie conver- 
saris, et in lepidos spernis, elegantes cxquiris. Ita, 
sicuti Lacene canes, celeri transcursu vestigare 
nosti, sicubi quis venatura tua dignus. Αἴ senes 
prorsus injucundos longe vitas; nec, si quis vieta 
aetate Tantali thesauros offerat, tanti id esse credis, 
ut invenustam canitiem zquiori animo feras, ne- 
que ad ultimum descendas tedium; spectanda . 
senili ac marcenti facie, ceterisque hujus morbi 
corollariis, qua nec audire juvat, nedum ut reipsa 
tangerc ea semper cogare. Inde quovis pratextu 
juvenes deperis; aqualis enim ex veteri dicto 
zequalem juvat : nam temporis zequalitas ad pariles 
voluptates ducens ex simili amorem conciliat. Ita- 
que juvenum si quis simus, laudas tanquam con- 
cinnum ; aduncum nasum regrum vocas; medium 
inter hos modicum dicis; nigri sunt, viriles ap 
pellas ; albi, deorum filios indigitas; melleorum 
vero nomen aliunde credis effictum quam ab 
amore tuo imminuente pallorem, bonique consu- 


lente, dummodo tempestivum? In summa, quosvis 
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pratextus praetexis, quamvis vocem effers, ut nu!- 
lum tempestiva state amiatorem amittas, sicut 
vinosos videmus quodvis vinum quovis pratextu 
amplexari. Quod vinositatis argumentum, testor 
te, care Dionyse, etiam in nobis ipsis cernere ha- 


bemus, ne quaxramus exemplum foris. 


XIX. 


( Scenicam amator duaxt domum , nato sibt ezc 
ea, simillimo patri fiio. ) 


EUPHRONIUM THELXINO X. 


Aceramirs filiam Melissarium propitiis. per Juno- 
nem oculis si unquam et nunc Fortuna respexit ; 
scenaque liberatam honestissime convertit et no- 
men et ornatum ad augustiorem vitam. Át ego 
(sed absit invidia libertàti) , ego, inquam , tatem 
sérviam absurdis theatris et inficetis amantibus. 
Fuit illa scenica, educata primum «misere apud 
matrem pauperculam. Procedente state, eximia 
inter ceteras conmpares evasit, ferociorque artc 


facta theatrum totum tenuit. Primum enim, ut 
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erasa; προφάσεις προφασίξυ, x πάσας quias ἄγα- 
φϑέγνη» ὥστε διὰ φιλεραστείας μηδέν᾽ ἀποξαλᾶν 
τῶν ἀνϑούντων ἐν ὦρᾳ,, ὥσπερ τοὺς Φιλοίγους ὁρῶμεν 
Tra Ta oiY0Y ἐπὶ πάσης προφάσεως ἀσταζομέγους, 
Τὸ δὲ τῆς οἰνοποσίας, ὦ φίλε Διόνυσε , xdy ἐφ᾽ ἡμῖν 
αὐταῖς; ϑεωρήσαιμεν, ἀλλοτρίου παραδείγματος μηδὲν 
διεηθεῖσαι. 


I 


IO. 


Y c! » | , . 1 
( Moucovoyor éraipay τις ἀπέστησεν ἐραστής, raudos 
“Ὁ / / / 
αὐτῷ παρ᾽ ἐκείνης ὁμοιοτάτου τεχθέντος.) 


EYO9PONION OEAXINOH.;. 


MEAIZXAPION τὴν ᾿Αγλαΐδος, νὴ τὴν Ἥραν, 
εὐμενέσιν ὀφθαλμοῖς, εἴπερ ποτὲ, καὶ νῦν εἶδεν ἡ Τύχη" 
χαὶ, τὴς σκηνῆς ἀπαλλαγεῖσα, παγκάλως ἐπὶ τὸ 
σεμνὸν μετήλλαχε προσηγορίαν ἅμα ἡ σχῆμα. Ἐγώ 
δὲ (ἀλλαὶ φθόνος ἐχποδὼν εἴη τὴς ἐλευθερίας} ) ἐγὼ 9 
οὖν τὸν πάντα δουλεύσω ρονον ἀτόποις τε ϑεάτροις 
xal αἰγνώμοσιν ἐρασταῖς. Αὕτη μουσουργὸς ἣν, Uto 
μητέρι πειιχρᾷ ταπρῶτά, πονήρως τρεφομένη" προϊοῦσα. 
δὲ ᾿ “ασῶν γέγονεν εὐμουσοτέρα τῶν ὁμοτέχνων, 
καὶ θαρσαλέως ἐχρῆτο τῇ Xm dt Aor ϑεάτρου 
pem γεγονυῖα. Πρότερον μὲν "yap, ὡς εἰκὸς, ἐγελάτο, 
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e 5 / 1 Ψ “» 
τα λαμπρῶς ἐϑαυμάξετο, Td. dV. οὖν τελευταῖα, 
| e ?» ^ l Y 1 ! 
χαὶ δεινῶς ἐφθονεῖτο. Ov πωπόοτε γαρ, κατα pni 

2. Ὰ 3 C«6 e -.ς. δ Ὁ ! Ld “ 
. ἘΜΉΝ , ἐχίοσεοηχε τὴς σχηγη δ᾽ 2,006 τὴς τε Ym5 , ota, QU, 
^s |» *.u/ Ι 1 Y 5, 
χοσμηϑεῖσα τὴν o-Liv.edoxet βελτίων, καὶ τοὺς ἐρὰ" 
0 κ“-,᾿΄ ! ! 
στας t'y 8 Φερμοτέρους, εἶτα καὶ πλείους φΦιλοτι- 
I d l i e Ι 
μοτέρον τε χαριζομένους δια κλέος της ἐπιστημη, 
I 1 i I 1 
Πολυτιμον To Μελισσαριον παρ᾽ ἄνδρας 7r A0ucigta- 
! l 2 “Ὁ à od 1 
τους éQolT&* Y 6x ἔδει AaGety ἐν γαστρι, οπῶς p 


1 ! 3 l I ζω " 
δια παιδογογιαν] ατιμοτέρα, ὙένοιΤΌ Tots συνοῦσιν, 
e ^v Vs » , e “ ! 
τὴς ἀκμῆς τὸ αγθος ἄωρον αἀποξαλοῦσα τοῖς "OM. 


9 ! 31 € 3 € tC e» l 
Axxxod δὲ ἢ μουσουργος ὑποια γυναῖχες λέγουσι, 


1 / Y 1 ἣ ( 
πρὸς ἀλλήλας, ὡς, ἐπειδὰν ἐν γαστρί γυνὴ ληψεῦβαι 
l »— 9»!  « ! ς V oa! 
. μέλλοι, οὐχ, ἐξερχεταῖ οἱ πιαγτάπασιν m "yon ἀλλ 
3 , l l ox / - ! 
εὐδὸν ἐμμένει χεχρατημένη ΤῊ Φυσει" ταῦτα τοῖν 
3 / “Ὁ / ι / A 
ἀκούσασα, ξυνῆκεν ἐμφρόνως, καὶ d'ieQuAaTTO a 
Y i ἊΝ | 1 / 39» t ! 
τὸ pier 3), ὡς ἤσθετο To συμξαν οὕτως, οὐχ, ἐξιουσαι 


e ol NEUE “ t Ve. ΓΝ 
οἱ ΤῊΥ *yovW? , ἐφρᾶσε ΤῊ μητέρι. xai ὁ Aoryos, dTi 


“πρὸς ἐμηατειροτέραν, ἦλθεν ὡς ép* χαγῶ μαθοῦσα, κ 
. " ! ei 3 ᾽ b « 
T&UTY διαπραξασῦαι ἀπὲρ duy ἐγκελευσα μένη, ἯΜ 


/ ' l U 

“προσδοχωμένης ἐλπίδος ἀπηλλάξα τῶχιον. Ὡς δὲ 
/ / ᾿ς | / Ι 

Χαριχλέους ἡράσϑη, γέου τινὸς ἐπισήμου καὶ χαλὴ! 


|| J 0» - 9 .- » Ι 
χαὶ πλουτῷ, και αντεέρωντος οὐχ ἩττΟΥ ἐχέιγης, Τα 


τω Ι e e I 
δοποιεῖν ἐξ ἐκείνου προσηύχετο πᾶσι τοῖς Ὑγενεϑλίοι! 
ne ι ri “" “Ὁ Ι΄ 
' ϑεοῖσ᾽ ὁ δὴ συγείληφεν ἀσφαλώπ᾽ εἶτα, τὴς ἘΪλειθυιάν 
3 / » i / l - M 
ἐγχαίρως ἐπισταμένης, TIXTe παιδίον ἀστέϊον, PW 
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par erat, ridebant; dein, mirabantur valde ; pos- 
tremo , serio invidebant. Nunquam enim memini 
excidisse eam scena. Tum , ut fieri amat, addente 
ornatum arte, pulchrior visa, et amabatur arden- 
 iuseta pluribus ; largiusque illi et libentius. in- 
gerebant munera propter artis praestantiam. Ita 
honore aucta Melissarium itabat ad dites viros; 
nec praggnartem eam fieri expediebat, ne puerpe- 
rium minueret ei apud amantes gloriam , amisso 
in laboribus partionis acerbo flore xtatis. Audierat 
illa qua mulieres inter se solent : concepturz non 
egredi omnimodis semen, sed manere intus vi 
naturz retentum. Id prudenti memoriz condens 
tenuit semper ; atque, ubi ita accidisse sibi sensit, 
non egredi sibi semen, edixit matri, venitque 
sermo ad me, cui major peritia. Jussique ego ut 
faceret quae noram commoda, atque ita perfeci 
statim ut ea spes caderet irrita. Sed ubi Chariclem 
amare cepit, juvenem et forma et opibus illus- 
^em, et inutuo adfectu redamantem, rogavit 
omnes genitales deos, ut ex co sibi nascerentur 
liberi. Concepitque strenue; dein, Lucina in tem- 
, pore adjuvante, puerum venustum, per Gratias , 


| peperit, et a natura exactissime adsimilatum patri, 
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Id mater lucrum sibi presens et faustum rata, 
puero nomen indidit Eutychidi ; cepitque nimio 
adfectu amare infantem nominibus multis, ut fi- 
lium, ut venustum, ut amabilem, ut florenti patr 
simillimum. Habent enim momentum ad paren- 
tum amorem formosiores liberi, soletque e duo- 
bus aut pluribus gratior esse qui pulchrior. Αἴ 
Charicles nato confestim ita adfectus est, ut nefas 
censeret meretricem dici amplius, quz talem pe- 
perisset Venerium nepotulum. Itaque statim ab- 
ductam ab infami opera matrem, liberum quze- 
sendum gratia, duxit domum; auxitque mirum 
in modum pueruli nativitas pristinum cupidinem; 
merita inde matri v»luptas reduxit faciem sere- 
niorem quam puerperze solent. Et ego nuper, nitida .. 
veste sumta, visitavi Pythiadem : nam id nomem 
adsumsit, et omnia ejus agnovi bona. Quin et 
puerulo ejulanti basium pegi, calidum quidem 
. ut formoso ; tenerum tamen, ut delicatiori ipsis 
quas colore refert rosis. Stupeo, per Deos, qui 
mulier omnia stalim mutarit. Subit admirari ei 
demissum ejus vultum, gestum moderatum, se- 
verum risum, capillum sine arte implicitum; de- 


centem desuper mitram, brevem ac summissum 
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J E | ^) / / / 
ταῖς Xapitaé , xat τῷ φυσαντι γνησίως ἐξεικογισμέγον 
ce] | e / ej ^s ! 
τῇ Quac. ἩΙ μὲν οὖν μητὴρ ἕρμαιον αὐτῇ καὶ tUTU- 

᾿ e MENT 
X naa λογίζεται τουτο, χαὶ τὸν υἱὸν ἐπωνομαχεν᾽ 
3 ͵ . 0t / 1 1 ! / 
Evrvyidwr ὑπερηγαπα δὲ τὸ βρέφος, στεργουσα 


) e e e 3 1 e / / 
διαφόρως, ὡς vtov, ὡς εὐπρεπὲς, ὡς ποθουμεένον παιδῖον, 


— 


xal λίαν ἐμφερές ὡραιοτάτῳ πατρί. Εὐῥήσεις γάρ 
τα ῥοπὴν εὐγοίας παραὶ τοῖς γεγεννηκόσιν εὐτυχοῦντας 
τοὺς εὐειδεστέρους τῶν παίδων" καὶ, διυοὶν o ὄν ΤΟΙ, n9 
σλειονῶν, ἡδίων τοῖς γονεῦσιν ὁ χαλλίων, Ὁ δὲ Χα- 
pns οὕτως εὐθὺς διετέϑη pos τὸ Te φιλο- 
στόργως , ὥστε ἀδικώτατον. κρίνειν ἑταίραν ἔτι χαλεῖ- 
σθαι, τὴν ἐρώτιον τοιοῦτον τεκοῦσαν. Τοιγαροῦν αὐτίχα 
τῆς αἰσχρᾶς αὐτὴν ἀπέστησεν ἐργασία, αὶ ἐπ᾽ ἀρότῳ 
παίδων γνησίων τὴν ἐρωμένην ἡγαγετο yap ᾧ 
“ολλαπλασιάξει τὸν πόθον τὴς σχέσεως τοὺ παιδα» 
ρίου" ὅθεν eixozas ἐχ, nep apeias τὴ μητέρι τὸ βλέμμα 
φαιδρὸν, καὶ οὐδὲ τεκούσης ἀπηνϑησεν. ᾿Αρτίως οὖν 
περιξαλρμένη σε μὴν ἐφεστριϑα, γέγονα, παρὰ τὰ 
Πυϑιάδι (τοῦτο γὰρ μεταχέχληκεν ἑαυτὴν), καὶ 


πάντων ἀγαϑῶν συνηδόύμην αὐτῇ. To διὲ παιδίαν 
, χλαυθμυριζόμεγον ἰδοῦσα πεφίληκα, ϑερμῶς μέν, ὡς 


-- ἡ 


χαλὸν, dira) d, ὡς τρυφερώτερον καὶ Τῶν poday , 


οἷσατερ ἔοικε τὴν χροιάν. Ἐκπλήττομαι, " τῶ ess, 
"us a9 S peus ἅπαντα μετα(ξέξληκεν 1 "^? wr παρε- 
tar» ϑαυμάζειν ἐκείνης βλέμμα προσηνές, μέτριον 


o£ — ΒΙΒΛΙΟΝ Αἱ, ἘΠΙΞΤΟ Κ᾽, 


R4 ! 1 / e ! 
33s, μειδίαμα, σεμνὸν, κόμην ἀφελῶς πεπλοκισμέμῃ, 
/ “ / ! 
᾿χαλυπτραν ἐπ᾿ αὐτὴ εὖ μαλα σεμνήν, βραχολογίῶ 
) » / e. ἦ |. I H 
ἐγ nptp.aio, φΦών. Etdoy xe. ἀμφιδέας καὶ περισχέ 
1 L l Ι P] 
Aidas, oU τὰς περιέργους ἐκείνας, ὦ φίλη, ἀλλ᾽ Epys 
orrac ἐλευθερίῳᾳ arpe?rades* τοιοῦτον αὐτῇ καὶ περιαυ- 
4 | | ! e dg 
ACE OY καὶ ΤΟΥ ἄλλον 2,06 LLOV ἴδοι τις αν" “Τροιουσαν 
F5 ! l | ! af uv 
T€ Φασιν YeUtiy TE xa TO xdi τεταγμένα βα ζεν 
σχλμα δὲ συμπρέπον ty vapor inr xai εἴποις ἂν & 
ἀεὶ τοιαύτη γέγονεν ἐχ, παιδὸς, Araya, yon ἐγ ταῖς 


υναικονίτισι xdi ταῖς ταλασίαις πρὸς GAANA 


ὁμιλοῦσι γυναῖκες" ἄπιθι τοίνυν, OeAEno ETE 
Tap ἐκείνην ὧι γειτοναν οἰκοῦσαν, μεταμφιασαμέπ 
μέντοι κοσμίως ἡμιφάίριον ἀλουργές" φυλάττου ^, 
Ὑλυχυτάτη, μὴ μεταξὺ παρελκομένη τῇ cutis 
Μελισσάριον τὴν νῦν [Πυθιάδα προσείσησ" ὃ μικροῦ πὸ 
σπονθα, ni τὴν Auer , εἰ μὴ T λυχέρα “παροῦσα λάθρα 
με ταχὺ διέγυξε τῷ ἀγκῶνι. 
K 
{Φρουραρχος μοι χευθεί σὴς αὐτοῦ τῆς γαμετῆς ὑπὸ 
τινος ἐμξεξλημένου μοιχοῦ.) 


ΦΥΛΑΚΙΔΗΣ ΦΡΟΥΡΙΩΝΙ, 


Hao τις γεαγίας μοιχὸς, xat δεσμώτης ἐφυλάτ 


᾽» ft 3 4 e “ 
TtTo Wap ἐμου. Ἐγὼ τοῦτον εὐπρεπὴ χαὶ Fedyicul 
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sermonem. Viídi et armillas et femoralia, non cw-. 
rPsa illa, mi anime, sed liberama vere decentia. 
Ad eumdem modum et monile videas,ct ceterum . 
muliebrem mundum. Quin et quum prodit foras, 
deorsum despicere aiunt, et graviter ingredi, 
compositamque esse àd pudicitiam : dicas ita 
educatam a prima ztatula. Solent autem passim 
mulieres in gynzeceis ex textrinis invicem aliz ad 
alias accedere : vise ergo eí tu ad illam, Tbel- 
xinoe (nam in vicinia habitat), adsumto decenti 
amiculo purpureo. Sed vide, dulcissima , ne, con- 
suetudine decepta, Melissarium forte voces pro 
Pythiade; quod parum fui quin facerem, Venerem 
juro, ni me adstans juxta Glycera clam cubito 
monuisset. - 


ΧΧ. 


(Commentarsensisu xor. stuprata ab adultero 


qui apud eum 4n vinculis.) 


PHYLACIDES PHRURIONI. * 


AvorzscxwrEx in adulterio prehensurh adservabam 


in vinculis. Eum ego venuslum ac juvenem adrer- 


96 LIBER 1. EPIST. XXI. 


' gens, miseratus exsolvi vinclis, solutumque ac pare 
incustoditum dimisi per carcerem. Ille justum 
humanitatis reponens praemium , meam mihi stu- 


pravit conjugem. Tale nec notus furti adtentavit 


. Eurybates. Aiunt eum in furto prehensum tradi- 


tum cüstodle, conciliataque commentariensium - 


gratia, monstrasse illis quomodo furari consuesset. 
Graphia habebant et spongias; iis sumtis , ascenso 
muro, evasit : sed non rapuit formosam conjugem. 
Hoc ubi cognitum ac conclamatum est, ut incre- 
dulum, ita ridiculum factum est malum. Et me, 
Justitize oculum testor, magis adficit ipso adulterio 
ludibrium, quod ille ego, et vinculorum observa- 
tor et carceris, non servavi meam conjugem in 
ipsa custodia. 





XXI. 
( Mutier omnia prater coitum amator& permi- 
tens.) 


[o 


ARISTOMENES MYRONIDI. 


Avr novum amoris malum, Myronide, quale 


ego audivi antea nunquam. Telesippem Architeles 


'Phalero deperit. llla vix tandem persuasa juvenem 


admittere, mirum ei prascribsit amoris modum. 
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ve ^ 1 9 ? ! *4 “ἢ "- ΠῚ 
ὁρῶν, προς ἐλ ἐπεχάμφθηνς καὶ, τῶν δέσμων ano 

/ 3) ^ Y 3 n. Ἢ 
λυσας, ἄϑετον. απλῶς καὶ σχεδὸν e, poupor χατὰ τὴν 
€ 1 e e 5. V JJ 1 “Ὁ 
εἰρχ Tw! διαφηχα. Ὁ δ᾽, ἐμοι ὀικαῖον μισθὸν τὴς Φιλαν- 
,] L l ! , l 40» 7 
pe7rias dudous , Τὴν σύυτοιχον ἐμοιχευσε ΤῊΝ ἐμὴν. 
' eso |! 1 / » ] - / 
Τοιοῦτον οὐδὲ τὸν χλέπτα Εὐρυδατον τετολμηχέναι 
͵ ^ 1. 1 e / , € I 
Φασιν" ἐχῖνον. μὲν yap αλοντα φυλάττεσθαι, Φιλοῦ 
4 ! --- 9 VY ^v ͵ 1 / 
διε γενομένου Tots ἐπὶ ToU. δεσμωτηρίου, Τὸν Tpo7roy 
φ / (C Ἃὼ fM I 
ἐπιδείχηυσθαι τὴς κλοπῆφ' ἧσαν ἐγχεντριδὲς αὐτοῖς 
1 i I Y 3 ^ 1 “Ὁ 
3*4 97r 0y"'yia* ταῦτ ας AaGar, ἀνεῤῥιχάτο Toy toty ον" 
». 1 1 / / "e / 
ἄλλ᾽ οὐ τὴν καλὴν ἀνήρπασε γαμέτην, Τοῦτο ἐκπύστονῦ 
1 Co e - EN 1 £A ἢ 
X Trepi GowTo! , ὡς παράδοξον, καὶ παγΎΎελοιον γέ- 
| I / VoM 7 ! A / 
Q/095 τὸ Xd3.0Y xdi μέ, Yl CIV Δίκην, ὑπὲρ τὴν Dorv tidy 
, e vw I ef ! 
0 γέλως λυπεῖ, ὅτι, δεσμοφυλαξ «μα αὶ Φρουραρχος 
οἷ 5 VQ. ^ s 5 1 24 
ὧν, T! ἐμὴν £900) οὐσαν ovx ἐφυλαξα, γαμετην. 


AN KA. 


| ! 1 I 
{Περὶ γυναικὸς πάντα πλὴν μίξεως οὐχ, ἐπιτρι- 
πούσης τῷ ἐραστὴ.) 


APIZTOMENHZ ΜΥΡΩΝΙΔΗωΩ 


KaAINON yt Τὸ χαχὸν ἔρωτος, o Mucantóy ἢ τοι- 

οὔτον οὐδ᾽ ἀχήχοα τρόπον. Τῆς Τελεσίππης 0 Φαλη- 

ρεὺς ᾿Αρχιτέλης ἐρᾷ" ἡ δὲ, πεισθεῖσα μόλις ὁμιλῆσαι 

τῷ μειρακίῳ, παράδοξον αὐτῷ προδιώρισε par por: 
1 
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ΒΙΒΛΙΟΝ A'. EIIIZT. ΚΑ΄, 


| e ^ ' 
"AT TOU » Quai » τῶν Mao TOY, ἡδίστων aoromw 


φιλημάτων, καὶ προσαγκαλίζου περιξεξληκυΐαῖ 
με τὴν ἐσθῆτα; γάμον δὲ pere πολυπραγμόνει, 
μητε προσδοχα" ἐπεὶ σαυτὸν ἁνιάσεις, χαὶ τῶν 
ἐπιτετραμμέναν iria ran. »--» Ἔστω, je 
doo Uv" » ἐξ ἀπορίαις ἔφησεν "Apoc Tease » εἰ yd 
οὕτω σοι Φιλον, ὁ Τελεσίππη, οὐδ᾽ ἐμοὶ eX ϑρόν. 
᾿Αλλὰ καὶ χάριν » (UTE) » εἰσομαι τῇ Τύχν, Z 
ψιλοῦ ξήματος ἀπολαύων, ἢ καὶ μόνης ἀξιούμενος 
ϑέας. 'EGovA oan δὲ, εἴγε got; φιλτάτη, J'oxei, 
νώναι, τί δὴ ποτέ μοι παντελῶς ἀτπσέγνως τὴν 


» μῖξιν,»---» Ὅτι» ἔφη» ἐλπιζο μενος ἐστὶν 0 γάμος 


N 
» 
» 
» 


» 


| 1 ' .od “Ὁ ͵ 
ἡδὺς, εὔχαρις xai λίαν εὐκταῖον" γέγονε; “Τεριεῷρο- 
᾿Ξ ἢ A / I 
γήθη, χαὶ τὸ πάλαι σπουδαζόμενον ἐξαίφνης ἐπέῤ- 
ς . A ! 3 te e 3 
pic TdA, καὶ περιπτυρμένον ἀμελειται. Αε γαρ 
? 1 ce | “- 1 9 1 ' 
ἐπιθυμίαι TOY τέων tay 6144 , χαὶ auta πολλάκις 
. - I | 4 " i ὃ 
ἑαὐταὶς ἐναντίαι. » Τοιαύτης ὁ δυσέρως ἀνέχεται 


| ἢ uv t 
γυναικοφ᾽ TocoUTOy διεδυστύχηχεν ᾿Αρχιτελης" χαὶ 


͵ » ͵᾿. / 0€ U» 1 
συγεστὶ τὴ ποθουμένη XXe dam £UVOU'Y o5, Td. terrx 
περιεργαζ μενον, καὶ λεχνεύαν' μάλλον δὲ, καὶ τῶν 
ἐρώντων εὐνούχων ὃ μέλεος ἀργότερα δυστυχεῖς. 
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» Tange mammas » inquit; » decerpe basia; quin 
» et vestitam amplectere. Sed nubtias nec quzre, 
»nec spera, ne tibi ipsi malum quaeras, excidas- 
»que concessis bonis. » — » Sit ita, » respondit 
anxius Architeles. » Si ita tibi placet, Telesippe, 
» idem mihi placet. Sed et gratiam debere me For- 
» tune fatebor, si vel sermone pauxillulo , vel solo 
»aspectu dignus censeor. Sed velim, sis, amica, 
» resciscere, quid ita coitum omnimodis interdicis 
» mibi? » — » Quoniam » infit illa » speratze nubtias 
» dulces, gratze, optanda ; ubi potitus es, contem- 
»tus venit, studioque magno petitum statim abi- 
»citur, noglectuique habetur. Enim levia sunt ju- 
» venum desideria , sepiusque ipsis sibi contraria. » 
Talem infelix amator mulierem sustinet, tali malo 
premitur Architeles. Cum amica tanquam eunu- 
chus versatur, amorem liguriendo et catillando 
exercens : immo miser longe ignavior eunuchis. 


amantibus. 


?00 LIBER I. EPIST, XXII. 
ΞΞΞΞΞΞΞΞΞΞΙ ΞΕ 


XXII. 
( Lene dotus. ) 


LUCIANUS ALCIPHRONI. 


Caunnisiex amabat Glycera, et etiamnum amat; 
sed, ejus superbiam non ferens ( nosti juvenem, 
nosti ejus mores ) , inibi erat ut amorem mutaret 
odio. Amare velle odii caussa erat; nimis odisse, 
. amoris. Sed illa, collato consilio cum Doride, que 
famula et conciliatrix ipsi erat, postquam satis 
consultasse visum , lena egressa est veluti aliud ac- 
tura. Visa ea, Charisius» Salve,» inquit» mi ami. 
ca. » —» Et unde mihi »illa infit, » salus?» Rogat 
adolescens : »Quid tibi, per deos, novi accidit?» 
Respondit lena, fingens amaras lacrymas. » Ecte» 
iaquit » Glycera inficetum Polemonem efllictim 
» perit ; at te (dicam , quantumvis mirum ) hostili 
» odio insectatur.» — » Num vera dicis? » stupefac- 
tus rogat, et multos colores nfutans juvenis. » Εἰ 
» verissima » inquit Doris.» Quin me sine venia ct- 
» dit, si quando tui vel minimam taxim facio men- 


» tionem. » Ibi tum Charisius manifesto prodidit 
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KB. 


(Δολος προαγωγοῦ.) 


AOYKIANOZ ΑΛΚΙΦΡΟΝΙ, 


/ ! 0 06 4 e 
| AYKEPA Xaptaior ἐπόθει, xai voy d*e ποϑεῖ" μὴ 
! | Vo» ! ^ Ι! ^" 1 
φέρουσα δὲ τὴν ἀαὙερωχίαν τοῦ μειρακίου ( οἶσθα, yap 
NE MEME ALTE Uo 
TO) Yo? xa TO? Tpo7'0y αὐτοῦ ), ἡϑέλε πρὸς picce 
3 ὦ e | / 1 d 
αὐτὴ μεταθληϑῆναι TO φΦιλτρον. Αἴτιον δὲ ἣν τοῦ 
i “Ὁ 1 ! f Ι ^" 
βουλεσϑαι μισεῖν τὸ λίαν φιλεῖν. Αὐτὴ οὖν cuj Gov- 
. Ι - ^". L4 2] 1 || 1 « 
λεύεται τῇ Δωρίδι" «Ὅρα δὲ xai μαστροπὸς τὴς 
/ € Ι cd ! ς “- , e e 
d Avxtrpas ἡ Aapis, OTt τοίνυν ixayos αὐταις eie 
1 I T 1 ψ / rv 
τὸ σχέμμα, ἡ προαγωγὸς ὡς ἐφ᾽ ἑτέρον TI προῆλθε, 
/ Ι / 
TavTw ἃ Xaptcios ἰδὼν ; ? Xatpoig,» εἶπε, 5 φιλ- 
/ 1 L| rj οἱ 1 1 !j 
» τάτη. » Ἢ δὲ » Kai ποθεν av ἐμοι ἃ φησιν» Ὑένοιτο 
! , ! Ι FR ! 
» χαίρειν; »Ὁ δ᾽ οὖν νεανίας ἐπύθετο" » Tt δὲ; τί, 
1 ͵ / / Ι! 

» πρὸς ϑεῶν; νεωτερὸν τι συμί(ξέξηχεν;» Ἡ δὲ μα- 
Y ! / ΄ ^e 
cTpzzros ἀπσεχρίθη, δεδακρυμένη δῆθεν πικρῶς » Ἡ 

! n “- ! ! ᾽ n | 

» Γλυκέρα toU βδιλυροῦ Πολέμωνος ἐκταπως ἐρᾷ" σέ 

1 3 LY l Σ ^ ^ .-υ P) FC 
. δὲ, et xai πιαραδοΐζον ἐρῶ, μισεῖ μῖσος ἐξαισιον. » 
! e V os / 

» Ἄρα λέγεις aan; » χαταπλαγεῖς ἡρετὸ πάλιν 

᾿ J , / . / / 

ὃ γος, “Ἄλλα χρώματα ἀφιεις᾽ » xat μάλα » Quai 
! . ! 1 e 3s ? “ 

» ἀληϑινα,» ἡ Aapis. ᾿Εμὲ γοῦν ἐπληξεν αφειδως, 
εἰ " ? Ἃ l » | L| / 

2 (τα, cou μόγηγ 67ri στόματος ἡρέμον ΤῊΝ προσηγορίαν 
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1 , e ἂν..." 20 Ju 
» ἐνέγχδ, » ErrauSa, Χάρισιος ἐλέγχεται uaAM 
9$ ^ 4 / . 1 1 ^ ! e ) 
ἐρῶν ἢ uro2oUjLtr0s" πολλοι γάρ ὧν xamepporor vtr 
ϑ / e v “ἢ Ψφ,») ]ὶ 2 ^ 
ἐξουσιας, Uqro TOU ζηλοτυσεῖν γράσϑησαν ἐχφανῶς, 
ιν un ! ἌΝ ! 
ΤῊΝ ovy ΠΌΛΛ᾽Υ ἀλαζονείαν aptus, Φϑεέγγεται τα- 
i 1 | 1 1 3 I » 
w'uyor Tt xat αχυθρωπον xai τεθγηκὸς ἀϑυμίᾳ" ual 
| Ι | ^^ “«ὠ ! 
yap n BaguTws éay ἀμελεῖσϑαι διοχῆ, xaxa aAA 
! i L| / , t 
c 3au* ἐὀαχρυέτε ἄστακχτι μεταστραφεὶς eor ϑάτερα, 
L| “ - 1 / » “Ὁ . Ι 
XdÀ, τηδε χαχεῖσε TO τορΟσωτοον ἐξαθῶν, ἀποσεμ- 
VR om ^ PN on | 
σεται τὰ d'axcua, τῶν παρειὼγ, » Ti dw ovy axe? 
Vo NM | ] ! Vo» y 
QuoiY » λελύπηχα τὸ Γλυχέριον; ἑχῶν γάρ οὐχ di 
4.9 / , HN 3 1 f Y 
» ποτε χατ ἐχειγης ἐσληυμέλου. Eye ταυτα, nl 





Vost ϑ J "e I ! 
» τοὺς Ἔρωτας, ἐξουλομην, σοῦ γέ παρούσης, πυβε- 
. es ! 1 D 3) 1 r 
» chai τὴς Τλυχέρας, X) γνῶναι εἰ Ti, TU ov, διχαι 
9 f^ 4 1 e 9j )» - “Ὁ 
» ἐγχάλει, X4 Τὸ λυῆουν, εἰσὲρ τι ἐστιν, ϑεράπευσαι. 
ι / e / e 
» Πλὴν ἥμαρτον, ὁμολογῶ" οὐδὲν ἀντιτεινω, Ap οὖν 
219. » wig! A ! i 
e? oux, ἂν δεξαῖτὸ μὲ καὶ σπ'αραιτούμενον συγγτῶμιν 
3! I / - 
» ἜΧΕΙΝ; » Ἔσέενευσε μόλις καὶ ἀμφισξηξήσιμον 1 
"P tom as! 
Aupts , ἐφ᾽ ἔχατερα παραχινουσὼ τὸ βλέμμα. Ὁ 
1 si ' A 
δὲ δυσανασχετῶν eoravioerot » οὐδ᾽ ἀν ἱκετεύων προσ- 
! » | e d 344 ^ l 
» T6070; » » Eixos γε, ὦ Φιλτατε" οὐδὲν otpeatt 209 utl 
I ev ! . / u ) 
» συχαζειν τὴς ἐρωμένης TOY τρόπον, ὁπὼς ἔχει συμ- 
! ! / / 

» (ασεῶς τνερὶ σέ, » Τότε διὴ χαίρων διεδράμηχεν ὁ 
! . 3) * ^ € / «€ 1 e / 
Χαρίσιος orxa.de τὴς ἑταίρας, 0 xaAÀ0s , 0 τρίποθητοῦ, 

9 ς ! ! | Y 

ἐφ᾽ ἱκετείας Tpaop.eros*: xai utpiTVY Oy αὐτίχα 
/ t ! L| / M. Ι! . 

wporuizTtu. El DAuxtpa μὲν τεῶς τοὶ Τραλχηλοι 
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amare se magis quam amari. Nam plerique quas, 
quum frui detur, negligunt , eas, eemulatione ac» 
censi , aperte, amaverunt. Ita, deposita tum is fo- 
rocia supplices voces fundere, tristisque ac de- 
speratione interfectus (solet enim dejici superbia, 
si neglectui se esse viderit), conversusque in aliam 
partem incondite cjulare; ac, vultum modo huc, 
modo illuc convertere ut lacrymas excuteret e 
genis. »Quid ergo» inquit» imprudens feci ut of- 
» fenderem Glycerium? prudens enim nunquam 
» ego illi fui injurius. Velim ego, per Amores, id 
»ex ea te presente exquirere, ut sciam si quid 
» forte merito queritur; et,si quid feci, faciam sa- 
» tis. Tamen peccavi, fateor; non eo infitias. Sed 
»num me eliam veniam quasentem non admit- 
»tet? » Doris, nutu modo in hanc, modo in aliam 
partem reflexo, vix tandem certo annuit. Rogare 
ille rursus animi zger : » Ne gi quidem supplex ac- 
cidam illius genua? » — » Forset, » inquit » amice; 
» nec dii sirint, ut ego impedigm quominus expe- 
» riaris, qualis amica tua futura sit, et qui affecta 
»reconciliandz gratie. » Tum demum libens ad 
amicze domum accurrit Charisius, ille pulcher, - 


ille ter quaterque desideratus, ad preces versus. 
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Simul vidit, simul genua dominz accidit. At ills, 
cervicem aliquandiu ammiíirata amici,capitis , dein 
faciem ejus lenta manu sublevans , erexit juvenem, 
suamque clandestino basiavit manum, qua cupi- 
tum attigerat; citoque pacem fécit; non enim si- 
nebat furiate insidens praecordiis amor, ut vel mi 
nimum aversari amicum fingeret. At lena interim 
clanculum ridens innuebat Glycerz , nutuque di- 
cebat solam se superbum subjecisse pedibus ama- 
sium. 


Er Ὁ 


XXIII. 


( 4mator et ateo , utraque infelia. ) 


MONOCHORUS PHILOCUBO. 


| Doo: simul incidi malis, amice, et, alterutri 
vix sufficiens, allerum auctarii vicem habeo, du-- 
pliciter infelix : inalum enim hoc, nec melius al- 
terum. Exhauriunt me quippe amica damnosa, et 
alea male mihi cadens, collusoribus felicius. Sed 
et, si quando talis aut alea cum rivalibus ludo, 
mens mihi amore lymphata turbatur. Ita fit ut 
circa varias calculorum transpositiones multum 


errans, vincar etiam ab iis qui lusus minus periti, 


Ὁ 
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f 


L - ! . 1 ! ea! 
€9auja t τοῦ ποϑουμένου, εἶτα, τὸ τρρόσωπον ἡδέως 
“ V ! ! Y ! 
ἀνερείδουσα ΤῊ ΈΙρΙ, ἀνέστησε τε, καὶ λαϑρῷ τὴν 
fe H l ἢ * 
ἑαυτῆς πεφίληκε δεξιαν, ἢ πρόσηψατο τοῦ μειρακίϑυ, 
! ! , ν 1 i 
καὶ τυρὸς TOY νέον Duros ταχύ" οὐ "ydp ἐπέτρθπεν 
e l 3 n 1 
ὁ μανικῶς ἐγχείμενος ἔρως δόξαι γοῦν σμικρὸν Lora 
“ ! 1 1 i “« 
θεῖσθαι τὸν Φιλον" 9 δὲ μαστροπος,, λαθραίως peret, 
^ . A / ᾿ ^» 
διένευσε TM Γλυχέρᾳ" ἐδήλου δὲ res τὸ νευμα:" 
. ! ! bd ! 
» 'Eyo σοὶ pom τὸν ὑπερήφανον ὑπέταξα Toi5 ποσίγ, 3, 
.- -- -ς--. --- 
ΚΓ΄. | 
1 M |. J / 
('Eporixos xvGeurus περὶ ἀμφότερα duaTvy ws. ), 


' MONOXOPOZ $IAOXKTBO,;. 


L 


A YO δεινοῖς ἅμα σεριπέπτωχα ; φίλε: Y, πρὸς 


d / ' e - e 3 , Ι. 
ἐν τουτῶν μόλις ὁποτερονοῦν διαρχῶν ἐξ ἐπιμέτρου 
, » 1 ! ᾿ e. 310v 
θατερον e* e xat δισλασια δυστυχὼ. Καὶ TO μὲν 
Y δ, ἢ » NE 
χάχον, τὸ δὲ οὐχ, ἀμεινον ἐμὲ "ydp καταναλωῶσαῦ 
» t f $» | t 3 - 
αὔληστος €Tapa, xat, ὥεσσοι, τι πτΤοΤὲς ἀτυχῶς 
$» / 3 , Y e 9 ! 3 1 ΡΝ 
μὲν ἐμοι; ev GoA a T tpoy δὲ τοῖς ἐγαντίοις, Αλλά X; tols 

e 3 ! ἡ I ! 1 
αντερῶσιν ἀστραγαλιζαν ἡ χυξζεύων ) συγχίέομαι TOY 


^ - Jj / 3 nd 1 1 
ΟΟΌΥ, ΤῸ ἐρῶτος μέμηνγ) τὸς.) xavTeUOE? Ur'tpl τας 


" “ l 1 
woixiAas μεταστάσεις τῶν ApQav σολλα παραλο- 
! - / ! 
γιζόμενος ἐμαυτὸν, καὶ τῶν καταδεεστέρων TW) παι- 
! e ! 1 / e | 
dia) ἡττώμαι. TloAA das γάρ μετέωρος ἐκ, toU molo 
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ταῖς ἡμετέραις βολαῖς, ἀντὶ τῶν ἐμῶν, ταὶς Cx 
διατάϑημι rgo. Εἶτα, πρὸς τὴν ἐρωμένην aT, 
exti i δευτέραν XTTd)Y ὑπομέϊω χαὶ χείρονα τὴς TP 
ripas" οὗ "ydp ὐτυχ ris ἀντερασταὶ, ὧτε δὴ uri 
τοσαῦτα νενικηκότες, φιλοτιμότερον διωροῦνται τῇ 
τροθουμένῃ, καὶ προχρίνονταί μου τοῖς διώροις' xdra, 
τῶν ἐμῶν ἐμὲ πολεμοῦντες, μεναπεττευουσί μοι τῆς 
φιλίας κυζον. Οὕτω τοίγυν ἑκάτερον τῶν καχῶϊ διὰ 
ϑάτερον γέγονε δυστυχέστερον. 





ΚΔ΄, 
(Ἡ τῶν ἐραστῶν ἕν arpoxpivouca, ptaror. ) 


MOYZAPION ATZIA: TQ: ΦΙΛΤΑΤΩ.. 
- J 


| Arr: wap ἐμοὶ συναθροισθέντες ἐστσέρας ot χορυ- | 
φαῖοι τῶν ἐμῶν ἐραστῶν, TO μὲν τορῶτον ἐσίγων, καὶ | 
ἄλλος ἄλλον TOY πλησίον προώθει, κέἐλεύων διεξελβῶν | 
1005 ἐμὲ τὰ μελετηθέντα, taot xov. Ὁ δ᾽ on 
ϑραφύτερος, προσχήματι μὲν συμξζουλῆς, σὲ δὲ edi 
ἀληθείαις ζιελοτυπών, διεμέμφετο με τοιάδε" » ΤΠαυῶν" 
» τὸν ἐσσὶ σχηγῆς ὑπσερφέρουσα τῷ κάλλει, ἐχάστι 
ὦ αὐτῶ ἀπολείπῃ τῷ κέρδει" παρὸν "yap coi "y prid | 
» τίζεσβαι Wap! ἡμῶν, ὑπερορᾷς, προῖκα δὲ μὸψ. 
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Kom. &epe cupidine externatus jactibus meis illo- 
rum calculos assigno, non meos; dein ad amicam 
respiciens, aliam ibi priore graviorem vincor vic- 
toriam. Nam fortunati collusores, ubi tantur lu- 
crum fecere, largiuntur amicae benignius : ita 
donis fiunt potiores; meque meis aggressi, amoris 
mihi invertunfgaleam. Ita malorum utrumque al- 


lerius caussa gravius evadit. 


LLL 
XXIV. 

(Mereirio. amicorum unum  preferens | ce- 
ters. ) 


MUSARIUM LYSIJ CARISSIMO. 


Coisscri apud me vesperi, nuper, amatorum 
meorum potissimi tacebant primum, ac prozxi- 
mum sibi quisque monebat propellens, ut medi- 
latam communi consensu orationem mihi edi- 
ceret. Tandem unus ex iis audacior ceteris, sua- 
irem simulans, revera tui zemulus, mecum his 
verbis jurgare capit : » Quum ceteras scenicas an- 
'tistes forma, quaestu ceteris cedis tamen ; pecu- 
«Biani quippe a nobis capere potens, quos asper- 
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» naris, uni Lysize tuam etatem profundis gratiis;d 
»illi quidem adolescenti haud formoso : nam s 
» hoc esset, ferendum esset vinci tot viros ab um 
» elegantiore; tibique forte daretur venia forman 
» amabilem et eximiam praferenti divitiis. At tu, 
»nihilo eun minus laudibus passim tollens, ob- 
»surdefecisti aures nostras, pleggs uno Lysia; 
»adeo ut excitati somno videamur ejus semper 
» nomen audire. Non est. hoc amor ergo , non eil; 
»stupor mihi gravis videtur potius. Sed nos hc 
»unum ex te expetimus : dicas disertim , si hunc 
»relictis ceteris habere praeoptas ; non enim, si 
» mavis, repugnamus. » Talia illi fere usque ad ρα: 
licinium ; qua si referre singulatim velim, videa 
mihi solem condere longis sermonibus. Sed ple- 
raque illis dicta, excepta dextera aure, sinistra et- 
cidere ocyus. Hoc unum respondi : » Ipse pratulit 
 »vobis Lysiam Amor, qui noctu atque interdiu 
»cor meum continuo torret. » Habe ct hoc, sue 
vissime, quaesisse a me illos clamore et jurgio; 
»Et quis invenustum illum, inficetum, incomtum 
» amet? » Commodissime ego manus una cum he 
meris et vultum contorquens , »Quis ? » inquam 


» Ego. Valete ergo » surgens edixi ; » parcite amanl 
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) i |» / e) LPS ^. 

» τῷ Λυσίᾳ, ΤῊΝ σὴν ἐχδέδωχαςφ ὥραν, Xj οὐδὲ χωλῷ 

! e i κα ^ oe 5») 

» μειραχιῳ" οὕτω "ydp ἂν ἣν ΦΟΡΗΤῸΥ evos ἀὙΎΑΥ εὐπρε- 

Laud d / | 4 1 . 

3 τοῦς ἡττᾶσϑαι τοσούτους, σοὶ ÓN ἄν, τυχὸν, 

! 3 1 / 9 . Ι 

à συγέγνω τι. ἐρωτΊΧοΟΥ χάλλος ἀμαῖχον προχριγουσὴ 

' i e — cd “ ἊΝ 

»ι χρημάταν. Πυκνα γοῦν oues τοῦτον Wr&p ἡμῖν 

» ! (Cw lm | ᾿ 

» ἐπαινοῦσα,, ἐκκεχῶφηχας ἡμῶν τα cd. , χαὶ ἐμιπέ- 
ev I ! 3 / e 

2 uoa τοῦ Λυσίου, ὥστε x, αγνεγερμένους ἐξ ὕπνου 
" e |]. l / 3 / » r 

» οἰεσθαι ToU γέου τὴν arpocwyopiay ἀκούειν, Οὐ motos - 

! | » ! NY ev I 

» ToUy ἐστίν, οὐ ταραπληξια δὲ μάλλον νομί“ 
I PC 1 / I » 

» ζεται" μοι dern, Πλὴν τουτί σὲ μογον αἰτοῦ μεγ' 

' ! , - di 3. — Y ! 
» λέγε σαφέστερον ei TOUTOV ἐζχειν ἀντι W'avTay 
,, f! 9 Y 9 Ὁ ^e ! 

» ἐϑέλεισ' οὐ γάρ αὐτιστατοῦμεν τῷ τοοθουμένῳ. » 
- 1 "o5 3 ω | 3 3 / 
Τοιαῦτα «μὲν oUY ἡ OoY ἐχέιγοι, a*y coy εἰς GAeXtpUOYO 
/ ej ; / 9o ΄ω fe I 
adas,a rep εἰ GouAxDetw ἐξὴς ἀπαγγεῖλαι, καταϑυσειν 

ΡΨ" 1 e 9 Ἃ E] / e ! || 
μοι δοχῶ τὸν wAloy eai τῷ μηχει τοῦ λογου τα d 
[| ^s / d A ^e P » 
woAAd τῶν AeyS*vTOV τῷ μὲν δεξιῷ τοῖν ὠτοιν 
9 [j ͵ 1 “-᾿ 39 93€ ἡ ΄“« ' 
yxpo&ca Mt, ϑατέρῳ δὲ παραχρῆμα ἐξεῤρυη. Τοσοῦτον 
4» J 95 V t€ — ! λ / 
δὲ agrixpt2nr » Αὐτὸς ὑμῶν προτέετωχε τὸν Λυσίαν 
Η͂ Ἵ ΣΙ , :» € |! ! Y 
3 0 Epas,0g ou vux TGo, οὐ μεθ᾽ ἡμέραν διαλειῖσει τὴν 
» V / : l / 1 f 
5 ἐμὴν χαταφλέγων καῤδιαν. » Μα"θανε xat τοῦτο, 
͵ 3 VoM o» ! “ 2 ! / 
| γλυχύτατε" €urti σὺν ἐπιτιμησει (οώντες ἐτσυϑοντὸ 
1 0» i 1 ui . 
μου» Καὶ τις αναφρούιτον, βδελυρον, ἀχομψον Toi- 
i “αὖ ^" 3 re Y) || ne - 
. A οὐδὲ robes; » εἶπον nürxas ἄγαν μέτα τῶν “χειρῶν 
4 re 1 ^w 3) i ! / *, Π) 
γοχίγουσα, συν τοις ὦμοις τὸ βλέμμα" » Ties €ya. 
3 ! » , e ' / ! 
᾿Εῤῥωσθε τοιγυν,». ἐφὴην ὠαστάσα » 3, συγγτωτὲ μοι 
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D τοοϑούσῃ. Ἐμὲ yap οὐδὲν ϑάλπει κέρδος, «201 
^ » θέλο" θέλω δὲ Λυσίαν. » Σὺ δ᾽ οὖν, ὦ ἐμὸν δεσκοῖν 
διογ, εὐθὺς ! εὐθὺς τὸ ταχὺ γάρ ἐπ αφρόδιτον, Mai 
μελλήσας ἧκέ μοι φίλημα τι μόνον ἀποχομίζωι,χαγὰ 
τῶν των λαζομένη, τρὶς σε Φιλησω' xa) τοιοῦτα 
καλὸν "* ναὶ, wrpos τὴς AQpodi ws , ἡ Yo τεθύχαμα, 
Τυώσομαι dM τὴν ϑυσίαν, ἐάν σε ewpos ἡμᾶς καὶ 9t 
ἐπιχλίνη. Προσείρησὸ μοι, ψυχὴ ΟΛυσία,, Sárrw | 
ἤδη ἐπεὶ καὶ τὸν χρόνον τοῦτον, ὃν ἐπιστέλλω C0 | 
porius. Πρὸς σὲ πάντες ἐχείνοι Σάτυροι, οὐχ ἀν» | 
θρωστοι, xai wap οὐδὲν τίθεμαι τούτους. 
εεξϑῦξεξο 
KE. 
( Ἑταίρα μέμφεται τῇ ἀδελφὴ υὑπελϑούσῃ αὐτὴν 
τὸν QiAor.) 


ΦΙΛΑΙΝΙΣ IIETAAH( 


ΘΕΣ, ἐπὶ πότον ὑπὸ Παμφίλου χληθεῖσα,, Θελ» 
ξινόην μετεπεμπόμην τὴν ade pir ἐλάνθανον d οὐ τὸ 
Vo» “Ὁ “ e 9) / f», 
τυχὸν ἐμαυτὴ προξένουσοι, ὡς ἐργῳ Ὑέγονε dur. 
Πρῶτον ni ἥλθεν περιεργότερον xoc plica. , 3 ot 
Vasa ταῖς capras ἄτρεμα , xai «9$ icem spar, rd 
eixos , διαλεξωμένη xai εὐθετίσασα vag xàpaé ji 


LIBER I. EPIST. XIY. ' TT 
» mihi; non enim me questus juvat, séd quod : 
» yolo : Lysias est autem quem volo. » At tu, mi do- 
uninule, cito, cito! jucunda quippe celeritas: vend 
sine mora, ferque mihi vel unum suavium: et ego 
te prehensuma auriculis ter suaviabor. Bene hoe 
habet, per Venerem, cui nunc fecimus : noscam 
num litartm, si te mihi dea flexerit. Veni ad me, 
Lysia, anima mea, veni cito. Hoc ipsum tempus, 
quo scribo, jam - moraris. Pra te Satyri illi, non 


homines ; nullo mihi illi omnes loco. 





XXV. 
( Mereirio sororem accusat intercepti | sibi 
amatoris.) 


etti 


PHILENIS PETALA. 


V ocizà heri ad comessandum a Pamphilo, soro- 
rem meam Thelxinoem arcessivi , nescia quantum 
mihi ipsi procurarem malum : quod res ipsa indi- 
&avit. Primum enim venit ornata curiosius, ex- 
«ultis eleganter genis, flexisque, ut videre erat, , 
ad speculum , et dispositis adamussint comis; sus- 
dit e collo sumtuosa monilia, cervicis hones- 
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tamenta , multasque alias ejusmodi nugas , ud 
mammas, ad ulnas, ne ipsis quoque capitis spretis 
vedimiculis; super hoc tarantinum multitium, pe 
quod florem etatis manifeste pellucentem oster- 
deret : simul talum. convertens respectabat , sz 
piusque et respiciebat seipsam, et numquis alius 
spectaret attendebat. Tandem, sedit media inter 
me ac Pamphilum, ut eum seorsim a me tentard 
alludensque juveni convertit ad se illius oculos, 
cepitque illi respondere mutuis poculis. Palienter 
hoc ferre juvenis ille, quippe amori facilis , et vino 
multo mentem calefactus. Ad hunc modum veluti 
ore inter se osculabantur , suavia bibentes , vinum- 
que labris mixtum ad ipsum cor transmittebant. 
Quin Pamphilus mali frustulum admorsus recta 
Jecit in ejus sinum; illa osculo exceptum inter 
mammas abscondit sub strophio, quo preecincts. 
Ego interea ringi ; quidni? sororem rivalem anle: 
oculos cernens. Quamne ego ulnis meis enutrivi, 
hzc mihi ab ea reddi nutricia? Ita mihi nunc jus- 
tam compensans reponit gratiam? Sed et ad sir 
gula sepius ita querebar: » Ad sororem hac tu, 
» Thelxinoe? Non , Thelxinoe. » Sed quid verbi 
opus? Abiit venefica, tam proterve proprium sili 
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* ^" e 95 | el ν e 3 «ἢ 

αὐφηκέ του duy ενος ορμοὺυς πολυτέλεις, αγλαϊσματα, 
! ».- | ! HL. 

déppwe ; ἀλλὴν τέ aro Aw areptexeirTo QAvaoiay, ὑπο» 

ly» d NN ! 1 EE" | i 
μαζιὸν τε xai ἀμφωλένια, xai οὐδὲ τῶν arept κρανίον 

! / 1 | ! - 
ἡμέλησε χόσμων. To δὲ TapaYT widior, ἐξ oU διαφα- 
“ ej , M Y | | I 
vas » ὥρα διέλαμισεν! Θαμα δὲ xai τὴν arrépro , 

» V ÜU t ài 5 T “Ὁ 2 
αὐτὴ Gps ἑαυτὴν ἐπιστρεφομένη, διξσχοπειτο" πολ- 

! » € Von 1 1 0» 3 ἢ 
Adxis dY ἀμα τε ἑαυτὴν ἐθεώρει, καὶ et τις αὐτὴν 
3 ^e 2] ! i ^ 
ἄλλος ϑεαται. ἔπειτα παρακχαθέζεται μέση ὁμοῦ 

1 / ej Ἁ ἕῳ Π 
τε xài Παμφίλου, τινὰ χῶρις ἡμᾶς daas , xai 
Ι ῳ / » 31» J / 
προσπαιζουσα τῷ μειρακίῳ, εἰς ἑαυτὴν ἐκείνου μετάγει 

L| ! 1 e" 9 1 » V 0» |cd 
To βλεμμα,. καὶ TOY εχ πωματῶων apos αὐτοῦ αντι-- 
* , ^ t ye o oo (41/0 0. e |» 
doct» ἐπσιειτο. Ὁ δὲ ρᾳδιως ἡνεϊ χετο, d, Te νέος epar- 

L Vou “Ὁ ! » ^ . 
τιχος, Xd4 οἰγου πολλου διαθερμαίνοντος αὐτοῦ τὴν 
pg 1 δ᾿ 1 V / ej 3 ! 
ψυχην. Καὶ τοῦτον δὴ xor τρόπον, ὥσπερ ex στομάτων, 

/ / I 1 / ' 
UGreQiAoUY ἀλλήλους xaTa ces τα QiAMpa ta, , X) 
E. “ ! U 1 L || f 

ΤΟΥ͂ oLYOY τοις Y €LAEGI XX pet [.6Y0Y χαὶ [A69 pt. καὶ αὐτῆς 

i e / ! L| / Y 
παρέπεμπον τῆς χαρδιας, Πάμφιλος δὲ, μηλοῦ μικρὸν 
, | 3 / δ! , Y / ,» |! 
αποδαχῶν, €UG T0 005 WOVCIOEV εἰς ΤΟΥ X0X TOY CX eiTe" 

L ,' 1 e rr 1 ^ 
ἡ δε Φιλησασα. μεταξυ "TGY μαστῶν UGrO τῶ “τέρι- 

! i J / I G- 

δέσμῳ, ὃν artpitoTtprica To, arapcGuot. Τούτοις οὖν 
ἴ / |? 3 / 9 1 f» 
ἐδαχνομην" τί δὲ ovx "eA Aor 5 ζηλην ἐμοῖ χαθορῶσα 
158 » Vw "^ ^ 51 » .! 
τὴν ἐμὴν αδελφην, ἣν ταῖς euouts ἀνέτρεφον αγκαλαις. 

e / ϑ m" 1 Ὁ 4 ΄- 

Ταῦτα μοι wrap αὐτὴς τὰ τροφεῖα ' οὕτω pe νῦν 
“ / ! / / 
αγτιπελαφγουσα δικαίαν anodiduci “χάριν! Kato 
! Le Jj ϑι» ! 
| πολλάκις ὧδε wap ἐχαστον αὐτὴν ἐμεμφομλν' »Κατ᾽ 
8. 
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, -ν ῳ » ! 1 I , | 
» aX Qs ταῦτα Θελξινοη! μη, Θελξιωνη! » AAA 
Ι ev 9. “ὦ e / ej . 1! 
Ti μακχρηγορῶ; anAUüte » βασκανος οὕτως artow 
J Y / “Ὁ , l 
σφΦετερισαμιένη ΤΌΥ yeov. "Adis μὲ τοίνυν GeA Fool. 
d l : ! | l 1 
Μαρτύρομαι τὴν ᾿Αφροδιτην, r^ σέ, ὥ ΠΕεταλη, xom 
ὑσάρχουσαν φίλην, ὡς αὐτὴ σανταχοῦ τῶν καχῶν 
προχατάρχειν ᾿Αδικῶμεν οὖν ἀλλήλας. Εὐρησω χάγϑ 
τοιοῦτον. Ἢ ἑτέραν ἀλωώψεκα (καὶ τοῦτο dedo la), 
ul t 2 t i P 1 9 i e 
X σίδηρος ἐλαυνέσθω cidWpw* oU γάρ a'uropmca τρεῖς 
ι Y / ev 
aYU ἑνὸς Tw ἀπλήστου ἀφελοῦσα. 


«τπιραπαππυσππσπσσσ 





KEr. 
(Προς ὀρχηστρίθα. ) 


ΣΠΕΥΣΙΠΠΟΣ IIANAPETH:. 


4 
u U ι τι / i 
Ϊ Ιαλαὶ μὲν μοι προδιεγραψε τὴν OY “χάριν ἢ Qu 
! 813 Ι / / “ ^ 1 ! 
τσαντῶν ανὰ στόμα ταὺυτῊν Φεέροντῶν, vuv δὲ τοαρί- 
c a T 4 ! 3} ! --Ξ P 
ctnot τορωτον » καὶ πλέον ἀγαμαι σὲ του XaLA oU, 
e e ἡ | / e / ' 
ὅσῳ γε IA X01 4 xaTa, Qnin opa, Tis oU τεθαυ Uu Xe) 
! / 9a. » 95 1! ' 

02 y oU. WI ; τίς ἰδὼν οὐχ, ηράσβη ; Πολυμνιαν. ᾿ΑΦρν- 
! x ς 00» |]. € “ὦ e » 1 e 
Oven , e ougiv οἱ 3coi* exstyas ἡμῖν, Gs ἐφιχτον, υπὸ- 

! » ^ I I 4 
χρίνῃ τσαρ᾽ αὐτῶν κοσμουμένη. Ονομάσω ῥήτορα, 
! ! 1 ! e A 
προσείπὼ ζωγράφον; καὶ σράγματα γραφεῖς, xat 
I 1 ! | ͵ ! 
λόγους παντοδαπτους ὑποφαίνεις. Και φυσεως ἁπασυης 
1 tv u » ! || l ! 
érapyus ὑπγαρχ εις εἰχῶν, ἀγτὶ χρωμάτων αὶ γλώττιν 
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Jucrata juvenem. Injuriam mihi facit Thelxinoe, 
Venerem testor, ac te communem atuicam, Pe- 
tala, cepisse illam injurias manus. Laedamus ergo 
invicem. Inveniam et ego talem aut similem aliam 
vulpeculam. Sit hoc ita : trudatur clavus clavo. 
Facile erit mihi pro uno tres illi avertere. 





XXVI. 
.( 4d. Pantomvmam. ) 


SPEUSIPPUS PANARETE. 


Dow mihi fama gratiam tuam describserat per 
- ora omnium volans; nunc representavit eam pri- 
mum; et ecce admiror hanc formam magis, quo 
majus video supra famam. Quis non miratus est 
saltantem ἢ Quis vidit , nec amavit? Polymniam et 
Venerem dii habent ; eas tu nobis, quantum pote, 
refers ab ipsis exornata, Oratorem te dicam, an 
pictorem? et res pingis, et sermones omnimodos 
repraesentas , et nature totius vivam refers imagi- 
nem. Pre coloribus siquidem et lingua, manu 
multiformi variisque motibus uteris, ac veluti 
Proteus e Pharo varias te in species vertis juxta 
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sonorum canticorum melos. Populus interea re- 
tus ac mirabundus adstat, et voces alternas melo- 
dice respondet, manusque movet, et vestem qua- : 
tit; dein sedentes quisque singuli singulis motus - 
explicant multiscii silentii:ita quivis e spectatoribus 
presoluptate pantomimus ficri enititur. Sed unum 
pra aliis native imitata Caramallum eximium, il- 
lum reprasentas exactius. Non indignum crgo 
quantumuis gravem ac seriis implicitum operam 
aliquam dare tuis lusibus. Est enim interdum 
eliam lusus seriorum remissio. Itaque multas, 
velox quippe eques publicus, oberravi civitates, 
et veterem ac novam visitavi Romam ; sed in neu- 
tra vidi similem tibi. Felices igitur qui Panaretam 


fruuntur : ita forma simul et arte praecellit. 





XXVII. 


( Mulier 4nsudtans amant frustra ipsam solli 
citant.) 


CLEARCHUS 4MYNANDRO. 


Ἴ καπϑεῦντε vesperi, de industria, ante mulierem 
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1 » t ! »! . ] 
ACtipi woAucoy npo καὶ Goto s ἡϑέσι X$*Y ppcevn* 
$1 9! ' 1 " 1 3 
και oid τις Φαριος Πρωτεὺς αλλόοτε ὥρὸς ἀλλα 

n e l 1 3) κω 
μεταζεξλῆσθαι δοκεῖς wpos τὴν εὐμουσον τῶν ὑσσορ-- 
/ 9341 1 e » (t / ? AY 1 
χιηματων aon. Ὁ δὲ δημος axéa X6 τε opos varo 
/ ᾿ | 4 3 / ' | .9 " 
ϑαυματος, xat Qoras aot alas a pinoiy ἐμμέλως., 
1 1 “ d 1 3 5 e c 3] 
χαὶ τῷ ":tpe χίνει, χαὶ ΤῊν ἐσϑητα, coGei* ἐσσειτα , 
/ fe ej 3 i 
συγκαθημειοι, διηγεῖται xaS' exactor αλλος aA^G 
/ / es 1 ^s L| 
κινηματα τοολυτροπου GityHG, καὶ was ϑεατὴς ὑφ᾽. 
e e ͵ w “Ὁ ed ! 
ἡδονῆς Ὑειρονομος εἰγαι τστιραται. Εγα δὲ μόνον προσ- 
. ex ! 1 / L| / e ! 
Quos μιμουμένη τὸν Καράαμαλλον τὸν πάνυ, ἀπαντῶν 
3 4 J 2 ?^. ej 3 , 1! ϑε ῖ 1 
€Xfi$ TW! μίμησιν ἀχρι γ᾽ 03er oux, ἀνάξιον οὐδὲ TOY 
f. / ^ / - -Ὁ ! 
εὖ μαλα σπουδαῖον παραπολαῦύειν τὴς ovs ϑυμηδια 4" 
» !! L| e - 95/4 / t 4 
aya arauAd "yao τὴς σπουδῆς eviote γίγεται n παιδια, 
1 / / 1 ^ ! 1 
IIoAA ds τοίνυν, ἀτε ταχὺς τῆς πολιτείας Ua artus , 
/ / / e É. 1 . 
διελήλυθα πόλεις, xj, πρὸς "ys τῇ νέῳ, Τὴν twptoGu- 
/ / / 1 J ) l 
τέραν στόρηχα "Pap xai τοιαυτὴν ἐν οὐδετέρα tte 
/ 9v |! fg e / 3 fw 
ϑεαμαιι. Εὐδαιμονες ovy μι [Παναρετὴν εὐτυχουντες 


ef Ι 1 ! | / 
οὕτως ὑτσερφέρουσαν xai τέχνῃ καὶ xaAAu ! 





/ 
KZ. 
e 1 ? || 3 L ! | y 8 
(Ἡ τον ἐραστὴν αἰνιττομένη ματὴν arépi αὐτὴν 
«σοιούντ᾽ 2. ) 


KAEAPXOZ AMTNANAT(QL( 


3o! | 1 f 
ΝΝΕΟΥ τινὸς ἐξετσίτηδες διια γυναικὸς arapiovTos 
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J J 2 0» ! 
ἐφισέρας, eQn Tis αλλὴ ρος exeim τ ἀαρισταμέῃ 


/ ej ' t^ 9 ^ 1 fv 
"Axio, apu, YuTToUuCAa, TO αγκχώνι" » Πρὸς Tw 


» 


! ! - b 
᾿Αφροδιτης, ὥ φιλη, σὲ τποϑῶν οὑτοσὶ TT 


/ 1 ^ [Ard 3 t 
» παρέρχεται, καὶ μορφὴς οὐκ ἀφυῶς ἔχων. Ὡς e 


τὰν 9. ν 


ὼ 


"v v wv wv 


/ Y ! Y t e ?» 0 
arapuQou τὸ ϑεριστριον καὶ Φοικίλογ ταῖς agi 
i ui ^ gt 2! L| $35 I 
xtpxidos γραφαῖς Ὡς εὐμουσος τὴν qum! Eod 
| | Yo» e Mog t 
μοι καὶ περὶ καλὴν ἀσχολεισϑαι τὴν xop equi 
0 9|! ND »! ν᾿ ἢ“ Ι 
καὶ τοῦτο γὙὲ τοῦ ἐρωτὸς ἰδιον, χαι jua Aa, perro 
Y L| / / || te fe 
καλον, TO σφόδρα areiSci τοὺς ἐρῶντας eut 
3) e 1 3 “ 
ἄγαν διακοσμεῖσϑαι, καὶ εἰ τορότερον dTEJ M 
t ev i 1 Y ἡ, ^. 
ἑαυτῶν χατημέλουν. « — «Νὴ Tous Ερωτ΄ ας,» tuy 
᾽ ! L 1 ! ! sj 1 
ατὐοστρέφομαι δὲ TOY reor, xaiurep ora; xat, 
ej ^e » . ἢ ε Y 3, U 35 | 
ὅτι φυσῶν αὐτὸς ἐαυτον, οἴεται μόνος αἀξιέραστοι 


^ ^ 1 1 ! mM 
εἰγα! Ταῖς γυναιξί, καὶ πρεπόντως τῷ X4ÀM 


ποθεῖσθαι" καίπου καὶ Φίλανα, τυχον, Pravni 


ἑαυτὸν, φρονῶν ἐπὶ τῇ ὥρᾳ ϑαυμάσιον ἔσον, Xd 


πολλῷ TG ὀφθαλμῷ βλέσει, xat φρονήματος ἐμ. 


! 1 ixi ^ « l 
τπέπληχε TY? ὀφρὺν. Mica γοῦν ἐραστὴν παρευὸ;» 


e / 3 o» Ι ^ i 
ΧΙΜΕΙΥ͂ εὐμορφίᾳ Tw" ἐρῶ μένην ἀξιοῦντα, δυο μένον τέ 
] Y JU ! Ι! » v1 
χαλλος ὑσσερ χαλλοῦὺς χαριζεσϑαι, μέγιστον ari 
Pr ! i - , Rh || Ι : 
βραχέος. " Opa. δὲ πῶς υϑικὼς τὸν ὑτσερηφανον δια" 


1 [4 - 9! A bà 
arat a* καὶ σφοῦρα τοις GU y [uoi τΤερ ΤῊ Ποθει 


! 3 | V ora. I P - «ἃ 
μὲ τις ἐρωτομανῆς, χαι οὐδὲν γευματος «ἀξιοῦται 1 


πολλὰ τὸν ἐμὸν στενωπὸν διέρχεται, μάτην dk 
δὲ ἄλλως καὶ τοῖς ἐμοῖς ὠσὶν ἀπιϑαγως καὶ aj 
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adolescente, infit ad. eam proxime adstans alia, 
cubito simul propellens :» Per Venerem , »inquit » 
»amica, hic amor:s tui caussa transiens occinit. 
»Nec deformis quidem ille : vide quam elegans 
» pallium et plagis ab arte textoris variegatum. 
» Quam dulce modulatur! Videtur et pulchram 
» czesariem distinxisse curiosius. Nam et hoc amo- 
»ris proprium , et honestum in primis, ut eos qui 
» amant summa vi cogat uti eleganter ornati sint, 
» quamvis antea negligerent cultum Sui. » — » Át 
» ego »inquit illa »3versor, per Cupidines, Juve- 
»nem, quantumvis pulchrum , quod , inflatus 
» amore sui, solum se dignum amari feminis censet, 
» et ex formz merito rogari. Quin et seipsum forte 
» Philonem idco vocari jussit, ferox acta te sua ni- 
» mium quantum,et torvum oculis respicit, ac su- 
» percilium implevit supgrbia. Enim ego anrantem 
» odi , qui amicam forma censet antecellere , deco- 
»remque se credit decori rependere, majorcm 
» minori. Át tu vide quam ego facete superbo illu- 
» dam, delectareque his griphis : Ámat me quis 
»furens amore, nec nutu uno dignus censetur , 
» frustraque meam angiportum obambulat sepe , 
» canitque incassum , et auribus mcis mulcendis 
»irritum, et indoctius ipsis Libethriis; ncc eru- 
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9 bescit vanam atque inanem cantionem recipro: 
»cari sepius. Ego contra, Deos Fratres, pro eo 
» deinceps pudore faciem velare cogor. » Hzec et 
alia multa dixit insultebunda ; quin et crus denu- 
davit, ut adolescenti rectam tibiam , tenuemque 
et compactum pedem monstraret ; aliasque retexit 
corporis partes potentes movere adfectus, ut plu- 
rifariam irritaret juvenem. Ile dicta sentiens, ità 
enim insusurraverat ut ille exaudiret, »Dic tu» 
inquit »tamen quacumque velis et quoties velis; 
» non enim me, formosa, rides, sed illudis Cupi- 
» dini. Spes mihi fore ut is te jaculator tali telo fe- 
»riat, ut adinota his pedibus roges medear malo 
 »tuo.» Tum illa, sublato cachinno, torvum reui- 
dens, dextreque digitis, ut facetam mulierem 
erat, lzenze palmam increpans, despectabunda res- 
pondit. » Miscram me ! Ne ita sit, Gratize. Vanis tu 
» potius spebus lactatus sies ; sed tu pulchiorem te 
 »esse oXistimes, eoque eveniat ut tandiu expectes, 
» donec tuus ille vindex Ámor advenerit. Mane in- 
»terca canens, vigilaus, irritus omnium , solum 
» amoris aestu jactatus , ubi te ventus, ut aiunt, nec 
» manere, nec progredi sinat. Ita nec tibi nostrum 


» quidquam fas attingere, nox inammas, non am- 


ΒΙΒΛΙΟΝ A. EIIIZT. KZ* L3I 
. / ! "o 08] » n" ω᾿ιν . 
» σότερα, Λει(ξηϑρίων" οὐδὲ epu3pid- περιττὰς €xarte 
! ὲ ἣ Ml 1 | ! 
» ριτρέχων διωύλους. Ἔγω, νὰ τῶ Θεῶ, τουναντίον, 
! ι . I 3) 
» αὐτ᾽ εἐχείνου λοιπὸν ἐγκαλυστομαι. » ἔφασχε 
1 “ 3]. 1 ! ἡ «αἱ | 
à'€ TauTa, αλλα T€ σολλα ϑρνώτομένη, καὶ δὴ καὶ 
1 ! e e d ! e |. l »"» . 
TO σχέλος ὑπογυμνοῦσα, iva, δειξῃ τῷ νέῳ κνήμην (θυ- 
^o L| / / . | 4 . ej i "^e 
τενὴ xai πόδα λεπτὸν Te καὶ εὐρυθμον" exepa, dé τοῦ 
I ΕΝ, 04 1 ι “ ἡ . 
σώματος ἐγυμνωσέ μέρη, ταὶ δυνατα,, οπτως αν “πολ: 
! 1 ! ! t ν A! 
λαΐχοθεν τὸ μειράκιον ἐρεθισῃ. Ὁ dé φησιν αἰσθομένος 
΄“- ᾿ , d 0» |! e^ ej 
τῶν λεχθέντων (ἐψιθύρισε γαρ exeun τοσοῦτον, ὥστε 
ῖ / 3 * ? / / 4 / 
TOY véoy αχοῦσα!)" « Οἷα βουλει, αὶ ὁσάκις ay ϑέληφ, 


3 ! * 1 L| * κα / 1 Y 
» £i?r'6* 0U γαρ ἐμὲ γέλαφ, ἡ X&A, ἀλλά τον Ερωτα 


/ 3 1 » L| / Φ "m ^w 
» παίζεις. Ελσις αρα ΤΟΥ τοξοτην €x€ivoy τοιουτοῦ 


23 e (d ! qd l ! 
» ἐσσαφεῖναι σοι βέλος, Iva, τουτῶν τοροκαλιγδου μένη 
- .“ ὁ 0» YN N25 /|19 ) Ἷ 
» τῶν τσοδῶν, ἱχετεύης ἐμὲ τὸ σὸν ἀκέσασθαι παθος.» 
e ! . ! Y I N- 
H δε, διαμωκωμένη χαὶ ὑποξλέπουσα, λοξὸν, τοῖς 
! 6 fw , e T l ! 
δαχτύλοις τὴς δεξιάς, ηϑιχῶς, οἷα yurn, TO μέτα- 
/ 3 ᾿ ^ re J 1 
xdgGrio) ἐσιχροτοῦσα τὴς εὐωνύμου “χειρὸς, Udrtp- 
e^ ? ͵ ϑ LY / 17 / 
οστιχὼς agrexpiüy » Εγω, raAay / Μη, à Χαριτες, 
4 "eS / 3 / » ev 
» γένοιτο! Keyais eXariai ἐπείσθης. Ote μάλλον *** 
/ |.' / ! e 2. f ! 
» καλός" καὶ, τούτου γὲ "y pir, Τοιοῦτον ἐσσηλθεέ σοι. 
σ΄ 4 3 J 1 € | M 
» Προαδοκαν, eos ἂν τ]: αραγένηται τυχὸν 0 σὸς éx- 
3j J l 3 ^s 
» δικος Epas' τσάραμενε τροσάδων, ἐπαγρυπνων , 
' ' ! Ι ! m ἢ 
» μηδὲν διανύων, μόγογ δὲ χλυδωνιζομέενος €x τοῦ ποθου, 
᾽} L| 3) Ἵ " » eo » ^ 9j 
» εὐθα ; Qe: , e&ysp.os oUte μένειν oUte πλεῖν ed. Oure 


J 3 / e» / Y , ΄“« 
» οὔν ἐκτεον ἐστὶν COL τῶν ἡμετέρων τινος.) οὐ μαστῶν, 
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serio, solvitque mihi rursus spem omnem , atque 
ita mentem meam ad ejus mores derepente versa- 
tilem facit instar tele Penelopes. Quid agam? 
quorsum evadam? Eheu ! intoleranda mala ! Babz! | 
immodice perversos mores! Quam splendidam | 
ejus formam deformat nimia hzc insolentia ! Its | 
sive moneas, seu roges, surdo fabulam canas. Ita | 
que quod unum restat, invitum me tandem, me 
talem amatorem , avertit, quantumvis flecti difi- 
cilem. Enim, Timocrates, non ego tibi rivalis am- 
plius. Viri quippe est, cernere recte quid factu 
fas siet, nec vanam sibi molestiam accudere. Nulla 
invidia reliquum nostrum amorem minuat; sed 
juvent te Cochlidis mores ab ipsa hac ejus incon 


. «- * . * * e 
stantia , sisque illi amicus me longe felicior. 


"Ret. 
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τέρα κοθόρνου, ἀναίνεται σοξαρῶς ὃν ἀρτίως ἐσόθει, 
xat τάσαν αὖθις ἀγαλύει βου τὴν rid, xa! τὴν 
py οὕτω Ψυχὴν ἡθεσιν ἐξ ὁ ὑπογυίου παλιμξόλοις 
ἱστὸν ἀπέδειξε Πηνελόπης. Τί wpata; τίς γένωμαι: 
Φεῦ τῶν dQoprtav χαχῶν! araarat τῶν ἀμέτρωσ χαν : 
τερλακχευμένων ἡθῶν / Ὡς ἀγαν ἐπιθρυτστομένι τὴν 
λαμῶωραν ἑαυτῆς ἡμαυρωσε χάριν / Ταύτην xài νου- 
θετῆς, xdv ἱκετεύῃς, urapa κωφὸν cbdtuy διοκεϊς" ὅθεν 
xai ἀχοντά με λοιτγὸν, τοσοῦτον ἐραστὴν, ἀποτρέπει 
χαὶ δυσασύτρεσστον γεγονότα. Τοιγαροῦν οὐχέτι 
pos ταύτην, ὦ Τιμόκρατες, κοινωνῶ σοι τοῦ τοθθου" 
ἐτσεὶ τοῦτο γε ἐστὶν amp, τὰ δυνατὰ dxpiGas δια- 
τῶναι, καὶ μηκέτι ματαίαν ἐπάγεσθαι Avarw. 
Φθονος δὲ podes τὴς ἄλλης ἡμῶν ἐπικρατῆσῃ φιλίας" 
ἀλλὰ συνενέγκαι σοι Tie Kex dos 6x peTaGoAns 
ἐχείτησ ὁ τρόφοσ' καὶ γένοιο φίλος , μαχρῷ γε μάλ- 
λον εὐτυχέστερος ἐμοῦ. 





Air - AA - i ΒΝ 


ΑΡΙΣΤΑΙΝΕΈΤΟΥ 
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A. 
(Πρὸς ἑταῖραν ὑπὲρ φίλου τορεσξευτικη.) 





AIAIANOZ ΚΑΛΥΚΗ͂Ι. 


“- 1 ! 1 2 
luu τ’αροῦσαν ἐπιστολὴν ἱκετηριαν vartp Xao- | 
ἢ ΄σω LÀ ^ / "^ ^" : 

PITT ποιοῦμαι" ἀλλ᾽, ὦ φιλὴ Πειθοῖ, παροῦσα, cung- 
1 / e 9 F d ἡ » ! 
γὸς, arotet κατορθοῦν αγυσιμως, οὖς ἀν ἐπιστείλαιμι 
, ^ 1 1 1 ! * 
λόγους. Ταῦτα μὲν δὴ, φασίν, εὐξασθω" οὗτος δ᾽ wi 
ev / 1 “« e t 4 : 
ἐρῷ σου, Καλυχη, καὶ τῷ σῷ φλέγεται γλυχυτάτῳ.. 
1 1 / " ^ A I 
συρὶ, xat τεθνηξεται ϑᾶττον € τριχος Xpspea penes, 


—————.e2 οἷν 


xat σχιάς εἰδωλον γεγονὼς, εἰ μὴ τὴν παροῦσαν 3t- 
paria farmeocus TG μειρακίῳ, Amour deve 
arae / μὴ Qorou τίς, ὦ γύναι, TO σὸν αἰτιάσνται, 
χάλλος, μηϑὲ ταῖς σαῖς Χαρισιν ἐπιχωμάσωσιν "En 
Τίς. Ἐγκαλεῖς , eU οἶδα, τῷ νέῳ" ἐσταισεν ὁμολον. 
γουμένωρ' γέος ὧν ἑωταέτης, ἱκανὴν δέδωχε dix μὴ 
[aya cos ἔστω τοῦ πλημμελήσαντος καὶ ζημία, Λογίξζω; 1 
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LIBER SECUNDUS. 





I. 
( Deprecatio ad meretricem, pro amante. ) 


JELIANUS CALYCE. 


Ἐπ ριοτοιαν hanc scribo ad te deprecatricem pro 
Charidemo. Ades tu , amica Suada, juvansque ser- 
mones meos, facito ne irriti cadant. Et hzec qui- 
dem in votis. Αἱ hic Charidemus amet te, Calyca, 
tuaque flamma dulcissima perit; et cito morietur 
e capillo pendulus, fietque umbrz imago, nisi tu 
presentem annuas puero- medicinam. Apollo 
Averrunce ! ne sit ut quis tuam formam czedis ac- 
cusare queat, neque insultent Ámores tuis Gratiis. 
AÁccusas adolescentem , scio; offendit puer se- 
ptuennis; sat poenarum dedit ; ne injurio capital 
esto. Vide, per deos, et imitare Venerem tuam; 


quantum pote mulieri. Ignem habet ; tela gerit; 
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sed et deam sectantur Gratiae. Tu visa flammas 
etjam gbsens saucias. Adhibe et tu confestim gra- 
tias saucio. Ignem geris quidem; sed οἵ aquam 
habes ; extingae ad tempus ipsa flammam tuam. 
Hac deprecantis fuerc : audi nunc monentem. 
Scio commodissimum esse juvenes paullum modo 
"fastidire : nam hoc satietatem amoris impedit, re. 
tinetque amantes in amicarum desiderio. Sed, hoc 
si ultra modum fiat, defetiscunt amatores. Ita fac- 
tum est, ut indignaretur alter, aller ad aliam ad- 
Jiceret oculos. Citus venit, citus avolat Cupido: 
ubi sperat, alas sumit ; desperet, statim excidunt 
penna deposito. Inde magna prudentia merttr- 
cum , dilato semper in przsens coitu lactare ama- 
tores spe bona. Et jam alie multze insinuaverunt 
se illectura'fortiter juvenem, occupassetque uni 
callidius circumventum , nisi is omnimodis con- 
stituisset abstinere post te a ceterarum am plexibus. | 
Tu ergo fingentes amorem accipias  meretricie; 
veros amatores amplectere amicius. Crede mibi , 
ac tene modum : vide nc, juxta proverbium, dis- 
tentum nimis funem rumpamus ; neve tu impru- 
dens prudentiam vertas in su perbiam. Nostin quam 


repugnare amet superbis Ámor? Alioquin et tt 
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1 ^w 1 e L| || 9 NU e 8 1 
toos wn, καὶ μιμοὺ TW cw ΑΦροῦὶ τὴ ὡς ἐφιχ Toy 
ind συρὸρ ἄρχει, τόξα δίχει" ἀλλὰ καὶ Xapicté 
ἔσονται τῇ ϑεῷ" σὺ δὲ ὀφύεισα φλέγειον εκ ὁμιλοῦσα, 
τιτρωσχεις' ἐσίϑες ταχὺ καὶ td$ χάριτας τὰ πλης 

' ' M “Ὕ»Ά᾽ 2] Y d A 1 4 3 AU 
γέντι. Depuis μὲν 7r0p, € «is δὲ udop τὴν on aum) 

l ' t t e UC 
φλογα xaTa Geor ρος βραχυ. Ταῦτα μὲν οὖν ἱχο! 
τεύων φημί: ἃ δὲ τ παραινεῖν ἔχω Col , λιχτία λοιπὸν. 
Χεριέστατοι oida, τὸ σμικρὸν ὑσοχνίζειν τοὺς νέουρ" 
τοῦτο γάρ τῶν ἀφροδισίων προαναστέλλει TOY κόρον, 

1 1 ! e / » 0 ν (e ev 
xdi τὰς £tdipas ὑποδειχνυσιν΄ aei ποθεῖν τοῖς ἐρασταῖφ᾽, 

, » , “ ! 4 ^» / » / 
αλλ, εἰ τοῦτο γένοιτο πέρα τὴς "v pela. , ἀποχα μνουσιν 

^" 1 A / 
ot σοδούγτες. Οὕτως οὖν ὁ μὲν opyictn, 0 δὲ ene Ga Aer 
ἄλλῃ τὰ ὄμματα. 'O£vs € ἐστιν ὁ ; Ἔρας xai ἐλθεῖν x 
ἀναπτῆναι" ἐλπίσας, τστεροῦται" καὶ, ἀπελπίσας, 
te ! ᾿ ! ^ 
ταχυπτεοοῤῥυεῖν εἴωθεν aros acere" io x) μέγα τῶν 

- o Qoa " 

ἑταιρουσῶν ἐστι σοφισμω, ἀεὶ TO aracor τῆς ἀσο- 

/ e / t 9 Lj - 
Aauc:es vurepri3euéyas ταῖς ἐλσίσι JxaxpaTéiy 

os 1 1 ᾿ ! r^ 
τοὺς ἐραστας. Ἤδη μέν οὖν πολλαὶ TOY γέον ὑπῆλθον 
T ! - VN LLL ἢ 
ἑταῖραι τοροτρέπουσαι πιθανῶς, καὶ δη τοῦτον ἐφθὴ 
Α ] e COM ! 
τις dy aaroupyorspor AalooUca,, ei μὴ TO μειράχιον 
** ““ t LI Li 
ἀσυύχετο ὡαντέλως ἐναφροδισιάσαι τινι μετα σέ, 
΄“« / “ 1 / ^ 
Χρησαι ΤΌΙΟΥ τοι’ μὲν ὑποχρινομένοις φιλεῖν ἐταιρι-- 
D "^s A / “ / ,] 
χῶς, τοῖς d € ymaiois ἐρασταῖς , Φιλικώτέρον' τσειθου 
po καὶ Τῆς ἀμετρίας daro o ὅρα μὴ, κατὰ τὴν 
'ψαροιμίαν , ἀποῤῥηξωμεν πάνυ τείναντες τὸ χαλωδιογ" 
t - 
| 9 
τ 


| 
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| L 3 , / ^e 
pad Adis Aotaror εἰς ἀγερωχίαν μεταξζαλοῦσα τὸ 
"4 ^ Ve " / - 
φρονημα' οἶσθα, δὲ ὅσον Ἐρὼς ἀγτιστρατεύειν τόϊς 
Ὁ ν ΄ 3j 3 / e 
ὑπεριφαγουσι φιλει. AAAaS Tt ourapay rosis, , 
Ι 3! 1 | / ͵ “Ὁ ^ -À I 
Xa ἐστιν δὲ ἡ σὴ ὁπῶρα ἡδιων τὴς auro τῶν δενδρων" 
! y 9 93 3 e ev 5] eto 
δικαία dV ἂν εἰης ava αὐτοῦ γέ τοῦ ἐργου συνεῖναι, 
e , e a / / (ev -ῳ / 
oTt οὐ Oei Twptiv οπῶραν' δίδου τοῖς σοὶς ὀπτῶρωγαις 
| ὦ - . 2». Φ0ὴ ! πο € el 
τὴν ραν τρυγᾷν' μετ΄. ολιγον ἐσται γερανόρυον" ot δὲ 
"e “ / 3 0| 0€ nw Ι / 
τῶν χάλων σωμοῶτῶων ἐρασται τὴ του φαινομένου χαλ- 
^» v e os Qe d 1 
Aous aX ard ραμετρουσι τὸν ἐρώτα. Kai ἐτέρως δε 
Ι , ! 4 l , L| » 1! 
μανθανε" oU yao at x, Ota opes earexdida axem oxrnoar 
1» - ᾿ V6 / ΛΗ e ἢ 
γυνὴ €0066 λειμῶνι, χαιϊ, ὁπὲρ ἐχείνῳ τὰ ἄνθη, τοῦτο γε 
/ 1 / hi eq 1 ky / Ld «τῷ 
ταύτῃ τὸ χαλλο’' tags μὲν οὖν ἡ XO[À) τῷ λειμῶνι, 
/ i 1 -Ὁ 3 ! ^ |. 
earaxuac ei χαὶ ἡ χροια τῶν ανϑεῶν" wpos δε ua- 
Ι / ; | 5»0 99 ee t 
paxjuacayTos , πέπαυται μὲν τὰ adn * * Tov ó 
| 1 / l ^t^ ! NE 
δὲ λειμὼν yeynpaxe* γυναικὸς τε αὖ πάλιν εἰ TO. εἶδος 
! LI V! ! Ι ἣῃ 
«wapeAUn, καὶ τὸ χαλλος παραδραμῃ, tis €TI χατα- 
, I 3 Ι! . 4 9 ^ 4 TE θη Ι! / 
Astarerai εὐφροσύνη; ayayZtei γάρ, Ὁ azmnxoti co 
. ; / e 9», 4 / 
p. Ti οὐ artQuxe προσιζανειν 0 Ecos, οὗ δ' ἀν cuavüts 
Uo 0». 9 9 “Ὁ 3» , || H 
T£ καὶ εὐωδὲς ἡ, ἐνταῦϑα xai ἐνιζαγει xai μένει. 
1 ! Y 9 / / ev ῖ 
᾿Αλλὰ τι μακρὸν ασοτέτακα λογον, δελφιγα didac- 
- I / / a. / 
σχὼν νηχεσθαι; Μεθαρμοσα μένη Τοίνυν, ὦ χαλλιστὴη 
e || 1 / ed / 
γυναι νῶν, ΤῊΣ ψυχὴν καλλιονά TOU σώματος ἀπό- 
el “ ! 4 / Ι 
φηναι, Y. ἐξῇ λέγειν  Q κάλλους Φιλανθρωπου! Τὸ δὴ 
. t 9$ / , ὦ / / 
οὖν poOoY, xdY μὴ τις αὐτῷ χρήσηται, μαραίνεται. 
I ^ I l l 1 
"Ap ἐσενευσας, ὦ Φιλτατη; Payras δὴ aov τὸν co 
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bella fructum | vendis, fructusque tuus dulcior iis 
qui e plantis. Sed ex ipsa re discis quam non deceat 
asservare fructus. Da tuis fructus tuos decerpen- 
dos in tempore: post paullo annosa fies; et formae 
amatores flore ztatis metiuntur suum cupidinem. 
Disce et hinc: non enim verebor docere te argu- 
mentis variis. Similis est prato mulier ; quod prato 
flores, hoc forma mulieri. Quamdiu coma prato 
florens, tamdiu color integer floribus; at ubi ver - 
abiit, pereunt flores, senescit pratum. Ita mulieri ἡ 
ubi species preteriit , formaabiit, quaenam yolup- 
tis superest amplius? Corpori enim nondum flo- 
rido aut efflorido non condidicit adhaerere Amor; 
. sed ubi floret, et olet bene, accedit eo Amor, ibi. 
manet. Sed quid longum sermonem texo, doctu-. 
rus natare delphinum? Muta ergo mentem , pul- 
cherrima mulierum, facitoque eam ipso hoc cor- 
pore pulchriorem, ut liceat dicere: O formam 
humanitate eximiam ! Viden rosam marcere, quan- 
tumvis non legatur ἢ Ánnuistin ergo, amica? sed 
omnibo annuis: ità tuum ingenium nóvi, mutabile; 


et facile flecti, Veniam ergo et adducam tibi juve- 


"ἃ 
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nem , mefeciali ditissime caduceatum. Caduceus 
enim amicarum censeri debet auro Babylonico. 
Sed tu, ignoscens antefactis, et praesentia bonj 


astimauns, propitia deinceps sies tuo Charidemo. 
4 


- A. 


( 4 mavit puellam visam dum preces concipi ; 


nunc amore cger ad, eam, scribit. ) 


mtis Pat 


EUXITHEUS PYTHIADI. 


Boss in sacris deos malorum levamina: at ego 
ibi in gravissimos labores incidi. Dum enim levattg 
sursum manibus orationem tacitus concipio, sen- 
si me subito nescio quo modo percussum a Cupi- 
dine. Tum conversus ad te, simul vidi, simul me 
forma saueiavit tua. Nam, ex quo vidi, vertere ocu- 
los alio non fuit. Αἴ tu, spectantem ubi advertisti, 
quod vobis liberis solitum , sensim texisti te: con- 
versaque alterorsus cervice, praetendisti vultui ma- 
num , revelato solum genae pauxillulo. Vis meser- 


vum habere? habe volentem. Quis enim amicus - 


- 
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U Y . ὁ / / 
εὐμετίξολον τε καὶ euara.pta Dart ἐπίσταμαι τρόπον 
υ / Ὶ ! ἣ / ͵ 3 
Hx τοίνυν, xoi ᾿τροσαξῶ ΤῸΥ γέον τ΄ λουσίως ἐπιχη» 

» cv | 1 D. l ! 
ρυκευθμενον δι᾿ ἐμοῦ" τὸ "yao τορὸς ἑταιραᾶς XxpUXIOY 

Low Ὁ / / 

ἐκ, τοῦ Ba GuAantov χρυσου X apap C eoa πέφυκεν. 
᾿Αλλά, τῶϊ ᾿ un ἡ τῶνδε χὰ 
Αλλα, τῶν προτέρων Tt συγγνώμην αὶ τῶνδε χάριν 
; ἬΝ NC D. 
ἐχουσα,, εὐμενὴς TO γέ λοιπὸν εἴης τῷ σῷ Χαριδημῷ- 





ul 
B. 
» ! / d. "ἡ / f$ e. 4 
( HpaaUn τις κόρης, ἣν ἐτὶ τυροσευχόμενος εἶδε" xau 
! Yos: / 
TaUTY qrpooarcmoyos ἐπιστέλλει.) 


/ 
L omamd 


ΕΥ̓ΞΙΘΕΟΣ ΠΥΘΙΑΔΙ... 


e eo ej "m Ὁ ) ! 
EN τοῖς ἱεροῖς, ἐνϑα τῶν παϑῶν ἀπαλλαγὴν αἰτοῦ- 
Y Ó C ! / d 
μεϑα τοὺς SsoUs , δεινοτάτοις τ ἐριπέπτωχα, πόνοι, 
» || e Ὁ ᾿ / 1 ^ L| 
Er! yap ὑψοῦ προσανατεινῶν τῶ “χέιοε; χαὶ τὴν 
! ' e ] ! 
ἱκετείαν κατ᾽ ἐμαυτὸν Aa Gay, ovx οἱ θ᾽ ovra ἐξαιφγης 
ΠῚ ev 9j 3x I L PF γ᾿ 
ὑπὸ Tou Ἐρωτος ἐρραπισθην καὶ μετεστραφην toos 
ι 1 e» ! e —- — 4 ! 
σε, Y ἅμα ΤῊ 9td, Ta σῷ τέτοξευμαι XGAAEt* ὡς 
| 7 Tl ^ |. X 
ydp widor, οὐχ οἱὸς T€ Ἀν τοὺς ὑφϑαλμους ἀλλοσά 
[| 1 M ^ ! e ^ 
μεταφέρειν, Σὺ δ᾽, ἐμὲ ϑεωροῦντα σε κατιδουσα, tovto 
! 1 / e 0 e 9 ! ᾽ν! 
δὴ τὸ συνηθὲς ὑμῖν ταῖς ἐλευθέραις, ἠρέμα παρέκω- 
! ! om 1 |o 7» lgy 1! 
λυψω" μετακλίνασα, γοῦν τὴν διέρην ἐπὶ 3aTtpa , 
Ι to ! L| fo ! 
πρξεξληκας ToU προσώπ'ου τὴν “γειρα) παραφαινουσα 
] lad ce 3. ! e / 3 , 
τιν παρειᾶς ολίγον. Δοῦλον με ϑέλεις cen ὡς ἐθε- 
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λόδουλον ἴχε φίλος yap Γυθιάδος τίς, εἰ μὴ γε Ζεῦς 
ταῦρος, ἢ χρυσὸρ, ἡ κύκνος γινόμενος Ad σέ; ᾿Αλλ᾽, 
εἶδε, μετὰ τὴς εὐπρεπείας, ἐψαινέσομαι σὲ τῆς περι 
ἐμὲ πτροϑυμίας) καὶ μὴ τρόπος dares ἀνασοξήσι, 
d ^ ! " e " ! Ψ ' 

09 €U μαλα τεβηρακεν 3.4029»: Ταυτὴν ov» τὴν 7rpoc- 
A a Y 3 “- ' 3) i 
εὐχὴν, ὦ ϑεοί, εἰ δοκεῖ, διανυσω ομνυμι d σαι, 
φιλτάτη, τίνα μέντοι ϑεῶν; εἰ βουλει, μάλλον 

3, I » |! ῖ t »f 4» 7 ' 
ἐπηυξα μὴν ἀρτίως 3wus ὡς, ἄχρις ς ay ἐμοὺ δεσποζειν 
ἐθέλοις (βουληθείης δὲ μέχρι σαντος! !) ἐρωτικὸς gol 
διατελέσω ϑεράπαν. 





Γ΄. 


! ! , Ὁ ᾿ 1 7 
(Γαμετὴ prropos ἀμιξιας αἰτιάται τοῦ ανδρα.} 


ΓΛΥΚΕΡΑ 9IAINNH:, 


M 3 "Ὁ / ls. ^ eo e ] 
Ork eutu'y as, Φιλιννα; Στρεψιαδὴ TG σοφὰ δήτορε 
Ι. T 1 Ι A 1 1 
συνεζυγην" οὗτος "ydp ἑκάστοτε, W'dpd τὸν χαιροῦ 
e ^ / Ud “Ὁ i |. 
τὴς εὐνῆς, «Oppo TOY YUXTOY πλαττεται περι πραγ- 
I e $0? t Ι͂ “ 
μάτων σκοτσείσθαι, Y, ὡς ἐδιδαχθη δίκας τηνικαῦτα, 
' / e ! Vote [4 
πσροφασιζεται μελετᾷν' oy nai oucros δὲ varo- 
.» |! 1 - ΄“- à» / t 
XpiciY, ἤρεμα TO Χεϊρε χινει, xat aT TO, δήπου “προς 
E I9. | ^ e 3] Γ 
ἑαυτὸν ψιθυρίζει. Τί οὖν οὗτος ἐγημε χορὴν X, λίαν 
, ! ' ! AE E, 
ἀκμάζουσαν, μηδὲν δεόμενος *yurauxos 5 ἢ Ure, μοι τῶν 
! A i L| / 3 — ὦ 
ραγμαάτῶν μὴ μεταδοιη, xai yuxTGp αὐτῷ cuytzfIs 


s 
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Pythiadi, nisi Jupiter proptertefactus taurus, aut 
aurum , ant cycnus? Sed utinam detur mihi sicut 
Iormam, , ita laudare tuam adversus mebenevolen- 
tiam : nec severi mores avertant, quem tam bene 
illexit hzec forma. Hujus ego voti, si vobisita vide- 
tur, o dii, damnabor. Tibi vero, charissima, jurabo 
quem tu velis' deorum, aut precabor potius perfi- 
cientes deos , quamdiu mihi imperare dignaberis 
( velis autem semper !), tamdiu me servitutem tibi 


serviturum amatoriam. 


ΠΙ. ΝΕ 
(ὕσον οαιιϑδέᾳιοὶ virwm arqwuit neglecta rei 


"uxoric. ) 


GLYCERA PHILINN.£. 


M aus me auspiciis, Philinna, Strepsiadi jugave- 
runt aussidico bono. l"am is quotidie, quando 
lecto danda opera, producit noctes, instruendas 
sibi lites fingens; quasque didicit caussas, tum 
meditandas sibi caussatur, et , firmanda fallaciz, 
tacitus movet labra, susurratque solus quaedam ad 


seipsum. Quid ergo is, uxoris non indigus, virgi- 
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mem aetate florentem duxit domum? an ut mecum 
litcs communicet? an ut pernox cum eoleges evol- 
vam? Quin, si ille thalamum nostrum facit litium 
gymnasium, ego deinceps nova nubta, deserto com- 
muni lecto, seorsim pernoctabo ; tum. si pergat 
alienis negotiis inhiare, solum communis nostre 
rei negligens, erit alius mihi orator, qui rem meam 
agat. Num jam nosti quid velim ? nosti omnino: 
scribsi enim: compendio ; quippe docta ctiam ce- 
tera.ex his intclligere. Vide ergo diligenter quid 
facias , mulier quippe , et mulieri condolere digna, 
quamvis pudore deterrita non scribsi disertim ; ac 
cura, quantum potes, ut adferas medicinam. Jus 
enim te bonam conciliatricem , et alioqui cogua- 
tam meam, sicut ab initio studuisti jungendis 
nubtiis, ita nunc eas labantes firmare. Nam ego 
lupum auribus teneo ; quem nec fas diu tenere , 
nec tutum amittere , ne me vitilitigator criminetur 
etiam insontem. ᾿ 








IV. 


( Exspectans famulam occupatam.) 


HERMOTIMUS ARISTARCHO. 


- 


Hz, sicuti mihi mos, in angiportu fistula vo- : 


'cabam Doridem ς illa tandem emergens veluti 1u- 
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rj 1 ! 3 φ 5! “Ὁ ! 
ζητησω τοὺς νόμους; AAA , εἰγέ δικῶν γυμναστύριον 
ÜU c n» d Y 3 0! 
T"» ἡμῶν word: σαστάδα, ya, xai γέονυμφος 
e » / N 1 / , . ἡ 
OVGcL, ἀποχοιτήσω λοιπϑγ καὶ χαθευδησω Sy apis* xay 
3 ! 1 Yo? ! / ἢ 
ἐσσιμεῖνη, τορος μὲν ἀλλότρια ράγματα "“χεχηνῶς, 
" EP e € / 3 e — e € ! . 
p.ovns δὲ τὴς xoivns ὑποθέσεως ἀμελῶν, ἕτερος pitap 
"^s 0» δῷ Jy / ! "n / | 
τὴς ἐμὴς ἐπιμελήσεται δίκης. Apa, καταδηλον ὁ [2ou- 
i ! ! Y “ / 
Aoj,ai λέγειν; wayras διησου" ἔσει ταῦτα γραφὼ 
/ , ἊΝ ! 1 1 ! ᾿ 
συντόμως, , €X. τουτὼν συγνιέγαι χαὶ τα λειίποῦτα, δυγα-- 
/ ve | ! “ f / 
μένη. Taura μοι vou χκαλὼς, o γύναιον, δηλαδὴ 
ἢ ἣ » 3 ! 1 / ϑ 
συμτσαθὲς γυναιχι, xay, αἰδουμένη ΤῊ “χρείαν, οὐ 
[i e 9 / nd. ΄“- Ι 
μαλα σαφὼς ἐπιστέελλω" ἡ πειρῶ TO λυτσοῦν εἰς δυ-- 
/ / 4 1 | | J / 

VeL ptAY. ϑεραπευειν. 226 γάρ, τὴν καλὴν τορομγνηστριαν, 
δ « X » ἢ » ἢ » 0 ^ Ἁ Ι 
ΧΡΉ, X, ἄλλως αὐτὴν ἐμὴν ἀνεψιῶν οὖσαν, μὴ μόνον 
4 » 0» / "^ I 2 lx 2 9 1 
τὴν dp ἐσπουδαχέναι τῷ ya ug , AX X4 νῦν αὑτὸν 

/ Ὁ ZR E, "TM 
ca.Acuey la. διορθοῦσθαι. Ἐγὼ yap to? Auxo? τῶν (TO 
» εἰ 3) Ι 3.»Ν V | 1 » 1 
ἔχω» OY οὔτέ χατΈχ εἰν ἐτσὶ GroAU OUYGTOY , OUTE μὴν 

J 3. ^" / x! ἡ ! 
εἴχίνϑυνον ἀφεῖναι, μὴ με, δικοῤραφος ὧν αγαιτίιον 

/ 
αἰτιάσηται. 





/ 


A. 


(Ὁ τῇ δούλη τοροσχαρτερῶν τέως ἀσχολουμένῃ. ) 


EPMOTIMOZ ΑΡΙΣΤΑΡΧΩΙι. 


3 n 1 / i » 
ΧΘΕΣ ἐν τῷ στενωπῷ τὸ σύνηθες ὑπεσυριττου τῇ 


J 4 «V € ! ἴ 4 
Aucgidt: » δὲ vartoxv aea. μόλις, ὡς λαμτσρον av- 
* 


d : - 
138. ΒΙΒΛΙΟΝ 8΄. ETIIZT. Δ΄. 
/ 3) ) |! ! ! 
ἔτειλεν ἄστρου, Y) ἠρέμα φθεγγομένη φησίν" » 'Hok 
, ἕν r] fj / ϑ L| l 1 
» μὴν ToU cuYÜnperTes , ὦ QIAOTWS ἀλλα pos Τὴν 
l 3 -- » V. ! / 2. 
» xabodo» ἀμηχανῶ" οὐμὸς πάρεστι. δεσπότης" οὐ" 
Ι! Lol e Y ͵ 
» xaTa tener οὗτος, Uc, σοι, TVY Or, γλυχύτατε, 
/ “ 3 -Ὁ / 
» περυχω. Μεῖνον, ἀ μεῖνον" xalaGsoopa: 9&rla, 
ἢ e Ι d e l 
» xat, τῆς βραχείας μελλησέως erexa., uei ovas σι 
i / 1 e A LP ὁ ^ 
» ϑεραπεύσω. ἹΚαρτέρει, προς Stay / μὴ λίαν allum 
e ? / e 1 / 1 
» TW qrapoUcaY aurtians ecaréoay μηδὲ λύπει TO 
^» / I Ui L| 1 Ι 
» ἐγοιχοῦντα μοι τσοθον, ivd, μὴ καὶ τουρωδεστέραι 
ἢ Y / / I 
» ὑφαψης τὴν QAoya. » Τούτοις τσἀραθαῤῥυτουσα, 
P e 000—- (uU / ῃ I 
τοιαῦτα ψυχαγωγοῦσα, ὦ ὥσπερ βέλη τοὺς λογοῦς 
ew / 9 Ι 1 / / 
ἀφεῖσα, uréureixer, et doi, καὶ μέχρι μέσων ἀϊα- 
- » / t ^! 
paa νυκτῶν. Opos υδροφορῆσαι τοιθανῶς arpopaci- 
/ 1 V5 9 » i1» e t9 Y 
σαμένη, xa leG» ταχυ €ar αὐτο, ἐπι λαιοῦ τῶν aa» 
1 ! : ͵ | wd ! 
χομίζουσα τὴν καλπην καὶ μοι xdi οὕτως aytQam 


vor ; κα ' 
χαλή, ὥσπερ εἰ “χρυσοῦν τινά τοεριέχειτο χοσμὸν, Ἡ 






| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Vo! 29 Y ev "ἢ / e | 
δὲ κόμη, Ba Gai τῆς aryAatas! ὡς τεταγοθριξ καὶ nas. 


- 1 39 / ϑ ! (e^ καὶ 
τῶν μὲν oUY OpuaY ἐμμέτρως ἀνέσταλται, τοὺ δὲ 
» | 3 / ^A! 1 *e 093 
αὐχένος ἐστι! Χαρίτως καθήπλωται καὶ τοῖν aT 
1 A 9. 8 e 9 / ej . 
αἱ δὲ παρειαὶ TOY ἀπὸ TOY ὁομμαάτων i[Lepoy var 


d hd NL . ^s ΄ ) 
δεχοναι" ὁ Φιλησαι μὲν ἡδιστΌΥ, ἀπαγγεῖλαι δὲ οὐ 
! ^r 9. / ! / | 
ῥῴδιον, ᾿ἜΦη δ᾽ our » Eas ἀλλήλους ἔχομέν, μὴ πα΄ 
M d / e , 
» ραναλῶσωμέν, ἣν διδωσιν ἡμῖν ὃ χαιρὸς, ὀξυῤῥοπο) | 


! : d i ! 
» ἐξουσίαν. » Ασμένοι τοῖνυν “περι Ax eT ἐς ἀλλη- 


9 l V» l Q fv “κα ! 
λοις) ἐρασμιώτερον τὰ ἐπι τούτοις £Op ev" ἡδίων "yap 
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cida stella coepit illucere; summissaque voce, 
» Sensi, » inquit » cor meum, compactum signum: 
» sed qui,descendam nescio. Adest dominus meus, 
» neque ita descendere velim, ut te, dulcissime, 
»liceat videre tantum , quasi fortuitu obvium. 
» mane ; mox descendam commodius, et brevem 
»moram pensabo majori solamine. Sustine , per 
» deos; nec deficiens animo desperes de hac ve- 
» spera. Ne incidentem peétori. meo cupidinem of- 
» fendas, neve mihi ardentiorem accendas lampa- - 
» dam. » His verbis animum mihi addens, et sola- 
men admovens, sermonesque tanquam sagittas 
emittens, persuasit, si necesse foret, manere us- ' 
que ad noctem mediam. Tandem , aquam ferre 
simulans, descendit cito, situlam auribus ipsis ap- 
prehensam ferens, mihique hoc ornatu tam pul- 
chra visa est quam si monile ex auro circumjecta 
gestaret. At coma , babe, quam decora, quam 
promissa! modice quidem à superciliis retracta, 
venuste aulem cervicem juxta et aures impli- 
cata. Tum genae gratiam ex oculis accipiunt, 
quam suaviari suavissimum , enuntiare arduum. 
Sed illa » Dum nobis » inquit » vicissim frui datur, 


» neamiltamus,quam occasio offert, facultatem pe- 


.»rituram cito. » Nos igitur lubentes amplexi , ju- 


cundius cetera perfecimus : dulciores enim cet. 
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suàviores loríge post molestas turbas amantium 
nubtiz. | 


.---------------..} 


. W. 


( F*rgo citharedum amans. ) | 


9. ncm 


PARTHENIS HABPEDON. FE. 


KEvez vocem! euge lyram ! Ut concorditer inter - 
se consónant, lingua apta fidium pulsibus, Mu- 
sarumque et Gratiarum suave temperamentum! 
Et hoc verissimum quidem : sed facies et atten- 
tionem ad lyrz concordiam, et cantionis medita- 
tionem praeferens ; sed vultus adolescentis gratiose 
in me defixus magis mentem meam dilicit ípsa 
melorum concordia. Non erat vere pulcher Achil 
les, quem ex domesticis tabulis -didici, si alius 
erat; non erat musica peritus aemulus Chironis, 
si aliter pulsabat fides. Utinam amare me digne- 
tur, videamque facientem matuum ! Verbum au 
dex dixi : quis enim huic formosa , nisi si benignis- 
eam oculis viderit? Quam suavis mihi, per Musas. 
hac vicinitas ! Sed dum hac scribo, sentio mihi 
guboriri acerbos dolores; sussilire mihi crebro cor. 
sentio, videturque exsilire extra velle et eloqui. 


Caput modo recumbo genibus, modo humeris in- 


Y 
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/ . | Y i ^ 
xal σφοδρα τοϑεινος, μέτα δὴ Tiva, συμθᾶσαν δυο 
/ ^ e / 
σχολίαν, τοῖς ἐρώσιν ὁ γάμος, 





* 
! 


Ε, 
( Παρθένος ἐρώσα κιθαρῳδοῦ.) 


IAPOENIZ APIIEAONH/;. 


Ex γε τὴς φωνῆς! εὖ γέ τὴς λύρας! ὡς ἄμφω μου- 
σικώτατα συγχεῖ! καὶ τορύσχορδος καὶ γλῶττα τοῖς 
χρουμασι" Μουσῶν τε χαὶ Χαρίτων καὶ κρᾶσισ' μάλα 
τοῦτο ἀληθές" πλῆρες. δὲ μουσικῆς ἔννοιας τὸ βλέμμω 
xai διασχέψιως τῶν μελῶν τὸ δὲ πρόσωπον τοῦ 
Mou “χαριέντως ἀτενζοντος εἰς ἐμὲ, ὑπὲρ τὰ μέλη 
καϊαθέλγει μου τὴν ψυχήν. Εἰ μ᾽ τοιοῦτος Y) ᾿Αχιλο 
λεὺς, ór tial ἐ ἐκ τῶν οἰκοπινάχων, οὐχ, ἣν ἄρα, las 
XM AOS* εἴ μὴ τοιαῦτα χκεχιϑάριχεν, οὐχ, ἣν μουσικὸς 
τοῦ Χείρωνος ζηλωτὴς, Εἴϑε ποϑήσειεν ἐμὲ, xai &yti- 
φιλοῦγϊα ϑεώσομαι! Τολ μηρὸν ἐφην" τίς γάρ d τούτῳ 
éue xa, εἰ μὴ φιλανθρώποις αὑτὴν ὄμμασιν ἴδοις 
Ὥς ἡδὺ τὸ γεΐονημα ; "i ταὶς Μούσας! ᾿Αλλὰ πικρᾶς 
ὀδύνας μεταξυ “τὼς yo ep" truxya GraAXopuevis 
ἐφάπτομαι ΤῊΣ καρδίας, καὶ eias ἐπηδᾷν xai 
φλέγεσθαι μοι dna τοτὲ μὲν οὖν εἰς τὰ γόνατα καὶ 
μφαλὴ βρίϑει , τοτὲ δὲ εἰς ὦμον ἐγκλινει" ϑεωροῦσα, 
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( * "v , ᾿ “Ὁ " “ 
δὲ τὸν χαλὸν, οἰδοῦμαι,, φοξοῦμαι, ὑφ᾽ ἡδονὰς πη» 
“ν, / Ὁ / » l 
στιῶ, '£) γλυχύτατον πύρ! TL ποτε ἄρα μοι πε 
3 € 9 A523 t€ ιν» e 3. 
ΤΉΧΕΥ ἐγδον; ὡς ἔγω ϑαμα ανιῶμαι, καὶ οὐχ, οἴδα 4) 
c (d / ! ! J 
ᾧ τοῦτο yt erac. "Ex GorxeTa! yap μὲ τις nr 
μηνευτος ὀδύνην καὶ δαχρύων ἀνεπίσχετοι πηγαὶ 
χαταῤῥέουσι τῶν «τ αρειῶν" ποικίλα τῆς διιανοίας 
ς e / 
Ugrexarnód. μοι κινήματα, xalaarep αἰὙλη τις 2un 
! ^ t ^ 
πάλλεται συχνὰ περὶ τοῖχον ἐξ ὕδατος ἀνταυγοῦσά 
χαταὶ σχαφίδὸς b | λέξητος κεχυμένου, χαὶ ἄστάτῳ 
φορᾷ τὴν εὐχίνητον συστροφην ἐπεικονίξεται τῶν 
Ud Tav. Ἦ τοῦτο μάλλον, o7rcp φασὶν, ἔρως. Ἔρωτος 
e 1 Vg eA εἴ / , i 
0 πυρσὸς καὶ μέχρι TOU ἡπάτος διεληλυθεν eioguus' 
1 J | 1 ev e . l 
Kat τί δὴ, καταλιπὼν ἐκεῖνος ὁ dod oU os ϑεὸς τάν 
, bo 0» m 1 ! JN ! | 
ἐπιτηδείας αὐτῷ xdi cum$us, ἀμυήητον βιαξζεται 
/ ^2 i ] / Lj 
X0, xai πολεμέι παιδισχάριον ἄωρον ᾿ΑΦροϑέτῃ; εἴ 
/ ] ! 1 ! t 
ϑαλαμευόμεγον, ἔτι φρουρουμένην, καὶ μολις Si 
’ ϑ 4 € / “Ὁ » ἢ 8. 
φυλαξιν ἐσϑ᾽ orn. προχύπτουσαν τὴς οἰχίας; Εν» 
δαίμων παρθένος, 3 3 τις ἄγευ φροντίδων ἐξατιχόν ῆ, 
μόνης ἐπιμελὴς τὴς ταλασίασί Αἰσχύνομαι τὸ nale 
ἐγκαλύυστομαι τὴν voco" δέδοικα uu Sour od 
λαξέσθαι" ταῖς γάρ ἐμαῖς ϑεραπταινίσιν οὐ μάλᾳ 
ϑαῤρώ, "Q τὴς ἀπορίας. ! δι᾿ ἣν φεριπ᾿ αἰῶ τρίζουν 
τάς χεῖρας, ὅτε καὶ τὸ παβθὸς ἐπείγει; xag. οὔτε 3 
ραπείαν» οὔτε λήϑην αὐτοῦ βραχεῖαν £yto T! μᾶ 
/ / 1 1 J | 
Aau Gay. KaTarrixpus μὲν γαρ 0 γέοφ᾽ 0 *yÀ 
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clino; sed ubi formosum meum video, pudore 
suffundor , quatior timore, suspiro gaudio. O 
flammam suavissimam ! Quid ego in pectore intus 
gero? quantus derepente cruciatus! Nec qui id 
fiat scio. Enim depascitur me dolor infaudus, ge- 
nasque rigant perennes fontes lacrymarum. Varii 
ex mea mente curarum fluctus exazstuant , sicuti 
radius solis densis ictibus parietem quatit , reflexus 
ex aqua aéno aut caldario fusa, et instabili motu 
fluctuantem undarum repraesentat vertiginem. Án 
potius Amor, vel Antoris lampada, quam aiunt, 
descendit intimum in meum jecur? Et quid ille 
tzdifer deus , relictis obnoxiis atque adsuetis flam- 
mna suse, virginem imperitam aggreditur , pugnat 
que intempestive Veneri juvencule, adhuc tha- 
amo clusz, adhuc custodia septze, et cui vix per 
custodes licet extra domum paullum modo pro- 
spicere ἢ Felix puella, qua libera curis amatoriis 
vivit, lanificij tantum curiosa. Pudet me sgritu- 
| dinis me ; morbum meum 'tego ; copsultricem 
| adsciscere vereor : ancillis enim meis non fido ad- 
. modum. Quam incerta hereo perambulans, etur-. 
! gente morbo manus adterens! neque est unde le- 


'vamen, unde tantulum mali capiam oblivium. 
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Adest enim exadversum juvenis, dulcis meu 
hostis, dulcissime canens ; neque ego consilii viam 
prorsus invenio, Nam qui misera consultem super 
ea re, cujus nec naturam novi, nec modum: im- 

. Φ . . € . . . 

perita quippe amatoria disciplinz, imperita et 
ipsorum amplexuum. Valeas, pudor; valeas hone- 


stas; valeathonor molestz nimium virginitatis. Na 


turam volentem sentio, cui, uti adsolet, cura nulla 


legum. Perfricabo frontem ad tempus, mcomque 
forte ex tanto dolore reciperabo animam. Sed ecce, 
dum hzc scribo, jucundisstme sternutavi. Num 
forte juvenis, mea cura, meminit mei? Utinam 
tandem liceat nobis invicem frui , non amplius 
oculis solis , sed totis corporibus! Tu nunc , Har 
pedone ( commodum enim, siculi adfecta sum, 
perscribsi ad te sagittarum subamaram dukedi- 
nem), veni consilium collatura; veni, stamen aut 


subtemen , aud quid aliud muliebris instrumenti 


caussata. Vale, et per Cupidinem, quem ego prt | 


mum attestari condidici ab ipso, sint hzc tibi 


scribta secretiora mysteria. 


/ NEAION B.  BIRTT, it i4b 


πολέμιον ἥδιστα μελφδεὶ ἐγώ, δὲ V βουλὴν σρὸν ΣΝ 


τὸ πρακτέον οἷα τὸ εἰμι παντελῶς ἐξευρῶν' aras ydp 

» δειλαία; περὶ arpa'y |. Tos CX07T0U μένη, oU A τὴν 

Φυσιν ἡγνόηχα καὶ τοὺς τρόπους » ἅτε ᾿αἀνομλητος, 

μὲν τσαιδείας pornos , ᾿ἀνομίλητο ς δὲ συνουσία. . 
«Ἐξετω αἰδως! ἐβῥέτω caQposum! cppéro καὶ τὸ «Mr 

τὴς odumpats ἐμοι | παρθινίατὲ Ὑπαισθάνομαι τῆς φυσεὼς 

βουλομένης, ] Y0|L0Y ὡς 60/X€V , οὐδὲν μέλειν. Μικρὸν 

ἀτσερυθριάσω, καὶ τὴν ἐμὴν ἴσως ἐκ, τὴς “περιωδυνίας 

ἀνακτῶμαι ψυχήν. Ἡδέως μάλα, ἔπταρον μεταξὺ 

γραάφουσα, doa, 0 νέος, τοὐμὸν μέλημα, διεμνημόνευσέ 

pou; Εἴϑε xai δι᾿’ ἑαυτῶν ἤδη, καὶ μὴ μόνων τῶν 

ὀφθαλμῶν, ἀλλὰ ᾧὶ δι’ ὅλων ἀπολαύσομεν τῶν C 

μάτων! Σὺ τοίνυν, ᾿Αρπεδόνη (πρὸς σε γαρ ἐξεπίτηδες, 

ὡς ἔχω πάθους, ἀπηγγειλα τὴν ὑποόπικρον tov βε- 

λῶν ἡδονὴν), ἥκέ μοι συμζουλος “περὶ τούτων, Wpoe 
φασισαμένηι στήμονα, τυχὸν, ἢ κρόπην; ἢ γοῦν ἀλλο 

τι μάλιστω τῶν γυναιξὶν ἀνηκόντων. ᾿Ἐῤῥωσο" καὶ pof 

τοῦ Ἔρωτός., ὃν ἐπόμνυσθαι πρῶτον μεμάθηκα crap: 

αὐτοῦ, μυστήρια σοι ταῦτα γεγράφθω. 


uu 


10 


4 
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ría meliorem : certum quippe in malis certami- 


nibus infeliciorem esse qui vincit. 





VII. 


᾿ ( Famula amans adulterum domina.) 


TERPSION POLYCLI. 


A »vrresex. domiuz puella deperire cepit, caus- 
sem amoris nacta, dum inservit utriusque cupidi- 
ni. Nam szpe audiit proxime amatoria miscentes 
simul, dum, adposita custos, observat ne quis im- 
provisus irrual arbiter. Vidit et inipsis amplexibus, 
perque aures et oculos immersit se cum taeda et 88. 
gittis Cupido in pectus virginis. Ita misera condi- 
tionem suam deflebat, quum ipse servituti servi 
.ret Ámor, neque liceret ancilla participare gau- 
. diis domine , quicum nihil misera commune 
prater cupidinem. Quid igitur illa? non enim 
sivit eam Ámor inopem consilii. Missa vocare me-- 
chum, simpliciter ad eum sine fuco «Si vis, » ait, 
»"arissimum caput, habere' deinceps volentem 


» ininistram: sed quid verbis opus? jam tu, non 
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| , ! A 1 | 
φασιν, Καδμείας vixus ἀμείνω" Φανερὸν yap ὥς ἐν 
fe e |: .9 / e ! 
τγονηραις ἀμιλλαις᾿ αθλιωτέερος 0 γκῆσαϑ. ' 





7/ 
(Πρὶ δούλης φιλούσης τὸν προσφθείρομενον T) κι- 
χτημένη.} 


---..ὕὕὌᾧ}ἀἐἹ ὦ 


ΤΕΡΥΪΙΪΩΝ IIOATKA El. 


(ΘΕΡΆΠΑΙΝΑ τις τραρϑένος τοῦ μοιχοῦ τὴς δι- 
Ι » |! l bo» e» 1 e: 
σποίνης ἠράσθη" διαχογουμένη "yap. ἀμφοῖν τα δοχούγτα, 

Ι y e, i 
ταὺυτὴν ἐλαχε τοῦ ἐρῶτος ἀφορμήν. ΠΠολλάχις οὖν 
(re (e J / ev ! 
aveo ἐρω]ικῶς ὀμιλουνίων ἀλλήλοις ἠχροῦτο, πλησίοῦ, 
c ! ! Y e ! JT NN 
as φῳλαξ ) σαρισταμένη, Ὁ τοροορῶσα μὴ Τις ἐξα!- 
! ! i - 
Qs ἀναφανείη κατασκοπος'᾽ xai που χαὶ συμῶλε- 
/ ᾽ 1 ^". 5 € / PM ,. ? 4 J 
χθεντας αὐτοὺς εἰ δὲν n xopn* καὶ Ji ἀχοὴς vc ἡ tas 
» H 3 || || ᾽ / l “ / 
ὠλισθεν Ερὼς εἴσι τὴν ἐχέινης ψυχὴν αὐτῇ λαμπαδι 
! | ! l I , ! ε 
χαι τοζοις. Και τορὴς ΤῊΝ Tuy ἐσχετλίαζεν " 
! “ 1 VU L d ax i 
παιδίσκη, ὅτι δή xai αὐτὸς δεθούλωται τῆς δουλείας. 
y || "» 4 / ^ ,y 0 ΄--“ 
0 ἐρῶφ᾽ CU Ὑαρ ei*y € παρρησίαν τῶν αὐτῶν μετασχεῖν 
“Ὁ ! 3 1 / ee 9 ^ ᾽ ! pe 
TW δεσποίνη, αλλα μόνου τοῦ éparros ἐχοιγώγει TY 
! ᾿,.» t d V » | » 
χιχτημένη. Ti οὖν ἡ κύρη; oU γάρ ἀμήχανον αὐτὴν 
“Ὁ j ) bed Li V 
ener 0 Ἔρως. Αποσταλεισα, “προσχαλέσασβαι τον 
4 » 31 v t e A d 
pat oy, €Q πρὸς €xeryor amos, μηδὲν τοικίλλουσα" 
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» Εἰ βούλει ; φίλτατ᾽ , ἐμὲ συμτσράτται! xui διαχ"- 
» veio Sai coi qa προϑυμωφ' ἀλλά Ti σοι λέξω; 


, Vo» ! 3 1 3 ! ! e 
» Tov '£[409 , ὡς ἐρῶτΊΧος 4 ἤθη γέγοηχας exoloy, Áo 


m | | VY | , l » | 
3» δοχῶ σοι X.XX9, xa μετα Τὴν σὴν εὐμορφίαν αρέσχω 
. i i ἃ ' " » (| € 
» σοι; Ti Φης; ποιησεῖς ἤδη; ποιήσεις, οἱ θα ἐγὼ,» Ὁ 
^ L| |o 4 / «y 3| y 
δ᾽ ouv γεος (xai yap wt x παρθένος), ἀμα caros, ἀμα 
» " » | i 1 » wo] 
$py0Y, ἀσμέγος αὐτιχα μάλα, T) αἰΤΉΟΙΝ ΤῊς ΧΡῊ 
? l e. ! ΄“ I V^ 
ἐπληρου, πεέριχρατῶν ἀμφακια ToU στέρνου τὰ μῆλα 
1 I ϑ 1) ej .], / 
xat φιλημάτων aUréAauoy aga γνησιῶν. Φιληματα 
ULL L| 1 e^ e 2 NEN. 
ydp ἐωλα΄ μὲν τὰ τῶν γυιαίκων, a'üricTa, 6 τὰ TOI 
e “ , m Vo o€4« e" l » ! “- 
ἑταιρῶν, αψευδὴ δὲ Ta, τῶν παρθένων, εοικοτα τοῖς 
Ι 3) / Y ^4. ἃ (nta. oW 
σφετέροις ἡθεσι" μέμικται δὲ ἁπαλῷ μὲν idpart, 
e 1 1 ^o eo "^ lj e d . 
Sepp δὲ xai qoXAo τῷ ToU πιευματος ρευματι 
LO / i 1 e. —] 
τὸ δὲ ἄσθμα τυχόν ἐγγύς μὲν τοῦ στόματος ἢ χαϊ» 
/ i] a c» Ce 1 1 ^ ro ! 
δια, ἡ δὲ ψυχή τῶν jUpOY' εἰ δὲ τὴν Aa pa τῷ 4τέρ. 
I 339: V! T€ EE RE 
προσαγαγης, ὄψει τὸ πηδημα. Ταῦτα μὲν QUI éxtivO 


aC ΑΔ ! ! ! - t 
3 δὲ χεχκτημένη πανούργως ἐκσέστη τοῖς τελουμένοις, 


! / t / - d 
ἠρέμα βαδιζουσα xa κτύπου χωρίς, καὶ, ζηλοτ' 
^ 3 ᾿ ^ / 3g ὦ ε 
σουσα, τὴν τσαιδισχὴν Τὴς Χχομὴς ἐξεῖλχεν. Η δε 
! / L| / —- 
aqTeyouoca, Quaiv' » Μὴ γαρ » TU» cvy Toi cepaTi 
D. u ; ' ft 
» χατεδουλωσε τὴν vy; ᾿Επ τεθυμηκα: ἔξεστι 
/ - Y e e - / 
» yap. ήαυσαι, “προς 9«9! as ἐρῶσαν διχαίον σι 
^ 4 Lad ! / [| » 
9? μαλλον υὑσεραλγησαι 710900006. M3 τοίνυν ατι- 
» ud ^ IN vo» ! VoM ͵ 
| μασηφγὼ δέσποινα, TOY ἐμὸν τὲ χαμ G0) δεσχοτη 
3 el ι ^ 9 / ' 
Y: Egara, iva, μὴ ταῖς ouis ἐπιθυμίαις oteadiCoura 
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. » nescius amorum, desiderium meum nosti. Num 


»tibi pulchra videor? num tibi post tuam for- 


:» mam placeo? Quid tu? Facies ergo? sed facies, 


» $cio. » Át ille (nam formosa erat virgo), dictum 
factum, lubens statim votum implevit virginis, 
acerba virginei pectoris mala legens; | basiaque 
vera panxerunt simul. Nam basia mulierum mnar- 
cida, meretricum infida, virginum sola vera, sicuti 
et mores iis simplices; miscentur quippe tenero 
sudorecalidoqueetcrebo spiritus fluxu; tum spissa 
palpitatio; tum cor proximum ori, proximaque 
anima januz sua ; admoveas pectori manum, sa- 
lissationem senseris. Sed hzc illi miscebant simul. 
At domina vafre ludentibus institit, tacitula taxim 
ineedens , et, furiosa zmulatione perculsa, traxit 
comis puellam. Sed illa ejulans » Non enim » inquit 
» mentem mihi una cum corpore addixit fortuna 
» servituti. Amàvi; nam]licebat. Parce, per deos! 
» Quanto zquius amantem teamantis misereri? No- 
» li, domino ; dehonestare kmorem, tuum ae meum 


» dominum: neforte imprudens libidines tuas con- 


. » vicio ferias, quarum et tu serva; nosque una am- 


» bee trahimus idem jugum.» Hzc puella;sed domi-- 
na clanculum, apprehensa meechi manu, » Siculos » 
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inquit » imitari videris, acerbas uvaslegentes, quum 
8 puellam ante tempus deccrpis, etiam basioru m im- 
» peritam. Nam virgo , nondum initiata sacris Vene- 
- » riis, eliam in coitu injucunda et inficeta est, blan- 
» ditiarum lectuli nescia. Mulier contra, quolis ego 
» sum, experta concubitus dulcedinem, et se per- 
» mulcet et amantem summo gaudio. Mulier oscula 
» pangit; panguntur virgini. Ettu haec jam probeno- 
» sti; sin modo oblitus, veni , carum caput, et ego 
» libi bis terve mearum deliciarum revocabo me- 


» Inoriam. » 





VIII. 
(Socrum amans strenue pugnat suo cupidini.) 


e 
» 


THEOCLES HYPERIDI. 


Awn visam recens elegantem puellam ; eam mihi 
parentes jugaverc justis nubtiis. Felix certe et ju- 
cundum videbatur jugum ; uxorem enim habebam 


"quam expcetiveram : spesque erat firmum ἃς con- 
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| ! I ΝΣ 
» Aa oie" xai σὺ γάρ ἐκείτῳ δουλεύεις, χώγω τε x . 


» σὺ τὸν αὐτὸν €Axoper ζυγόν. » Ταῦτα per ἡ rais" 
καὶ δὲ χεχτημένη τορος TOY γέον λάθρα Quei», τῆς δεξιὰς 
«αὐτοῦ "λα(ομένη" » Σικελοὺς ὀμφαλίζει Πεδοχλῆς, 
«τ΄ ἀρατρυγῶν παιδιόκάριον , καὶ τοῦ Φιληματος 
dualis. Παρθένον γάρ, ἅτε τὴς ᾿Αφροδίτης ἀμύητος 
ἔτι, τὴν συνουσίαν ᾿ἄτερπης ἐστιν, καὶ λύσκοιτος, 
αἰὐγτοοῦσα. τὴν ἐτσὶ τῆς εὐνῆς κολαχείαν' γυγὴ dM, 


»! .». 09 o» dj FO € Y 0» y 
oic, 492 ἐγώ, τῶν a Qpodigiay toan) ey oucc, melpay, 


4v vov V V 


ε«ε ς ! 1 1 e / » . -] 

ὁμοίως ἑαυτὴν T€ καὶ TOY τοοθοῦντα λίαν εὐφραίνει" 
N 1 Y fv / | . 

» καὶ γυνὴ μὲν Xa Ta iA, τοαρϑένος δὲ χαταφι- 
e ι - | o» Y | 0w » / 

» λεῖται. Kat τοῦτο, μὲν €yYag" εἰ διὲ Ta. YU) e7r1Aé- 

^ / 3) ! ej ! 

» λησαι, δευρο, Φιλτατε, χαγω σε ηδιστα δις TS 
A N τ 3 ὦ φ / 

» xdi τρις TOY ἐμὼν ἀγαμνήσω. » 





Hd 


H. 

. 9 V3» ͵ , ! , 1 V 

(Πενθερᾶς ἐραστὴς ἐγχράτως aurop.a^y erat προς τὸν 
τσοθον,}) 


| OEOKAHZ ΥὙΠΕΡΙΔΗ͂ι. 


H»oN T ᾿Αριγνώτης, τραρϑένου. XGAIS* ταύτην 
μοι νομίμως κατενεγγύησαν οἱ τεκόντας, ἡ ἡν oras 
ἐπαφρόδιτος 0 γάμος, ἐρωμένης yd? ἀτσέλαυον Xen 
aeris" καὶ τὴν cuya Quas ἡγούμην βεξαίαν, γινώσκων 





"»ς 
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de ἀσφαλέστερον καϑίσταται γάμοα ἐκ πόθφυ τοὺ 
τὴν σιρόφασῳ εὐτυχῆφας. ᾿Αλλὰ βάσχανος Ἔραι 
ἐγηλλαξέ μου τὸν πόθον, x) Tus-Gro Depas art. cucine 
(3. ΤΙ οὖν πράξω: πᾶς ἀναιδῶς urpes ἐρωμέτην, vas 
ἐπειχῶς, πρὸς πιϑεράν ἐχλᾳαλήσω; αὑτὴ μὲ Tw 
χηδεστὴν ἐξ εὐνοίας τψσαῖ δα χαλεῖ. Πῶς (QUT DUIS οἷ 
διαλέξομαι γυναικὶ, ἣ πολλάχις μητέρα προσεῖποις 
Τοιγαροῦν, κἂν τύχω, xár ἀποτύχω, διύχοθεν cya 
δυστυχῆ. Ὑμεῖς τοίνυν, ὦ ϑεοὶ ; d.aroTpotrauoi 9ÓH5 
διτες, τὸ δυσσεξὲς τρέψετε, ϑυγατρῖ xai TG 
μὴ ποτε συμμιγείων. 





/ 


e. 
/ 3 5» |! 9 ͵ Y / i € 
( Neos wwpos evriopzor ἐρωμένην, δεδιὼς μὴ τι apos τῇς 
/ ἢ / ͵ 
£ariopxias €XEL Y. πείσεται χαλεπὸν.) 
0 b —- “οΟ 


AIONTZIOAQPOZ AMIIEAIAI. 


LI 3) 3] ? / e vf ' 
»r “μὲν ἰσὼς οἴει βαρυνεσβαιϊ με denas , oxi δὴ με 
τοσοῦτον ἐρῶντα χατελιπεῤ᾽ ἐμοὶ δὲ τοῦτο, νὴ τὸ σὸν 
“πρόσωπον ; βραχεῖα φροντὶς πρὸς ἕτερον γε μέζω 
χακχον" ἐπείπερ, ἐς ἀπλουστάτη καὶ νέα, περιφρο- 
νοῦσα, TWAixag τὸν Opxov «rapeGne. ᾿Αλλαὶ, τοὐμόν 
μέρος, ἀνυτεύϑυνος εἴης τοῖς ὁρκίοις Diei, εἰ xai σὲ 
Φοβούντα, μὴ στέργεις, μηδὲ συνϑῆκας ἔγνως Opis 
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stantem fore amoris nodum, quum firmiores nUu- 
btiaesint , quis caussa ab amore. Sed invidus mu- 
tavit mibi Cupido meum cupidinem, ut socrum 
pro uxore depeream. Quid faciam miser? Qua fronte. 
cum amica, quo jure cum socru sermones amato- 
rios seram , quaene me generum benevolentiz ergo 
filium vocat? ΕΣ nunc quo inodo de amore appela- 
bo mulierem, quam ssepe matreu vocavi? cta, sive 
mihi frui, seu repelli datur, utraque infelix ego. 
Vos , o Dii Averrunci, solvite me hoc incestu: ne 
mihi unquam accidat ut attingam matrem et fi- 


ltam. 
ἸΈΞΕΣΞΞΞΕΞΞΞΞΞΞΞΙΞΙ 


IX. 
( Juvenis perjura amasie metuens ne quid gra- 


vtus 0b perjwrtum accidat. ) 


DIONYSIODORUS AMPELIDI. 


Tv me forte graviter succensere credis, quod me 
tanto percitum amore liquis]: testor faciega tuam, 
leve hoc. τλῆ prze ala majori cuxa: simplicem 1e 
ac gvenem tanto despectu jusjurandum transgres: 
| sag. Sed tx, quantuan, ad mae, videas imula pra: 
des juramdà deos; quamvis ot spernas amantem, 
| et juga fa, pacta ser(ate: moscias.- Verum anetusraihi 














156 LIBER II. EPIST. X. 
( dicam enim quamvis deprecer), ne vindice 
dii reposcait , sitque id gravius mihi, quam exci 
disse e tuo pectore. Caussa mali mei malum meun 
fatum; te omnino non culpo: quin nunquam d 
sinam , amicum caput, Justitiae oculum deprecari 
ne tibi penas infligat meritas; sed, et si tibi vis 
erit peccare denuo, ferat rursus , et conveniente 
eetati tuze veniam det. Nagn mihi quidem prodi 
ferre meum cupidinem , modo ne quid tu patiar 
mali. Vale, quamvis injuria; parcant tibi dii. Quis 
per Jovem, post offensam meliora verba rescribsi 


/ 





X. 


( Pictor picto a se puelle imaginem qman. 


PHILOPINAX CHROMATIONI. ᾿ 


Pocos puellam pinxi ; dein amare coepi quam 
pinxeram tabulam. Ámor mihi ab arte mea, noit 
a jaculo Veneris; mea me dextra fixit. Me mise- 
rum ! non malus pictor fui; neque enim amassett 
deformem imaginem. Át nunc, quantum quis ar- 


tem miratur meam, tantum miseratur meum Cu- 


p 


« 
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Ι 3 2} ! | , 
Fóus φυλάττειν. Αλλ᾽ ἐγώγε δεδοιχα (εἰρήσεται 
4 0» ἊΝ ! ! l 
yp ,xa! ασευχωμαι) μὴ τινὰ σοι “ποίνην am tara.- 
, / Yt / 3| ^v 
yayaci οἱ ϑεοῖ. Καὶ ανιαρότερον ἐστῶι μοι τοῦτο 
E ^ ^ M ! | / 

M τὴς σης διαπευτοχέναι Φιλιας. Ἔμον aU nu 
re EP. Ι 9 / e € / 
τοῦτο" σέ δὲ τὸ παραπαν oU ψέγω" τοιγαροῦν ἱχέϊεύων 

e ἢ “-φ , 2 » ἡ * l 

Uazrép σοῦ TW? Διχὴν oU7TOT αν, ὦ φιλτάτη, παυ- 
! - » ti 9 ! " t ! 

σαϊμην. μβηδαμὼς αὐτὴν εἰς τιμωρίαν τῶν ἡμαρτημένων 


$e ^ 3 ι "Y f 2 / 3 ^ 
,Q€ , ἀλλα, καὶ αὐϑις αδικουσης, εἴγε cor τουτο. 


[/ » ! / 1 / 3 / 
φιλον, ανέεχέσϑαι παλινκαὶ συγγνώμην aiarovtpueiy 
e € i € ! , 1 00» i v» dC. 
ty 0* πρέπουσαν ἡλιχιᾳ. Ayectoy "yao ejuol Toy ἐμοῦ 
3 / D ! J “- e 
ἔρωτα Qepei, x μὴ σὲ μοχθηρον τι τεπονθυΐ αν opatr, 
9j. »t A 5$. cw t€ ' NEL. NE. 
Eppasao" xdv αὐδικης, οἱ 301 συγχνώμογες εἶεν. Tis ay 
» e. Y M 3 ͵ , | ᾽ / 
OU), προς Διος., εὐφημοτέρον ἐπέστειλεν αὐδικου μενος: 


( Ζωγράφος εἰκόνος κόρης παρ᾽ αὐτοῦ γεγραμμένης 
ἐρῶν.) 


ΦΙΛΟΠΙΝΑΞ ΧΡΩΜΑΊΙΩ NI 


KAAHN γέγραφα χορην, χαὶ τῆς ἐμῆς ἠράσϑην 
γραφῆς. Ν τι τέχνη τὸν τοοϑῦν, οὐχ, "AQpodtrws το 


Bes" ἐκ, τὴς ἐμῆς ἐγὼ χατατοξενομαι δεξιᾶς. Ed 
Ld οὐ γέγονα τὴν γραφιχήν aquis / oU yap ἄν". 


αἰσχρᾶς εἰκόνος ἡἠράσϑην. NU) JM, ὅσον μὲ τις ἀτο- 


, 
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ϑαυμάζει τὴς τέχνης 9 κοσοῦτον χατοικϑείρει 19 
nnd οὐ γάρ "TTOy ERI κακοδαίμαν ἐραστής, 
᾿ δοφὸς εἶναι τεχνίτης: ᾿Αλλὰ τί λίαν ὀδύρομαι, καὶ 

τὴν ἐ ἐμὴν καταμέμφομαι δεξιάν," Bx Τὸν ππάκιν 
ἐψίσταμαι Φαϊδραν, Napucen, Γδσιφαῖν Τὴ μὴ 
οὐχ di “Ταρὴῆν ὁ τῆς ApaCoos* κἡὶ διὲ καϑόλου ἀρὰ 
φύσιν ἐϑύϑει" ὁ dv κυνηγέτης εἰ T^ ains tirposie li 


TH Y ttp , J'iexe y uo dv v προθουμενδς xxt rapiat 
τῶι δακτύλων ἡ μὲν γὰρ iy γράφει ToO Napxit- | 


| 1 Ut, jg Y 4 y J 
cor ἡ δὲ γραῷη xài Ti arm καὶ τὸν Ndowvoo 
ΓΝ n / ! i | ὦ !i 
οἷον διψῶντα τοῦ καλλουδ᾽ ἐμοῖ, διε, οσοῦ ἔϑελω, 
H | / ΝΕ ΣΕ 
“άρεστιν ἡ Φιλτατη, xai xopn τὸ φαινόμεἐνοῦ ivtipt- 


1 3 . Y * mun / 3. 1|. .. 3 ο, 
σἶγθ, χᾶν τὴν χεῖρα προσάξω, ἀόνγχτος ἐπσιβενε 


! No »ν Ι “ ͵ . 1 
βεξαιως, καὶ τῆς οἰκείας μβορφης οὐχ ἐξίσταται" ἥδ 


- 1 1 e / ι 1 δ 4 4 t 
“προσγέλῳ; καὶ μικρὸν UG'OXEX WIE, χαὶ étaroig dy dé 





9 » 9 “Ὁ bd ! 4 (d 
ἐῶ dXpaY τῶν “χειλῶν προχυπτει TI6 Aoyos, Y, 0000. 


οὔπω τοῦ στόματος ExcDWÓdÀ ἐγαὶ dM χαὶ τὴν ἀκοὴν 
προσεπέλασα πολλάχις ὠτακουστῶν Ti ποτε ἀνα 
βούλεται ψιθυρίξειν ἀποτυχῶν δὲ τοῦ λόγου, πε- 
φιληχα τὸ στόμα, τῶν παρειῶν ταῖς χάλυχας, τῶν 
βλεψιίρων T χάριν, xA ὁμιλεῖν ἐρφτικῶς drpoipnd 
τὴν κόρην" ἡὶ δὲ, καθάπερ ἑταίρα, τὸν pite ch vati | 
Geoga. σιωπ αι. Ἐπεθηκα τῇ λίγ, ἡγκαλέσαμη;" 
eme ont τῷ erm, Ira roy yy ὀσδὸν ἔρωτα: 


ϑεραπούη" xe πλέον ἐπεμέμχνα. τὸ ye. Ados 


. ^ LINER II. EPIST. X. £59 
γεχβένιοτο : non minus enim censebor infelix ants 
tor, quam peritus uztifex. Sed quid multis queror, 
μὰ maeadr dextram accuso? Vidi in tabulis Phoe- 
dram, Narcissum, Pasiphaén. Phzedra: non aderat 
semaper Ama filius ; alterius furor prorsus prat- 
lee naturam ; at venater manum admoveret fonti, 
pezibst cupita facies effluebatque digitis. Pingebat 
loma Narcissum ; fontem et Narcissum tabula, ve- 
letti sitientem form 5.35. Sed mihi, quantum volo, 
adest amica, virgoque ea venusta paret, nec, si 
manum admofeo, perit turbata, sed manet stabi- 
lis, formamque eamdem retinens, dulce arridet, 
paullulumque hiscit: dicas ih. summis labris ser- 
monem existere tantumnon ex ore prodeuntem. 
Αἴ ego adhibui sepius aurem, auscultaturus quid 
illa insusurrare velit; sermonisque frustratus, op- 
pegi suavium-ori, genarum caliculis, ciliorum gra- 
tiis, vocavique ad amplexus virginem. Illa, tanquam 
mora deliniens amatorem meretrix, tacet. Injeci 
lectulo , amplexatus sum ulnis, admovi pectori, si 
forto- intimo illi meo mederetur cupidini, sed ma- 
gis inetabula furiavit. Sensi stuporem tabulerugre — 
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sus, jamque pericalum no ex vano armoreumítit 
animam. labro tempestiva parent; sed nbn reddit 


osculandi fructüm. Et quid juvat coma, visu qui 





dem pulchra, séd prorsus non coma? Et ego lachry- 
mas fundo miser; tabula ἊΝ Ἢ lctabunda 
xespicit. Sed o vos mibi talem, auripenni Veneris 
puelli, detis vivam amiculam , u£ ex artis ze opt 
zibus videhm meliorem arte. viva: pulchritudie 
florentem , meainque' aftem naturze jucunde δέ 


᾿ moyens, concinentem inter se utramque aspiciam. 





( 4dolescenis uxorem etamicam paréter aman) 


* warum 


| 


APOLLOGENES SOSLE. | 
. ᾿ [| 


V zx , Si possit , omnes singillatim amatoresy9- 
gare, si quis eórum duobus simul meniem per- 
citam sensit amoribus. Nam ego, quum amant 
a lenone, ut liberarer hoc cupidine ( sic enini rt- 
bar), probam conjugem duxi domum. ἙΝ nt. 
amicam nihilo secius depereo, 'accessitque:uitte 
. amor uxorius.- EX, ei quando alteram halieo; tu. 
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fea) πάλιν τὴς Φαραπληξίας, χαὶ χινδυνεύω τὴν 
e / 4 » 5» - 3 ! 
WE τοροηριπολίσαι ψυχὴν δι’ ἀψυχον ἐρωμένην, 
Xin μὲν φαίνει ὁραῖα" αἰλλ᾽ οὐχ, ἀποὺιδωσι τὸν καρ: 
“τὸν τοῦ φιλῆσαι, Τί δὲ ὄφελος κϑμης ) καλῆς μὲν 
! J | 0» » 9» 8v 8 , 
Φαινομέμιδ, xoMpus d oux ovo15 5; Καγὼ μὲν d'axpua 
xai ποτηῶμαι, ἡ δὲ uxer φαιδρὸν ἀπο(ξλέπει. ᾿Αλλ’ 
y ! Ν ^t ÜU 1 e 
ei2€ poi τοιαύτην ἐμψυχον, ὦ χρυσοστεροι avait 
᾿ΑΦροδίτης, δοίητε φίλην! πως ἂν ἐχ τῶν τῆς τέχτης 
43 » ! ' e 4. Li Γ fec 
ἐργαν ἴδω κρείσσονα τέχνης. ὥραϊ ζομᾶνην ἐν Cavri 
χάλλει, χαὶ προσαρμοζαν ἡδέως τῇ φύσει TH ἐμαυ- 
τοῦ TÉ (m , ἄμφω ϑεάσωμαι συμφανούσας ADS 
λα. 


IA. 
(Νέος γαμετῆς τε καὶ φίλης ὁμοίως ἐρῶν.} 


AHOAAOTENHZ ZQOZIA: 


ἘΒΟΥΛΟΜΗΝ, step οἷον τε ἥν, τοὺς ἐρωτιχοὺς 
v " ἮΝ "SE" 
ἄναντας διερωτησαι χαϑ' 6xacToy, εἰ Tis αὐτῶν» 
Jj 1 “- 
ἐπαμφοτερίζων ὑφ᾽ ἔνα xaipor δυοῖν πσεριπέπτωχϑ 
i »— 4 Vo ' » | , 1 
QiA'TpOts* ἐγὼ γαρ ἐταιρας ἐρῶν, ürpos cara Adan 
e t y ! Ld 
Του τὠόϑου (οὕτω ydp aum ), CUMC Uy ca :0yt 
γαμετῇ" καὶ vU) τὴς TE πόρνης οὐδὲν ἧττον ἐρῶ, καὶ o 
- e£ / ( PONE / t 
TW ὁμοζνυγου τυροσεγεθη μοὶ 770305" ὦ) ϑατέρῳ durat, 
- Y ! ! NE" 
| Vx, ἀμντημοιῶ τῆς ἑτέρας, τὴν εἰχόνα ταύτης ἐπὶ τῆς 


II 
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ψυχῆς ayam arra. "Eod γ᾽ οὖν χυξερνητῃ v 
δυοῖν τνευμάτων ἀπειλημμένῳ, τοῦ. μὲν ἐὐθεν, τοῦ di 
ἐνϑὲν ἑστηχότος, xai περὶ “τῆς vede μαχομένων, ἐπὶ 
ταάναντία μὲν τὴν θαλασσαῦ ὠβούντων, ἐπ᾽ ἀμφύτερε 
δὲ τὴν μίαν ναῦν ἐλαυνόντων. ᾿Αλλ᾽ εἶϑε, χαϑαψῳ 
οἱ Ἔρωτες τῇ ἐμὴ συνομιλοῦντες ἐγδιαιτῶνται xs 
οὕτω ζηλοτυπίας “χωρὶς αἱ γυναῖκες συνῴκουν ἀλλ. 
λαις. 


1Β. 


( Evarepos πενιχραν αὐθαιρέτως γήμας , Ua, μηδὲ 
ἀλαξονικὸν € ex πλουσίας ὑπομεῖ.} 


EYBOTAIAHZ ἩΓΗΣΙΣΤΡΑΤΩ.. 


ΔΥΣΤΡΟΠΟΥ γυναικὸς οὐδὲ πενία δεδυγηται m» 
λον ἐξχμερῶσαι τὴν γνώμην, οὐδὲ βραχύ γ᾽ οὖν αὐτὸ 
wapacxeuaca: τοῦ ἀνδρὸς χατῆχοον εἶναι' ἐγὼ γὼ 
πειιχράν ἐξεπίτηδες ἡγαγόμην, ὅπως εὐπόρου γα: 
μετῆς μηδὲν ὑποστήσομαι σοξαρον' xat ἤρῶν αὐτῆς 
αὐτίκα, τὸ τορῶτον τὴς ἀπορίας αὐτὴν ἐποικτείραν 
καὶ τῆς τύχης ἐνόμιζον αὐτὴν ἐλεεῖν, οὐχ, ve δὲ ὅτι 
τοιοῦτος ἐλέος ἔρωτος ἐστιν ap ἐκ ydp ἐλέου τὰι 
πολλὰ φύεται a2. ᾿Αλλ᾽ καὶ τούτων ἐξ epos c 
τύχην ἐνδεής, πάσης ὁμοΐζώγου πλουσίας Φρυύαγμαι 
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zaihi alterius recordatio subit, et reprzsentat sibi 
mens dulcem imaginem. Prorsus sicuti rector na- 
vis, quem bini simul venti, unus hinc, alter illinc, . 
diversum agunt, pugnantes de navi uterque, et 
mare quidem versantes in.contrarias partes, na- 
vem ipsam in utramque trudentes tamen. Sed uti- 
nam, sicuti diversi in animo meo conversantur 
Cupidines, ita et mulier utraque sine aemulo li- 
vore esse possent simul. 


ἱ.----------ςς--- 1 


ΧΙΙ.. 


( Dives pauperem elegit conjugem , ne a dotata 
mactaretur mate. ) - 


RUBULIDES HEGESISTRATO. 


Mas moratz mulieris neque ipsa inopia man- 
suefacere mentem polest, neque eam vel mini- 
mum facere ut morigera sit imperiis viri. Nam cgo 
pauperem eo consilio duxeram, ne quid gravius 
 páterer ducta divite. Et amavi eam desubito, caus- 
saque prima amoris ex miseratione cjus inopiae: 
credebam me sortis ejus misereri, nescius miser 
initium esse amoris hanc misericordiam.Nam szepe 

orí origo a miseratione. Sed illa, ab initio om« 


ium indiga, superbiam et fastum multo tanto 
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superavit cujusvis dótátee co:jagis, estque-re εἰ 
nomine Dinomacha; quin vix marrus abstinet, ac, 
veluti seva domina , imperium in nie exercet cft 
deliter, nec colens ut divitem, nec verens ut cor 
jugem. Dos mihi hac ab illa. Sed et, per Jovets 
(namhoc commemini), mirum etiam parapher- 
num intulit: sumtuose ornata incedit, tanquam 
adigere me cito ad i inopiam velit ; ; nulle satis ei 
opes, ne sifundantur fluminibus quidem. At ego, 
. commonstrans illi quod gesto pallium, admonui 
comice prodigam 'conjugem : » Mulier, » inquam 
»nunium eluis. » Sed mea'dicta subterhabuit ; me- 
que efflictim amantem stolidae mulieris contem- 
tus precipue afficit. Ita me incertum angit ma- 
Jum ; cui finem hanc unam video; barbaram ut 
e domo in barathrum detrudam prius quam de- 
terius quid mihi accidat. Natura enim mulieres, 
si quid conjux sufferat , graviores instant: Habeat 


ergo sibi res suas ferina rgulier. Esto ; ita' censeo; 


nec moror. Manifesta es inulier. Ursz prossentis, 
ut ajunt, non quaeram vestigia. 2000 o? 


e. 
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καὶ τῦφον πολλῷ τῷ μέσῳ crapiASer ἐστι AM καὶ τὸν, 
τρόπον χαὶ τούτομα Δεινομαῖχη, xai τῷ χεῖρε μόγις. 


ἀπέχεται, xai, ὥσπερ, διέσποινα λεινή, χεχράτηκέ 


΄ HO ψιχρῶς, οὔτε γοῦν ὡς εὐπορον τιμὼσ &, OUTS μὴν . 


oc σψοικον αἰδουμίξιη. Ταῦτα μοι τὴς γαμετὴς ἐστιν 
» "pit ναὶ μὰ Δία ( ὑπεμνήσθην γα). , ϑαυμαστὸν 
ἐπηνέγκατο pot, χαάχεῖνο" ἐπιτρυφᾷ πολυτέλάας; χα- 
βάπε € ἐπειγομένι τρέγητά μὲ καταστῆσαι ταχὺ" 

οὐδεις yep ἐξαμιῖ τσλοῦτος αὐτῇ, οὐδ᾽ ἄν ἐκ σοτὰ- 
pa eripe ἐγὼ δὲ ϑοιμάτιον αὐτῇ δεικνὺς, ὃ 0Ureo 
dy τύχω φορῶν, χωμιχῶς τὴν ἄσωτον ὑψαινίττομαι 
φάσχων' »Ὦ γύναι, λίαν c tralas* » aAA" οὐδὲ «γῶν 


wort τῶν ἐμῶν τεφριντιχε Aocyar ὀδυνᾷ us d τὸν 
-9 "o. Ie Ι . L| / 
ἀγαπῶντα, μάλιστα αγαισϑητου γυναικὸς a Tid. 
. t 4/4 9 ! t. l |. ! 4 
Τοσοῦτον ἐστιν δυσχρηστον τὸ xaxov, Kai artpas, ἕν 
i » 1l ΞΕ e ΔΛ ! , ! ᾽ 
ἐμκοῦον ἐμισι TOUT'GU- docet, ΤῊΣ βαρθαρον é$ κοραχας ex 


ϑεμψαρθαι τῆς οἰκίας, ap τι σκαιότερον ὑπομείνω" 
φύσει 'γαάρ αἱ γυναῖκες, ἐπαν τούτων οἱ συγοικοῦντες 


22d l , | , 00. 4 
vy ava , βαρύτερον. eau Gaiauott. ᾿Α πιτω τοίνυν 


ὁ pias, Bera, δεθοχθω, οὐδὲν a μφιβαλλω" κα- 
τάδηλος ἡ , yen. "Apx TOU παρούσης, φησίν, οὐχ. fric 
τήσω τὰ ἴχνη. 
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II. 


(Ἑταίρας αἰσολογια τρὸς ὑποκχνιζόμενον QA). 


XEAIAONION 9IAQNIAHN:, 


"€t ! , ! 3! 
MATHN ὑτσοχνιζη, yAuxuTaTE Jac. TW) Gne μὲ 
m el i I "f v ui 3 
wo3eY ἐτέρον μέτα σέ. Ουτῶς ἰλεὼς ei μοι AQpo- 

/ ej ὦ 9 ! ! V o» 
διτη! oco» ἡμῶν ἐχδιεδημηκας "y poor, τὸν ἐρωτα βε- 
I 3 Lj l ) 1! ! ) 
aues ἀνεπιληστον διετήρουν aV xat Tol. με χαβευ- 
3. V ! i 1 M" 
δουσαν a. is Meyd pato mper Ine ἐγὼ δ ἀφυπνισθέσα, 
ι » V o»5! “» ,,. " ' 
““ρὺς ἐμαυτῊν ἐξοων TouT0' » Οὐχ ἐστιν Φιλωνιὸὴς,, 
᾽ 1 ! L i ), 
» ἀλλα Onctvs, Κοιμωμένην xacaAvay ῳχου. Apt- 
c N ἊΝ t νι Ν 
» adyw μὲ πᾶσαι xa Aouci? συ δὲ Θησεὺς éuot , χαὶ 
Ι 0c 7 , Ι . Ó Ἂν» ej 1 
» Διονυσος οὐχ, ἡ EGou Gu σοι τὰ ται, 0t$ σου μέτα 
/ , ' 3 ! ὃς ! ej L| 
d'expuay ἐμεμνήμην. Ec μὲν Toi εἰδείης 0TI xt γυχτη- 
^o i 1 | Ξ l 
γὙρέτουσα διεμνημόνευον, xdi σὴν εἐσιστολη,, ὥς 
3 ! / / ! τα ἢ 
ea To epit, μαλιστα γεγραμμένην. μέσην ὑπεϑηχά 
f te Y ) 1 1 pe 
τοῖς μάστοις, τὴν ἐτσὶ σοὶ διεχπυδῶσαν rapa tulou- 
! ! , (v 4A Ὁ] / ' 
μένη xazdtay, eyreu9ey ἂν nOw χιλια “παρεσχευαΐζου 
I 7 7* ! ! E / 
φιλήματα. Οἰδα, oida, τῦῦϑεν εἰχότως TW) aaraTw 
t |! € € l 1 i e - e — [4 
υτεστηφ᾽ ὡς ἐταιρα δια xépdos ομιλοῦσα τοῖς vtots, 
e l e [ " / A , 
υτροχρίνομαι τῶν CUYOYTOY ἐρᾷν, οἴσως ἀν μείζονα, 
! ᾽ l || ! . 1 Y 1 
Τούτοις ἐρεϑισὼω τὸν τοΌ ΠΟΥ Uyd, Ὑαρ μὴ “πολλαχις 


^^ ] Ὁ i 
σοι διιεγοχλῶ, παρ᾽ ἑτέρου TI AaGely ἀγαγκη" ov δὲ 
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XIII. 
( Excusatio meretricis ad fastidientem ama- 
cum. ) B 


Lon J 


CHELIDONIUM PHILONIDI. 


Fivsra me fastidis, dulcissime; frustra me cre- 
dis flammatam post tuum alio cupidine. Ita pro- 
pitiam Venerem habeam, ut ex quo abisti a nobis, 
constantem servavi amoris nostri memoriam , 
quamvis tu me dormientem linquens Megaram 
avolaris. At ego experrecta clamabam ad meipsam: 
» Non est hic Philonides ; Theseus est. Dormien- 
»tem relinquens abis. Ariadnim me mulieres. 
» omnes vocant. Át tu mihi Theseus ; sed Bacchus 
» nusquam. » Tintinant mihi aures, quoties lachry- 
mans facio mentionem tui. Quid si et qua pernox , 
pervigil , dico , rescires? et qui literas tuas, pra- 
cipue quia scribtas manu propria ; mediis inseram 
papillis, solamen cordi meo, sussilienti desiderio 
tui: tum inde mille pango suavia. Novi, novi quae 
te suspectio decepit, quod meretricum in morem, 
quz lucri caussa juventutem admittunt, amorem 
eorum simulo quiscum soleo, ut majorem iis ac- 
 cendam cupidinem. Necesse enim mihi capturas. 
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venari ab aliis, ne sepius appellem te importamius 
Át tu me accusas, nescius, sumulasse : sed. tu. ne 
&ccusa, rogo te ac supplico, perfundens lachrymis 
litcras. Tamen peccavi , fateor , si simpliciter can- 
fitentem audire vis. Irrogeto.quam lubet penam, 
modo ne jubeas amoris nostri dissidium. Solum 
, hunc non fero ego vindictze modum , non, testor 
pharetrám tuam, qua me dulcissime figis. Cas ebo 
deinceps nequid offendam : non enitn te ámpfius 
ut meum, sed ut me ipsam ,anio, Philonide; Hiec 
scribsi, testor Ámores, mixta lachrymis ac suspi- 
* riis, et ad singula verba planctibus. 


X 
2t ν 


| XIV. 


( 4 moris 4ntegratio. ) 


MELITTA NICOCHARITI. 


Nu conceptum contra nos fascinum citus dis- 
cussisset Cupido, promtiorque Venus utrisque 
averrunca exslitissct, pulchri filii pulchra mater, 
etatem nos interminatum bellum εἰ implacabile 
dissidium: disparassent abinvicem. Früstra gavisi - 
sunt amoris nostri mali »emuli, przeviseeque iis iü- 
Bidiz iy irritum cecidere. Itaque 'ego ," charum 
 caput,testor amabilem meum ac tuum Cupidinem, 
hesterno ingressa cubiculum tuum pleno gradu, - 
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pw sein ΤῊΝ ὕπρόρισεν ὠγνοήσαρ. Μὴ eye 
δλιίομαὶ καὶ ἱκετεύω; καὶ. καταστ ἐνθὼ Papua τῶν 
γραβ ιϑῥῶν. "s ἥμαρτον, ὁμολυγώ, ei σοι idi 
duras SpaAdusse dxoUedu* καὶ v βούλει, Noo 
ἐώίϑεῤ, Hd ToU uada T Apettper φιλίαν: 
τοῦ τοῦ ye lion οὐ φέρω. τὴ τιμωρίας τ sport, oU, μαὰ 
τὴν σὴν φαρέτρα, α ἐξ ἧς era, με τείας, Φυλάπ 
ὥρια. Δὲ τοῦ. Aorgroi ina σε, μηδὲν, Nada ᾿οὐχέτι 
yap σε. .96 ἐμὸν" dA καὶ ae ἐμαυτὴν y & ὦ Φιλονίδᾳ, 
Qa. Ταῦτα γέγραφα, n τοὺς. Ἔῤατας feso pas 
yUCd, καὶ δεὸακρυμένη, χαὶ χαϑ᾽ ἕκαστον ὧν ere 
στελλον, ἀταστεναζουσᾳ. 


τ ---᾿--- -- - 
IA. 
(Φιλίας ἀνάκλησις.) 


MEAITTA NIKOXAPITH«, 


Er p τὴν xa ἡμῶν βασκανίαν ταχὺ ἀπεσοξησιν 
Ἔρως, καὶ ᾿ΑΦροδί τη ϑαττον ἀμφοτέροις ἀλεξίκακον 
ἀνεφάνη ν χαλοῦ παιδὸς χαλὴ μήτηρ, μέχρι παντὸς 
ἀν ἡὑμά; Ey opi or ἀπ' ἀλλήλων ἄσπονδος μάχη καὶ 
«dia AA ares tpe. Ματὴν ἐπόχαιρον οἱ βασκχαίνοντες 
Spin πὴρ φιλίας, xoi εἰς χενὸν αὐτοῖς dato» τὰς 
ἐπιξουλῆς ὃ ὀχδπύς. Ὅθιν, ὦ Qua τὸν τμε φταλί, 
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λιον Ἔρωτα τὸν ἐμὸν τε καὶ σὸν, "χθὲς cari τὸ σὲ 
δωμάτιον εἰσιοῦσα ϑάττον ἢ βάδην, ἔκλαον ὑφ᾽ ἠὰ» 
γῆς, κατησπαζομην τε ἀπλήστως TO) ἀφροθίσιο 
οἶχον, καὶ τῶν τοίχων ἐφαπτομένη τοὺς δϑιακτύλους 
ἐφίλουν ὑπερχαίρουσᾳ xai μειδιῶσα γλυχύ. τταζυ 
δέ πως τοροσαπιστοῦσα, typos ἐμαυτὴν ἐφασχον' 
» ^A pa, ἐγρήγορα, 31 πλανώσί με τῶν ὀγειράτων εἰχόγες;» 
"wo toU σφόδρα γάρ ἐσιϑυμέϊν Ad Gave μέ τι; 
ἀπιστία. XU δὲ, ὡς τὸ σὸν ἑώρακας Μελίσσαριον, 
ὥσπερ εἰς σύμβολον χρονίου ϑεάματος, μεϑ᾽ non 
τὸν δάκτυλον ἀγατείνας, ἀσμένως αὐτὸν περιέστρεφες 
ἡϑιχῶς. Πολλὴ οὖν χάρις τοῖς φιλίοις ϑεοῖς, ὅτι h 
“πάλιν ἥμιν αγαγεοῦνται TO? ποϑον" μάλλον δὲ ἣν 
χαριέστερου καὶ μείζονος αἰσθάνομαι τούτου" ἀεὶ γα; 
πῶς ἡδίους αἱ τῶν ἐρῶντων μεϑ᾽ V Gor κολαχεῖαι 
δοχοῦσιν. 





/ 


IE. 
^ 
(T ἀμετη χαὶ Yon γεγονασι QUI, καὶ στοθουσιῃ, 
« |. “. i V “ t 0 ως ἢ | 
93 μὲν τὴς χήρας TOV. δουλογ, ἡ dé T» erepas TO 
ἀνὸρα.) 


XPYZIZ MYPINH/:. 


; 

ΤΟΥΣ ἀλλήλων 0 φιλτάτη, συνεπισταμεθα f0- 
. 1 Vo» ? - 1 p) 

ous. Σιυ pe Ter ἐμὸν ἄγδρα aros eyo δὲ τοῦ G0 
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lachrymas fudi gaudio, nec potui satiari deosculan- 
dis amatoriis zedibus, ac parietibus ad motos digitos 
letabunda dulceque ridens basiavi. Sed interibi 
diffidens quodammodo dixi ad meipsam :»Vigi- 
»lone, an me fallunt somniorum imagines?» enim 
ex nimio desiderio fiebat ut minus crederem. Át 
tu, simul tuam Meoelissarium vidisti, velut indi- 
cium exspectatae diu visionis, digitum cum volu- 
ptate protensum libenter et eleganter in orbem - 
vertisti. Magnam gratiam dico amicitie praesidibus 
divis, quod rursus reconciliant nostrum cupidi- 
nem; quem ego nunc eo gratiorem ac majorem 
sentio, quo jucundiores amorum videri solent 


post injurias delicize. 





| XV. 
( Ficine nubta et vidua amant, nubta vidua 


famulum , lia nubta virum.) 


-—— 


, CHRYSIS MYRINEX. 


D ixsnuvs invicem, amica, nostros cupidines. Vi- 


Tum tu mneum amas; ego servum tuum efllictim 


FF —-— --- - 
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depereo. Quid ergo facto opus, qui commodissi- 
me medeamur utraque nostro desiderio?" Roga- 
bam, ut scis, deos, utremedii cognitionem animo 










meo injicerent. Et ecce ex improviso inspiravit 
Deus banc sententiam menti mese. Itaque condico.: 
tecum ut sic facias. Servum tuum ; Myrina, domi-; 
num meum amatorium, finge, sed irata simul ac; 
. plagis onerans, velle te ejicere ex zedibus. Sed par- 
cius, per deos, ac lorum moderans ad meurm cu- 
pidinem. Ita fiet, ut pulcher ac benepartus servus 
omnino ad me confugiat, quippe ad amicam do- 
minse; egoque confestim virum meum. ad te able- 
gem pro servo deprecaturumi , quasi precibus ho» 
minem domo ejiciens. Ad hunc modum utraque 
cupitum tenens, non negliget, Àmore duce, per 
otium ac facilem occasionem uti presenti tempe- 
re. Sed tu producas longius coitus dulcedinem , 
eadem mihi prorogatura voluptetem gaudii mei. 
Vale, desineque acerbum flere fatum conjüigis, 


amicum pro eo maritum meum polita. 
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Ι 3 ^f 2 Ὁ |! o? d “φ ἡ. 

ΔερΦΊΟΥΤῸς ἐχϑυμῶως .$pa. ΤΙ ovy od T t); ὡς di 
3 / e 3 

εὐμηχάνως, ἐχαστὴ τὸν ἑαυτῆς pora. eamrtucon; 
᾿Εδεήθην, εὐ. Pih, τῆς ϑεραπείας τὴν ἐγγοιαν spon" 
λῶν, καὶ ταύτην ἐξ ἀφανοῦς Paipan τῇοσέπνευσέ 
μοι τὴν γνώμην, ἣν οὕτω σράττειν ταρεγγυὼ c, 
Mupim. Τὸν ct μὲν οἰκέτην, ἐμὸν δισαύτην ἐ ἐρωτικὸν, 
xu, δόχει οὔν ᾿ϑυμουμόν ἅμα καὶ τύπτουσα τῆς ᾿ 
εἰκίας | ἐκπέμπειν ἀλλά, πρὸς Sta, τ φεισμένας 
xdi τῷ σαρόντι μοι “πόθῳ τὴν μάστιγα σὺμμετροῦσα". 
ὃ δ΄ οὖν οἰκέτης, Ἐυχτητοὶ 0 καλὸς, πάντως, ἅτε 
epos φίλην τὰς κεκτημένης, φεύξεται Tap ἐμὲ, κἀγὼ 
τὸν ἄνδρα, ὡς ὑπὸ τοῦ ϑερώπροντος TW) διέσηοιναν 
Ixirtusorre,, τὴν ταχίστην ἐξατοστέλλαω πρὸς di, 
οἷο» pira διίσοως αὐτὸν ἐξωθοῦσα. Τοῦτον δὴ τὸν 

/ e ' | c e / ., ! δ 
TyUW ἔχατορα, τὸν ἑαυτῆς δεξαμένη ἐρωμεῖον, οὐκ, 
μελήσει, τοῦ Ἔρωτος ὑφηγουμένου, €üri σχολῆς 

Ι - 
ἅμα χαὶ po Té Is χρήσασθαι τῷ WrapaarexTaxori 
fe 9 93 V Ι [ἢ “τῳ » . 4 
χαίβῳ. AAA aui μηχίστου ἐμφορου τὴς εὐὐ᾽Ιιϑυμιας 
eo / e^ 

TJ. συγχριμῆήσει» xdi Ipod αυγέπἐχτειουσᾷ Τῶν ἄφρο- 

' 1 L NL. 5t 1 / ! ^s 
δι σιν TW epo. Eppero . Ὁ πέπανσο μοὶ Ἴρνουσα 
τοῦ jeu you τὴν ἄωρον τελευτὴν, φίλον ἀντ᾽ ἐκείνου 
τὸν ἐμὸν συγοικοῦ εὐτχυοῦσα. 


374 BIBAION B. EIHZT.:IZz. 
















IXr. 
( TIogry «pos yo? ἄλλην αὐτῆς Ὁ ροχρίτοντα Φίλυρ. 


MYPTAAH ΠΑΜΦΙλΛΩ:. 


^; 1 tà I 
Ew woloucay Ww'épiQpovtis xai "oi ἐλαχιστ 
e » 1 iL! 39 rv e ͵ JJ 1 / 
ποιη ἐμὲ τὴν ἐρῶσαν ὑστέραν €otis xat Grace 
, Ι ' ; ᾿ | 
ἡδονήν" καὶ πολλαΐκις τὴν ἡμετέραν οἰχίαν, ὡς οὐδὲ 
L ( Vo» 
ἰδὼν ποτε, aractpyo. Θρυπτη, Παμφιλε, “πρὸς egt 
“Ὁ ej LY / ͵ 
xdi καλῶς, ὅτι μὴ ἀπέκλεισα ἐθέλοντα, » Ἔϊ 
ej , ^w 3 , 9 ! , J 
» ἕτερος » εἰποῦσα, ἀλλ᾿ εἰσεθεχομη! ἀπροφασιστ 
Ι y; Mn ! e EM. I 3 
ToTt δ᾽ αὐ σὲ χαιομενον εἶδον xai αὐτιμεμηνοτα. E 
! / e ^ 1 e Ι͂ς,. 
διέφθειρα σε ὑπεραγαπῶσα αὶ τουτο διεμφανιζόὸυ 
€ ! | » A! ! ! / 
ὑπερόπται γάρ αἰσθομένοι γίγνεσθε. Mia, μόνη δι 
/ i / ἡ, 1 ! 4d e 
χαίως ἐσπουδασταῖί σοι Cais* χαλὴ yap, oct volete 
» ! ! dj 5 , J “- 
ἐχεινῊν dNaxeis , ὅτι σὲ aoppaley ἀποφευγει" τῶν Ὑ 
1 I ! Δ ἢ L| U 
μὴ podtay eQuéa Se" xaà ὅτε, πολλα d'idove , ματ 
« ! 1 Y , l » Y 1 A» » 
IX€TEUQY Τὴν σὴν ἀποχάμης, ἐμέ Aorzroy TYY ἐξ aro 
/ 9 e^ ! / 3 ^» 95! 
pias ἐπιζητεῖς᾽ καίτοι γὙὲ τεττάρων 0GoAGy afi 
A ! “Ὁ 1 / - 
Qais ἡ w'ayu πολλοῦ. Ἔγω τοίνυν * λαικάς T 
. ^ | 
κακῶν ἐμαυτὴν αἰτιώμαι!" πολλάκις "ydp £7ropac 
J ι 9 J - I e 1. 
μένη τὴν a/To7roy ταύτην διαλῦσαι QUALAY , mix, 
I e! "! ! l 
σάλιν ἑώρων, «utc, μανικῶς προσεπγδων, καθαπα 


3 ! e ῳ || I ᾽ ͵ 
εὐιλελησμένη TGY OpxaY, xdi λίαν xe? opera 
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XVI. 
(Meretrio adolescenti , cui alia amoa potior.) 


MYRTALA PAMPHILO. 


Aure me spernis, ac pro nihilo ducis; diligen- 
tem me habes loco secundae ac succidanez volu- 
ptatis; nostrasque zedes szpius preeteris, quasi si 
eas nunquam videris. Ferocem facis, Pamphile, 
adversus me, et merito: quia non exclusi volentem, 
alium intus mentita, sed, nihil caussata, admisi. 
Tum ego te flammatum et mutuo furore percitum 
vidi. Perdidi te nimium amans, neque amorem 
dissimulans. Discitis enim spernere, ubi vos amari 
sensistis. Et merito unam tu sedulo colis Thaidem; 
formosa enim illa, quia expetitur; eam sectaris, 
quia te longe pellit: enim vos ardua expetitis; et, 
si quando largitus multa, multa frustra preca- 
tus, irritus voti abis, tum me ceterum ex inopia 
exquiris ; at dupondiam Thaidem magni zstimas. 
Sed ego malorum omnium conciliatrix accuso 
meipsam: sepius enim testata deos dissoluturam 


me hunc inficetum amerem, quum te rursus vi- 
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deo , furiata statim accedo, velut immemer jum 
genti , effuseque amplexa, suavior dulcissime, fe 
missimeque ulnis implicatum £eneo, ac sino pe 
pillas attrectes. Tu me forte semper ad hunc me 
dum habiturum censes, morigeram quippe d 
placari facilem. Sed ego, testor Ámores, disca 
re ipsa: et quid opus me frustra jusjurandum coe- 
cipere , quum re ipsa obligare mé possim, & 
arbitrio meo dicere sine provocatione sententiam? 
Vale; et per mammas perque oscula Thoidis , ne 
que tu mihi molestus fuas amplius. 


XVII. 
t A dudter pudicam constanter appellans] 


pulum 


EPIMENIDES ARIGNOT E. 


Hus mulier ad mones, tuusque sermo est mite 
rantis admodum. Dicis enim: » Quousque tu susti- 
» nebis, juvenis, nec ullum tempus intermittes? Cor. 
» jugem habeo ; ne frustra dehonestes vitam meam. 
» Ábi vias tuas, antequam ab illo prehendare, fat 
»que ut propter me talis adolescens pereat. » 

quum hzc mones, ut sermo tuus est , amasti nue- 






quam, nunquam amantem vidisti: loqueris enis 
ut prorsus inexperta. Non est amator verecundus, 
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APyasun , ἐφίλουν τε ἡδέως, καὶ σφοδρῶς ἀγαν Uzt- 
Adubayor ταῖς ἀγκάλαις » καὶ τιτϑολαξεν ote 
"tor. Σὺ μὲ οὖν B. μὲ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον ἕξων ὦ ὡς 
εὐπεδη xat ἑτοιμότατα προχεἰμένην ἀλλ᾽ ber, 
E τοὺς Ἔρωτας... Μαθησῃ δὲ τῇ πείρᾳ χαὶ τι xp 
με sar ro ὑποτελέσαι τὸν ὅρκον, παρὸν cols ἐργοιφς 
᾿ἔμαυτην ἐμαν :ὀῶσαι, αὶ τοερὶ τῶν δοκούντων αἰσοδεῖξαι 
βεβαίαν; "Εῤῥωσρ » καὶ, «ρὸς τῶν Θαΐδος μαστῶν 
καὶ φιλημάταν, μηδὲ αὐτός. ταρενόγλει, . 


ι--ς----- -ς----Ἐ.ς--ς- " 


IZ... . 


NN DEDE 
(Μοιχος ἐπίμονος, xat πρὸς σώφρονα.) 


EIIIMENIAHZ APITNQTH:;- 


ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΩ͂Σ, ^] ὅϑιαι, «“αραγγέλλεις χαὶ 
φειδοικένης ἀΐγαν ὃ λόγος. ἜΦης γαρ' » Μέχρι T1/05 , 
ἢ d πειράχιον, παρα μένεις, μηϑένα διαλεῖπον καιρόν; 
» Ξύνοιχον ἔχω. Μὴ μάτην τὸν ἐμὸν ῥύπαινε βίον. 
»ἴλπιθϑι, τὴν σὴν ὁδὸν ϑιανύον, πρὶν ὑπ᾽ ἐχείνου Qu 
.» ραθῃς, xai δι᾿. ἐμὲ τοιοῦτος τεθνηξεται νεανίας. » 
4" ANN εἰ τοιαῦτα μοι παραινεῖς, οὐπῶ τε ἡράσβης ai 
ὦ λέγεις, οὐδὲ κατεῖθες pira: σφοῦρα your ἄπει 
po cpov διαλέγῃ. Ovx ἐστιν αἰδήμων ἐραστὴς, xy 
πρπηλακχιζόμενος τύχη" οὐδὲ δειλὸς, κἂν di τεθγάναι" 
| I2 
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003 “ 1 e “- 3.1 9$ 7 i 
προς χυμα, πρὸς πγευμα, πλεῖν οὐδὲν αὐτῷ διαφε- 
, ev “- I 4 « 
ptt TovTois μάλλον τιμαται ᾿Αφροθιτὴ ἢ λιζαιωτῷ 
4 d , / ^ 5 fh. “- ! ^ 
x4 $Susiais, Ἐχείνῶν οὖν a7roc)y ou To λόγων" Aw 
ye εἰσι Y Φληναφοι παντελώς. Ἐγὼ τοίνυν ἐρατικὸς, 
ἀνέχπλαχτος, μηδὲν οῤῥωδών R τὴν ἀνὺρίαν μιμάσομαι 
τῶν Λακώνων" “παρ᾿ ἐκείνοις yap αἱ μητέρες πρὸς τοὺς 
- ) 1 1 ! ! 
τσαιόδας ἐφασχον, ἐμοί. διὲ τ“ αραχέλευεται χαλλιίον 
€ A i Lu 4 1 Ι 0c 1 l M 
ἡ ψυχὴ, » ἡ ταύτην ἡ ἐσσι ταυτῃ, » xai δια ao 
t 4 / 3 / ἡ i (€ € » 
x4 ÀAos ἡ γάμον ἀσμένως ἢ Td Qor αἱρουμαι" ἐστῶσαν 
4 τὴν 4 ὦ Je e € ] Ud 
9» τρῷ ἕξ, ἢ τρεῖς κυῦθοι YU οἱ πεπτωχοότες. Μὴ xorrur, 
Ι J^. / L| ! 
ὦ καλλίστη γυναικῶν, ὑπολαζης τα γεγραμμένα 
t | 5 1 ! “ l 
μονης “χειρὸς εἶναι χαὶ γλώττης & TAGS" ὡμαρτησῃ 
1 ^ » / à» | 9*9 ΄“ « 
γαρ τῆς ἀληθείας πολυ’ ἐλεγχὸς ἐστιν ταῦτα ψυχῆς 
/ ( ι I 1 1 ! 
ἐρώσης, κάχεινη δια τούτων TO cuu Ga) χατεμῆήνυσε 
/ 
«t aos. 


IH. 


(IIo! t 204 ary oU, tros ἐραστὴν μαγγανείαν “' λα» 
σαμένου.) 


MANTIGEOZ ΑΓΛΑΟΦΩΝΤΙ. 


| » ' BEEN " 
ΤΎΝΗ, “Τουνομα Θελξινοη, τροσχυμαᾶτι σωφρονὸς 
9 |! . , | / ᾿ 
ἐπὶ τοὺς οφϑαλμους καϑέλχουσα TW ἀμπεχοόν, 
9 € «* V otv t » / 
χαχειϑεν xopaQn ot £yor ὑποσλέπουασα, ἐλάγθανε 2&- 
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ihe si contumeliis expellatur quidem; non est pa- 
vidus, ne si, moriendum sit ; adversis ventis, ad- 
gerso zstu navigare susque deque habet. His coli- 
tur Venus magis quam thurc ac victimis. Desine 
ergo talia edicere; nugz sunt etenim , atque affan- 
nize mere. At ego impavidus amator, nihil veritus, 
Laconum imitabor fortitudinem. Nam apud eos 
admonent matres filios: mihi vero dulcius insu- 
surrat anima »aut hanc, aut in hac », mortemque - 
ego libenter aut nubtias eligam formae tuze caussa. 
Cadant nunc aut tres scx , aut tres tesserz. Tu in- 
terea, pulcherrima mulierum, cave credas manus 
esse vel linguae tantum haec scribta; nam ita longe 
a vero iveris. Indicia hzec sunt amantis animae, quae 


per hzec verba totum adfectum suum prodidit. 





. XVIII. | 
(De4enone pro mago se amanti venditante. ) 


MANTITREUS AGLAOPHONTI. 


Meurs nomine Thelxinoe, pudicam simulata, 
τοίου super oculos adducens, sensimque inde 


rspiciens, malis artibus illectabat improvidam 
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juventutem. Praferebat quippe lupa ferissima 
mansuetissima speciem canis. Eam Pamphilus 
nescio quo modo curiosius aspectam simul vidit, 
simul perire,cepit: excepta siquidem per oculos 
forma exuvia, amore exarsit. Agebatur ad modum 
eestro percita bovis , sed desiderium palam facere 
verebatur, simulatam honestatem reveritus. Sensit 
suspicionem juvenis mulier, perita quippe talium. 
** Sed ille non lenonis specie accessit juvenem, 
verum tanquam unus aliquis e curiosis; multaque 
mira memorans , promisit solis se divinis artibus 
subjecturum eam adolescenti. Et sane, exactis prius 
aliquantis aureis , infando carmine traxit ad aman- 
tis pedes mulierem, sicuti facturum se jactaverat, 
praonstrata illi, dum forte progreditur, mu- 
liere. llla simulationi fidem factura, primum velut 
proba mulier accubuit velata; paullulumque de 
argenteis gustavit, donec tandem exhausit ipsa: 
aureas. Dein mutuum tandem cupidinem fass, 
tum primum adtentatam se amore dicere, omnia- 
que amantis callide effingere. Adlacrymabat se- 
pius juveni, modo cupidinem suum querens, mo-- 
do flens amare perditam honestatem; videbatur 


Cretensis inexpertus maris. Át ille, magnum sim. , 
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Ὁ 1 / l ι 1 ! / 
χυτεχγουσα τοὺς νέους. Καὶ γαρ χυνὶ προσέοιχε AUxos 
3 ! e ! / t t E 
ἀαγριώωτατὸς Ἡμερωτατῳ. Taur»$ o Παμφιλος, oux 
"*. ἡ “ |. n r ᾽ 
οὐὐα ὁπῶς, πολυπραγμονησας τὸ βλέμμα, 6x, πρω- 
l , | i ! 1 eS / 
τὴς ϑέας npataUn τααχυ. Διξαμενος "yap τοῦ καλλοὺς 

Qo 0» 531ΛΆ1΄τζκλ νυ » ! , e - 
Τὴν ἀποῤῥοὴν δια τῶν ὀμμάτων, ἐρωτιχῶς διεθερμανθη, 
0 φ ν 1 3 / " 
xa!, ὡσπὲρ βους μυωπισϑεῖς, ἐταράττετο, Ὥχνει 
L| | l » 31» / / 
δὲ Tor aro0oy δηλῶσαι, τὴν ἐμφαινομένην σέμνοτητα 
l ω “Ὁ / oc |] € ' 
δεῦδιως. Συνῆχε TOU μειρακίου TW) varovoiay Ἡ "yum, 
e i» ^ ! 3 , *et' 
ὡς πολλην ἔχουσα ToU πραγματος eprsipiay.  — O 
Y , 3 ᾿ |] Ὁ ed 
γαρ ανϑρωπος; οὐχ ὡς τροαγωγὸς TG TXO2OU/TL 
σι 3 ! ^5 - / ᾳ] e l 
“προσηλϑεν, αλλα τις εἰναι τῶν περεερΎΩων €O0xet* xal, 
λ ! » / . / 3 4 
σπολλα τερατευσαμιενος.) ἐπ ἡγγέίλατο, μονος αὐτὴν 
! “Ὁ eS d || “- » V 
δαιμονίως χαταδουλουσαι τῷ νέῳ" καὶ, "y pucoUs αὐτὸν 
! NL ξ Ι 9. 3! € ἢ | ! 
ΦΡΟΤΈρον εἰσπίραξα μένος οὐκ ολιγοῦς, ὑπὸ τῶ τοοὺῦξ 
^ fe »f 35€ ! ! | » 
ToU ποθοῦντος wya-yt? αῤρῥήτῳ λόγῳ TW) ἀνϑρωῶον, 
e ν»ι 1 L| "e M 
Gcq'éo αὐτὸς ὑποδεικνὺς ΤῊΝ γυναῖχω, τροσιοῦσαν 
A Li 7 t ΝΜ Voc |! ^e f 
ἐνεαγιευετο λέγων, Fl δὲ, τὴν UvroxptaiY τοῦ πιστουμένου, 
| Y e i ad / J ?, » 
TO μὲν πρῶτον, οἷον ὑπόσεμνος, συγέδειπγησεν &'yX5- 
, | 1 - 9 ! 3 n 
χαλυμμένη, καὶ σμικρὸν TOY ἀργυριδων α'πεγευετο, 
il 1 1 n 1 lq. 
μέχρι xat αὐτὰς κατασέπωχθ τας “χρυσιδας 
» / 3 e Ι e "o » 
ἐσειτα τέως αντερᾷν ὡμολόγει νῦν πρῶτον ἐξωτος 
“" 01^ ! e 9» | A ! 
πειρασθεισα, χαὶ wv πάντα, μιμηλὼς ἐρώσης τὰ Ópa- 
φ 9? rj | J / 
μα, παρ᾽ éxtlyms" καὶ «woAAaxis "rapeÓax;Ue τῳ 
/ e 1 3 / 1 !] “- 1 
μειρακίῳ, YUY μὲν αἰσοστενουσα, TOY 7r0307, νῦν διε 


e 3 ἡ» ! ! γε 
Wixcas 0XoQup^ U.cY1 Lb ἐζημίωται σωφιεοσυνην) καὶ o. 
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V 54! l ! ᾽ "» € A 
Kprs edoxei ΤῊν SaAaTTaY ἀγνοεῖν. Ὁ δὲ σχημα- 
! ! / e 3 2 , 
τισάμενος μαγγανειαν παρ᾽ Cao toy autor ἀπεθαυ- 
- 3 ! ! ! 3 Ι 1 
μαξεν, eis συμίξολον παραδόξου νίκης ἀγατείνων TY 
^ ω 1 ^ / / 1 LI A 
χεῖρα. Ταῦτα μὲν oUY γέγονε dg τὲ χαὶ Tis, xdi 
/ ! e LI λ Y 9 [] . ! 
σφοῦρα πολλαχις᾽ ὡς δὲ Aoraroy TOY αϑλίιωσ ἐρώμενον 
4.4! e I ' d l 
ἐψίλωσαν τῶν χρημάτων, ἡ κατέστησαν παττάλου 
! / A / ! Li 
υμνοτέρον, απΈλιπον αὐτὸν ἐν πενίᾳ, διηπτου μυρία» 
ι ! JE νι . ἃ » ᾿ 
xai χατατσεφρονηχασι w'ayreNGs. Ὁ μὲν our ἐραστης 
! ^s ! | ι. ε«’ 
ταεριώδυνος €x τοῦ τύϑου τὸν QUXTQouroiy ἱκέτευε 
Ι. / Ὁ 1 3j 1 
πάλιν κατ᾽ ἐχείνης ayaxuaaat τας ἰυγγας" ἔτι ydp 
/ e ; I “ I ! 
οὕτως ἡγεῖτο χεχρατημένος ΤῊ χλεῦμ" ὁ d€ φησιν. 
. 1 3) ud ! e 9 
» Ὦ ταὺ, εἰς γετα τοιαῦτα πρσχαιρος ἡμῶν ἐστιν 
»» sex ἀλλὼς τέ Y ἀπολέλαυχας ἱκανῶν. 2 Τού- 
τοῖς ἀμφότεροι φενακίσαντες τὸν γέον, ἀπῆλθον, 
» μὲν πλασαμένν σωφρονοῖ ἤϑὴ 0 | IN, καθαφερ ἐ ἐσὶ 
eyes, ὑποκχρινάμενορ τῶν περιέργων τὸ σχῆμα, και 
δαιμόνων “προσηγορίας συνείρων, πλασματώξεις τε 
I ! 1 / 
τινας ὑποφϑεγγομένος ἐπικλήσεις, xai ψιϑυριζαν 
“πατηλῶν γοητευμάταν λόγους. podus" ἐνθα ὀῆθεν 


αὐτὸς ὑποτρέμων παρεστάτι πλησίον μὴ δεδιέναι 
ταρεκελεύετο τῷ μειραχίῳ. 


e 
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Jabundus, ad singula mirandam artem suam [au- 
dare, manusque veluti insperatee victorize signum 
exlollere. Hzc illi ter, quater, szpiusque fecere s 
donec miserum amantem tandem exhaustum pe- 
cuniis, clavoque nudiorem statuere. Tum demum 
cum in summa inopia reliquere, ac prorsus ne- 
glexere. Ille, amore zger, rogabat artificem, ut 
rursus illicia ducendz mulieri cieret, etiamnum 
credulus, simulataque deceptus fallacia. Sed alter: 
» Ársnostra, o bone vir, non omniuni horarum 
» est; et tu alioqui lugisti adfatim. » Ad hunc mo- 
dum uterque, pellecto juvene, abiere; illa pudi- 
cae mores simulata ; hic velut in theatro curioso- 
rum gestus imitatus, deemoniorum contractis no- 
minibus, effictisque appellationibus insusurratis , 
et mussatis fallacium illiciorum terrendis sermo- 
nibus, dum ipse tremebundus adstantem juxta 


juvenem sedulo monet ne timeret. 
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XIX. 


' (Mulier ancillam nducens ut sibi ena fiat.) 


[mmm 


, ARCHILOCHS TERPANDRO. 


V am, per Jovem, qua ratione famulam sensim in- 
struxerit mulier ut conciliatrix sibi fieret. » Aut 
» enim » inquit » mi puera, visum in somnis vidi, 
» uti adsolet, aut juvenes comessatores audivi ante 
»axles nocte intempesta canentes reipsa, non in 
» somniis. Ángiportus enim libere; ludere, ridere, 
» canere, cui libet licet. Canebant dulee, Musas tes- 
» ior; non vox suavior ipsis Sirenibus. » — » Et recte 
» audisti,domina » infit puella: » nam te cincinnatus 
» juvenis adhuc tenera lanugine dudum amat. Πὶρ- 
» pothales ei nomen; scd forma ipsa nobilis satis ; sz- 
» piusque me super tecompellavit; et, Volo, inquit, 
» adfari dominam tuam: sed id tibi reverita sum 
» edicere. » Rogavit iterum ancillam domina: »Sen- 
» sisti quid vellet, mi amica? » — » Sensi equidem» 
inquit illa. » Redeat ergo » inquit »et occinat rur- 
» 88, nescius me quicquam inaudisse: tum si di- 


»gnus amari videbitur, faciam ei copiam mei. » 
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Ie. 
(Tum τροπαρασχευάζουσω τοροαγωγὸν αὐτῇ τὴν 
ϑερατσαινίδα γενέσθαι.) | 


APXIAOXOZ TEPIIANAPQ/, . 


t Uo og ᾿ (d ἫΒ 
O»4 , W'pos Atos, ὀσῶς γυνὴ τις ἡβμα τοροτρέπει 
1 9 “ὦ ' ἢ ! 3J I 
paoTpoaroy αυϑης γενέσθαι T"! δουλην᾽ ἐφὴ "yap* » "H 
/ ^" 7 i j Lu “- 
» φαγτασίαν εἰθον, ὦ παιδισχη, καϑ' ὑπνον , οἰῶ Φιλει» 
ἡ e 3 1 ! e i - 
» 3» wp? ϑυρῶν ακῆχοα γέῶν χωμαστῶν ὑτσὲρ ἐμοῦ 
͵ . ἢ 4 I ᾽ 3) 3 4 wv e 
» μαχομένων adapt vuxTOGQ, οὐχ, OydO, dA vurao 
*» d | l ! ! "»"Ὁ i 
2 ἐλεύϑέροι γάρ 01 στενωποι" παίζειν χαὶ γελῷν καὶ 
»J eu l ! Y Y d 9. J 
» dy τῷ SéAorTI ἐξεστιν. N» tas Μουσας, ἐυστο» 
^ 3 δ΄ e 3 ! / 
» pups ἡδον, loot ὁ σειρῆνες γλυκεῖαν οὐφιέντες amm.» 
9 ce 1 e f * ( " ! i 
» Αληθὴ » Φησὶν ἡ σαῖς « axnxoas, ὦ κεχτΤημένη" σὲ 
i i I 3) » ες ^ —— »"““ / 
3 *ydp Tis Yos xaTa or Tp os ἐτι ἐν a arat τῇ vant 
Ι! ^ 1 Y » 1 N 
» σάλαι aolet. [το ποθαλὴς μὲν ὑγομα" ixayos δὲ x) 
» V |! e ] ! ! 
? ἀχὸ μόνου τοῦ χαλλοὺυς γινωσχεσβαι" x, πολλάκις 
J . | e | ! 3) 1 
2 poi dueiA ex Tt τσερ! σου, καὶ, Βουλομαι, Qu, τὴν 
1 t e ».9? Ι! 
2 σὴν διέστσοιγαν προσειπτειγ᾽ aAA" ἐδεδιειν τ ροσαγ-- 
re 1 I » ! ev. € / 1 
5 γειλαι Τὸν λόγον.» AUTIXG, "y0UV n ΧΕΧΤΉμιἐνη TV 
! ! 1 ! 3) ^ 
$uamamay ἐτσανήρετο"» To βουλημα ἡκόυσας,ὦ QUA- 
, t , ! 
» ταάτη:»» Nat, » Φησὶν ἡ τραιδισχη. Ἡ O6, «Ὡς 
3 e / / , y / l 
» tUoU γέ μηπῶ μαϑουσης,) » ἘΦ» aragima σαλιν 
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^» προσαδων, χἂν ἐρωτικὸς μοι δοχοίῳ, Y aon 
» τῷ μειραχίῳ, » Ἦλϑεν, ἐφάνη Τὴν χεφαλὴν - 
᾿ἀγθίσας, ἐμμελέστερον yon, ihr X. Aos* ὃ ἀλλ 
συνατσέλαυον ἄμφω, οὐ μόνον στέριῳ στέρνον a7 
Corres , ἀλλὰ καὶ φιλημασιν ἐσισυνάστοντε τ 
Arx ae τοῦτο γὰρ φίλημα δύναται, xa. τοῦτο terti 
à βούλεται" σπεύδουσιν αἱ ψυχαὶ διαὶ τῶν στομά 
«pos ἀλλήλας, καὶ περὶ τὰ χείλη συνγαντῶσι, 
ἡ μίξις αὐτὴ γλυχέϊα γίνεται τῶν ψυχῶν. 





κ' 
1 ^» ' , εἹ 
( FIepé γυναικὸς αὐστηρῶς αἀπωθουμένης γέον, διά τὉῷ 
4 / ΄“« “6 / 
μετὰ xopoy τῶν ἐραστῶν vartposLar. ) 
agp 


QKEANIOZ APIZTOBOYTAQO:. 
t 


Nroz ἐρωτικὸς ; ὄγομα Λύχων, ἀγήνυτα G'pocxap 
τερῶν καὶ ϑυραυλῶν, γυναικὶ μέμφεται δεινῶς ἀπιρ 
ϑούσῃ" ὁ μὲν γάρ ἱκετεύων ἔφασκε ταῦτα δ τ 
μυρμιόλεκτα xai cuviin πρὸς τὰ παιδικαὶ τοῖς ἐρῶσι 
» Οὐχ ἐσικαμίστη πρὸς ἔλεον ὁρῶσα μειράκιον; 
» συναλγεῖς μοὶ τσοϑοῦντι ; ; ἔχ: με xaTd χράτοῃ 
» ἑλοῦσα, τὸν τᾶσι καὶ τ᾿σάσαις ἀνάλωτον" » ἡ N 
τὴν ἀπὸ Σκυθῶν ὧδε ῥῆσιν ἐρεῖ"» Ἐμοὶ rper Aaa M ; 
» arp ξαίνεις, γύργαθον Quods , σπόγγῳ atta 
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enit; caput rosis ornatum ostendit ; dulcius ce- 
init ; formosus visus est, fruitique sunt invicem 
mbo mutuis gaudiis, non admotis solum pecto- 
bus, sed junctis peroscula ipsis etiam animis.Hoc 
aim osculum potest ; hoc petit. Festinant invicent 
d sese anime per ora, concurruntque circum la- 


ías , fitque ibi coitus animarum dulcissimus. 





XX. 
Mulier amantem. severe evpelleng , propter | 
amantwm, post satietatem fastidium. ) 


umen 


OCEANIUS ARISTOBULO. 


λκάτοι adolescens , nomine Lyco, frustra per- Ὁ 
lurans , atque ostium occentans , mulierem male 
Borigeram incusat serio. Nam is supplex vulgata ἡ 
t solita amatoribus ad dominas ingerere: » Non 
Wüseresces adolescentem respiciens? non con- 
dolebis amanti? Habe me vi captum , invictum 
ante qua viris, qua feminis. » Sed illa cantionem 
anc refert e modia Scythia : » Quum me adfaris , 










. 188 , LIBER. 11. EPIST. XX. 

»ignem c:edis , rete inflas , spongia clavum tru 
» aliaque irritorum ac futilium hominum facis. 
Tandem desperatum juvenem ira iniit ; ardens 
animo , collum inflatus, statim ad contumeli 
amica dicendas versus est: » Quam tu » inquit »co 
»tentiosa, et nimium mulier! quam inexorabilisi 
» testor terram ac deos! Mirum quintale ingeniu 
» corpus potius sortitum est ferze. » Sed illa gena 
paullulum in levam acclinis, dexteram lateri sop- 


ponens, »Facete » infit » sermonem ulciscar tuum: 


» sed tibi sola lingua stridet, et meras nugas blatis. 





» Ceterum ad id quod dixisti audi. Errantes pet 
» przecipitia fera raro irruunt hominibus; sed caplz 
»a vobis, et venationibu: pellectz , discunt et ipse 
τ »ferum animum. Ád eumdem modum et nos ve- 
» naturis exercitas docetis nunquam misereri, sed 
» insolescere , ac superbe insultarejuventuti. Quam- 
»diu enim amatis , ad januas amatarum humisine 


»strato pernoctatis, supplicesque vel uno verbo 


| 


»agnos lupi, sic mulieres amant viri, estque hi 


» dignari petitis , testaminiquecum lachrymis deos, 


» jusjurandum habentes in summis labris. Nam ut 


»amor lupinus amor. Sed simul explevistis ad 3. 


»tietatem vestram libidinem, amatasque prius vi- 
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L| 1 | L| e 14 “ 
xpoUelé , xai τὰ λόιχα τῶν ἀμηχάνων ποιεῖς. » 
! D ,  .ε / , ' bo» . 
ἐλος, ἐξ aaroptag o veavioxos ἐξωργίσθη, xat ἀνα» 

ι ^ ^ L| || / 

λεχθείς τῷ ϑυμῷ, TOY λαιμὸν ὀγχουμένος ἐφύσα τε 

1 L| - ^ / 

u ταχυτατα διελοιδορέιτο ΤῊ τυοϑουμένη" » Ὡς 

| a. |] ! ! 

Φιλονείχος » eiry » ὑπάρχεις ἡ λίαν yum! Ὡς 

Π / e Ὁ A ! j Y 3 “- 
ατεράμων, ὦ *yn καὶ ϑεοι  Θαυμαάστον oUv aras 

E ! 1 / ν Ι! 

ἢ τοιάδε ψυχὴ οὔχ, ἐτέχθη μάλλον ϑηρίον.» Ἡ δὲ " 
. ^ | Yo Voc ! EE" 
| λαιῴ "x eipi βραχυ τὴν ar&ptiay varoxAiYaa , τῇ 

, - 0» e cd ΠΝ 
| λαγόνι ΤῊν δεξιαν ἐμξαλοῦσα, ἡθικῶς ἄμα, » Τὸν 
! “Ὃ / Ὁ ! - 
λόγον ἀμυνγοῦμαι, » φησιν. « KAd Tau σου μαλλον 4 

^ L| "e ! ! 1 (e 1 

| ya ta, , καὶ φληναφῶν μονον edéA eis" πλὴν ὁποῖον 
3j j ^w / / 
) εἰρηχας ἄχουε ἐν ταῖς aX pa petas σερι τ λανωμέενα, 

Ya ἢ  .» ! e , , , 

! τὰ ϑηρία στσανιως ἐψιτίθεται τοῖς ανθρωποις" ἐξ 
ev ^4 / ' / ^. 
ὑμῶν δὲ ζωγρηθητω, ἡ. τοαραθηγόμενα τοῖς xv- 
d , | Y 5 I ! 

! πγέσιοις, μανθάνει xad ϑυμον αγριαίνειν᾽ ὡσαύτως 

1 ^ ! - j “Ὁ 
| δὲ xai ἡμᾶς ἐχδιϑάσχετε. οἷον ϑηδοτροφουντες, 
^» ^ Α fe / 
) μηδαμῶς ἐλεεῖν, ἀλλα. σχληρῶς ἀπαυθαδιαζεσβαι 

Vg d | l "1 - | ! ι, 

^ τοῦς veous, Ort μὲν γαρ αὐτοὶ τοοθεῖτε, ἀστρωτους 
^w ) 8 X / - 
» xài χαμαιπετεις κοιμησεις ἐπὶ ϑυραις “οιεισϑε, 
i t ! ! I 
"χα! Avurapas ἰκετέυετε μόνου ῥήματος "TU y 
3 Ὁ LE / ᾿" 1 - l 

» ἀξιοῦντες, χαὶ δαχρυοντὲς κατόμνυσβε τοὺς ϑεους, 
ev l 3) 31 d 1 

ἐπ᾽ dxpou TOU χείλους ἔχοντες TOY opxoY" εἷς γὰρ 

! 3 » “ e 1 l 
» λύχοι TOUS ἄρνας ἀγαπῶσιν, οὕτω td γυναια, τῦο- 
΄“- i / ( l ; 

» βοῦσιν οἱ γέροι" x) λυχοφιλία τούτων 0 ποθος, Ἡγίχα 


^w 1 ! Y d e 5 / / 
2 δὲ μέχρι κόρου TO) ἑαυτῶν ατϑοτληρωσετε xopoy , 
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» χαὶ τὰς πρότερον ὑμῶν ἐρωμένας 6x μεταᾷι 
» ἐραστρίας τοοιήσετε, μεγαλαυχεῖτε λοιπὸν, xa 
» χαταγελάτε τῆς ὥρας, μυσαττόμενοι τας ἀθλία, 
» καὶ βδελύττεσθε, ταῖς ἀρτίως τσεριποθήτοις we 
» τ τύοντες »0oyais* ἐφημέρα yap ὑμῖν τὰ Asa, 
» xai- ὥστε ἱδρῶ ἀσομάττεται. Τοὺς δὲ pus 







» αὐτοί φατέ μη ᾿ πιροσενελάξειν τοῖς ὠσὶ τῶν ϑεᾶν, 





» Λύχος οὖν y aav. , 9 Λύχων, ἄσιιθι διαχενῆς, χαὶ 
! L| . / L| ! “ - 
» μηκέτι κάλει θηρία, Tas φυλαττομενας αὐτοῖς πε 
"T e / 
P pturtéi τοῖς uplois, » . 


KA. 
1 “ / 1 1 Jj 
(Ὁ συμξαλῶν τὴν ἑαυτοῦ φίλην τυρὸς Tds ἀλλα; 
γυναῖκας.) 


ΑΒΡΟΚΟΜῊΣ ΔΕΛΦΙΔῚ EPOMENH»A | 


ΠΠΕΡΙΕΡΓΟΣ διατελῶ πρὸς τὰ γύναια raras 
μὰ Δία, οὐχ ἵνα τούτων ἀ ψαίμην(μὴ οὕτω χαλεπᾶᾳ 
ἀχούσης τοῦ AUycU), ἀλλ᾽ ὅπως τσαράϑεσιν et 
σοῦ Tt κἀκείνων ποιήσωμαι , τῆς ἐν aracaus Auer, 
«σούσης TG κάλλει , χαὶ παραλλήλους χατ' fpars 
ὑνοούμενος αἰὐντικρίνων xat, νὴ τὸν Ἔρωτα TO! ey 
εἷς σὲ τὴν ἐμὴν τετοξευκότα ψυχὰν, πάσας ἐν nari 
"ενίχηχας, ὡς ἔπος, τῷ σχήματι » τῷ κάλλει, τῶ: 
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tissim amare fecistis, tum vos magnifice elati flo- 
rem earum ridetis, ludibrio habetis miseras, Su- 
perbique , Studio quasitos nuper, consputatis 
€upidines. Diariz si quidem laehrymze vobis , et 
sudoris in modum tergeri promtz. Juramenta | 
'Yero dicitis non accedere aures deum. Abi ergo, 
Lyco , abi , lupe incassum hians , nec voca dein- 


'€eps feras , quae cavent sibi ne obnoxiee sint feris. » 


. XXI. 
( Comparat amicam suam cwm, aliis mulie- 
ribus. ) 


ABBROGCOMAS DELPHIDÍ AMAT. 


[iun1osis ego oculis observo omnes ubique mu- 
leres; non, per Jovem, ut eas attentem ( ne tu 
iermonem meum tam dure exceperis) ; sed ut te 
"amussim ceteris conferam, qua forma inter 
»mnes antecellis, et cum ceteris apud animum 
meum collatione facta judicium feram. Et tu , per 


Cupidinem , qui feliciter in te sauciavit animam 
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meam, omnes in omnibus , ut aiunt, supergressa 
es, ornatg, forma , gratiis. Nam gratie tux sine 
fuco ac fallaciis, ut aiunt, vere nude; nativus 
" rubor percurrit genas ; nigrum cilium in can- 
dida fronte ; nec tibi opus caput redimire; sola ei 


caesaries satis: ac, quantum rosa reliquis herbis 





quantumvis preestantibus clarigr, tantum tu mulie- 
res illustres superemines. Enim tu solum visa cun- 
ctorum oculos rapis, ac novo quodam modo, quali 
nec piscem piscator illexit, neque avim auceps, nec 
venator hinnulum : nam illa, vel esca, vel visco, vel 
quovis alio. decipiuntur modo; at tu oculorum 
aspectu ridentes nos ducis. Sed, o Delphidium, 
meumque praeoptatum bonum, vivas longum,bene 
vivas: nam ego ad te unam feror; deosqueomnes 
rogo, ne unquam abducatur mihi mensab hoc redo 
judicio. Habeasergotu, mea vita, a natura hancvi 
ctoriam, egoque seternum aureum amoris telum fe« 
ram, quod tu ne conare avellere e meo corde; 
neque enim tu potes , neque ego. volo: ποῦ 


enim mihi amor contra animi mei sententiam. 9 
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b "BN 1 ! ! e 5». ἫΝ 
Woapioir αἱ γάρ χαριτὲς σου Ψαγτελως &OoAOI , καὶ 
3 “ |. | i / / 
ullas , κατα ΤῊ Ψαροιμιαῦ.) γυμναι" καὶ quotas 
- 

! "Ὁ 3 ! od fe 
αὐτοσχευοῦ ἐρευθος ἐτσιτρέχέει Ταῖς uaosuts* ὀφρὺς 
μέλαινα κατα λευχου του μεφῶπσου" οὔτε στεφανου- 

! | GN PF m | 
σθαι! cor Τὴν x epa ἀναγκαῖόν, dte τῆς 2,0 [90$ ao. 

/ nr Y v Voti ) 7 ΄ω 
'Χχρῶσης αὐτῇ" καὶ ὅσον τὸ podoy Φαιδρότερον τῆ ἀλλης 

/ ! | ! ᾿ 
"wiQuxe Wrods καὶ λιαν χαϑ' ἑαυτὴν εὐδοχιμουσης y 

- || e 9 / "e 
Τοσοῦτον χαὶ TOY ἐτισημῶν Ὑυγαιχῶν UartpQeptisv 
- (e E r] / 

Τοιγαροῦν, ὦ μέλισσα ἐμὴ, doma ts Td σάνταν 
y Y ^ uc ] NNMEK NEL 
optata, καὶ ψῳροσέλχεις xdaiyiTcpoy Tpotoy* oioy oUTÉ 
i V Pos t 
ry Svr ἁλιεὺς εἴλκχυσεν, οὔτε δΡΥΙἹ SmpsuTMS , οὔτε 
J ! “- ᾿ ἢ» , 
xunryéras wopor ἀλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν, ἢ ἀπὸ d'eAeacar, 
4 f» φ ἢ 53] , A4 wd t 1 V» 1 - 
ἢ Τῶν ἰξῶν d'youciy, 4 oras aroré* σὺ δὲ aoro τῶν 
3 ! ^ ! ! 3) e 09 9 φ 
ομματῶν Ty 36d γαγυμένους αὙεΙΦ μας. Αλλ᾽, 
! J d 3 1 / 

d δελφιδιον, ἐμὸν Te twpoxperor ἀγαβον, Caoig cari 
! ^ / ) ?9.— L| Y? 5» / ! à 
pana Toy , εὖ ζωοις ἢ ari aoi yao cya φέρομαι μονη" 
καὶ τοῖς ϑεοῖς ἐσεύχομαι erai joda pads ἔχειν περὸ 

re ω ] ! e L| feo » 
τὴν ὀρθῶς φανεῖσαν oí xpiai ἑτεροῖον TOY γοῦν. Eja 
| | e ! »/ 
t0IfUY., ἐμὸν γάνος, cU μὲν ταύτην €x, τῆς φύσεως εχ oid 
1 1 / 1 1 “- « 
vh yix , ἐγὼ δε μέχρι wavros τὸ "y pusouy τῶν 
, ! | MAC 
Ἐρώτῶν eU TV napa βέλος. Zw οὖν αὐτὸ n» πειρῶ 
fo ^» ! Ι 3 1 3 V4! 
TW ἐμὴς ἀφελέσθαι xapdras* ouTt γάρ αὐτῇ δυνάσα!; 
Y l 3) 1 i 
οὔτε ἐγὰ βούλομαι" oU γαρ ἀπεοθυμίον ey τὸν ποθογ, 
s / 3 εἰ l 3 i , 1 d 
Ἔστω Tot» épyo? tv μόνον ἐπγιδέξιον $uoi φιλῶν 
| - 13 


194 ΒΙΒΛΙΟΝ B. EIIZT. KB. 
Αελφίδα,, καὶ vard ταύτης φιλέσθαι, xal λαλᾶν 
τῇ καλῇ, καὶ ἀχούειν λαλούσης. 





KB. 
( FTepd. τῆς εὐμεθόϑως τὸν mL oA voUaws,) 


XAPMIAHZ ETAHMQ:. 


yos 
I vNAIKOX ἔτι τρροσεμξατεύοντα TOY μοι! t 
ψ I 
dr Pew, οὕτω συμξαν, 0 TaUTM np, ἐξ ἀλλο: 
Oa ns ἀφιγμένος ; ἔχοιτε T ϑύραν ἅμα βοῶν. Ἡ 
Δὲ τοῦ χτύσου καὶ TH Bos αἰσϑομένη, ἐξανέστη 


τὴς εὐγῆς, καὶ TW) στρωμνὴν ἐνετάραξε, τοαντελῦς, 
συγχέουσα τὸ ἔρεισμα, τοῦ δευτέρου σώματος, ὅτι 

χατηγόρει μηγύματα συξυγίας" εἶτα φησὶν wapi- 
ϑαῤῥύνουσω τὸν poro" » Εἰ νῦν τῷ συνοίκῳ δεσμώτθ 
» gc πϑροσαγάγω, μηδὲν detoys , μηδ᾽ ὑποπτηξε y 
» d Φίλε. » Xurtüyec τούτον" ἀνέφγε τὴν ϑύραν" ὡς 
ἐπὶ τοι χωρυχον ἐκάλει τὸν ἄνδρα, φάσκουσα" » Τὰν 
» το κατέλαθον, d dep , ἐγχειροῦντα συλαγωγῖσαι 
» τὸν ἡμέτερον οἶκον. » Ὁ δὲ ϑυμωθεὶς ὥρμηκεν culis 


* |i L "PEE , €. | / “ 
αὐτὸν ἀνελεῖν" αλλ΄ ἡ “γυνὴ διεκωλυὲ το αραινοῦσα 
es 1 e^ ej e e 
μαλλον toy χαχουργον εωβεν παραδοθῆναι τοῖς "Eyotza" 
9 f δὲ sj P 4 - e fa 
» Εἰ δὲ γε Ótdoixas , atp, ἐγὼω cUYa-yputz'Youga, Τοῦ» 


» To Qu ***, » 
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, ergo unus mihi finis, amare Delphidem , et ab ea 
amari, adloqui pulchram , et loquentem audire. 





XXII. 
( Mulier industrie berat adulterum. ) 


CHARMIDES EUDEMO. 


Án quid mulieri mechum in amplexibus te- 
nenti acciderit. Maritus ejus peregre rediens pul- 
sare fores et inclamare copit; illa,sonum ac vocem 
agnoscens , surrexit e cubili , stratoque turbato , 
confudit omnimodis alteriuscorporis vestigia, certa 
quippe coitus indicia. Dein moechum bono animo 
esse jubens , » Si ego te »inquit » nunc vinctum 
»viro meo tradidero, ne quid metuas, neve du- 
» bites, amice. » Vinxit hominem; aperuit januam; 
virum tanquam ad perfossorem vocavit , » Hunc 
ego »inquiens » mi vir, domum nostram expilare 
» aggressum cepi. »Iratus ille ad arma ocyus ut ho- 
minem tolleret. Inhibuit mulier, monens satius. 
esse matutino tradere maleficum "Triumviris. 
*Quod si tu » inquit » metuis, mi vir, ego una 


* 


s» pervigil eum custodiam. * ͵ 
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amm 
XXIIT. 


THEOCLES MYRONI. 


Qu audaciam tuam, Myron, edictabo? Quibut 
autem verbis mutuam nostrum deplorabo amici- 
tiam, cujus tam perfidus caupo exstitisti. Enim 
pulchram Chorinam abreptam tibi tenes, meam- | 
que et patris puellae, tam preeclariter laesi iram ef- - 
fugisti, hariola noctu enavigans, quum hanc cu 
. pidine hamatam inuncaveris, nos fueris benevo- 
lentie obtentu vulpinatus. Átque ego amicum 
amisi meum, et cupita defrudor puella. Qua mens 
autem illis fuerit piscatoribus, qui te peregrinum 
hominem concubio noctis cum juvencula ex urbe 
egressum domuscule contubernio exceperunt? 
Te quippe autumaverunt esse quoque piscatorem, 
sed qui pro pisciculis in terra virgines caperet. 
Eccillum ad quem inclinant Venus et Neptunus! 
Sed memetipsum incuso, qui te ad patrem spe-- 
ciose puelle, benevolentem veluti meum, conci- . 
liavi. Atque ideo hospitii et convivii, ut par fuit 


maxime , societate ab illo participatum te, siccine 
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KT. 


GEOKAHZ MYPQNI, 


Y ! t / / 
ὩΣ σου τὸ εὐτολμον, Μυρῶν, ἐξείπω; τίσι δὲ λόγοις 
|| / 65 € "E 
τὴν -σρὸς ἀλλήλους φιλίαν οὕτω ΄τ᾿αρα CU χασγηλεὺ 
- ! TEE -" ! 
3eaocay θρηγήσομαι; συ μὲν "yap Xa τὴν XXn Xoptyny 
1 » ! ^ 9 “ὦ 9 (9-08 e "9 / 
ex ets λαξων,καύτον σε τῆς ἐμῆς ὀργὴς ἡ TOU τὴς κύρης 
- 1 ^ ε ! d ed Y 
wravTpos προφανῶς ὑξρισθέντος διέσωσας, autas xin 
! ! l 1 d 
example Tux tl διαπλευσαθ. tin μὲν ἔρωτι δελεασας, 
ι A ' ! ! 1 | 
τοὺς δὲ QiAIas ἐξαπατηῆσας anoo niai, Ἔγω δὲ 
Yo od Vo! ' JEAN. 
xdi σὲ τὸν ἐμὸν Φιλον ἀπώλεσα, xui τὴς ἐρωμένης 
’ « ! 4 “ te 
araidioxats καθυστεροῦμαι. Τι dV ἀν οἱ ἀλιεῖς ἐχιεῖγοι 
, ' "TE, M 
μεταὶ νεάνιδος χορης, ἔένον OYTGL, τὴς πολεῶς διά fU. 
/ d PF e 
χτὸς ἐξιοντα, wap αὐτοῖς σε διεξαμενοι διενοοῦντο; 
1 1 ! ^e ϑ 0 ! “ 
vou καὶ σὲ ἁλιέα δοκοῦντες αὐτί ἰχθύων ἐκ τῆς 
! / ^s r] Me 
χέρσου παρθένους ζωγροῦντα. ^ Ὡς ᾿Αφροδίτη ἡ Ποσειδῶν 
, t e e t 
ταλαντευονταιΐ AAA ἐμαυτὸν αἰτιῶμαι TO GroTpl. 
fe » |! i -! I *. 80 1 Σ 
Tws εὐμόρφου xopné, oic, Ὑέ Φιλον ἐμὸν. σέ yYapt- 
» 93.47 9», / 1 ! E ad 3 V 
σαντα" ἐφ᾽ οἷς apa, ξενίας καὶ συμώοσιου,, οἷα εἰκὸς, 


φ ϑ. «ἌὁἋ / ^ 4 L| L . / 
wap αὐτῷ μετασχόντα, ToiG/Ta, μὲ καὶ TOY Φιλο-- 
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mihi et hospitalissimo Diocleoni maluisse vicem 
repensare! Nec non et intellexi probe.te delenificis 
inter epulandum sermonibus matri usque suppal- 
parier, acillam ob virtutem et pulchritatem ad 
celum exquisitim tollere, quze tamen (et tu solide 
noveras ) quzestuaria nuper corpus alebat corpore. 
Ac femina, filie palmulam, licet pra. pudore 
punicantis, quam amiciter cum tua copulata, bis 
in aurem tibi susurravit 


*ík 
Φ 
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! i ! 05 ! , 
Fey ΔΔιοχλέοντα σὲ τοροελόμενον αγταμειψασϑαι t 
I LE E PC 
Οὐχ, ἔλαθε δὲ με καὶ τὰ "opo, TO συμοσιον πρὸς 
i |o Ve! PP , ? 
T"! μητέρα ἐρωτιχα aT οἱς οὐ διέλειπες 6m 
“ Vo! ! , e ! 
ἄρετῇ τε xdi XAAAH ταύτην CG'IHxas ἐχϑειαζων, οὐ 
ec |». y e 
πρὸ πολλου ἑταιραν οὔσαγ, εἷς οἶσθα" ἢ T$ en χερα 
ee 1 J 3 4 ! 3? ! 
τῆς Su'yaTpos, xaiTot tpu9pigaws , λίαν ἐψιτηδείως 
e 


ρμοσα μένη τῇ 03, dis σοι πρὸς τὸ οὖς ἐψιθυριζεν «s, 
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BAST. Bastius. 
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DORV. Dorvillius. 
HUET. . Huetius. 


LAMB.  . Lambecius. . 
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PAUW. Pauwius. 
REISK. Reiskius. 
SCHURTZ, Schurtzfleischius. 
WYTT. Wyttenbachius. 
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ANIMADVERSIONES 


IN 


ARISTJENETU M. 
LIBER I. EPISTOLA ΚΕ 


^$usst^ 


Pac. 2. APIZTAINETOE ) Duplex inscribtio cuique (1). 
Epistole : nominum una, quz ab ipso auctore, et habet 
hoc elegans, quod fere apta nomina argumento proprio; 
quod in quibusdam latine adsequi promtum fuisset; at in 
ceteris non potuit commode, eoque visum servare graecam 
nomenclaturam ; inscribtio altera, index et veluti argu- 
mentum ipsius Epislolz, quam non credam esse ab auctore 
ipso, concinnam tamen et fidelem satis, eoque retinen- 
dam. Pejore fato fuere plerique libri, ut ignaros quosque 
habuerint consarcinatores ejusmodi lemmatum , qui spe 
inscribtionibus falsis fucum faciunt lectori , adeo ut occu- 
pata mens et eorum fidei credula non pervideat interdum 
quid contra verum sit ex ipsius auctoris verbis. Dabo 





(1) Non euique : hzc enim ipsa Epistola et sequens unam tantum, 
mendo forte codicis , praeferunt inscriptionem, Vide et II. 35. BO. 


e 
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exempla illustria duo. Suetonii caput est [28] in sceleribus 
* Neronis, quo arsisse id monstrum refert etiam matris 
cupidine. Inscribsere vulgo, Matris nefarius concubitus, 
insinuavitque se ex eo lemmate opinio, inveterata szeculis 
multis, initzm matrem ab hoc monstro : quod nullus 
Antiquorum adserit,et stetisse hac fini desiderium volunt, 
ut uterque voluerit, neuter ausus sit. Suetonium ipsum 
lege: nihil ejusmodi ; hoc tantum, ita exarsisse nefandam 
hominis libidinem, ut in lectica vectus cum matre imagi- 
naretur sibi concubitum, et traderet incestis manibus 
sceleratas libidines. Hoc enim vult quum ait, Jibidinatum 
inceste, maculisque vestis proditum. Alterum exemplum 
e nostro Froissardo est, cujus caput septimum libri quart 
de Betisacho, Joannis Bituricensis Ducis quzestore. Videas 
lerama : credas quzsitam ejus neci caussam ex confessione 
haereseos et sodomiticz libidinis; ita enim scribunt. At in 
capite ipso, attendas curatius, nihil fatetur nisi hzresim; 
Bulgaris se eadem sentire, nec certum esse de Incarna- 
tione, de Resurrectione, et ceteris quz tum Ecclesize cre- 
dita. Errer ex eo, quod Bulgarum se fatetur; quo tum 
nomine heretici omnes vocati, propter Bulgarorum a 
Pontifice Romano discessionem. Át isti credidere acci- 
piendum eo modo quo vulgo sumimus, quum italicam 
' vocem Dugerronis interpretamur. Delenda ergo ejusmodi 
lemmata, et in Froissardo notanda fraus consiliariorum 
Caroli VI, qui, quum Betisachum propter objecta crimina 
damnare non possent, quia Dux Bituricensis eorum auctor 
ficbat, persuaserunt scelesto homini, ut fateretur haeresim, 
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credulus remissum iri (1) litem ad Pontificem Romanum. 
Prorsus eadem malitia, qua usus Rex Chilpericus convin- 
cendo Pratextato Episcopo BRotomagensi, apud Grego-- 
rium Turonicum v. xviir. Meliore fide Domitianus in 
Secundi epistolis [1rv. Ep. 11.]. MERC. Illud tamen non 
pretereundum τὸ Apievaíorloc primz Epistola non satis 
apte adscribi; eum enim significat qui optime laudatus est 
vel laudatur : id autem alienum a persona ejus qui Laidem 
describit. Non enim optime laudatur , sed optime laudat. 
Quare pro ἀρισταίνεῖος ibi forte scriptum fuit primo 
Δριοϊαινέϊης, quod eum opportune designat , qui optima 
optime laudet, et plane accommodatum est ad Epistole 
ὑποχείμενον, quod ipsa nomina ibi certe videntur expri- 
mere : etc. PAUW. ἐν Praf.—Hzc Pauwio procul dubio 
in mentem venerant, lectis Bergleri verbis hisce ad Alci-. 
phronis initium : » Imitatur Alciphronem in hac re, ut 
» alias, auctor Epistolarum amatoriarum, quarum prima 
ἢ inscribitur AptaJa(veloc Φιλοχάλῳ : nam in ea ipsa quasi 
» ἀρισ]αινέτης aliquis fingitur egregie laudans amicam . 
» elegantiarum amatori : unde nimis secure creditur 
» Áristenetus vocatus fuisse ille auctor. » BO. 


Pag. 2. ΦΙΛΟΚΑΛΩ) Sambuciana φιλοχάλλῳ. ABR. Hec 
quidem est lectio codicis; non dubito tamen quin Polyzois 








(1)0mnes editiones remissam iri : qui sokecismus si Mercero exciderit, 

, 100 tamen servandus erat. Excidit et aliis viris doctis , aliud agentibus, 

Jonesio, 'Wakefieldio : cf, Classicam Valpyi Ephemeridem, tom. 10, 
pag. 65. BO. 
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melius ceteras editiones secutus esset, ubi legitur δὲν 


χάλφ. BAST. in Epist, crit. 


Pag. 4. Λαΐδα) Putat Belius (JDictionn. crit. in Artk. 
ILais.) auctorem nostrum hac omnium prima Epistola sub 
Laidis persona formam su: depinxisse amicz. ABB. | 


Pag. 2. Τὴν ἐμὴν ἐρωμέννν) I1. 6. νενίχηχάς με, τὴν tiv 
ἐρωμένην λαδών. BAST. 


Pag. 2. Εὖ μὲν---χάλλισα.) Gloss. in cod. ad eir χαλῶς: 
ad χάλλισ]α᾽ χαλλίσϊως. BO. 


Pag. 3. ἐδημιούργησεν ἢ, φύσις) Τὴν φύσιν vocat hic di- 
- μιουργοῦσοιν eo sensu quoa Suida τὸ δημιουργεῖν exponitur 
τὰ μὴ ὄν]α ποιεῖν, et quo significatu ipse τῶν πάντων 
ποιηϊὴς ΘΕΟΣ a Platone, Epicteto, Hieroele et ahis s- 
mioribus philosophis, δημιουργὸς appellatur. Sic apud 
Theodoretam epar. λογ. δ΄ * τὸ δημιούργημα absolute pu 
creatura, et Joy. ἔ, ἢ τῶν ὅλων δημιουργία pro univers 
rerum creatione ponitur. etc. LAMB. Theophyl. 5m. 
Ep. 15. ait Áugie venusti cujusdam adoleseentis nasum 
egregie formatum esse , xat πολλὴν, inquit, τῆς Ónpcox7 
γοῦ φύσεως τὴν rctaláuny ἀπήλεγχε. BO. 

Pag. 2. H φύσις --- Ἀφροδίτη ) Prorsus ut in Epàt. 
[libri 1] 15. φύσει τε χάλη, xàx τῆς Ἀφροδίτης ἐπιση- 
μό)ερον χοσμηθεῖσα. MERC. In deliciis est Auctori Νὰ- 
tur; Venerem opponere. Infra in capillorum descr- 


ptione : ἡ δὲ χόμη φυαιχῶς ἐνουλισμένης...... xal ταύ» 
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Ki χεῖρες τημελοῦσι τῆς ἀφροδίτης. BAST. Manucor- 
rectoris in codice, teste Bastio, scriptus est articu. 
lus $ e regione vocis ᾿ἀφροδίτη. Non displiceret si esset 
in texta; nam apte quadrarent ἡ φύσις et ἣ ἀφροδίτη. Sed 
video Áristenetum, qui sepius casus obliquos cum arti- 
culo effert, scribere ubique sine articulo rectum, A«pod/]n: 
mox , ἠξίωσεν Ἀφροδίτη" et I. 10. χεχόσμηκεν Ἀφροδίτη. 
Lectores, si qui fuerint de versione latina solliciti, mo- 
nitos hic velim prime hujus Epistole versionem fuisse a 


Barthio dilgenti subjectam examini in Adversar. 45. c. 
6. BO. 


Pag. 2. Χαρίτων ) Glossa in cod. πιϑὼ, AyAatfa xat 
Εὐφροσύνη. BO. 

Pag. 2. Συνηρίθμησε) illustrat Albertius Observ. ad A; 
À. 1. 17. BO. 


Pag. 2. Χρυσοῦς ἔρως) Glossa cod. ὁ τῆς ἀφροδίτης 
υἱός. BO. Cur Cupido aureus? an forte ob pulchritudinem 
: vel potentiam? Credo ego potius μιμητιχῶς ab Homero de- 
sumta esse, qui non uno loco Veneri hoc ἐπίθεῖον tribuit. 
pid. rrr. 64. μεή pot δῶρ ἐρατὰ πρόφερε χρυσῆς Adqpo- 
δίτης. Atque iterum Iliad. x1x. 282. Βρισηΐς δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειθ᾽ 
ἱχέλη χρυσῇ Apod (cn. Ad qux» loca notat Eustathius 
Venerem ab Homero auream dici διὰ τὸ χρυσοφορεῖν, ἢ 
ὅτι χρυσῷ τὰ xaT αὐτὴν ἀνύεται [unde lusus Luciani D. 
M. 1x. 5.]. Sic χρύσεος ἀψαύστοιο διέτμαγεν ἅμμα χορείας 
Ζεὺς διαδὺς Δανάας χαλχελάτους ϑαλάμους : quod. Epi- 
— gamma [Paul Sil. xvt. in 7fnal] exstat apud Suidam 
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in Proverbiorum collectaneis Cent. 2. Pr. 40. Huc fadt- 
Horatii illud 111. od. 16. » Inclusam Danaen » οἷς. LAMA 
Cupidinis epithetum χρυσοῦς dictum esse ad imitationem | 
Veneris Homerice χρυσέης cum Lambecio neutiqum 
contenderim, Poetis atque scriptoribus recentioris zri 
χρύσεος deguovis prastantissimo, et re et persona, dicitur, 
Sic infra 1. 10. ὁ γάμος χρυσοῦς ἔσται : 1. 5. ὃ χρυσοῦς 
ἐστιάτωρ [ubi vide Not.] : 1. 8. ὃ χρυσοῦς ἱπεπεύς : 11.21. 
τὸ χρυσοῦν τῶν ἐρώτων βέλος. BAST. » dureus in me- 
dio marte tacetur 4£mor , » Ovidius ait À. 11. 18. 56. 
Itaque Apuleius eum » infantem aureurzi» vocat M. Y. 
p. 547. ubi vid. intt. Hoe epithetum ad pulchritudinem 
est referendum e sententia Luciani in Charid. 11. ἥδιον ἂν 
οὖν &xoóaat» λευχώλενος» f pa, ἣ « πρέσβα Sre ϑυγάϊηρ 
» μεγάλου Κρόνου »... ἀφροδίτη τε τιμήσαιτ᾽ ἂν τοῦ παν- 
τὸς χαλεῖσθαι χρυσῇ" ὅπερ ἅπαντ᾽ εἰς χάλλος τεώει. Εἰ sic 
sentit Scholiastes Luc. Jov. Τταρ. $ 105 et Costarus En- 
tret. p. 427. Sophocli OE. T. 158. Fama vocatur χρυσέα, 
quod Scholiastes cepit pro τιμία. Locelle ad Xenoph. 
Ephes. 1. 2. dubium non est quin χρυσῇ Apod /cn , inier 
alias hujus denominationis causas, etiam ob flavam comam 
sic fuerit dicta,et laudat flavos capillos heroinarum ex an- 
tiquitate et heroum nonnullorum; quibus nominibus ali 
* mec pauca addi possunt ex nota Foscoli ad Catull. p. 205. 
Nihilque obstat quominus et sic χρυσοῦς Épxoc intelliga- 
tur, cui, teste Apuleio M. V.p. 102.» capitis aurez genialis 
» cxsaries ambrosia temulenta » fuit. Cf. Klotz. Lectt. 
Venus. p. 556. et infra not. ad. 1. 5. Obiter monebo 
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loco Charidemi Lucianei modo adpositi pro vulgato 






t scripsisse me ἀξούσαι. Nam optimum est ἀχούειν 
ὄλενος, pro λευχώλενος vocari, audire : cf. notata ad 
hilostr. H. p. 507. Julianus Misop. p. 545 Ο. δεσπότης &t- 
00 715,009? ἀνέχη τοῦτο ἀχούων. Diogenes Laert.11.140 
de Menedemo: χατεφρονεῖτο Κύων xol Λῇρος ὑπὸ τῶν Fpt- 
'“τριέων ἀχούων. "Theocritus Id. 16. 50. ὌὌρρα xe, xely Αἴδαο 
πεχρυμμένος, ἐσθλὸς ἀχούσης : ubi Bayerus apte confert 


Horatianum : » Tu recte vivis, si curas esse quod audis.» : 


Locutiones χαχῶς ἀχούειν seu χλύειν, ἄριστα ἀχούειν, et 
similes , hinc sunt explicanda. BO. 


Pag. 2. Τὴν ποθουμένην) Idem est quod paulo ante dixit 
ἐρωμένην : eodem modo quo Theocritus in Aita : οἱ δὲ 
ποθεῦντες ἐν ὅματι γηράσχουσι : ubi vetus Scholiastes τὸ 
ποθεῦντες exponit ἐρῶντες. In eam quoque partem utitur 
verbo ποθεῖν "T heophyl. Epist. 42. el δῶρα ζητεῖς, οὐ πο- 
Orig ἀδωροδόχητοι γὰρ οἱ ἥρωτες χοὶ τοὺς ποθοῦντας 
τοιούτους διδάσχουσι. LAMB, C£. not, ad 1. 21. Sed et 
cursim notemus Theocriti verba illa a Lambecio adlata 
respici a Firmo Ep. 4. τοὺς ποθοῦντας ἐν ἡμέρᾳ γηράσχειν 
παλαιὸς χατέχει λόγος" ἐμοὶ δὲ ἐδιπλασίασεν τὸ γῆρας, τῷ 
μήκει τοῦ χρόνου συνεπιλαδομένης ἐλπίδος τῆς ὑμετέρας 
πρὸς ἡμᾶς ἀφίξεως, ταῖς ἐπαγγελίαις τιθεμένῳ. Ultima 
vox corrupta est : repone, πειθομένῳ. BO. 


Pag. 2. Εὐστόχως ἐπιτοξ) Philo. p. 215. G.. ἐπὶ προ- 
τεθέντα σχοπὸν ἀφιεὶς εὐστόχως τὰ βέλη. Add. in rem 


Barth. Anim. in Claud, p.802. b. ΑΒΆ, Εὐστόχως hac in. 


- 
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re solenne αὶ cf. 1. 25. εὐστόχως ἠχόντισεν. Parthen. Erotr 
15. αὐτὴν εὔστοχα βάλλειν ἐποίηδεν (* ἄρτεμις). In Hes 
raclide Pontico Alleg. p. 55. πῶς δ᾽ ἂν αἱ χεῖρες £ualoyit. 
(leg. εὔστοχα) βάλλοιεν : Cod. Vatic. 871. cum vulgata 
consentit, Anthol. Gr. vr. Archias [Epigr. 8.] : εὔστοχα 
πέμπε Aa. Ἑὐστοχία et εὐτυχία junguntur in Br. Anal. 
H. 167. Lucianus t, 8, p. 6. ἐπίσχοτα τοξεύειν. Oppo- 
nitur , ἄσχοπα τοξεύειν t. 6, p. 128. Εὐστόχως sensu me- 
taphorico ap. Lucian. t. 8, p. 17. Ibidem de Domo p. 96. 
τὸ πρὸς ὥραν ἑκάστην εὔστοχον : Cod. Vatic. 87. εὖ ἔχον. 
Attamen in Sympos. t. 9. p. 55. καὶ ἄλλα πρὸς τὸν χαιρὸν : 
εὕστοχα. De εὐστοχίᾳ, virtute in scribendo, vide Dorvill. 
ad Char. p. 4o8. Lucianus t. 6, p. 68. εὐστόχους λόγους. 
Ct. Wyttenb. ad Julian. p. 162. BAST, Nicetas Eug. 1v. 
198. ἧς εὔστοχον τὸ τόξον αὐτὸ, παρθένε! BO. 





Pag. 2. ἐπιτοξεύειν ταῖς τῶν ὀμμάτων βολαῖς) lllustrat 
hunc locum Xenoph. A«ogy. &. [cap. 3, 15.] ἴσως δὲ, 
inquit, xot οἱ ἐρῶντες“τοξόται διὰ τοῦτο καλοῦνται, ὅτι 
xal πόῤῥωθεν οἱ χαλοὶ τιτρώσχουσι. Sic eleganter Lyco- 
phron [509.] de Troilo Achillis amasio : "Og τ᾽ ἄγριον 
δράχοντα πυρφόρῳ βαλὼν ἴυγγι τόξων. Et hinc illud est 
quod poete deum amoris τοξοφόρον fingunt. ᾿ομμάτων 
vero dixit juxta tritum proverbium éx τοῦ ὁρᾷν τὸ ἐρᾶν 
Etc. LAMB, Prziverat ei Philostratus Icon. r1. Ρ- 842. 
βολαί τε ὀρθαλμῶν εὕσχοποι. WYTT. Lucianus Amor. 
non semel. Theod. Prodom. de Rhod. v1. p. 254. HUET. 


Confer Pierson, Veris. p. 147. BAST. Has ὀρθαλμῶν fo- 
λὰς illustravi et ego quoque ad Philostr. Her. p. 547. at- 
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«que ad Nicet. Éugen. p. 211. Cf. Blomf, Gloss, ad Agam. 
252. BO, 


Peg.2. ὦ qua.—1i ) Mercerus et Polyzoisc. Codex ὦ, 
cum glossa : ϑαυμαστιχόν. BO. Codex bis exhibet ὥ, at- 
que hoc Polyzois reddere debuisset , et hic, et 1. 17. ubi 
codex item offert, ὦ δυστρόπου γυναιχὸς, ὦ Dapbdpore 
386» , ὦ ψυχῆς ἀνημέρου. Vid. Valcken. ad Adon, p. 403 
sq.; et auctores quos laudat Schzf. V. Cl. ad Long. p. 543 
eq. BAST. Zpist. crit. Libros manuscriptos exacte ser- 
vare grammaticorum discrimen inter ὦ et ὦ longa expe- 
rientia sum edoctus , eamdemque rem adfirmat H,. Steph. 
in "Thes, t. 4, p. 765. Quam ob causam critici quidam 
hoc in genere minus adcurati sint, equidem nescio, BAST. 
De hac re egi ad Nicetam p. 52. In Persis 970, nunc non 
bene, ὦ ἰὼ δαΐων. Menander in Monili Fragm. 5. à τρὶς 
καχοδαίμων,, ὅστις ἂν πένης γαμεῖ: Scrib, ὦ .--ῶν πένης 
In loco notabilissimo Cyrilli ap. Suidam voce σπάδων, 
scribe, ὦ τῆς ἀφροσύνης! ὦ τῆς ἀπάτης xat παραπληξίας 1 
Hippocrates Prec. $ 4. ὦ πρὸς Διός t scrib. ὦ «tp. A. De- 
mosthenes de Symmor, p. 7. Àmersf, ὦ πρὸς τοῦ Διὸς 
οἴεσθε τοῦτο. srib. ὦ πρὸς τοῦ Διός: οἴεσθε τοῦτο: BO. 


Pag. 2. Φιλοτέχνημα!.) opus nature optimum et artifi- 
ciosissimum. Ynfra, τὸ φιλοτεχνούμενον εἶδος. Est et φιλο- 
τέχνημὰ apud Liban. t. 4, p. 778, 20. BAST, et ap. 
Basilium mox adponendum,p. 229. Cf. Dorvill. ad Charit. 
p. 461. BO. 


id 
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Pag. 2. Apod. εἰχών) Eodem sensu Museus de Hero 
[55] : ἄλλη Κύπρις ἄνασσα" et paulo post [68] : Κύπριδος 
ἀρήτειρα νέη διεφαίνετο Κύπρις. LAMB. Comparat Sciopp. 
Susp. Lect. v. 5. cum illo Plauti in Rud, 11. 4, 7. » po 
Di immortales! Jeneris effigia hiec quidem est! » ABR. 
Charit, 11. p. 55. δόξεις, ὦ γύναι, ϑεασαμένη τὴν Αφρο- 
δίτην εἰχόνα βλέπειν σεαυτῆς : Sic bene Reisk. Ceterum 
creberrima hzec est assimilatio cum in eroticis, tum in aliis 
scriptoribus. Plurima exempla ad Xenoph. Ephes. p. 158 
[— p. 101] confert Abreschius, in communicandis ad« 
versaris suis nimium liberalis. BAST. Schraderus ad 
priorem Muszi locum plurimis quoque hanc compara- 
tionem illustravit. Nicetas Eugenianus in Epist. ad Amz- 
siam p. 8. ὦ ἀφροδύτης ἔμψυχον ἄγαλμα! ubi Plautum 
contuli , immemor Abreschii- Cf. 1. Ep. 26. BO. 


Pag. 2 ἐχείνη γὰρ fva) Glossa cod. ad ἐχείνη" τῇ Λαΐδι: 
et ad ζα' ὅπως. ΒΟ. 


Pag. 2. Κάλλος ἀφροδίσιον) Verbum ἀφροδίσιος, cujus 
potestas late patet, pro indole loci aliam et aliam poscit 
interpretationes, Κάλλος ἀφρ. vel ejus modi est forma, 
qualem habet Venus, forma Venere dignas vel, quod 
malim, venustas quz amorem injicit, cujus amore capior. 
Infra 1r. 1. domus in qua habitat Ámasius Melissari 
dicitur οἶχος ἀφροδ ἔσιος. ΒΑΘΤ. 


Peg. 2. Διαγράψω τοῖς λόγοις) Vid. Boissonade ad Phil. 
Her. p. 574. ΒΑΘΎ, Lucianus de Domo $ 21. φέρε; ὡς 
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€t» τε γράψωμαι αὐτὰ ὑμῖν τῷ λόγῷ : ubi non fuit cur 
editor hzreret, Eunap. p. 2. ὃ γραφόμενος ὑπὸ τοῦ λόγου : 
ubi cf. notata p. 129. BO. 


Pag. 2. Λευχὰι... xad ὑπέρυθροι παρειαῦ More poeta- 
rum hzc, quibus usitatum in pulchritudinis descri- 
ptione candida rubentibus miscere, Tribuitur tamen id 
ipsum maxime genis, Sic Musseus de Hero [58] : ἄχρά δὲ 
χιονέων φοινίσσετο χύχλα παρειῶν, ἧς ῥόδον ἐκ χαλύχων 
διδυμόχροον. Clitopho de Leucippe ap. Achill. "Tat. r. 
[c. 4.] : λευχὴ παρειά" τὸ λευχὸν εἰς μέσον ἐτφοινίσσετο xad 
ἐμιμεῖτο πορφύραν. Apud Eustathium H ysmen. [111. p. 85]: 
“παρειὰ λευχή" τὸ λευχὸν ἄχρατον ἐς ὅσον οὐχ ἠρυθραώνετο᾽ 
τὸ μέσον ἐρυθρόν" τὸ ἐρυθρὸν διεσπασμένον χαὶ οἷον διε- 
σεταρμένον. LAMB, Ovidius Ep. ΧΧῚ. 217. » Candida neo. . 
» mixto sublucent ora rubore.» BAST. Vide Barth, ad 
Claudian. p. 841a. ABR. Nicetas Eugen. 1. 147. de Dro- 
silla : ore» ὡς ἔμιξε γάλα καὶ ῥόδα Natura. Vide qui ibi 
adposui, Cf. et Villoison. ad Long. p. 189. Obiter mo- 
nebo in loco Eustathii, seu potius Eumathii , a Lambecio 
adlati, Codicem Reg. 2897. praeferre ἠρυθαύετο, et lusum 
non optimum inter διεσπασμένον et διεσπαρμέναν illu- 
strari conlatione loci similis 111. p. 97. οὕτω μοι τὰ μέλη 
διέσπασται xad μέρη ὃ ιέσπαρται. Nemo mihi, puto, valde 
succensebit, si, hac vocum μέλη xai μέρη junctura quasi 
provocatus , eam in transcursu illustraverim. J]gitur Helio- 
dorus ΥἹι. 10. τραῦμα οὐ μέρους μόνον ἢ μέλους, ἀλλὰ xat 
ψυχῆς αὐτῆς γέγονε : ubi frustra editor de librariorum 
oscitantia cogitavit, Nam sic multi sunt locuti. Preibat 
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' Plato Philebo 5. ἑχάστου τὰ μέλη τε xod ἅμα μέρη διελὼν 

᾿ς τῷ λόγῳ. Nicephorus in Synes. p. ὅδο A. ἕλλην xoi olo 
τῇ δάξη ὧν ( Codex Reg. 851. É. τῇ ὃ. καὶ οὗτος ὧν) τὰ 
αὐτὰ ἐχείνοις διέξεισι, xo) φησὶν εἶναι τὸν χόσμον ἔμψυχον᾽ 
(Cod. idem, bene, ζῶον ἔμψ.), xoà, λοιπὸν, ὥσπερ φησὶν, 
ἕκαστον τῶν ἐν τῷ χόσμῳ ζώων σύγχειται ix μερῶν xa) pr 
λῶν χτλ. Nicephorus ibid, p. 561 B. παλμοὺς ὀφθαλμῶν à 
χαρδίας 3) ἄλλου του μέρους xal μέλους : ibi quidem Codex 
verba xai μέλους non exbibet; servanda tamen. Idem. Hist. 
VII. 11. p. 167 F. de Theodoro Metochita : σώματος γὰρ 
μεγέθει καὶ μελῶν καὶ μερῶν συρμετρίᾳ xoà ὀφθαλμῶν ὃα- 
ῥότητι πάντας εἶλχε πρὸς ἑαυτὸν ὀφθαλμούς. Gregorm 
T'hessal, p. 62. τὰ τοῦ σώματος μέρη καὶ μέλη πάντα τῇ 
νηστείᾳ χαχοπαθοῦντα. Scholiastes "Theocriti vim. 72. 
χάλλος γάρ ἐστι συμμετρία μελῶν xod μερῶν μετ εὐχροίας. 
Basilius Cesar. ineditus in preloquio ad Gregorii Nas. 
Orat, xxxvii. e codice Reg. 575. p. 1, 2. ὃ λόγος ὃ xaxd 
ἀποτάδην xai διεξοδιχὸς σώματι ζώου ἔοιχεν, ἀναλογοῦσαν 
ἔχων ψυχῇ μὲν τὴν ἔννοιαν, σώματι δὲ τὴν φράσω. AX: 
ἐπειδὴ τὸ σῶμα ἐξ εἴδους xad μερῶν 9) μελῶν συνέστηκεν, 
εἴδει μὲν ἀναλογεῖ ἢ ἰδέα, τοῖς μέρεσι δὲ 9) μέλεσι τὰ μέρη 
τοῦ ὅλου λόγου᾽ ἄτινα πέντε μέν ἐστι τοῦ πολιτιχοῦ εἴδους, 

᾿ς προοήμα, διηγήσεις, ἀντιθέσεις, λύσεις, ἐπίλογος, ὡς χε 
φαλὴ, χεῖρες, xad τὰ λοιπὰ μέρη xoà μέλη. Planudes, ine- 
ditus adhuc, hzc Ovidii M. χιν. 547. » cremabit Ignis 
» edax nemorum partes et membra meorum » sic reddit: 
ἐμπρήσει τὸ παμράγον πῦρ τὰ τῆς ἐμῆς λόχμης μέρη xal 
μέλη. Gregorius Naz. Orat. xxxtv. p. 552 C. πολλὰ δ ἃ; 
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ὅτι φιλοσοφήσαις περὶ μελῶν xal μερῶν : ubi discrimen ex- 
planatur a Besilio inedito Cod. 578, p. 214, 1. hisce 
verbis : ἤτοι τὸ αὐτὸ εἴποις» ἢ μέρη μὲν τὰ ἁδρότερα xoi 
ἀνομοιομερῆ, ὡς χεφαλὴ,, χεῖρες xol πόδες χαὶ τὰ λοιπά" 
μέλη δὲ τὰ ὁμοιομερῇ, ὡς σάῤκχες, ὀστᾶ xoà φλέδες. Paulu- 
lum variavit. orationem. Zonaras in Epist. Can. p. 55 C. 
τὸ yàp σπέρμα τῇ μήτρᾳ καταδαλλόμενον, πρότερον μὲν 
ἐξαιματοῦται, εἶτα εἷς σάρκα. πήγνωαται ἀμόρφωτον, εἶτα 
ἐξειχονέζεται xod διατυποῦςαι εἷς μέλη καὶ μόρια. Graecam 
illam loquendi formulam bene ealluit Casaubonus , sic 
nempe scribens ad Pers. p. 91 : » Consideremus satira 
» hujus μέλη, xot μέρη , membra, inquam, et membrorum 
» partes. » Apte Asterius. Hom, p. 66. λείπεται λοιπὸν ἡ 
γυνὴ τοῦ νοσοῦντος μέῤους τὸ μέλος. Adde Heliod. χ. 4, et 
Dausq. ad Basilii Seleuc. Orat. xxv. BO, 


Pag. 2. Xt διηρημένα) διηρμένα. MERC. Ita Mer- 
eerus , quia διᾷραι στόμα dicere amant Greci. Alias àm- 
ρημένα: vi sua non peccat. PAUW. Junius de Pict. Vet. 
J1I. 9. $ 14. Mercer, ut videtur, secutus conjecturam , 
citat διηρμίνα, vertitque » leviter hiantia. » Mihi Merceri 
versio » tenui intersticio distincta » preplacet, nec edi- 
iam permutem cum viri docti conjectura. Etsi ceteroqui 
non me fugiat Ápul. M. 1n. P.» 256. laudare » hiantia os- 
» cula Fotidis; » nec non ejusdem illud τι. Flor. p. 16. 
» canticum videtur ore tereti semuiantibus in conatu 
» labellis eliquare. » Στόμα διᾶραι, quod verbum hic 
substitutum volunt, aliquoties habet, praeter alios, Dc- 
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mosthenes , ut in Oratione de Perp. Gesta Leg. p. 225 
245; itemque Aristid. t. 1, p. 582. ABR. Codex διηρη- 
μένα, quod potest defendi et propterea frustra mutatur. 
Leo Allat. Exc. Var.[p. 95. τὸ δὲ στόμα διηρημένον εἰς 
λόγους ἀνεῖται. Vid. ibid. p. 5. Lucianus 'Toxar. vol. 2. 
p. 516. τοῖς κενοῖς τούτοις xoà xoxpoig προσωπείοις... ὃ 
διηρημένα τὸ στόμα καὶ παμμεγεθὲς χεχηνότα,, οὐδὲ τὸ 
σμικρότατον φθέγγεται. Àb altera vero: patte dici quoque 
posset χείλη διηρμένα. Sape obviam invenimus formulam - 
στόμα διᾶραι. Vid. Abresch. in hunc locutn et Valcken. 
ad Theon. Adon. p. 232 A. Scholiastes Luciani vol 2. 
p- 827. μειδίαμα ἄχρι τοῦ τὰ χείλη διᾷραι. Accedit quod 
verba διαίρειν εἰ διαιρεῖν siepissime apud veteres librarios 
confusa sunt : ete. BAST. in Epist. Crit. Schzferus Mel. 
Crit. p. 8o. »In Aristeneto χείλη διηρημένα jure tuelur 
» Abreschius contra Merceri διηρμένο. Χείλη διηρμόνα; 
» etiamsi id ἠρέμα fiat, in puella formosa nemo lauds- 
» verit. » BAST. ibid. in /fppend. Polyzois recepit in 
ordinem Mercerianam conjecturam διηρμένοι. Retinenda 
omnino vulgata. Klotzius, qui hunc locum apposuit in 
Lect. Venus. p. 379. cum pauculis aliis eodem lepore 
conditis, scripsit διηρημένα, nihilque dubii aut suspicionis 
movit. Thomsonus /Est. 1506. apte conferetur : » the 
» parted lip, Like the red rose bud moist with morning 
» dew, Breathing delight : » in quibus £he parted lip hoc 
ipsum est, δεηρημένον χεῖλος. Eumathius Hysm. 117. p. 85. 
τὸ στόμα συμμέτρως διέῤῥηχται : quod, si sanum, certe 
durum est, Philostratus Ep. 65. χείλη qe. ἐπάγεται xai 
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δεινῶς χάεται, χεχλεισμένα μὲν δι εὐχοσμίαν, ἀνεῳχθῶτα 
δὲ δι εὐωδίαν : ubi fere malim ἀνοιχθέντα cum cod. Reg. 
1696. De Abreschianis monebo Catullum 61, 220, semi- 
Àiante labello praivisse Apuleii semihiantibus labellis , 
et amicum-o)x ἄμουσον Δ. Gellii xxr. 11. semzhiulco sua- 
sio Fotidis hiantibus osculis; de Bastianis, me ad Euuap. 
p. 220. attigisse confusionem vocum διηρμένος et διηρη- 
μένος, simulque loeutionem δίᾷραι τὸ στόμα. BO. | 


Pag.. 2. Τῶω παρειῶν ἐρυθρότερα) Barthius ad Stat. v1. 
Th. 335. emendat, xal τῶν παρειῶν ἐρυθρὰ, ἐρυθρότατα : 
quod ego non capio; nec dubium quin error insederit.. 
ÀBR. Errorem subesse non.credo. Χείλη παρειῶν ἐρυθρό- 
τερα est locutio haud gravissimi sensus, et hanc ob rem 

. Barthius eam supprimere. et cum alia commutare voluit ; 
sed immerito. Immutatas auctori relinquamus ipsius ideas 
neque exornemus, Predicat de Laide cjus labra genis sua- 
vius esse rosea; alia occasione data, loquitur de genis 


quarum color labris non. cedat. : I, . 10. BAST. in Ep. 
Crit. 


Pag. 2. "Οφρύςτε μέλ. τὸ μέλαν ἄχρατον ) Sic Achilles - 
Tat. (I. c. 4. conlatus et ab 44bresch.] χόμη ξανθὴ, τὸ 
ξανθὸν οὗλον: ὀρρὺς μέλαινα, τὸ μέλαν ἄχρατον. Ceterum 
hoc loco observes nigra supercilia nigrosque oculos apud 
Veteres in non. minima pulchritudinis laude. fuisse : etc. , 
eic. LAMB. Pro ὀφρύς τε ἀχράτως μέλαινα.. Lucian. t. I, 
Β- 290.. ἐγὼ μὲν ἢ ἀχράτως λευχή. Eamdem structuram 
habet Eustath. ib. III. p. 96. BAST. In codice ad μέλαν 
| glossa : τῶν ὀφρύων. BO. 
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Pag. 2. Τὸ δὲ μεσόφρυον --- διορίζει ) Ánacr. 28, 15. Ad 
rem Winckelm. Gesch. d. Kunst. s. 363. BAST. Cf. 
Fisch. ad Anacr, l. c. BO. 


Pag. 2. Pig εὐθεῖα — χειλῶν) De vitio suspectus hic 
. locus Barthio lib. xtv. Advers. cap. 6. ABR. Berthiw 
perperam quoque suspectum habet illud , quo nibil €xXas- 
ciatius Hercule et syncerius : χείλη λεπτὰ dederat. auctor 
Laidi cum aliis omnibus formarum spectatoribus ; ad 
eorum λεπτότητα adzequatus erat nasus. Quid facilius 
et decentius? PAUW. in notis ad II. 21.—Quid sibi vdit 
Barthius locum hunc, vel certe vocabulum παρισουμένη 
corruptum esse judieans, equidem plane non perspicie. 
*Pic εὐθεῖα rectus ille Grecorum est nasus, quem fere in 
omnibus priscis monumentis deprehendimus, et cuje 
summa apud Veteres laus erat atque existimatio. Confer, 


si tanti est in re nota, JTinckelmann. εἰ Eckhd. | 


etc. Pig μαχρὰ reprehenditur in Dial. Meretr. Lucian 
t. III. p. 281. BAST. Talem nasum Philostratus in He 
.roicis non semel τετράγωνον vocat, οἱ ὀρθήν, quod est 
xnelius : vide qui ibi notavi p. 976, 505. Isaacus Por- 
phyrog. in Állatianis Exc. p. 508. Pelamedem describens 
ait fuissé εὕρινον, quod idem, est.ac ὀρθὸν τὴν ῥῖνα, mi 
forsan σύμμετρον tantum. Ammianus Marc. xxv. 4. 2 438. 
de Juliano : » superciliis decoris et naso rec&issimo. 
Theophyl. Sim. Ep. 15. de Augia pulero quodam juvene: 
ἃ δὲ Qiv λίαν σεμνῶς ἐτετόρνευτο, xo πολλὴν τῆς On- 
Μμιουργοῦ φύσεως τὴν ἐπιστήμην ἀπήλεγχε. Ariostus Orl 
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Fur. VII. 12. » Quindi il naso per mezzo il viso scende, 
» Che non trova l'Invidia ove l'emende. » Recentioribus 
eetatibus videntur Greci et a sensu pulchri etiam in rebus 
physicisrecessisse, Theodorus enim Prodromus Rhodanthz 
sus non rectangulum nasum tribuit , sed subaquilinum : 


ὑπόγρυπος pic , χόρη μελαντάτη. BO. 


Pag. 5. ᾿οφθαλμοὶ μεγάλοι) Longus I. p. 28. Cour. ἐθαύ- 
μᾶσε... τοὺς ὀφθαλμοὺς ὅτι μεγάλοι χαθάπερ βοός. BAST. 
Longi editori verba χαθ. βοὸς γλωσσήματι ἐοικέναι dicun- 
tur : frustra. Hz imagines bucolicgm stylum non dede- 
cent, Philostratus Her. p. 160. λέγεται δὲ (Palamedes) xad 
μεγίστοις ἀνθρώπων ὀφθαλμοῖς χρήσασθαι :ubi cf. not. BO. 

Pag. 5. Διαυγεῖς xo? καθαρῷ x. διαλάμτι.) Vide Barth. 
Stat. II. Theb. 276. et ad Claudian. p. 772. ABR. Hippo- 
crates personatus Epist. 10. διέλαμπον δὲ αὐτῆς οἱ τῶν 
ὑμμάτων χύχλοι χαθαρόν τι φῶς, οἷον ἀστέρων μαρμοιρυγὰς 
δοχέειν. Godex pro χαθαρῷ habet xadapó : quam elemen- 
torum θ et à permutationem attigi ad Nicetam p. 280: 
. inde τένδω et τένθω scriptura plusquam sono differebant : 
cf. Brunck. ad Nub. 1198; (αἰεί, ad Hes. E, 522. BO. 


Pag. 5. τὸ δὲ μέλαν ---μελάντατοι) Lucianus ἐν elxdat 

[c. 7.] : xad τὸ ἑχάστῳ πρέπον, ὡς μέλανα μὲν εἶναι ἀχρι-- 

boc ὁπόσα μέλανα, λευχὰ δὲ, ὅσα τοιαῦτα χρὴ, xoà τὸ 

ἐρύθημα ἐπανθεῖν. MERC. Integram hane ῥῆσιν ex Alci- 

; phronis quadam Epistola, cujus fragmentum habemus, 
sumtam esse docuit Ábresch. Exstat illud fragmentum 

apud eumdem in Addendis p. 115., et novissimum Alci- 
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phronis editorem neutiquam preteriit. ΒΑΘΎ, Wagne- 
rum nempe, apud quem reperitur t. 2, p. 222. Adponam 
hic, occasione se prebente commodum, lectionis varie- 
tatem a Bastio margini exempli Ábreschiani adscriptam 
e codice, ut videtur, Regio 5021. --- Ed. ὦ πόσον. » cr. 
ὦ cum Cod.» — Ed. ἐργάστ. αὐτῶν. Cod. αὑτῶν. ---ΕΖ. 
χουρίοις.. Cod. xoupt(otg.—Ed. τοῖς λαλεῖν μὴ δυναμ. Aoi. 
Ced. τοῖς μὴ λαλ.. δυναμ.. et Λαῖς. deest.—Ed. ἴσχνας ἐγχύ- 
λους. Cod. ἐσχνεγχύλους. — Ed. ἀφαρμάχευστα. Col. 
ἀφαρμάχευτα.--- ἦα, εἠκνχλώτεροι.. Cod. εὐχυχλότεροι. BO. 


' Pag. 5. Αἴ χόραι μελάντατοι ) Lectioni cod. et Samb. 
μελάντατοι. Merceriana 4. cum Pauw. substituit μελάν- 
Tarar: minus recte, quamvis ita scriptum legatur m. 
eodice Alciphronis. Eorum enim quz Atticispropriasent | 
eave quidquam deleas in scriptoreatticismi studiosissmo; | 
atticam vero esse formam femininam ueÀcvcatorex Thuc. — 
UI. 10:. monuit Dorvill in Vanno p. 660. BAST. 


Pag.5. αἴγλην Aeuxócadov-)Nemo estqui non videat corru- 
ptum locum [αἴγλην λευχάταται], et statim judicet rescrib. 
λευχότατον. Sedaliud latet, scribendumque αἱ γλῆναι levet. ᾿ 
. saca Nam,utsupra dixit,c$ δὲ μέλαν αὐτῶν, at xópat pelo. 
vacat, ita nunc prorsussimili constructione , τὸ xóxÀoAtr. 
χὸν, αἱ γλῆναι λευχόταται. Τλήνη pars oculi, quam plerique 
eamdem volunt cum pupilla, quz est χόρη. Pollux (1I. 70.]: 
τὴν τῆς xópnc αὐγήν : Noster , ut vides, τὸ χύχλῳ λευχό). 
Poetz ssepe pro toto oculo. Non dubito quin h»c emen- 
datio doctis ompabus videatur certissima, MERC; Iuepa 


EPISTOLA I. 219 


lectio [αἴγλην λευχόταται]. Mercerus, at γλῆναι 1. , quod 
longe adhuc ineptius. Nam γλήνη, ἢ xópn ὀφθαλμοῦ. Pra- 
cessit autem αἱ χόραι μελάνταται, et ipsa γλῆναι non pos- 
sunt esse candidz, Res est perspicua. Dein τὸ λευχὸν hic 
non habemus simpliciter , sed τὸ χύχλῳ λευχὸν, distincte. 
Quod pupillam cum iride cingit, oculi album est, et τὸ 
χύχλῳ λευχὸν recte dicitur. Hanc partem hic habemus, et 
adjuncta describere debent. Legendum sine dubio , xoà τὰ 
x. À. αἴγλη λευχοτάτη, et circum album, splendor eandi- 
dissimus... Nihil emaculatius. PAUW. Salmasius in Sol: 
P. 395 À. αἱ γλῃναιαλευχόταται [e mente Mercer:]. Barth, 
lib. xvv. Adv. e. 6. αἶγλαι : qui tamen ad Stat. VI. Theb. 
p. 476. citat, ut editur, αἴγλην. ABR. Illud in Barthio 
laudo quod... αἶγλαι λευχόταται per transennam viderit 
proxime ad verum. PAUW. ἐπὶ Not. ad II. 21.— Codex 
a prima manu exhibet αἴγλην λευχόταται, quam lectionem 
aperte mendosam tuentur editiones. Genuinum et vere 
Aristeneteum reposuit secunda manus, superscribendo 9p. 
λευχότατον. BAST. Editiones cum codice λευχόταται 
offerunt, quod corruptum esse apertissimum, Vid. Wa- 
gner. ad Alciphr. t. 2, p. 225. Polyzois recte lectionem 
λευχότατον recepit, quam librarius ut variantem codicis 
margini inscripsit. Mercierus prius eodem modo correxe- 
rat, postea vero maluit legere αἱ γλῆναι λευχόταται. Quee 
vero conjectura bonis minime adnumerari potest, cum 
, VOX γλήνη, quae significat idem quod xóp», non synonynta 
esse possit cum τὸ χύχλῳ Aeuxóv. Schol. Apoll, Rh. I, 1281. 
᾿γλήγη, ἢ χόρη τοῦ ὀφθαλμοῦ. BAST. in Ep. Crit, — Do- 
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lendum est Alciphronis Epistolam quam hic Noster umi- 
tatur deficere in ipsis hisce verbis, xoà τὸ χύχλῳ λευχόν. 
Recepi λευχότατον sécundz manus. Fateor tamen non satis 
concinnam videri posterioris membri cum altero symme- 
. triam, Schraderus ad Mus. p. 190. hunc locum adferens, 
utitur lectione Pauwiana , et addit ita omnino esse legem- 
dum. Atque verum est et facilem esse et aptissimam. Nee 
mala est, quam proponit Barthius Adv. xLv. 6. afylar 
Acuzívacat. Sed ut concinnitas foret utriusque membri 
plenissima, ponere debuerat auctor in posteriore nomen 


proprium τοῦ λευχοῦ,, ut in priore τοῦ μέλανος posuit, 





nempe αἱ χάραι. Etenim τὸ μέλαν synonymum fuit τῆς 
χόρης, etsi ἢ xópv non sit in homine semper nigra. Àno— - 
nymus Introd. Anajfom. c. 54. τὸ δὲ χαλούμενον (ἀρθαλ-- ᾿ 
μοῦ) μέλαν διαφέρει" τοῖς μὲν ydp ἐστι μέλαν, τοῖς δὲ : 
σφόδρα γλαυχὸν, τοῖς δὲ χαροπὸν ; ἐνίοις δὲ αἰγωπόν. 58. 


γλήνη dici posset de τῷ λευχῷ, rem teneremus. Sed γχήνη», ἢ 


ut vidimus, est ipsa χόρη : Herodianus in Epim. γλήνη, à 


χόρη τοῦ ὀφθαλμοῦ. — Mercerus in tertia edit. pro candi. | 


dissimum , scripsit, orbes candidissimi. BO. 


Pag. 5. ἑχάτερον ὑπερδολῇ --- ἐπιδείκνυται) Á mente 
hujus loci prorsus aberrant interpretes, in primis Here- 
lius, Ὑπερδολὴ valet excellentia, preestantía, ἀχράτης, ut 
Geopon. ΧΥ͂Ι. 2, 2., ὑπεροχή (sic ὑπερβολὴ τῶν ἔνδον 1. 
9. ); et ad summum coloris gradum spectat, Dixerat enim 
in supeglativo τὸ μελάντατοι et λευχότατον. BAST.' Yecp- 


βολῇ, ἐν ὑπερθολῃ, ὑπερθολιχῶς. Forte, ἑχατέρου ὑπερ- 
βολή. ΒΟ. 
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Pag. 5. Εὐδοχιμεῖ) Glossator , πρέπει. Philostratus Icon, 


X. 5. τὰ ἐναντιώτατα τῶν χρωμάτων ἐς τὴν τοῦ χάλλους 
ζυνθήχην ὁμολογεῖ. ΒΟ. 


| Pag. 5. ἔνθα δὴ τὰς Χάριτας) Prorsus ut in Epist, 10. 
bujus libri : καὶ τοῖς ὄμμασι Χάριτες χτλ. Ad quem locum "ἢ 
que notavimus vide, LAMD. 


Pag. 5. Φφυσιχῶς ἐνουλισμένη) Alciphro l. c. τρίχες ἐνου- 
λισμέναι φύσει. ABR. Petronius c. 126. id dixit : » crines 
» ingenio suo flexi. » ΒΑΘΎ, 


Pag. 5. YaxtyÜlyto ἄνθει καθ᾽ “Ὁμηρον) Locus est Od. 
ζ [351] et / [158] : Οὔλας ἧχε χόμας ὑαχινθῴῳ ἄνθει 
ὁμοίς. MERC. Verba ὑαχώθῳ ἄνθει, φυξ habet cod. 
cum οι... recte jungi posse quis est qui inficias eat? 
Tamen ὑαχώθῳ si scripsisset Áristenetus, vocem ἄν- 
θεῖ, sicut in Longo [cujus verba pagina sequente 
videsis in nota Lambeciana. ] probabilter desidera- 
res, Quam ob causam anteposui Merceri conjecturam 
ὑαχινθίῳ., firmatam tum ab Homero, tum a Philostrato 
"Kcon. ΠΗ. 11. p. 829. Ád rem confer Villois. adnot, ad 
Long. l. 1. Voci ὑαχώθῳ in cod. a secunda manu super- 
scripta est. Glossa, πορφυρίζοντι. μελανίζοντι. BAST. 
Lectio [5oxty06»] quam Polyzois recepit est conjectura 
Merceriana, confirmata a manu recentiori, qua codex 
correctus, Pbilostratus Icon, II. 11. p. 829. ἐχπεφύχασιν 
δαχινθώοις ὁμοίως ἄνθεσιν. Aristides t. T, p. 261. ὁαχινθῳ 
μὲν ἄνθει οὐδαμῶς Opotoy : nonnulli codices ὑαχῴθῳ. Vid. 
preterea. Libanius t. 4, p. 855. BAST. in Ep. Crit. — 
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Scripsi cum Polyzoe ὑαχινθίνῳ motus omnino menti 
Homeri, apud quem est $axtÜ/wo non. jax(v/Üko un, 
Secunda manus in codice notavit pessimam lectionem, ὩΣ 
- zo ὁμοιότητα , pro xa ^ Ομήρον. Similis est descriptio 
apud Lucianum Amor. 26. δαψιλεῖς μὲν ἀπὸ τῶν florrph- 
χων τῆς χεφαλῆς ἔλιχες δαχώθοις τὸ καλὸν ἀνθοῦσιν ὅμοια 
πορφύροντεις. Multa notavi olim ad Philostr. Her. p. 475. 
ubi et de nigro hyacinthi colore. Philostratus V. À. » 





5, μῆλον ἐγχεῖσθαι τῇ χάλυχι, 
ϑαχώθων αἱ καλαί. Hanc lectionem, quz est solceca , valde | 
probat Olearius; sed reponendum at χάλυχες, quod p 
spicue legitur in cod. 1696. Vide et de hyacintho flore : 
Huet. Dissertt. t. 2, p. 266. BO. Longus IV [p. 114.Vill] ; 

ὁρᾷς ὡς Sox Uo μὲν τὴν χόμην ὁμοίαν ἔχει. Nota hyacin- | 
thinum colorem apud Veteres adeo in deliciis fuisse, ut | 
etiam, qui elegantiores videri volebant , ei similes comas . | 
alerent: testis Lucianus Rhet. Mag. [c. 11.]. LAMB. | 


Pag. 5. ἐμφερής) Glossa eod. ὁμοία. BO. 

Pag. 5. Τημελοῦσι) Glossa : ἐπισχοποῦσι, χλοχαχοῦσι: | 
leg. φιλοχαλοῦσι. Suidas : τημελούμενον᾽ ἐπιμελούμενον, 
φιλοχαλούμενον. Hesych. Τημελῆσαι" φιλοχαλῆσαι. BO. 

— Pag. 5. τράχηλος — σύμμετρος) Nicetas Eugen. I. 15:. 
Drosillam describens : Εὔρυθμος ὁ τράχηλος éxcecapésx. 
| BO. - 

Pag. 5. ἁδρότητα) Glossa cod. λαμπρότητα, τρυφερό- 
τητα. ΒΟ. 

Pag. 5. Τεθάῤῥηκεν ἑαυτῷ) i. e. προσαρχεῖ ἑαυτῷ πρὸς 
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κᾶν τὸ ὁλόχληρον, xol οὐδενὸς δεῖται χόσμου ἐπιχτήτου. 
Bic 9 ópecv apud Philostr. Ep. 4o. ὥστε «i μάλιστα mt 
πίστευχας σεαυτῇ xai τεθάῤῥηκας, διὰ τοῦτό σε μᾶλλον 
ἀγαπῶ, μαρτύριον τὸ ἄπραγμον ἡγούμενος τῇς ἐν εὐμορφίᾳ 
πίστεως : postquam id , quod scholii loco adposui, prz - 
miserat. Adde Epist. 59. ABR. Petronius Fragm. p. 668. 
Burm. » Guttura nunc alie magis monilibus ornent, aut 
» gemmas aptent capiti; tu sola placere Vel spoliata potes, » 
Adde et Philostr. Icon. II. p. 825. BAST. : qui notat 
preterea in loco Philostrati verba xo) τεθάῤῥνκας non legi 
in codd. 1696 et 81. Nec illa ego reperi in Vaticano 140. 
Philostratus pariter Ep. 67. ϑάῤσευσον σεαυτῇ καὶ πίστευ- 
90 τοῖς ποσί : ubi cod. ille Vatic. “άρσησον,, melius , ut 
videtur. Aristophanes N. 540. ἀλλ αὑτῇ xal τοῖς ἔπεσιν 
«ἰστεύουσ ἐλήλυθεν. BO. 


Pag. 5. Λιθοχόλλητον) Hoc adjectivum habet Eunapius 
p. 90 : ibi exempla adtulit nonnulla Wyttenbachius. BO, 

Pag. 5. περιδέῤῥαιον ) Ita cod, cum editt, hoc loco et I 
15. Scripturam περιδέραιον prestantiorem censet auctor 
Etym. M. Vide Hemsterh. ad Polluc. V. c. 9. Apud Clem. 
Αἰεχ, Pad. II. 12. p. 241. habes περιδεῤῥέοις : Cod. Mod. 
*pidepéotc-[ mutanda. vocalis in. ax.]. Loco τοῦ περιδέῤ-- 
ῥαιον Noster I. 19. utitur voce περιαυχένιον ; in. aliis scri- 
ptoribus legere memini περιτραχήλιον. Heliod. VII. p.397. 
habet περιαυχένια λιθόχολλα (idem quod λιθοχόλλητα πε-- 
ριδύῥαια) γ ubi notabunt grecitatis studiosi adjectivum 
λιθάχολλος quod ignorant lexica. ΒΑΘΤ', Περιδέῤῥαιον, 
inquit Etymologista, ἔστι περιτράχηλος χόσμος, dmi τοῦ 
























454 LIBER I. 


Soin, Αἰολιαῶς, ὃ σημαώει τὸν τράχηλον. LAMB, Ad 
— "Tat. IH. 11. περιδέραιον δὲ [λίθων ποιχίλων : Cod. Ve 
4o9. περιδέῤῥαιον. Adde not. ad Xenoph. Eph. Ill 
pO. 


Pag. 5. ToUvoux γέγραπται) Notet Muncker, mat 
olim fuisse nomina integrosque aliquando versus zon 
vestibus, monilibus intertexere. Et de monilibus quide 
testem laudat hunc locum. De versibus in vestibus acu ἢ 
ctis videre jubet Auson, Ep. 56, et de aliis in zona emi 
dem Ep. 92. SCHURTZ. 


Pag. 5. ἔτι δὲ εὑμήχης ἡλιχία) Hzc est lectio codid 
Sambucus perperam excudi jussit ἔστι δέ. Hinc errori 
reliquas migravit editiones. Elliptica est oratio, sicut ἢ 
antecedentibus , τράχηλος λευχὸς, ῥὶς εὐθεῖα, ὀφθι 
μεγάλοι. BAST, Polyzois in Erratis emendat , ἔστι ἢ 
εὐμήχης ἡλικίᾳ. Codex fert ἔτι δὲ εὐμ. 5. , quod in textu 
recipi debebat, BAST. in Ep. Crít.—1deo scripsi ἔτι. Βα 
mutajionem τῶν ἔτι et ἐστὶ attigi ad Eun. p.556:Cf, Blor 
not. ad Pers. 554. Nicetas Paphlago in laudat. Hyacntd 
p» 22. δῆμος yàp ἀλόγιστος καὶ ϑρασὺς, συνηθείαις xax 
xat πονηροτάταις προλήψεσι δεδουλωμένος, δυσαγώνιστι 
τε ἔτι (scribere velim τέ ἐστι) xod τῆς ἐπὶ τὸ βέλτιον 
παίσθητος ἐπιστροφῆς. Eadem permutatio in Strabone 
t. 1, p. 27. Dionis Epistola prima exhibet in editione m« 
— ἄστι : codex Mazar. Α 87. ἔτι praefert. BO, Proceritas oh 
in feminis maxime laudabatur. Sic Theocritus de Hekr 
- [18, 29.], et spud Achill. Tat. Clitopho de Letcir 


δ 
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DI. 4.] c ἐπήνουν τὸ μέγεθος. Ovid. A. [II. 2, 55.] : » Tu 
» quia tam J/onga es, veteres heroidas equas. » LAMB. 
Ovidius et À. III. 5, 8. » Longa decensque fuit. » BO. 


Pag. 5. Σχῆμα --- συνδιατιθέμενον) Exempla alia que- . 
dam, in quibus patescit vis verbi συνδιατίθεμχι, ἃ D. 
Schotto in Adpend. ad H. Steph. suppleti , Abresch. coa- 
cervavit ex Greg. Palama Decl. I. p. 20; Synes. de Ins. 
p. 150 A., et Epist. 67, p. 215 ult.; Basik t. I. p. 61 A. 
BAST. Ovid. A. A. L., 514 : Sit bene conveniens et sine 
labe toga. BO. 


Pag. 5. Ἑὐπροσωποτάτη ἐστ) Samb. comp. δέ. Mer- 
cerianze et Pauwiana omisere δέ. BO. In eo δὲ vera lectio 
latet ἐστίν. Nam δὲ et ἐστὶ in codd, sepe eodem modo fere 
scribuntur, Iguoravit quoque [.Pauseius] Barthium ad VI. 
Theb. 575. hzc illustrare. Vide quoque Ep. I. 5. DOR- 
VILL. in. Panno p. 600. — Totidem itidem verbis de- 
scriptum ex Alciphronis illa Epistola et perspicitur adeo 
correctionis Dorvillianz pretium, qua pro δὲ, quod com- 
paret in editione Sambuci,, reponitur ἐστίν. Barthius ad 
Stat. VI. 'Theb. p. 554. interpretis hic corrigit versionem: 
etc. ABR. ἐστὶν, pro δὲ qued legitur in primis editionibus, 
est conjectura Orvillii, quam codex confirmat. Vid. com- 
ment. in Charit. p. 297. Compendia scribendi; quibus 
pro utraque voce usi sunt, interdum: quam maxime conve- 
niunt ; nihil nisi spiritus verbi ἐστὶν notat differentiam,etc, 
BAST. in, Ep. Crit.—1In editione Pauwii, omisso δὲ vel 
ἐστὶν. minus recte legitur : ἐνδεδ. μὲν, εὐπροσωποτάτη" 


15 
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Interpretationem hujus loci latinam castigat Barth. Ad. 
vers. 1. €. , εὐπρόσωπος de vultu specioso et πρόσωπον de 
vultu, non de forma adhibitum esse, recte commone- 
faciens. Adparet id ex I. 5. ubi de Limona sua ita scribi 
Philopletanus : ὑπερφυῶς εὐπρόσωπος οὖσα, ὅμως; ὅταν 
ἀπεχδύηται, dt ὑπερδολὴν τῶν ἔνδον ἀπρόσωπος εἶναι 
δοχεῖ. Consulendoe ibi sunt adnot. nostre. Cf. omnino 
Charit. II. p. 34, 5. Ceterum Pierson. Veris. p. 96. bene 
nionet pcd hanc nimis argutam et. sophisticam esse. 
BAST. Plato Alcib. I. p. 56 extr. εὐπρόσωπος γὰρ ὃ τοῦ 
. μεγαλήτορος δῆμος ἐρεχθέως" ἀλλ ἀποδύντα χρὴ αὐτὸν 
εάσασθαι. ΑΒΆ. Commodum Salmasius docet desumtum 
id loquendi genus esse e Platonis Charmide 469. ubi Plato, 
“οὗτος μέντοι, ait, et | ἐθέλοι ἀποδύναι, δόξει σοι ἀπρόσωπος 
εἶναι, οὕτω τὸ εἶδος πάγχαλος ὥν. SCHURTZ. A sensu 
vocis εὐπρόσωπος cum Mereero aberrabat Menagius m 
Menagianis t. 2, p. 176: »J'ai rendu, » inquit »quel- 
» ques pensées d'Aristénet en vers grecs : par exemple, 
» celle oà, en parlant d'une Beauté; il dit qu'elle état 
» belle étant. vétue, mais qu'elle était la beauté méme 
» étant nte... Mercier, beau-pére de M. Saumaise, a mer- 
» veilleusement bien exprimdla premiére. » Menag 
igitur grece, notante Moneta ? Éc0nc ἐνδύεται, xa 
λίστη Παρμενίς ἐστιν ἐχδύεται, χάλλος Παρμενίς ἐστι 
ὅλη. Adde Heindorf. εἷ Charmid. $ 4. Conferenda histo- 
riola apud Montanium, Essais 1. c. 55. » Je ne scay qui 
» demandoit à un de nos gueux , qu'il voyoit en chemise 
» en plein hyver, aussi scarbillat que tel qui se tient amr 
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s tonné dans les martres jusques aux oreilles, comme il 
» pouvoit avoir patience : Et vous, Monsieur, respondit- 
» il, vous avez bien la face descouverte; or moi 76 suy 
» tout visage. » BO. 


Pag. 5. Βάδισμα τεταγμένον) Id ipsum quoque laudat 
in Cynthia sua Propert. 11. 2. » Incedit vel Jove digna 
» soror. » Neque Ovidium latuit quantum esset in hoc τὸ ἢ 
σεμνὸν τοῦ χαταστήματος, qui puellis, inter prima de Arte 
Amandi precepta, τὸ εὐτάχτως βαδίζειν ἐν ταῖς ὁδοῖς 
maxime commendat. Locus est 111. [299.] : » Est et in 
» incessu pars non temnenda decoris; Allicit ignotos ille 
» fugatque viros. » Est vero βάδισμα τεταγμένον, de quo 
Petron. in Sat. [c. 126.]» : incessus tute compositus, et ne 
» vestigia quidem pedum extra mensuram aberrantia. » 
LAMB. J. Chrysostomus t. XI. p. 496. οὐ yàp τεταγμένα 
βαδίζουσιν ἐν τῇ φάλαγγι, ἀλλὰ παράφορα. Arrian. de 
Venat. c. 11. p. 37. τεταγμένοι περιπατεῖν. Cf. omn. 
Winckelm. Gesch. d. Kunst. p. 518. BAST, I. Ep: 19. 
τεταγμένα βαδίζειν : ubi not. Vide et Tollium ad Gregor. 
Naz. p. 58. BO. 


Pag. 5. ὥσπερ xuTtdpttloc ἢ φοίνιξ σειόμενος ἡσυχῇ) 
Sambucus iterum menda quadam inquinavit tettum no- 
strum, legendo σειόμενον, codice ms, meliorem exhibente 
lectionem , σειόμενος, cujus sensum in versione nostra 
[quam non reperi] expressimus. Ad idem fere redit Ber- 
thii Advers. ]. c. correctio, σειόμεναι. BAST. Barthius 
σειόμεναι : debuisset potius ὀειόμενοι. Nam sequitur ixs(—- 
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voug.- Conf. Priceum ad Apul. [Mil. p.673. ABR. Graeca 

niterent magis, si legeretur, βάδισμα c. βραχὺ δὲ, χ ὥσπερ, 
xum. σειόμενον. PAUW. : nam σειόμενον ad βάδισμα rela- 
tum, longe signatius certe dicit, quod ibi dicere voluit 
auctor , quam σειόμεναι [Barthii] relatum ad xomdpreloc 
ἢ φοΐιξ... Quid autem Barthius porro? Ex loco ita intel- 
lecto lib. 52. c. 5. inter Áristaneti Paremiaca recenset 
βάδισμα χυπαρίτίου, quod adeo putidum, ut nihil revera 
cxcogitari possit magis. PAUW. in. notis ad 11, 21.— 
Neglexit Bastius monere lectionem codicis , σειόμενος, esse 
a manu secunda superscriptam. Polyzois edidit σειόμενοι» 
e conjectura Abreschii, et , e sua forsan , βραδύ. Nicetas 
Eugen. 1. 142. de Drosilla: ἥδης τὸ μέτρον ὡς χυπάριτἼος 
γέα. Vide ibi not. Poeta Luciani Imeg. 4. αἰγείρῳ εἴκαζεν 
τὸ εὕμηχές τε xoà ὄρθιον mulieris cujusdam. In Puquevilliz 
Itin. t. 1. p. 288. cantilena recentissima legitur in qua 
amator amasiam vocat χυπαρισσάχι ὑψηλό. BO. Similiter 
Eustathius V. p. 166. μιχρὸν τὴν χεφαλὴν ὕποχλνασα, 
οἷον χυπάριτος ἀνεμουμένη μιχρὸν ἐξ εὐχραοῦς ζεφύρου 
λεπτοῦ. BAST. Quid cupressi ad Laidem? Proceritatem, 
ut opinor, arborutn respexit vel potius τὴν τέρψιν, ob 
quam alio etiam nomine χάριτες dicuntur teste Geoponic. 
autore lib. 11. [c. 4.]; certe ad tetamorphorin earum al- 
ludit, qua jam l. c. ita narratur :..., γῇ δὲ ἐλεοῦσα τὸ 
πάθος φυτὰ εὐθαλῇ ὅ ὅμοια ταῖς κάραις ὁ ἀνῆχε, τέρψιν ἀνθρώ- 
ποῖς χαὶ μνήμην € ἐπ αὐταῖς ἐμποιοῦσα. Huc facit Cel. Rho- 
digin. Ántiq. Lectt. 1. 15. LAMB. Pro φοῖνιξ editt. Abre- 
schii et Pol yzois,reposui φοίνιξ Mercer, et Pauwiange, quod 
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et Cod. habet. Cf. not. ad Nicet. Eugen. p. 207. BO. 
Pag. 5. Οἷα φυτά) Cf. ad Epist. 5. ὥσπερ γεγηραχότι. 
Pag. 5. δύσει τὸ χάλλος ἐστὶν ὑπερήφανον) De φύσει vide 
subtilius satagentem Abresch. Lect. ad s. 12. ubi velit 
esse pro λίαν : quem quidem sensum illustravit Coraius 
ad Plut. t. 5, p. 355. Sed hic vulgarior significatio aptis- 
. sima esse videtur. Juvenal, v. 61. » Nescit tot millibus 
» emptus Pauperibus miscere puer; sed forma , sed zetas 
» digna supercilio. » Ovidius F. 1. 419. » Fastus inest 
» pulchris, sequiturque superbia formam. » BO. 


- Pag. 5. Τὴν ἄρχ. τ. Χαρίτων) Coluthus 16. Καὶ Xapfexov 
βασίλειαν ἀγαλλομένην ἀφροδίτην. ΒΟ. 


Pag. 5. Οἷον εἰς ὑπερφυὲς παράδειγμα κάλλους ἀφο-- 
ρῶντες) E, vetustiore auctore desumsit. Is est Xenophon, 
qui eodem sensu ἄπομν. y. [c. 11.] de Theodota ait : xa* 
εἰπόντος ὅτι xpsicloy εἴη λόγων τὸ χάλλος τῆς γυναιχὸς καὶ 
ζωγράζους φήσαντος εἰσιέναι πρὸς αὐτὴν ἀπειχασομένους, 
εἷς ἐκείνην ἐπιδειχνόειν ἑαυτῆς ὅσα χαλῶς ἔχει. SCHURTZ. 
Basilius ὥσπερ οἱ ζωγράφοι, ὅταν ἀπὸ εἰχόνων εἰχόνα 
γράφουσι, qruxyà πρὸς τὸ παράδειγμα ἀποθλέποντες, τὸν 
ἐχεῖθεν χαραχτῆρα πρὸς τὸ ἑαυτῶν σπουδάζουσι μεταθεῖναι 

φιλοτέχνημα. MERC. Basilii verba, que apte adscripsit 
- Mercerus leguntur Epist. 11. p. 75 C. Plato Phadr. p. 54: 
À. θέμενοι ὅρον, εἰς τοῦτο ἀποθλέποντες xat ἀναφέροντες 
τὴν σχέψιν ποιώμεθα. Etc. ABR. Basilium expressit auctor 
. Actorum Junioris Bacchi p. 91. χαθάπερ οἱ τὰς μορφὰς 
᾿ς ἐντυποῦντες τοῖς χρώμαισιν, ἐπειδὰν ἐξ εἰχόνος εἰχόνα δι.- 
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axpdirlouaty , ἀπερισπάστως τῇ ἀρχετύπῳ εἰχόνι ἐνατενί 
ζουσιν, τὸν ἐχεῖθεν χαραχτῆρα πρὸς τὸ ἀνατυπώσασθα 
πονήματοι : que ultima sunt vitiosa, F orte, τὸν xti 
χαρ. πρὸς τὰ ἑαυτῶν ἀνατυπωσάμενοι πονήματα : vel πρὸς 
᾿ σὰ ἑαυτῶν σπουδάζοντες ἀνατυπώσασθαι πονήματα. Plato 
Euthyphr. p. 6 E. ταύτην co(vuv με αὐτὴν δίδαξον τὴν 
ἰδέαν τίς ποτέ ἐστιν, ἵνα, εἰς ἐκείνην ἀποθλέπων xal χρώ: 
μένος αὐτῇ παραδείγματι, ὃ μὲν ἂν τοιοῦτον ἡ xc. Αἡ- 
stides t. 1. p. 272. de Smyrna: ἐδόχει παράδειγμα χάλλους 
|. ἢ πόλις εἶναι. Cicero Orat. non longe ab initio : » priu 





» in mente insidebat species pulchritudinis eximia qua- 
» dam, quam intuens, in eaque defixus, ad illius simil 
» tudinem artem et manum dirigebat. » Eunapius p. 55. 
Commel. ἔοιχεν ὁ ϑαυμάσιος ἰάμδλιχος ταυτὸν πεπονθέαι 
τοῖς γραφικοῖς, οἷ, τοὺς ἐν ὥρᾳ γράφονῖϊες, ὅταν χαρίσαοθαί. 
τι παρ ἑαυτῶν εἰς τὴν γραφὴν βουληθῶσι,, τὸ πᾶν εἶδος 
τῆς ὁμοιώσεως διαφθείρουσιν᾽ ὥστε ἅμα τε τοῦ παραδείγ, 
ματος ἡμαρτηχέναι χαὶ τοῦ χάλλους. ΒΟ. 


.Pag. 6. Εἰχόνα Λαΐδος) Firmat hzc Athenzeus qui Dei- 
pnos. xir. [c. 54.]ad eumdem fere modum hzec de Laide 
rcfert : οὕτω δὲ ἦν ἡ Aag χαλὴ, ὡς xai τοὺς ζωγράφους 
ἐρχομένους πρὸς αὑτὴν ἀποπιμεῖσθαι τῆς γυναιχὸς το 
μαστοὺς χαὶ τὰ στέρνα. Et Clemens Alex. in Protr. [p. 55. 
C.] : οἱ ζωγράφοι πάντες τῆς Ἀφροδίτης εἰχόνας πρὸς τὰ 
κάλλος ἀπεμιμοῦντο Φρύνης. LAMB. 


Pag. 6. ἀπο]υποῦν]αι) Libanius t. 4. p. 1020, 12. τὴν 
ἀσώματον ϑεὸν ὑποτυπώσας. Lege ἀποτυπ. BAST. 
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Pag. 6. Κυδωνιῶντες οἱ μαστοί) Rarissimi exempli lo- 
cus : i. e» χυδώνια μῆλα μιμοῦντες [111]. Plane ut Ep. 5. 
p- 14. τὸν χυδωνιῶντα τῆς ποθουμένης μασθόν. Hujusce 
modi papillas vocat Achilles Tat. ἠρέμα προχυπτούσας.. 
Plautus Ps. x. 1. » horridulas » ; Ovidius M. v1. » baccan- 
» tes »; et Catullus [7] in Pervigilio Veneris » surgentes»; 
atque idem alibi (64, 65.] Juctantes, quod hoc loco 
maxime conveniet. LAMB. Cf. Lessing. Coll. z. Litt. τὸ 
p. 85, 602. BAST. Polyzois addidit αὐτῆς [ post xvó.] ; 
sed. codicis consensus deest. Mercerius vertit : sororiantes. 
papillo. Κυδων. significat , cydoniis malis similes. Vid. 
Jacobs. Anim. in Anth. Gr. t. », p. 102. Primus intet-- 
pres Francogallicus : ses tétons pommelanes. BAST. in 
Epist. Crit. — Nicetas Eugen. in Epist. ad Ámasiam p. 
12. Nostrum expressit : ὅταν οἱ χυδωνιῶντες μαστοὶ τὴν 
ὀθόνην ἔξω τοῦ ἱμερτοῦ στήθους ἐχδάλωσιν. Ibi nonnulla 
scripsi videnda, si tanti fuerit ; coll. nota ad Nicet. p. 227. 
Wernsdorfius in Poet. Min. t. 5, p. 400. versionem Mer- 
ceri sororiantes reprehendit, ad locum poete incerti, qui 
papillas gemipomas dixit. Marotus : » Dures mamelettes 
» comme deux pornmettes. » — Portentoso stupefactus 
Lambecii barbarismo μιμοῦντες, exorbitabo , notaturus 
talia active formz barbara verba criticos sepe imprudeui 
calamo effundere. Jam ad Eunap. p. 207. Bodenii in 
Achille Tatio 11. 20, 21. pessuma tentamina, αἰτιᾷς , X0. 
ταμεοχᾷς , reprehendi , et g. 246. Carpzovii conjecturam 
περιεργάζειν. Lucianus Abdic. 21. scripsit, τί τῶν πίω, 


αἰτιδέ; ubi mira est Gesneri versio : » omnium quid ac- 
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cusat?» imo, »quid accusas? » Belinus hie latina 
neri, non Luciani greca vertit, Καταιτιᾷς Clericus 
Schowius Menandro restituere se posse putaverunt , ἐπάν 
gnente Schafero Melet. p. 117. Jensius Ferc. p. 13. &omás 
ζειν illustrat quod reperire in Lucianeis Ámoribus sib; 
videbatur. Dorvillius mirum! in. Alciphrone 1. $5. pro 
μεμίσησαι, quod ipsi immerito displicebat , μεμώμησαι vel 
μεμώχησαι passiva admitti posse fere credidit. Eschenbi- 
chius hzc Orphei Árgon. init. verba, σὺ dé μοι xléx 
ἐσθλὸν ὀπάσσαις, exponens, scripsit inaccuratius, διαδε- 
δομένην φήμην διήγησον. Greculus ad marginem Planudee 
versionis Metamorphoseon , quum Planudes p. 57. bene 
scripsisset ἀντιμυχᾷ ( remugis), inepte conjecit, ἴσως 
ἄντιμυχᾷς. Recentiores illi Graculi hec activa fingere. 
amant. Nicolaus Hydruntinus ap. Bast. Specim. p. & 
scripsit πετᾷς; quo verbo usus est et Nicephorus Oniroa. 
p. 17. Áuctor Áctorum S. Silvestri p. 274. xéxcnxt exbi- | 
bet; χτύήσαιμε Scholiastes Soph. Antig. 187. Cf. Bast. 
Specim. p. 93 Bernard. ad Nonn. t. 1, p. 3o; Schaf. ad ; 
Apollon. t. 2, p. 53. Nostri editiones, et codex etiam, 
puto, exhibent 11. 21. τούτων ἄψαιμι, quod non servari: 
nam librarius potuit ἅπτειν τινὸς scribere; Áristenetus 
ille, auctor ztatis eruditz , elegantium librorum lector et 
imitator assiduus , nequaquam potuit. Sed ipse, rem mi- | 
ram Limo non miram , sic enim sumus a natura comparali;. 
ipse tam diligens censor aliorum, ἥμαρτον, ὁμολογῶ, εἴ 
mea egomet vineta cecidi ad Nicetam p. 147. BO. 


Pag. 6. ἐξωθοῦσι) Ut hoc obiter observem, of μαστοὶ, 
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τὺν ἀμπτεχόνην ἐξωθοῦσι βιαίως, e poeta sumtum videtur, 
Namque, si ὠθοῦσι scribas, hexameter exibit : qualia ta- 
men prosaicis excidunt , qualiaque in ipsis Sacris Literis 
occurrere ostendit multis Rev. J. J. Einen ad Scripta et 
de erroribus J. Clerici. DORVILL. in. Panno p. 600. — 
Ex hoc Dorvilli loco frustra inferebat Abreschius virum 
doctissimum  conjecisse ὠθοῦσι reddendum Aristzeneto. 
Ipsa hzc observatio lectionem editam firmat. Nam ἐδω- 
θοῦσι potius quam ὠθοῦσι 'scripserit Auctor, ut hexame- 
trumcorrumperet.Obiter de versibusprose orationi intextis 
a scriptoribus, insciis szepius, nonnunquam pravo nume- 
rorum sensu deceptis, lectorem monebo adeat Marklan- 
dum ad Supplices 9o1, p. 184; Bosium , Staverenium , 
Heusingerum δὰ Nepotis procmium ; Dorviliium ad 
Charit. p. 620; Walkerum, qui se Cecil. Metellum nun- 
cupare amat , in Classica Valpyi Ephemeride t. 15, p. 181; 
tL 16, p. 5545 t. 17, p. 5495 t. 19, p. 528; t. 20, p. 945; 
t.21, p. 2785 t. 52, p. 1715 t. 25, p. 45, 296. Versus in 
prosaicis italis scriptoribus deprehendit T'assonius ad Pe- 
trarchz initium. Et in nostratibus non desunt exempla. 
Marmontelius, qui scripsit in Narratione Morali cui 
index est, zfmicitice schola, » Laissez donc la simple 
»amitié Doucement amuser le loisir de son áme», omnino 
est reprehensione dignus; nam nimia in his est cacozelia, 
cum ipsa adverbii inversio ipsum de metro admoneret. 
Vide et Vaugelasii Animadyersiones de lingua gellica 
, p.117. collato Menagio Observat. p. 190; Menagiana t. 1, 
pr 4o, 77, 144; t. 5, p. 582. ubi similia vitia in Molierüi 
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et Ablancurtii oratione notantur; Carpentarium de 
cell. ling. gall. p. 684 seq.; Clericum Bibl. Univ. t, 
358; Daunovium ad Boilavii Longin. c. 8. Neckera Mi 
t. 2, p. 15: »les vers gátent l'harmonie de la prose ; 
» un hémistiche réussit quelquefois , εἰ tombe δρῶν 
» ment pour l'oreille. » BO. 


* Pag. 6. Οὕτω σύμμετρα----λυγίζεσθαι τὰ ὀστᾶ τῷ 
.ριπτυσσομένῳ δοχεῖν ) Locus paulo intricatior. Inte 
dixit quod voluit , et tamen balbutiit misere.... V 
» ita vero concinna et delicata sunt Laidis membra, u 
» aqu: instar , flecti videantur ejus ossa una cum amictu 
» quare ea (scilicet membra), similiter fere propter ten | 
» tudinem mollescunt, etiam carni et amatoriis ulnis 
» dunt. » Sic sententia perspicua est et bona. Τὸ περιτ' 
“τούμενον [ edebatur enim τῷ περιτυπουμένῳ } est. v 
quse membris adheret et membrorum formam accura 
exprimit... Carni i. e. corpori sese applicanti... Erunt 
τῇ δαρκὶ de ipsa membrorum carne accipient... Sed propt 
adjuncta id minus arridet mihi. PAUW. Orvillius 
Charit. p. 299. Sic transfert τὸ περιτυπούμενον : » om 
» id quo ossa, ceu materies typo, circumdantur, carni 
» veste, amplexibus. » Verba autem “τὸ περιτυπουμέ 
in textum irrepserunt ex errore primi editoris. 
habet τῷ περιπτυσσομένῳ, atque hoc Polyzois reci : 
debebat. BAST, in Ep. Crit.—Recepi igitur τῷ repere 
copévo, id est, amatori illam ulnis cingenti ac amplexanti 
et qui non ossa, sed carnes digitis palpantibus sentit. Hc 
verbum adhibet Plato Sympos. $ 18,in loco, quem Nosta 


e 
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in mente habuisse videtur, quum hec scriberet : ὑγρὸς 
( Amor-) τὸ εἶδος" οὐ γὰρ οἷάς τ᾿ ἂν ἦν πάντη περωττύσσε-- 
σθαι... el σχχηρὸς ἦν συμμέτρου δὲ καὶ ὑγρᾶς ἰδέας μέγα 
τεχμήριον ἢ εὐσχημοσύνη. BO. 


Pag. 6. ὑγροφυῶς λυγίζεσθαι) Varro Papiapapz, περὶ 
ἐγχωμίων : » Sigilla in mento impressa Ámoris digitulo 
» Vestigio demonstrant mollitudinem. » Sed hanc mulie- 
rum ὑγρότητα non probat ille apud Achill. Tat. παιδὲε- 
ραστής lib. 11. [c. 38.] : καὶ οὐ μαλθάσσει τὰς ἐν ἀφροδύτη | 
περιπελοχὰς ὑγρότητι σαρχῶν, ἀλλ᾽ ἀντιτυπεῖ [Cod Fenel. 
409. ἀντιτύπτει] πρὸς ἄλληλα τὰ σώματα xad πρὶ τῆς 
ἡδονῆς ἀθλεῖ. MERC. Λυγίζεσθαι εἰ χάμπτεσθαι jungit 
Heliodorus 1x. p. 439. Cf. Acta Soc. Traject. t. 1, p. 239: 
BAST. Glossa in codice : λυγίζεσθαι' περιχάμπτεσθαι. 
Vocabulum ὑγρὸς, unde ὑγροφυῶς, de rebus usurpari len- 
tis et flexibilibus notum est : cf. Heyn. ad Pind. P. 1, 17; 
Fischer. ad Anacr. 28, 21; Huschk. Anal. p. 205 ; et mo- 
nebo etiam ad Planudeam Metam. versionem lib. 5, p. 96. 
. Callistratus 8. Bacchi statuam describens: οὕτω μὲν ἁπλοῦς 
ὡς πρὸς σάρχα με] αῤῥυθμίζεσθαι τὸν χαλχόν' οὔ]ω δὲ ὑγρὸν 
xai χεχαλασμένον ἔχων τὸ σῶμα, ὡς ἐξ ἑτέρας ὕλης, ἀλλὰ 
μὴ χαλχοῦ πεφυχός. Pro ἁπλοῦς scribo omnino ἁπαλὸς 
cum codice Regio 1038. Permutationem vocum ἁπλοῦς et. 
ἁπαλὸς attigi ad Gregor. Cor. p. 655. Cf. et ad Philostr. 
Her, p. 547. ΒΟ. 


Pag. 6. Συναπομάλ. τῇ σαρχί) Hoc intelligendum est 
omnino, quidquid dixerit Pauwius, de ossibus quie cum 


, 
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ipsa membrorum carne mollescere sub tactu videntas! 


Aristenetea contulit Klotz. Lect, Venus. p- 188. cum He 
Yatiani Telephi cereis brachiis, eodem modo cerea inter- 
pretans, id est, mollia, ὑγρά. Non abludit Walleri ver- 
Sus : » They prest 7e yielding marble of her snow 
» breast. » BO, | 





| 


n 
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- "Pag. 6. ἥνίκα δὲ φθέγγεται ---σειρῆνες) In. Alciphronis | 


ἐρωτικχαῖς [1. 38.] : ἀρτίως μὲν οἷον ἐφθέγγετο! οἷον ἔδλε- 


πεν! ὅσαι ταῖς ὁμιλίαις αὑτῆς σειρῆνες ἐνίδρυντο! MERC. 
Nota σειρῆνες hic pro ipsa facundia et εὐγλωτῆ(α poni eo- 


dem n$odo quo ap. Alciphronem, et Synesium Ep. 159. 


ἐμέ γέ τοι xod παρὼν μὲν ἥρεις τῇ γλυχείᾳ σειρῆνι τῶν M- ᾿ 
| γῶν»... Cetera quae de Sirenibus poetz fingunt legito apud 


Homer. Od. μ. et ejus interpret., tum quoque ap. Strabon : 
Geogr. 1.; Ovid. M. V. ; et Tzetz. Chil. 1. Hist. 14. ΑΜΒ. 
Libanius Or. x. p. 265 C. Achilles Tat. r1. p. 179. (c.10] - 


χἂν Σειρήνων τις γένηται πιθανώτερος. Cf. Meurs. ad Ly- 
cophr. 1463.; Erasm. in Adagio » Sirenibus ad persus- 
» dendum aptior ; » et Interpretes Petronii cap. 127. ABB. 
Eunap. de Eustathio p. 5o. Comm.—29. mez : τῆς φωνῆς 
ἐξεχρέμαντο χαὶ τῶν λόγων, οὕτω δὴ πολύ τι τῶν μουσιχῶν 
οὐχ ἀπεῖχε σειρήνων : ubi multa indicavi , augenda indi- 
catione Wernsdorfii ad Himer. p. 471, 496; quam im 


indice Wagueri Eunapiano exstantem tunc pretervidi, . 


quum notas measscriberem. Adde Furium Bibaculum de 


.ValerioCatone : » Cato grammaticus, Latina Siren; » aique. 


Nostrum 11. 195 Nicet. Eugen. 11. 201 ; Bergler. ad locom 
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eiphronis ; Segaar. ad Clem. Alex. p. 5925 Wernsdorf, 
d Maximian. Eleg. v. 19. BO. 

Pag. 6. Στωμύληθρος) Cod. Στωμύλιθρος. 


Pag. 6. ἔδοις ἂν --- ἐπιχαθημένην) Verba, εἴδοις ἂν τὴν 
πειθὼ --- ἐπιχαθ., tam. in omnibus editionibus, quam in 
codice Vindobonensi, quem solum hodie novimus, frustra 
quaeruntur. Polyzois Pref. p. xiij. affirmat se vidisse in 
Gracia alterum Aristeneti codicem, non nisi quatuor ta- 
men Epistolas complectentern. Credere nos oportet hunc 
esse eum, ex quo phrasin ille hauserit qua editionem suam 
adatuxit. Pro εἴδοις ἂν [lectione Polyzoica] mihi quidem 
magis placet ἴδοις ἄν, vel εἶδες ἄν [iud nunc melius.] : 
Ec. Alciphron 111. 65. xoà τὴν Πειθὼ τῷ στόματι &rixa- 
θῆσθαι εἴποις ἄν : vid. Bergler. 1. 58. εἰ Wyttenbach. 
Epist. Crit. p. 362. BAST. in Epist. Crit. — Eunapius : 
p. 82. Comm.—p. 47. τοσαύτη τις ἀφροδίτη τοῖς χείλεσιν 
ἐπεχάθητο : ubi cf. que notavi p. 287. BO. 

Pag. 6. Τῶν Χαρίτων πάντως ἡ A- τὸν χεστὸν ὑπεζώ-: 
σατο) Sambucus et reliqui πάντων, preter Polyzoem, qui 
habet πασῶν; Pauwium secutus. Codex, πάντως. BO. Lege 
πασῶν. Berglerus ad Alciphr. [1. 58.] scribit, τῶν x. πάν]α 
5 A. T. χεστὸν ὑπεζ., quia de formosa dicitur ibi : ἐπὶ 
ἄχροις μοι δοχεῖ τοῖς χείλεσιν αὑτῆς ἐχάθισεν ἡ πειθώ; 
ἅπαντα ἐχείνη γε τὸν χεστὸν ὑπεζώσατο; ὅλαις ταῖς Χά- 
piat τὴν ἀφροδίτην δεξιωσαμένη. Sed ei assentiatur nemo. 
Longe enim diversissima est loci utriusque indoles : cz- 
 eutierites vident. PAUW. Lego πάντως... Vereor enim ut 
| simpliciter adznitti possit μος Hesychii, Πάντωγ᾽ mns. 
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Alia res est in παντὸς μᾶλλον, παντὸς μάλιστα. Vide 
dam. ABR. Dicitur autem τῆς Κύπριδος xod τῶν X 
χεστὸν habére πᾶς τις ἡδὺς xol ἐπέραστος, qui 
facile in sui amorem pellicit. Sumtum est ex Hom. ἢ 
Quare Eustathius χεστὸν dictum putat ἀπὸ τοῦ χέ 
quod est αἰολιχῶς χεντεῖν. LAMB. Leontius Ep. 10. 
ἔχεις Λιδάνου, Χαρίτων δέμας, ἤθεα πειθοῦς, παρθέ 
xai Παφίης χεστὸν ὑπὲχ λαγόνων. Nunc hzc Lais i 
habet rarissimze elegantite, quod Gratiarum cestum fent, 
quas cestum habere non noveram. BO. Pro ὑπεζώ 









Sambucus edidit ὑπεζώσετο : unde conjicere liceat fuse 
scriptum ὑπέζωστο, ABR. Possis quoque scribere ὑπέρ 
ζωστο. Lucianus in Baccho t. 7, p- 807. dpdxovca; 


ζωσμέναι. t. 4, p. 251. χιτῶνας ποδήρεις ὑπεζωσμέν 
BAST. Sed codex ὑπεζώσατο. BO. 


^ 


" Peg. 6. Medii πάνυ ἐπαγωγόν) Ex Luciano 
Mer. 1. εὐμήχης ἐστὶ καὶ ὀρθὴ, xoà μειδιὰ meto ἐπαγωγέν᾽ 
WYT'T. Illud μειδιᾷν ἐπταγωγὸν est quoque Lucian. nj 
ἕταιρ. et γλαφυρόν τε καὶ προσαγωγὸν ἐμειδίασε Dal. 
Deor. xx. ABB. 


Pag. 6. ὑπὸ πλούτου τῆς εὐπρεπείας) Plato Euth 
. t. 1, p.26. τρυφᾷς ὑπὸ πλούτου τῆς σοφίας. Cf. de Rh 
Fer. Dav. p. 159. BAST, Multis hanc locutionem i 
travi ad Atheneum t. 8, p. 406 : cf. et ad Manassis F 
menta p. 418. et ad Cratetis Epist. p. 34. in Notit. 
nuscr. t. ΧΙ. Manasses Chron. P. 79 C. πᾶσαν πὰ 
οἰόμενος τὴν ἐν ἀνθρώποις γνῶσιν. Claudianus Cons. 
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heod. 21. » Mox undare foro victrix opulentia lingua, 
"Tutarique reos : » ubi Barth. BO. 


P4g. 6. οὐδ ἂν ὃ Μῶμος ἐν ἐλ. μωμήσαιτο) Lege μωμή- 
χιτὸ ut in Epist. 12. MERC. Nam editio Sambuci pre-: 
ft μιμήσαιτο. In codice quidem est μιμήσαιτο, sed supra- 
riptum recte , v BO. Facilis est Merceri conjectura, et 
me probabilis. Salmasius tamen mavult, μέμψαιτο. Sic 
aim Plato, cujus simia est, Polit. γ. οὐδ᾽ ἂν ὃ Μῶρος τόγε 
οἰούτου μέμψαιτο. SCHURTZ. Lege μωμήσαιτο. Lucianus 
le Hist. Conscr. 53. ὃ οὐδεὶς ἂν, ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ὁ Μῶμος, μω- 
ήσασθαι δύναιτο. BAST. Huic consimile est illud Veneris 
ipud Lucian. Deorum Jud. [D. D. xx. 2.] : ἐγὼ μὲν. ὦ ὦ 
MU, εἰ χαὶ τὸν Μῶμον αὐτὸν ἐπιστήσειας ἡμῖν δικαστὴν. 

λαῤῥοῦσα βαδιοῦμαι πρὸς τὴν [ἐπίδειξιν τί γὰρ ἂν καὶ 
ὠμήσαιτό μου ; Photius Bibl. de Phrynicho [cod. 158]; 
Üesnasc- in vita Isidori ap. Phot.; Callimachus ap. Hesych, 
lusu. in Diodoro : αὐτὸς ὁ Μῶμος ἔγραφεν ἐν τοίχοις: » ὃ 
" Κρόνος ἐστὶ σοφός.» LAMB. Recipienda erat conjectura 
Merceri, quam et amplexus est Burdelot. ad Luc. Hist. 
krib. 55. , locis Lucianeis et cod, firmata. Constantius 
Patricius in Epist. ad Gabrielem Severum in Lamii Del. 
Erud. t. 12, p. 55. de insula Chio : τοσοῦτον δὲ τὰ τῆς 
πολιτείας χεχόσμηται, ὥστε xad τὸν Μῶμον αὐτὸν, εἴπως 
αὐτῇ δικαστὴν ἐπιστήσειεν; οὐδαμῇ ταύτην μωμήσαιτο : 

Lege εἴπως αὑτῇ à. ἐπιστήσειεν, οὐδαμῇ ταύτην μω- 
κήσασθαι,, ni scriptori reagntissimo stribligo sua relin- 
quenda sit Libanius t; 1, pag. 532, 13.6 "μόνος ἐν 
ἀνθρώποις ἄμεμλττος, ὃ τὸν Μῶμον νενιχηχώς. Nicetas 









240 LIBER I. 

Eugen. 11. 287. Συμμαρτυρεῖ xad Μῶμος αὐτός : ubi 
notavi. Cf. et quz scripsi ibid. p. 565. Melanchton in 
nuchum Terentianam προλογίζων, ait hanc comedi 
ceteras vincere » Sermonis elegantia et facetiis, vel i 
. quas Morus miretur ac probet. » ΒΟ. 


Pag. 6. ἀλλὰ πόθεν ἄρα.) Ante erat ἄρα, male. BO.la 
[ἄρα nempe] codex et omnes editiones. Attamen scribe 
dum est πόθεν ἄρα. Vid. Hermann. ad Viger. p- 799. Etc. 
' BAST. in Ep. Crit. 


Pag. 6. ἥρας, ἀθηνᾶς) καὶ ἀθηνᾶς, Tollius. ABR. Cui 
bono? Vulgatam tuetur Bast. Spec. p. 28. ex usu auctorit 
Cf. mox ad 1. 2. BO. 


Pag. 6. Hycví(caro παρ ἐμοί) Hoc est ἐμοῦ δικάζονται 
Liban. de Saltat. t. 5, p. 362. τοῦ παλαιοῦ βουχόλου παρ 
ᾧ περὶ τοῦ χάλλους ἐχρίθησαν αἱ ϑεαί. Lucian. t. 2, p. 294. 
ἐκράτησέ σου, χαὶ ταῦτα παρὰ Τρωσὶν δικασταῖς : εἶπ. 
eodd. ἐπὶ Τρ. Julianus Ep. 24. p. 596. ὑπό σοι χριτῇ. Vid 
Valcken. ad Hippol. p. 186, 1 C.; p. 199, 1 A. BAST.* 


Pag. 6. w?kpov αὐτῇ δίκης) Conjeci νίκης. WYTT. Fam-- 
dem permutationem habes ap. Heliod. 1x. P. 418. Bourl, 
et lib. 1, p. 26. Vid. Hemsterh. ad Luc. t. 2, p. 515. Bip. 
Vulgata foret , τὴν διχαίαν ψῆφον. BAST. Hanc permut- 
tionem ostendi et ap. Hadrianum in Notis ad Holsten. p. 
88. Sed δίκης bonum videtur, eo sensu quo cepit Bastius, 
Opportune Lambecius, inter inutilia multa et futila de 
judicio Paridis et pomo, et judicum calculis, adduzi 


ind 
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| Theophyl.: Sim. Ep. 78. αὐτή μοι δίκαζε xal τῷ ἔρωτι 
καὶ δίδου μοι ψῆφον φιλανθρωπάς. BO. 


Pag. 6. Πεφιλοτετίμηται) Glossa cod. μεγαλοδεδώρηγζαι. 
Manasses in Chron. p. 109 C. sensu passivo : Δέχα 390 
ἐνιαυτοὶ ζωῆς xat βασιλείας Παρὰ τῆς ἄνωθεν χειρὸς πεφι- 
λοτίμηνταί aoc. Vide infra not, ad 1. 10. init. BO, | 


Pag. 6. Προσδλέποντες) Conjectura est Merceri pro 
φ«ροθλέποντες , Sambuci lectione et codicis. Pauwius et 
. ceteri προσῦλ. , recte. Quid. frequentius permutatione 
prepositionum πρὸς et πρό ? Cf. Peerlk. ad Xenocch. 
- Ephes. p. 179. BO. 

Pag. 6. Σὺν θαύμασι) Polyzois dat σὺν Sra paret : (quoe 
lectio) vulgato melior videtur textu. Θαύματα ( numerus 
pluralis) propria vox est pro latina preestigice circula- 
dorum. Vid. Ruhnk. in T'im. p. 140. et Toup. ad Hesych. 
t. 4, p. 210. BAST. in Ep. Crit. 


Pag. 6. ἀπίτω φθόνος) Plena exemplorum omnia aver- 
tentium invidiam ac fascinum , ubi quid magnum, pre- 
cipue ubi elata verbis ac laudibus hümanitas, quod nun- 
quam Veteres nisi invocata pace Adrastes; et, si preteri- 
retur, ulcisci eam credidere. Notus est insignis locus in 
Rheso Euripidis [42.] : ἀδράστεια παῖ Διὸς, Εἴργοις 
στομάτων φθόνον : et in eadem fabula (458.], σὺν δ᾽ 
ἀδραστείᾳ λέγω. Pro quo dicebant etiam, ὡς σὺν ϑεῷ 
εἰπεῖν, quod in Platone verterunt male, Nam Nemesis et 
Ádrestea nihil aliud quam deus ultor superborum, et ex- 

16 
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pressit recte quicumque ille auctor Panegyrici ad Piso- 
nes [258.] : » Si tamen huic de se cuiquam promittere £a 
»'est, Et deus ultor abest : » id est Nemesis. Mutavere 
[Legitur nempe,deus auctor) qui non intelligebant. Notum 
precficiscini Veterum ex eodem more, et quá ad Virgli 
octavam Ecl. observata alia. MERC, Quis süb finem de 
Adrastea et Nemesi Mercerus monet , indicari nempe ejus 
nomine deum ultorem superborum, id pluribus in me- 
dium productis exemplis Salmasius firmavit. Seneca 
[Herc. F. 1x. 585.]: » Ultor-nocentes sequitur a tergo 
» Deus. » Tibullus [1. 8, 72.] : » Nescius ultorem post 
» caput esse deum, » Ovidius M, xuz,[ . ]: » Quam 
» jam deus ultor. agebat. » .Deus ultor ubique Nemesis ; 
wehentens illa dea , ut Catullo [5o, 21.] vocatur, » que 
» contra superbiam colitur,» quod Macrob. Sat. 1. 15. - 
ait, et quam Latini latina voce appellare nequeunt. Pos- 
sunt ad latius explicanda Salmasii dicta adjici que J. B. 
Pius Adnot. Post. c. 7o. observavit. Ceterum Veteres , 
pergit. Salmasius, quoties magna, de se presertim, vel 
loquebantur vel sentiebant , Nemesin et fascinum depre- 
eatos esse probat Plato, qui in Alcibiade (1), ὡς σὺν Sei 
εἰπεῖν, et, eadem forma, μετὰ Θεοῦ μέντοι usurpet, ut 
Latini, Df meliora, provficiscini dixerim, et similia 





(1) Esse hanc formulam in Alcibiade non nego, sed non memini. Re 
peritur in Themteto $ 23. ubi Heindorf. videndus. Scquens sententia 
revera est in Alcib. Primo $ 5. Locum Jureti infra indicatum frustra 
quisivi, ni innuerit notam ad Symm. τ, 44. ubi de initio dicendi agi- 
tur ἃ precationibus capto. BO. 








ἘΡΙΒΤΌΣΔ h ΄ a5 
Nexcenta, Jánge Salmasio quee de his locutionibus edisser- 
Xarunt Plauti et Virgilii interpretes ; Fr, Juret, ad Symm, 
τς. Ep. 11; Ànt, Muret, V. L, 1X. 3; Adr, Turneb, Ad- 
vers, IX. 28; 'Th. Dempster, ad Rosini lib, x, 29; et JF, 
Grenov. cd Stat. Ánim, c. 19. SCHURTZ. Veterum su- 
perstitionem hic tangit, qui credebant nimiam proósperi. 
tatem alr invidia fascinari : quare receptum erat, ut in 
Jaude sui vel alius hujusce modi formulas adderent, Notum 
est illud Latinum, preefiscini, de quo T itinius ap. Scalig, 
in Cenj. ad Varron, » Paula mea , amabo, pol tu ad lau- . 
» dem addito prafiscini, Ne puella fascinetur. 5» Neque 
formulis tantum, sed et praterea aliis quibusdam supersti- 
Wiosis ritubus δὰ arcendum fascinum utebantur : qualis 
est Damota ille mos ap, Theocr, Id. 6. qui formze su 
fascinum timens ter sibi in sinum expuit; ubi vetus inter- 
pres notat suo etiam tempore id solitas facere mulieres, 
nimirum sinul suo inspuere τὸ νεμεσητὸν ἐχτρεπομένας: 
Huic affine est infantibus, ne fascinarentur, die lustrico 
walivam ad labra et frontem solitam admoveri, de quo- 
more Persias Sat, 11, ( 51. ] » : Ecce avia, aut metuens 
» divum matertera, cunis Exemit puerum, frontemque 
» atque uda labella Infami digito et lustralibus ante salivis—— 
» Expiat, urentes oculos inhibere perita : » ubi vide Ca- - 
saub, Nec illud praetereundum, quod ap. Varron. vt. de 
L. L. [ p. 99. Bip.) exstat, pueris ad depellendam fasci. 
nationem turpiculam quamdam rem pro amuleto e collo 
suspendi solitam, At quod inibi per turpiculam rem istam 
intelligitur docet Cal, Rhodig. Lectt, Antiq. 11. c, 38., 
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nempe membrum virile, Pollux Lib, vtr. [$ 108.] docet 


solitos olim fabros ferrarios ante fornaculam invidiz aver- 
tendi gratia hoc membrum suspendere [verba Pollucis 
heec sunt : yeYoid τινα καταρτᾷν 9) ἐπιπλάτΊειν.], quod et 
pro foribus et hortis factum legimus, Etc. LAMB. Vide 
hanc in rem Barth. ad Stat, 11. "Theb. 7o. ABR. Adde 
Mercer. ad Epist. 19 init. Clytemnestra in ZEschyli 
. Agam. 913. φθόνος δ᾽ ἀπέστω. BO. 


Pag. 6. Βασχανία ) Τὸ βασχαύνειν, inquit Etym. M, 
auctor, dictum est quasi ρασχαώειν, 1. 6. «pateat χαΐνεῃν, 
ἤγουν διαφθείρειν διὰ τοῦ βλέμματος τὸ ὁραθέν. Unde Virg. 
Ecl, 5. » Nescio quis teneros οομέμδ mihi fascinat agnos.» 
Et Horat. 1. Ep. 14. » Non istic obliquo oculo mea com- 
» moda quisquam Limat : » ubi obliquus oculus est qu 
ap. Heliod, rrr, 8, dieitur βάσχανος ὀφθαλμός : locus di- 
gnus qui legatur, LAMB, In his non pauca descripsit e 
Stephani Thesauro ,;Lambecius, Vide et quz ionui ad 
Nicet. Eugen. pag. 219. BO. 


Pag. 6. Τοσοῦτον αὐτῇ περίεστιν εὐπρεπείας) Codes, 
ut editiones ante Abreschianam, «. a. περ ἐστὶν εὐπρέ. 
etx, Mercerus conjecerat αὐτῇ πάρεστιν εὐπρεπείας 
Abrech.' edidit περίεστιν εὐπρεπείας : bene. BO. Lego, 
περίεστιν εὐπρεπείας. Aristid. t. 5. p. 406. τοσοῦτον τῆς 
ἀγαθῆς τύχης αὐτῷ περίεστι : p. 520. τοσοῦτον.... Otpi- 
στοχλεῖ περιῆν τοῦ διαχονεῖν. IElian. r1. H.V. cap. 13. extr. 
* Xiphil. in Áug. p. 183 ult. ; Lucian, Charid, c. 19. Quod 
dedimus postulat sensus, et pracedens τρυφῶσαν ὑπὸ 


Y 
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“πλούτου τῆς εὐπρεπείας. ABR. Vere. Similis error repe- 
ritur I, 10. ubi cod, περχορεύει pro περιχορεύει. Lucian, 
Eun. t. 5, p. 210. ei περ ἦν, et el περιῆν. Aristid, t, 1, 
- p» 45o. ἐχεώοις δ᾽ ὠμότητος περίεστιν. Philostr. Icon, 11. 
. 15. p. 835. Ibid, c. 55. p. 858. τοσοῦτον αὐτῷ περιεῖναι 
τῆς τέχνης. BAST. Hunc usum τοῦ περίεστι pluribus 
iustravi ad Philostr. Her. p. 504. Abreschii in Nostri . 
loco Crisin. laudat Wyttenb. ad Julian. p. 54. BO, 


Pag. 9. ἀγλαΐζειν τὰς χόρας) Jo. Chrysost. Spur. t. 8, 
p. 390 E. ϑεάμασιν ἀσέμνοις τὰς χόρας τέρψωσιν. BAST. 

Pag. 9. E5 μάλα) Nihil tritius. 'Timarion 0. 17. γηρα.- 
λέος τις 09 μάλα χαθειμένος τὸν πώγωνα. Rescribendum 
puto, εὖ μάλα xa. Profecto οὗ μάλα aptissime jungi pos- 
suat; sed hic, cum agatur de sene, malim esse de more 
εὖ μάλα καθειμένον τὸν πώγωνα.. Sylb 111: οὐ et εὖ fa- 
cile sunt permutabiles, In Isei Oratione de Meneclis hze- 

red. $ 7. pro τοῦ φάσχοντος εὖ φρονεῖν, res postulare 
^ videtur οὗ φρον., quz mutatio apte facta fuit $ 5. Edi- 
tiones Dionysii Hal. Cens. c. 5. $ 1. exhibent οὐχ ὅλον, 
quod verissime Reiskius mutandum conjecit in εὔχολον : 


loco inspecto, nemo dubitare poterit. BO. 


P n 9. Ot map ὁμήρῳ δημογέροντες) Sambuciana, 
«3p ὁμήρου. Merceri conjecturam παρ ὁμήρῳ demum 
recepit Abreschius, quam omnino firmat codex. Sextus 
Empir. p. 288. hoc ipso Homeri loco usus : ot γοῦν παρὰ 
τῷ Ποογτῇ δημογέροντες.... Homerus enim Il. 5. 149. 
Eiaro ϑημογέροντες ἐπὶ Σχαιῇσι πόληαι. Cf. Dorvill. ad 
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Charit. p. 481, BO. Apud Libanium t. 4, p. 945. παρ 
ὁμήρου rectius quam παρ ὁμήρῳ. BAST.- 


Pag. 9. Εἴθε---Ὦ ταύτην εὐτυχήσαμεν) Pauwius, impru- 
dens forsan , dedit εὐτυχήσαιμεν. Polyzois, vel potius ejus 
typotheta , edidit e£ ταύτην. BO. Liban. t. 4, p. 587, 1. 
ec — ἠχούσαμεν. DAST, Verbum εὐτυχεῖν cum accus- 
tivo junctum illustrat Dorv. ad Char. p. 541; et ipse no- 
tavi ad Nicet. Eugen. pag. 311. Loca Nostri, quz sunt 
nom pauca, ir Indice sistentur. BO, Senectutís proprium 
τὸ. εἴθε, ut. cui convenit illud in Spartanorum  τριχορίᾳ 
decantatum, ἄμμες ποτ ἦμεν : maxime: tamen. quod ad 
venerem, Unde Ovid. À. 1. 9. » Que bello ést habilis, 
» veneri quoque convenit ztas 5 Turpe senexamiles, turpe 
» senilis amor. » Et Secundus philosophus ἐν Tveópauc: Τί 
ἐστι γῆρας ; πλήρωσις ἡμερῶν" ὑγιαίνουσα νόσος" ζῶν 3á- 
νατος" ἄτονος φρόνησις" t ἔμπνους vexpde" ἀφροδίτης ἀλλό. 
«piov. LAMB, Secundi locum e vulgato libro excerpsit 
Lambecius; hunc proferam e codice Regio 2991 À, non 
sine varietate : τύ ἐστι γῆρας ; Εὐχταῖον xexóv, ὑγιαίνουσα 
νόσος, ζῶν ϑάνατος, προσδοχωμένη μοῖρα, “πολυχρόνιον 
γέλασμα, ἄπονος φρόνησις, ἔμπνους νεχρὸς, ἀφροδέτης 
ἀλλότριος, ϑιάνατος προσδοκώμενος. ΒΟ. 


Peg. 9. Οὗ νέμεσις) Ex illis Homeri ΠῚ 5. 156]: οὐ 
νέμεσις Ὑρῶας xad ξυχνήμιϑας καὶ ἀχαιοὺς Τοιὴδ᾽ ἀμφὶ γυναοὶ 
πολὺν χρόνον ἄλγεα πασχειν" Αἰνῶς ἀθανάτησι ϑεῖς εἰς 
ὦπα ἔοικεν. MERC. Quem locum Quintilianus vir. c. 4. 
ita vertit : » non putant indignum Trojani principes 
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» tanto temporis spatio sustinere. » LAMB, Cf. notata ad 
. Nicet. Eugen. p. 549. BO. 


Pag. 9. Εἶναι διὰ στόματος) Sic Ennius : » volito vivus 
» per ora virum. » Et Persius S. I. » an erit qui velle re- 
» cuset Os populi meruisse? » 'Theocr. Id. 12. H σὴ νῦν 
φιλότης xa τοῦ χαρίεντος ἀΐτεω Πᾶσι διὰ στόματος. Simile 
huic ἀνὰ στόμα ἔχειν. Parthen. c. 25. ὥστε πάντας ἀνὰ 
στόμα ἔχειν τὴν ὁμιλίιν αὐτῶν. LAMB. Lucianus Pro 
lapsu 6. τὸ γνωριμώτατον ἐχεῖνο xài 'πᾶσι διὰ στόματος. 
Gélasiüs Hist, Cone; Niceni: p. 5. διὰ στόματος ᾿φέρειν. 
ubi Belfor. Vide et Reitz; ad Luc, Apol, 5. Multa notavi 
ad' Eunap. p. 255, 387, 585. de hac formula et de aliis, 
ἐπὶ στόματος, ἀνὰ στόμα, ἐν στόματι, διὰ γλώτΊης, φέ- 
ρεῖν, ἄγειν. Ovidius M, vr, 708, » Procris mihi semper 
in ore 3» quie Plenudes nondum editus, mox edendus, sic 
vertit : Ππράχρις ἀεί μοι ἐν στόματι. Livius IX, 10; » Posta- 
» mius in ore erat, » Cf.ad 1,26. Inutilem patet fuisse edi. 
torum Plutarchi curam qui in Fabii Vita 26. pro πάντων 
ἐχόντων τὸν Σχηπίωνα διὰ στόματος, maluerunt variantem 
“«-ἄντ. ἔχ. τ΄ Ex. ἐπὶ στόματος. ΒΘ. 


Pag. 9. ἔνθα χωφοὶ διανεύουσιν....) Verba. sunt. Alci- 
phrenis in Epist, nondum edita ap. Valcken, Anim. ad 
Ammron. p. 185 [nunc in JF'agneriana t, 2, p. 222.]. 
Lucianus 3. &caip. : διένεωσα αὐτῷ οἷα ποιεῖ, ABR. Lu - 
cian, Adv. ind. $ 25. τὰ δὲ σὰ οὕτω περιφανῇ ἐστὶν, ὡς 
xai τυφλοῖς εἶναι xxi κωφοῖς γνώριμα. BAST. Exempla 
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hujus verbi e Besilio excitavit Bastius in Specimine Ári- 
steneteo, p. 56. BO. 

Pag. 9. Οὐχ ἔχω 8, τι λέγω οὐδ᾽ ὅπως παύσομαι) 
— Abresch, bene scripsit 0, vt pro ὅτι, et sic ipse volui, eed 
imprudens ὅτι reliqui, quod corrigat lector rogo. Plato | 
Apol. t. 1. Bip. p. 47. οὐχ ἔχω 9, τι λέγω. Mox Editioner 
παύωμαι : sed. codex παύσομαι, quod fuit reponendum. 
Quid caus fuerit cur Sambucus παύωμαι legeret, explicat. 
᾿ Bastius Comm. Palzograph, p. 799. e forma simili sylla- 
barum ὦ et go. Ceterum παύωμαι non erat importunum: 
Plato Euthyphr. t. 1, p. 24. οὐχ ἔχω ἔγωγε ὅπως aot εἴπω 
9 νοῶ. Dio. Cass, Xxx1v , p. 11. οὐχ ἔχω πῶς xav alas — 

3006 τοῖς παροῦσιν. Sophocl, Aj. 438. οὔθ᾽ ὅπως ἐῶ λέ 
γειν ἔχω. ΒΟ, . 


Pag. 9, ἣν μέγιστον) Lucian. t, 1, p. 196. ἕν τὸ μιχρό- 
τατον. Epigr. Incert. ΧΙ, Anal, ἕν, τὸ ποθεινόταῖϊον, παιδὶ 
φίλημα διδούς. BAST, 

Pag. 9. ἧς δ ἔρωτα πολὺν οἶδα xo vOv — εἰτεών) Vid. 
Casaub. Anim, in Ath. lib, xv. extr. ABR. Liban. t. 4, 
p. 442. τοὺς μὴ ταῦτα φρονοῦντας περὶ τὴν ἄνθρωπον 
(Λαΐδα), ἧς τοὔνομα πολλάχις λέγειν ὀχνῶ. BAST., Locus 
videtur leviter corruptus, et quz adferunt viri doctissimi 
nihil ad rem faciunt. Emendatiunculam proposui ad Ni- - 
cet, 1, 53. πάλαι οἶδα χαὶ νῦν. Merceri tertia, » iterari 
» nunc » pro »sensi me'iterass^, » De syntaxi oida εἰπὼν 
nihil moncbo,, adeo est vulgatissima, et affatim monuit 
Abresch, ad Epist. 4, Restitui eam velim Libanio Epist. 
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3. sic edito : εὖ ἴσθι τούυν, ἔφη, τὰ δυσμενοῦς ποιεῖν, 
παχνὸς τὴν ἐπιστολήν : sed Codex Regius 3002, melius 
otc». DO. 


* 
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EPISTOLA II. 


Pag. 9. παρθῶοι....) Cod. τ’. νεανισχω ἐφαμιλλώ πὸ- 
οὖσαι. Secunda manus superscripsit 09 , Ut fiat νεανίσχου 
φαμέλλου : preterea ad marginem posuit : p. νεανίσχος 
φαμίλλῳ. Sambucus : 4r. νεανίσχω ἐφαμίλλω. Mercerus 
onjecit νεανίσχον ἐφαμίλλως, quod recepit Abresch., , et, 
st Abreschium, Polyzois, Abreschius tamen fere ma- 
ebat, “τ. νεανίσχῳ ἐφαμίλλως προσθέουσαι. Conjicit Rei- 
kius , νεανίσχῳ ἐφαμίλλως προσφῦσαι : pessime. ΒΟ, 


Pag, 9. τῇ προτεραίᾳ) Glossa in. cod. τῇ παρελθούση. 
Éox in.cedice époi.scriptum est super μοι, a secunda 
Banu, BO. ' 


Pag. 9. Στενωπόν) Στενωποὶ, inquit Eustathius in μ΄ 
Jdyss. [ 254.], εἰσὶ πόλεων αἱ στεναὶ ἄμφοδοι, ἔνθα δηλάδη 
"ποστενοῦνται ὦπες αἱ τῶν βλεπόντων διὰ τὰ ἔνθεν xal 
ὑθεν οἰκοδομήματα ἢ ἄλλως ἐξανᾳστήματα. ΟἹ. Vet. στε- 
wc, angustiportum , angiportua , angulus. Notum 
"ulzata scorta maxime in angiportis stetisse, LAMB, Sed 
st quoque στενωπὸς, teste Hesychio, ἀγυιὰ xad πλατεῖα 
πὶ ἄμφοδος. Non est igitur nimis urgenda Etymologica 
kio, Glossa in codice : φτενωπόν᾽ ῥύμην. ΒΟ, 
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Pag. 9. ἀναδλέπουσαι χάριν ἔρωτος ) Non me exti 
nisi legas, χαριέντως perd. , aut ἀναδλ. χάρι, fp 
μειδιῶσαι, quasi sit, gratiose respicientes , amanter rn 
dentes, Quod tamen sine exemplo , nec plaeet. MER 
Hc nihili sunt, et Mercerus infeliciter tentat. Legendus 
suspicor , δύο x. ^p. ἀναδλύουσαι χάριν ἔρωτος μειδιῶσαις 
» du: puelle accedebant copiose emittentes amoris g- 
5 tiam risu. » Etc, PAUW. Mercerus ingeniose profecto; 
ego tamen, unica duntaxat mutata litera, scribendui 
existimo, &ya62. χάριν͵, ἔρωτας μειδιῶσαι. Ete. LAMB, 
Et hoc ipsum proposuit Mercerus. BO. Tollius : ἀκώλ, 
χάριν, ἔρωτα μειδιῶσαι. Legendum conjicit Cl. Valcken, 
"Kun. βλέπουσαι. xoà χαριέντως μειδιῶσαι Ὁ.» simulac me. 
» viderunt, dulce ridentes, » Scripserat forsan Anemn, 
&ya 6A. χαριέντως, ἐρωτιχῶς μειδιῶσαι. Infra ΣΙ, 5. «8 
" «ou. χαριέντως ἀτενίζοντος εἰς ἐμέ. Sed et χάοιν ine 
subsistat, modo dictum intelligatar ad instar rv 
φλόγα et similium : vide Ánim; ad Esch ylutn 1. p. 75, 
- Philonis est p. 125 C. 'λιμὸν ὑπ᾽ ἀσιτίας ipfim: d 
p. 215 A. σύνεσιν xal φρόνησιν αὐτήν. ABR, Coen: ad 
Porphyr, A. N. p. 87. legit ἀντιβλέκουσαι, Si quid " 
tandum, malim ἀναθλ. χάριεν, ἐρωτιχὰν μεεδ. Niceph 
in Allatii Exc. .p. 218. χάριν ὑποπνέει χαὶ ὅλογ ἐρωταῦν» 
Servandum ἀναδλέπουσαι. Xenoph. Ephes. 11. ab init 
ἀναβλέψας ἀτενὲς εἰς τὸν Λεύχωνα. BAST. Recte habé 

χάριν ἔρωτος; amoris causa, vel amatorie, HUET. » " 
» interpreter Éyexa , ut amarentur à juvene; quod 
p, omico placuisse scio : ». verba sunt Dorvillii ad Cur. 


— 
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. 518. Equidem intelligo ἀναδλέπ. χάριν ἔρωτος, eo 
10do quo voluit Abreschius, quemque voluit Mercerus , 
t Tollius, et Lambecius, Hic quidem exempla contulit 
 berecratis Àthenzi XV. μολοχὰς ἐσορῶν, ῥόδα προσσε- 
pix , atque Aristophanis, πευῤῥύχην, ναύφρακτον., ὄρη 
Ἰλέπειν [Plut, 5287]: Adam" Theophylactum Simoc. Q. 
Phys. p. II. ἐπιγελᾷ γαλήνην ἢ ϑάλατΊα. Et forsan Bastius 
id hunc sensum inclinabat : nam adscripsit Abreschianis : 
» Ex Philone adde, ϑάρσος μετὰ ἀναισχυντίας ἐμδλέπουσαν 
» de Merc. Mer. ab init, Jschylus Theb. 50o. βλέπειν 
» φύνον: ibiGlossa interpretatur, φοβερόν. Pindar. Ol. 1x, 
» 165. δρᾷν ἀλχάν : ubi vide Gedik. Huc maxime facit 
» locus Eurip. Ton. 1264, de dracone qui ipso obtutu πο. 
» care videtur : πυρὸς Apdxove ἀναδλέποντα φοινίαν 
» φλόγα. » Nihil inveniri melius potest hac interpreta- 
tione, De his locutionibns adde Valcken, Adnot. in N. F, 
pag. 544&., Pricmus, ad Apul, Apol. p. 12. Mercerianam 
rationem probare videtur. BO. 


Pag, 9. Μειδιῶσαι) Polyzols scripsit xat disons. hoc 
ἀσίυδετον, puto; non concoquens. Sed Epist. 1. habui- 
mus, ρας, ᾿Αθηνᾶς : mox erit, εὑροῦσαι λαδοῦσαι. X. 26. 
πολύμνιαν, ἀφροδίζην : ubi Bast, Specim. p. 28. Et sic 
szpissime D omnes, Exempla dabit Dorvillius ad ' 
Char, 1, c. BO 


Pag. 9. ΗΝ Correctio est necessaria Merceri, Cod. , 
αἱ editiones ante Abreschianam , μόναι. BO. 


; Pag, 9. Αἱ μείραχες ἁμλλώμεναι) Glossa. codicis ,. αἱ 
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νεώτεραι φιλονεικοῦσαι. Vocem. μείραξ de femina ab 
^. Mlustrat Graev, ad Luciani Pseudosoph. $ 5. C£, que 
tavi ad Eunap. p. 291. BO. 


Pag. 9. ἦθος) Glossa codicis , τρόπον. ΒΟ. 

Pag. 9. Οὐ πεπλασμένον) i. e. ὥπλαστον, defe 
ἄδολον. Frequens hoc apud Clementem, Gloss, Vet, 
πλασμένος; fictus , falsus, Etc. LAMB, 


Peg. 9. Προσάδων μέλη) Ut. προσαυλεῖν μέλος, Aris 
stoph. Eccles, 887. προσάδειν τραγῳδίαν in Equit. 400, 
Noster Ep. 27. παράμενε προσάδων : et 11. 19. παρέν 
, πάλιν προσάδων. Etc. ABR, 

Pag. 9. Hc ipo.) In codice secunda manus δὲ ἧς. 

Pag. 10. Ἐμπέπληχας) Philostr, Her. p. 266. ind 
Ὡρωϊχῶν ἡμᾶς λόγων ἐκπέπληχας. BO. 


Pag. 10. Évexc) Sic Sambiucus, E codice nihil notril 


| 
Bastius, Mercerus conjecerat £yexa,, quod receperunt Abrs- 












chius et Polyzois. Drakenborck. ad Thom. Mag. p. 5v 
. bhocloco usus, dixit » controversia non carere, » BO. 

Psg. 10. Ζηλοϊυποῦμεν) Displicebat hoc verbum Th 
Mag. quem vide in Ζηλῶ. BO. 


Pag. 10. Πλήν) Glossa codicis , ὅμως. Codex bic et in» 
Íra, οὐδ᾽ ἑτέραν. BO, - 


Pag, 10. ἀπόθεσθε τὴν ἔριν) Hunc sensum verbi il 
strat Kuin. ad Cydon. c. 14. not. 28. Planudes ineditus; 
sed nunc prela exercens regia , Ovidiana M. 11, 634; V, 


Li 
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R6. » Pone metum, » vertit , illic; ἀπόθου τὸν φόδον, 


ic, τὸ δέος ἀπόθου : rursus verba hic e libro xtv, 761. 
O mea, lentos, Pone , precor, fastus, » sic reddidit, xod 
b, Νύμφη ἐμὴ, ἀπόθου τὴν νώθραν ὑπεροψίαν, ἀ"7ιβολῶ : 
L IX, 276. ista, » questus ubi ponat aniles, » sic graca 
icit, ὅπου τὰς γηραλέας ἂν ἀπο]ίθεῖο λύπας : illa etiam 
lia τὶ , Á71. » Nec mihi mors gravis est posituro morte 
dolores, » ita apud eum sonant , οὐδαμῶς μοι βαρὺς ὃ 
Ἰάναϊος ἀποθησομώῳ τὰς ὀδύνας ἐν τούῳ. Poeta ibid, 
Ϊ. 561. de PlutoneSiciliz fundamina circumspiciente, ne 
τὶς T yphonis motibus disjicerentur : » Postquam explo-- 
' Tatum satis est loca nulla labare ,) Depositique metus... » 
lene Planudes, ἐπεὶ δ᾽ ἅλις χατεσχόπησε μηδένα καϊασπώ- 
νον τόπον, xai τὸν φόβον ἀπέθεῖο : non ita bene nuperus 
ditor ut simpliciorem et veriorem commendavit lectio- 
iem, depositoque metu, quz nec simplicior est nec vera, 
Io. E 

Pag. 10. ἔριν---ζυγομαχίας) Illustrationem vocis ζυγομ. 
pire in notis Ruhnken. ad Tim, Ρ- 130. et interpretum 
Ühoms Mag. Gregorius Presb, in Vita Gregorii Naz 
W.3o À. πρὸς ἀλλήλους ἐζυγομάχουν ἐπίσχοποι. Themi- 
lius Or. 25. p. 292 C. ζυγοβαχεῖ τοῖς ταμᾶαις. Synesins 
b Prov. p. 95 À. ὁ δὲ ἐζυγομάχει πρὸς τοὺς ἐπὶ τῶν 
ξοιχήσεων. Demosthenes in Boot, de nom. t, 1v » P» 97. 
Wbanius t. IV, p. 571, 7. οὐδ᾽ εἰς ἔριν ἦλθον αὐ]ῷ περὶ 
eíl, οὐδ᾽ ἐζυγομάχουν. ΒΟ. 


Pag. το, Éx yeilóvan) Cf, not. ad Epist. 19. lib. r. extr. 
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Pag. 10. ψεύδη) Sic recte Merceriana quarta; 
[et tertia] ut Sambnucus , ψεύδη. ABR. Pauwiana qu 
᾿ ψεύδη, recte : sed Polyzois revocavit ψεύδη, quod et 
set defendi, BO. 





Pag. 10. ὄμοσον) Sambucus, ὅμοι. Recepit Polyui 
correctionem Mercierii, ὄμνυ. ὄμνυ forma est Atticis vdd 
consueta, Sed vox ὄμνυ a codice abest. Hicce non d 
$uo:, quemadmodum legit Sambucus , sed ὅμοιον, quo it 
. ὅμοσον ducimur. Longus I1, p. 65, Vill. σὺ δέμοι τὸ αἰπῷ 
λιον τοῦ]ο ὄμοσον χτλ. Charit. III. 2. p. 58. ὅμοσό, pots 
φησὶν, τὴν ϑάλασσαν. Lucian. Vol. 11. p- 556. ὄμοσον, 
ἔφη, ἢ μὴν φυλάξαι τὰς συνθήχας. BAST. in Ep. Crii— 
Pauwius ὅμοι servavit religiosius. . Abresch. recepit in 
e conjectura Merceri, cogitans tamen et de ὄμνυθι. Bastian; 
ratio potior merito videbatur. BO, 


Pag. 10. Πρὸς ἀνάγχης) Heliod, r. p» 66. πρὸς ἀνάγῃῥ 
ey παρόνϊα βίον ἑλόμενος. Et Noster 1, 15. Cf. Dorvill ad 
Char. p. 555 [ p. 538 Lips. ]. In Platonis Phaedro t. 19, 
ΠΡ. 299. legitur μηδαμῶς πρὸς βίαν : at cod. Vindob. 9& 
corrigit πρὸς βίας. Brunck. in Aristophane semper edid 
πρὸς βίαν : Lys. 165. Acharn, 73. Ran. 1457. ubi 
quz de prepos. πρὸς vario usu cum accusativo disserit vi 
doctus, BAST, Illud πρὸς ἀνάγχης dictum ut πρὸς dex 
in Soph. El. 1517 (1215): pro quibus crebriori usu fte 


quentari solenf casu quarto πρὸς ἀνάγχην, πρὸς dem, 
sicuti πρὸς ὀργὴν, φιλίαν, etsimilia. ABR, iz Lect. p. ἡ 


Pag. 10. Βοῶν ὡς" εἰ μὴ 0.) Sic puto me aptissime d, 
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inxisse hunc locum. Editiones βοῶν" ὡς εἶ.---ου)υποῖϊο 
τι post βοῶν neminem fefellisset : ὡς idem: prorsus valet, 
t miror ad rem tritissimam potuisse viros doctos hazrere, 
oannes Monachus in Historia Barlaami p. 25, 1. cod, 
legii 905. εἷς dà τῶν ἀσ]ρολόγων, ὃ τῶν σὺν αὐ]ῷ πάνων 
haxopdolalog , εἶπεν ὡς » ἐξ ὧν με διδάσχουσιν ot τῶν 
» ἀσἸέρων δρόμοι, ὦ βασιλεῦ, » χτλ. Rursus pag. 15, 1. 
roolo προσιθεὶς ὡς » Οὐχ ἀνόνηϊός aot xad παν]ελῶς ἀνε. 
νέργηῖος εὡοεθείην ἐγώ. » Forsan ea fuit erroris caussa quod 
post ὡς oratio fieret directa; sed nec hoc insolens, post 
ὃς vel post dli. Exempla exhibet Palairetus in. Nova 
Bibl. Brem. Classe 5, p. 191. 219 (qui et in Classe 4. 458, 
io; ρῥτο ὅτι positum adstruit ); vide et quz scripsi ad Eu- 
tap. p. 256. Atque, donec quzrendi sit otium, hzc in- 
terim habeto : Plato Theag. $ 11. εἶπον ὅτι » Λέγοντός 
» dou μεϊαξὺ γέγονέ pot ἣ φωνὴ ἣ τοῦ Δαιμονώυ. » De- 
mosthenes in Evergum t. 4, p. 266. T. λεγούσης ὅτι αὐ]ῆς 
tf ἐν τῇ προυὴ celumpéva καὶ ὅτι » Τὰ πρόθαϊα ἔχεῖε ν΄. » 
lbid: p. 279. εἶπόν. μοι $1t » Ἡμεῖς τοίνυν σοι τὰ μὲν νόμιμα 
ν ἐξηγησόμεθα. » Idem in Polyclem t.|5, p. 18. λέγω αὐ]ῶ 
ὅτι » ἀχούω σε πλεῖν ἐπὶ Καλλίσϊραῖον. » Idem in Nico- 
stratum, t. 5, p. 48. ἀπεχρινάμην αὐ]ῷ.... δ1..» ὦ νιχό- 
» σῖραῖε »xvÀ, Libanius 1, 4, p.146, 9. ἔλεγον ὅτι» Οὔ]ως 
»ὗμῦ, ὦ γόναι, πρέπει σιγᾷν. » Planudes in Metamor- 
phoseon versione ad 71, 611. τοῖς ἑαίροις εἶπον ὡς, 
» ἀγνοῶ μὲν εἰ Θεὸς ἐν τῷδε τῷ σώμαῖι χρύπΊεϊαι. » ΒΟ. 


Pag. 10, ἐπάγετέ μοι ὄρχον ;) Interpunctione orationem 
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vividiorem fecisse mihi videor. Et in aliis quoque 
immutavi notas dispungendi , quod monere negligam. 
Lucian, t. 4, p. 158, εἰ χρὴ xai ὄρχον ἐπάγειν τῷ 
i. e. Jusjurandum adjicere. Jo. Chrysost. t, x1, p. 
πολλοὺς ἀναλώσασα λόγους, xat τοῦ]ο προσέθηκεν... ὅ, 
τοὰ qpuxodéclalo» ἐπάγουσα, inferens, BAST. 
Ep. 167. Βάλης ἠδιχεῖσθαί (lege vel ἀδικ. vel ἠδιχῆσθαε 
φησιν ὑπὸ σοῦ, xai ἐπήλασεν ὄρχον. Malim ἐπήγαγεν 
codicum Wolfianorum. ΒΟ, 






Pag. 10. Καιρὸν εὔχαιρον) Exempla adtuli hujus vocum 
lusus ad Eunap. p. 210. BO. : 


Pag. 10. Εὑροῦσαι, λαδοῦσαι) Duo participia ad unus. 
verbum, ut paulo ante ἀναδλύουσαι [i10 ἀναβλέπουσαε],᾿ 
μειδιῶσαι. Hoc durius ei asperius tamen hic. Mallem, 
verba ita ordinasset Auctor : μόλις ἔφ. χαιρὸν et. εὗρ. ac- 
τέδημεν λαδοῦσαι. Periti vident et sentiunt, PAUW. 
Alterutrum tollendum aut inserendum xoi Douzse visuna 
discimus ex Dorvill. ad Charit. p. 514. Tentat Valcke- 
narius, εὑροῦσαι λαθεῖν σε. Basilius Ep. 150. τὴν ἐπισολὴν. 
ἔγραψα, ἣν δεξάμενος ψαύων χερσὶ γνώση ὡς χρυερά: γτο-. 
ut codicum secuti vetustissimorum fidem perite restitue- 
runt Benedictini, quum priores editiones correctorum | 
expert inscitiam haberent , def. xoi ψαύων. Etc. ABR, | 
Valckenarii conjecturam in textum recepit male Polyzoit, 
Et λαδοῦσαι displicebat Erfurdtio , editori Opusculorum 
Valcken. t. 2, p. 169. » Videndum » ait » ne λαβοῦσαι | 


» non sit nisi varia lectio, temere in tectum intrusa : » | 
l 
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quod jam repudiabam ad Eunap. p. 209. Puto hoc pleo- 
masmi εὑρὼν λαβὼν fuisse e tritis unam et vulgaribus fors 
mulam. BO. Codicis lectio omnino praeferenda est, Vide 
specim, meum Edit. Áristen. p. 38. Lysias in Eratosth. 
Orat. Gr. vol. 5. p. 594. -ἥχων δὲ ἔλεγεν 1t FoadooÜéyne 
αὐτὸν ἐν τῇ ὁδῷ λαβὼν, εἰς τὸ δεσμω͵ήριον ἀπαγάγοις 
Augerius abbas de hoc loco notat esse codicem S, Germani, 
qui exhibeat ἐν τῇ ὁδῷ εὑρὼν. AaÓ6v: quam equidem 
lectionem vülgatz anteponendam puto. BAST. Duo par- 
ticipia sine copula habes etiam in Luciano t, 2, p. 509, 
[—t.6. Bip. p. 424.] ubi vide Reitz. Vide et Villois. ad 
Long. p. 145. BAST. Adde de hoc copuls defectu Reitz, 
ad Lüciani Alex. $ 19; Dorvillium ad Charit. l. c. ubi 
apposite ad hec ipsa Nostri verba : » Intellexit igitur 
» Douza χαιρὸν λαθεῖν, et sic idem notaret quod χαιρὸϑ 
» εὑρεῖν. At; credo inter has locutiones posse statui diffe- 
» rentiam , licet singule posite idem fere significent. 
» Prima invenire occasionem , secunda notet ?rventam 
» et oblatam arripere , uti. Nolim enim λαδοῦσαι inter- 
» pretari [μὸ Mercerus|] te prehendimus. Omisit prxpo- 
» Sitionem celeritatis indicandz causa. » Exempla partici» 
piorum inconnexorum e Tragicis excitavit Elmsleyus in 
Quartana Recensione (Jun. 1812.) ad Eurip. Suppl. 739. 
Planudes in Ovidii Metam. versione ad 1v, 102. ἀσυνδέτως 
hec-scripsit : ἐπεὶ à ἡ δεινὴ λέαινα πολλῷ ῥείθρῳ τὴν 
δίψαν καϊέσθδεσε, πρὸς τὴν λόχμην ἐπανιοῦσαι, εὑροῦσα, 
᾿ξυχὸν οὔτω; μόνην δὴ τὴν χλαμύδα, λελυθρωμένῳ διεσπά:- 
ρχξε σΊόμαίι. Libanius t. 4, p. 136, 425. διηγεῖτο περὶ 
l l " 


-— 
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xdone τινὸς, γένει διαφερούσης, ὥρᾳ λαμπρᾶς, «diana 
πολλὰ χεχ]ημένης, σωφρονεῖν ἐπισϊαμένης,, τὰ περὶ to 
πεπαιδευμένης : Codex Reg. 3017. xod τὰ πρὸς (o1. quibus 
locus non eget mutationibus, Sed fateor non displicere 
copulam in Basilii loco supra adducto, eamque a Bene- 
dictinis omissam revocavit Wolfius; addam tamen me 
eam in Codice Regio 2991 À. non reperisse. BO. 


Pag. 10. Οὐχ ἀφεῖέος εἴ) Ex Platone Euthyphr. p.5) 
G. [S 20. Fisch. ]. WYTT. 


Pag. 10. Οὐδὲ χοϊαβάλης je. ἀπ᾽ ἔλτε.) Salmasius monet 
et hoc desumtum esse ex Platonis Euthyphrone [ circa 
iners ] ubi kgitur in eamdem sententiam : ἀπ ἐλπίδος 
με xalaGodOw μεψάλης ἀπέρχῃ. SCHURTZ. Καϊαδαλεῖς 
obvia est conjectura , non certa. 1. Ep. 26. ὀνομάσω ῥή- 
copa; προσείπω ζωγράφον. XI. 25. ὥς «ou τὸ εὔτολμον 
ἐξείπω ; τίσι δὲ λόγοις... θρηνήσομαι 5 δαβΒαιο5 Monachus 
in Historia Barleami pag. 17 , 2. Codicis Regu 905 : ὑπο- 
σρέψας δὲ οἴκαδε ἠνιᾶῖο xoà ἐδυσφόρει ἀπορῶν τι͵ τρόπῳ 
ϑεραπεύσει τὰν βασιλέα χαὶ ἐχφύγηῃ τὸν ἐπηρτημένον αὐτῷ 
χῴδυνον. Bursus p. 27, 1. πέπεισμαι περὶ σοῦ xpe(clayx 
xat ἐχόμενα σω]ηρίας, ὅτι χαὶ τὸν λίθον ὄψει τὸν ἀτίμητον 
( nota hunc sensum ) xad τῇ αἴγλη τοῦ «loc αὐ]οῦ φῶς 
xai αὐὸς ἀξιωθήση γενέσθαι, καὶ καρτιὸν ἐνέγκης ἑκαῖο- 
ασἹεύονῖα. ΒΟ, | 
Pag. 10. Hd ἠναγκαζόμην) Hoc est quod Achille 
Tat. 1. [c. 10.] dicit : πολλάχις δὲ, xod ἑκοῦσαι πρὸς τὸ 
ἔργον. ἐρχόμεναι γ )έλουσι (deo at δοχεῖν , tva τῇ δόξη τῆς 


; 
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ἄνεξνχης ἀνκοτρέπωνται τῆς αἰσχύνης τὸ ἐχούσιον. (ΑΜΒ. 
in τῷ ἡδέως ἀναγχάζεσθαι aliquid est πειθανάγχης , de 
qua re et voce pluribus egi ad Eunap. p. 454. Cicero de 
mic. δ. » Vim hoc quidem est afferre : quid enim vefert 
- qua me rogatione cogatis? » Ausonius Epist. ad 'Theo- 
xdosium, ut solet, ingeniose : » Scribere me Augustusjubet, 
» et mea carmina poscit , Pene rogans; blando wis latet. 
*» imnperio. » F&enim, quod ait Poeta Ántb. Lat. v. 206. 
» Estorare ducum species violenta jubendi , Et quasi nu- 
» dato supplicat ense potens. » Symmachus pro 'Trygctjo : 
» Orastis; jussistis malui dicere : nam Senatus, cun: petit 
» vehementer, przcipit. » Bulzacius Entret, p. 304. » Les 
» priéres des supérieurs sont des commandemens. » Nico- 
lans Methon:e episcopus ap. Fabric. Bibl. Gr. 1. 9, p. 409. 
librum adversus Procli 'T'heologiam scripsit, πρὸς τὸ μὰ 
συναρπάζεσθαι τοὺς ἀναγινώσχον]ας ὑπὸ τῆς ἐπιφαινό- 
δίνης αὐ]ῇ πειθανάγχης. BO. 


Pag. 10. Μέχρι μὲν οὖν --- τὸ δὲ ἐν]εῦθεν) Kd verbum ex 
Platonis Symposio. MERC. Platonis verba hzc sunt c. 55. 
πέχρι μὲν οὖν δὴ δεῦρο τοῦ λόγου, καλῶς ἂν ἔχοι καὶ πρὸς 
δν7]ινοῦν λέγεω" τὸ δ᾽ ἐνἸεῦθεν οὐχ ἂν μου ἠχούσαῖε λέγονϊος. 
ΒΟ. 


Pag. 10. ἐν χεφαλαίῳ) ldem valet quod Plautiniim 
illud Bacch. 11. 2. » compendii verba multa jam faciam 
.» tibi, » Epictet. c. 1. ἑνὶ λόγῳ. JEschin, adv. Tim. ὡς ἐν 
χεραλαίῳ εἰρῆσθαι : et ibid. διὰ χεφαλαίων. Demosth. ὡς 
εἰπεῖν ἐν χεφαλαίῳ. LAMB. Cf. notata ad Marin. p. 145. 


BO. s 
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Pag. 10. Οὐδεμίαν) Cod. οὐδὲ μίαν : quod, alias melius, 
hic non prodesset, Varietas hac sepius occurrit, Notat 
ad Planudem. In Alciphrone 1. 27. pro οὐδεμίαν ὥρα 
ἔχεις ἐμοῦ , recipienda erat varietas οὐδὲ μίαν. BO. 


"Pag. 10. Θάλαμον αὐ]οσχέδιον) Achilles Tatius lib. v. 
[c. 27.] : χαὶ ἐγένετο ὅσα ὃ ἔρως ἤθελεν, οὔτε σ]ρωμνῆς 
ἡμῶν δεηθέώἼων, οὅ7]ε ἄλλου τινὸς τῶν εἰς παρασχευὴν 
ἀφροδισίων. Αὐ]ουργὸς γὰρ ὁ ἔρως xaX αὐ]οσχέδιος σοφ:- 
οἹὴς, xat πάν]α τόπον αὑτῷ τιθέμενος μυσΊνροιον" τὸ δὲ 
ἀπερίεργον ἥδιον μᾶλλον τοῦ πολυπράγμονος. Αὐϊοφυῇ γὰρ 
ἔχει τὴν ἡδονήν. MERC. Isidorus Pelus. 11. Ep. 92. de 
Marte Agraulam comprimente : αὐϊοσχέδιόν νυμφῶνα ταύη 
ποιεῖ τοὔδαφος. "lheodorus Prodr. Rhod. vi. p. 24. 
Αεχ]ρὰ σχεδιασθέν]α, παρθένων φθόρον (imo φθόρος), 
Θάλαμος ἐν γῇ xo χαμαίσ]ρωΐον λέχος. Gregorius Nas. 
Or. 1. p. 5 D. ὑπὸ ταῖς αὔραις σχεδιάσαι οἹιβάδα : ubi 
Basilius schol. in codice Regio 573. p. 152 : couléali χοί- 
τὴν αὐ]οσχέδιον ποιῇῷσαι,, £x xóplou xot καλάμων λεπτῶν 
ὑποσ]ορέσαν]α συμφορηθέν]ων. Eunapius p. 115. βωμοὺς 


αὐ]οσχεδίους : ubi not. Noster x. 8. αὐ]οσχέδιον μέλος. 
PO, 
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Pag. 10. ἑταίρα--- συνευωχηθέγϊες ἀλλήλοις) Sic codex 
clare et sine cubio. Observaudum ultimas syllabas in συ- 


- 
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vsucoyrÜ non esse expressas. BAST. Primus cditor com- 
pendium illud sic explevit, συνευωχηθήτην. Dualem liunc 
zecte habere dubito, malimque credcre, eum, qui titulum 
adscripsit , plurali aut potius participio plurali usum essc. 
BAST. Camm.. Pal. p. 820,—Sambucus, et , post, eum, 
Merceriana , Pauwiana , Abreschiana, Γηρα xai νέος 9. à. 
σωνευωχηθήτην ἀλλήλαις. Mercerus conjecerat ἑταίρα et 
ἀλλήλοις. Frustra obloquebatur Pauwius : » quz in ipsa 
» Epistola dicuntur » ait » Meretrici certe non conve- 
» niunt. » Immo conveniunt : quid ni? Abreschius lege- 
Bat, Μείραξ xa νέος, vel χόρη. Polyzois recte recepit Mer- 
ceri ἑταίρα, In συνευωχηθέντες secutus sum Bastii judicium. 
BO. | 

Pag. 15. ANGOKOMH) Viri nomen, non mulieris ; in- 
dicant quz in fine : factum αἱ Αδροχόμης,, χρυσοχόμης, 
ἀχερσεχόμης. MERC. Monitum non prorsus inutile! nam 
Villoisonus de Xenophontis Ephesii ἁδροχόμη loquitur in 
notis ad Longum quasi de muliere : cf. Locell. ad Xenoph. 
p. 123. Et ipse. scholiastes in Aristeneti codice , sub 


Epistola finem, ὦ φιλότης male vertit ὦ φίλη, quum sit, 
ὦ φίλε. BO. 


Pag. 15. Λειμώνη ) Multa in hac Epistola ex eléganti 
illo Platonis. Phzedro , € quo et Cicero quaedam initio | 
primi et secundi de Legibus, et Lucianus ἐν Εἰχόσι, ct 
Apuleius illa in libro de Deo Socratis que inemendata ' 
reliquere postremi editores, Ego adscribam ut. legenda : 
» Ita. est epim apud Platonem , ne quisquam arbitretur 
« ommina eum vulgo loquentium captitasse. Quippe etiam 
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» semotis arbitris una cum Phoedro extra pomcrinm sub 
» quodam arboris opaco umbraculo signum illud adnun- 
» tium sensit, ne prius transeenderet Ilissi modicum ffued- 
» tum quam increpitu indignatum amorem recinende : 
» placasset; quum preterea si omina observitaret , ali- 
» quando eorum nonnulla etiam hortamenta haberet , ut 
» videmus plerisque usu venige , qui , nimia ominum su- 
» perstitione, non suopte corde, sed alterius verbo το- 

» guntur. » Aecinendo,, τῇ παλινῳδίᾳ, qued recantare 
- Horatius. Omnia pro omina tandiu hic hxesisse non magis 
mirum, quam in loco Gellii 1. 22 : » eavenda igitur est 
» non improprietas sola verbi, sed etiam pravitas ominis, 
» 81 quis se nunc senior advocatus adolescenti superesse 
» dicat : » ubi etiam postremz editiones, pravitas omni. 
Et in illo Apuleii Milesia 1: » vix effatum me statim fam 
» liares omen nefarium exsecrati, raptis cujusque modi 
» telis, inséquuntur: » ubi vulgo, omnes exsecrati, nullo 
sensu. De quo nos ad Apuleium latius. Scribseram hzc, 
quum prodiit eruditissimi Casauboni Apelogia [.4pu- . 
leiana, nempe , quam cf. p. 164.], et in ea emendatus : 
ille prior Apuleii loeus, in quo ivisse in eadem omnia vi- | 
rum emendatissimi judicii sane gaudeo. MERC. 


Pag. 15. ἕν ἐρωτιχῷ o. παραδείσῳ) παράδεισος olim 
proprie dicebatur locus septus arboribusque consitus, ubi 
vive fere alebantur ; quarum venatu se delectabantur. 
Gellius 11. 20 : » vivaria quz nunc vulgus dicit sunt quos 
» πχραδείσους Greci appellant. » Sed indifferenter pro 
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«quovis amcno horto sumitur, Gl. Veteres : Παράδεισος : 
pornetum , potnarium. 'Talis fuit ille eto; παράϑεισος.. 
Θεοῦ χερσὶν ἐν Ediv πεφυτευμίνος. Etc. LAMB. De voce 
ef. Lexicon vocum peregr. ante novam Thesauri Graci 
editionem ; interpretes A. Gellii 11, 20; Possinum Spicil. 
Evang. $ 54 ; Silv. Sacyum in Notit. MSS. t. 9. part. x. 
p. 226; Clericum ad Luciani V. Hist. τι, 25; ibidemque 
Seholia sie edita : τῶν ἄχρως βουλομένων ἑλληνίζειν εἷς τὸ 
νόθον τῆς ἑλληνίδος φωνῆς ἀποπέμπουσι τὸ παράδεισος 
ὄνομα. Ut sic syntaxis, lege ἀποπεμπόν]ων, vel τινὲς τῶν. 
Julianus Or. rut. p. 115 A. χήπων τινῶν xod παραδείσων 
ἐν αὐτοῖς πεφυτευμένων μάλα ἀμφιλαφέσι xod χατασχίοις 
τοῖς δένδρεσιν, λειμῶνες δὲ ἄνθεσι ποιχίλοις xoà μαλαχῇ 
. τῇ πόᾳ βρὔοντες : que descripsi longiora ob ea quz se- 
quuntur Nostri verba. De Paradisis intelligendus Libanius 
t. 1, p. 514. Syrie delicias describens : χάπρων τε xol 
ἐλάώρων, xoà ὁπόσα θήρα δίδωσιν, ἐν χώροις τετειχισμένοις 
πεφυλαγμένων. Ammianus Marc. 54. e. 5. paradisum 
quoque describebat sckibens : » erat etiam in hac eadem 
» regione ( Ássyria ) extentum spatium et rotundum , lo- 
» ricze ambitu circumclausum, destinatas regiis volupta- 
» tibus continens feras : » ubi Lindenbrog. BO. 


Pag. 15. Συνόστημεν) Sambucus, Merceriane, Pau- 
wiana et codex , συνεστίαμεν. BO. Munckerus emendat, 
συνεστιῶμεν,, emisso, uL ait, augmento, ut sit imperfe- 
etum verbi συνεστιῶ ; pro quo tamen , ut puto, plurimis 
placebit ε additum , συνειστιῶμεν, vel etiam συνεσθώρμεν. 


SCHURTZ. Abresch. recepit Schurtzfleischianum illud 
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συνειστιῶμεν. Polyzois edidit συνειστώμεν,, barbare. Sed 
συνειστιῶμεν sensu dicitur activo; quod hic locum noa 
habet; nec placet presens συνεσθώμεν ; nee imperfectum 
συνησθώμεν. Nam de edendi voluptate non omnino agitur. 
Merceri versio za fuimus optime ad rem se habere vi- 
detur, et quod scripsi συνέστημεν ad auctoris mentem 
vocemque corruptam prepius accedere. Attamen candide 
fateor non mihi me in hac scriptura satis fecisse, et malam 


esse , sed loco quidem pessima. BO. 


» . 
Pag. 13. ἔνθα πλάτανος) In Platone [ PAieedr. 8 6.]: 
" , - 
ὁρᾷς οὗν ἐχείνην τὴν ὑψηλοτάτην πλάτανον ; Τί μήν; Ἐχεὶ 
£095» »"» N - ΄ M | - yh 4 
σχιά τ ἐστὶ xat πνεῦμα μέτριον xxt πόα χαθίζεσθαι, ἧ, 
Xy βουλώμεθα, κα]αχλιθῆναι. Et post ea [S 9.7 : X τὲ γὰρ 
“πλάτανος αὕτη μάλα ἀμφιλχφής τε χαὶ ὑψηλὴ, τοῦ τε 
27 NU ! N * / , ^ . 7e 5 M 0x 
ἄγνου τὸ UwOG XX! τὸ σύσχιον TCOCyXXÀOY , χαὶ ὡς ἀχμὴν Ett 
τῆς ἄνθης, ὡς ἂν εὐωδέστα]ον παρέχοι τὸν τόπον. Omittt 
tamen Noster illa, quz elegantissima in Platone , de ac- 
clivi leviter loco, ut accubantibus cervicalis loco esset: 
"^f δὲ: φότα] b c7 / ey 3 0.7 7^ 
πόνων δὲ χομψοταίον τὸ τῆς πόας, ὅτι ἐν ἠρέμα mepoaxulat 
ἱχανὴ πέφυχε χαταχλινέντι τὴν χεφαλὴν παγχάλως ἔχειν. 
Quz tamen omnia in Platone, tanquam juveniliter lasci- 
vientis styli indicia , notaverunt philosophi veteres, Vide 
΄ 9 . . δ . 
Plutarchum ἐν ἔρωτιχ. Et huic Epistolz illustrandz vide 
| perfectissimam delicatissimi horti deseribtionem in Tor- 
quati Tassi lib. xv1. operis emendatissimi. MERC. Vide 
Barth. in Claudian. p. 777 a. ABR. 


Pag. 13. rAdcavoc ἀμφιλαφής....) De adjectivo hoc d 


1 
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nitatione loci e Platonis Phedro nobilissimi, apud plures 
uctores obvia,legendus omnino Ruhnken. ad Timzi Au- 
γιλ. Viri doctissimi animadversiones meis qualibuscum- 
[ue observationibus augebo. Lucianus .Ámor. 12. in de- 
criptione τοῦ τεμένους Veneris Cnidie : ἀμφιλαφεῖς τε 
ἔμπελοι πυχνοῖς χατήρ]νγνο βότρυσι : ubi Scholiastes, 
Theophylactus Simoc. Dialogo ante Historiam p. 2 C. 
ἀλλ, εἴ σοι δοχεῖ, περὶ ταυτηνὶ τὴν πλάτανον χαθίσωμεν 
μιχρόν᾽ ἀμφιλαφὲς γὰρ τὸ δένδρον" τοῦ τε ἄγνου τὸ ὕψος 
καὶ τὸ σύσχιον πάγχαλον : ubi nihil vidit Pontanus, et 
ridiculam notam scripsit, quod fontem nesciret Plato- 
nicum. Theophylactus iterum Q. Phys. p. 8. verbis iis- 
dem : ἀλλ᾽ εἴ σοι doxet περὶ ταυτηνὶ τὴν πλάτανον χάθη- 
σθαι μιχρόν" ἀμφιλαφὴς γὰρ ἢ πλάτανος" τοῦ τε ἄννου τὸ 
ὕψος xat τὸ σύσχιον πάγχαλον. Kimedoncius ultima vertit : 
» et quod ad £runci magnitudinem umbramque perpul- 
» chra. » Codex Reg. 995. ἄγνου, reponendum vel sine 
codice; et malim , ἀλλ 7 σοι δοχεῖ.... χαθῆσθαι μιχρόν ; 
saltem χαθῆσθαι. Choricius ap. Allatium ad Socrat. Epist. 
p. 1355. Edit. Orell. in descriptione Daphnes Antiochenz: 
ὕπου χαρΐεντα xad διαφανῇ xa πότιμα νάμαϊα, πλάτανός 
τε πολλὴ, xoà χυπάριτοι πλείους, ἀμφιλαφεῖς τε xod 
ὑψηλαὶ, καὶ ὀρνίθων δαὶ , χαὶ αὖραι τὰ σώματα διαψύ- 


χουσαι. Cf. Spanh. ad Callim. H. Cer. 27. BO. 


Pag. 15. ὥρᾳ ϑέρους) UtNoster ϑέρους ὥρᾳ, sic Athen. 
Deipn. I. χειμῶνος ὥρᾳ ὥς τινα χαταλύειν. Et Horat. A. 
P. » ah! ego demens, Qui purgo bilem sub verni temporis 
ὁ horam, » Etc. LAMB. Locutionem illustravit Bast, Ep. 
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Crit. p. 109. Cf. Wolf. Anecd. t. 4, p. 102, et que 
. ad Eunap. p. 186. Theophylactus Simoc. Q. Phys. p. 
φυσικαῖς ἡμᾶς ἀνάγκαις, ἀντίσθενες, mrémtixag , 
᾿ «t pot περὶ λαγῶν (Cod. Reg. 995. τῶν λ.) διηγού 
᾿Αλλ ἐπὶ τὰ τῶν κοράχων γένη οὐχ ol ὅπως duni 
λόγος xoà μετάρσιος γεγονέναι δοχεῖ, τῶν χοράχων ὥσεῷ 
ἀπειργομένων ϑέρους ὑδρεύεσθαι : codex idem insigni e: 
rietate :,... ὅπως ἐξέπἼη 0 λόγος xoà μετάρσιος γέγονε. Kd 
γὰρ αἰσθάνομαι ἀπειργομένων ὥρᾳ ϑέρους πώειν τοῦ 00a- 
τος. Sequentia eapituli adponam , cum reliqua vanitate. 
Respondet igitur Ántisthenes : πεπόνθασί τι πάθος ops 
Sépouc ot χάραχες. Τὸ δὲ πάθος ῥύσις ἔνεσῖι γαστρὺς, ὦ 
πολύχραϊες. ἐντεῦθεν ποταμοὶ xal πηγοὰ καὶ λίμναι οὐδέν. 
τι χρῆμα Θέρους ( Cod. ὥρᾳ 0.) τοῖς χόραξιν, fva pi vm 
τῷ ὑγρῷ ἡ τῆς γασϊρὸς σχοίη ῥύσις ἐπίτασιν. ἴσασι corn 
διαίτης τέχνην οἱ xdpaxtc (Cod. χαὶ χορ. Utrumque τεα- 
perim, xol οἱ xáp.), οὐχ ἱπποχράτην μαθόντες, οὔτι 
( Cod. οὔ τι) Μαχάωνος παιδευθέντες 3) τὰ Χείρωνος qa 
μαχα. ὁρῶσίγε (Cod. γοῦν, raelius.) τὴν ἀρέθουσαν ὥραν 
(scrib. cum cod. ὥρᾳ) ϑέρους ol χόραχες" ὁρῶσι δὲ χαὶ τοῦ. 
ἴσίρου τὰ ρεῖθρα,. νοὶ μὴν xol τὸν Νεῖλον τὴν Αἴγυκτα. 
᾿απελαγίζοντα ( Cod. τὸν ΑἰγύπἼ)ιαν πελαγ. quod fere me 
lim.) ἀλλ ὅμως πόειν ἐχεώοις οὖχ ἔνεοῆιν, ἀλλ οἷα τῶν 
ταλοι κολαζόμενοι δριμυτάϊην δίχην caen εἰσπράτίουξ. 
. (Cod. melius ταύτην τὴν δά. εἰσπράτ]ον]αι). ΒΟ. | 
Pag. 15. ἐπὶ τοῦ πεδίου — ) Sambucus, Merceriam,. 
Pauwiana , et codex : ἐπὶ τὸ πεδίον οἵ τῶν πολ. δαπίδων 
δενδρῖται; 002) —In codice secunda manus superscripit, 
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». δένδρα : et ad πολλὰ, superstripsit eadem πολλαί. Vix 
Dtandum ad πλησίον in codice legi glossam ἦσαν. BO. 
lalo , of τὸ πολυτελέστατον δάπεδον, δένδρη τε m. τ. ὁπ. 
Δ. » Adsedimus qua ditissimus campus et plurime cir- 

cum. arbores. » Δενδρῖται corrupta pro δένδρη τε, ek 
lictantis homophonia , unde errores innumeri in grecis 
ibris. Polluci [X. 55.], ὥσπερ χελεύεις, pro , ὥσπερ xot 
fone. Locus est Homeri Od. ἡ. (115.] MERC. Hxc sine 
lubio corrupta sunt. Mereerus non male. Fors tamen 
dind latet. Quid si legamus? ἐπὶ τὸ π᾿ x. οἵ ποῶν πολυ-- 
γελεστοίτων δάπιδες, δένδρη, τε πολλά ete. Δάπις idem 
quod τάπης, ut nemo nescit grece doctus. Ista vox εἷε--. 
genter adhibita de herbarum stragulis. PAUW. Pessime 
hzc corrupta, nec adhücdum a commentatoribus sanata. 
Legendum procul omni dubio : ἐπὶ τὸ π. x. οἷα τῶν πο-- 
Auc. δαπίδων' δένδρα τε π΄. » In ipsum solum aceubuimus, | 
» ut pote tapetem pretiosissimum : arboresque juxta 
» (erant) multe fructibus onustz. » δάπις hic usürpari 
pro τάπης acute vidit Pauwius, in ceteris non adeo felix. 
HERINGA ἐπ Observ. p. 148. —— Vir doctus apud Dor- 
vill. Crit. Van. p. 604. ol τῶν πολυτελεστάτων δαπίδων. 
Acute Valckenarius scriptum fuisse guspiéatur , ἐπὶ cUm. x. 
ὄντων (?] πολυτελ. δαπίδων, » in mollem herbam inclinati 
» decubuimus, neglectis quz aderant pretiosis tapetibus. ». 

Reiskius : ola τῶν τίνα πολυτελεστάτων δαπίδων δένδρα 
τε πλέα τῆς ὀπώρας. Forsan nihil ultra requiritur, quam 
ut, quod dedi, cum Mercero scribamus δένδρη τε, et in- 
«ligi debet ceu esset : χατεχλ. ἐπὶ τὸ πεδίον ἐχεῖ τῶν 
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πολυτελ. δαπέδων, οἵ δένδρη «e— Corrigentibus δχπ 
favet Alciphr. Epist. inedit» fragm. proditum Ποῖτ 
Anim. in Char. p. 659. [601. Lzps.] ABR. Conjicio 
τοῦ πεδίου. Menand. Fragm. p. 42. ἐχάθισαν αὐτοὶ 
xómpou. Helioder. 1v. p. 189. χαταχλιθεὶς ἐπὶ τῆς 
Gáóoc. 1. p. 15. ἐπί τινος χαμευνῆς κα]αχεχλιμένη. Lu 
Asin. t. 6, p. 182. χατέχειτο ἐπὶ χλινιδίου στενοῦ 
p. 155. Idem t. 9, p. 255. καθέζεσθαι ἐπὶ τῇ χλίνη 
cum cod. 87. leg. ἐπὶ τῆς xA(vnc , et ἐπένευσεν pro ὃ 
΄λευεν. Cf. Verheyk. ad Anton. Liber. p. 155. BA 
Polyzois Abreschium est secutus. Bastius auteni E 
Crit. p. 185. legit ἐπὶ τοῦ πεδίου xac. ola τῶν vw 
δαπίδων" δένδρη τε — et confert locum Alciphrenis d 
nino adscribendum ex editione Wagn. t. 2, p. 238. i 
τὸ χωρῶν, ὡς ἔνδροσόν ἐστιν ἐν χύχλῳ xai ἄνθεσι onc) 
Ἐπὶ αὐτῆς βουλοίμην ἂν τῆς πόας καταχλιθῆνα: ἢ i7 
ταπητίων ἐχείνων χαὶ τῶν μαλθαχῶν ὑποστρωμάτων, 
Δία. Conferendus et Hippocrates Epist. 12. p. 520. 
πάντων χάθισον" ὁρᾷς δὲ τὸν οὔτως οὐχ ἀηδῇ φύλ)ω» 
μωνα,, ὡς χλοερὸς καὶ μαλαχός ἐδτὶ καθίσαι, καὶ mes 
στερος τῶν τύχης ἐπιφθόνων Φ'ώχων. Ovidius M. X. 
» Opportuna sua blanditur populus umbra , Datque 
» rum cespes. » Áppositissime Calpurnius Ecl. vi. 
» Seu residere libet, dabit ecce sedilia tophus, Po 

» seu cubitum, melior viret herba tapetis. » Philos | 
Icon. 1. 10. p. 770. πόα dà μαλαχὴ αἷα xoà. καταχλθ 
στρωμνὴ ( Cod. 1996. ut et editiones ante Oleari 
- στρωμὴν , quod utique hic non deterius ) εἶναι. S. 


4 





. EPISTOLA n. 466 
&us JEstate: » Placés sur le gazon qüi servoit de tapis. » 
ciprendum ergo fuit δχπίδων omnino, et τοῦ πεδίου y 
δέν δρη τε : sed non placuit ola, etsi non nescirem of et 
t Éuisse permutata , de quo et moncbat Bastius Ep. Crit; 
“οὗ. Malui scribere facilius, ut mihi quidem videbatur, 
sono eodem prorsus , pro ὡς : cf. not. ad Eunap. p. 191; 
illet. ad Galen. p. 87. Hippocrates de Princip. 19. p.133. 
nd. ἂν δὲ μὴ γλώσση àpÜpot προσβαάλλουσα ἑχάστοτε,, 
x ἂν σαφέως διαλέγοιτο, ἀλλ; ἢ ἕχαστα φύσει τὰ μονό- 
vya : lego ἧ, sed ut queecumque sunt a natura unum 
um, sortita, Libanius Epist. 1590. p. 7235. “έλγει μὲν 
περ ἐχεῖναι : Cod. Reg. 2991 À. habet ὥσπερ non pre- 

rendum. Theodorus Prodromus in Notit. MSS. t. 6, 
. 548. χαλῶ ydo aco... ἀμθροσίαν xal véxcap , καὶ μέλῆος 
ποῤῥῶγα, à τὴν τοῦ Πυλίου λέγουσι γλῶσσαν : lego 3, 
ro ὡς, μὲ. Sed ab his tricis deveniamus locos lctos et 
namnos Aristeneteo similes : Theocritus Id. 7. 132. ἕν τε 
αθείαις ἀδείας ax(voto χαμευνίσιν ἐχλώθημες, ἔν τε ve- 
τμάτοισι γεγαθότες οἰναρέοισι. πολλαὶ δ᾽ ἄμμιν ὕπερθε 
ατὰ χρατὸς δονέοντο Αἴγειροι πτελεαί τε τὸ δ᾽ ἐγγύθεν 
po» ὕδωρ Νυμφᾶν ἐξ ἄντροιο χατειβόμενον χελάρυσδεν. 
οὶ δὲ ποτὶ σχιεραῖς ὀροδαμνίσιν αἰθαλίωνες Τέτ]ωγες λαλα- 
εὔντες ἔχον πόνον... ἄειδον χόρυδοι xoà ἀκανθίδες... ὄχναι 
dy map ποσσί xc). Orpheus qui dicitur Lith. 157, γλυ- 
sp δὲ πέλει περὶ βωμὸν &vaxlog Τερπωλὴ, χλοερόν τε 
κέδον, μαλαχαί τ᾽ ἔπι ποῖαι, Καὶ λασίαις πτελέησιν ὕπο: 
mof ἄγχι δ᾽ ἄρ αὐτῶν ὕδωρ ἀέναον λισσῆς ὑπὸ πυθμένα 
πέτρης Λευχὸν ἀναθλύζον χελαρύζεται εἴχελον δῆ, Qua 
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descripsi longtora ab similitudinem cum istis 
et sequentibus. ΒΟ, 

Pag. 15. Δαπίδων) Dieitur ddr et τάπης. Ast τά 
Lucieni t. 6, p. 125. nihili est : cod. 9o. habet 
BAST. Bastio'non assensus fuisset Berglerus, qui ad 
ciphr. K 12. τάπις ut genuinum adposuit. Hesydi 
exhibet «dr , ob pronuntiationem dubium quidem, 
εἰτάπιδες. BO. | | 

n 15. Καθομηρ. - χωρών) Locus non omnino à. 

. Potest interpunctio poni post χαθομ. plem; 
sensu.... » 7alus, dicat quis Homeri carmine usus. 







» pomariarum Nympharum sedes. » Pornariarum a Me 
vero mutuor, qui in tertia pro autumnalibus "a 
pomariie. Vel locus potest sine disünctione , ut in edit 
mea, decurrere, Reiskius qui sic legebat ,. volebat 
εἶναι post χωρῶν : ita, puto, intelligens : ». ndi 
» Bixerit quis, Homeri versu usus, Nympbarum pom- 
» riarum hic esse sedem. » Sed hoc non facit satis; ad 
jin Homero nihil de Nymphis. Capio χαθομ. transiim 
sensu , ut ad finem epist. 12. χαθομηρίζων ἡμᾶς, » nda 
» Homeri verba adcommodans ; » huncque locum sic v 
terim :«..... malus, dixerit aliqdis Homeri verba sei 
» quie ibi est Nympharum Pomariarum adcommodans. s 
Constantinus Patricius, qui loco supra p. 239. adlatohs 







Aristenetea respexit, facilius scripsit : χαθομηρίζων ? 
ἀναμνήσω xal τὴν τῶν ταύτης (τῆς Χώυ) παρα 
ἀμόθητον ὡραιότητα, παρεμφερῇ τῇ ἐν τῷ τοῦ ἀλχ 
διαγραφείση χήπῳ. BO. 


ἑ 
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ρας. 15. Ebay07—«c ἂν εὐωδέστατον παρέχοι) Heringa 
bs. p. 1&9. conjicit infeliciter et prorsus inutiliter, e2.. 
8). ὡς ἂν εὐειδέστατον παρέχειν. Et παρέχειν quidem 
"λει habet ἃ secunda manu; sed vulgatam firmat locus e 
azediro supra p. 264. adlatüs. Reiskius ap. Abresch. cons 
Bebat , παρεῖχον; pejus etiam. BO, 


Pag. 15. τούτων ἐχδρεψάμενος -φῦλλον Philostratum 
tatur Her. p. 665. WYTT. Philostrstus igitur Hen 
«12. εἰ δὲ ἐντύχοις ποτὲ φυτῷ ἡμέρῳ παρὰ τὴν ἄνθη» 
»ώδει, δρέπου τῶν φύλλων μᾶλλον" ἐχεώων γὰρ τὸ ὀδω-- 
ἔναι. Respicere potuit hzc verba Aristenetus ; imitatus 
on est. BO. 


Pag. 15, T$ ῥινί) Memini loci Diogenis forsan non sani 
spist. 6. illarum quas n&per edidi : 7, δοχεῖς τὰς μὲν ἵνας 
dex; ἐπὶ τῇ φύσει εἶναι; Dobreus vir doctissimus mihi 
vc legens eiebat malle se 6tyoc , quod optunum esse 
iebit przcedentia consideranti, Walckenarius Callimas 
ho Cer. p. 94. ῥινὸς pro ἶνες nestituere conatus est, inge». 
Jose , nop. tamen vere. BO, 


Pag. 15. Γλυχυτέρας &m πλ. εἰσέτενεον) Vertit Mercerus, 
teu retulisset ad «90220v , ac esset εἰσέπνεεν. Edita intel. 
igi vult o£ δάχτυλοι. Reddam ego ἐπὶ πλεῖστον diutissime « 
» Jucundum dulcemve diu (naribus) i inspiravit odorem, y» 
A BR. Pokyzois edidit, εἰσέπνεεν, e conjectura, non ab- 
farda, Nam folia digitis commalaxata swaviorem Spirant 
sdorem ; et ad id ducere videtur locus Philostrati et 
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ipsum illud γλυχυτέρας. Cum altero sensu yÀuxo- 


exspectaretur. BO. 


Pag. 13. ἄμπελοι --- σφόδρα τε Dj. περιελίτῆον: 
'Glossator ad ἄμπ. subaudit ἦσαν male. Te conjectura 
Pauwii pro vulgato γε, recepta ab Abreschio et Pol 
probataque ab Heringa l. cit. Codex a secunda manu 
hibet χυπαρίτΊ]οις, et dativus Heringe placebat: » 
» enim » ait » quartus casus hic tolerari potest. » Qui 
Jacobsius ad Anal. t. 9, p. 375. conjicit ἄμπ. «aug. 
δρα ὑψηλὰς περιελ. χυπαρίτίους. Patricius loco cit. sic 
usus est, Chium describens : οὐ piv (leg. μὴν) ἀλλὰ 
ἄμπελοι παμμήχεις xol λίαν ὑψηλαὶ παντοδαπῶν δένδρ 
γένη περιελίτ]οναι, ὥστε ἀναχλᾷν πάντας ἐπὶ ποὶὸ τ 
αὐχένα πρὸς ϑ'έαν τῶν χύχλῳ συναιωρουμένω» βοτρύων» 
ὧν οἱ μὲν ὀργῶσιν, οἱ δὲ περχάζουσιν, οἱ δὲ ὄμφακες, οἱ 
οἰνάνθαι δοχοῦσι, xad πάντα καθ᾿ ὅμηρον τοιαῦτα ἀ 
χρίδωνται,, οἷα πᾶς τις ἂν ἰδὼν ἀγασθείη. BO. 


Pag. 15. ἀνακλᾷν---αὐχένα) Terent. Heaut. i. 5, 1 
» eversas cervices tuas, » Kurip. Or. 1476. Quoi ἀριοῖ 
potaty ἀναχλάσας δέρην. Cf. Reitz. ad Luc. Gymn. c. 
Apud Nostrum αὐχὴν est proprio sénsu positum , cum 
τὸ ὄπισθεν τοῦ τραχήλου : vide Thomam cum Interp 
tibus. Cf. 1. 25. ubi αὐχένος, δέῤῥης, sic proprie 
bentur. BO. , 


Pag. 15. Συναιωρουμένων βοτρύων) Glossa in cod. 


φερομένων .Philostr. Icon. 1. 19. p. 795. βότρυς ὑπὲρ αὐϊ 
αἰωρεῖσθᾳι. BO, 
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Pag. 15. ὧν «f μὲν — ) Ex Philostrati Νήσοις [Jcon. 1r. 
€. 17.]: βότρυς δὲ, οἱ μὲν ὀργῶσιν, οἱ δὲ περχάζουσιν, ot 
δ᾽ ὄμφαχες, οἱ δ᾽ οἰνάνθαι δοχοῦσιν. Sed ille ab Homero 4 
(122.]: ἔνθα δέ οἱ πολύχαρπος ἀλωὴ ἐῤῥίζωται, τῆς ὅτε- 
ρον μὲν Θειλόπεδον λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Τέρσεται ἠελίῳ᾽ ἑ]έρας 
9 ἄρα «t τρυγόωσιν, ἄλλας δὲ τραπέουσι" πάροιθε δέ τ 
ὄμεραχες εἰσὶν ἄνθος ἀφεῖσαι, ἕτεραι δ᾽ ὑποπερχάζουσι. 
MERC. Translatio absque judicio facta. Nám nature 
leges, que hic servari debent, ibi habentur et haberi 
possunt insuper. PAUW. Pessime Pauwius, ut solet. 
Lambecius adposuit locum Plinii H. N. xxv1. 27. » Vites 
» quidem et trifere sunt, quas ob id insanas vocant, quo- 
» niam in iis alie maturescunt, alie turgescunt, alis 
» florent. » Eumathius 1. p. 6. de rosis : τῶν ῥόδων τὸ 
. μὲν προχύπτει τῆς χάλυχος, τὸ d. ἐγχυμονεῖται" ἄλλο προ- 
κέχυφεν" ἔστι δ ὃ xad πεπανθὲν κατὰ γῆν ἐῤῥύη. Wallerus 
Bermudam insulam describens : » Büpe fruits and blos- 
ν soms on the same trees live; Αἴ once they promise what 
» at once they give. » BO. 


Pag. )4&. ὀργῶσιω) Hujus verbi vim fuse exphcat 
Ruhnken. ad Timzum : cf. Weitzius ad Dracontium 
p. 102. BO. 


Pag. 14. περχάζουσιν ) Glossa in codice , πεπαΐνουσιν : 
non satjs accurate ; Mercerus bene vertit. Nicetas Eugen. 
IV. 121. περχάζουσαν ἄμπελον, ubi schol. ἀχμάζουσαν. 
Eumathius Vit. p. 241. junxit de uva epitheta πεπαν-- 


θώντα καὶ ὅλον δπερπερχάσαντα : cf., not ad Nicet. p. 202, 
18 
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Τοὺς πεπανθέντας βότρυς, mox memoratos, illos ewe 
puto qui nunc ὀργῶντες dicuntur. BO. 


Pag. 14. ἀνεῤῥιχᾶτο) Glossa in cod. ἀνελαμδάνετο ἐπὶ 
τὸ δένδρον τοῖς ποσὶ ἢ ταῖς χερσί. Codex habet hzec duo 
po , quam scripturam reprehendunt Atticistz : vide 'Tho- 
mam Mag. atque Interpretes. Infra 1. 20. eadem est hujus 
verbi scriptura; eadem est et in Planudea Metam. ver- 
sione 8"111, 615 : ταχύτερος οὐδεὶς ἦν ἕτερος ἐπὶ τῶν 


᾿ἄχρων ἀναῤῥιχᾶσθαι προτόνων. BO. 


Pag. 14. ἀπὸ τῆς γῆς ἀρθ. ἱκανῶς) Distinxi post ἱκανῶς 
cum Pauwio. ABR. Et sic distinxit in codice secunda 





manus. BO. Lucian. Navig. t. 8, p. 195. ἔτι δὲ χαὶ πέτ Ὁ 


σθαι, πολὺ ἀπὸ τῆς γῆς ἀρθείς. BAST. 


Pag. 14. Βεδηχώς) Superscriptum est ἀναδεθηχὼς a se- 
cunda manu, Mercerus hic escendebat, quod mulavi, 
nam modo scripsit ascerdebat , et X, 20. ascenso. BO. 


Pag. 14. Τῷ γεωργῷ ) Γεωργὸς hic est einitor : vocem 
hanc hoc sensu illustravit Palairetus ad Johannis Evanz. 
15. 1. BO. 


Pag. 14. ὥσπερ γεγηραχότι) quippe qui vetulus erat. 
Soph. OE. C. 20. Μαχρὰν γὰρ, ὡς γέροντι, προυστάλην 
ὁδόν. Isidor. Pel. v. 151. Ἀριστοφάνει δὲ οὐ προσεχτέον, 


. ὡς οὐδὲν οὕτω καλῶς εἰδότι ὡς τὸ χαχῶς εἰπεῖν. Noster I. 


1. p. 5. ἐχεώους μεν (χυπάριτἼον ἢ φοιιχα), οἷα φυτὰ, 
χινεῖ Ζεφύρου yos). 1. 15. ὁ γοῦν πατὴρ, οἷα πατὴρ ἀγ.- 


θός. ΤὨροοχ 5 Id, 17, χοά, d ἐπίπαγχυ μέλει ποϊρώϊ ὦ 
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πταντατφυλάσσειν, oU ἀγαθῷ βασίληϊζ Ovidius M. 4. 54o. 
» at ille U£ puer, et vacuis u£ inobservatus in herbis, 


* Huc it, » Cf. Matthia Gramm. Gr. $ 589. BO. 


Pag. 14. Ydaroc, εὖ μάλα ψυχροῦ, ὥς γε τῷ ποδὲ τεχ- 
μήρασθαι; scilicet quia illi ἀνυπόδϑητοι. Cicero 11. de Le- 
gibus [$ 5.]: » nec enim ullum hoc frigidius flumen attigi, 
» quum ad multa accesserim , ut vix pede tentare id pos- 
» Sim , quod in Phaedro Platonis facit Socrates. » MERC. 
Editiones, ante Polyzoem, ψυχινοῦ : ipse ψυχεινοῦ, quod 
et suaserat Mercerus, qui tamen e Platone malebat ψυ- 
᾿χροῦ. Veterem hanc lcctionem respiciebat Const. Patri- 
cius l. cit. : προσεῖι δὲ πηγαὶ χαριέσταϊαι ὕδατος aol (aou, 
ψυχινοοῦ τε εὖ μάλα xol διαυγοῦς περιῤῥέουσαι. Codex 
perspicue ψυχροῦ; et ὥς γε; quod jam pro edito ὥστε ,' 
Abreschius , e Platone reposuerat. Heindorfius ad Phaedr. 
Ῥ- 199. in Nostri verbis a se adpositis ψυχροῦ scripserat ἡ 
lectore ne monito quidem.—O vidius M, 2. 457. » summas 
» pede contigit undas, » i. e. &xpa τῷ ποδὶ ὕδατα ἐτεχμή- 
paro. BO. | 

Pag. 14. Ρεϊύδατος) ῥεῖν cum genitivo habes in Luciano 
de Merc. cond. t. 5, p. 245. αἱ χρῆναι ῥέουσαι τοῦ ψυχροῦ 
ὕϑατος. Idem Ver. Hist, lib. rr. t. 4, p. 275. ῥεῖ ποταμὸς 
᾿ μύρου τοῦ χαλλέστου. Jungitur etiam dativo et accusativo: 
vide Reitz. ad Lucian. t. 4, p. 548. BAST. De τῷ priv 
cum accusativo cf. not. ad Nicet. Eugen, I. 128. cum 
Addendis. Ceterum hoc in loco ad hanc syntaxin cur 
omnino confugiendum sit non capio, quum ὕδατος pen- 
deat facile a nomine πηγή. BO. 
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Pag. 14. Τεχμήρασθαι) Bene, non τεχμαίρεσθαι. δὲ 
Lucian. t. 6, p. 154. ὅσον ἦν ἐχ τῆς ὁδοῦ συμβαλεῖν : non 
συμβάλλειν. BAST.. 


Pag. 14. Διὰ διαυγὲς ὑδάτιον --- ἀλλήλοις — ) Cod. nm 
habet διά, Secunda manus adscripsit, jp. διαυγεῖ.: sed d 
tunc oportuerat scribi ὑδατίῳ : quod non esset prava sy- 
laxis; mox enim habebimus, τοῖς ὕδασι διανηχομένου. 
Sambucus ἀλλήλας : Mercerus conjecit ἀλλήλοις, quod 
tandem recepit Abresch. Codex perspicue ἀλλήλοις. BO. 
Hec scribenti videtur obversatus fuisse Plato in Phzdro 
p. 537 F. [S 6.] : χαρίεντα γοῦν xax χαθαρὰ xat διαφανῆ 
τὰ ὑδάτια φαίνεται, xal ἐπιτήδεια χόραις παίζειν παρ. 
αὐτά. Et Achilles Tat. 1. p. 11. [c. 2.] : παρέῤῥει δὲ ὕδωρ 
Ψυχρόν τε xoà. διαυγὲς, οἷον ἀπὸ χιόνος ἄρτι λυθείσης r 
χεται. Sic leg. spreto, quod quidam codices habent, ἄρ- 
χεται, nec ulterius quidquam ibi cum Salmasio tentandum. 
Etc. ABR. In hoc loco Achillis Tatii Cod. Venetus, 409. 
habet recte ἔρχεται. Atque ἔρχεται placet Bernardo ad 
Nonn. t. 1, p. 4oo. quem vide. BO. 


r4 


Pag. 14. Τὴν αἴσθησιν πλανηθείς) Απατᾷν τὴν αἴσθησιν 
ap. Callistrat. p. 898 εἴ 90o. BAST. 


Pag. 14. πρὸς opotórvila μήλων) De hac similitudine 
cf. notam ad Nicet. Eugen. 1v, 276. BO. 

Pag. 14. μασθῶν) Et mox μασθόν. Sic Sambucns εἰ 
codex. Mercerus, non monito lectore, edidit μαστῶν d 


pacióy. Abresch. ct Polyzois reposuerunt μασθῶν, μασθόν. 


» 
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Alibi quidem scriptum est μαστός. Quam hic statuunt te- 
chnici differentiam negligunt scriptores , aut librarii, BO. 
Pag. 14. Τοῖς ὕδασι διανηχομένου) Casus τοῖς ὕδασι, si 
nil vitii inhzsit loco, pendebit ab intellect ἐν. Verum, 
quum mora, quam videntur mihi verba requirere , non 
insit, suspicor legendum, διεννηχομένου. Sed et videndum 
an non ἀμφοῖν referatur rectius:ad μαστοὺς» quam , quo 
retulit interpres , ad juvenem et puellam. ABR. | 


4 


Pag. 14. Κατεδεξάμην ) Pierson. Veris. p. 98 : » Repo- 
» nendum χατεδραξάμην.» BAST.. Imo non reponendum. 
Quod mutandi cacoethes! BO. | 


Pag. 14. Κυδωνιῶντα) Cf. supra p. 231. 


Pag. 14. Νὴ τὰς χηπίδας Νύμφας) Et hic Nymphz a 
Platone [.PAcedr. $ 9.] : Νυμφῷν τε τινῶν xoà Ἀχελώου 
ἱερὸν ἀπὸ τῶν χορῶν τε xoi ἀγαλμάτων ἔοιχεν εἶναι. 
Sed quz sunt χοπίδες nymphae? An οὔπιδες : an ἑλι- 
χωπίδες δε ego [ pro Sambuciano xomí(óa; ] malim 
χηπίδας, voce formata a χἥπος , quamvis sine exemplo, 
quia et supra dixit eodem modo Νύμφας ὀπωρωάς. 
MERC. An legendum νὴ τὰς πίδαχος Νύμφας Litere, 
ut vides , transponuntur, et ne una mutatur. Etc. 
PAUW. Forsan pro χοπίθας scriptum fuerat per com- 
pendium χρηνιτίδας vel etiam πιδαχίτιδας. Vocem utram- 
que eodem in loco habes ap. Hippocr. Epist. 16. πειρή-- 
θητε, dicit , xai τὰς παρὰ λίμναις (βοτάνας) ἀνθολογῆῇσαι" 
χαὶ τὰς ποταμίους, ἢ χρηνιτίδας, ἢ πιδαχίτιδας παῤ ἡμῖν 


χαλεομένας. Omnium proxime-ad vocis corrupte literas 
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Dorvilli accedit correctio: legentis, và τὰς κωπαΐδας 
Νύμφας, auctore Aristoph. Acharn. 885. Adde Pac. 1005. 
et utrobique Schol. ABR. Potuit etiam scribere χυανώ- 
πιδας. Sic Anlitreon ap. Dion. Chrys. Orat. 11. p. 51 D. 
[Fragm. 29.]. WYTT. Ruhnken. in Auctar. ad Hesych. 
p. 127. emendat νὴ τὰς χαλυχώπιδας Νύμφας. BAST. 
Davis, ad Maxim. T yr. [Diss. 26. 1. legit χργναίας. Dor- 
^villianum Κωπαΐδας, Abreschio laudatum, est pessimum. 
Nam quis intelliget cur hic τῶν πεντήχον]α' Κωπαΐδων 
xopày mentio facta fuerit? Ruhnkenianum χαλυχώπιδας 
placet multum. Sed et placuit magis Mercerii χηπίδας. 
Nihil varietatis e codice Bastius enotaverat, BO. 


Pag. 14. Καλὴ --- xoà xaf) ἑαυτὴν) Lucian. t. 5, p. 195. 
εὐπρόσωπος μὲν xat xaÜ tauri, τῷ χρυσῷ ài — xexó- 
σμηται. BAST. Cf. τ. Ep. x1. Simocata similis est Ep. 32. 

ποταμὸς γὰρ xaÜ ἑαυτὸν ἐπάχθης" εἰ δὲ χαὶ ὄμδρος πλου- 
᾿ς χήσαιε; τοῦ πυρός ἐστιν ἀχρατέστερος. Cod. 2991 À. ποτ. 
y. αὐτὸς xa ἑ. --- εἰ πλουτήσειε. : hoc necessarium. BO. 


Pag. 14. Τοῖς εὐὡδεστέροις — τῶν φύλλων ) Suspectum 
est. εὐωδεστέροις de foliis, quia in ipsis arboribus odori- 
feris inodora fere sunt. Inquies : » supra foliorum odorem 
» habuimus suavem. » Fateor, sed ubi ad nares admota 
erant et manibus subacta; quod sane aliud est, et hic 
etiam mihi negotium prebct. An legendum, vel τοῖς 
εὐωδεστέροις τῶν φυτῶν, vel τοῖς εὐειδεστέροις τῶν φύλ- 
λων 3 Utrumque bonum et perspicuum : imo, εὐειδεσΊέροις 
melius quam. εὐωδεστέροις, sive φύλλων sive φυτῶν su- 
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»1as. Nam φαιδρότερα ἐδόχει εἰ alia adjuncta id impensius - 
certe diligunt. Etc. PAUW. Sed vide Achill. Tat; rm. 
princ. ibique Salmasium. Plutarch. Mor. p. 41 Ε μιμεῖσθαι 
μὴ τὰς στεφυχπλόχους --- ad ἐτπεινοοῦσαι τὰ ἀνθηρὰ καὶ e)— 
ὠδυν) τῶν φύλλων συνείρουσι. ΑΒΆ. Non displicet Pauwii 
εὐειδεστέροις. Nam quid ad oculerum voluptatem et fontis 
lepidiorem aspectum odor foliorum vel suavissimus? BO. 


Pag. 14. Εὐπρόσωπος — ὅταν ἀπεχδύηται dt. ὑπερθ. 
τῶν ἔνδον ἀπρόσωπος) Hzc scribenti obversabatur locus 
Platonis in Charm, p. 256 Α. οὗτός μέντοι, εἰ ἐθέλοι ἀπο- 
δύναι, δόξει σοι, ἀπρόσωπος εἶναι, οὕτω τὸ εἶδος πάγ.- 
χαλος : quem Salmasius apud Schurtzfl. ad Ep. 1. ( supra 
p. 226.] itidem laudat, ABR. Philostr. Ep. 65. εἰ δὲ xod 
ἀποδύση, ἀστράπτειν τὰ ἔνδον οἶμαι. Heliod. vit. p. 559. 
τὸ χάλλος, οὗ τὸ φαινόμενον μόνον, ἀλλὰ xoà τὸ ἐντὸς 
ἐσθῆτος μετὰ τινῶν εὐλόγων προφάσεων ὑπ᾽ ὄψιν iyouca.. 
Stat. vr. Theb. 572. » latuitque in corpofe vultus : » ubi 
Barth. BAST. Per ista τὰ ἔνδον intelligit. non interna 
animi bona, sed partem corporis quz tegitur, vel, ut cum 
Anacreonte loquar, ὅσα μὴ Θέμις ὁρᾶσθαι : etc. LAMB. 


Pag. 14. Τὸ χαλεπὸν) Ante edebatur τὸ λεπτὸν,εἴ codex 
non differt, Codex Aristeneti eadem manu exaratus cst , 
qua /Esopi codex ( Hist. eccl. et prof. N». 150 ). Ibi in fol. 
37. ( ed. Hauptm. 158. in Epim. ) legitur ὅτι τὰ λεπτὰ 
τῶν πραγμάτων ὃ χρόνος διαλύει, pro τὰ χαλεπά : cf. 
Piers. p. 59. εἰ Boissonad. ad Phil. Her. p. 552. Eadem 
permutatio in Philostr. Soph. 11. 16. ὥρα χαλεπὰ habet 
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- '"Alceus ap. Athen. 1. 17. de sstatis tempore ΒΑΘΎ, Fa 
observata illa vocum χαλεπὸς et λεπτὸς permutatione, 
recepi τὸ χαλεπὸν securus, neglectis conjecturis, viri docti 
ap. Mercerum, τὸ φλεχτὸν, Casauboni ibidem, «d τε χαῦμα 
παραμ.,) Wyttenbachii ad Plut. de S. N. V. p. 44. τὸ ya- 
λεπὸν χαῦμα παραμ.,, et aliis statim memorandis. BO. 


Pag. 1. Παραμυθομμένη) Codex a secunda manu hoc 
recte habet pro περιίμυθ. primz manus et Sambuci. Abre- 
. Schius quoque et Polyzois receperunt jam «apap. quod et 
Mercerus conjecerat. BO. Aleiphr. 1. 1. πῦρ ἀνάψαντες, 
τὸ πιχρὸν τοῦ χρυμοῦ παρεμυθούμεθα. BAST. 


Pag. 14. Τὸ χαλεπὸν ἅμα παραμ. — λεπτὸν ἅμα xo 
ὡπνηλὸν ἐνηχοῦσα) Hec corrupta et male turbata sunt. 
Dicam paucis quod res est : τοῖς υύροις ἀντέπνει τῆς 
)λυχ. pendet ab εὐχραὴς δὲ xoà ἢ τοῦ ζεφ. πνοή. Id certum 
adeo et perspicuum , ut nemo , qui greca intelligat, ea de 
re dubitare possit. Hoc autem posito, vides statim plura 
intersocianda adesse quam orationis structura capere po- 
iest. Nam bis ingestum ἅμα cum suis adjunctis aperte 
redundat. Scilicet in his variarunt libri, et quidam ha- 
buerunt scriptum, εὖχρ. — πνοὴ, τὸ φλεχτὸν ἅμα παραμ. 
t7); ὥρας xat τῆς εὐωδίας πολὺ συνεπαγ. δένδρων, τοῖς 
ρύροις, etc. Alii vero , εὖχρ. — πνοὴ, λεπτὸν ἅμα xat vr. 
ἐνηχοῦσα xol τῆς εὐωδ. Sic statim verborum pristina 
facies apparet , et nimium illud tollitur.... Non dubitan- 
dum autem quin lectio primo loco posita longe prawstet 


alteri sequenti. Nam quid illud λεπτὸν x2) ὑπνηλὸν hic? 
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libil sane, nihil. Somnum enim capere nolebant. Etc, 
AUW. Reponit Heringa Observ. p. 14g. τὸ λυπρὸν ἅμα 
τ. ὥρας, λεπτὸν δ᾽ ἅμα. Reiskius : τὸ φλεγυρὸν 

παραμ. T. ὥρας, λεπτὸν ἀλλὰ καὶ ὑπνηλόν — τοῖς 
γλυχυτάτοις. ABR. Heringe copula, λεπτὸν δ᾽, abesse po- 
test. Jam vidimus p. 257. sententias sic ἀσυνδέτους. Dif- 
ficultas Pauwio observata in τῷ ὑπνηλῷ nihili est. Etenim 
Zephyri mollis halitus somnum vel invitis suadere potest. 
Barthius ad Claud. p. 785. sic hunc locum profert, nulla 


addita animadversione... πνοὴ, λεπτὸν ἅμα xo). ὑπνηλὸν. 


ἐνηχοῦσα. ΒΟ. 


Pag. 17. Εὐοσμία — εὐφρ.} Vulgo ὁμοτίμκως; quod mu- 
tavi e sententia Abreschii , qui et volebat τῶν τὴν αἴσθ. 
εὖφρ. , melius utique, sed citra necessitatem. Proposuit 
et ὁμοτίμως τὴν αἴθ. εὐφραίνουσα. Pauwius conjecit, εὑ- 
φραώον ( puto εὔφραινον scribere voluisse), vel δμότιμος 
ἡ αἴσθησις εὐφραινόντων: pessime. Reiskius,apud Abresch., 
pessime quoque : συμμ. εὐοσμία ἀμφοτέρων ἰσχυρῶς καὶ 
μιχροῦ. — Polyzois edidit, συμμ. ἦν εὐοσμία τῶν μιχροῦ γε 
ὁμοτίμως — non male. Articuli et xai sepe permutantur : 
Ct. not. ad Eunap. p. 124. BO. Noster infra Epist. 10. εὖ 
γε τῆς εὐωδίας, ὅσον xod πόῤῥωθεν εὐφραύει τὴν αἴσθησιν. 
Heliod. 11. p. 114. χαὶ ἁπλῶς συμμιγής τις ἦν πάνων xad 
ποιχίλη μαρμαρυγὴ τὸν ὀφθαλμὸν εὐφραύνουσα. ABR. 


Pag. 17. Ἡγοῦμαι) Usitatius fere in hac formula est 
οἶμαι. Cf. not. ad Her. Phil. p. 6105 Monk. ad Alcest. 563. 
Latjnorum credo, puto, iluswat Westerh. ad Ter. Andr. 
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Zr. 1, 15. Cicero in Verr. Suppl. $ 159. habet opi 
In Dione Chrys. Or. 52. p. 268. pro ὡς ἡγοῦμαι 
2958. habet ὡς ἡγῷμαι , quod. fere prztulerim. BO. 
Pag. 17. Τὸ ἔμπνουν---ὑπηχεῖ τῷ μ. τ. τετ] γων) Codex, 
et editiones ; ὑπηχεῖτο μουσ., ante Abresch. et ῬοΐγΖοει 
qui ex mehte Merceri scripserunt ὑπηχεῖ τῷ. Et sic ego, 
qui scripsissem ὑπήχει, ni me cohibuisset sequens pede ' 
δοῦσιν, quod quidem Pauwius in ἐμελῴδουν mutari jube- 
bat, paulo audacius. Cf. Abresch. mox ad χατηχούομεν. 
BO. Scr. εὄπνουν. Plato [ Phaedr. $ 9.] : εἰ δ᾽ αὖ βούλει, τὸ 
εὔπνουν τοῦ τόπου ὡς ἀγαπητόν τε xol σφόδρα ἡδὺ, 3ι- 
ρινόν τε xat. λιγυρὸν -ὑπηχεῖ τῷ τῶν τετ]ίγων χορῷ. Lu- 
cianus ἐν ἔρωσι [c. 18.] : xod γὰρ of χατὰ χορυφὴν λιγυρὸν 
ὑπηχοῦσι τέτ]ιγες. MERC. ἔμπνουν hic signatius quam 
εὔπνουν , quia de odore przcedit, qui hic non requiritur, 
sed flamen, cum tamen dubia sit vocis. εὔπνουν signifi- 
catio. Quare'loco. convenientius certe ἔμπνουν quam - 
εὔπνουν. Verba Platonis nihil ad rem. PAUW. Reiskius: - 
» λιγυρὸν ὑφηγεῖτο τῷ μ. Dicitur ὑφηγεῖσθαι de pracen- 
» tore chori, chorostata, qui cantum et saltationem orditur 
» et moderatur. » Tentare vetat Plato et locus Luciau - 
ap. Mercerum. ABR. Philostr. V. A. VII. 10. ζησάντων᾿ 
δὲ ὑπὸ πλατάνῳ, οἱ μὲν τέτ]ιγες , ὑποψαλλούσης αὐτὸς | 
τῆς ὥρας, ἐν ᾧὡδαῖς ἦσαν. Lego, αὔρας. Cod. 1696. αὐτοῖς, 
quod et recipi potest. Atque a Platone profecisse videlur 
Theophylaetus Simoc.. Q. Pliys. p. 16. εὖ σοι τῆς ἐπι- 


στήμης ! εὖ γε τῶν πλατάνων ! ὡς ἡδύ μοι τερετέζουσν ἐν 





^ ^ ἢ ! 
τοῖς νεοῤλάστοις τῶν χλάδων οἱ τέτ]ιγες ὑποχούμενο:" 
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wcet omnino legere e cod. Regio 995. εὖγε xal τῆς 
οετ νου et ἐποχ. BO. 


PPag. 17. Τὸ πνίγος ἠπιώτερον ἐγ. ) Ex Platonis Phidro 
558 C. [8 147]: τὸ πνώος ἠπιώτερον γέγονεν. WY TT. 
»liqui πνώος; cum illo quem inveni tono : melior vi- 

"ur circumflexus, πνῖγος. Draco de Metris p. 74 : πνῖ- 

X  g&axxpóy. In loco Phedri editiones Heindorfiana, Astiana, 

νέγος. BO. 

Pag. 17. Andóve) Articuli unicuique reliquorum juncti 

iciunt, uti quoque fuisse credam, xa) αἱ ἀηδ. Add. in 
em Barth. ad Claud. p. 1147 b. ABR. Et luscinias in 

Dci amoeni pictura adhibet Sophocles ΟΕ. C. 16. Χῶρος 

' 6d ἱερὸς, ὡς σάφ εἰχάσαι, βρύων Δάφνης, ἐλαίας... 
μιητέλου᾽ πυχνόπτεροι δ ἔσω xav αὐτὸν εὐστομοῦσ. 

εηδόνες. ΒΟ. 

Pag. 17. Κατηχούομεν) Κατυκχ. requirere itidem vide- 
atur ὕπήχει et. ἐμελῴδουν. Verum aliquoties in sequep- 
ibus Epist. hec obtinet temporis enallage : ut Ep. 22. 
ϑάχρυέ τε xad ἀποπέμπεται: Nec non Thucyd. vri. 105. 
Junge Schrad. Anim. ad Mus. p. 501. In rem haud alie- 
pum hoc Quintil. 1. O. x. c. 8. p. 956. » silvarum 
» amcenitas et preterlabentia flumina et inspirantes ramis 
» arborum aurz , volucrumque cantus ad se trahunt. » 
Junge Achill. Tat. 1. p. 11 et 55 seq. et Price ad Apul. xr. 
Miles. p. 670. ABR. 


Pag. 17. ὥσπερ ἐμμ. óp. ) Plato Menex. $ 5. ἀναγχα- 


αθήσεται ὁ λέγων ὥσπερ αὐτοσχεδιάζειν. Demosth. in 
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Stephan. 1. t. 4, p. 226. ὥσπερ ῥάων ἔσομαι. 
Fragm. 16. τούτῳ ὥσπερ δράματι : ubi not. 'Theo 
lactus Simoc, Ep. 52, ὅταν ot λύχοι μεγάλης περιτύχων 
“πήρας καὶ τῷ χόρῳ φιλοσοφήσωσι., ὥσπερ Cyxpirus 
ἀρνῶν ἔχουσ: : malim μεγάλη Sip e codice 2991 Δ. 
dem est τοῦ οἷον ratio ap. Diogenem Laert. 1x. 69. 
τητιχοὶ ἀπὸ τοῦ οἷον δόγματος προσηγορεύοντο. BO. 


4- . 
Pag. 17. ἄτι χἀχεώους ) Pro xod fct éxe(voug. BO. 


Pag. 17. ὦ μὲν ἐπὶ πέτρας) Ad verbum e Phil 
ἕλεσι [dcon. 1. 9. p. 776.] : ὃ μὲν γὰρ ἐπὶ πέτρας 
παύει τὼ πόδε χαθ᾽ ἔνα, ὃ δὲ ψύχει τὸ πτερὸν, ὃ δ᾽ 
θαίρει, ὃ δ᾽ ἦρέ τι [editiones ἥρηχέ τῇ ἐχ τοῦ ὕδατος, 64 
εἷς τὴν γὴν ἀπονένευχεν ἐπισιτίσασθαίτι ἐχεῖθεν : de cycni 
MERC. Philostr. Icon. 1. p. 797. ὀρθὸν ἀναπαύεται ἐ 
λαξ τὼ πόδε : et p. 865. ὃ δὲ ἀπόλλων γέγραπται διανᾷ 
παύων ἑαυτὸν ἐπὶ πέτρας τινός. ΑΒΆ. ᾿ 


Pag. 17. ψύχει) Cum scilivet alas remittit, ut pend 
sint , et sic eas permeare possint ventuli, PÉÁUW. I 
malit Bernard. ad Synes. de Febr. p. 69. ὃ δὲ dye 
πτερὸν, rostro scilicet. ABR. Permutationem ho 
verborum illustravi ad Eunap. p. 352 : cf. et not. 
Philostr. Her. p. 547. In Dione Chrys. Or. 8. p. 3 
permutantur χαταψύχοντας et χαταψήχοντας. V ide 
Interpretes ad Athen. v1. c. 25. p. 546. Tamen quum | 
quatur ἐχχαθαίρει, videtur ψύχει melius. BO. 

Pag. 17. Hoc) Reiskius : » Quid si ἤρυε pro ἦρε 
ABR. 
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Pag. 17. ἀποσιτίσασθαί τι ἐχεῖθεν ) Vereor ne corre-: 
ores hic loquantur, quibus cum parum videbatur pro- 
dere ἐπισιτ. ct ἐχεῖθεν, procuderint nobis illud ἀποσι-- 
σασθαι. Adde quod solenne sit verbum de iis qui victui 
rospiciunt. Accedit denique quod descripta sint αὖτο- 
ἔξει, modo χατανένευχεν exceperis, ex Philostrato. Barth. 
d Claud. p. 1147 b. minus accurate ἀποσιτ. a Mercero 
ersum putat per victum inde quesitura, quia non de 
ictu universo, sed grano aut vermiculo aliquo sermo sit. 
Jeterum eadem commutatio , quam attigi, observatur in 
Luciani Pseudom. c. 6. ABR. Lucian. 'Toxar. 50. 7;xev 


ἡμῖν ἐχ τοῦ μισθοῦ ἐπισιτισάμενος. BAST., 


Pag. 17. Yoetuém τῇ «p. ) Philostratus in Mida [Icon. 
p. 796-] : χαθεύδει ὁ σάτυρος, xad ὑφειμένη τῇ φωνῇ λέγω-- 
μὲν περὶ αὐτοῦ, μὴ ἐξεγείρηται χαὶ διαλύση τὰ ὁρώμενα. 
MERC. 


Pag. 17. ὅπως μὴ ἀποπτήσωνται — διασχεδάσωμεν ) 
Temporis insolentia τοῦ ἀποπτήσωνται facit ut scri- 
bendum sit ἀποπτήσονται xad διασχεδάσομεν. Abunde heec 
structura est cognita : etc. ABR, Abreschii rationem probo; 
nihil tamen mutare volui. Supra ad finem Epist. 1. ὅπως 
καύσομαι. Lucianus Ep. Sat. 55. ὁρᾶτε οὖν ὅπως μηχέτι 
ὑμᾶς αἰτιάσωνται, ἀλλὰ τιμήσωσι xal φιλήσωσι : Cod. 
Reg. 2600. τιμήσουσι xà φιλήσουσι, unde sequitur et 
αἰτιάσονται esse rescribendum, In Platonis Alcib. 11. c. 1. 
recipiendum e Basiliensi editione , ὅπως μὴ λήσεται τις, 
pro λήση. Verborum ὅπως μὴ λάθης c. 15. alia esse vi. 
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Salmasio addc Plat. in Tim. p. 546 C. ταῦτα δὴ τὰ 
φυτεύσαντες Etc. ABR. Polyzois, ad mentem Ab 

ut ego : καθ. τῷ ῥεύματι , πόῤῥωθεν ὃ Sep. Heringal 
malebat : χαθ. τὸ ῥεῦμα πόῤῥωθεν» ὃ ep. male &mnine, 
BO. | 


Pag. 17. φιάλας) Glossa in cod. μέγα ποτήριον. BO. 


Pag. 17. Hqíe) Cod. et editt. ὑφίει. Heringa l. c 
scripsit ἀφίει. Vir doctus ap. Dorvillium, ἐφέει. Abre- 
schius putabat legi posse ἦφ. quod mihi verum esse vide- 
batur. Cf. infra ad Ep. x1. de hac permutatione. BO. 


Pag. 17. Οὐ χύδην, ἀλλὰ χατὰ μίαν) Sic 1. Epist. 15. 
BAST. Mox cod. διαχεχριμμένας. 





Pag. 17. Δίκην δλχάδων) Secunda manus in codie, 
ὁλχάδος. BO. 


Pag. 17. ὀρθὸν τοῦ μηδιχοῦ φυτοῦ Pmto. φᾶλλον — 
ἱστία) Cod. εἰ editt. ὄρθρου τὸ μηδιχὸν φῦλον ἐπεφ. φῦλ)ον 
---σιτία. Sed altera manus ad ὄρθρου : γρ. ὀρθόν : εἰ εὲ 
φῦλον᾽ ἔθνος" δοχεῖ εἶναι περιτὸν τοῦτο. Polyzois edidit, 
nescio quo auctore , male omnino : διεχπλ., ἔνθα xal τοῦ 
μηδιχοῦ φυτοῦ ἐπεφ. μῆλον. Reiskius ap. Abresch, pro- 
posuit : πτορθὸν τοῦ μηδιχοῦ φυτοῦ ἐπεφέρετο" xal fpei 
BO. Bene doctiss, Casaubonus , ὀρθὸν τοῦ μηδιαοῦ φυτῶ, 
ἐπεφ. φύλλον. Pro velo, inquit, ferebat folium medice | 
arboris, Nam legendum ἱστία. MERC. Locus ita legendus | 
est : ὀρθὸν τὸ μηδιχὸν μῆλον ἐπεφ. φύλλοις. In unaquaque | 
phiala erectum stabat malum medicum cum foliis, Hoc | 
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fina cum vino commeatus suavissimarum istarum ὀλχάδωνν 

tc. PAUW. Ut ut corruptissima mutare nolui, etsi per- 

bene videatur restituisse Casaubonus. ABR, Timidus fui 

minus, et recépi optimam emendationem ἱστία, etsi Pau« 

wius commeatum velit σιτία esse. Folium medice arboris 
non est σιτίον; sed erat pro velo. ΒΟ, 


Pag. 18. Πνοῇ) Legendum δοῇ. Non vente, sed fluxu 
ferebantur, PAUW. ad Ep. vit, Receptam lectionem 
tuentur verba singula, in his εὔδιον. Vid. Themist. Or. IQ 
p. 6. extr. ABR. 


Pas. 18. Κυδερνώμεναι — ταχυναυτήσασαι) Ταχυναῦ- 
ety , ταχέως πλεῖν. Lucianus ἐν ἔρωσι [S 6]: ταχυναυ]οῦν 
σχάφος εὐτρέπιστο. MERC. Recepi, pro Sambucianz et 
Mercerianarum lectionibus χυδέἐρνῶμαι et ταχυναυγή--: 
. δασαι, meliores a Mercero propositas et Pauwio , admis- 
sasque in Abreschiana et Polyzoica. Codex quoque, si 
bene memini, illas habet ἃ secunda manu. Alciphro x, 11. 
Ἢ Πάραλος καὶ ἣ Σαλαμινία, ai μάλιστα ταχυναυτοῦσαι 
πρόδρομοι : ubi Bergl. ΒΟ, 


Pag. 10. Καπὰ πρύμναν ἱσταμένου) Nam sic fit secundus 
ventus : cf, Gedik. ad Soph. Philoct. 647 ; Dorvill. ad 
Char, p. 627. BO. “ - 

— Pag. 18. ϑύρϊοις) Lucian. t. 4, p. 255. ποιχέλον qopl (oy; 
Codex 90. φόρτον. PAST. 


Pag. 18. εὔδιον) Idem quod ἐν εὐδίᾳ ap. Lucian, t. 4, 
p» 248 : vulgo ibi legitur ἐ ἐν ὕδατι, ÉAST. 
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rag. 18. ὑπουργῶς) An ministri loco, ips sine 
stro? Nihil melius succurrit, Hoc tamen sensum habet je 
junum , et griece etiam coactum est. Interpres dixit quod 

sibi visum. Àn legendum, ὑπουργῷ ἢ Apud Grecos cassi 
— tertius eleganter abundat , utsciunt qui linguam callent. 
ὁ ϑεράπων praecessit ; hic ὑπουργὸν habemus; mox οἶνο- 
χόον. Ne voces esedem recurrerent, ita de industria n- 
riavit, PAUW. Vocem ὑπουργῶς expono, quasi scriptua 
esset ὑπὸ τὸ ἔργον. vel ὑπηρετιχῶς : » obsecundanter 
» commento famuli. » ὑπηρέτας xoà broupyouc junctim 
scripsit Philo p. 27. ABR. Pauwius male. Secunda manu 
explicat ὑπυρετιχῶς. Plato Symp. $ 11. Lucianus Aler. 
t. 5, p. 69. ὑπουργῷ xad ὑπηρέτη καὶ διαχόνῳ χρώμενα. 
Idem t, 8, p. 208. xal ἐς πάντα δεξιῶς ὑπηρέτει xoi διγ- 
χονεῖτο ἡμῖν ? cod. Vatic. go. omittit ἐς. BAST. Editiones, 
ὑπούργως. Nihil memini e codice notari. BO. 


Pag. 18, Κύλιχα) Glossa Cod. ποτήριον. BO. 


Pag. 18. ἴσον ἴσῳ χεχραμ.) Apud Hippocratem non um 
loco invenies οἶνος ἴσος ἴσῳ χεχροιμένος ὕδατι, et obo 
ἴσος ἴσῳ πινόμενος. Athenzus libro 10, et 11, atque alis | 
passim , ad comprobandum formule ilius usum, no | 
pauca vett, auct. loca citat. Etc. LAMB. L. Bos, Ellip. 
Gr. p. 195. [p. 275. Sc/uef.] notat esse sugpta ex Ari- | 
stoph. Pluto p. 108. ubi eadem verla, Vide ibi Hemst.- 
p. 492. et quos laudat. BAST., Hoc loco Nostri utitur 
Butius c. 16. de Potu Antiq. , sed critice lectionis inc 


riosior, Hippocrates Aphor, vt. 56. φρίκην οἶνος ἴσως lw 
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αινόμενος λύει : ubi mirum est editorem recentiorem ; 
meliora qui viderat, sequi deteriora. Libanius t, 3, p. 469 : 
woro δὴ, πλῆθος ὄντες, εἰασπίπτοντες εἷς τὰ χαπηλεῖκχ 
“τολλάχις ἑχάστης ἡμέρας, πίνουσιν ὅσον ἂν μέθην ποιή- 
σειεν, οὐχ οἶνον μόνον, ἀλλὰ xa τούτοις ἐν μίξει. Mendum 
est in τούτοις : forte , τοῦτον. BO. 


Pag. 18. τοσούτῳ) Emendatio Metceri pro τοσοῦτο, 
jam recepta ab Abresch. et Polyz. BO. 


Pag. 18. ὕδατι διαπύρῳ ) De potu calidee multi, Satis . 
sit nunc indicare rariorem scriptorem Costar. Entre- 
&ens p. 561. ΒΟ. 


Pag. 18. ἐπιπελάζων αὐτὸ τὸ χραθέν) Vocem ἐπι- 
πελάζειν non. novit H. Stephanus, nee expressit versio ; 
sed non obscura ejus est significatio , adpropinquare fa— 
cere, adpellere , sive adplicare. Corrigit Valcken. ἐπιπο- 
λάζον αὐτὸ τὸ xp. innatans poculum. Gevellus, £wemo- — 
λάζον αὐτῷ τὸ xp. Et sic prorsus Heringa Obs, c. 18. ABR. 
Valde placet mihi Valckenariana crisis, BO. 


Pag. 18. Καταλήψοιτο) Scribe χαταλείψοιτο. PAUW. 
Mercerus vertens 7naneret, eodem inclinabat quo Tollius 
ap. Dorvill. Crit. Vann. p. 604. Mihi non modo nulla 
corrigendi necessitas adparet , sed vereor preterea ut sen 
sus constet , καταλεέψοιτο si substituas, Ideo auem xaja- 
λήψοιτο, opinor, non ἀπολείψοιτο scripsit, lquia hoc 
compositum pre illo aliove, ratione habita τῆς χάτω 
σχέσεως, -judicabat longe aptius : secundo enim canali 
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deferebantur pocula. Etc, ABR. » Καταλήψοιτο non mi. 
» tarim in χαταλείψοιτο cum Tollio, quod passive vir 
» probes : intelligo ὅπως ὃ οἶνος χαταλήψοιτο. Doum 
» recte , caperet : » Verba sunt Dorvillii ad. Charit. 
| p. 570. Non οἶνος; sed τὸ χραθὲν cum χαταλήψοιτο jur- 
. gendum videtur, quod et notavit Abresch. BO. 


Pag. 18. H πᾶσα διατριδή) Sambucus, ἢ παραδιαϊριξη. 
Codex perspicue, ἢ πᾶσα διατρ.» repositum jam ab 
Abresch. et Polyz. BO. Lege ἡ πᾶσα à. ex Platonis Syn- 
posio [c. 5.] : Ἀριστοφάνης ᾧ περὶ Διόνυσον xal Agpodínm 
πᾶσα διατριδή. MERC. 


Pag. 18. Οὗς ---συνάγοντες) Scribe cum Casaubono, | 
συνάδόντες. Notum est ἄδειν ἐπὶ τῇ χύλιχι ex Platone et 
aliis. MERC. Huet. conjicit οἷς non bene? Mercerus, qui | 
primum. verterat rninus opportune , quod ait Hemsterb. 
ad Luciani 'Tim. c. 55. , quos in pateram coactos delila- 
vimus, dein ad mentem Casauboni vertit, ut vides, Et 





Abreschio συνάδ. placuit, non recepit tamen, nec Polyrois 
recepit. Ego quoque συνάγ. reliqui , etsi alterum placeat, 
et bene noverim ἄγειν et ἄδειν sepe fuisse permutata : Gf. 
not. ad Eunap. p. 288, 585; et Hemsterh. in Miscell. 
Observ. vol. 5, t. 5, p. 59. et ad Plut. p. 15. Idem ad 
Luc, l. cit. vertit appositissime : » quos inter pocula con- 
» sociantes delectabamur. » BO. - 


Pag. 18. Εθελγόμεθα λ Codicis Glossa , ἡδυνόμεθα. BO. 


Pag. 18. οἷον λειμῶνα) Philostratus in Epistolis [ Ep. 
38.] : ἡ δὲ σὴ χεραλὴ λειμὼν πολὺς, ἄνθη φέρων, μήτι 
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Jépouc ἄπεισι, χαὶ χειμῶνος μέσου φαίνεται. MERC. CK 
not, ad I. 10. p. 45. 


« Pag. 18. Καὶ δεινὸς ἐπιπρέψαι ταῖς Qpou; ) Codex , 
Sambucus, Merceriana οἱ Pauwiana, xoi δὴν ἐπίτρεψ. 
BO. Et hoc e Philostrato [Zcoz. 1. 21.] : χαλὸς γὰρ ὃ στέ- 
φανος χαὶ δεινὸς ἐπιτρέψαι τοῖς ἐν ὥρα. Unde vides hic 
legendum δεινός. Sed apud utrumque Casaubono vide- 
batur legendum ἐπιπρέψαι, quam ego hominis amicissimi 
conjecturam sum secutus, MERC. Pauwius malit xoà δὴ 
ἐπιπρέψαι, et decere equidem Horis posset. Lambecius 
legisse videtur ,. χαὶ δὴ ἐπιτρέψαι. Reiskius ex λὴν (sed est 
93» ) faciebat λίαν. At δεινὸς ex Philostrato bene stabi- 
litum est, et eque commodum est ἐπιπρέψαι; quod Olea- 
rius e conjectura sua Philostrato dedit. Atque sic jam edi- 
derunt Abresch. et Polyzois. Sed non placet valde ταῖς 
ὥραις : malim, ταῖς ὡραίαις, ex ipso Philostrati loco. 
Reiskius infeliciter : ἐπιπρέψαι ταῖς παρειαῖς ὥστε qat- 
δρότ. Ceterum non ignoro quid de Horis, pulcherrimis 
deabus , dici possit, et quid dixerint Warton. ad Theocr. 
1. 150.5 Jacobs. ad Rhian, Ep. 2.; alii. BO. 


Pag. 18. Φαιδρότερον τοῖς ῥόδοις ) Sambucus , Merce- 
riane, Pauwius , φαιδρότερα τοῖς λόγοις. Pauw. proposuit 
φαιδρότερον τοῖς ῥόδοις, et ῥόδοις jam conjecerat Mercerus. 
'Abreschius et Polyzois ediderunt φαιδρότερον τοῖς ῥόδοις. 
Codex habet φαιδρότε τοῖς λόγοις , adjectivi ultima syllaba 
vacante : secunda manus supplevit φαιδρότερον. Quod 
sequitur. τούτων xxmóc, de restitutione vix dubitari 
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sinit, BO. Ceterum observandum locum hunc, qui, nea 
sine caussa interpretes torsit, a secunda manu in codice 
quoque tanquam difficilem et dubium adnotatum fuisse; 
BAST. lineolis nempe duabus e regione ductis BO. 


Pag. 18. ὅτ᾽ ἂν εἴη) Edebatur ὅταν εἴη, quod sic mn- | 
, tavi : wel si esset tempestas aànni qua maxime florentet | 
luxuriantur. BO. 


Pag. 18. ὦ φιλότης ) De hac locutione vide supra 
p. 261. et Mercerum ad 1. Ep. 16. extr. cum Barthio ad 
JEneam Ges. p. 87, 96. et Berglero ad hzc Alciphrenis 
τι. 9. 155. : ὥστε eto μᾶλλον, ἐμὴ φιλότης, ϑᾶσσον εἰς 
ἄστυ παραγενέσθαι. Ibi malim codicis Regii 3853. le- 
ctionem , μᾶλλον ἐμοὶ, φιλότης, ϑᾶσσον — Est et φιλότης 
nomen proprium meretricul» ap. Alciph. 1. 56. BO. 


Pag. 18. Τοῦ καλοῦ) Statim Ep. 4. ἱππίας ὁ χαλά - 
ubi vide notata , p. 295. ΒΟ. 


Pag. 18. Εὔχαρι --- συναπόλαυε ) Codex et Sambucus , 
εὔχαρυ ----συναπόλαθε. Recepi emendationes Mercerianas, 
jam ab Abreschio et Polyzoé receptas. Noster 1. 4, συνα- 
πόλαυσον ἐρωτιχῷ διδασχάλῳ. II. 19. ἀλλήλων συναπέ- 
λαυον. Permutationem literarum 6 et vu attigi ad Herod- 
Epim. p. 224. et alibi. Infra 1. ep. 21. iterum occurret 
atque in hf ipsis verbis, Cf. Needham. ad Hierocl. p. 557; 
Bernard. ad Nonn. t. 2, p. 5o. In Planudis versione Ovidi! 
Metam. XI. 505. pro ἀπολαδόντος codex Reg. 3848. habet 
vitiose ἀπολαύοντος. BO. 


m 
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Pag. 21. ἱππίας ὁ καλός) Ex Platon. Hipp. Maj. init. 
WYTT. Modo sub finem Epistole terike : τοῦ χαλοῦ 
Φυλλιῶνος. Plato Phileb. τ. Φίληθρς γὰρ ἡμῖν ὃ χαλὸς ἀπεῖ- 
enxs. Heliod. 1v. 6. Julian. Ep. 57. p. 412 B. Plura dedi 
ad illustrationem hujus vocis attic urbanitatis more sic 
usurpatz , ad Philoste. Her. p. 506 ; dedit et Heindorf, ad 
Hipp. Maj. init, BO. 


Pag. 21. Τοργῶς àmoGAépac ) Hoc est quod Graci ele- 
ganter uno verbo dicunt, δεινοπροσωπεῖν. LAMB. Cf. 
Gonsal. de Salas ad Petron, c. 136, BAST. Notavi ad 
Eunapium. BO. 


Pag. 21. ὦ φίλε) Codex a secunda manu : yp. ὦ Φφιλό-- 
χορε. Infra : ἱτέον οὖν ἐστιν, ὦ διλόχορε. Bastius adscripsit 
mentionem Heliodori x. p. 467. res respiciens, puto, quae 
ibi est varietatem lectionum, ὦ φιλτάτη, ὦ φιλτάτη Xa- 
ρἄχλεια, ὦ χαρἄλεια. BO. 


Pag. 21. ἐπιβάλλουσαν τὴν χεῖρα παιδίσχῃ) Glossa ad 
ἐπιδ. in codice : ἁρμόζουσαν. Codex , Sambucus, Mer- 
eerus , παιδίσκην. Abresch, et Polyz. ex conjectura Mer- 
ceri , παιδίσχη. BO. Recte Mercerus. Heliodor. 1. 'p. 25, 
Schm. 6 λήσταρχος ἐπιβάλλει τε τῇ κόρη τὴν χεῖραι. Luc. 
de Merc. Cond. t. 5. p. 247. [$ 25. ὁ δ᾽ ἐπιβάλλων ἐνίοτέ 
σοι τὴν χεῖρα, ὅ τι ἂν τύχοι ληρεῖ.]. BAST. 


* 
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Pag. 21. Εὐσχήμων ) Glossa codicis : σεμνή. BO. 


Pag. 21. Νὴ Θεοὺς, ἀστεῖον) Epist. 19. lib. 1. παιδίον 
ἀστεῖον; νὴ τὰς χάρῇας. Glossa codicis : χάριεν. BO. 


Pag. 41. Οἷον γοῦν) Vocula γοῦν, quz est in. Sambu- 
οἶδμα, et in codice, puto (Bastius enim nihil e codice 
enotavit), excidit e Mercerianis; sed restituta fuit ab 


Abreschio. BO. 


Pag. 21. Προσμίξωμεν xoi πειρασώμεθα τῆς xar) Infra 
Ep. 7. sub fin. προσπαίζων ἅμα καὶ πειρώμενος τῆς χαλῆς. 
Heliod. vir. p. 548. σὺ δὲ μηδὲ. ἀποπειραθῆς τὴν ἀρχὴν 
τῆς χόρης. Achill. Tat. τι. p. 125. ἔδοξεν ἀποπειραθῆναι 
«τῆς χόρης. ABR. Cf. Aristoph. Plut. 150. ὅταν αὐτάς ct; 
πένης πειρῶν τύχη. BAST. Philostr. Her. p. 58. ἀφαο- 


— 


μένου γοῦν ἐν]αῦθα μοιχοῦ ποτὲ αὐτῇ γυναιχὶ ἣν ἐπείρα : 
ubi illustravi nequitiam. verbi πειρᾷν.  Vide.et locum 
Eustathii in nota Vulcanii ad Callim. H. Dian. 119. De 
verbo προσμώγνυμι cf. Wyttenbach. Anim. ad Plut. t1, Ὁ 


- - -- - -— —— ————À — —— —— À Ὁ 


ΠΡ. 556; et qui multa diligenter notavit Letronn. in Hor- 





reo Encyclop. Millini April. 18153. Nemini tamen, pulo, 
persuaserit facile in loco Plutarcheo Them. $ 19. προσέ- 
μιξεν, pro Comici verbo προσέμαξεν,, esse revocandum. . 
: Duritiem et absurditatem τοῦ προσέμαξεν Plutarchus cal- 
lide molliebat monens a Comico dictum fuisse. Hic felix 


fuit Meursius , criticus sepius absonus. BO. 


Pag. 21. Σώφρονος) περὶ γάμον, videlicet , i. e. castz. 
δὶς τὸ σώφρων ubivisfere apud omnes puri greci s"rmont 
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imitatores sumitur. Clem. Alex. Pzd. 111. 2. Achill, Tat. 
x. [cap. 8.]. Πηνελόπης γάμος τῆς σώφρονος. Idem innuit 
Etym. M. sub voce Ἀφροδίτη. Cf. Eurip. Helen. [1700. 
forsan]. Vid. Heins. Introd. in Hes. c. 6. [extr.]. Etc, 
XLA.MB. Noster. 1. 6. ἐσπούδαχα σωφρονεῖ. I. 10. ὀφθαλ- 
μοὶ ---- σώφρονες. Philostr, Epist. 32. σωφρονήσασα ἐν οὗ 
σώφροσιν. Liban. Epist. 551. ὡπλισμένην σωφροσύνῃ : 
ubi Wolf. Poeta Ciceronis Divin. 1. 51. » illa paulo ante 
» &apiens, virginali modestia. » Adde Heuman. ad Plu- 
tarchum de Educatione , pag. 154 5 Lennepium ad 
Phalar. Epist. , pag. 562; Merrickium ad Tryphio- 
dorum 164. Apollodorus Biblioth. 111. 14, 6. in nar- 
ratione Vulcani ἐρωϊομανίας in Miünervam : 7 δὲ, ὡς 
σώφρων καὶ παρθένος οσα,οὐχ ἠνέσχεϊο: Claverius vertit 
apte : » Minerve , qui étoit vierge et trés-eage ».... Nobis 
etenim sage szpe idem valet τῷ caste : vide Menagiana 
* t. I. p. 57. Quum Helvetius scripsisset gallicissime, » Cor- 
» neille sage fut resté avocat , » Harpius, qui Helvetium 
τάχα κεν xol ἀναίτιον αἰτιόῳτο,, usum nostratium tunc 
oblitus , sic in Lyceo, t. 15. p. 392. philosophum repre- 
hendit : » passons sur cette expression assez extraordinaire 
» (imo est £rés-ordinaire Y, Corneille sage, c'est -à- dire 
» 5215 amour , comme s'il suffisait, pour étre sage , de 
» n'étre pas amoureux , ou eomme s'il n'y avait pas d'a- 
» mour qui put s'accorder avec la sagesse. » BO. | 


Pag. 21. Τὸ πρόσχημα) Glossa codicis , ad hanc vocem 
ἡ ὑπόχρισις. BO. 
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Par. 21. τὸ ἁλουργὲς ἡμιφάριον) Αλουργὰ fere Veleri 

x ἀλιπόρφυραι,, hocest, quis tinctura e marina illa exam 
purpura. Sed et pro succinctiore veste invenias usurpa- 
tum, qualig trabea erat , quam ἁλουργίδα vocat Plutar- 
chus; qualia amicula matronarum , quz superinductz 
prodibant foras, domi ponebant, aut ubi ad vicims ve- 
nerant, ut, in Epist. seq., mulier fugit relicto amiculo 
quod posuerat in convivio. Succinctiorem esse vestem 
ostendit vel τὸ τοῦ ἡμιφαρίου vocabulum , quod Suidz 
Yuico τοῦ ἱματίου. Matronarum esse, aut earum qux 
matronarum in modum ornate, indicat etiam locus in 
fine Epist. 19. MERC. Meursius in Gloss. Berb. scribit 
Wiepdotov. Etc. LAMB. Glossa in codice : πορφυροῦν" τὸ 
τοῦ ἱματώυ ἥμισυ. Meursii et Cangii ἡμιφόριον idem esse 
vestimentum puto τῷ ἡμιφαρίῳ. Nec diversum credo τὸ 
pospóoto», quod multis exemp!is illustravit Cangius. Philo 
Carpasii ad Cantic. Cant. 5, 7. ϑέριστρον λέγει τὸ λεγόμενον 
txgóptov. Passio S. Thecla in Grab. Spicil. t. 1 , p. 119. 
τοῦ μαφορίου οὐὐτῆς ἐπελάθοντο. BO. 


Pag. 21. οἶδα γὰρ οὐχ ἥκιστα εἷς τὸ χινδυνεύειν ἀφι- | 
χνουμένονς) Edit. et cod. sineoby. BO. Scribe ἀφιανούμενος. 
Similis locutio Ep. 1. [p. 9. cf. not. p. 248.] οἶδα---εὐπών. 
Ex 5. [p. 14.] οἷδα---πλανήθεις. MERC. Cave mute. De 
Wtroque enim loquitur Philochoro , non de se uno... 
PAUW. Vere haud dubie Mercerus : neque enim didi 
in periculum, me preecipitare , vel minime didici copi! 

Periculis olyicerc, Gracismo noto pro ἀφιχνεῖσθαι, que? ἢ 
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et restituo Luciano in Caucaso c. 15. extr. εἴσομαι πε- 
πονθώς. Sic nempe legendum conjicio pro ἔσομαι quod. 
editur. Achill. Tat. v. p. 351. οἶδα νιχωμέννμ Heliod. 1. 
p. 47. Arist. Av. 1640. Idem Eccles, 516 , 547. Xe- 
noph. 1. Cyr. p. 88. Edita lectio vel alios diceret ab Hip- 
pia et Philochoro diversos, vel utrumque comprehenderet 
simul. Prius hic foret absurdum, nec posterius admittit 
loci sententia, et, si sineret, scriptum saltem oportebat 
οὐχ TYxwla. etc. ABR. Οἶδα γὰρ ἥχιστα σφάλλεσθαι ( vel 
σφαλλομένους) τοὺς ἥχιστα εἰς τὸ χινδυνεύειν ἀφιχνουμέ-- 
νους. REISK. Pausan. 1x. 15. p. 59. ἐς ἅπαν ἀφιχομένους. 
κινδύνου. Conjicio , οὐχ ἥκιστα ἀφιχνουμένους. Accusa- 
tivum ne tentes, Similiter excidit οὐχ ante ἥχιστα in Plu- 
tarcho Thes. c. 2: BAST. Hzc Bastii opinio vera visa est : 
intelligo enim nos non in minimum, venisse periculum. 
Timzus Lexicogr. Οὐχ ἥχιστα᾽ πάνυ : Videibi Ruhnken., 
atque adde Schweb. ad Onós., p. 65. BO. 


Pag. 21. ἐπιῤῥαπίζειν) Sic codex, Samb. ἐπιῤῥαπίζει, 
quod conjectura facili sanaverat Mercerus, recepta ab 
Abreschio. BO. Attice, quidquid veteres Magistri de voce. 
ῥαπίζειν obverterint, Tum recte, ait Munckerus, Mattbzei 
5. 39. verba, ὅστις σε ῥαπίσει χατὰ cy δεξιὰν σιαγόνα, 
Erasmus vertit, alapam impegerit. Latius hzc , quam a 
Munckero factum, discussa et adstructa videre potes in 
Sealigeranis , quo te nunc amandamus, Etc. SGHURTZ. 


Pag, 21. ἐπιῤῥ. χατὰ χόῤῥης) Ach. Tat, v. p. 3541. 
᾿ραπίζει με xac χόῤῥης. 11. p. 119; VI. p. 405. Libam 
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Orat, VTIT, ult. Etc. ABR. Plato Gorg. vol. 4. p. 172: xa 
σε ἴσως τυπ]ήσει τις Ent χόῤῥης. BAST. Hic ad χατὰ χ- 
glossa in codice : χατὰ προσώπου. De voce χόῤῥη vide 
not, ad Epist. Diogenis p. 2321 , 294. BO. 





Pag. 21. ἀφυὴς εἶ, ὦ ἢ Editiones, przter Polyzoicam: 
εἷς, Polyz. εἴ, Codex ἀφ. εἶ ὁ. Illud ὃ mutavi in à! BO. 


Pag. 21. Aqui — xad ὅλ. ἀπαίδευτος Aqp.) Venus ad 
Paridem ap. Lucian. D. D. 20. 14. véoc εἶ σὺ xal ἄγροιχος. 
Apul. 11. Miles. p. 55. » Oppido puer et satis peregrinus | 
» es: » ubi vide Pric. Infra : σὺ δὲ τούτων ἄπειρος ἔτι. 
Luc. 1V. ἕταιρ. ἄπειρός ἔστι καὶ παῖς ἔτι. Philo Judeus 
p. 455 E. ABR. 


Pag. 21. Καὶ διὰ μέσου) Cf. Abresch. ad 1. Ep. 15, 
p. 62. de vi copule χαί. BO. 


Pag. 21. ἱλαρὰ πρὸς τοὺς ἀπαντῶν]ας) De Demetrio 
Phalareo ap. Athen. xit. p. 542 D. Duris : ἠδούλετο yxp. 
τὴν ὄψιν ἱλαρὸς xol τοῖς ἀπαντῶσιν ἡδὺς φαθεσῇαι. 
Egressus quis deceat castam piamque virginem fuse per- 
sequitur Áuctor de Virginit. p. 606. sqq. , ubi quxdam 
leges his Nostri verbis fere gemina. ABR. 


Pag. 21. Τῶν μύρων ὅσον ὄζει) Ob sequens ὅσον, quod 
refertur ad. τοῦ χτύπου; videri posset hic quoque scri- 
ptum ὅσων. Emendatio firmatur ex Luc. Vit. Auct. 12. 


ubi parili"modo legimus, ὅσων δὲ xa ἀπόζει μύρων. ABR' 


Pag. 21. Ψελλίων) Glossa in codice : χόσμος τοῖς ἄχρο '5 
τῶν βραχιόνων ἐντιθέμενος. BO. Simile quid ap. Dionem 


€ 
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Cass. in Fragm. libri 79. de Heliogabalo : γυμνὸς àv τῆς 
όρας αὐτοῦ ἑστὼς, ὥσπερ αἱ πόρναι, καὶ τὸ σινδόνιον. 
χρυσοῖς χρίχοις ἐξηρτημένον διασείων. ΒΑΘΤ'. Obiter no— 
tabo consuetum hunc esse vocis χρίχος tonum ; sed in 


Dionis Chrys. Charidemo p. 554, pro χρίκων et ρους, 
codicem 2958 habere χριχῶν et χρικούς. BO. 


Pag. 22. ἀχροχειρίζουσαι) Sambucus ἀχροχερίζουσαι y 
et sic Codex. Merceri secunda , ἀχροχερόζουσαι : tertia, 
ut videtur , ἀχροχειρέζουσαι, et sic Pauw. , Abresch. et 
Polyzois. BO. Sambucus dedit áxpoyep. , quo modo pror- 
sus quispiam meo Suid» exemplari ex Eustrat. ad Arist, 
Ethic. 111, 1. adscripsit ἀχροχερίζεσθαί ἐστι. ABR. 


Pag. 22. Τροσχαλοῦσαι) Erat vir doctus qui tentabat 


προχαλ. Auctorem quzro qui activum προχαλεῖν adhi 
buerit. ABR. 


— Pag. 22. Éx τῶν ὀνύχων τ. τ. λ.) Diogenian. V. 16. ἔχ 
τοῦ χρασπέδου τὸ πᾶν ὕφασμα(εοοᾶ. Mazar, Α 86. omittit 
πᾶν )" ὅμοια (cod, idem, ὅμοιον )" ἐχ γεύμαῖϊος γινώσχεις, 
τὸν Αἰθίοπα £x τῆς ὄψεως (cod. ἐχ τ. ὄψ. τὸν αἰθ.), ix τῶν 
ὀγύχων τὸν λέον]α. Cf. Apostol. Cent. virt. 2. Optima 
notavit Erasm. Chil. 1. 9 , 34. BO. 


Pag. 22. Ἀλλ ἐλπίδες xoàa() Voculam priorem male 
omissa fuit in. Mercerianis. Pauwius reclamavit. BO. Xe- 
noph. 11I. Cyrop. p. 207. πολλαὶ ἡμῖν xod xood ἐλπίδες. 
Et iterum p. 208. ubi ex Eurip. vid. Hutehins. ABR. 
Liban. t, 4, p. 155. ἐλπίδες αὗται καλαὶ xod ψυγαγωγίαι 


^. 
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λόγων. Alephroni 1. Epist. 17. restituendum , ἔλ 
οὖν. BAST. 

Pag. 22. Αὐτὸ δείξει, ὁ τὸν ποϊαμὸν καθηγ. pn.) Samb. 

et cod. τῶν. ποταμῶν. Abresch. e Merceri conjectura τὸν 
᾿ ποταμὸν, et sic reponi volebat Schott. ad Suidz Adag. 1n, 
go. jrben te Platonis loco. T olyneis. pessume » τῶν ἑτκαμῶν. 
BO. Lege τὸν ποταμόν. Habet a Platone, in cujus These. 
teto [p. 200 E.] : ὃ τὸν ποταμὸν καθηγούμενος, ὦ Θεαί- . 
ent, ἔφη, ἄρα δείξει αὐτό. Qui vadum przibat in fluvio, 
rogatus nuns. profundus amnis, » ipsa res docebit, » m- 
quit, MERC. Proverbii usus est, cum ex ipso eventn ser- 
monis veritas apparet, vel, ut Ovidii [Epist. 2. 85.] verbis 
utar, cum Exitus acta probat. Huc item facit illud. Ála- 
. phronis Epist. ult. o) δεῖ λέγοντι πιστεύειν, ἀλλ ἰδεῖν, 
ὥς φασι. Àtque hoc est quod Greci ροεῖξ dicunt βλόπκον]α 
μαρτύρια. Lucret. v. [105.]: » dictis dabit ipsa fidem res. » 
Etc. LAMB. Cf. Schott. Collect. e Suida Cent. ru. Nam. 
9o. ubi Comiei locus , quem citat, extat in Lysistr. 375. 
ABB. Nicet. Eug. VIII. 26. variata oratione : Τὸ πρᾶγμα 
πάνϊως ἐξελέγξει xol μόνον : ubi cf. quz notavi. Apud 
'Fheocritumr xv. 77. proverbium eadem formula adpo- 
nitur : » ἐνδοῖ πᾶσαι, » ὁ τὰν νυὸν εἶπ ἀποχλάξας. BO. 
Cf. Vales. ad Harpocrat. p. 541. BAST. 






Pag. 22. Τὸ δὲ προσδοχώμενον φανερῶς, εἰ θέλοι, paola 
γένοιτ ἄν ) Mercerus proponit φανερόν. Cod. φανερῶς. 
BO. Recte Mercerus. εἰ ϑέλοι, an velit. Perperam ille, 
ei vis. PAUW. φανερὸν ὡς, εἰ δέλοιμεν, ῥᾷστα. REISK. 


"“ 
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jecutus distinctionem edit, Samb. tueor φανερῶς. De 
oquendi formula, qua εἰ ϑέλοι per se subsistat, mihi 
rum non constet, lego cum Mercero , in versione , el Sd- 
λεις, vel εἰ ϑέλοις. » Ceterum quod speratur manifesto 
» facillime contingat , si velis. » Etc. ABR. Intelligo crm 
Pauwio el ϑέλοι, an velit. φανερῶς serrandum. Βούλομαι, 
Sré)eo , velle , verba sunt hac in re propria. Noster mox, 
ϑέλουσι» ὀφθαλμοῖς» ubi not. Et 1. 24. Sé) δὲ Aua(av. 
Nemesianus Ecl. 4. 18. » non possum zolle negantem (1) »: 
ubi cf. Burman. Martialis vr. 4o. » hanc volo, te volui : » 
fere ut apud Marivalxium nostratem in Ludo- Amoris et 

| Fortunz 1. Δ. » vous me voulez, je vous veux : vite. un 
» notaire! » Lucianus H. V. 11. 19. οἱ παῖδες δὲ παρέ- 
χουσι τοῖς βουλομένοις, οὐδὲν ἀντιλέγοντες. Idem Tim. 16. 
ἀφιεὶς (γυναῖχα ) ξυνεῖναι τοῖς βουλομένοις. Anonymus 
Anthol. Palat. v. 2. Τὴν χαταφλεξίπολιν Σθενελαΐδαι, τὴν 
βαρύμισθον, τὴν τοῖς βουλομένοις χρυσὸν ἐρευγομένην : ubi 
puto cum Brodzo , vel dissentiente Jacobsio , ἐρευγομένην 
hic esse, » assidue et putide nummos usque loquentem : » 
quo de usu verbi ἐρεύγεσθαι cf. not. ad Nicetam Eugen, 
p. 1357. Diphilus Áthenzi Vit. 39. Λαλῶν τὰ ναῦλα xat 
δάνει᾽ ἐρυγγάνων : quod est simillimum. Martialis ΧΙ, 58. 
» Cum me velle vides, tentumque, Telesphore, sentis, 
» Magna rogas : » id est , χρυσὸν ἐρεύγη ϑέλοντι ἐμοί. 





(1) Hic est Burmanni textus. Wernsdorfius edidit majore cum auctori- 
tate : » Possum non veíée negantem ὃ « optime, modo absit interrogatio. 
Protervae sic minabitur amice , ut recte monuit olim Barthius. 











50h LIBER 1. 
Harpago in Molierii Avaro 111. 5. » toujours de Y 
» il semble qu'ils n'ayent rien autre chose à dire: de 
» gent! de l'argent! de l'argent! Ah! ils n'ont que. ce 
» à la bouche, de l'argent! » ἀεὶ χρυσὸν; χρυσὸν, 
ἐρεύγονται. ΒΟ. ᾿ ^ 

Pag. 22. Προσειπὼν) Correctio Merceri , recepta d 
* Abr, et Polyz. Codex et Samb, προσεῖπον. BO. 


Pag. 22. ὦ γύναι) De hac compellatione egi ad Nicel 
Eugen. p. 548. Habes infra iterum Ep. 5. p. 26; 1 
Ep. 17. BO. 

Pag. 22. ὁμιλῆσαι) Vide infra Abresch. ad 1, 10. XP 4 
de hoc verbo. BO. 


Pag. 22. Τῇ ϑεραπαίνη) Hec negotia per ancill 
sepius agebantur. In Epigrammate anonymo Anth, Ps4 
lat. 5. 101. meretricularius homo Laidis cujusdam per 
forum vagantis ancillam seducit,cum qua de domina ipsius, 
de sperata nocte, de pretio fabulatur. Simalion Alc 
phronis 1. 55, Petale sue ancillulis de dominz arrogantia 
conquerebatur; nequicquam, Atque ipse Nicetz Cleander, 
etsi ineptior, multa solerter a Calligonz servulabus de ejus 
pulchritudine rescivit, Cf. et 1t, Ep. 19. BO. 


Pag. 22. Οὐδὲν ἀνάργυρον αἰτήσομεν ἀφροδίτην) Sic co 
dex, quod restituendum fuit. Editiones, ἀφροδέτως. Cun 
Mercero malim insuper οὐδέ, potius οὐδ. BO. Infra Ep. 14, 
ἀνάργυρον οὐδὲν ταῖς ἑταίραις πιθανόν. Sed hic legendum 
omnino : οὐδὲ ἀνάργ. air. ἀφροδίτην. MERC. Non ille 
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pide Mercerus. Quia-tamen venustas est in οὐδὲν repetito, 


fors legendum potius, οὐδὲν ἀν. alc. ἀναφροδίτως. Ete; ' 


PAUW. οὐδὲν — ἀφροδίτης, » nihil Veneris, nullam par- 
» tem veneream, nullam gtatiam veneream. » REISK. 
Pag. 22. ὅσον αὐτὴ ἂν £n: ἐθελήσεις δὲ, οἶδ᾽ ὅτι, 
τὰ μέτρια) Caute hoc addit Hippias, quod norat Laidas 
has imtmodicum solere poscere. Quintil. Decl. 1. 6. , Me- 
» retricule amor imriodica poscentis. » Et hinc mere-: 
tricum poscinummia in Apul. x. Miles, p. 225. ubi vide 
quz notat Pric. ABR. Sumta sunt, observante Salmasio. ; 
e Platonis Ep. ΥἹ1. cà περὶ Δίωνα ὑπάρξει ταύτῃ γενόμενα 
ἔπη περ ἂν αὐτὸς ἐθέλοις. Θελήσεις δὲ οἶδα ὅτι τὰ μέτριαι 
SCHURTZ. Verba sunt Dionysii Tyranni apud Plato: 


nem , non Platonis, quod notavi ad Diogenis Epist. zr, - 


p» 290. ubi hunc locura cum Arist:eneteo contuli, ignarus 
vel oblitus Salmasianz animadversionis; addens Insuper 
Plethonern I. 19, moriensque ap. Aristznetum pro edita 


4: 
n 


lectione ἐθῶοις, quam et habet codex , reponendürti esse. - 


ἐθέλης, quod, ut vides, reposui, Átque textus Dionysii j 
saltem in Cujaciana, qua nunc utot, p. 396, etin Bipori- 
üna, p. 125, exhibet recte ἐθέλης, non ἐθέλοις, quod 
adposuit: Salmasius, Conferendum lepidum epigramma 
Philodemi , in Anal. 4, ubi meretriculam verbis lenificis 
compellans , ὃ Θέλεις δώσομεν, ait. Color non disparilis 
infra 1t. 7, ποιήσεις: ποιήσεις, οἶδα ἐγώ. Diogenes Ep. 3. 


Cujac. ὅπως xal τέλος ἐπιθῆς σπδύ δασον' ἐπιθήσεις εὖ 
οἶδα. ΒΟ. ᾿ 


Pag. 42. ἐθελήσεις — τὰ μέτρια) Áristoph. N. i142 
| 20 


- e 

$06 τ᾿ LIBER I. 
ἐμοῦ μέτριά. τοι xai δίκαι᾽ αἰτουμένου. Euripides Suppl. 759ὲ 
non sollicitandus : ÉceoxAéoug τε σύμθασιν ποιουμένου, 
Μέτρια ϑέλοντος. BO. 

Pag. 22. Οἷδ᾽ ὅτι) Hzc verba interpunctione sic a ce 
teris sejunxi ; nam , etsi in hac quidem sententia possint 
cum ἐθελ. apta syntaxi jungi, sepe alibi ita collocantur 


ut elliptice pendeant. Demosth. in Cenon. init. τούτου 


συγγνώμην ἕξετε , εὖ $ old ὅτι, πάντες. Idem de fals. Leg. 
t. 2, p. 102. Tauchn. ὡς ἅπαντες, εὖ old ὅτι, τὸν λόγον 


τοῦτον ἀχηχόατε : p. 114. ὥστε.... πάντας.... ἔλεεῖν, ὦ 


οἶδ᾽ ὅτι, τὰς ἀτυχεῖς καὶ ταλαιπώρους ἀνθρώπους. So- 
phocles Antig. 276. πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ ἑχκοῦσιν, οἵδ᾽ ὅτι. 
Lucianus Jup. Trag. 23. ὅπερ οἱ ἄλλοι, εὖ 9 οἶδ᾽ ὅτι, ποι 
αετε. Cf. Bergl. ad Alc. 1. 58. et Wolf. ad Leptin. $ 147, 
ubi verba Oratoris sic ad editoris doctissimi mentem 
distinguenda : οὖχ, old ὅτι, δεῖ πλείω λέγειν. Et cum 
negatione reperitur hzc parenthetica locutio in Eurip, 
Suppl. &ob. Éa! λόγων τίς ἐμποδὼν ὅδ᾽ ἔρχεται; ; Καδμεῖος, 
ὡς ἔοικεν (οὗ σάφ οἵδ᾽ ὅτι), χήρυξ. Potest sic interpung 
Plato Alc. 1. 18. ἀλλὰ περὶ τῶν δικαίων xad ἀδίκων, ἔγωγε 
old ὅτι, xol εἰ μὴ ἑώραχας, ἀχήχοας γοῦν ἄλλων. Locus 
est intricatior in eodem Dialogo $ 5. sic vulgo editus: 
ἐλπίδας ἔχεις ἐν τῇ πόλει ἐνδείξασθαι ὅτι αὐτῇ παντὸς 
ἄξιος εἶ, ἐνδειξάμενος δὲ, ὅτι οὐδὲν ὅ τι οὗ παραύτιχα δυ- 
γήσεσθαι. Velim scribere, ἐνδειξάμενος δὲ ὅτι, οὐδὲν ὅ τι 
m. lta illud ὅτι post. ἐνδ. elliptice pendebit ut in formula 
οἵδ᾽ ὅτι : nempe ἐνδειξάμενος ὅτι παντὸς ἄξιος ct. BO. 
Pag. 22. Οὐ τοσοῦτον ἐλεῶ τὸ τιτθίον ) Codex a prima 
manu, οὗ τοσοῦτον ἐλεῶ τὸν τιτθίον : a secunda, ἐλεεῖς τὸν 
Ἱππίαν. Merceriang et Pauwiana, ἐλεῷ. Abresch, ἔλωῶ. 
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PPolyzeis, Dec? τὸ τιτθών. ΒΟ. Multa fingi possunt et di: 
versa valde. » Non miseraberis hujus infantuli? ( Philo. 
» chori puta) Vix tantum dixerat, quum attreetare pa- 
» pillas cepit : » paucis immutatis, Sed hac non satisfa-, 

eiunt mihi ,-et quaerendus alius /Esculapius. MERC, 
Legendum lorte : οὗ τοσοῦτον ἐλεοῖ τὸ τιτθ. » an tanti 

» non misereatur marmilla? » Τοσοῦτον, argentum, quod 

manu tenebat et ostendebat bellatule. Τὸ c0 oy est ap- 

pellatio blanda, quz ipsam puellam hic denotat. Alias - 

legi etiam posset ? οὐ cog. Dou τῷ cttÜÍo; » nonne 

. '» tantum nmisericordiz mammille? » Sensu perspicuo » 81 
τιτθίῳ etiam de ipsa puella accipias. Visne tertium? Erunt 
qui prius ita efferré malint : οὗ τοσούτου ἔλεοῖ τὸ v0 ; 
» an tanto et pretio isto non misereatur matmmilla ? , 
Etc. PAUW. Munckerus locum corruptum esse, ut vere 
est in toto Áristaneto profligatissimus, apposito asterisco, 
monuit, Doctiss.. Des. Heraldus ( Salmasii verba sunt ) 
legit, οὕτω σοι ef ἵλεων τὸ τιτθίον, »ita propitius tibi sit 
» infantulus. » ἵλεως εἴη de diis tantum dicitur et ad deos 
tantum pronunciatur. Vide Platonem in Euthydemo 
[p. 273 E.] et alibi [ &. gr. PAwedr. $ 84. ubi Heindorf. ]. 
Et verissime conjecit, SCHURTZ. Abreschius Heraldi 
emendationem , éco aot εἴη ἔλεων τὸ τιτθίον; probat, ct 
ipse nil melius novi. Intelligo τὸ τιτθών de Amore : '» sic 
» tbi faveat Amor! » Mutavi tantum τὸν in τό : a reliquis 
abstinui..09«o vel οὕτως certum est ; cetera non item. De 
hoc usu vocis οὕτως vide not. ad Nicet, Eugen. p. 107, 
Noster 11, 18. οὕτως ἵλεως εἴη σοι ἀφροδίτη. Conferendus' 
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Mnrüialis ΥἹΙ. 89. » I, felix rosa, mollibusque sertis No- 
» stri cinge comas Apollinaris : Quas tu nectere candids;, 
» sed olim (Sic te semper aznet. P'erus!) memento. » 

Ovid. Met. vii, 8575; xiv, 763. Tibullus 11. 5, 121. 
» "dnue : Sic tibi sint intonsi, Phobe, capilli : » ubi 
Heyn. Adde Herald. ad Mart. v. 6. et omnino Beisson. 
de Form. 1. 127. BO... 


Pag. 22. Ἐνδοτιχοῖς) Editiones, ἐνδοτέρω. Reiskius, qui 
vitium sagaciter odoratus fuerat, proposuit εὐδιωτέροις. 
Scripsi quod exhibet codex, monente Bastio ad Gre- 
gor. pag. 111. BO. | 


Pag. 22. θέλουσιν ὀφθαλμοῖς) Τὸ ϑέλειν hic Deenlosoc 
sumitur, ut passim 5 nimirüm , ἀντὲ τοῦ τὴν τῆς Αφρο- 
δίτης χάριν ὑποσχέσθαι ϑέλειν. Achill. Tet. x. (c. 10.] 
πρὸς ἐρωμένην ϑέλουσαν μὲν παρέχειν [quod est alienum, 
ob τὸ παρέχειν]. Noster 1. 16. ἦν σφόδρα βουλομένης τὸ 
βλέμμα. Catullus ad se ipsum [vri loco non apte satis 
apposito] : » Ibi illa multa tam jocosa fiebant Que tu vo- 
» lebas, nec puella nolebat. » Epigramma ineditum Alcei 
[Anth, Pol, xu. 29.] : Πρώταρχος χαλός ἐστι xoà οὐ θέλει, 
ἀλλὰ ϑελήσει ἕστερον. LAMB. τε. Ep. 5. αἰσθάνομαι τῆς 
'φύσεως βουλομένης. Ovid. A. A. rrr. 88. » Gaudia πες 
» cupidis vestra negate viris, » BAST. Cf. pag. 505. 


Pag. 22. HpoÜpí/aac) Editiones ἐρυθρίασε, quod mu-- 
tavi, Nihil fuit e codice notatum. Abreschius malebat 
ἀρυθρι5 reponere non ausus est : mirum! Noster tz. c. et 
1o. ἠρυθρίασε : τ. 15. ἠρυδρα. Aristoph. Plut. 702. ὕπη- 
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 pulp(xae : ubi codd. nonnulli, ὑπερυθρ. BO. Vide Fischer. 
ad Weller. p. 184. .cujus auctoritate Zeun, in Xenoph. 
Apol. 8. edidit ἐναντιοῦντο. Enfra in Nostro 1. 25. legitur 
χατανάλωσαν, de qua augmenti omissione leguntur quz- 
dam ín notis ad 'Lhom. Mag. p. 55, 56. Lucian. t. 9, 
p. 153. Liban, pro Olymp. p. 85. ἀναλωμένης. Lueian. 
L. 6, p. 92. ἀντεξεϊάξετο : et p. 58. cod. Vatic. ἐξεργά- 


exco. Álciphr. zr. 5, 15. ἥπειξε εἰ ἔπειξε. In. Achille 


Tat. 1H. p. 187. Salm, habes ἐλέει, et ibid. 1v. p. 24a. 
ἐλέησεν : αἱ συά. Venet. in utroque loco ἠλέει et ἠλέησεν. 
In Heliodori Wb. 1, p. 27. ἔλαυνον : at cod. Venet. ἤλαυ-- 
19. BAST. In Xenophontis loco Codex ap. Zeun. exhibet 
ἠνιαντοῦνϊο, et nullus dubito-quin emendatiores sint Zeu- 
βίδα editiones , quae ἠνιαντοῦντο exhibent. De xalayá- 

λωσαν alia est quiestio. In Luciano codex habet χατεξῃ- 
— φτάζετοι male dscriptum nullo modo me movet. Varietas 
ἐξεργάσατο est calami vitium. BO. | 


Pag. 22. ἀπέστειλεν — ἀυγήν ) Editiones διαυγήν. Sed 
quum, notante Bastio, in codice syllaba δὶ punctis notetur, 


delendz ejus signo, ear delevi. De illis punctis vide supra 
p. 286. BO. 


Pag. 22.. Αὐγὴν οἷα πέφυχεν ἀπαστράπτειν it ἀπέφθου 
χρυσίου ) Abreschius editum οἷα mutavit in ofa. Polyzois 
servavit ofa: οἵα legitur in codice ,.et poterat fere retineri, 
Glossa in codice ad ἀπέφθου" ἑφθὸς, ὃ ἐψητός. BO. Lexica 
ex Luciano [Somn. $ 7.] χρυσίον, οἵαν τὴν αὐγὴν ἀπα- 
ατράπἼον. ABR., Lucian. t. 5. Bip. p. 185. χρυσοῦ ἀπέ- 





, 


$10 LIBER ?. 
φθου cdAayla ἑκατόν : ubi vid. schol. Vide omnino notam 
Locellz in Eckhel. Doctr. Num. vol, 1. p. xxiij sq. BAST. 
Scholiastes Luciani Catapl. $ 9. ad quem lectorem remittit 
Bastius hzc habet : ἀπέφθου" εὐρίζου, τοῦ πολλάχις ἑψη- 
θέν]ος, Gale γενέσθαι ἀβρύζου. Gronovius pro εὐρίζου 
emendat ὀδρύζου, sicque legi dicitur in codice quodam. 
Sed in hoc codice ὀῤρύζου est alia vox, alia lectie , non 
varietas vocis εὐρίζου, quam mutandum moneo in εὐροίζου. 
Non dubitabit qui viderit Herodiani Epimerismos p. 252* 
cum nota, et qu» monui ad Hierophilum p. 257. Et eque 
falsus est Meursius Opp. t. 7. p. 554. in Constantini Man, 
Annalibus , pro Éa1u6ey ἥλιος λαμπρὸν ὡς εὔροιζον ypu- 
. σίον, scribere jubens, ὡς ὄδρυζον χρυσίον. Adde de ἀπέ: 
φθῳ χρυσίῳ Observ. Sel. Hal, t. 10, p. 92. sqq. ; Àmei- 
ποι. in Memor. Acad. Inscr. t. 46, 509, 516; Schwer- 
ghzus. ad Herod. 1. 5o. BO. ἄπεφθαν χρυσίον aurum . 
sepe recoctum , ut obrysum fiat, dici Munckerus notat, 
jubetque eam in rem consulere Scholia "Thucydidis ad 
lib. 1r. [c.15.]. Concordat Plinius libr. 53. cap. 5. 
SCHURTZ. 


— Pag. 22. Τότε δή) Emendatio Merceriana pro Sambu- 
 ciano τόδε à», recepta ab Abreschio et Polyzoe, probata 
a Bastio. Codex, τόδε δή. Hzc formula legitur statim et 
Epist. 5. BO. 
Pag. 22. Οὐ χρόνον μαχρόν ) omisit male Polyzois. ΒΟ. 
Pag. 25. Παρ ὁντιναοῦν ποιοῦμαι δεινόταῖος εἶναι) 
ΘαΡιοι5 : ὄγτινα οὖν ποιοῦται δεινόταϊον εἶναι. Quod 
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dedi legebat Casaubonus apud Mercetum ; et Pauwius 
probabat ποιοῦμαι δεινόταῖος εἶναι, quod recepere Abre- 
sehius et Polyzois. Codex perspicue ποιοῦμαι : adjectivum 
exhibet , eo compendio, quod, monente Bastio , nunc ov, 
nunc oc significat. BO. Sunt hzc ad verbum descripta ex 
Plat. ÜTTheage p. 10 ὦ [quod «derat et Salmasius] : 
ἐγὼ — τυγχάνω οὐδὲν ἐπιστάμενος, πλὴν σμιχροῦ γέ τινος 
μαθήμαϊος τῶν ἐρωτιχῶν᾽ τοῦτο μέντοι τὸ μάθημα παρ. 
δντινοῦν ποιοῦμαι δεινὸς εἶναι xal τῶν προγεγονότων ἀν- 
θρώπων xo τῶν νῦν. Cyrus ap. Xenoph. Cyrop. vin. — 
Ρ- 619. πάνυ γὰρ δεινός εἶμι ταύτην τὸν τέχνην. Gregor. 

Nyss. Vit. Mos. p. 68. Βαλαὰμ ὃς ταῦτα δεινὸς ἐποιεῖτο 
εἶναι. Quibus ex locis usum insuper observabis profttendi 
sibique viridicandi verbi ποιεῖσθαι. Hesych. ποιεῖσθαι" 
προσποιεῖσθαι. Etc. ABR. “ποιοῦμαι, i1. e. ὑπιόχνοῦμαι, 


προσποιοῦμαι, quibus verbis in simili re utitur Plato 


* Men. t. 4, p. 570. JElian. H. A. 1x. 42. τῶν «à οὐράνια 


εἰδέναι ποιουμένων. BAST. Noster hic scripsit ὁντιναοῦν 


pro Platonieo δντινοῦν, et ita se gessit supra sub Ep. 11. 
finem. BO. 
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Pag. 25. πανηγύρεως) » Àn nundinc potius redden- 
» dum?» subjecit Salmasius. SCHURTZ. Nundinas vert 
in Eumathio Gaulmin. cujus vide not. p. 56, Sed.hic aptis- 
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sima est. Merceri versio. BO. De voce πανήγυρις cf. Vi 
loison Zrois*.[Le£tre sur UInecr. de Hosette p.&5. Lucias, 
Phal. t. 2, p. 100. [c. 2.] jungit simul πανήγυριν et δημο- 
θοινίαν. BAST. 


Pag. 25. ripoxo]eo ) Glossa in cod. ἔξω τοῦ ἄστεος. Et 
ad πανδημεὶ glossa : σὺν "παντὶ τῷ δήμῳ. ΒΟ. 


|. Pag. 25. Δημοθοινίας): De hac voce vid, Etym. M. Se- 

lebant nempe Veteres, per occasionem alicujus festi et 
δημο]ελοῦς ἑορτῆς, in deorum templis epulas celebrare de 
reliquiis hostie quam mactaverant. Meminit Aristoteles 
de Mundo 6. γώον]αι δὲ xoà δημοθοινίαι νόμιμοι xod πανη- 
γύρεις.... quem locum explicans Apuleius , » sunt » inquit 
» et publicarum epularum apparatus et lectisternia deo- 
» rum, et dies festi. » Et forte hoc est quod Plautus 
Trin. 111. 4. coonaz popularem vocat, LAMB. Gloss : 
δημύου εὐωχίας. Schol. ad Luc. Phalar. δημοθοινίαις vertit, 
ταῖς τοῦ δήμου εὐωχίαις ἣ ϑυσίαις. Adde Spanh. ad Jul. 
Cas. Preuv. p. 11. Parthenius c. 15. τινὸς ἑορήῆς χαὶ θυσίας 
παρ Λργείοις τελουμένης ἐν ἦ δημοσίᾳ πάνῖες εὐωχοῦνῖαι. 
Yd. e. 52. £oplfig δέ ποῖε τοῖς Χάοσι δημο]ελοῦς ἀγομένης 
xai πάνων εὐωχουμένων. BO. 


Pag. 25. ὀνόματι γ. οὐδὲν δέομαι λέγειν) Quum non 
recorder ita loqui solere alios, etsi linguz genio non re- 
pugnet , suspicor scriptum fuisse , ὄνομα γὰρ τί δέομαι M- 
γεῖν .., Aristides t. 1, p. 601. τοὔνομα οὐδὲν δέομαι λέγειν. 
— Verissima mihi videtur Valcken. emendatio , legentis: 
donat γὰρ οὐδ. ABR. ἴσως : ὄνομά τι. HUET. Perperam 





EPISTOLA V. 315 


tentat Abresch, Sic enim Plato Apol. p. 560. D. ὀνόματι 
γὰρ οὐδὲν δέομαι λέγειν. WYT'E. Ipse Abresch., errore 
suo notato, Platonis verba apposuit in Áüct. Diluc. p. 250, 
monens insuper supplendum hic αὐτὴν, apud Platonem 
αὔὖτόν. In Demosthenis Midiana 17. vulgo editum legitur » 
ἐὰν ἐπὶ συμφοραῖς τινῶν γεγονότων óvópadt μνησθῶ : τος 
cepta fuit a Spaldingio Reiskii conjectura ὀνομαστὶ, quam 
dicit egregiam , dixerim ego inutilem. — Eunapius p. 41, 
42. τὰ ὀνόμαϊα οὐδὲν δέομαι λέγειν. BO. Libanius t, 4, 
p. 777. ὀνόμαϊι χαλοῦσα τὴν χόρην. Adverbio usus est Lon- 
gus IV. p. 125, 14. τοὺς τράγους ἐχάλεσεν ὀνομαστί ς οἱ 
p. 133, 16. ἐχάλεσέ τινας αὐτῶν ὀνομαστί. Xenoph, - 
ἘρΪδοι. 1. 1ο. Heliod. x. 85 ; 11. 112. BAST. 


Pag. 25. Αὐτὸς ὁ Xap.) Maxima hic latet vis in vooe 
αὑτὸς, quz tum apud Graecos tum Latinos [zpse , nempe] 
honoris appellatio est, sic ut sepius eliam propriorum 
nominum loco usurpetur , cum de superioribus sermo sit, 
Seneca Med, 11. 1. » ipse est Pelasgo tumidns imperio 
» Creon. » Árnob. 1v. adv. Gent. pro Jove absolute ipse 
. pouit : » ex Semele atque ipso Liber, » LAMB. Locus Ar- 
nobii IY. p. 141. non commode fuit adlatus, puto. De 
hoc usu vocum αὐτὸς et ipse, videndus omnino Casaub. 
ad Theophr. c. 2. Addantur Fisch. ibid. ; Hopfn. ad 
Cyclop. 34; Westerh. ad Ter. Andr. r1. 2, 25.5 Dering. 
ad Catull, Lx1v. 45. ; Burm. ad Virg. Ὁ. 1v. 82. ; Wernsd, 
ad Pervig. Vener, 15.; Rup. ad Juven. 1. 62. Ceterum 
hec notavi ob Lambecii animadversionem, alias magis 
| quam hic loci profutura. Etenim quam sibi finxit em- 
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phasim in pronomine Lambecius , equidem non perspicw 

Voluit tantum Auctor significare Charidemum , quum 

ipse , αὐτὸς, mulierculam e foro ad se invitaret, rem fe- 
eisse subimprobiorem , et quz juvenem bene moratum 

- mon deceret, BO. 


Pag. 25. Οἶσθα δὲ τὸν νέον ὡς ἐρω]ικάς) Nota loquendi 
consuetudine dictum pro οἶσθα δὲ ὡς ἐρωτιχὺὸς ὁ νέος : 
que, quamvis statim obvia, tamem est ubi non stalim 
perspicitur. Lactant. de F. S. c. 2. » hujus libri munus 
» est, philosophiam quoque ostendere, quam inanis et 
» falsa sit. » Confer multis Davis. ad Cicer. N. D. x. 26. 
quosque citat, itemque Raphel. ex Arriano ad Joh. 8. 54. 
atque Grot, I. ad Cor. 10, 16. —Formulam οἶσθα γὰρ τὸ 
xoi. τὸ habes etiam alibi : 1. ep. 22. οἶσθα γὰρ τὸν νέον xa? 
τὸν τρόπον αὐτοῦ : ubi vide. Heliod. rv. p. 171. οἶσθα δὲ 


᾿ δήπου τὸν ἄνδρα. Basil, Epist. 169. ABR. Hippocrates . 


Aph. 1. 9. ξυν]εχμαίεσθαι δὲ χρὴ τὸν νοσέονϊα, εἰ ἐξαρχέ- 
σει τῇ διαέτη. V. 40. γυναῖκα ἦν Snc εἰδέναι, el χύει. 
Demosthenes in Macart. t. 4, p. 160. αἰσθήσεσθε τούτους 
t εἰσὶ βίαιοι : in. Steph; p. 215. yvofr τις ἂν αὐτοὺς ὅτι 
ψεύδονται. Cf. ibid. p. 254, 255, 260, etc. Aristophanes 
Nub. 95. 1247. et ibi Bergl.; Plut. 55. et ibi Kust. et 
.. Ducas, Eadem parenthetica sententia Phalaris Ep. 157. 

Κλεαινέτην (οἶσθα δήπου ἣν λέγω). Plutarchus Colot. 3. 
ἀρισϊόδημος ὃ Αἰγιεὺς (οἶσθα γὰρ τὸν ἄνδρα). Martialis vit, 
5o. » Pompeium quieras ( e£ γιοϑέϊ forsitan) Auctum. » 
In codice Glosse ad οἶσθα, ἐπίοϊασαι : ad ὡς, ὅτι ἐστὶν 


^ ἦν. BO. 
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Pag. 25. IIporoocay) Editiones προσιοῦσαν et sic codex, 
Polyzois tamen προϊοῦσαν, sed ex mente Abreschii. BO, 
Manifesto corruptum προσιοῦσαν : lege προϊοῦσαν. Epist. 
preced. διὰ μέσου τοῦ ἄστεος ---- προήεί. Ep. 9. γυνή τις ἐν 
ἀγορᾷ προϊοῦσα. Et ibid. ὡς δὲ προϊόν]α τὸν ἑαυ]ῆς εἶδε 
μοῖχον. Ep. ιο. εἰς διδασχάλου προϊόντα. Noster rursus 
Ep. 19. Ceterum eadem ratio est τοῦ προελθεῖν οἱ προ- 
σελθεῖν , infra Ep. 22.5; ut et nominum πρόοδος, προέ- 
λευσις, et Latin. processus , procedere , progredi , pro- 
gressus et egressus, Vid. pluribus T. Hemst. ad Luc. . 
Prom. c. 6. Etc. APR, Male προσιοῦσαν. Sic προϊέναι in 
Xenoph. M. 11. 1. 22. ubi Reisk. male substituere vult 
προσιέναι, quod jure merito reprehenditur ab Ern. Vide 
Brunck. ad Eccles. 51. BAST. 


Pag. 25. Ayxtalpeóec) Muneribus scilicet datis vel pro- 
missis, Jacobsius ad Dioscoridis Epigr. 5. notat sepe verba 
. rei piscatoriz ad rem amatoriam transferri , et hoc ipso 
Nostri exemplo utitur. Noster I, 7, 17; 1I. 25. eisdem tropis 
utitur; ubi vide notas, collatis quz scripsi ad Nicetam 
pag. 917. "Transferuntur apte venatoria ad invitamenta. 
queque et allectiones cujusvis generis. Isidorus Pel. r, 
102. ὥσπτερ οἱ ναυ]ιχοὶ βρώμαϊι τὸ δέλεαρ χαϊαχρύπ]ουσι,, 
χαὶ τοὺς ἰχθύας ἀπροόπῆως ἀγρεύουσιν, αὕτως οἱ πονηροὶ 
τῶν αἱρέσεων σύμμαχοι, τῇ χρησολογέᾳ τὰς ἑαυτῶν χα- 
- χργοίας χαλύπτοντες, ἀγχιστρεύουσι τοὺς ἁπλουστέρους - 
᾿ πρὸς ϑάνατον. Idem v. 458. ubi de Harpocrate sophista : 
| ᾧ μὴ πλῆθος νέων περιϊὼν xat ϑηρεύων ...- ἀλλ, οὺς ἤδει 


* 


- 







δι κι £HERT. 
σπουδαίους ἐσομένους, τούτων ἐπιμελούμενος, τὰν βᾶ 
χα]έσίρεψε. Quis crediderit Sehottum ultima verba, 
significant » e vita excessit » sic potuisse vertere? » vitam 
» moresque potissimum format. » Exempla euphemismi 
hujus prebebunt quxrenti Grzcz Ellipses Schzferianze m 
Βώς. BO. |. - 


| 


Pag. .35. Δαϊυμένων) Sic codex , cum elossa , τῶν ἀρε- : 
στώῴνων φύλων. Sambucus , δαιτυμένων. Mercerus veram 
lectionem Íacile conjecerat, et Abresch. illam reposuit. 
Multus est de hac voce Beckhius in Specim. "imi 
edendi : cf. Barth. ad Zachar. p. 515. "Theophylactus 
Simoc. Epist. 44. αὔριον ἔσομαι δαιτύμων : Cod. Reg. 5047. 
ἔσο μοι; melius, ut ex Epistola ipsa legenti patebit. Idem - 
Ep. 29. ἧχέ pot πρὸς τοὔλαιον apto» (ἐνδημήσαιμι yàp. 
τοῦ &oleoc) καὶ δαύμων ἔσομαι, (als : et hic velim 
fco μοι. Hzc formula, ἔσο por, reperitur et in Ep. 58. 
συνέριθος ἔσο uot μεσημδρίας ὥρᾳ. BO, 


Pag. 25. Ó χρυσοῦς ἑστια]ωρ) In laude ubique χρυσοῦς 
de homine elegantiore. Habes sepe in his Epistolis, et 
passim latinis ac grecis scribtoribus. Apuleius Mile. 
[v. p. 98.] : » O nos beatas, quas infantis aurei nutrimenta 
» letabunt! » MERC. Χρυσοῦν Yocat more solito scripto- 
rum, qui optimum quemque aureum vocant , morum dif- | 
ferentiam a metallorum proprietate sumentes. Caussm 
ejus rei babes apud Hieroclem Procm. in Carm. Pythag; 
quem locum elegantissimum vide. LAMB. Vide sup - 
p. 205 et 206. Cui non redit in mentem Horatii » aurea ^ 
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ει mediocritàs ? » Cf. Heyn. ad' Tibulli 1. 1. 59. arius au- 
ea. Hsec utique vera; sed ín hoc ipso loco χρυσοῦς » figu- 
» tate is Xa adpellatur qui imprudens magnas turbas dà- 
s turus videbatur » : verba sunt Bergleri ad Alciphir. 111. 
17. qui Mercerum reprehendit, et sensum illum ironicurü 
quem proponit exemplis adstruit. Bastius, qui et Bergleri 
locuns moverat, preteree monet videndum Luc, t. 8, 
P 12 (adv. Indoct. $ 9.]. Poteris igitur cum ironia ver-: 

tere, opüinus: ille ewhibstor. Quid twmen vetat voceny 


serio capere, ut χρυσοῦς £3]. idem sonet τῷ ᾧ καλὸς ἑστιάϊωρ 
Athene rx..28? BO. 


Pag. 25. ἑστιάϊωρ) Munckerus, inducto exhibitorie 
vocabulo [in Merceri versione], convivatorer substituit, 
Convivator est qui Varroni et Juvenal magister dicitur, 
dictator et strateyus Plauto, pater cac Horatio, mo 
dimperator eidem Varroni apud Nonium, et convivii 
dominus illi eidem apud A. Gell. xrrr. 11. Alias ejus 
compelletiones omitto, SCHURTZ. ἑστιάήωρ Graiis est 
qnem Macrob. Sat. 1. 7. regem convivii vocat, Vid, Har- 
pecr. et Suid, Athenzus 1X. de Laurentio symposiarcho, 
ὃ χαλὸς ἡμῶν ἑστιάϊωρ Λαυρήνσιος. Differentiam eamdem 
inter τὸ ,δαιτύμων et. ἑστιάτωρ (de qua Suidas) notat 
etiam Plato in Timo ab init. LAMB. Glossa codicis ad 
foc. 6 τὸ ἄρισ]ον ποιῶν. BO. 


Pag. 25. Εἰσήει) Qodicis glossa , εἰσέρχεϊαι. Et mox ad 
ὑπέδυ" ὑπεισῆλθε. BO. 


Pag. 55. ᾿θᾶτἼον νοήμαῖος) Proverbiale est 0. νοήμ. quo 


͵ 
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preter Abreschianam et Polyzoicam. Abreschius 
suam conjecturam ἐπιδώσεις male textui inseruit, ΒΟ. 





Pag. 26. αὐτῷ — διεονοχλοῦντα) Suidas : διενοχλῶ erae" 
΄ καὶ αἰτιατικῇ. Infra 11. Ep. 15. Etc, ABR. 


J ag. 26. ἑτέρωσε παρατρέψω) Codex et Mercerianae , 
ἑτέρως. Abresch. e conj, edidit ἑτέρωσε , quem Polyroas 
secutus est. BO. Non alibi facile ssepius quam in hoc libello 
in vocum fine aberravisse inveneris scribas : idem vereo* 
ne hic quoque obstet , quominus legamus ἑτέρωσε. Philo | 
Jud. p. 452 A. ἑτέρωσε --- τὴν qopiy ἔτρεψαν. ABR. Phto 
' Rep. 111. t. 6, p. 274. τὴν διάνοιαν ἄλλοσε τρέπειν. Ark. | 
stoph. Eccl. 1142. ἑτέρωσε βλέπειν. Plato Thest, tr. 178. 
ἄλλοσέ ποι βλέπονϊα : De legg. l. 1. p. 16. οὐχ ἄλλο ἢ πρὸς 
, d —àpechy βλέπων : Heind, Spec. Conj. in Plat, p. 29. 
corr. ἄλλοσε. Cf. Chatmid, p. 59. ed. Heind, ὡς οὐδὲς 
ἄλλον ἔδλεπεν αὐτῶν. Heindorf, de suo dedit : οὐδεὶς εἰς 
ἄλλον. Codices exhibent , οὐδεὶς ἄλλος ἔδλ. At scribendum. 
οὐδεὶς ἄλλοσ᾽ (i.e. ἄλλοσε) ἔδλεπεν αὐτῶν. ΒΑΘΤ Ὁ 


Pag, 26. Σύνοιχον ἔφθη, οὖκ οἶδ᾽ ὅπως ἐχφυγ.---) Quo. 
rum pars desumta ex hoc Luciani D. xv. Éc. Κροχάλη à 
οὐκ old. ὅπως ἔφθη ὑπεχφυγοῦσα παρὰ, τὴν γείτονα, ABR, 
Glossa cod; Kor ἔφθασεν. BO. 

Pag. 26. Éx γειτόνων οἰχοῦσαν) Cf. not, infra ad t, 
epist. 19. fin, BO. | 

Pag; 26. βουχολήσωσι) Prima manus scripserat σουσι, 
sed correxit σωσι. Glossa : ἐξαπατήσωσι. BAST. Verbum 


* 
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Mlustravit Wyttenb. ad Select, p. 580. Panitet me nQn 
| Yeposuisse βουχολήσουσι; et reponat lector, rogo. BO, 


— Peg. 26. Εἰσπεπήδηκχεν ἔνδον) Rursus habebit haec vetba 


Pag. 26. Τῆς τὲ γαμετῆς ὧδε τὴν ἀχολασίαν (oda) Sie.— 
lege cum eodice, Alexis Athen, xim. p. 568. ὥστε τὴν 
εὐπυγίαν ἀναθδοᾷν͵ τοὺς εἰσιδόντας. Athen. Ix, p. 503. 
ἄχρατον ἐδόων,, » clamore merum poscebant. » BAST. 
Editiones exhibent : τῆς ct y. ὥδε᾽ τὴν ἀχόλαστον ἐθόα--- 
Quod variis tentatum fuit modis ab editoribus, et Hem-: 
sterhusio , et 'Tollio, aliis. Sed tentamina inntilia repetere - 
supersedebo, Polyzois edidit, non infeliciter : τὸ ἀχόλα- 
στον ἐθόα. BO. 


Pag. 46. ἐμὴν εὐνὴν οὔποτε χαίρουσα χαθυδρίσεις ) 
Frequens illud. Apul. rv. Miles. p. 84. » sed non adeo 
» gaudens ista quecumque est meos usurpabit honores: » 
ubi vid, Priceus, nec non Gavell. ad Luc, Tragop. 262. 
ABR. Xenoph. Ephes. V. τῆς δὲ Ῥηναίας εὐνὴν ot rove 
ὑδρίσεις χαίρουσα : ubi vide not. ed. Locelle pag. 270: 
BAST. Codicis glossa ad εὐνήν" χοιτήν. Locutionem οὗ 
χαίρων illustrant etiam Τουρ. ad Long. $ 16; Peerlkamp, 
ad loc. Xen. Eph. p. $54. BO. 


Pag. 26. Ξίρος ἐπεζήτει) Jus Papinianum 1, 15 i » adul: 
» terii convictar vir et cognati ; uti volunt, necanto. » 
LAMB. ἐπεζήτει intellige ; tanquam legeres, ἐζήτει ἐπὶ 
αὐτήν. ABR. 
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Pag. 26. Εἰς καιρόν) Plautus Men. » non potuisti πικρὰς 
» per tempus advenire quam advenis. » Sic Greca «tc 
ὥραν, ἐν ὥρᾳ. LAMB. 

Pag. 26. Aéyóu τὴν ἐσθῆτα) Obiter morem notes zm 
votorum solennibus commodandi vestes, de quo cf. 
Fleury Hist. Eccles. t. 2, p. 556. can. 5y. ABR. Vide et 


de hoc raore συ monet Bast. Ep. Crit. p. 157. ubi quazm 
proponit: in Artemidoro V. c. 53. emendatio, χρήσασθακε 
pro χρῆσθαι , jam fuerat ἃ Reiskio proposita et a Reiffao 





in ordinem recepta. BO. 


Pag. 26. πεπλήρωχα τὴν εὐχὴν — ἀλαζονιχόν ) Glosa 
ad ἀλαζ. in codice : λείπει ἔστω. BO. Tollius, «. cr» 
εὐωχίαν, vertitque , absolvi epulas; et illico μηδ. ἀλαζ.. 
interpretatur - 7ainime splendidas. ABR. Fere placeret 
Tollii conjectura , si lecutio πληροῦν εὐωχίαν posset fir- 
mari. Nam quid sit illud εὐχῆς vix intelligo, quo factum 
fuerit ut hzc muliercula apud juvenem, eumque ἐρωτιχὸν, 
ccnaverit. Quidquid sit, hoc tenendum vicinam apud 
Charidemum ccenaturam elegantiorem vestem a senis 
uxore mutuatam fuisse se simulare, et, uj fidem re face- 
ret dictis, reliquias quasdam cenae secum attulisse , quas 
amicz degustandas offert, In sermone hujus femelle tam 
aurez , tam commod» , Abreschius nescio quas partes vult 
esse uxori, et omnia conturbat dum se conturbat i ipse et 
frustra torquet. À δέχου --- usque ad προτεθέντων tuv, 
omnia sunt vicinz danda verba, et recte a Mercero data 
fuerunt. Sed in μηδὲν ἀλαζ. aliam fuisse scriptoris mentem 
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puto ab interprete non perspectam. Vicina , quz non erat 
ditissima, quippe cui vestem sibi elegantiorem mutuari 
mecesse fuerat, metuit ne amica ciborum partem sumere 
nolit; idcirco, πρὸς Θεῶν, ait, μηδὲν ἔστω ἀλαζονιχόν : 
» ne 515 arrogantior, et prz fastu tenues cibos, βραχέα τῶν 
» OU» , recuses : Ie faites pas de fagons. » BO, 


Pag. 26. ἀνένηφε ) Editi et codex , ἐνέφηνε. Varie ten- 
&arunt viri docti, Tollius proposuit, ἐνέχηνε, Hemster- 
husius, ἐνέχλινε, Dorvillius, ἀνένηφε vel ἀνένηψε, Ga- 
vellus ἀνένηφε vel ἀνέσφηλε, alius ἐνένηφει, Reiskius, 
συνενένοφε, Abreschius alia pessima. Pauwius vulgatam - 
tuetur, γέρων sumens cum emphasi , apparuit senex , se 
senem prodidit vere senem. Bastium sequi tnalui , quem 
eudisis, BO. Lego cum Dorvillio ad Char. pag. 462. et 
Gavello ἀνένηφε, resipuit. Lucian, de Salt. t. 2, p. 515. 
de insaniente pantomimo : xat αὐτὸν μέντοι φασὶν ἀνανή- 
ψαντα οὕτω μετανοῆσαι. Achilles Tat. vit. p. 419. Liban; 
t. 4, 59o. ὀψὲ δ᾽ οὖν ἀνανήψας xol τὸν νοῦν εἰς ἑαυτὸν 
συλλεξάμενος. ΒΑΘΤ, 


Pag. 26. Μετὰ τῆς ὑπονοίας) Vide Ῥμαάν, ed. Vindob; 

p. 231. BAST. Hanc editionem qui non noverim, quid 

ibi reperiet lector nescio. Puto autem indicari libri 111. 
fab. 10. BO. | 

Pag. 26. ἐξέστην) » Scilicet τοῦ φρονεῖν vel τῶν φρε- 

νῶν, » Palaizetus ait, hoc loco usüs εἰ aliis in Nova Bibl, 

. Brem. 1v , 154. ad D. Marci verba 5, 21, ἔλεγον ὅτι 

ἱξέστη : adde Albertii Observ. in eumdem locum, Liba, 
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nius t. Á, P. 190, ιν σὺ δὲ ἐξέστηχας χαὶ ᾿μελαγχολᾶς. 
BO. Alc. IH. 2. μέμηνας καὶ ἀληθῶς ἐξέφτης. BAST. 


Pag. 26, ὁμολογῶ) 1. Epist, 6. et 1 7. ἡτἸήθην, ὁμολογῶ; 
Nec alius color 1. 22. et 11. 45. Demosthenes t. 2, p. 45 
T. ἥμαρτον, ὁμολογῶ : t. 9, p. 69. οὐχ ἀντεῖπον, ὁμολογῶ: 
t. 4, p. 1455 t. 1, p. 265. JEschines in Ctes. p. 162. 
Augustinus Conf x. 5. » habet quz offendant oculos tuos, 
fateor et scio, ῳ BO. 


Pag. 29. Θεός τις εὐμενής ) Charit. 1. 12. Θεός μοί τις 
εὐεργέτης σε χαϊέπεμψεν : ubi Beck. male prafert εὐερ- 
γέτην. BAST. 

Pag. 29. Καὶ ἀμφοτέρους) Sic codex. Mercerus conjicit 
$ ἀμφ. BO. Receptam lectionem tuentur Dukerus (ad 
Thucyd. viri. 75. ] et Pauw. Vide Crit. Vann. p. 604, 
ΑΒΗ. : 
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Pag. 29. ἐπομόσεις) Polyzols, ἐπομώσεις :-male. Hujus 
loci sententiam plane expressit Destuchius in Nature vi 
4. 12. ubi Julia Mathurinz ipsius nutrici violatz pudi- 
citi: arcanum aperit : » Jutez-moi de garder le silence. 
» Un seul mot me perdroit sans retour...» ΒΟ. — 

' Pag. 29. ὃ δ᾽ ἂν εἴποιμι) Sic codex, et editi, preter 
Polyzois editionem, in qua 0, τι ἂν, quae est Mercen 
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eonjectura. BO. Non adsentior [Mercero]. Nam sic se- 


 apwens τοῦτο ron convenit. Verte : » quod tibi dicere ve- 


lim. » δὲ non peccat; et, si peccaret , mutarem ego in γε. 
PAUW. Vir doctus ap. Dorvill. Crit, Van. p. 609. ὃ ἄν. 
Htud ὃ δ᾽ ἂν errore si vacat , vocula δὲ, hic pariter atque 
in Epist. 18. ὅπη δ᾽ ἂν αἴσθοιο, ea virtute pollebit, quam 
istius generis pronominibus addit Lat. cunque. ABR. 
Hanc. τοῦ δὲ virtutem egregie illustrat et asserit Bastius 
Epist. Crit. p. 219. Adde Schaf. ad Sophoclem OEd. 
€. 554. BO. 


Pag. 29. φυλάξειν ἀπόῤῥητον) Ut Lucian. Caüc. extr. 
φυλάτ]ειν γὰρ ἄμεινον τὸ ἀπόῤῥητον. ABR. Sophocl. 
El. 1006. τὰ μὲν λελεγμένα. ἀῤῥητ᾽ ἐγώ σοι χἀτελῇ φυλά- 


. ἔομαι. BO. 


Pag. 29. ὥς γε πρ. σὲ ταλ. εἰρῆσθαι) E Platenis Gergia 


sunt desumpta [$ 4o.] , ubi, ὥς γε πρὰς σὲ τἀληθῆ εἰρῇ- 
αθαι. SCHURTZ.. 


Pag. 29. ἀναχέχραγεν) Sambucus et Mercerianz , ἀνα- 
xíxparye. Mercerus proposuit ἀναχέχραγεν, quod. recepe- 
unt Abr. et Polyz., quodque habet codex. Aristzneto, 
monente Abreschio.Diluc. p. 265, obverssbatur /Eschinis 
locus hic Epist. 10..ópgc , τίτθη, τὸν Σχάμονδρον, ᾧ cw 
παρθενίαν ἔδωχα" xoà ἢ τίτθη ἀχούσασα ἀνέχραγε" xoi τὸ 
πρᾶγμα ἔχπυστον (secas; Cod. Mazar. À 87. Er. γέγο-- 
γεν. BO. 


Y 


Pag. 29. Q Σωφρόνη) An nomen proprium ἢ Dubito, et 
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scriberidum videtur, ὦ σωφροσύνη, literarum compendia 
obfuerint imperitis. Idem mendum ap. Aphthon. in Pro 
gymn. , ut plerique putant, PAUW. Bernard. ad Anon, 
Introd, Anat. p. 5. corrigendum putat, ὡς ἄφρων d. 
Reisk. [bid.] in Add. ad p. 82. ὦ (saltem ὦ] σωφρόρει. 
ABR. Proprium hoc nomen apte defendit Bastius Ep. 
Crit. p. 219. BO. 


Page 29. ἔχε ἡσυχῆ) Forte, Sen Aristoph. Plut. 127. 
ἔχ ἥσυχος. BO. 


Pag. 29. Μή τις τῶν ὡταχουσῶν ὑποχλέψη τὸν λόγον) 
Glossa codicis : τῶν περιέργως ἀχουώνων. Soph. ΕἸ, 1525. 
Σιγᾷν ἄμεινον μή τις ἔνδοθεν χλύῃ. Plaut, Stich. 1. 2. 45 
» Nunquis his est alienus nostris dictis auceps auribus? » 
BO. Pacuvius sic : » ex occulto sermonerzn clapere. » 
Qaxoucloal Grecis sunt quos Latini arbitros vocant. 
Gloss. Vet. Qrcaxouc rác : auricularius. Suidas sub Q«a- 
xouavtoy. Etc. LAMB, 


Pag. 29. ὦ φίλη) Ita Sambucus, In Mercerianis et 
Pauwiana c» est omissum. E codice nihil fuit enotatum. 
Basilius Libanio inter Libanianas Epist. 1598. ἀνέγνων 
τὸν λόγον, σοφώταϊε : Codex Reg. 2991 ΔΑ. ὦ cog. Lib 
nius t. &, p. 575, 15. διὰ τί͵, πάτερ; Cod. Reg. 5017. διὰ 
τί, ὦ πάτερ. Rursus p. 579, 3o. ἴθι δὴ. ὦ πάτερ cibi 
codex omittit ὦ. Tanta est in his varietas librorum et in- 
constantia, ΒΟ. 


Pag. 29. Νὴ τὴν ἄρτεμι) Apte juret Dianam ; ut pole 
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jum virginitatis preses est, seu, ut canit Catullus, cujus 
t » in fide puelle et pueri integri, » Ete. LAMB, 





* 
L| 


Pag. 29. Σωφρονεῖν ) Cf. not. p. 296. Ad sensum con- 


ferri meretur elegantissima Medez Ovidianz oratio in M. 


VH 185... δὲ possem, sanior essem ; Sed trabit in- 
» vitam nova vis, aliudque cupido, Mens aliud suadet; 
» video meliora preboque , Deteriora sequor. » KO, 


Pag. 29. Καθ ὅσον ἦδυν. σμ. δὲ ofa ἦν ) Editiones ante 
Abreschium , ofa, et sic.cod.. Polyzois servavit οἷα. Per- 
mutatie vocularum οἷα et ofa est perpetua. Notavi de illa 
ad Herodianum , ad Planudem. Occurret iterum.-infre 11. 
5. ΒΟ. Sumta autem sunt illi ex Platon. Ep. vit. 
p. 715 G. -ἥμυνον μὲν οὖν χαθ᾽ ὅσον ἠδυνάμην᾽ σμιχρὰ δὲ 
οἷός τε ἦν. Unde et hic legam ofa, ABR. 

Pag. 3o. A/ya μοι γέγονε τὰ νοήμ. ) Editiones, ante 
Abresch. et Polyz., γεγονέναι. Atque ita codex. Mercerus 
conjecit γέγονε. ΒΘ, Edi jussi pro ut emendaverat Mer- 
cerus. Sed parcit syllabe sic pereunti peritia Bernardi 
ad Synes. de Feb. p. 283. Restituit enim γέγονεν ἀεὶ τὰ 
». ABR. Nen pareendum fuit pereunti syllabe, Nec par- 
cendum syllabis pereuntibus in Pselli libello de Damon. , 
ubi editur p. 9. χαχοποιεῖναι pro χαχοποιεῖν, p. 29 et 42. 
μαθεῖναι pro μαθεῖν; p. 27. πρθεῖναι pro παθεῖν, p. 49. 
διαποῤῥεῖναι pro διαπορεῖν, p. 5o. padtoopyetiay pro ῥα- 
διουργεῖν, p. 70. ἐχπεσεῖναι pre éxretaetv,, p» 95. χαλεῖναι 
pro χαλεῖν. Haec barbara appendicula orta videtur e nescio : 
quo calami ductu male intellecto. BO. Callim. H. in Jov. 
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ἐν δοιῇ μάλα ϑυμός. Hom. H. π. Διχθὰ δέ uoc xpoddón pé 
pove φρεσὶν ὁρμαώοντι. Etc, LAMB, 


Pag. 30. Διελογ. πρὸς ἐμαυτόν) Simile huic loquendi . 
genus apud Plautum : » Deinde egomet zuecum cogitare 
» inter vias Occeph » Etc, LAMB. 


Pag. 5o. Ape. τοῦ πόθου) Emendatio Merceri pro τῷ 
πόθῳ, recepta ab Abresch. et Polyz. Codex perspicue τῶ 
πόθω. BO. Suspicatur Bernardus l. d. p. 19. scriptum 
fuisse , πειθ. τῷ ἔρωτι, ἢ ἁἀμιλλήσῳ τῷ πόθῳ ; Tollius : 
ἢ μελήσομαι τῇ αἰδοῖ; vertitque » serviam , obsequar pu- 
» dori? » Vir doct. ap. Dorvill. 3 μελλήασω τὸν πόθον ; si 
quid ulterius requireretur , legi quoque posset , 3 μεθύσω 
τὸν πόθον. ABR. Xenoph. Epbes. I. p. 15. ππάσον ἐθρά-- 
δυνας ἐρῶν χρόνον ; πόσον ἠμέλησας, BAST. In Bernardi 
conjectura ἁμιλλήσω exemplum habes activorum, istorum 
quie critici imprudentes invitis usus legibus procudunt : 
ἡ fuse monui de illis barbarismmis p. 3921. BO, 


Pag. 5o, ἀμφότερά με χρατεῖ) Εἶτα requirit ἐχράτει. 
Nunc χρατεῖ} εἶτα abhorret , et male cum precedentibus 
conspirat. PAUW. Interpres μὲ χρατεῖ reddit , veluti δὲ 
legisset Ἢ ἐχράτει. Converso verborum «dine patebit 
praesens subsistere , hoc modo : dte). δὲ rp. ἐμαυτόν" ἀμφ. 
με χρατεῖ" πειθαρχήσω---πῆθου ; ABR., Non ad hanc con- 
versionem fugiendum. Res satis plana per se. Nec mox 
χλίνω fuit vertendum inclinavit. Nibil est absurdi aut im- 
solentis in hac per presens tempus enunciatione. Codex 
perspicue, uc χρατεῖ. Qua adtulit similia dubitationis 


er 
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pla Abreschius, ex ejus Lectionibus sibi petant qui 
desiderabunt. BO. | 
Pag. 50. Πρὸς τὸν ἔρωτα) Addit πρὸς τ΄. f. ne non sta- 
lectori fieret apertum quo valeret illud ἐπὶ ϑάτερα. 
t sic solent scriptores, in primis cum voculis μὲν et δὲ, 
equoties ἀσάφεια oriri posset, nomen alterum repetere : ut 
inter plures alios, Lucianus D. D. xv. 3. ABR. 

. Pag. 30. ὡς φυτόν) Adi Berth. ad Stat. 111. Silv. 5. 164 
ABR. Nilus de Octo vitiis c. 2. p. 562. ϑάλλει βοτάνη 
ἑστῶσα παρ ὕδατι xat πάθος ἀχαλασίας ἐν συντυχίᾳ γυ-- 
γαιχῶν. Plautus "Trin. 1. 1. » mores mali, Quasi herba 
» irrigua, succrevere uberrime. » BO. 






Pag. 5o. ἔπερεφύετο) Sic Sambue. et Codex. In Mera 
cerianis ὑπεφύετο, vitio typographico, BO. 

Pag. 50. ἡτ]ήθην, ὁμολογῷ, τῆς) Secunda manus: in 
codice addidit ὑπὸ ante τῆς, sed ut scholium. De dicendi 
colore cf. p. 524. BO. 


* — Pag. 5o. πρεσδύότις ) Sic omnes : vulgatior tonus, πρε- 
o6 cis. BO. 


Pag. 5o. Τὰ πραχθὲν οὖχ à» ἄλλως ἔχοι ) Editiones 
prima , ἔχει. Mercerus conjecit ἔχοι, receptum ab Abre- 
schio et Polyz, Codex ἔχει habet a manu prima, ἔχοι ab. 
altera. BO. Huic simile quod Plautus dicit Aul, rv. 10. 
» factum est illud ; fieri infectum non potest. » Cui affine. 
Phocylidis illad quod inter Sibyllina Oracula vim. 
[p 411.] Idem sentit Aristoteles v1. Ethic. c. 2. τὸ δὲ γε- 
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γονὸς οὖχ ἐνδέχεται μὴ γενέσθαι : qui ibidem citat 
thonis versus. LAMB. En locum Phocylidis v. 5o. 
ἔτι γὰρ δύναται τὸ τετυγμένον εἶναι ἄτυχτον. Co 
Lucian. Hist. Conscr. 58. ἀλλ᾽, οἶμαι, τὰ μὲν πραχθότε 
οὐδὲ Κλωθὼ ἂν ἔτι ἀναχλώσειεν, οὐδ᾽ ἄτροπος μετατρέε 
ψειε. Demosth. Leptin. 52. τὰ ἔργα τὰ πραχθέντα tac, 


ἐπειδήπερ ἅπαξ ἐπράχθη. Idem Procm. 20. οὐ γὰρ ἃ 
vá y ἤδη γεγενημένα χωλῦσαι δυνηθείημεν τῇ νῦν βοηθείᾳ. 


Idem Ol. 5. t. 1, p. 35. ut Noster : τὰ μὲν δὴ τότε πρα- 
χθέντα οὖχ ἂν ἄλλως ἔχοι. Pindarus ΟἹ, 2. 29. τῶν δὲ πε- 
πραγμένων ἐν δίκᾳ τε xo παρὰ δίκαν ἀπούηίον οὐδ᾽ ἂν 
Χρόνος, ὁ πάνϊων παῖ)ρ,δύναζο θέμεν ἔργων τἕλος. Horatius: 
» non tamen irritum, Quodcumque retro est, efficiet, 
» neque Diffinget infectumque reddet Quod fugiens semel 
» hora vexit. » BO. 


Pag. 3o. Μηδὲ περαιτέρω ἐξαμάρτανε) Polyz. edidi 
μηδέν. BO. Non disparile hoc Heliodori 1. p. 54. ὅρα μὴ 
. xà) τὰ δεύτερα σφαλῆς. Joh. c. 8: 11. ἀπὸ τοῦ νῦν um 
ἐξαμάρτανε : ubi de hoc usu verbi ἁμαρτάνειν plura pli- 
lologi, Adde Xenoph. Eph. v. p. 86. ABR. 

Pag. 50. Προήχοντι) Editiones omnes et Cod, προσή-- 
χοντι. ΒΟ. ἐπὶ προσήχοντι τῷ χρόνῳ bonum est; ἐπὶ 
πρασήχ. τῷ πράγματι malum. Quid igitur? Legendum 


arbitror ἐπὶ προήχ. Utrumque, et πρᾶγμα et χρόνος, amat ' i 


vocem προήχοντι. PAUW. προήχοντι legit Mercerus in 
versione , et vir doct. ap. Dorvill. Crit. Van. p. 605. ABR. 
Legendum προήχονγι. Heliod, τ. p« 75. γήρᾳ τε προήχονϊος: 






- 
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bi cod. Vindob. male προσήχοντος. Philostr, Her. p. 694. 
tpo/ixoy-coc ἤδη ἐς ὠμὸν γῆρας. Apud Parthen. c. 3o. in 
Iarratione rei similis legitur , χρόνου περιήχοντος. BAST. 
Woc est rarum in Parthenio, qui sepissime utitur formula 
χρόνου τεροϊόντος : V. €. p. 4, 10, 56, 45, 58. BO. 


Pag. 5o. Κατάφωρος) Editiones prim» et cod. χατά- 

φόρος. Abresch. ex emendatione Merceri , χατάφωρος, et 
sic Polyz. BO. Lege χατάφωρος. Plutarcho Mars et Mi- 
nerva [ A'enus. HUET.] ατάφωροι, in adulterio prehensi; 
MERC. Non bene, ut mihi videtur; nam de puella agitur; 
qui cum viro concubuerat, sed non ex viro conceperat. 
Πρὶν κατάφορος γένη , antequam peccandi consuetudinem 
acquiras et in congressus venerios prono ac lubenti animo 
ruas , itaque fias libidinis manifeste. Etc. PAUW. Non- 
dum metu ac sollicitudine libera nutrix , ne ; licet admo- 
nitionis suz puella memor cautior in posterum esset , ex 
semel jam commisso crimine consequeretur , quod futurum 
augurata fuerat, si pergeret peccare, deos precatur ce- 
leres ei annuant nuptias, antequam tumens uterus pro- 
deret factum. Ut adeo recte viderit Mercerus χατάφορος 
stare non posse, sed scribendum χατάφωρος. Sic χατά- 
qxopoy γώγνεσθαι in. Jlian. χει. V. H. 585 Achill. Tat. rr. 
p. 103. vir. 501; et quos non alios? Editum, przter- 
quam quod sensus respuit , vereor ut ita nudum, destitue 
tumque re εἰς sive πρὸς ἣν quispiam dicatur χατάφορος, 
repereris facile. ABR. 


Pag. 50. συνεπονεύσουσιν) Lege συνεϊτινεύσωσιν. MERG, 


oom LIBER I. | 

Male vide I. 1. [p..9.] BAST. Male Mercerus. Noster m 
Epist, 1. εἴθε ἐπαινέσομαι : ep. 5. εἴθε ϑεάσομαι. Epist. τι. 
extr, εἴθε αυνῴχουν. Prepesitio-ab» eo opinor tendit , ut 
comprehendat puelle parentes; quasi nempe dedisse 
Anctor : ἀλλ εἴθε σοι y... σὺν τοῖς τοχεῦσιν ἐπινεόσουσιν 
οἵ Stoí, ABR. Polyzois edidit συνεπινεύσωσιν. ΒΟ. 

Pag. 3o. Εἰς προῖχα) Dos in solennibus nubtiarum ek 
Romane veteri jure et Canonum ae Concilierum antiquo- : 
rum przescribto, quam necessitatem postremo Justinianus 
sustulit. Sed olim ita fuit : ideo vix nubtiarum mentio, 
quin dotis simul; adeo ut etiam in fictis nubtiis usur- 
petur, quales ill» Neronis eum Pythagora, apud Tacitum, 
Sulpittum, Victorem ; Graechi cum cornicine, ap. Ju- 
venal. S. 11; Silii cum Messalina, ap. eumdem Juvenal. 
X; ubirecte : » etritu decies centena dabuntur Zfntiquo. » 
Recteque Glosse veteres : » dos scilicet » inqmiunt 
» secundum morem » : nam in hoc ritus antiquus quod 
dos dicta, non quod decies centena dicta doti ; quze nee 
summa legitima et solennis, ut videtur viro docto : alio- 
qui frustra sint. ICti qui facultates expendunt doti di- 
cenda ,.si agnosaimus legitimam dotis quantitatem , nos 
discretis conditione, familia, natalibus. Neque rursus, 
quod alteri viro. magno placet, summa ea dotis maxime 
prisca state; immo maxima ea summa etiam Augusti et 
" sequentium imperatorum evo : Seneca consol. ad Albiam; 
Plutarchus in Ántonio ; Martialis; Tacitus; Papinianus. 
Utrique errori caussa ex illis verbis ritz antiquo, qus, 
ut dixi, bene explicant Glosse veteres, quas edidit P. 










ous, vir doctissimus et natus bono literarum. MERC, 
! Pag. 5o. Δεηθῇ τι) Editiones omnes et cod. defui 


att, vel δεήση. ABR. Forte δεηθήσεται. Jo. Chrysost, 

8, p. 12 A. el yàp ὁ τοῖς ἄλλοις χαθηγησόμενος ἑτέρου 

'δεηθήσεται τοῦ στηρίξαι ϑυνησομένου. Artemid. rr. c. 56. 
ἐπιδεηθήσεται : ubi male vertitur. Lexic. Coisl, ἄλλος 
ἀλφάθδηϊος [in Anecd. Bekker. p. 90, 8.] : Δεοόμεθα, ἀνὴ 
τοῦ δεηθησόμεθα. ἐπίχαρμος Δευχαλίωνι. Locella, δεηθῇ. 
Lucian. t. 4, p. 244. ἂν δεηθῇ. BAST. δεήθη τι. HUET. 
Seripsi δεηθῇ «t, quod idem prorsus sonat ac dere. 
Huetius hoc volebat, sed peccavit in accentu. BO. 


Pag. 50. T( φὴς νὦ p. ) Vid. Barth. ad Stat. Y. Silv. 2. 
211. AB R. 


Pag. 5o. Μηδὲν δείσης) Sambuc. μ. δείσεις. Mercerus 
correxit δείσης, quod non recepit Abresch. , δείσεις ni- 
bilo deterius esse putans. Polyzois, δεήσεις. Codex bene, 
δείσης. Bastius apte contulit 11. epist. 22. ubi μηδὲν δε 
σης. BO. 

Pag. 50. Τηνιχαῦτα) Sambucus , Mergerianz, Abresch. 
τηνιχαύτυν. Polyzois , τηνιχαῦτα,, quse est optima Merceri 
conjectura , codice firmata. BO. Mibi haud displiceret 
«ηλικαύτην, ut illico intelligatur nutrix puellam , quod 
promittit , docere velle. Fabrottus, quod me docuit Dor- 
vill, Exercit. ItI. 59. τηλιχαύτην. ABB. «nina αὐτής 
BEISK. 


Psg. 50, H πρὸ γάμου — γυνὴ, παρθένος) Dorvillii in- 
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. Scribe δεηθήτῳ. PAUW. Scriptum suspicor fuisse 
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 diciodidici Jac, Gronovio ad Maneth. vr. 104. visum 
Aristenetum hic eum imitatum esse, ABR, Manetho i 
l, d, ἐξαπίνης ἐγένοντο λάθρης πρὸ γάμοιο γυναῖκες : 
scrib. λάθρη, vel λάθρῃ. Adscriptum ἰῶτα in Adgn: pe- 
perit λάθρης : de quo supra monui pag. 519. Discrimea 
vocum γυνὴ, xdpn , παρθένος, tractavi ad Nicetam p. 595. 
non neglecto hoc loco, nec alio 1, Ep. 14. Theocritus 27, 
64. παρθένος ἔνθα βέδαχα" γυνὰ δ᾽ εἰς οἶχον ἀτρερψῶ. B. 
vir doctiss, huc referri posse putat "Theocritum 18, 56 : 
ὦ καλὰ, ὦ χαρίεσσα κόρα, τὺ μὲν οἰχέτις ἤδη. quem sic le- 
gere vult audacius, qui ejus est mos : ὦ x. ὦ χαρίεσσα, 
xópa τὺ piv oUxév ἔση δή. Fontainius in Nicasio :,» Soa 
» ami , pour la faire femne, Prend heure avec elle an 
» matin, » Pannardus t, 1, p. 198. » Une fille n'est bonne 
» qu'à devenir femme. » BO. 
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Pog. 53. KYPION AIKTYI) Apud Alciphr, 1. 2, fe 
ληνὸς Κύρτωνι. BAST. Nomina desumtà sunt ex ipe 
Epistole argumento , ut in Ep. 5, quse in descriptione 
loci amcni, platano et floribus ornati, versatur, φιλοπλά- 
τανος ἀνθοχόμη scribens ab Auctore ἱπαυδιι5 fuit. Nunc 
Κυρτίων piscator, a χύρτῳ vel χύρτηῃ nomine apte deri- 
vato, piscatori , cui nomen a διχτύῳ , capturam describit 
non captam, BO. 


EPISTOLA VI. 332 


. Pag. 33. Μέχρις ἂν ἀπολούσηται) Melius, si Kusterum 
&udias Diatr. de V. Med, $ 9. (sed cui ego non accedo, qui 
utrumque dici novi) illud quam in ipsa Epistola , μέχρις 
ἂν ἀπολούσω. ABR. 


. Pag. 55. Μάλιστα γυμνωθεῖσαν ) Haud ineptum scho- 
lium est τοῦ χαταγυμνωθεῖσαν [ mox in ipsa Epistola le- 
gendi]. ABR. 


- Pag. 55. Κατὰ πέτρας) Piscatores olim maxime in sco- 
pulis piscatum exercuisse notat Meurs, in Lycophr. (46.] 
et probat id ipsum testimoniis [plurimis], et hujus nostri 
Aristeneti, Similis Senece illelocus in Herc. Fur. Chor. 1. 
» Hic exesis pendens scopulis » etc. Neque aliam ab cau- 
sam puto Neptunum a Pindaro πετραῖον vocari, licet 
Schol, diversum quidem sentiat ad P. rv. LAMB. Vide 
interpretes Petron. c. 5. BAST. 


Pag. 55. τοῦ xaJ. χυρτουμένου) Theocr. in Piscat, 473 
Τὸν χάλαμον d. ὑπὸ τοῦ χινήματος ἀγχύλον εἶχον. BO. 
Pag. 55. Κάλλος αὐτοφυές) Quod Philostr. rr. Icon; 92 


κάλλος ἀσχεύαστον. Cf. Jun. de Pict.Veter. 11. c. 6. $ 4a 
Etc. ABR. 


Pag. 55. Φέρουσα) Cf. not. ad Nicet. Eugen. p. 75, 441: 
Infra 1. 10. ἐρύθημα φέρον τῶν ῥόδων. Jo. Chrysost. de 
Educat, p. 4. Combef. τῆς νεότητος φέρων τὸ ἄνθος. BO. 


Pag, 55. ἑτέρα πολλῷ βελτίων — ἄγρα) Sambue. et 


Codex, βελτίω. BO. Nolui mutare, quia consensum video. - 


LJ 
-------. ...--..-.:.. 


-— 
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perpetuum in omnibus his vocibus, ut eas non τοῦ 
quamvis contra grammaticos canones, Infra Ep. r1. χαὶ 
λίο. 12. τοῦ βελτίω βών. 14. μείζω. MERC. Canoni 
grammaticorum sine dubio habenda est ratio. Quare, t 
bic et alibi, scribendum est ut dictant, PAUW. Abresd, : 
et Polyz. recte βελτίων. Sic quoque Merceriana quarü, | 
Abreschio teste. BO. | | 







Peg. 55. ἔσχατον χιτωνίσχον ) Editiones ortines et cod. 
wttt. quod Abrescb. tentat defendere * mirum ! Mercer 
proposuerat χιτ. quod tandem recepi. BO, Vir doct. ap. 
Dorv. conjicit ἐχέσαρχον : duce, quod suspicor, Athen, 
XIII. p. 290 F. ubi de Phryne : ἐχέσοαιρχον γὰρ χιτώνιοι 
ἀμπείχετο. ABR. Major est Platonis auctoritas, quem 
Aristzn, imitatur. Dictum ejus memorat Athen, m. 
p. 5o; D. ἦν 6 πλάτων καὶ φιλόδοξος, ὅστις ἔφησο᾽ 
ἔσχαῖϊον τὸν τῆς δόξης χῆῶνα ἐν τῷ θανάτῳ ἀποδυόμεθα: 
ubi vid. Casaub., et Th. Gatek. ad M. Anton. xu, 
p. 560; de Rhor. ad Porphyr. Abst. 1. 51. Imitatur que- 

' que Julian. Or. 1x. p. 96 C. τὸν ἔσχατον ἀποδύσασθαι 

“χιτῶνα τῆς φιλοτιμίας. WYTT. Nolim equidem dicere 
Aristenetum hzc verba e Platone sumsisse ; nam ἔσχαϊος 
χιτωνίσχος ex iis erat locutionibus quas usus quotidianus . 
frequentabat , nec qui his verbis proprio sensu et vulg- | 
rissimo utitur scriptorem qui illa metaphorice transtuli 

respexisse dicendus est, Joannes Geometres Parad. LR 
ἀφεὶς xol τὸ χιτώνιον αὐτό : ubi scholium in cod. Ne 
gio 164. inter Titulos : τελευταῖον. BO. 


Cw 
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iPas. 55. ἐξέστην Vid. not. p. 325. 


Pag. 35. ἐξέλαμπε) Hoc verbum de pulchritudine et 


venustate , que ferit oculos ac perstringit, illustrat Ilgen. 
Opusc. Acad. t. 1, p. 5o. BO. 


Pag. 55. ξανθὴ παρεφᾳᾷ) Est hie £. παρ. qu» Ep. 1. init. 
λευχαὶ ἐπιμὶξ xot ὑπέρυθροι παρειαί. Plato Tim. p. 542 
D. λαμπρόν τε ἐρυθρῷ λευχῷ ce μιγνύμενον ξανθὸν γέγονε. 
τι. Ep. 21. φύσεως αὐτόσχευον ἔρευθος ἐπρέχει ταῖς πα- 
ρειαῖς. Lat. itidem crocec, purpurec, rosece. Αἷμα ξανθὸν 


dixit Philo Vit. Mos. 1. p. 477 B. et Oppian. r1. Halieutic, 
452. ΑΒΕ, 


Pag. 55. ἀνθηρότερα) Auctoribus Mercero et Pauwio 
addidit δὲ Abreschius, quem sequitur Polyzois. Vocula 
mon est in codice: ; possumus ea carere, nec cam sumsi, 
δὲ post μὲν abesse posse jam non semel notatum est a viris 
eriticis : cf. Locella ad Xenoph. Ephes. p. 382 ; Heind. ad 
Phaedon. 2; Matthie Gramm. Gr. ÁAbesse videtur et in- 
fra 1. 15. extr. Non abest ab hac sententia Gregorii Cyprii 
Encom. Maris p. 4. εἰδότες εἰσὶ ὡς μὲν χαλεπὸν τοῖσδ᾽, 
ἐπιχειρεῖν, ὡς ἀνάγχη xal τοὺς λόγους ficloug ἀεὶ τῶν 
πραγμάτων συμδαώνειν : legendum e cod, Reg. 3010 :..... 
ὡς μὲν χαλεπὸν τοιούτοις Emty. , ὡς δ᾽ ἀνάγχη.... BO. 

Pag. 33. Φιλονειχία ) Editt. omnes, φοινιχίχ. Codex , 
φοινικία. ΒΟ. Videtur legendum συνοιχίᾳ. MERC. Non 
male : acutius tamen et melius, nisi fallor ego, χοινωνίᾳ. 
PAUW. Forte , φιλονειχίᾳ. Callistratus p. 894. χαίτην --- 

22 
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ἐχ τῶν ἄχρων πρὸς κόχλου Tupíac ἄνθος ἐρίζουσαν. BAST, 
Hanc emendationem palmariam vocavi ad Nicetam p. 21 

ubi vide multa quz ad illustrationem locutionis facium 
Addo nunc Ovidium M. 14. 794. » Alpino modo 

» certare rigori Audebatis, aque. » Lynceus Athenzi rit 





8. τὰ δὲ ἐρινεὰ τοῖς λαχωνιχοῖς ,νῶστε συχάμινα σύχοις, 
δοχεῖν ἐρίζειν. ΒΟ. 

Pag. 35. Εἰσπεπυίδηχεν dos) Jam habuit Epist. 5. 
p. 26. BO. 

Pag. 558. παρενήχετο τῇ 32. ) Mercerus vertit super- 
nataeit , quod vereor ut admittat compositi ratio. Παρεν. 
placuisse videtur Àucfori, respectu habito ad oram littoris. 
ABR. Παρεν. τῇ ἀχτῇ. REISK. 5i puella παρενήχετο τῇ 
ἀχτῇ, vel τῇ ϑαλάτῆη , respectu habito ad litus , non ad- 
didisset auctor , ἦν yàp ἀτάραχον τὸ χῦμα. Ex hoc γὰρ 
patet eam fuisse Áristeneti mentem, ut puellule nata- 
tionem paullo audaciorem, etsi citra periculum, descri- 
beret. Oram legere natando debuisset, si τὸ χῦμα nom 
fuisset ἀτάραχον. Credo puellam fluctus celeres natatu 
celeri z2emulatam fuisse : eosque vincere potuit, saltem 


vincere non desperavit, quod à ἀτάραχοι ἧσαν xal γαλη- 
ναῖοι. ΒΟ, 


Pag. 54. Τῷ ἀφρῷ --- παρισοῦτο) Ossianus. qui vulgo 
fertur in Sul-malla. : » her high-heaving breast is seen 
» white as foamy waves that rise by turns amidst rocks.» 
BO. 


Pag. 54. Θρυλλουμ) Samb. et cod. ϑρηλλ. Mutationem 
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oposuit Mercerus, receperunt Abr. et Polyz. BO. 


Pag. 54. Q/0n—ópq») Editiones, przter Polyzoicam, 
χῶν. BO. Si δρῶν tueri velis, hunc instituas verborum 
rdinem : ὁρῶν [ αὐτὴν) θην ἄν τινα τ. Ὁ. Ν. (opg»). 
iioqui leg. δρᾷν. Aristeneto magis congruere ópay, quam 
fegarstius [1!] ὁρῶν, judicat Reiskius, ABR. Codex pri- 
nara habuit, ὑρῶν : deinde ipse librarius correxit ὁρᾷν» 
BAST. ' | 

Pag. 54. ἀνίσχουσαν) Glossa codicis : ἀνατέλλουσαν, 
ἀναδύουσαν. BO. 


Pag. 54. Ot ζωγράφοι) Ad Apellem respexisse videtur 
im eujus ἀναδυομένην Venerem hodie exstat elegantis 
sanum illud Antipatri Sidonii epigramma (in Anal. 52.] : 
τὰν ἀναδυομίναν ἀπὸ μάτερος ἄρτι θαλάσσας xc). LAMB, 
Philostratus Ep. 67. qui Nostro obversabatur : οὕτω xa 
τὴν Ἀφροδίτην γράφουσιν οἱ ζωφράφοι τὴν ἀνασχοῦσαν ix 
τῆς ϑαλάτΊης. idem-Ep. 21. εἰ δὲ ἀνυπόδητος ( Codd. 
Beg. 1696. Vat. 140. ἀνυπόδετος, minus bene forsan. ) 
ἐδάδιζεν (Venus) , ὥσπερ ἄνισχεν (Vatic. ἀνέσχεν) ix τῆς 
“αλάτΊης, οὐχ ἄν ποτε εὐπορίσαι (Codd. εὐπώρησε, bene) 
σχωμμάτων ---- ἀλιτήριος (Momus). Ceterum de Venere 
ἀναδυομένη cf. omnino Ilgen. Opusc. Acad. Diss, 1. BO, 


Pag. 54. ἐπεδίδουν) ἀπεδίδουν. REISK. 


Pag. 54. προσπαίζων) Editiones omnes προσπελάζων: 
Codex , προσπέζων. Solennis est illa vocalium αἰ et ε syn- 
. Chysis, in quam per utramque paginam inciderunt qui 
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codices graecos nobis descripserunt boni antiquarii. S 
lipas in Epimythio fabulz 4o : ὁ μῦθος δηλοῖ ὡς τοῖς 
πραγίαις ὑπὸ δυναστῶν περιπίπτουσι πάντες οἱ ἐντυγξ 
γοντες μισητῶς ἐπιβαίνουσι. Codex , ἐπεμμένουσιν : unde: 
conjecit Matthzius forte legendum ἐπεμδαίνουσεν : im 
certissime; nam et 6 et μ frequenter ob parilem forman 
permutantur. BO. Lege προσπαίζων, pro vitioso προ- 
σπέζων. I. 25. προσπαίζουσα τῷ μειραχίω. Achill, Tat. 
11. c, 20. BAST. quem cf, Specim. p. 45. 


Pag. 54. πειρώμενος) Cf. ad Ep. 1v. p. 296. 


Pag. 54. Σεμνή) Pro σεμνὰ priorum editorum, Abresch. 
edidit recte, ut et Polyz., σεμνή. Codex, σεμνή. 1. 16. 
βλέμμα σεμνὸν opponitur τῷ ἐρωτιχῷ. Y. 10. p. 45, 4. 
σεμνὴ παρθένος. 11. 18; mulier non severa nimis dicitur 
ὑπόσεμνος. Quos Ovidius M. 11. 282. thalamos diit 
pudicos , σεμνοὺς ϑαλάμους in versione Planudes vocat. 
Basilius M. Orat. 11. de jejunio γυναῖχα σεμνὴν παλλαχίσι 
opponit et ἑταίραις. Adde Loc. et Peerlk. ad Xenoph. 
Eph. p. 545. BO. | 


Pag. 34. Βλοσυρά ) Glossae codicis : XX c Oum Àvjx cxt) φο- 


Gros. BO. 


Pag. 54. Mec -ὀργῆς ) Exempla collegit Palairet. ad D. 
Marc. 5, δ. in Nova Bibl. Brem. 1v. 151. ΒΟ. 


Pag. 54. Πρόσωπον ϑυμουμένη xaAAoy) Scribe potius 
“)γυμουμένη κάλλιον. PAUW. Habet “υμουμένῃ Mercerim 
 terlia, cum χαλλίων. Καὶ ϑυμουμένη γέγονε χαλλίων τὸἢ 
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rpóacorcov. Nil ultra requiram. Infra Ep. 19. χοσμηθεῖσα 
ἣν ὄψιν ἐδόκει βελτίων. ABR. "Theocrit. id. 25. 17. ἀλλὰ 
ιαὶ οὕτως Hy χαλός" ἐξ ὀργᾶς ἐρεθιίζετο ἱμᾶλλον ἐραστάς. 
BAST. Plato Charm. p. 158 C. ἀνερυθριάσας οὖν ὁ Χαρ- 
μίδης πρῶτον μὲν ἔτι χαλλίων ἐφάνη : quod potuit Ari- 
suenetus respicere. Plutarchus de Prof. p. 84 F. πανθείς 
xai ddxpua xal χατήφεια πενθούσης ἄρα xal χεχαχωμένης 
ἐξέπληξε τὸν ApdeTw». Frequens.antithesis apud. Ovi- 
dium. Sic Met. 1, 527. de Daphne admisso cursu fugiente : 
» Tum quoque visa decens; » I. 612. de lone : » Bos 
» (uoque formosa est ; » IV. 250. de Leucothoe pavente : 
» Ipse timor decuit; » ubi not. Gierig. : 349. de Salma- 
cide cujus ora notavit rubor : » sed et erubuisse decebat; » 
À. À. 1. 126. de Sabinis raptis : » Et potuit multas ipse 
» decere pudor; » À. 11. 5. de amasia : » Spectabat ter- 
» ram 5 terram spectare decebat. Mossta erat in vultu; 
» m«sta decenter erat. » Et aliis talia placuerunt, Tassus 
Gerus. 11. 59. » Armoó d'orgoglio il volto e si compiacque 
» Rigido farlo; e pur rigido piacque. » Fontainius in 
Adon. » Là se fondant en pleurs, on voit croitre ses 
» charmes. » Idem de Matrona Ephesia : » Jeune et belle, 
» elle avoit sous les pleurs de l'éclat; » εἰ sub Stratage- 
matis finem : » Elle rougit, ct n'en fut que plus belle. ν 
Plura possent addi. ΒΟ, 


Pag. 54. δύ ) Glossa eodicis, ἦν. BO. 


Pag. 34. φῶς μᾶλλόν ἐστιν ἢ πῦρ) Editiones omnes, q. 
βᾶλλον δὲ ἢ v. quz verba lRciskius delebat , temcre et ab- 


342 LIBER 1. 
sone, ut solet. Codex ἐστίν. Compendium non 
intellectum a Samb uco, qui sic jam supra peccavit p. 235 
Q. Mzecius Epigr. 1. pariter φῶς et πῦρ opponi : 0g- 
pavet μὲν ὃ καλὸς Κορνήλιος" ἀλλὰ φοβοῦμαι Τοῦτο τὸ φῶς 
ἤδη πῦρ μέγα γιγνόμενον : ubi vide Iacobs. ΒΟ, 

Pag. 34. Θαλάτῃ) reposui pro edito θαλάσσῃ ut i 
eadem eaque brevi Epistola vocis ejusdem alia et alia non 
esset scriptura. BO. 





Pag. 54. ἀμήχανος) Sic Apollon. Rhod. x11. Βῆ χενεαῖς 
σὺν χερσὶν ἀμήχανος. LAMB. 


Pag. 54. ἤνγρευσα) De insidiis amantium : vide quo: 
laudat Jacobs. ad Anal, Gr. vol. 1. t. 2, p. 195. et Lucan. - 
Toxar. 14. BAST. Cf. que modo monebam p. 515. ad 
ἀγχιστρεύει in Epist. v. Adde Schott, ad Diogenian. vit. 
16. Non inepte conferetur Waller. on. St.-James's Park: 
» The ladies angling in the crystal láke Feast on the m- 
» ters with the prey they take; At once victorious with 
- » their lines and eyes, They make the fishes and the 
» men their prize. » BO. 
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Pag. 54. ÉXÉIIQA Ox) Codex et editiones Merceriane, 


ἐχέπολος. Merceri conjecturam Ἐχέπωλος recperunt 
Abresch. et Polyz, BO. 
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Pag. 54. Εὖ γε τῆς εὐπρεπείας 1) 11. 5. εὖ ye τῆς φωνῆς, 
ἦγε τῆς λύρας ! Theophylactus Sim. Q. Phys. p. 16. εὖ - 
σοι τῆς ἐπιστήμης εὖ γε τῆς πλατάνου ' nam sic legen- 


'dum, non τῶν πλατάνων, monui p. 265, Cf. p. 565. ΒΟ. . 


Pag. 54. ἀμφοτεροδέξιος ) Proprie dicitur ὁ ἀμφοτέραις 
ταῖς χερσὶν ὁμοΐως χρώμενος : qui etiam ἀμφιδέξιος, περι- 
ὅξξιος vocatur. Ete. LAMB. Hoc adjectivo utitur Scho- 
liastes. Philostr. Her. p. 611. Cf. Notit. MSS. t. xr. 
part. 2. p. 132. BO. 


Pag. 37. ὑπερφέρει cp τάχει) Euripides Hec. 272.. 
κάλλει θ᾽ ὑπερφέρουσαν. Cf. que notavi ad Marin. p. 79. 
Adde Elmsleium ad Heracl. 554. ct Abresch. infra ad.1. 
24. BO. 


Pag. 57. Οὐχ ἐδάμασεν ἔρως) Ad'rem cf: Horat. A. P. 
414. ubi » abstinuit venere et vino » de iis qui in certa- 
minibus superant adversarios. Adde Clem. Alex. Pad. 11. 


10. ἀπεχόμενοι ἐν.τοῖς ἀγῶσι τῶν y curo περιγίνονται. 
PAST. Sed vide infra p. 846. 


Pag. 57. Περιπόθητος ἄδωνις ταῖς ἑταίραις) Vide Barth. 
Advers, Xx. 21. ABR. Adoniorum festum meretrices ce- 
lebrabant : cf. Bergl. ad Alciphr. 1. 57. Lucian. t. 6, p. 75. 
ταῖς ἐφεσίων γυναιξὶ περιπόθητος. BAST. Cf..ad 1, 22. 
p. 102. | 


Pag. 57. χρυσοῦς) Cf. supra p. 916. 


Dag. 57. Οὐδὲν ποὺς Διόνυσον) Notissimum adagium de 
quo vid. Erasm, Adag. 11, 4. 57. εἰ Schottus ad Zenob. v. 
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40. qui Erasmum compilavit ; et Interpret. ad Lucian, 
Herm. 55. BO. Convenit cum hoc Heliodori 11. pag. 10. 


ἐπεισόδιον δὴ τοῦτο οὐδέν φασι πρὸς τὸν Διόνωσον ἔπει-- 
σχυχλήσας. ABR. 


Pag. 57. Αὐτὸς ἐμέ) Malim fere hic οὗτος ἐμε. PAUW. 


, Peg. 57. E« doc οὖν — δρόμοις) Glossa codicis, εἶπεν ὃ 
: ἑππεύς. BO. Equitando strenue incumbe, artemque gra- 
viter exerce, PAUW. Lucian. de Domo t. 8, p. gg. ὅλον 


᾿ ἐπιδοὺς ἑαυτὸν τῷ τάχει. Alciphr. rtt. 47. δρόμῳ δούς. 
BAST. Adde quz notavi ad Nicet. Eugeu. p. 55. BO. 


Pag. 55. Bdtov καὶ ἄσμασιν — Otporre.) Nimis gemellum 
est ἄδων et ἄσμασιν ép. θεραπεύων. Scribendum suspicor : 
ἐρῶν xat ἄσμ. Hippocomus non putabat in arte sua Cupi- 
dinem regnare. ld aliter se habere monet eques amore 
saucius. Quare , inquit hippocomo , artem exerce, sed ita 
ut amori indulgeas simul, Cupidinemque cantiunculs 
amatoriis subinde colas. PAUW. Leg. puto ἄδων, vel 
ἁδῶν, sive ἀνδάνων, placens teque commendans. ABR. 
Codex ἄδων. Nihil mutandum. Monet Echepolum eques 
ut canat, sed ita canat ut Ámorem cantiunculis demul- 
ceat : canere enim poterat quz essent οὐδὲν πρὸς ἔρωτα, 
quod vitari vult eques. Repetitionem hanc tuetur Bast. 
Epist. Crit. p. 145. ex usu auctoris. BO. 


Pag. 57. Hdov) Glossa codivis : ἐγὼ ὃ ἱπποχόμος. BO. 


Pag. 57. Αὐτοσχέδιον μέλος ) An hax prosaica fuerunt, 
non metrica ? Vix ac ne vix credo, et μέλος fuisse sialuo 
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liberius , quod nunc ad numeros redigere non possum , et 
temere. confusum a scribis. PAUW. Et Gavellus, ap. 
Abreschium, putat hac esse metrica; absonum enim fore 
illud αὐτοσχέδιον μέλος, si versus revera non essent ; ac 
, versuum dispositionem fecit, quam repudiavi : omiserat 
enim male xa? ante τὴν éxucó». Quos dedi versus a vul- 
gato textu non recedunt, Non sunt optimi , sed sunt equi- 

sonis , et ex tempore venaque subita effusi, ΒΟ. 


Pag. 57. Κατά γε τὴν ἐμὴν εἰχότως ἱπποδρομήν) ἱππο- 
δρομὴν notes ea terminatione, PAUW. Num ἱπποδαμα- 
σίχν * ani ἑποποχορίαν ? aut ἱπποφορθιχὴν, scil. τέχνην aut 
ἐπιστήμην. REISK. Kom. ad Gregor. D. A. $ v1, p. 91, 
noiatis e Platone exemplis locutionis ellipticee ac rarioris, 
χατά ye τὴν ipn, ait Platonis imitationem hic inesse, et 
Mercero latine vertenti , convenienter ministerio meo j 
ellipsin non fuisse in promptu, pro qua alibi plene ap. 
Platon. et alios , χατά ye τὴν ἐμὴν δόξαν, ψῆφον, xpíatv. 
Ibi Bastius : » Res eo redit ut definiatur quid voce ἱππο-- 
» δρομὴν faciendum sit. Hoc Ken. curare debebat, et Rei- 
» skii quidem tentamina non satisfaciunt.... Mihi aliquo- 
» ties visum est facillimum ὑπποδρομιχὴν corrigere; quam- 

, *quamnon magis hujus nominis quam alterius iro9pop3;» 
» auctorem novi. » lbi quoque Schaferus : » si Kenianam 
» Áristenetei loci interpretationem amplectimur, permira 
» videtur phrasis, χατά ye τὴν ἐμὴν ἐνόμιζον. » Mihi fateor 
displicere ἑπεποδρομήν. In Luciani Cont. 5. variari quidem 
uovi inter οἰχοδομητιχῆς et οἰχοδομῆς. Novi et codicem 
pro οἰχοϑομεῖν, in Lexico ap. Bekker. Anecd. pag. 110. . 


“΄ 
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habere ὀχοδομὴν , unde facilius fit οἰχοδόμὴν quam ob 
usc. Sed etiamsi: ἑπιποοδρομὴν pro: ἱπποδρομιχὴν po 
dici, dicere debuit hippocomus iHe ἱπιποχομὴν vel ἱππο- 
χομιχήν. Unde puto χατὰ τὴν ἐμὴν elliptice sumendum, 
nec me movet Schaferi objectio. Jam: ἱπποδρομῶν muts- 
verim in ἱπποδρομεῖν, et omnia plana : xac ye τὴν ἐμὴν 
ἐνόμιζόν σε ἐλεύθερον ἵἱπποδρομεῖν, subaudito δόξαν, 
χρίσιν, aliud quid. Ceterum obiter notavit Bastius ad 
formmlas a Komnio excitatas Codicem Vindob. in- Platone ᾿ 
Legg. 11. t. 8, p. 59, » rectius » omittere δόξαν. BO. 


Pag. 37. Τοσοῦτον χάλλος ἔχων ἐρᾷς ) Credidit. hippo- 
comus, juvenculus haud dubie , formosos in-arte sua non 
subesse Cupidinis imperio, et amari quidem , sed non 
amare, Etc. PAUW. Non in arte sua , sed in: genere. Ei 
superiora , τοῦτον οὐχ ἐδάμασεν ἥρως ; forte non apte 
ülustravit Bastius, BO. 


Pag. 37. Τοῦτό σε μὴ σφ. λυπείτω ) Lucian, D. D. 22, 
3. el δὲ χερασφόρος xal τραγοσχελὴς εἶ, μὴ λυπείτω σι. 
ABR. 

Pag. 37. Kod τὴν ἑαυτῶν ἔτρωσαν μητέρα.) Gavellus. 
sustulit χαὶ, ut efficeret. versum hune : λυπὲίτω, τὴν 
ἑαυτῶν. Sed displicet omnino spondzus in secundo loc. 
Preterea xo sensum egregie juvat. Nicetas Eug. V1, 579. 
ad Ámorem : IDvjclet ἀφειδῶς" οὐ γὰρ ἢ τεχοῦσά at Τῆς 
σῆς διέδρα τοξιχῆς τὰ χεντρία : ubi ef. quze notavi. p. 39). 
Ovidius M. X. 525. » Namque pharetratus dum dat pue 
» Oscula matri, Inscius exstanti destrinxit arundine pe 
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*» ctus. » BO. Venus ipsa exprobrans queritur ap. Lucian; 
D. D. 12. 1. ἃ μὲν γὰρ ἐς ἐμὲ τὴν μητέρα ὑδρίζεις, ϑαῤ- 
δῶν ποιεῖς. ABR. Venus ap. Moschum : Tol πιχροὶ χάλα- 
μοι. τοῖς πολλάχι κἠμὲ τιτρώσχει. Apul. Miles, v. [p. 108.]: 
» Et majores tuos irreverenter pulsasti toties, et ipsam 
» malrem tuam, me, inquam, ipsam, parricida, denudas 
» quotidie, » Lucianus ἐν Θεῶν di. X1, MERC. , 
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Pag. 38. Συνοάου ) Editio Samb. et Cod. συνοίκων, 
Mercerus conjecit συνοίκου, receptum ab Abresch. et 
Polyz. BO. Lege auvo(xov. Idem. est quod in ipsa Epistola 
ait σύνευναν. MERC. 


Pag. 38. Ὑπὸ τῶν οἰχετῶν περιεστ.) Nota porro famu- 
latum magnum in comitatu matronz, e more veteri , ut 
sine comitibus non prodirent foras. Plautus Amphitr. et 
Casma; Quintilianus Declam. ccci; Juvenalis sat. VI; - 
» Conducit Comites. » Tacitus 111. Annal. » Sabinus con- 
» jugem et liberos Germanici percolere, sectator domi, 
»comes in publicum. » Ulpianus in 1, 15. de injur.; 
Orid. rrr. de Arte : » Quoque sui comites ire vetantur, 
» e&t: » quem male mutant, Comitatus hic posteriori :vo 
. frequens e spadonibus. Lucianus ἐν Eixóc: : Marcellinus 
lib. xir; Hieronymus ad Furiam viduam. MERC. Pri- 
cus ad Apul. 11. Miles. init, » mulierem quampiam fre- 
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"τ, quenti stipatam famulatione ibidem gradientem. accele- 
» ráto vestigio. comprehendo , » hunc Nostri locum citans 
recte babet περιεατοιχίζετο. Etc. ABR. De matronarum 
comitatu vide quos laudat Ruhnken. ad Rutil. Lup. p. 75. 
Demosthenes in Olymp. fin. ὁρῶσι τὴν μὲν τούτου éxat- 
ραν.... ἐξόδους λαμπρὰς ἐξιοῦσαν. BO. 


Pag, 838. ὑπὸ τῶν οἰχετῶν περιεστοιχίζετο) Sambuc. , 
Merceriane et cod. περιεστιχίζετο. Abreseh. e correctione 
viri docti ap. Dorvill. , et Polyzois, περιεστοιχίζετο. BO. 
περιστιχίζω alteri περιδστοιχίζω prefert Schutz. in Esch. 
Ag. 1394. ἀμφίδληστρον περιστιχίζω, » rete (indusion) 
» circumdo Ágamemnoni. » Vide Locell. ad Xen. Ephes. 
p. 154 [—p. 89. ]. Heliodorus. habet περιστοιχίζεσθαι Y11. 
p. 203; VII. p. 997 ; IX. p. 406; i11. p. 156. ubi male 
περιεσοιχήσαϊο [pro περιεσ]οιχίσαῖο , qued recte exhibet 
Corayana 111. c. 5.]. Περιστοιχίζεσθαι confusum cum 
προστειχίζεσθαι in Scbol Luciani t. 6, pag. 24o. Cf. 
Boisson. ad Eunap. p. 490. BAÁST. Me allegat in nola 
extrema vir amicissimus ob locum a me ibi adlatum 
Theophylacti Sim. H. p. 135 D. : περιεστοιχίζετο γοῦν 
πάντοθεν βασιλικῇ δορυφορίᾳ Χοσρόης. Ceterum ex Basti 
animadversione nondum polita nec pérfecta mentem ejus 
de lectione utraque perspici non facile potest. Equidem 
nullus dubitavi quin correctio περιεστοιχ. esset verissima, 
eique favent Priceus apud Abresch. et Peerlk. ad Xe- 
noph. l. e. Ovidii verba M. xir. 510. » foliis medium 
» cingentibus albis, » Planudes vertit , Aeuxoic περιστοι- 
χιζόμενον μέσον φύλλοις. Rursus hec M. v. 157. » Gr- 








, 
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» cuezunt unum Phincus ct mille secuti , » ita reddit : 
περιστοιχίζουσί τε τὸν ἕνα Φινεύς τε xal gupíor : et latina 
vi. 64. »cinctaque szvis Scylla rapax canibus » co modo 
fecit graeca : χαὶ ἡ ἅρπαξ Σχύλλα f τοῖς ἀγρίοις περιεστοι-- 
χισμένη χυσί. Cf. de hoc verbo Creuzer. ad Procl. in 
Alcib. p. 257. Blomfield. Gloss. in Agam. 1354. BO. 
Recte περιεστοῖχ. reposuit Abresch. Imitatur enin: Demo- 
sthenem Phil, 1. p. 15 C. χύχλῳ πανταχῆ μέλλοντας ὑμᾶς 
χαὶ χαθημένους περιστοιχίζεται. WYTT. Locus est apte 
conlatus , sed de imitatione dubito. BO. 

Pag. 58. ἧς δὲ προϊόντα ) Erunt qui malint ὥς τε, 
neque obloquar ego. PAUW. Ego obloquar. BO. Προσι-- 
ὄντα, versus se procedentem. REISK. Hoc bene , puto. 
Supra p. 915. actum est de hac permutatione. BO. 

Pag. 38. Πέπτωχεν ἐπὶ γόνυ) Etymol. M. p. 687 , 27. 
Γνύξ ἐστι χυρίως τὸ εἰς γόνυ πεσεῖν. Τινὲς δὲ αὐτό φασι 
ταυτὸν τῷ πρηνίξαι, χαχῶς" διαφέρει γάρ" οὐ δύναται ydo 
τις ἅμα πρηνιχθῆναι χαὶ ὠχλαχέναι ἐπὶ τὰ γόνατα. τὸ δὲ 
πρηνιχθῆναι, ἐπὶ τὸ πρόσωπον. Metaphoricam formulam 
εἰς γόνυ πίπτειν, χλίνεσσθαι, illustrat vir doctiss. Gloss, 
ad Agam. 65. et ad Persas 927. ubi , excitato illis Firmi 
Epist. 16. verbis, ἤγειρας τὴν σαυτοῦ πόλιν πρὸς γόνυ 
χαμφθεῖσαν, elegantissimum episcopum, quem bonum 
episcopum subridendo vocat, non cqua vexat censura, 
Puto Firmum scripsisse ipsum ἐπὶ γόνυ vel πρὸς γῆν, 


e "tque hoc potius. BO, 


Pag. 38. Συμπράτ]ων ) Geminum est hoc Apuleii 
1X, Miles, p. 180. » nec ille (adulter) sermoni mulieris 


950 τς YAsER f. 
defuit; » quocum etiam comparavit Priceus. ABB, 
Pag. 58. ὥσπερ ἀπὸ συνθήμάτος) Livius : ex compo. 
sito. LAMB, Habes iterum 1, Ep. 10. p. 495 in Ach, Τὸ 
tio, Philene, et ap. scriptores alios. Καθ᾿ ὃν σὄνθημα εἰ 
δτρ ἑνὶ συνθήματι Heliod. vri. p. 156. et 1X, 455. Videet 
Bergler. ad Akiphr. 1. 25. ABR. Scholiastes Pers, Esch, 
245. τοὺς ἐπελθόντας αὐτοῖς, ὥσπερ ἐξ ἑγὸς συνθήματος, 
Πέρσας. Adde quz notavi ad Phil. Her. p. 452. ubi erravi 
de loco Eunapii ; sed meum errorem retractavi ad Eunap. 
ipsum p. 196. Vide et Schweb. ad Onos. p. 89. BO. 


Pag. 58. ὀρέγει v χεῖρα) Supre p. 14. ὃ δὲ.... χεῖρα 
ὥρεγε τῷ γεωργῷ. --- Fontainius nosttas hinc forte pro- 
fecit , cujus in Florentino sc. 9. Hortensia Harpagemum, 
tutorem fatuum et odiose molestum , non dissimili modo 
deludit : » À peine sortons-nous, que j'apercois Timante. 
» Harpagéme, à sa vue, aussitót s'épouvante , Nous ob- 
» serve de prés, me tenant une main : Dans l'autre étoit 
» ma lettre. Inquiéte en chemin Comment de la donner 
» je pourrois faire en sorte; Un homme, qui fendoit du 
» bois devant sa porte, à faire un joli tour me fit soudain 
» penser. Dans les büches exprés je fus m'embarrasser; Je 
» tombe, et , par l'effet d'une malice extréme, J'entratne 
» avecque moi rudement Harpagéme. Timante, à cette 
» Chute, accourt à mon secours : Moi, qui mettois mon 
» Soin à l'observer toujours , Comme il m'offroit sa main 
» pour soutenir la mienne, Je coulai promptement mon 
» billet dans la sienne. » Etc. BO. 
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Pag. 58. Πεπτωχυίας ) Pauwius , non monito lectore , 
τετττωχυΐαν : sic quoque Polyzois. Quum editiones ante 
Pauwium πεπτωχυΐας habererit , pravus ille accentus ipsi 
forsan fuit prave lectionis causa, ni sumseriteam ex Mer. 
ceri quarta, quanr non vidi. Pristinam lectionem tuetur 
Dorvill. ad Char. p. 214. Codex diserte, πεπτωχυίας- 
BO. πεπτωχυίας merito revocandum judicat Atticarum 
venerum peritissimus Hemsterh. ad Luc. D. Mort. 23, 1. 
quem ibi vide pluribus. Frequental inprimis hujus ge- 
neris trajectiones Thucydides, ABR. 


Pag. 38. ἀμφοτέρων) Editienes Omnes, ἀμφοτέραι : i 
cod. ἀμφοτέρων. ΒΟ. 


Pag. 38. Τῆς πεπλασμένης αὐτὴν παραμ. συμφορᾶς) In 
codice secunda manus corrigit , τὴν πεπλασμένην αὐτῆς 
«ap. συμφοράν : male. Xenoph. Eph. 1v. παρεμυθεῖτο δὲ 
αὐτὸν τῆς τελευτῆς. BAST., 


Pag. 38. Χτ]α) Editiones et cod. ἅτ]α, quod mutavi. ἢ 
Codicis glossa, τινά. Cf. de hac accentus mutatione ad 
Diogen. Epistol. p. 579. in Notit. MSS. t. 10, et ad Ba- 
silii Scholia ibid. t. r1, p. 96, 155. Infra 11. ep. 3. idem 
erat mendum. Manuel Palzologus in Notit. MSS. t. 8, 
p. 337. ἄλλ cla si scripsit, male scripsit; et repo- 
nendum ἄλλ ἄτ]α. Novi tamen qui reclamet , 'Tzetzam 
. mempe ad Lyc. 8; sed non multum se criticis probavit, In 
Psello de Dzemon. p. 44. ὀλέγ &rla eodem modo emen- 
dari debet , nt et ἕτερ ἅτ]α p. 57. Dionis Chrys. Or. xx. 
Ρ. 494. ἄλλ &cla. idem remedium poscit, In Onosandro 
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p» 57. &cla ἀναγκαῖα benc asseruit Schwebel. ibi viden 
BO. | 

Pag. 58. Καὶ ἔφη) Corruptum omnino ἔφη. DO. Forte 
ἔστη, constitit. Sic 1. 4. ἔστη. BAST. 7 





Pag. 58. AdÜpa τῷ στόματι) Editiones, apte Abre- 
schianam , λαθραίῳ στόματι. Ipse edidit λάθρα τῷ adn. 
e conjectura , quam protulerat ad 1. 32. ubi , ἀνέστησέ τε 
xai λάθρα τὴν ἑαυτῆς πεφίληχε δεξιὰν, ἦ προσήψατο τοῦ 
μειραχίου : qui locus huic est simillimus. Codex , λαθραΐω 
στόματι -. quod facile nasci potuit e λάθρατῶ. Secunda 
quidem manus superscripsit σ «p , ut fiat λαθραίως τῷ 
Go. In re tam incerta Ábreschiunr sum secutus; secutus 
est quoque Polyzois. BO. 

Pag. 38. προσάγει τὴν χεῖρα) Et 1x. 10. Callistratus 
p- 906. προσάγω χείλη, ubi male προάγω. BAST. 

Pag. 38. Πεφίληχε) Editiones , ante Abresch. et Polyz., 
πεφιλήχει : et sic codex. BO. Malim vel προσῆγε , vel 
πεφίληχε. PAUW. Abreschius hoc pretulit, cui parui, 
memor loci modo adpositi ex Ep. 22 : Schraderus tamen 
ad Mus. p. 501. vulgatam tuetur; necquiequam. Puto 
πεφιλήχει ortum fuisse ex περίληχεν, alia , nec mala , scri- 
ptura. Achilles Tat. vi. 7. συμβέδηχεν : cod Venet. 409. 
συμθδεθήχει. Poterit monitus lector discere e Mfirtiale xir. 
94. aliam rationem qua mechum coram conjuge besiare 
potuerit Fabulla. BO. 


Pag. 38. ὑπέθηχε) Nonne ἐπέθηχε ἢ PAUW. Non, BO. ᾿ 


Pag. 58. Adxpoov ὑποχρίσεως ἀποματ)ομένη —) Philo — 
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& 480 C. προχέας ϑερμὰ xol ἐπάλληλα δάχρυα --- τὴν 
fp ἀπομαξάμενος ἐπιστρέφει. Ovid. xr, M. 15». 
» manuque simal veluti lacrymantia tersit Lumina. » 
Apul. v. Mil p. 99. » lacrymis pressura palpebrarum 
» coactis : » ubi vide plura hujus generis in Priczi notis, 
ABR. Propert. 1. 15. 59. » Quis te cogebat multos pallere 
» colores, Et fletum invitis ducere luminibus? » Nonnus 
Dion. v1XI. 204. Δάχρυον εὐποίητον ἀποψήσασα προσώ- 
που. P. Syrus : » Didicere flere famine in mendacium; 
» Muliebris lacryma condimentum maliti2 est. » Adxpuos 
ὑποχρίσεως dixit ut Epist. 10. ἀπάτης λόγον. Phrasi θυσία 
αἰνέσεως in Ep. ad Heb. 13, 15. Wliquid coloris greci hine 
potest concihari. BO. 





EPISTOLA X. 


Hanc Epistolam longissimam Aristenetearum et pul.. 
cherrimam vocat Casanova ad Philostr. Epist. p. 119; 
nobilem preeter ceteras et auream Hemsterhusius ad Pro- 
pert. p. 932. BO. 

Pag. 4i. Τὸ — ἐρώτιχὸν δ.) Pro ἐρωτιχὸν editiones 
omnes habent ἐρώτων. Mercerus conjiciebat τῶν pro τό: 
Abreschius τὸ tuebatur. Sed codex ἐρωτιχὸν , monente 
Bastio ad Gregor. p. 111. Cf. mox p. 560. ΒΟ, 


Pag. 41. AIONYZIAAI) Edit. omnes Διονυσίδι. Cod, , 
teste Bastio , Διονυσιάδι. Mutavi versionem Merceri, BO. 
20 
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Pag. 41. Axdyctoc ) Similem narrationem de Ctesilla à 
Hermochare habes ap. Anton. Liber c. 1. LAMB. 

Pag. 4). Καλὸς νεανίας χαλὴν ἐγ. Χόρην) Charito v. init. 
ὡς μὲν ἐγαμήθη Καλλιῤῥόη Χαιρέᾳ χαλλίστη γυναιχῶν ἀνδὰ 
χαλλίστῳ. ΒΌ. 


Pap. 41. παλαιὸς χόγος) Firmus Epist. 4, ét 51. e 


'Theocrito : τοὺς ποθοῦντας ἐν ἡμέρᾳ γηράσχειν magia 
χατέχει λάγος. Adde Nostrum 1. 18. ubi not. BO. 


Pag. 41. ὅμοιον ὁμοίῳ) Plate in Symposio [$ 18,}: 
παλαιὸς λόγος εὖ ἔχει» ὡς ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει. Μὲ- 
εἰοί. Eth, vir; Cicero dp Catone Maj. [c. 5.]. Habent 
omnes ab Homero [Od. P. 218.] : Qc αἰεὶ τὸν 8; ὅμοιον ἄγει 
Θεὸς ὡς τὸν ὅμοιον. MERC. Finitimum illud Apostoli 
Cent. ν4. 46. ὅμοιον ὁμοίῳ δεῖ πλησιάζειν. Hierocl. i 


Carm. Pyth. 1. [p. 24. Needh.]; Iambl. in Symb. 4. 


Maxim. Tyr. Diss. x. [— xxv1. 4.]5 Erasm. Ad. [1. 3, 
21. 23.] LAMB. Epig. in Anal. 3. p. 51. ὡς ald τὸν 
ὅμοιον ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὅμοιον. Plato Lys. p. 29. Heind. 
ΒΛΟΤ, Cf. Fisch. Not. ad Sympos. Plat. p. 151. et Bar 
ker. ad loc. Ciceronis. Theophr. Char. 29. ἀληθές ἐστι τὸ 
τῆς παροιμίας, τὸ ὅμοιον πρὸς τὸ ὅμοιον πορεύεσθαι. Scho- 
liastes Luc. Fcarom, X. ἐπεὶ &ceptécuyev (Méy trc Troc) ἀπαν- 
λωνίῳ.... γφηῖι ἀνθρώπῳ, ὅμοιος, φασὶν, ὁμοίῳ συνήφθη. 
Servatus Lupus Ep. 62 : » quia vero vos amore sapienti, 


» cujus et ego sum avidus, flagrare comperi ; vel secun-- 


» dum illad Tullii (1. c.], pares cum paribus facit 
» congregantur, vcl juxta receptae Scripturze [Eccles 15. 
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& 15.] assertiouem , omne animal diligit sibi simile , sic 
»Oomras homo; hanc epistolam meam oflero et vestram 
»'expeto amicitiam. » Molierius nostras in Àvaro 11. 6v 
» Les jeunés gens d'ordinaire n'aiment que leurs sem-- 


» blables, ne cherchent que leur compàgnie, » BO, 


Pag. 41. Κατὰ Seioy ) Cod. χαταθῆον : et Glossatot - 
adscripsit versum Odysses supra laudatum, BO. T'ollius : 
χατὰ τὸ ϑεῖον. Est vir eruditus qui rescribi vult xac τὸν 
Sieioy νάμον : verum frustra, Vide Suid. in Κατὰ Setoy 
vel potius Schol. Arist, Eq. 147. ibidemque Casaub, Sic 
Anton. lib. 1. xxi ἡ παῖς αὐτὸν ἀδοῦσα χατὰ ϑεῖόν dip 
σθη : ubi Munckerus,, uti hic Tollius; conjiciebet , χατὰ 
τὸ ϑεῖον. ABR. Verheyk. ad Anton. Munckerum cons 
(utat, simulque locum Aristeneti tuetur et illustrat, BO» 
Achill. Tat. v. 2. χατὰ δαίμονα. Leo Allat, Exc. p. χάδι 
Longus II. p. 55. οὐχ ἀθεεί. BAST, | 


Pag. 41. ἅπασι τοῖς ἑ. φιλοτίμοις xexdaumxey ) Quaenam 
sint hz€ φιλότιμα , quibus puella ornari posset , nescio. 
Prima editio habet φιλότιμος [imo habet , ut et ceterze et 
codex , φιλοτίμοις] quod mihi ideam dedit legendi qtÀo^ 
τίμως, studiose , sedulo. lta ut φιλοτίλως χεχόσμηχεν 
respondere possit ἐδημιούργησεν et τημελοῦσιν In prima 
Epist. ANONYMUS (Taylorus nempe, quod a Nicholsio 
doceor in Anecdot, t. 2, p. 560.) Ánglus qui hanc Epist, 
tractavit in Miscell. Obs. 1. p. 392.—Monet ibi A, (Dor: 
villius, puto) φιλοτίμως etiam correxisse Douzam in ora 
codicis sui ct vertisse, s£udiose , ambitiose, BO, Etsi czete« 
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roqui habeatnr in Sozom. H. Eccl. r1. c. 3. φιλοτέμως 2- 
σμήσας [et sic Jo. Antiq. x. fin. BAST.], explicem potis 
ταῖς δωρεαῖς καὶ πλεονεξίαις, δι ὧν φιλεῖ τιμᾷν τε χαὶ 
τιμᾶσθαι. Qua in explicatione displicuit nuper viro docte 
Ulud φιλεῖ τιμᾷν, quia φιλότιμος non dicat eum qui φιλεῖ 
τιμᾷν , sed qui φιλεῖ τιμᾶσθαι. Αἴ, si minus miln , credat 
Hesychio, cui φιλότιμος est ὃ φιλῶν τιμᾷν μεγάλως, 3 
Sé) αὐτὸς δοξάζεσθαι : et φιλοτιμία, δωρεά. Et sic or 
λοτιμεῖσθαι, pro δωρεῖσθαι, simpliciter. Theoph. Sim. vin, 
Hist. 15. τάλαντά τε τριάχοντα τοῖς Βυζαντίοις φιλοτιμή- 
- σασθαι. ABR. Supra Epist. 1. ταύτην pot «τεφιλοτίμηται 
ÉAcvny. Cf. Perizon. ad lian. V. H. ur. 1. p. 194. BAST. 
Libanius t. , p. 785, 14. ἥχιστα μὲν πόλεμος ἐπὶ ῥητοῖς 
ἐθέλει χωρεῖν, xoà πολλοῖς ἀμέλει νίκας ἀδίχους φιίλοτι- 
μεῖκαι. CE. p. 241. BO. 


Pag. 41. Κεστοῦ ) Cf. Lennep. ad Coluth. 94; et supra 
p. 238. BO. 


Pag. 41. Kat τοῦτον πρός) Interpres vertit ceu esset, 
ὃν πρὸς.... et recte. Possis quoque xal accipere pro xal 
γὰρ. ut Ep. 8. extr. xod τὴν ἑαυτῶν ἔτρωσαν μητέρα. M- 
que ita xa sepissime occurrit, quanquam haud raro 
aberrent versiones. ΑΒΗ, 1. 26. xoà πράγματα παρέχεις, 
nam [ποία pingis. X. 27. xol σφόδρα τοῖς αἰνίγμασι 
τέρπη. BAST. Quod dixit Abreschius recte potuisse 
verti xat quasi fuisset 9» , illustrabitur ex notatis ad 
Nicet, Eugen. p. 52. Ceterum hic subtüiliores sunt viri 
docti, ΒΟ. 
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JPag.. &x. Τρὸς τὴν παρθένον )| dixit pro παρὰ τὴν παρ- 
évov, pra , preter. ABR. 


' Pag. 41. Καὶ τοῖς ὄμμασι) Kal τῆς μὲν τοῖς 6p. REISK. 
Nide Barth. Ánim. in Claud. p. 804 b. ABR. 


Pag. 41. καθ᾿ Haíodov) Theogon. 907. BO. 

Pag. 41. δεχάδ. περιχορεύει δεχάς) Lucian, ἐν Elxóot 9]: 
ὃ δὲ πᾶσιν ἐπανθεῖ τούτοις, ἡ χάρις, μᾶλλον δὲ, ἅπασαι 
ἅμα ὁπόσαι Χάριτες καὶ ὅπόσαι ἔρωτες περιχορεύοντες, 
τίς ἂν μιμήσασθαι δύναιτο: MERC. Salmasius similem 
&ve locum e Dionys. ΧΧΧΙν. producit: ὡς μὲν ἀχούω, 
τρεῖς Χάριτες γεγάασι χορήτιδες ὀρχομενοῖο ἀμφίπολοι 
Φοίδοιο᾽ χοροπλεχέος δὲ Λυαίου. Εἰσὶ τριηχοσίων Χαρίτων 
στίχες. Pressius Muszus [v. 64.], cujus nos addimus lo- 
eum ,.ubi Hero suam desoribit.: Πολλαὶ δ᾽ éx μελέων χά- 
prec δέον. Ot δὲ παλαιοὶ Τρεῖς Χάριτας ψεύσαντα πεφυ- 
χέναι. Elz δέ τις ἥροῦς ὀφθαλμὸς γελόων ἑχαϊὸν Χαρίτεσσι 
τεθήλει. SCHURTZ. Symeon Metaphr, Ep. 7. ἐπισ]ολὴν..- 
οὗ τρεῖς ἀλλὰ μυρίας ἔχουσοω τὰς ἐν αὐ χάριτας. Plures 
xd genus hyperbolas vide in. notis ad Nicet, Eug. p. 156. 
ubi et verba xa Baíodo» contra Heinrichium ea delere 
volentem defendi argumentis non invalidis , sed qu: non 
Herum describam, Pro περιχορεύει, Pauw. proposuit 
περιεχόρευε; Reiskius éveydosue. Pauwium confutat Schra- 
derus ad Mus. p. 501. et in Praef. p. 6. De enallage tem- 
porum χεχόσμηχεν , περιχορεύει, cf. not, supra pag. 282, 
165, ad Epist. 5. BO. 

Pag. 41. Φαιδροὶ μὲν, ὡς xaàol, φοθεροὶ δὲ, ὡς σώ- 
φρονες) Quis unquam vidit verbum σώφρονες οἰ ὀφθαλ- 


͵ 
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pot conjunctum ? Facillima emendatio absurditatem tol- 
let, χαλοῦ, σώφρονος : emendatio, quae, mon tantam 
quod ad sensum et elegantiam se ipsa defendit, sed eliam 
loco similis. auetoris confirmatur, qui propius δά Nostr? 
locutionem accedit; loquor de Xenoph. Ephes. 1. p. 5. 
ὀφθαλμοὶ γοργοί φαιδροὶ μὲν ὡς xópng , φοβεροὶ δὲ ὡς 
σώφρονος. ANONYMUS. Et Douza sic emendabat, rece- 
pitque Abreschius, et, post illum, ille Polyzois. Hem- 
sterhusio ad Xen. Eph. p. 156. placebat hac correctio : 
» nihil tamen temere mutavero » inquit prudentissimus 
eriticus. Locella ibid. hanc emendationem dixit , et Bastio 
quidem teste, in codice Aristeneti a secunda manu super- ( 





scriptam legi ; sed nihil tale notatum reperi in apographo 
Bastiano, Color styli idem Ep. 19. p. 95. extr. BO.- 


Pag. 41. ἐπυτρέχον ) Malo ἐπέτρεχεν. PAUW. » Sed 
» nonne admitti potest ellipsis verbi substantivi? » Schra- 
derus ait ad Mus. p. 501. Pauwium confutans, et ipse 
' eonfutandus, Etenim ἐπιτρέχδν non pendet ab ἦν, sed 
jungendum cum ἐχόσμουν , ut recte monuit' Ahreschius. 
Verbi translationem possunt illustrare notata ad Eunap- 
p. 197. BO. Noster 11. 21. φύσεως αὐτόσχευον ἔρευθος 
ἐπιτρέχει ταῖς παρειαῖς. Artemid. 1. 15. ἀλλοτρίως δὲ 
παῖδας ὁρᾷν ἀγαθὰν, ἅταν ὦσιν εὔμορφοι καὶ χαρίεντες» 
xal τὸ παιδιχὸν αὐτοῖς ἐπιτρέχει. Vertunt : cum gratie 
ipsis affluant, Locus corruptus, BAST. : corruptus qui- 
dem, sed levissime. Reiffius, scripto ἐπειτρέχηῃ.» nihil loco 
reliquit vitii. — In Merceri latinis florus male suspectum 
fuit Pauwio, qui floridus dedit. Hac vetustate fere sub- 
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Ἐγσυτιἂλ quzrebat Mercerus , ludens, puto; quod et ego 
in Nicele versione non sine studio feci , ut et infra in la- 
tina Epistola 23 libri 11, quo color orationis mex cum 
Mirceriano conspiret. BO. i: 

Pag. 4i. Hpóg τούτων πληθοῦδας ) Seriptum fuisse 
eonjicit Valckenarius, πρὸς τούτου ϑέαν πληθ. ABR. 
Mala et inutilis conjectura , ui nonnulle que viro egregio 
exciderunt. ΒΟ. 


. JPag. 41. Στενοχωρουμένας) Charit, 111. 2. in re simili : 
᾿ς μέχρι χεράμων ἀνέδη τὸ πλῆϑος στενοχωρούμενον. BAST. 
Eunap..p. 55. ἐστενοχώρει τὰς προόδους : ubi multis 
notayi. Basil. Sel. Vit, 'Thecl τι, 15. πᾶς τις Κιλίζων. 
ἔθει ----ὦστε στενοχωρεῖσθαι μὲν τὴν γῆν, στενοχωρεῖσθαι. 

i τὴ ϑάλασσαν, xxv δήμους, κατὰ οἴκους, xad γένη. 
πάντων ἐνταυθοῖ συῤῥεόντων. BO; 
' Pag. 41. Λαύρας) Glossa codicis :. «X; πλατείας ῥύμας.. 
Cf. not; ad Gregor.. Cor. p..505. BO. 

Pag. άι. Καὶ πολλοί γε) Emendatio Merceri, pro xat 
πολύ γε, recepta ab Abreschio et-Polyzoe. Cod. πολύ γε: 
et ab aliera manu : γρ. πολλοί, γε. Frequens est illa per- 
mutatio : cf. Alcidam. pag. 86. not. 52. et p. 985 Lysias 
t. 5, p. 4o, 2. ubi pro πολὺ cod. Vatic. πολλοί, Strab. xv. 
$. 2. init. In. Platonis Alcib. 1. 29. variatur inter πολλή 
γε εἰ πολύ γε : hoc recipiendo. BO. 


Pag. 41. Διὰ τοῦϊο τὸ λίαν ἐρωτ.) Reiskiu s delet τοῦ]ο. 
Ad fin. Epist. 1. aliis verbis, sensu non alio, δὶ ἔρωτα 
κολύν. BO.. | | 


36o LIBER f. 


Pag. 41. ἴχνεσι --- ἐρήρμοζον πόδας) Vertit quidam ia 
margine exemplaris quondami Tollii : » vestigia pueri suis 
» pedibus premebant. » ΑΒΗ. Et hunc esse puto loci sen- 
sum, Meleag, Ep. 19. Baívwo δ᾽ ἔχνος ἐπ᾿ ἔχνος. Diotim. 
Ep. 1. Παρθενιχὴν γὰρ ἄγειᾳ περικαλλέα, τῆς ἐπιδχόω» 


ἴχνεσι, τὰν ἰδέην οἶμον 18. ὡς φέρομαι. Figurate 'Thalus 


Ep. 1. παππῴοις ἐπὶ βήμασεν ἔχνας ἐρείδων. Lueret. m. 
$. » inque tuis nunc Ficta pedum pono. pressis vestigia 





w signis, » TThemist, Or. xx. fin. δεῖ δὴ λοιπὸν τὰ ἴχνητὰ | 


aX διώκειν, εἰ δὴ ἐχεώοις παεὲ ἐμδιθάσαι καὶ τὰ ἡμέτερα, 
δυνηθείημεν. Similes circa vestigia nuge erotice Phil- 
strati, ab Abreschio conlati, qui Ep. 22. amasium , quem 
lx»serat sandalium , rogat ut nudis pedibus incedat : δέξε- 
ται τὴν βάσιν ἣ χόνις ὡς πόα᾽ xod τὸ voz προσχυνήσομεν 
πάντες. ὦ ῥυθμοὶ ποδῶν φιλτάτων, ὦ χαινὰ ἄνθῃ , 9 γῆς 
φυτὰ, ὦ φίλημα ἐρώμενον. Egregie codd. Regius 1696. 
. et Vajie. o. πόαν. Vestigium pedis delieati in pulvere 
impressum , pulverem ornabit veluti herba; pulvis im- 
presso vestigio suavissimo gaudebit quasi herba virente. 

In fjne Regius habet : γῆς φιλήματα ἐρηρεισμένα : Vat. 
γῆς φυτεύματα ὦ φιλήματα ἐρηρεισμένα. Legendum, ὦ γῆ 
φιλήματα ἐρηρεισμένα ! cum Regio : vel saltem recipienda 
lectio Vaticana, Vulgatum ἐρώμενον Olearianum est, Ante 
Olearium erat ἐῤῥωμένον. Et malim ὦ quam ὦ : nam sunt 
exclamationes, BO. Alciphr. rir. 67. προσφύντα βού- 
λεσθαι τὰ τοῖν ποδοῖν ἴχνη χαταφιλεῖν. DAST.. 


Pag. &. ἀχίδος ἐρωτιχῆς ) Editiones omnes ἐρώτων. 
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Codex, ἐρωτικῆς. Correctionem indicavit Bastius ad 
Gregor. Cor. p. 111; Cf. supra p. 555. BO. 


. 


Pag. 41. πειραθῆναι) Mercerus, πειρασθῆναι. Non mu- 
tem. ABR. 11, 18. ἔρωϊος πειρασθεῖσα. Utrumque rectum, 
BAST. Vide qnx monui ad Merin. p. 75 et 146; collato 
WAagnero ad Alc. 11. 5. BO. 


Pag. 45. Οὐ μετρίως) Cf. not. ad Eunap. p. 39o. BO. 
, Pag. 42. ὅτε xol τερπνή) Dubitari posset an non exci- 
degit vocula et scribendum, ὡς ὅτε xad «. PAUW. ὅτε 
"adi uj ap. Philon. p. 449 F.; 556 F., 846 C. Idem fre- 
quentat ἔσθ᾽ ὅτε καί. Vide quo preterea scripsi ad Esch. 

| Suppl 658. ABR. 

Pag. 42. X γάρον ἢ ϑάνατον) Infra 11. 17. ἢ γάμον 
ἀσμένως T τάφον αἱροῦμαι. Ovidius [Her. 16, 275.] : 
» Áut ego Digieos repetam te conjuge portus; Aut ege 
» 'Teenaria conteger exsul humo, » MERC. Adde Pric. ad 
Apul. Mil p. 519, ABR. 


ta putat 'Tollius. Jam Barth. Adv. 111. 15. Muszi 
*eis, 200. coihiparaverat. ABR. Muszus igitur 200. αὐϊὸς 
ὃ πανδαμάτωρ βουληφόρος ἐστὶ βροτοῖσι. Rursus ὃ τρώ- 
46 I. 16. BO. 


Pag. 42, τιλὴν αὐτὸς ὃ τρώσας) M»c.e Museo 198 seq. 


Pag. 42. Ae( τινας παρ. μηχ. διαπλέχων ) Ex Platonis 
Symposio [δ 25.] : ἕρώς ϑυηρευτὴς δεινὸς, ἀεί τινας πλέ- 
χων μηχανάς. MERC. Cf. Wyttenb. ad Eunap. p. 175. BO. 


Pag. 42. ὑπέθετο — βουλήν) Vox techuica a. foro de- 


368 | EINER P. 

ad. pemi rotunditatem. Citra istius modi respectum eis. 
cuire oculis habes ap, Senecam Consolatione δᾶ Mar- 
ciam 12. Etc. ABR. 


Pag. 42. Mà τὴν Ápleguy ) Cod. τόν. Glossa : Οὕτω χεῖται 
ἃ γραφὴ τοῦ χυδωνύου (à τῷ λα]νιχῷ ὀδιδίου τοῦ ome; 
ὀμνύω σοι ὑγιῶς, μὰ τοὺς ἱεροὺς ϑεοὺς., τὴν ἐφημένην ἐμέ 
σοι ληψαμένην χυρίαν καὶ γαμηθησομένην : Juro tibi sane 
per numina sacra Dianee Me tibi sumpturam dominam 
nuptamque futuram. Nescio quem verterit locum Ovidii, 
et dubito talia potuisse scribere poetam elegantissimum ; 
. eujus Epistolarum codicibus quum multos adsuerint libra- 
rii pannos non purpureos, forsan hoc distiehen in Epist... 
Cydippes post vers. 110. fuit insertum, Atque est leriter 
corruptum ; nam , re ipsa jubente, legi oportet, Te zi 
aumpturam, dominum et ideo in graecis , τὸν égnayóm 
ἐμοὶ σὲ χηψ. xóptov. Greculus ille, qui sane vertit ὑγιῶς», in 
latinis ait fuisse inexercitatissimus. Berglerus hoc loco et 
alio If, ep. 14. utitur ad Alciphr. rr. 4. ostendens μὰ 
usurpari nonnunquam et in affirmatione. BO. Similia his 
leguntur ap. Ánton. Liber. Met. 1. ABR. 


Pag. 45, ἐρωτιχὸν λάγον ἀπέῤῥ. αἰδουμ..) Vid. Bartb. 
ad Stat. 1. Silv. 2. 21 1. Dubium esse possit utrum ἀπέῤ- 
ῥιψεν eque ac αἰδουμένη referti debeat ad τὸν ἐρωτ. λόγον, 
an ad μῆλον. Posterius verum videtur. ABR. Herel. Anim. 
Crit. conjieit λόχον docente (imo et prebante] Villoisonio 
ad Long. p. 184, et confert Ovid. Her. 21. 110 : » Ina- 
» dias legi, magne poela, tuas. » Pessime. Solennis for- 
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bula, λόγον ἀποῤῥίπτειν. Anton. Lib, c. 11. λόγον ἀχρεῖον 
κπέῤῥιψαν. Ceterum λόγος εἰ λόχος confuuduntur in Paw- 
san, t. 2, p. 264; Liban. t. 4, p. 145. BAST. : quem 
vide'et in Epist. Crit, pag. 124. Notissima sane formula 
ῥίπτειν λόγους, quam et tetigi ad Marin, p. 194, et illu- 
stravere Villoison. ad Long. p. 78 ; Mouk. ad Aleest. 696: 
sed hnjus loci non esse videtur, ob priecedens ἔτι diepyo- 
μένη τὸν ὄρχον, et sequens ἡμέρωνον καταλέλοισε λέξιν. 
Nondum ergo τὸν ipw. λόγον ἀπέῤῥιψεν,, e mente Bastiis 
nondum amateria verba pronuntiaverat, Ergo manifestum 
est virginem pudicam a se projecisse malum impuris no- 
tatum. verbis. Jam ἀποῤῥίπτειν λόγον, pro ἀποῤῥέπτειν 
αὖλον ἐν ᾧ λόγος ἐρωτιχὸς,, est audacissimum, Exaendatio 
Hereliana, vera forsan, est sa]tem ingeniosissima ; et favet 
egregie Ovidius, cujus Cydippe de malo illo fatali scribit 
Acontie, magno, quod ait, poet, se ejus legisse insidias. 
Omnino tenenda sunt Hemsterhusii verba pag. 952. in 

Add. ad Propert. Burmannianum : » Sane nobilis est , 
» preter ceteras, atque aurea hzc [ Áristeneti decima] 
» Epistola ; qu: propterea majoris est momenti, diligen- 
» tiorique cura perpoliri meretur, quod ex Callimachi 
» Cydippe , mutatis in pedestrem orationem versibus 
» expressa videatur et contracta. Quam meam opinionem, 
» non tantum hoc Callimachi distichon [ vide infra 
» p. 574], extra omnem dubitationis aleam ponit, et eli- 
» matus Epistolz stylus, in quo color nitet poeticus et 
» solutis lege verbis musicus inest spiritus, Ovidius etiam, 
» elsi suo ingenio salis dives et contentus, 51 conferre 
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» libuerit, quzdam imitatus faisse deprehendetur. »Nullu 
fere dubito quin ποιητιχὸν verbum λόχος pro malo litera 
inscripto Oyidienum insidias pepererit et Nostri épxolo 
χόχον. Nihil tamen mutare sum ausus. Et notes Írequen- 
tem esse vocum λόγος et λόχος permutationem. Adde E 
stianis,exemplis schinem Epist. x. p. 69. ubi pro Jj; 
cod. Mezar. Α 87. habet λόγος. ΒΟ. 

Pag. 45. ἡμέρωνον — ἐπ᾽ ἐσχάτῳ) Verbis Ovidii M. v. 
192. » pers ultima vocis In medio suppressa sono est. » 
BO. | 

Pag. 45. ἅτε διαμνημον. γάμον — "ipuDp. ) Ovidius 
[Her. 21. 111,] : » Nomine conjugii dicto, confusa pu: 
» dore, Sensi me totis erubuisse genis, » MERC. Polyzois 
edidit, γάμου, absque necessitate, BO, 

Pag. 45. κἂν ἑτέρου λέγοντος, ἠρυθρίασε) Quum ess 
in Sambuciana x. ἕξ. Ayo to, Mercerus proposuit J£yoyl«, 
quod receperunt Abresch. et Polyzois, Et codex perspicue, 
λέγοντος. De hoc virginali pudore consule Schrad, ad Mus. 
161. BO. Κἂν ἕτερος λέγοιτο etiam bonum esset. PAUW, 
Dedi emendationem Merceri, quia verba sunt Demo- 
sthenis pro Cor. p. 160. ἀλλὰ χἂν ἑτέρου λέγοντος ἐρν- 

θριάσειε. Alioqui non peccaret edita, et sque rectum 
foret ἑτέρου λέγοιτο atque ὑφ᾽ i. λέγοιτο. ABR. Liban, 
t. 4, p. 46 1. xol ἑτέρου λέγοντος ἐρυθριᾷν. Formula alibi 
quoque non infrequens, Athanasius Epist. ad Solitar. quam 
adfert Vales. ad Euseb. p. 239. ὦ τίς ἀχούσας o) δαχρύ- 


σειε,) τάχα xal τὴν ἀχοὴν χλείσειεν; ἵνα μηδὲ ἑτέρου λέ. 
γοντος ἀνέχηται ; BAST. 
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"Pag. 45. τινὰ ῥόδων λειμῶνα) Ex. Museo 6o. [ἢ τάχα 
anc Ἡροῦς ἐν μελέεσσι ῥόδων λειμῶνα φανῆναι] sumtürh 
utat 'l'olius. ABR. Allatii Excerpta pag. 168. μέγαν 
ειμῶνα χάλλους ὁρῶν. BAST. Vide ad x. ep. 5. p. 292, 
& qüz adpesui plurima ad hujus hyperboles illustra- 
ionem facientia in notis ad Nicetam. p. 205. Firnrus 
Epist. 5o. de epistola quam ab Isidoro acceperat : μόρου 
ἵζει παιδεύσεως Aclugig, xoi λειμῶνος μιμεῖται κάλλος 
ἦρος ὥρᾳ σύμμιχτον χάριν ταῖς ὄψεσιν ὑπογράφοντος. Isto» 
hyperbole stylum asiaticum , quem dicimus orientalem y 
vedolent. Adde Costari Entre&iens p. 54: et Chevrei 
Opera Misc. t. 1, p. 247. 249. qui conferens /Kschyleum 
Noctis epithetum ποιχιλείμων , quasi a λειμὼν formatum, 


gravem, eumdemque Scholiast:e Prom. 24. errorem errat, 
εἰ Stanleio, quod mirabile est. BO. 


Pag. 45. ἐρύθημα τοῦτο --- διαφέρειν) Quum editiones 
haberent διαφέρει, Pauwius proponebat vel dioepe , vek 
διαφέρειν. Codex a secunda manu διαφέρειν , quod placuit 
Bastio, et recepi. BO. Pro τοῦτο lego τούτων. Tum si 
verba χαὶ --- διαφέρει majore distinctione separes a pr: 
cedentibus , xot valebit xoà γὰρ , et bene se habebit δια-- 
φέρει : sin jungas cum superioribus, corrigendum erit 
διαφέρειν. ABR. Emendatio τούτων , nempe τῶν ῥόδων» 
ex pessima, Locum non recte intellexit. Genz puella 
erubescentis non rninus rubicundze erant quam ipsa ejus. 
labia. ΒΟ. 


Pag. 45. Καὶ παρθένος οὖσα ) Vim verborum minus 


- 
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cepit interpres. Ea consistit in ellipsi gemina 
rum si xat, χαί vot sive xaómep, et ὅμως. Habes eam« 
dem , pr&ter alios, in Xenoph. er. V. €. 4. χαλοῦ ὄντος 
τοῦ “εάματος. Etc; AER. 

Pag. 45. Συνελάβετό σοὶ τοῦ γάμου ) Editiones onmes 
εἰ eod. , συνεδάλετο. Pauwius putabat » perbene etiam | 
-» legi posse συνελάβετο » t quod est. unice verum ; sicqur 
cerrexit. Hemsterbüsius δὰ Luc. Cauc. 15. locutionen 
pluribus illustrans, assentiente Schefero ad Ellips. p. 281, 
Permutationem frequentissimam temporum ἔδαλον, ἔλα: 
δον, βαλὼν, λαθῶν, etc. tractavi ad Nicetam, et ad Pl 
nudem p. 205. Dion Chrys. Or. 55. p. 277. xol «x 
ἰνδοῖς ἄδισθαι φασὶ τὴν ὁμήρου ποίησιν, μεταβαλόνϊων 
αὐτὴν εἰς τὴν σφετέραν διάλεχτον : cod. Reg. 2949. nm 
recté hie, μεταλαδόντων αὐτῶν. ΒΟ. Recte συνελάβετ. 
Plato Phaedr. t. 10, p. 500. ξύμ μοι λάδεσθε τοῦ μύθου. 
Menand. Fragm. Τῷ yàp πονοῦντι xoà Sec συλλαμθάπι 
— τῶν πόνων. Philostr. Her. p. 44. ξυλλαμθάνει μοι τῶν 
δυσέργων : ubi vide Boissonad. p. 585. 'T'hemist, Or. xu 
p. 255. οἱ συλλαδόμενοι τοῦ ἔργου. Lucian. Piscat. 48. li. 
Philops. 59. BAST. Ad Philostrati locum, quo me vide- 
dum monet amicus doctissimus , συνελάδετο, ut Aristz- - 
neti manum sum amplexus, et hunc hujus verbi usum 
illustravi, Sophocl, Phil. 281. ὅστις νόσου Κάμνοντι συλ 
Ad6ovco : ubi cf, Brunck. Theophyl, Sim. Ep. 59. ui 
cupmapardelou, xoà τῶν πόνων συναντιλαμθάνου. Di 





codex 2991 À. συμπεριστάτει--- συλλαμθάνου. BO. 
Pag. 45. Τέως οὖν τὸν δείλαιον) Locus corruptus, δα». 
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bendum suspicor τ. οὖν τὸ σὸν δ. interea vero sors et 
conditio tua misera, PAUW. Cod. τὸν δείλαιον. Abresch. 
,e conjectura edidit τὸ à. , eique paruit de more Polyzois. 
BO. Nescio qua de causa τὸ à. editum fuerit pro vetere 
τὸν d. Est aposiopesis. Volebat dicere : τέως μὲν οὖν τὸν 
δείλ. παντοῖα κατέλαδε καὶ δεινὰ πάθη. Sed compescuit 
se illa interpellatione : » Atqui, quid frustra laboro in 
» describendis infelicis amatoris cruciatibus , quos non 
» magis quis enarret quam maris tormina? » REISK. Non 
displicebant Abreschio, nec displicent omnino mihi Reiskii 
cogitata, Aposiopesim esse indicavi lineola : dele punctum 
post δειλαῖον. BO. 


Pag. 45. Τριχυμίας) Ut infra 17 [extr. p. 85.] : xad τρι- 
χυμίας τὸν. τρόπον τῆς ἀστάτου σαλεύεις. MERC. De tropo 
vocis τριχυμία Cf. ad Nicetam, p. 384: ad Manass. p. 417. 
ΒΟ. 


Pag. 45. πόθου χορ. σάλον) Interpres Cupidinem Ἰπῖατ Ὁ 
pretatur ; ipse capiam de Acontii desiderio. Σάλος et Lat; 
salum sepissime occurrunt tropice adhibita. Heliod. 1r. 
p. 128; Basil. Epist. 260. 9. Frequens inprimis est Phi- 
loni Judzo. Etc. Etc. Plura dabit Priczus ad illud Apul. 
Mil. rv. p. 185. » cum in isto cogitationis salo fluctua- 
» rem. » Adde Barth. ad Claud. p. 1192 b. ABR. Cf. 
Kuinel. ad Demetr. c. 19. p. 118. BO. Ι 


Pag. 45. Éxlaxeig τὰ μέλη) Lucian. Timon. t. 1 9 ἢ. 67 " 
ἐρᾷν φάσχων καὶ δῆλος ὧν ἀπὸ τῆς χροιὰς xai cric σαρχὸς 
ἰχτετυρωίας. BAST. | 
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Pag. 45. Βλέμμα — ὡραχιῶν) Glossa codicis : ὡραχίζω, 
παρὰ τὸ αἰκίζεσθαι τὴν ὥραν ἢ τὴν μορφήν. Poi 
- N. 1172. ὡς ἥδομαί σοῦ πρῶτα τὴν χροίαν ἰδών.... ἐπὶ 
τοῦ προσώπου v ἐσεὶν Ατ]ιχὸν βλέπος. Hue forte resperi 
Noster jungens χροιὰν et βλέμμα» ut ille χροίαν et βλέπος, 
 BAéppa et βλέπος his in locis sunt aspectus , vultus, l 
teint : anglico sermone, Àcontius looked pale. BO. 


— Pag. 45. Εἰς ἀγρὸν ἐπὶ πάση προφάσει --- ἐφοίτα) Ex- 
pressum hoc esse e Callimachi Fragm. 26. observavit 
Ruhnk. Epist. crit. 11. p. 45. [— p. 178.] ADR. Vide 
interpretes ad hoc Fragmentum, sic legendum : Aypóct 
τοι πάσησιν ἐπὶ προχάνησιν ἐφοίτα. BO. 


Pag. 45. Κομψότεροι) Glossa codicis : δεινότεροι. Inter- 
pretatio hac βοὴ bona. Vertisset melius, ἀστειότεροι 
χαριέατεροι. Schol, Gregorii Naz. in Montacutiana p. 25. 
χομψόν ἐσῆι τὸ εὐπρεπὲς xat χάριεν. Idem p. 83. τὸ χομψὸν 
ἐπὶ τετ]άρων εἴρηται — ἢ ἐπὶ τοῦ ἀστείου xad χαρίεντος. | 
De hac voce fuse Ruhnken. ad Tim. Lex. ubi quem adtulit.— 
p. 162. Grammaticus ineditus, nunc est editus , Phryni- 
chus nempe, in Bekk. Ánecd. p: 102, 25. Basilius ineditus 
in Scholiis.ad Gregor. Naz. Orat. 53, init, τοὺς ἐν λόγῳ 
χομψούς) Δύο ἢ λέξις anpatver* ἐπί c6 ἐπαίνου, τὸν εὐπειθῆ | 
xa) προσηνῆ" ἐπί τε ψόγου, τὸν πανοῦργον καὶ χαμπύλον β 
xal τὴν διάνοιαν διεστραμμένον. Ἀμφότερα δὲ ἀπὸ τῶ 
χάμπτω εἴρηται. Mihi placet magis opinio Scholiass - 
Montacutiani qui p. 85. τὸ χομψὸς derivat ἀπὸ τοῦ x&p- 
aro», Et ipse ita sentire alibi videtur Basilius ad hiec Gre- 
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SO ri Orat. 19. p. 900 À. ὡς ot πολλοὶ τῶν νῦν προσποι- 
ope Áo φιλοσοφεῖν xad χομψοὶ τὸ φαινόμενον) προσχήμαῖι 
μὲν ταπεινοὶ, χομψοὶ δὲ, εἴτουν χομπηροὶ xad ὑπερήφανοι 
“πὋ φαινόμενον. Adde Proclum in Cratyl. $ 120. ΒΟ. 

Pag. 45. Λαέρτην) Quod veluti alter quidam Laertes , 
urbe et societate relicta, ruri operam daret. Cf. /Enezm 
Soph. Ep. 2. locus omnino huc faciens : Λαέρτης ὃ γέρων 

' οὐχές ἤθελεν εἶναι βασιλεύς ---- ἀλλὰ χιηγπουρός τε εἶναι xod 
Gy δένδρων ἐπιμέλεσθαι" σὺ δέ μοι δοχεῖς ἐζηλωχέναι τὸν 
ἄνθρωπον. LAMB. Hoc de loco se egisse ad Charit, suum 
rnihi significavit Dorvillius. ABR. Nempe ad r. c. 5: 
pagin. 221. 

Pag. 45. ἔμελεν) Ex Merceriana quarta dedi ἔμελεν pro 
ἔμελλεν. ABR. Sambuc. ut cod. ἔμελλεν. De horum ver- 
borum synchysi et vocum adfinium notavi ad Marinum , 
ad Planudem. BO. 
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Pag. 45. Σχαπάνης ) Glossa codicis : σκάφιον , ὀρύγιον , 
δίχελλα. BO. 


Pag. 45. Φηγοῖς ὑποχαθήμενος — ὡμίλει) Virgilius : 
» 'Tantum inter densas, umbrosa cacumina, fagos Assidue 
» veniebat. Ibi hzc incondita solus Montibus et silvis 
» studio cantabat inani, » MERC. /Eneas Soph. Epist. 2. 
loco modo adlato, vel ex Aristzneto proficiens vel ex 
Callimacho , fonte communi : ay δέ μοι δοχεῖς ἐζηλωχέναι 
τὸν ἄνθρωπον (Laertem nempe): οὐ γὰρ ἄν, τὴν πόλιν καὶ 
τοὺς σαυτοῦ ἀπολιπὼν, χρόνον οὕτω μαχρὸν ἐν ἀγρῷ προ- 
σχαθήμενος τοῖς φυτοῖς διῆγες λαλῶν. BO. ὑποχαθήμενος 
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«ηγοῖς ἢ mt. scriptum pro χαθήμενος ὑπὸ «ry. Quod αἱ 
nemo non hic statim animadvertit , sic passim similis 
exempli alia occurrunt. loca, quie eo non attendentibus 
tantas obfündunt tenebras , ut se non expediant. Interim 
si quis dativos regi velit ab ὡμίλει. res plane eodem re- 
«ide; cum, ntrocunque modo processeris, extrinsecus 
αὐταῖς faerit adsumendum. ABR. Eadem prorsus est syn- 
' taxis ralio in loco /Enex. BO. | 


Pag. 45. τἰτέλέαις) Vir doct, apud Dorv. Crit. Van. 
p. 906. et Pauw. in notis vertunt nimis. ABR. Et recte 
quidem. 5o. 


Pas. 45. ἡμίλει) ὁμιλεῖν ut Ep. 4. δμιλῆσας τῇ ϑερα- 
παΐνη,". e. διαλέγεαθαι. Pleue ap. Thucyd. v1. 17. λόγοις 
ὁμιλεῖν. Lexica vix istum verbi usum attigere , passivum 


ne norunt quidem, Etc. ABR. 


Pag. 45. Éyxexolag.) Glossa codicis, χολάπτω , τὸ 
πλύπτω 3) χλώθω πρὸς τὰ γόνατα. ΒΟ, 

Pag. 45. Φέροιτε) Interpres junxit cum cie. Sed qui 
polerat Ácontins optare votis ut arbores fierent vocales d 
ratione przditz, non poterat optare ut cortitibus nomen 
Cydippes inscriptum ferrent ; illud enim in Deorum po- 
Lestàte era, hoc in sua. Despcrans de voto illo insano, 
» Saltem » ait » Íeraüis corticibus eas inscripias literas, 

» quibus Cydippe pulcra significetur ; » et simul his cum 
veibis cultello vel acuto silice fago proxime ant ulme 
amatam inseu]pebat nomen. BO. Obvia ubique exempli 
amuoniinm , ipu inscriberent nomina amicarum ieners 
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arboribus , ut simul crescerent, Virgilius [E. X. 55.]; Ovid. 
[Ep. v.21.];Floridiantiqui. Adde solitos scribqte cumclocio 
earum formz : Κυδίππη χαλή, Λαΐς καλή. Lucianus, ἐν 
ἔρωσι [c. 16.] de illo qui Cnidiam Venerem deperiit : ἤδη 
δὲ πλέον αὐτῷ τοῦ πάθους ἐρεθιζομένου τοῖχος ἅπας ἐχα- 
ράσσετο, xat πᾶς μαλαχοῦ δένδρου φλοιὸς ἀφροᾷ ἔην χαλὴν 
ἐχήρυσσεν. Aristophanes Acharnensibus [145.] : ὑμῶν τ᾽ 
ἰραστὴς ἣν ἀληθῶς, ὥστε καὶ Ev τοῖσι τοίχοις ἔγραφεν" 
ἀθηναῖοι καλοί. Ubi doctissimus Scholiastes : ἤδιον ἐραασ]ῶν 
ἦν τὰ τῶν ἐρωμένων ὀνόματα γράφειν ἐν τοῖς τοίχοις, ἢ 
δέώδροις, ἢ φύλλοις, οὕτως" ὁ ΔΕΙ͂ΝΑ KAAÓX. Καὶ παρὰ 
Καλλιμάχῳ [Fragm. χο1.7" ἀλλ᾽ ἐνὶ δή φύλλοισι χεχομμένα 
τόσσα φέροιτε τράμματα, Κυδίππην ὡς ἐρέουαι χαλήν- 
Καὶ ἐν τοῖς Xn ἰὼν παρέώγραψε" Κῶῆμος καλός : ubi 
habes et de hoc amantium more, et versus Callimachi, 
ex quibus transtulit Noster; e quo certe et alia habet in 
hac Epistola quzcumque grandiora : sed periit nobis Cal- 
limachi carmen de Acontio. MERC. Vide interpretes ad 
Callim. locum, et ,Herosterhusium ad Propert. Burm. 
Ρ. 992. qui ex Aristeneti verbis vult χεχολαμμένα Calli- 
macho restitui pro χεχομμένα, quz emendatio jam fuerat 
proposita ἃ Pierson. Veros. 1. 9. p. 99. ubi χεχολαμμένα 
illusiratur. BO. Mos hic vetus amantium , arborum cor- 
ticibus nomina inscribere. 'lheocrit. ld. 18. [v. 47. ]. 
LAMB. Adde Bentl. ad Callim. 1. c. BO. 

Pag. 46. Kudíremn , χαλήν oe —) Κυδάσπη xoi , εἴθε 
σε xal εὔορχόν Op. προσείπω. Tum in ταχὺ forte latet 
εὐλαδοῦ, et deinceps exciderunt quzdam quibus sequens 
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μηδὲ respohdet. Etc. REISK. Absurda omnia. BO. 

Pag. 46. Ἐπὶ σοί) Vir doctus ap. Dorvill. ἐπὶ σέ. ΑΒΗ. 
Cod. ἐπὶ σοί, non movendum. ΒΟ, 

Pag. 46. ἀφῇ xoi ἀνελῇ) Nempe ἀφεῖσα ἀνελῇ σε. BO. 

Pag. 46, Μένη) Editiones et cod. μένει. Recepi emen- — 
dationem a Pauwio propositam et a viro docto in Crit. 
., Van. p. 606. BO. 

Pag. 46. πῶμα) Sic omnes editores recte, preter Po- 
lyzoem , qui habet πῶτμα. Cod, πτῶμα. Homerus ll. 4. 
116. Αὐτὰρ ὁ σύλα πῶμα φαρέτρης. Dianz imaginem cum 
pharetra operculo clausa vide in notis ad Pompon. Mel. 
pp. 84, 96. et in Millini Monumentis ined. t. 1, p. 527. 
Ibi p. 561, Millinus de Pharetre operculo notavit. BO. 


Pag. 46. ὦ Quac. ) Sic scribere placuit pro ᾧ d. x. Est 
enim interjectio vocis et exelaumatio : Conf, pagg. 209, 219, 
256. BO, 


Pag. 46. Μάλιστα δὲ τοῦς ἀμελοῦντας —) Nonne con- 
venientius de virginum preside legeretur hic, τὰς ἀμε- 
)o0cac? PAUW. τοὺς ἀμελοῦντας, non ἀμελούσας,, idco 
quia in genere loquitur. Vide nonnihil hanc in rem no- 
tatum Gavello ad Luciani Tragopod. 82 : cf. Schrad. ad 
Mus, p. 259. Τοὺς ἀμελοῦντας tuetur quoque peritia Dor- 
villii Anim. in Char. p. 155. [— p. 292.] ABR. Euripidea 
Alcestis 584. ἀρχοῦμεν ἡμεῖς οἱ προθνήσχονϊες σέθεν - vide 
Barnes, ad Iphig. T, 539; Elmsl, ad Med. 579, 825. De 
re minus sollicitus fuit Tibullus 1. 4. 25: » Perque suas 
» impune sinit Dictynna sagittas Adfirmes, » BO. 
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Pag. 46. ἔσται) Mercerus, ἔστω , cui emendauioni 
quidam Tollii exemplaris margihi adscripsit : » non ne- 
! » cesse : nam Attici indicalivi futuro pro imperativo 
» utuntur. » ἔστω quoque correxisse Douzam docemur 
[a Dorvillio] Obs. Misc. x. p. 593. ABR. Et ἔστω Tayloro 

placuit Anonymo in Misc; Obs. ibid. : frustra. Nec ἔσται. 
est futurum pro imperativo : est omnino futurum, Codex, 
ἔσται. Ceterum facilis est hec permutatio atque exemplis 


probabilis : cf. ad 11. 1. BO. , 


Pag. 46. Μαθήσομαι) Μαθήαωμαι : Quis dubitet ? 
PAUW. Tollius, aliusve vir doct. , ut Pauw. tam in notis 
quam przf, ad Phryn. p..71. legunt [?] μαθήσωμαι. Sen- 
tenlia est.: » discam modo ut curaveris verba illa inscri- 
» ptionis, atque, hoc ubi didicero, tune a flamma tua re- 
» movens liberansve animam meam »--- Καὶ valet xat τότε, 
ut Latini τῷ e£ utuntur pro tunc. Etc. Jure quoque 
Dorvill. Vann. p. 606. hic tuetur editam, cui preterea. 
ahud quid de statu controversiam moveri vetat; quod , 
quia facile perspicitur , nil attinet indicare. ΑΒΕ, Conatus 
difficiliores et operosiores 'aylori omitto, quos spectent 
nugularum criticarum amatores in Migc. Obs. 1. p. 595, . 


594. BO. 


Pag. 46. ἀπαλλάτ]ων ) Si unquam doctus interpres. 
errorem commisit, certe hic est. ἀπαλλάτΊειν est redi— 
mere , vicem, alterius subire. EX sic hic exprimi debet, 
juxta tetum loci sensum. Et quomodo interpretabimur 
πρηστῆρος 1 Ovidius nos omnium optime in loco parallelo 
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docebit [Ep. xx. 117.] : »Parce, precor, teneros cor- 
» rumpere febribus artus. Servetur facies ista fruenda 
» mihi! Serventur vultus ad nostra incendia mnau'!,. 
ANONYMUS. Recte reprehendit Mercerum. Douzz per- 
zutans aliquomodo propius accessit, Αἱ verum est redi- 
mens, Dicit Ácontius se non permissurum , ut Cydippe 
puniatur propter perjurium, et, ne febri ardenti, rpnaing:, 
pereat illa , animam suam se oblaturum , quasi succeda- 
neam hostiam. Etc. DORVILL. ad hec Tayloriana.— 
᾿ In Vanno idem proposuit ἀνταλλάτ]ων. Sed cur sana vox 
mutetur? Facio de sénsu loci eum Abreschio , et cum 
Pauwio vertente : » et a flamma et face tua animam avel- 
» lens. » fIpnoTho hic-non est febris, sed amor et cupidmis 
incendium : potuit vocem magnificam a Callimacho de- 
sumere, Plato Alc. 1. $ 2. εὖ οἶδα ὅτι ϑαυμάζοις τι dta- 
γοούμενός ποτε οὐχ ἀπαλλάτ]ομαι τοῦ ἔρωτος : et $ 4. 
πάλαι ἂν ἀπηλλάγμην τοῦ ἔρωτος. ΒΟ. 


Pag. 46, ἤπερ ὕδατος) Sic Mercerus pro εἴπερ. ABR. 
Recte omnino. Codex , εἴπερ. Psalinus 21, 14. ὡσεὶ ὕδωρ 
ἐξεχύθην, xad διεσχορπίσθη πάντα τὰ ὀστᾶ μου. Ps. 78, 
ὅ. ἐξέχεαν τὸ αἷμα αὐτῶν ὡς ὕδωρ. Reg. τι. 14. 14. 5.- 
᾿νάτῳ ἀποθανούμεθα xat ὥσπερ τὸ ὕδωρ τὸ χα]αφερόμενον 
ἐπὶ τῆς γῆς. ΒΟ. ᾿ 

Pag. 46. Εἰχῇ) Merc. Abresch. cix. Polyz, eixs;, melius: 
cf. Gottleb. ad Menex. p. 18. BO. 


Pag. 46. κὰν ὑμῖν) Editiones xày ἐν ὑμῖν. Pauwius pro- 
posuit xày ὑμῖν vel χαὶ ἐν 9p. Placebat mihi ad. Nicet, Euj. 
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p- 206. posterior correctio; nunc placet prior ob χὰν τοῖς 


ἐδέσμοισιν Epist. 12. infra. BO. , 
Pag. 46. πίτυος — ἠράσθη xumdprclo;) Vide Achill. 


Tat. x. p. 57. ABR. Nicetas Eug. IV. 142. ἐρᾷ δὲ ρυτοῦ 


φυτὸν ἄλλο πολλάκις : ubi cf. que adposui similia. ΒΟ. 


Pag. 46. Οὐ yàp ἐφυλλοροεῖτε) ἔφυλ. μόνον. REISK. 
Ellipsis vocabuli μόνον in talibusgshique obvia. ABR. 
Ellipsis quidem obvia: cf. Notit. MSS. t. x1. part. 2. p. 21. 


Sed non puto hic μόνον deesse, quum sequatur adverbium 
ἀπλῶς. BO. 


Pag. 46. καὶ τοὺς χλάδους) Glossa codicis : λείπει οὐδέ. 
ΒΟ. | BE 


Pag. 46. ὁμοῦ καὶ ) Quum editiones haberent ὑμᾶς xo) , 
varia et inania fuerunt Pauwii, Abreschii, Reiskii, moh- 
mina, quz. non describam. Cod. ὑμᾶς : sed a secunda 
manu ὁμοῦ, quo recepto , nihil jam est difficultatis. Vir 
quidam doctus ap. Dorvill. verum viderat , legens ἅμα, 
BO. Lege cum codice ὁμοῦ. 1. Ep. 2. ἐρασὴν ὁμοῦ καὶ ἐρώ- 
μενον. Philo t. 5, pag. 431. δεσπότης ὁμοῦ xat πολέμιος. 
Alciphr. 1. 11, ξίρεσιν ὁμοῦ χαὶ ϑαλάτΊη. BAST. 


- Pag. 46. ὑπονοστήσας) Est quasi dicas subgressues , 


ke. subsidens, infra ad radices usque ingressus. "Thucyd. 


. 11,89; Phil. Jud. p. 743. Etc. ABR. 


Pag. 46. Τὸ παιδίον ) Pro μειράχιον. Ut supra :  xd- 


. ἁιστον παιδίον Αχόντιε. Sed οἱ Cydippe : εἶπεν ἡ παῖς. 
. MERC, 
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» bant bymeneum. » Visne alium locum, ne sit d 
quid ? Audi Lucianum Nigr. I. Txo σοι εὐδαίμων τε 
μαχάριος γεγενημένος. xad, τοῦτο δὴ τὸ ἀπὸ τῆς 
ὄνομα, τρισόλβιος. Nil similius. BO. 


Pag. 49. Πρὸς ἐχφορὰν ἀντὶ νυμφαγωγίας ) Ad £xgopn, 
Codicis glossa, ταφήν. Pro νυμφαγωνίας, Abresch. recepi 
. Merceri conjecturam, ut et Polyzois, perspicue codicis 
scriptura firmatam.BO. Gloss. Vet. Exxopd* fus. Donat. 
in Ter. Ándr. x. 1. Achill. Tat. 1. [c. 15.] τάφος μέν σοι, 
τέχνον, ὃ ϑάλαμος, γάμος δὲ ὃ ϑάνατος" ϑρῆνος o ὑμέ- 
yatoc --- ἄλλο σοι, τέχνον, προσεδώχων πῦρ ἀνάψας" aia 
τοῦτο μὲν ἔσδεσεν Ὦ πονηρὰ Τύχη μετὰ σοῦ, ἀνάπτει δὲ 
᾿ δᾷδας χαχῶν. ὦ πονηρᾶς τῆς σῆς ϑαδουχίας! Etc. LAMB. 
Quo in loco Achillis Venetus Cod. 409. Q πον. ταύτης 
δαδ., melius, ut videtur. BO. Sic sepissime scriptores. 


Xenoph. 1v. Cyr. p. 509. γεχρὸν ἀνΤὶ νυμφίου ἐχομισάμτῃ. 
Heliod. 11. p. 111. τὸν ὑμέναιον ἀδόμενον ἔτι διεδέχετο 
θρῆνος xai ἀπὸ τῶν παοάδων ἐπὶ τὸ μνῆμα παρεπέμπεῖο. 
Idem 1v. pag. 161; Apul. Flor. 111. pag. 254: Calpurs. 
Decl. 29; M. Senec. Exc. vx. Controv. 6 ; Himer. p. 48, 
[Or. 25. 8.] ABR. In loco Heliodori , pro παρεπέμπετο;, 
cod. Venet. 409. exhibet παρεγένετο, neutiquam prafe- 
rendum. Ovidius in Cydippe sua, loco huc inprimi fa- 
ciente et e communi fonte, Callimacho nenipe , petito: 
» Nostraque plorantes video super ora parentes, Ex face 


» pro thalami fax mihi mortis erit, BO. 


Pag. 49. ἀνεσφήλε) Cod. ut Sambuc. ἐνέσφηλε. Merc. 


* 


YPISTOXA X. 381 
ropesuit ἀνέσφ. quod fuit deinceps in ordinem receptum. 
Ο. Ser. ἀνέσφηλε, convaluit, In. Axiocho [c. 2.) : «od 
Xo àv, πολλάχις αὐτῷ γέγονε συμπτώματος ἀνασφῆλαι. 
IERC. Euseb. Hist. νι. 44. ἐν νόσῳ δὲ γενόμενος, βραχὺ 
ὃ ἀνασφήλας. BAST. Cf. omnino Fischeri index in 
ixiochum. Lexicon in Bekk. Anecd, p. 595, 5. ἄνα- 
pac" ἑαυτὸν ἀναστήσας ὃ ἀγαλαθών. BO. — 

Peg. Ág. Ἀπὸ συνθ. τῆς τὔχης ) Recepi, pro edite 
ψυχῆς. Merceri conjecturam verissimam, Sepissime per- 
mutari ψυχὰ et cy» multi notaverunt : cf. Bast. Comm, 
Pal. p. 759; Wyttenb. Anim, ad Plut. t. 1, p. 250; sed 
cujus emendationes in lamblicho et Dione Chrys. non 
videntur necessarie, Millinus Monum. Ined. t. 2, p. 67. 
ψυχῆς pro τὔχης recte in Inscriptione restituit. BO. 


Pag. 49. Τῇ χόρη 3) Signum interrogandi potest abesse. 
80. | 


y ARE: Αἱ . 2 

Pag. 49. Ἐζορχον ἀποφῆναι) 1. 15. Apr, περιτ]ὸν ἀπο- 
φαίνει. De hoc usu τοῦ ἀκοφαόειν εἴ ἀποδειχνύειν, effi- 
cete , reddere, cf. notata ad Eunapium. Lucianus Imag. 1. 


ἀχανῇ σε... ἀποφανεῖ. Alciphr. t. 18. μή os... ἢ γῇ fi ναυηγὸν 
ἀποφήνῃ : ubi Bergler. BO. 


Pag. 49. Οὐ μόλιβθδον συνεπιμ. ἀργύρῳ) Eeeposui oodicis 
lectionem pro edita μόλυδδον. BO. Gomparet hac Pricieus 
cum illo Apulei v1. Miles p. 124. » Jam faxo nuptias non 
» impares, » ABR. Lucian, Apol. pro Merc. 11. τοσοῦτον 

ἐοικότας ἀλλήλοις τοὺς βίους, ὅσον μόλιδϑος ἀργύρῳ, χαλ- 
χὺς χρυσῷ, xal ἀνεμώνη ῥόδον , xol ἄνθρωπος πιθήχῳ. 
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Bacinius eadem metaphora in Athalia : » Commeht ea 
» plomb vil, l'or pur s'est-il changé ? « BO. 


Pag. 49. ἡλιχιώτιδες) Cod. ἡλικιότιδες. ut Sambuc 
et Mercerianz prima et secunda. BO. 


Pag. 49. ὑμέναιον ἦδον) Gf. Hemsterh. ad Xen. Epl 
in Misc. Obs, vol. 5. t. 5, p. 59. BO, Liban. t. 4, p. 101 
εἶδεν ὑμέναιον ζώσης ἐμοῦ. Corrig. ἦδεν. BAST. : 
occupasse videtur Abresch. in Miscell. Observ. Νον. t 
p. 19. BO. 


Pag. 49. H διδάσχαλος ) Cf. not, Vales, ad Amm 
Marc. xiV. 6. p. 27. de chori magistro ; etiam , moneii 
me Barkero, Cuperus Observ, 1. 1. BO. 

4 


Pag. 49. ἀπάδουσαν) Codex, ut Sambuc. Merc. 
Pauw. ἐπάδ. Alie ἀπάδ. Machon Athen. vri. c. 4 
v. 45. Κλέων τις ἦν χιθαρῳδὸς ὃς ἐχαλεῖτο Bou, Atv 
ἀπάδων. BO. Lege ἀπάδουσαν et mox τὸ χοῖλον. E Pl 
lostrati Venere : ἄδουσι γὰρ αἱ παῖδες" ἄδουσι xai ἡ 0:94 
σχαλος ὑποδλέγεει τὴν ἀπάδουσαν χρο]οῦσα τὰς χεῖρας x 
εἷς τὸ μέλος ἱχανῶς ἐμδιδάζουσα : quod Noster leri 
mutavit, ut solet, Nam illa χειρον. τὸν «pm. posuit pf 
χροτοῦσα τὰς χεῖρας. Que sequuntur sunt: ex ὧν ei 
Philostrati Κώμφ᾽ μιμεῖταί τινα ἢ γραφὴ xal χρότον | 
μάλιστα δεῖται ὁ Κῶμος᾽ xoi δεξιὰ τοῖς decido ὁ ὑπι 
σ]αλμένοις ὑποχειμένην τὴν ἀρισ]ερὰν πλήττει εἰς τὸ xoi 
fya ὦσιν αἱ χεῖρες ξύμφωνοι, πλητ]όμεναι τρόπῳ χυμθ 
λων. MERC. Nonne omnes consona convenirent mci 





EPISTOLA X. : 585 
"aliquid delicatius suggererent ? Non invitus scribam , 
ἃς ἐπιαδούσας : ut sequens significet modorum regimen 
chironomo in omni cantu , etiam absolntissimo et maxime 
onsono , adhibendum. PAUW. Salmasium ad Vopisc. 
Zarin. p. 841. nulla hic tetigit mend suspicio. Sed pre- 
erquam quod alium in scopum hoc loco utebatur , non 
meminerat sumtum esse e Philostrato. Erat vie doct. qui 
negabat videre se quid sibi velit Merceri emendatio ἀπάδ.: 
mvecta in textum, Ipse corrigebat ὑπάδουσαν, praeun- 
tem canendo sequentem vel imitantem, Mibi ut ita face—- 
rem ratio fuit, quod continuo subjicitur, xad εἰς τὸ μέλος 
ix. ἐνεδίδαζε (Forsan malit quispiam &vs6. reduxit , pro- 
ut vertit Mercerus : ego recepte lectioni controversiam 
haud facile moveam. Eodem verbo eumdem fere in sensum 
usus Procop. H. Arc. c. 21.); et quia, quem Aristzn, 
descripsit , Philostratus ἀπάδουσαν habet, simulque, ut 
Noster; ἱκανῶς, pro quo idem vir d. corrigebat ἀγανῶς. In 
eo vereor ne reprehendi merear, quod non simul ex eodem 


Philostrato reduxerim ὑπέδλεπε : ita certe visum Cl. 


Dorvillio in Char. p. 506. [7 p. 509.] ABR. Servari po- 
test ἐπέδλεπε. Hoc loco utitur Meursius Orch. cap. de 
χειρονομίᾳ, parum apte , ut videtur : ceterum ἀπάδουσαν 
scribit. BO. 


Pag. 49. Xetpovop. τὸν τρόπον) Nihil aliud est quam 
manum ità jactare et commovere, ut modorum designetur 
ratio ; ut , ubi exaltandi sint, manus exaltetur ; ubi de- 
primendi, deprimatur, aliaque ad normam istam, juxta 


artis precepta, notentur et indicentur commode, Id autem 


504 ΣΕ E. 

factum: una manu, et quidem tota , non digitis aut 
neque in ista χειρονομίᾳ plausus aut strepitus ullus; 
enim motu res peracta. Κροτεῖν χεῖρας aliud. Etc. PALV 
Frustra Mercero obloquitur Pauwius. Τὸ χειρονομεῖν τῇ 
gistri chori munus erat , fiebatque vel manus motu uni 
vel manuum complosione ex certa intervallorum 
tione repetita. BO. 


Pag. 49. δαχτ. ὕπεστ.) Casanova ad Philostr. Epist, 


p- 119. Merceri versionem diductis (quie versio τοῦ ὑπεστ. 







in prima et secunda editione visitur) reprehendit, ipse sic 


vertens : » sa main droite joignant et laissant un peu aller 
» les doigts, frappoit dans le creux de la gauche, et c 
» claquement de mains rendoit un son doux sonant à guise 
» de cymbales. » Adi de hoc loco et Lampium de Cymb. 1. 
17. p. 108, BO. | 


Pag. 49. Εἰς τὸ xot4oy) Receperunt Abresch. et Ρυϊ f 
hanc conjecturam Merceri , pro e. τὸν x. , loco Philostrati 
firmatam. Codex , εἰς τὸν x. BO. | 











Pag. 49. A οὖν ὅμως) De formula hac pleonastiea df. 
vir doctiss. ad Luc, Asin. p. 176. ubi inutilis proposita 
fuit Phrynichi correctio, Heliodor. 111. 19. χαλεπῶς μὲν 
— ἐλευσόμεθα δ᾽ οὖν ὅμως. VII. 7. μόλις μὲν, ἐπείθετο d 
οὖν ὅμως. Frequens est in hac locutione Heliodorus : v. c. 1. 
4. 19; Υ. 0, 29; VI. 9, 14. Plato Menex. $ 17. ὅμως ὃ 
οὖν. Plut. Galb. 10. χαλεπῶς μὲν xad μόλις, ἔπεισε δ᾽ οὖν 
τοὺς στρατιώτας. Adde Lucian. D. M. 16. 5; Jup. Tra; 
24, 59; Sacrif. 11; Prom. 4: Plutarch. Alc, 58 ; Manud. 
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Paleol in Notit. MSS, t. 8, pag. 5950; Demosth. t. 2, . 


p. 120 Τ᾿: Liban, t, 2, p. 217, 12; Onosand. 6, Cf. not. 


ad Phil. Her. p. 409. et Wagner. ad Alc. 1, 59, 14. Chion. 


Ep. 12. ἐξέθαλον αὐτοῦ τὸ ξίφος, καὶ ἐτρώθην μὲν χατενε- 
χϑέντος ἐπὶ τὸν πόδα. οὐ χαλεπῶς δ᾽ ὅμως : Cod. Mazar. 
À 87. κατ. αὐτοῦ. Vide Hermann. ad Suppl. 843. ΒΟ. 


Pag. 49. ἅπαντα — βραδύνειν) Vide qua hanc in rem 
plena manu dat Barth. in Cldud. pag. 809. et ad Stat. x; 
Th. 515. ABR. Vide similia in B. Martini Var. Lect. ΤΙΣ. 
19. Berglero ad Alc. 11. 3, 104; Heliod. τι. p. 95; Cha- 
rit. I. 15. p. 26. BAST. et in Schradero ad Mus. p. 321: 


ubi non omittitur Xenophontis Eph. locus 1. 8. huc unice - 


adponendms : βραδύνειν δὲ πάντα ἐδάχει Αδροχόμη xat 
Ay0ía. BO. | 

Pag. 50. ἡμέραν — μαχροτέραν ) Pyramo ap. Ovid. M. 
| 1v. 91. in tali negotio » lux tarde decedere visa,» Molierius 
Dépit 44m. V. 2. » Je n'ai jamais trouvé de jour plus en- 


» nuyeux 5 Le soleil semble s'étre oublié dans les cieux. v 


Etc. BO. 


Pag. 5o. Νύχτα βραχυτέραν ) Pierson. Veros. p. 100; 
legit fpaducépav, probante Villois. ad Long. pag. 127 : 
male uterque, si quid video. Nescio qua fuerit Basti 
sententia. Ad hunc locum notavit, memor, ut videtur, 
emendationis Piersonii , βραχύτητα et βραδύτητα per- 
mutari in Luciano Pro imag. c. 19. BO. 


Pag. 5o. Áxowctog — τὸν Μίδου xp.) M(Oeu est conje- 
ctura Merceri , pro pristino Μήδου quod et habet codex. 
a3 
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BO. Nexu suo cum illa destituantur , suspicor Axóyl«og δὲ 
- màgtgine, cui quispiam , indicaturus nominativum hic 
adsumendum ex praemisso ἐδόχει τῷ Αχοντίῳ, adpo- 
suerat , immigrasse in τὸ χείμενον» unde fieri non potent 
aliter quin corrumperetur locus, cum prius esset, ἧς οὖς 
ἂν ἠλλάξ. vel ὥστε οὐχ ἂν 302. Valckenarius sic legit: 
βραχύτεραν. Τῆς voxToc ἐχείνης Λχόν]ιος oUx ἂν ἦλλ. ADR. 
Ratio Valckenarii in eo peccat, quod membrorum ladit 
symmetriam : ἡμέραν ἐχεΐης μαχροτέραν postulat sequens 
νύχτα βραχυτέραν τῆς νυχτὸς ἐχείνης. Abreschius sibi im- 
pedimenta ipse parit, Cum ἠλλάξατο subaudiendum τῆς 
χόρης, quo sequens τῷ χόρη facile ducit, BO. 


Pag. 50. Τὸν πάντα πλοῦτον) Bene hzc vertit Bergler. 
ad Alciph. p. 251. » Ácontius aurum Midz permutatum 
» cum puella non accepisset, neque ei contra zstimasset 


» omnes divitias. » BAST. Τὸν Ταντάλου πλούτον. Cf, ἢ 


Ep. 18. REISK. Etsi commode obtineat edita lectio, 
tamen quod dat correctio viri Cl. probabile est ab Au- 
. ctore profectum, cui proverbialia in deliciis, ABR. Jaco- 
bsius ad Anal, Gr, t. 8, p. 290. reponit quoque Ταν]άλου 
m). BAST. Aristid, t. 1, p. 465 A. loco huc faciente: 
᾿ ἐμοὶ οὐδὲ σύμπαντα τὰ ἐξ ἀνθρώπων χρήματα ἀντάξια 
τῆς συνεχείας ταύτης εἶναι δοχεῖ. BO. 

Pag. 50. ᾿Ανέραστον ) Eodem sensu quo pramisit τῶν 
ἐρωτικῶν ἀμαθής. Et sic ἀνέρ. χαλῶν dixit Heliod. vr. 
p. 518. Lexica passivam tantum norant significationem 
pro inamabili , inviso. ABR. 
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? 
Pag. 50. Οὐχ ἀπειχός) Mercerus sic conjecit pro edito . 


ἀπεικοὺν, et receperunt. Abr. et Polyz. cod. favente. ΒΟ, 


Pag. 5o. ὃς δ᾽ οὖν νυχτομαχήσας) Editi, ὡς. Mercerus 
conjecit ὃ δ᾽ οὖν, quod amplectitur Schrader. ad Mus. 
p- 126. Pauwius putat in libris scriptum fuisse quibusdam 
ὡς δ᾽ οὖν ἐνυχτομάχησεν, in aliis ὃ δ᾽ οὖν νυχτομ. Scripsi 
ὃς, Auc, quod et Reiskio venit in mentem. Exstat eadem 
permutatio in Eunapio, ubi cf. not. p. 220. BO. 


Pag. 5o. Nuxropax) Cf. finis Epist. 16. ubi ἐφιλονεί- 
χοῦμεν δι ὅλης τῆς νυχτὸς ἁμιλλώμενοι. Apuleius M, 11. 
p. 82. » his et hujusce odi colluctationibus ad confinia 
»lucis usque pervigiles agimus. » Arnob. 1ΠΙ. p. 105. 
» avet animus atque ardet... conspicere... Priapum inter 
» deas virgines'atque matres circumferentem res illas, 
» pragliorum semper in expeditione paratas. » De duello 
hoc erotico vide Pric. ad Apul. M. p. 8; Valcken, ad 


Catullianum » nocturna portans vestigia rix » 3 collato 
Schradero l. cit. BO. 


Pag. 5o. Τότε λοιπόν) Mercerus proposuit τό ye λοιπὸν, 
quod recepere Abr. et Polyz. Nihil omnino mutandum 
est. BO, 

Pag. 50. Éxaoy — δαΐδες) Polyz. ἔχαιον. Equidem vix 
puto hic esse ἔχαον et statim καίεσθαι ab Auctore ipso 
scriptum. Scripsit, opinor, ἔχαον, χάεσθαι, vel ἔχαιον 
χχίεσθαι. Vel nihil mutandum; nam ob formam δαΐδες 
pro δᾷδες eo fere adducor ut verba poetze agnoscam. BO, 


Pag. 5o. Em)sovéxcouy — μειογεχτοῦσιν) Hiec verba et 
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nomina, πλεονεξία μειονεξία, per antithesin sic positi Ὁ 


cxemplis illustravi ad Philostr. Her. pag. 607. Lucanus 
Cyn. 15. πλεονεξίας μήπο]ε ὀρεχθείην, μειονεχ]ῶν δὶ ἀνέ- 
χεσθαι δυναίμην. Apollonius Tyan. ap. Philostr. τι. 5». 
36. σχεψώμεθα τί μειονεχ͵ήσειε τῷ ὕπνῳ (Cod. 1696. non 
pejus, imo melius, μειονεχτήσει ἐν τ. ὕ.) μεθύοντος ὁ τὸ 
ὕδωρ πίνων — ὅσον πλεονεχτοῦμεν οἱ τὸ ὕδωρ mft... 
ἐγὼ δηλώσω. Recentissimus Neophytus Ποδ85 in Gramm. 
TTerpsith. p. 205. ἐπειδὴ τὰ προσόντα πλεονεχτήματα τοῖς 
ἐπιγιγνομένοις μειονεχτήμασι ἀπημαύρωσε. ΒΟ. 


Pag, 5o. Κόλοφῶνα) Cf. Erasm. Adag. 11. 5, 45; ur. 
10, 825 Schott. ad Vat. Append. rr. 45. et ad Suid. 
Ad. xir. 75. BO. 


Pag. 5o. Γυναιξὶν ---- χόραι) Cf. p..554. BO. | 


Pag. 5o. Χρυσὄπολις ) Non miror passim damnatam 
hanc, lectionem:a doctis, certatimque substituisse quem- 
que pro arbitrio quod lubitum cnique. Idem accidisset 
mihi ; nisi incidissem in. Joannem Tzetzem, qui unica 
fax huicloco [Chil. 1v. 412.]: πόαν χαλοῦσι δέ τινα χρυσό- 
πολιν τῇ χλήσει; Ἡ τὸν χρυσὸν τὸν χαθαρὸν χεόμενον τοῖς 
φύλλοις Δέχεται, xal 'χρωννύεται πρὸς βάθος βεβαμμένη. 
ἂν 9 ἔστι χίδδηλος χρυσὸς, οὐ δέχεται τοῖς φύλλοις. 
» Herba est qu» sincerum aurum foliis accipit et colo- 
. » rem imbuitur; insincerum respuit. » MERC. Huju 
herb:e idem Jo. Tzetzes meminit in Prefat. ad Hes. ἔργα. 
Addam ap. Plut. de Flum. p. 14, ubi de Pactolo sgit, 
dici non χρυσόπολις, sed χρυσοπόλη, uti observat Car. 
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EPISTOLA X. 389 
Dufresne. DORVILL. In Misc. Obs. t. 1, p. 597,.398: 
| que loca et invenerat Lambecius.— Pauwius comma po- 
suit post τῷ χρυσῷ , ob distinctionem laudatus a Dor-- 
villio Crit, Van. 442, sed ob id simul acriter reprehensus; 
quod lectorem non monuerit. Dorvillius ibi et in Misc. 
Obs. l. c. sic intelligenda hzc verba esse tradit : » veluti 
» chrysopolis herba auro, Cydippe juveni adhzsit. » Sed 
Pauwius Praf. ad Phryn. non longe a fine , ait. se illa di- 
stinctione minime necessaria , Casu potius quam consilio , 
usum fuisse , et Merceri versionem esse optimam, et χρυσῷ 
esse epithetum τῷ μειραχίῳ jungendum. Abreschius putat 
esse χρυσῷ nomeri,non adjectivum,quz ratio est Dorvillii. 
Reiskius legere vult τῷ χρυσῷ, ool ἡ κόρη τῷ μειραχίῳ, 
Dorvillii rationem sequens εἴ adjuvans inutiliter constru- 

cionem : nam ellipsin comparandi vocularum esse fre- 

quentem Abreschius ostendit. Equidem versionem Mer- 

ceri atque Pauwii interpretationem praefero, etsi et Huetius 

distinguat post χρυσῷ et vertat ut Dorvillius. Ludit non: 

insuaviter Sophista in epitheto χρυσῷ, quod jam nort: 

semel adhibuit metaphorice. Hic est ergo sensus : » velut. 

» chrysopolis herba (quee adhoeret auro) aureo fsydippe 

» adhxsit juveni. » Et lusum optime servat oratio latina , 

: in qua idem est vocis aureus tropus. Notatis de herba 
ipsa adde locum alium 'Tzetze Chil. 1v. 715. Καὶ τὴν 
μαγνῆτιν aoc ἐρᾷ φιλίάς τοῦ σιδήρου, ἢ πόα δὲ χρυσό- 
πολις τοῦ χαθαροῦ χρυσίου: et Observ. Sel. Haleps. t; 10, 
P. 97. BO. | mE 
Pag. 5o. Μειραχίῳ) Omnes editiones μείραχι : sed codex 

r 


^ 
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μειρακίῳ, monente Bastio in meis ad Eunap. notis p. 586; 
quam lectionem apte divinabat Reiskius. Μείραξ in primi 
usurpatur de puellis : vide supra p. 252, et quz notari 
p. 291. ad Eunapium, cui ἐν μειραχίῳ restitui e codd. pro 
Commeliniano ἐν μείραχι. BO. Cf. schol. Lucian tom. 9, - 
p. 225. [ad Pseudosoph. $ 5.] BAST. | 


Pag. 5o. ὄμμασιν οἷον ἀστέρες ἀντ.) Vide Barth. ad 
Claud. p. 804 a. ABR. Eunap. p. 29. de lamblicho et 
Alypio : περιέτυχόν ποτε ἀλλήλοις 9) συνήντησαν ὥσπῳ 
ἀστέρες. Nummum vidi ap. Addisonem Dial. p. 201, 16, 
in quo Neronis et Octaviz capita opponuntur, iHad solis 
astrum in fronte gerens, hoc lunz; quz vere ἀνταυγεῖ 
dixeris. ΒΟ. 

Pag. 50. Φαιδρότερον, ) Sic mihi distinguere placuit, 
Mercero aliter, Ceteri tutius nihil distinctionis habent, 
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Pag. 55. ἔρωτι πλανῶμαι τ. ὄψιν) Sic Theocrit. M. vi. 

3) γὰρ ἔρωτι Πολλάχις, ὦ πολύφαμε,, τὰ μὴ χαλὰ χαλὰ πέ- 
φανται. Talis quoque est Platonis illa parcemia [Legg. Y. 

. p» 606.] : τυφλοῦται περὶ τὸ φιλούμενον ὃ φιλῶν : quam 
explicans Tzetz. Chil. vrz. 77. ἅπαντα, inquit, τὰ φι- 
λούμενα xa) δοχεῖ τοῖς φίλοις. Διόπερ οὔ]ως εἴρηχε σοφῶς 
ἢ παροιμία. ΑΜΒ, Epist, 5. p. 14. τὴν αἴσθησιν πλανγ: 
θείς. ΒΟ. 


EPISTOLA XI. 3gi 
Pag. 53, Μαστροπεύουσα) Cf. τι. Epist. 19. 


Pag. 55. Τινομένη πλησίον ) Idem quod 11. 18. extr. 
παρεστὼς πλησίον. ABR. Non puto. Vide, notam se- 
quentem, BO. 


Pag. 55. ÉmupDeyy; τῷ v.) Dictum pro φθεγγομένων ét 
. ttp νέῳ --lalia de jupene proedicantes. ABR. Ingerentes 
talia juveni, dum prazteriret scilicet: PAUW. Non placet 
Abreschii ratio. : probo. magis Mercert vel Pauwii inter- 
pretationem. Hz mulieres talia dicebant juveni, non 
ipsum quidem compellantes, sed alta.satis voce loquentes 
ut illas audiret. Hinc credidi πλησίον jungendum cum 
ἐπιφθ. Lexica habent locutionem αὐτήχοος γίνεσθαι. BO. 


Pag. 55. ἰδοὺ μειράχιον εὗπρεπές} Plautus Milite : 
» Ergo me Castor! pulcher est , inquit mihi , Et liberalis. | 
» Vide cesaries quam decet, Ne ille sunt fortunate: quz 
» cum illo cubant. » Quz hic expressit : ἱχανὴ δὲ καὶ. ἢ 
χόμη" et postea , μαχαρία ἢ συγχοιμωμένη τούτῳ. Εἰ Π]υὰ ΄᾿ 
Plauti, » amant te omnes mulieres : » quod infra : πᾶσαί 
uot δοχοῦσιν ἐρᾷν αὐτίκα τοῦ μειραχώου. MERC. 


Pag. 55. Éouá;) Omnes editt. ἐραστάς, nihilque va- — 
rietatis e codice notatum habeo. BO. Vidi qui legerent 
ἤρωῖας. At certum est scribendum Fppác, qui efficti olim 
ad vultum Alcibiadis. Clemens Alex. [ Protr. p. 55. D.] : 
ὥσπερ αὖ xa of λιθοξόοι τοὺς ἑρμᾶς ἀθήνησιν πρὸς Αλχι- 
διάδην ἀπείκαζον : e quo Arnobius lib. vr. [page 198.] 
MERC. Recte Mercerus Épgág, ex historia, PAUW. 
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Recte Mercerus ἑρμᾶς restituit. LAMB. Leg.- 
BAST. Non tam Épuác quan: ἔρωτας Salmasius docuit 
et e Plinii lib. xxxv. 5. firmavit, ubi Cupidines q 
olim ad formam Alcibiadis pictos esse, quod prin 
forma , affirmatur. SCHUR IZ. Leg. ἔρωτας. ABR. 
non hereat incertus? Elegi Épuaz. Proclus in Plat. Alcib 
p. 114 —t. 2, p. 261, Cus. ὅτι δ᾽ αὖ μέγας ὃ Αλχιδιάδη 
ἐγένετο xad xogióc , δηλοῖ... xat τὸ τοὺς Ἑρμᾶς πλάτ]εοθα: 
xarà τὸ εἶδος αὐτοῦ. Cf. Diar. Peregrin. 1760. Àus. 
p. 241. ex Winckelm. ad Stosch. BO. 


Pag. 58. Κατὰ Αλχιβιάδου μορφήν ) Ineptissime his usus 
est Ernstius ad Nepotis Alcibiadem c. 1. BO. 


Pag. 55. ἧρας) De Horis deabus habet nonnihil Casaub. 
ad Athen. 11. anim. c. 18. extr. ABR. Cf. p. 293. 


Pag. 55. Μέγα φρονῶν) Mercerus sic : prius μεφαφρόνον. 
ABR. Cod. μέγα φρονῶν. BO. Μεγαφρ. solenne codicum 
vitium : vide ad Xen. Eph. 111. pag. 54, 7. et Reitz. ad 
Lucian. t. 7 , p. 424. Dicitur et μεγάλα φρονεῖν Xenopb. 
Eph. 1. p. 2, 6. BAST. 


Pag. 55. ὑπερηφάνειαν) Secunda manus in codice cor- 
rigit ὑπερηφανίαν. BO. 


Pag. δά. Ἐπώρυπον) Sambuc. ἐπήγρυπνον. Mercerus 
conjecit ἐπίψρυπον , receptum ab Abr. et Polyz. Codex, 
ἐπήγρυπνον , et a secunda manu ἐπήγρυπον. BO. Lego τὺ 
ἐπίγρυπον. Plato : οὐ πάνυ εὐγένειος, ἐπίγρυπος dé. Idem 
in Phadro [imo Polit. V. p. 390. Mass.] in laudibus ponit 
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τὸ ἐττέγρυπον, ut contra in culpis τὸ σιμόν. Vide infra 
Ep. 16. ubi ἐπώρυπον τὸ βασιλικόν. MERC. Locus Pla- 
tonis in ejus Euthyphrone est (c. 1.1. SCHURTZ. Cf. 
Olear. ad Phil. Her. p. 725 ; Lessing. Collect. zur Litter. 
Ῥ- 96. ef 602,5; interpr. ad /Elian. H. V. xir. 1. p. 710. 
BAST. Adde notam ad Phil. Her. p. 502, 579; Pon- 
tanum ad Macrob. Sat. 7. 5. p. 502. BO. 


Pag. 54. ἱκανὴ δὲ xai ἣ χόμη) Ad verbum e Philostrati | 
Amphione : ἣ χόμη δὲ, ἡδεῖα μὲν xai xaÜ ἑαυτὴν, ἐνα-- 
λύουσαι μὲν τῷ μετώπῳ, συγχατιοῦσα δὲ τῷ ἰούλῳ παρὰ 
τὸ οὕς » xai χρυσοῦ τι ἐπιφαζουσα. MERC. 


"Pag. 54. Καλὴ p. χάθ᾽ ἑαυτήν) Idem hic verborum est 
color qui Ep. 5. p. 14. χαλὴ — xod xaÜ ἑαυτὴν à πηγὴ, 
φαιδροτέρα óé — ABR. Cf. p. 278. 
* ω ἢ 


Pag. 54. καλλίων ) Sambuc. et Merceriane χαλλίω : 
sicque codex. Abresch. e-mente Pauwii, χαλλίων; atque 
ita Polyz. Cf. supra P. 556. BO. 


Pag. 54. Συγχατ. τῷ ἰούλῳ παρὰ τὸ οὖς) Samb. et cod. 
et Mercerianz τῶν ἰούλων. Pauw. de correctione monuit, 
quam recepit Abresch. et post illum Polyz. BO. Dictum 
ut ap. Petron. c. 18. » descendentes ab aure capilli, » 
Βοστρύχους ταῖς παρειαῖς συγχαταβδαώειν dixit Philostr. 
Epist. 61. Apul. Apol. p. 157 : » vide quam facies ejus 
» decora — ut decenter utrinque lanugo malis deserpat. 
ADR. Callistrat. Stat. p. 897. ἢ χόμη χατὰ τῶν ὀφρύων 
ἐφέρπουσα : Cod. ὑφέρπουσα. Philostr. Epist. 59. ἔρπει 


e 
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μὲν ὃ ἴουλος. BAST. Xenoph. Symp. tv. 25. οὐχ δρᾷς 
τοὐτῳ μὲν παρὰ τὰ ὦτα ἄρτι ἴουλος χαθέρπει . De τῷ ἴου 
notavi multis ad Philostr. p. 574; pluribus ad Herel 
Epim. p. 45. BO. | 





Pag. 54. Χλανιδίσχιον ) Alciphr. Fragm. ms. xat τὰ ym 
νίσχια ἐπιστορέσασαι : leg. χλανιδίσχια. BAST. 


Pag. 54. Οὐ γὰρ ἐφ ἑνὸς μένει χρώμ. ---) Verba sun 
Philostrati iu Amphione p. 779. Editur ibi : xat 4 χλαπὶς 
ἣν φορεῖ, παρὰ τοῦ ἕρμοῦ καὶ αὕτη" οὗ yàp dx ἑνὸς giu 
χρώματος, ἀλλὰ τρέπεται xoà μετανθεῖ χατὰ τὴν ἴον. 
Vehementer dubito an stare queat φέρει. Ideo ex nostro 
emendem μένει. Philostrati verba hoc ordine exhibere 
cod. Bibl. Lugd. Bat., ἀλλὰ τρέπ. χα]ὰ τ. ἴοιν xad μεϊανθε, 
me docuit doct, Bernard,, cui et excidisse videntur in 
Aristzneto illa , χατὰ τὴν ἶριν. ABR. Cod. Reg. 1696. 
Philostrato exhibet : xad ἢ χ- ἣν φορεῖ, χἀχείνη παρὰ τ. 


'—— Ἐ, τάχα: et ad marg. ταῦτα, pro τάχα. Mox habet φέρει. 


Et mihi φέρει displicet. Propono φαζει. Frequens es 
permutatio verborum φαύειν et φέρειν : vide notata ad 
Nicet: Eugen. 1. 526. BO. Vide Toup. Em. t. 1, p. 20i. 
De hoc colore ( colore cangiante aiunt Itali ) Winckeln: 
Gesch. der Kunst, p. 595. BAST. 


Pag. 54. τρέπεται xod μετ.) Mercerus non statim apte; 
debuisset : » sed mutat ex uno flore in alterum trans- 
» lens. » PAUW. . 


Pag. 54. ἡβάσχων à. mp. ὑπήνην) Xenoph. vu. Cy 
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562. ἰδὼν καλὸν παῖδα ἡβάσχοντα ἄρτι. Moris : B64- 
£y , ἐπὶ τῶν παίδων ἀρχομένων ἡδᾷν, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖς 
ν" ΑτΊ]ιχῶς. Eadem ratio est τοῦ γενειάσχειν ap. eum- 
Xen. 1v. Cyr. p. 809. et verborum lat. in sco. ABR. 
x Homero expressit Il. 0. 548. Πρῶον ὑπηνή]ης. τοῦπερ 
ἱναριεστάτη Ton. Philostr. Ic. 11. pag. 821. ἡβάσχει μὲν 
ὑπήνης πρόσω. WYTT. Cf. ad Phil. Her, p. 542. 


Pag. 54. Εὐδαίμων ἢ τὸν v. εὐτυχοῦσα —) Xenoph. v. 
Cyr. pag. 540. ἐμαχάρισε τὴν μέλλουσαν αὐτῷ yuvaixa 
ἔσεσθαι. Lucian. Écaip. 14. ult. à μακαρία ἐχείνη ἥτις 
ἐραστήν σε, Δωρίων, ἔξει. ABR. In loco Luciani scrib. ὦ, 
pro ὦ. Conferam Epigr. Anth. Lat. 111. 228.» Felix, si 
» qua tuum corrodit femina collum! Felix que labris 
» livida labra facit, Quique puella tuo cum pectore pe- 
» ctora ponit Et linguam tenero lassat in ore suam! » 
Fuerat Ovidius modestior, ap. quem M. 1v. 525. Salmacis 
ad Hermaphroditum : » Sed longe cunctis longeque po- 
» tentior illa, Si qua tibi sponsa est, si quam dignabere 
» tedà. » Ballanchius in Antigona p. 15. » Mille fois heu- 
» reux celui qui pourra la saluer du nom de son épouse! » 
Cf. p 391. — De εὐτυχεῖν cum accusativo ad 1. 19. BO. 


Pag. 54. Εὐμενεστ. Opp.) Alciphron. [1. 56.] : μακαρία 
φιλότης! τοῖς εὐμενεστέροις ὄμμασιν εἶδον éxt(vn» αἱ Xá- 
Cte, οἷον ἐραστὴν ἔχει Μενεχλείδην. Infra Ep. 19. Melta- 
σάριον εὐμενέσιν ὀφθαλμοῖς εἶδεν ἢ τύχη. MERC. Cf. 
Abresch. ad Epist. 19. Joannes monachus Hist. Barlaami 
in Cod. 903. pag. 10, 1. ὁ πλάσας τοΐυυν ἡμᾶς χαὶ 
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δημιουργήσας, φιλανθρώποις πάλιν ἰδὼν ὀφθαλμοῖς 


τῶν οἰχείων χειρῶν ἔργον. ΒΟ. 


Pag. 54. παντοῦδ. χρωμ.---ἰφίει) Editiones omnes ὑφί 
ct sic puto legi in codice. BO. Leg. ἠφίει. Ep. 22. 6x8 
πολλὰ χρώματα ἀφιείς. Plato Ep. v1. p. 722 B. παντο- 
δαπὰ χρώμαϊα ἦχεν, οἷα ἂν θυμούμενος ἀφείη. Quanquam 
ap. Dion. Chrys. 1. p. 17 A. itidem inveniam » χρώματε 
δὲ παντοδαπὰ oo («t : sed cui idem remedium adhibendum 
suspicor. ABR. , Plato Lysid. p. 118 E. ὑπὸ τῆς ἡδονῆς 
παντοδαπὰ ἠφίει χρώματα. WYTT. Hoe, ab ἀφέημι. 
REISK. Abreschii ἠφίει optimam esse restitutionem sentit 
Hemsterh. ad 'Thom. Mag. pag. 428 : ubi formam dit 
, pluribus illustrat. In loco Dionis Chrys. t. 2, p. 70. nux 
legitur ἠφίει, quod habet et Veneta vetus. Morellianz 
vitium est ὑφέι. Cf. supra p. 288. BO. 


Pag. 54. Τὸ λεγόμ. δή τ΄.) De formulis quibus prover- 
biales locutiones indicantur, τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο, τὸ 
τοῦ λόγου, aliis, cf. ad Nicetam p. 150; ad Phil. Her, 
4244; Kuin. ad Demetrium , p. 4; Fisch. ad Platonis | 
Apologiam 25. pag. 154; Wagner. ad hzc sui Alo- | 
phronis rt, 3, 20. ἐδεξάμην ἀπὸ Πτολεμαίου — γράμματα, 
ἐν οἷς δεϊταίμου ---ὑπισχνούμενος, τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο; | 





τὰ τῆς γῆς ἀγαθὰ ἐμὲ xol διλήμονα : cod. Reg. 2832. xxi 
ἐμὲ xal Φ. Lucianus Nigr. 51. xol, τοῦτο δὲ τὸ ἐν ταῖς 
τραγῳδίαις τε καὶ χωμῳδίαις λεγόμενον, ἤδη χαὶ παρὰ 
“ὐραν εἰσδιαζόμενοι : lege τοῦτο δὴ cum cod. Reg. ὅ010 
ΒΟ. | 
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Pag. δή. τῇ χεφ. ψαύειν τ. οὐρανὸῦ) Proverbialeloquendi ᾿ 
nus quód de summa felicitate dici solet. Ete. LAMB. 
id. Barth. ad Stat. Th. rij. 155. et ad Claud. p. 341 a. 
BR. Euniapius p. 5o. Comm. ἣ δόξα τῶν ἄστρων ἔψαυε: 
bi multis notavi p. 226, 577.; quibus adde Erasm. Ad. 1. 

. 100. IV. 3. 67; et Gierig. ad Ovid. M, 7. 61. Fontai- 
ius in Kina 11. » Je toucherai du front les bords du fir- 
mament.» BO. Lucian. Alex. 55. τῶν ἐπουρανίων dl; 
zi αὐτὸς οἰόμενος εἶναι; Vide Interpret. Petron. c. 37. 
AST. » 


Pag. 54. αὐταὶ yàp — ἐπαινέση) Achill. Tat, τ. p. 554 
γέλει γὰρ ἑκάστη τῶν παρθένων εἶναι καλὴ» xod φιλουμένη 
ἰαίρει, χαὶ ἐπαινεῖ τῆς μαρτυρίας τὸν φιλοῦντα᾽ χἂν μὴ. 
μιλήση τις, οὕπω πεπίστευχεν εἶναι χαλή. Apul. Flor. xt. 
» 12; Plut. x. Conv. Ουδεῖ, 5. ABR. 


Pag. 54. Cay ἐρασθ. θαυμ.) Ἀσύνδετον hic vix ac ne 
rix placet, Scriptum suspicor ἢ ὅταν — Litera literam 
ibsorpsit, PAUW.Pavo pessime. 1, 26. τίς οὗ τεθαύμαχε; 
τίς ἰδὼν οὐχ ἐράσθη; BAST. Lege, ὅτου ἐρασθεώ WYT T. 
Nihil mutandum videtur. Szpe Noster scribit ἀσυνδέτως, 
Cf. pp. 240, 251 , 381. ΒΟ, | 
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" Pag. 57. Προσχαλ. ) Προχαλ. malit Reiskius, sed tueri 
editam videntur verba Epistoke, ἡχέτωσαν πρὸς xp(aw. 
ÀDR, 


308 7 EIER 
Peg. 57. Tí; ἄρα) E Merceri conjectura, pro ἄρα, 
ceperunt ἄρα Abr. et Polyz. Codex , ἄρα. Cf. p. 565. 






Pag. 57. Τῆς ἕω τὰ κάλλη) Sic Lucian. D, Mort. 18.1, 
τὰ ἀρχαῖα χάλλη πάντα : nempe Tyro, Helena , Leda, e 
Liban. t. 5, p. 58o. BAST. Lucianus D. D. 6. 5. ἰδόντες 
οὐράνια κάλλη. Teetz. Chil. 1v. 765. πὸῦ χάλλη τὰ ἀρχαξὶ 
Propert. rr. 21. 55. » Et quot Iona tulit vetus et qui 
* Achaia formas, Et Thebz et Priami diruta regna senis. 
Iona correctio est Scaligeri , non bona , pro roja , quod 
stare non potest ob tautologiam versus alterius, Grutere 
proposuit » Et quot Eos retulit; » quod firmare poterat 
loco Arist»neteo. Propertius hic nondum sanus est. BO. 


Pag. 57. βρωτιχοὶ φιλογύν.) Ep. οἱ φιλ. aut pro οἱ inse- 
réndum καί. REISK. Frustra se torquet, Syntaxis hzc estt 
ἡχέτ. φιλογ. oi ἐρωτ. BO. 

Pag. 57. Καλλιχοίτης) Proprium nomen est, ut in in- 
scribtione Epist. 18. MERC. Non paruerunt Merce 
editores; et ipse quidem aliter vertit. Sed et Bastius sic 
écribendum monuit. BO. 


Pag. 57. λεγόντων) De hac imperativorum attica fora 
cf. not. ad Eunap. p. 254, 580; Fischeriana ad Weller.; 
Valcken. Schol. in N. F. t. 2, p. 591; Schweb. ad One 
p. 51 ; Duker. ad Thuc. v. 79; etc. Qui , ad ista Inadi | 
in Anecd. Gr. p. 522. λεγόντων οἱ πεπειραμένοι» propr 
nebat correctionem λεγέτωσαν, Muratorius et ad Nosti: 
locum offendisset. Vir fuit in multis egregius , sed fest- | 
nantior et indiligentior. Obiter hunc Inachium, si po-- 





| 
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m, emendem. Firmus catulam venaticam , nomine He- 
mam, patriaque Laconicam, elegantissime laudaverat 
pistola. Respondit Inachius epistolam hanc laudatoriam 
&e ἐπαφρόδιτον, μεστὴν xapírew* τὸ yàp, ait, ἀπὸ 
μωνυμίας xaX πατρίδος, χαὶ περιμαχήτου γυναιχὸς, εἰς 
pay xai χάλλος βεβοημένης, συνθεῖναι ἔπαινον τῇ χονίποδι; 
(c οὐχ ἂν ἀγασθείη τὸν τεχνησάμενον ; in codice scriptum 
ονώπιδι sic immutavit Muratorius , χονύποδι intelligens 
le cane pedes cinericios habente. Pessime omnino. Si 
10men canis ignoraremus, posset quis corrigere velle , 
ωνωπίδι-: sed vocatur ZZelena, et in hoc nomine luserat 
Firmus, multa de Helena illa , causa belli teterrima , me- 
morens ingeniose. Inachium opinor, his lusibus respon- 
dentem, hos continuasse lusus, et scripsisse χυγώπιδι : ' 
quod quidem epithetum sibi tribuit ipsa Helena apud - 
Homerum Od. 1v. 145. ὅτ᾽ ἐμεῖο χυνώπιδος εἶνεχ Ayauot 
ἤλθιτ ὑπὸ Τρούην, et aptissime ad catulam Helenam. 
nunc transfertur. BO. 


Pag. 57. ὁ μῶμος) Cf. p. 239. , 

Pag. 57. Παραδόξως τεθ.) Forte : παράδοξον ««0. vel 
ἀπορεῖ παραδόξως. TO. BO. 

Pag. 37.- Μέχρι τοῦ ποδός) Aristid. t. 1, p. 439. ἐχ 
χεφαλῆς ἐς πόδας αὐτῷ δοήχει τὸ χάλλος. Philo, pag. 470, 
.482 D. 129 Α. 797 A. Vide Erasm, in Prov. a capite 
usque ad calcem ; et interpretes Petronii c, 102. ΑΒΕ, 

Pag. 57. φύσει) Potest φύσει vulgari significatione ac- 
Cipi, sed nec incommode , qua ob illa fluxit, pro valde, 


hoo LIBER I. ᾿ 


admodum. Etc. ABR. Vir. doctus multa addit de 


sensu vocis φύσει, quem ipse nuper proposui in Plum 
118. apud Dobrzum. Sed hic alienus esse videtur, prz- 


statque vulgarior significatio. Cf. p. 229. BO. 





Pag. 57. Εὔπλαστος) Εὐπερέγραφος Luciano ἐν τῷ «4 | 
τοῦ oixou [c. 7.] : λεπτὸς xot εὕρυθμος infra Epist. 4-. 
MERC. Ft 1, 16. εἶδον χεῖρας ἄχρας xal πόδας, τὰ λα;- 
πρὰ τοῦ χάλλους γνωρίσματα. ΒΟ. 


Pag. 57. Οἶδε) Multis illustravi hunc usum a huj verbi 
ad Nicet. Eugen. Cf. mox Ep. 14. init. et 17. ubi Abresch. 
et adde Hermann. ad Viger. p. 755. BO. - 


Pag. 57. ἕταίρας --- ἢ πυθιὰς ---ἀπλότητα) Sambuc. , 
et Mercerianz ἑτέρας ---ἢ T. ἁπαλά ὁτητα. Cod. ἑτέρας -- 
ἢ T. — ὡπαλόςτ. BO. Scribe ἑταίρῃμ--- ἢ πυῦ. --- ἀπ)ό- 
tnra. Pythias nomen huic mulieri. In fine jurat Gratis 
Pythiadis. Mox etiam legendum ἑταίρα pro ἑτέρα : pro- 
clivi sepe errore, MERC. Restitutiones ἑταίρας et ἑταίρα 
proposuit quoque Alberti Observ. pag. 452. P. Petitu 
Misc, Observ. t11, 25. hunc locum adtulit recte scriptum, 
nec monuit. Berglerus quoque ad Alciph. 1. 38. dedit 
ἑταίρας --- ἢ TI. — ἁπλότ. correcte. Merceri conjecturas 
Abresch. et Polyz. receperunt. De procliei errore in 
ξ]αίρα et ἑτέρα, vide notata ad Epim. Herod. pag. 5; 
Dorvillii Vann. p. 606 : et de proclivi quoque syrchys 
τῶν ἁπλότης, ἁπαλότης, ἁπλοῦς, ἁπαλὸς, Interpp. ad 
Greg. Cor. p. 655; Bernard, ad Nonn. t, 2, p. 225, 16 
BO, 
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Pag. 57. ἄπαντὰ τῆς τάξεως τούτου βελτίω Dou) 
Sambucus, Merceriana , Abiesch., et Codex, ut videtur 
quidem, ὅπ. τ. «- τοῦ βελτίω βώυ. BO. Scribe :'&r. τῆς 
τάξ. βελτίω τοῦ βίου. MERC. Recte Mercerus,. Τάξις est 

ordo justus ac bonus. Berglerus δὰ Alciphsonem p: 178. 
[1. 38.] scribit : ἅπαντα τ. τάξ. τοῦ βελτίονος βίου : quod. 
ego alteri non preferam. PAUW. Puto sic reformandum . 
locum: ἃ πάντα τῆς παρατάξεως ποιεῖ βελτίω δον, » que 
» omnia vitam efficiunt incomparabilem; » vel etiam ,9 
πάσης παρατάξεως ποιεῖ βελτίω βίον. REISK, Divisim 
scribi & πάνται; vel in recepta lectione, facile patiar, Re- 
liqua intacta omnino relinquenda putem. Βίου τάξις est 
conditio vit», Vult Noster omnia adésse Pythiadi βελτω 
τῆς τοῦ βῶν τάξεως. Omnis obscuritas orta ex articulo 
τοῦ non suo loco posito. Sed et dubito an παράταξις et 
παρατάξαι comparandi significatione sit usitatum. ABR. 
P. Petitus l. c. scripsit , non monito lectore » quod sua- 
serat Mercerus , et vertit, » omnia habet meliora vitz in- 
» stituto, » Polyzeis edidit lectionem a Berglero propo-- 
sitam: Articuli trajectio hzc est pessima, τοῦ βελτίω fov, 
pro f. τοῦ βίου, nec servanda, Ratio Merceri facillima 
est4 facilior etiam inea mihi visa est, nempe τούτου βελ 
βίου. Ostendi olim ad Phil, Her, P. 379. permutari τοῦ, 
τοῦτο, τούτου : cl. supra pag. 286. Ceterum Pauwius 
errare videtur, ἅπαντα τάξεως seorsim interpretans : 
jungenda puto τάξεως βώυ. Αἱ considerandum etiam num 
ἅπαντα τῆς πράξεως posset junctim dici : permutatio τῶν 
κάξεως, πράξεως est facillima 1 cf ad Procl. in Cratyl. 
26 : 
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p- 104 , 117. Sententia non dissimilis Chionis Epist. 1; 
Θράσων ἐμπορεύεται μὲν τὸν Πόντον" χρηστὸς δὲ μᾶλλονὶ 
χατὰ τὴν ἐπιτήδευσιν εἶναί μοι δοχεῖ. ΒΟ, 


Pag. 55. Wonxe τῷ ἀχάχῳ) Achill. Tat. vir. p. 529. 
ἐμὲ δ οὖν ἡρήχει πάντων μᾶλλον : sic leg. non ἠρηχει. 
Basil. Ep. 172. JElian. V. H. 1. 25. ABR. Parthen. c. 9. 
παρθένος --- Διόγνητον et Ae. BAST, Philostratus Epist. 25. 
πάντα pe αἴρει τὰ σά : imo aiprt e vera correctione Wyt- 
tenb. ad Sel.'pag. 575. Verba αἴρω et αἱρῶ facile variar 
perspicuum est. Lucianus Demón. 1. λῃστὰς αἱρῶν : cod, 
Reg. 3010. αἴρων, quod non statim repudiaverim, Àno- 
nymus Poetaster in Notit, MSS. t. x1. part. 11. p. 185. 
ὄρνις μὲν αἴρω xal νεοσσῶν πᾶν γένος : ubi , collato Ατί- 
stoph. Eq. 864, αἱρῶ proposui quidem, sed nunc dubito 
de lectione, Luc. de Domo 22. Περσεὺς τὸ χῆτος φονεύει 
xat τὴν ἀνδρομέδαν χαθαιρεῖ : cod. idem χαθαίρει, male. 
Alibi permutari χαθαίρειν et χαθαιρεῖν disces ex W yttenb. 
ad Jul. p. 8 À. ; Buher. ad Cic. Tusc. 11, 8. qui Musa 
vianam emendationem in Trach. 1018. occupavit, Cete- 
rum ad Aristeneti sententiam facit Petronius c, 61. » Ego 
» non me-Hercules corporaliter aut propter res veneraris 





| 


» curavi; sed magis quod bene morata fuit, » Addere 
poterit lector locorum similium peculiariter curiosus 
Voltarium in Nanina I. extr.; Benseradii versus non 
inficetos , » Ce ne sont point vos lys... » Etc. BO. 


Pag. 57. Δῶρον δὲ 6 τις δῷ ἐπαινεῖ) Ex oraculo vele | 
| 


1 


transiit in proverbium. ld est apud Strabonem lib. vi. 
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ip. 263.}-- δῶρον δ᾽ ὅ «t δῷ τις ἐπαΐει. Ét apud Graecos 
paremiographos, MERC, Paulo aliter exsta$ hoc ora- 
culum ap. Zenob. 111. 2. Huic confine Platonis in Gorgia 
(p. 499 C.] : τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν. Item illud Philemonis: 
ἅπαν διδόμενον δῶρον; εἶ καὶ μιχρὸν 3j, Μέγιστόν ἐστι 
μετ εὐνοίας διδόβενον : quo respexit Cato Dist. 1. 20. 
LAMB. Locus e Gorgia plenior erat citandus: ἀνάγχη μοι» 
κατὰ τὸν παλαιὸν λόγον, τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν» xal τοῦτο 
δέχεσθαι τὸ διδόμενον παρὰ σοῦ : quibus in extremis bene 
Heindorfius proverbii colorem animadvettit, Cf. Schott, 
ed Zenob. ; Erasm; Ad. 1v. 1. 15. ΒΟ, 


Pag. 57. ὥσπερ ἑταίραὶ Cod. ἑτέρα, et sic Sambucus, 
et Mercerianz, Cf; modo p. &oo, et ad rem statim Ep. 14. 
et Dipsadis inhonestum apud Ovidium sermonem. BO, 


Pag. 57. χολοιός ) Gregorius [Naz. Epist, 46.] Eudoxio 
[Africano] : χολοιὸν δὲ «roti χολοιὸν ἱζάνειν xat τῆς παροι- 
μίας ἀχούεις. Et sane ita inter se amant, ut ad umbram 
ipsam suam, si se in aqua viderint, tanquarti ad conjugam 
adsint. Jo. Tzetzes [ Chil. iv. Hist. 119. 145.]: Οἱ xoAotot 
φιλάλληλοι xa τῶν ψαρῶν τὸ γένος, ἧς, εἴπερ χέεις ἔλαιον. 
ἔν τινι λεχανίσχῳ, Πρὸς τὴν ὀχιὰν τὴν ἑαυϊῶν τοὺς χολοιοὺς 
χρατήσης [forte χρατήσεις ] Ναρχίσσους ἄλλους Λάχωνας 
ὄντας τῷ φιλοσχίῳ. Quod et notant parcmie grecm, — 
MERC. Zenobius 2. 47 ; Apostol. Cent. 1. 54. LAMB. 
Vide Gregorium Cyprium. HUET, Proverbium habes 
apud Aristotel. Rhet. τ.’ et Eth. rix. nctante Salmasio, 
SCHURTZ. Adde Schott, ad Zenob.; Schotti ducem , 






o4 OEMBERIDS —— . 
Erasmum Ad. 1. 2, 35. (unde patet vanum fuisse Billiun,: 
qui ad Gregorii loc. hoc proverbium ait ab Erasmo is 
Chiliadibus praetermissum fuisse); Wolf. ad Libanium 
Ep. 1186, not. 20; Plutarchi item Adagia 66. De χολοιῷ, 
non graculo , sed cornicula, cf. que monui ad Herodian. | 
Epim. p. 7o. Antipater Sidon. Λωΐτερος χύχνου μιαρὸς - 
θρόος ἠὲ χολοιῶν Κρωγμὸς ἐν εἰαριναῖς χιδνάμενος νεφέλαις: 
quos versus certatim adtulerunt interpretes ad Lucretiana 
hzc IV. 102. » Parvus ut est cycni melior canor , ille 
» gruum quam Clamor in ztheriis dispersus nubibus au- 

» Stri: » ubi malim distinguere canor tlle, gruum;nempe 
ille cum emphasi, ut sepe; atque forsan, austris, vd 
austro. BO. - 


Pag. 58. Τὰ τερπνὰ τῆς loo ) Vid. Ramdohr. Jenus 
Urania, t. 5, p. 566. BAST. | s 


Pag. 58. ἀντιλέγει —) Ovid. [Am. 1. 5. 15.] »Que 
» eum ita pugnaret, tanquam quz vincere nollet, Victa 
» estnonzgre proditione sua. » Et passim Veteres, MERC. 
Lepidum est Martialis Epigr. 1v. 58. » Galla, nega.....» 
Cf. loca similia e Klotzii Opuscul. Varii Argum. excerpta 
nuper in Classica Ephem. Valpyana t. 10. p. 314, 515. 
BO. 


Pag. 58. ἐρεθίσαι) Cod. et Sambuc. et Mercerianz, 
αἱφεθεῖσα : quod forte sibi correxisse visus est K lotzius 
l. c. αἱρεθεῖσαι exhibens. Mercerus ingeniose conjecit et 
verissime ἐρεθίσαι , receptum ab Abreschio et Polyzee. 
II. 13. ὅπως ἂν μείζονα τούτοις (τοῖς νέοις) ἐρεθέσω τὸν 
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πόθον. 1. 27. ὅπως ἂν πολλαχόθεν τὸ μειράχιον ἐρεθίση : 
ubi not. BO. 


Pag. 58. Τράχηλος a. ἀμδροσίας ὅδ.) Musrus, 155. 
TaoÜevaii, d εὔοδμον ἐΐχροον αὐχένα χύσας. BO. 


Pag. 58. ἀσθμα) Glossa codicis : ἀναπνοή. BO. 


Pag. 58. ἢ δὲ μήλων — ἀπόζειν ) Sambuc., et Merc. , et 
reliqua, ἢ δὲ μ. Nihil est e codice enotatum , unde pu- 
tem non aliter ibi legi. BO. Dele τὸ ἢ δὲ, ortum ex repe- 
titione, qualia multa errantur. MERC. Recte etiam 
scribas : 3 μηλ. ἣ ῥόδων. PAUW. Recte Mercerus ἢ δὲ, 
ut: male ortum ex 595, delet. Ad verbum fere h:c de- 
scripta esse ex .Philostr. 1, Ieon. 15, ibjque Olearium 
inde Nostrum emendasse didiei ex priest. Bernardo. En 
tibi verbà : xat ὡς ἡδὺ τὸ ἄσθμα! εἰ δὲ μήλων ^ βοτρύων 
ἀκόζει, φιλήσας ἐρεῖς. ΑΒΆ. Villoisonio ad Long. p. 56. 
placet εἰ δέ. Wyttenb. ineertus hisisse videtur. Equidem, 
elsi εἰ δὲ ingeniose et forsan vere excogitatum esse opiner, 
. attamen nihil censui esse cormgendum. Particula δὲ post 
. ἢ ferme quid insolentis habere videtur; attamen apte 

potest opponi τῷ μὲν precedenti, Potuit Philostrati verba 
mutuari et mutare. Margo libri Dorvilliani in Vanno 
p. 606. cum Pauwio consentit. BO. 


Pag. 58. Τοῖς χαλοῖς) Codex a secunda manu, τῆς χαλῆς; 
quod Polyz. edidit, citra necessitatem quidem, sed non 
cra verisimilitudinem , eamque maximam. Nam Noster 
sic loquitur : 1. 1. τοὔνομα --- τῆς χαλῆς : 4. πειρασόμεθα 


la 
*-* 
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τῆς καλῆς : 7. πειρώμενος τῆς καλῆς : 4, ct 15. o xaX 
27. 1I. 1. ἡ χαλής- 1l. 1» “εωροῦσα τὸν χαλόν. ΒΟ. 


Pag, 58. Erie —) Achill. Tat. v. pag. 535. ἔχλακεε 
ἐπιθεῖσά μου τοῖς στέρνοις τὴν χεφαλήν. ABR, 


Pag. 58. Τὸ πήδημα) Idem dicunt πάλμα εἰ παλμόν : 
unde et fortuitum sussultum παλμὸν dicunt , quem salis. 
sationem Latini, e quo ominata superstitio Veterum. Ft 
vetita Christianis primis παρατηρησις παλμῶν. Rescri- 
benda ea vox Glossis Philoxeni, in quibus, Sagatio , | 


παλμός : male, Nam ad hanc salissationern respesita non 
ad jactationem e sago. MERC. 


Pag. 58. Οὐχοῦν ) Sic scripsi pro οὐχ οὖν omnium edi- 
tionum , et, ut puto, codicis. Locus est cum affirmatione 
intelligendus, quod non viderunt ; nec ipse Bastius vidisse 
videtur , qui adscripsit οὔτε οὖν conferendum ex Ep. 7. 
extr, Negat Áuctor, si doctis editoribus fides est , esse 
unicum ad voluptatem iter; imo affirmat esse unum. Mens 
est ea locit esse unugg iler venerüe rei, per pulchras 
nempe feminas; per deformes enim nihil voluptatis perc- 
pitur; sicut alimentorum non cuncta nutriunt, sed ilh 
tantum quz sunt sana ; cetera nauseam creant, Emendet, 
qui volet, Mercerianam versionem. BO. 


Pag. 58. ὡς ἔφη τις) Sambucus εἰ Mercerianz. £r. 
Mercerus conjecit ἔφη , receptum ab Abresch. et Polyz. 
In codice secunda manus τὸ ν punctis delevit ; cf. p. 3og. 
Nec mirum circa tam similia verba calami fieri lapsus. In 
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Luciano Dem. 4o. pro ἔφη, Demonax nempe, cod. 3016. 
male ἔην. Sic Kgny et ἔφης variantur in Luc. D. Mar. 1x. 
1. Geminus in Indocto, ipso initio : Μαρσύαν δὲ εἴ τις 
ἤρετο τὸν αὐληῆήν᾽ Πότερα, ὦ φίλε Μαρσύα, ἄχρος φῆς 
εἶναι τὴν αὐλητιχὴν ἐπιστήμην" ὃ δὲ, Καὶ πάνυ μὲν quy , 
ἔφην, ὦ ἄνθρωπε : omnino scrib. ἔρη. Obiter monebo 
ἔφη et εἶπε permutari, de quo jam notavi ad Eunap. 
Lucianus Demon. 20. xod μὴν, ἔφη, εἶ χατανοήσεις : cod, 
5010. xad μὴν εἰ χατανοήσεις, εἶπε. Ibid. 15. pro vulgato 
ἔφη, in cod, est εἶπεν. Rursus 20. ἐχείνου δὲ φήσαντος, 
πολλοὺς ἐλευθέρους εἶναι, AJ. éxetvov νομίζω τὸν μήτε 
ἐλπίζαντά τι, μήτε δεδιότα : Cod. id. bene, Αλλ᾽ ἐχεῖνον, 
ἐἶπεν» νομίζω. Atque ibid. 57. μὴ πρότερον, ἔφη, ταῦτα. 
ψηφίσεσθε... ibi cod. male, puto, ἔφη, omittit, sed me- 
lius exhibet ψηφίσασθε. BO. 


Pag. 58. Κἄν τ. ἐδέσμασιν) Editiones omnes x&v : mu- 
lavi : nam est pro xat ἐν, non xat ἄν. BO. 


Pag. 58. τὸ μὲν — τὰ δέ) Scribe τὸ δέ. Quanquam re- 
vera syncerius adkyic legeretur «X μὲν , τὰ δὲ. PAUW. 
Tollius τὸ δέ. ABR. In codice ἃ secunda manu, τὰ μέν. 
Polyz. scripsit τὰ μέν. Nihil mutare satius visum est. BO. 


Pag. 58. ἀνατρέπει) Pro ἀποτρέπει. Non. placent. qui 
rescribunt. ἀνατρέφει. MERC. Vertendum est, sloma— 
chum cient, evertunt , turbant : ἀνατροπὴ, ipsa sto 
machi subversio , quando in vomitionem effunditur. 
' Mercerus ineptit cum suo. avertunt prorsus, PAUW. 
Nauseam, creant, Sic στομάχου ἀνατροπὰς in. Philonc 


Ao8 LJBER E. 
Jud. peg. 722 F. Adde Foes. OEcon. Hipp. ABR. Clem. 
Alex, Pied, 11. 1. p. 165. ἀνατροπαὶ στομάχων. BAST. 


Pag. 58. ἡμέρα --- λευχή ) Albus dies, pro lzeto et felice. 
Hesych. Λευχὴ ἡμέρα, ἣ ἀγαθή. Albus dies eo sensu di- 
citur , quo Pythagoras aiebat quidquid esset colore candido 
ad boni naturam pertinere, at contra, quod. atro mali, 


Seneca de Vita B. 25: » provisum est ne quis mihi ater | 


» dies esset. » Etc, LAMB. Vide Erasm. Adag. 1. 5. 54; 
Jun. Adag. 111. 59; Schott. ad Suid. Cent. 9. 59 ; Blomf, 
Gloss, in Pers. 306 ; mea ad Eunap. p. 510 ; Murator. in 
Anecd. Gr. ad Firmi Ep. 12., p. 295. Idem ille Firmus 
Epist. 54. eui d ἀτεχνῶς ἠγάγομεν ἡμέραν τῶν τῆς Ütoct- 
θείας σου γραμμάτων ἐπιτυχόντες. Nicephorus Greg. xiv. 

10, 6. ἐλευθέροις, εἰ βουλομένῳ γε εἴη ϑεῷ, βλεφάροις 
λευχὰς τοὐν]εῦθεν ἡμέρας ἐμὲ ξυνορᾷν : ibi nolui describere 
βλέπειν editum post ἐλευθέροις. BO. 


Pag. 58. Τῶν ἐν qapécpa) Φύλαρχος γάρ φησι τοὺς Σχύ- 
θας, μέλλοντας χαθεύδειν, ᾷγειν. τὴν φαρέτραν" xoà, εἰ μὲν 
ἀλύπως τύχοιεν τὴν ἡμέραν, ἐχείνην διάγοντες. χαθιέναι εἰς 
τὴν φαρέτραν ψῆφον λευχήν,, εἰ δ᾽ ἀχληρῶς, μέλαιναν; ἐπὶ 
- σούνυγν τῶν ἀποθνησχόντων ἐχφέρειν τὰς φαρέτρας xai 
ἀριθμεῖν τὰς ψήφους" xol, εἰ εὑρεθείησαν πολλαὶ λευχαὶ, 
εὐδαιμονίζειν τὸν ἀπογενόμενον" ὅθεν xol ἣ παροιμία. 
MERC, Sumsit locum Phylarchi e Suida in Λευχὴ ἡμέρα, 
DO. Apostolius Cent. 13. 12. Etc. LAMB. | 


Pag. 58, Οὐχ ἧτ]ον) Sambuc. ἧτἼον. Nihil e codice no- 
tatum est, Mercerus scripsit ἥτίων. Abrcschius et Polyz, 
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cetinuerunt ἧτἼον. Jungendum verba eo modo : οὐχ ἧτῆον 
λευχὴ τῶν ἐν φαρ. λογιζομένων εἷς εὐτυχίαν. Nectebant οὐχ 


ἥτῖον εἰς εὐτυχίαν : et inde impeflinentum et emendatio. 
BO. : 


Pag. 58. πέρυχεν ἀποδημία) Πολλοὶ ἀποδημίαις ἐσω-- 
φρονίσθησαν, ἔρωτας ἐχμανεῖς xoà λελυτ]ηχότας S'tpamtu- 
θένϊες, ut loquitur Philo Jud. p. γ0γ B. ABR. 


Pag. 58. Τοσοῦτον ἐρᾷ) Rectus erit senarius , $i scri- 
bseris : Φίλος τοσοῦτον ὅσον ὁρᾷ τις ἐναντίον. Propertius 
[1rr, 20. 10.]: » Quantum oculis , animo tam procul ibit 
᾿ amor. » Τηλοῦ φίλοι ναΐζντες οὖχ εἰσὶν φίλοι, Pro ἐρᾷ 
legendum ὁρᾷ quis non videt? MERC, Sine dubio legen- 
dum ὁρᾷ. Senario non indigemus. PAUW. Burmannus 
ad Propert. veteris poete senarium hic agnoscit cum 
Mercero. Puto Aristenetum ipsum potuisse senarium 
frangere : cf. p. 253. Vir doctus in classica Valpyi Ephem. 
t. 9. pag. 599. legi vult, τόσσον τοι φίλος ὅσσον ἐρᾷ τις 
ἐναντίον : ut sit pars hexametri : cui bono? Repudiavi et 
conjecturalem lectionem óp& ab Abreschio et Polyzoé 
receptam, Codex , ἐρᾷ, optimo sensu. Ceterum non ne- 
scius sum quam spe permutatio obtinuerit τῶν ἐρᾷν et 
ὁρᾷν» ipseque monui jam ad Nicetam p. 85. BO. Adagium 
Τηλοῦ — Athen:eus v. [c. 5.] vocat τῶν παροιμιῶν μισαν- 
θρωποτάτην. Vult nempe illud ὅτῳ τὴν φιλίαν xal οὗ 
τρόπῳ χρώεσθαι. LAMB, 


Pag. 58. Οὐδὲ ἀποδημῶν ἀπεστάτουν ) Aristenelo 
consentit Plutarch. Amat. p. 75ó A. ABR. 


ge 





e 


ήτο BiBER Ε, 


Pag. 58, ἐπανῆλθον) Sic Sambue. , et codex, puto. 
Mercerus lapsu, ut videtur, calami edidit àmaygxov, d 
hunc indiligenter secutus est Pauwius. De hac mala ma- 
tatione monuit Dorvill, ad Charit. p. 221. BO. Vere 
.ne error insederit, atque Auctor reliquerit, οὐδὲ v» - 
3icloy ἐπανελθὼν ἐρῶ. ut mutuo se respiciant, οὐδὲ dm- - 
δημῶν et οὐδὲ ἐπανελθὼν,, sicuti ἀπεατάτουν εἰ νῦν ἐρῶ. 
ABR. | 

Pag. 58. Μᾶλλον, διαλιπὼν) Verba non satis apte co- 
hzrent. Legendum suspicor, μᾶλλον dà διαλ. lta loqui 
amant Greci, PAUW. Notat Dorvill. in Vanno p. 60f. 
virum doct; hic quoque hzsisse. Potest ordo sic constitui : 
διαλιπὼν ; ἠσθόμην τοῦ πόθου μᾶλλον xa μειζόνως : vel; 
quod esse videtur melius : μᾶλλον ( ko , potius) , διαλι- 
πὼν, ἠσθόμην xal μειζόνως (magia etium) τοῦ πόθου. 
Post μᾶλλον mihi δὲ placeret quidezo , οἱ μας formula ap. 
omnes obvia utitur quoque Noster 1, 21; 11. 14: atque 
conjunctio potuit a sequente δια absorberi, Nulla tamen 
erat satis idonea mutandi causa; et erit sententia aqu 
δετος, ut pluries apud Nostrum, —'Sambucus ἡσθόμην. 
Correxerat Mercerus ; et cod. recte ἠσθόμην. BO. 


Pag. 58. Καθομηρίζων) Ct. p. 270. 


Pag. 58. ἀσπάσιον — ) Glossa cedicis : ἡδέως, περι 
χαρῶς. BO. Homeri est Od. v (296.]. Et legendum h« 
"kowro ut in Homere. MERC. Apud Homerum plerique 
libri. ἀσπάσιοι, quod non deterius. PAUW. Salmasizs 
advertit nec ἀσπάσιον legi in editionibus [Homeri], sed 
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ius ἀκσπάσιοι. Latinam etiam versionem sic reformat; 
' Antiqui optatas leges repetisse cubilis. » SCHURTZ. Vir 
in Vanno p. 606. pretulit ἀσπάσιαι. Non necesse 
it omnino scribere &oyvo, ob ἡμᾶς precedens, quod 
utabant : nam ἡμᾶς potest intelhgi de uno Evhemero. 
ateor tamen melius foylo videri, Atque Homerico versu 
sic utitur Charit, Ὑ111. 2. extr. et habet ἀσπασίως. unde 
| firmatur ἀσπάσιον : sed et λέχτρου quod erat mutandum, 
' Poetam respiciebat Sabinus 1. 12. » Heu! precor ut pro- 

» peret ille venire dies, 4fntiqui renovet qui letus fcedera 
y lect ! » BO. 
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Pag. 61. Χρησάμ. καὶ μεθ.} In codice junguntur χρησά- 
μενος xad μεθ., πείθει. Sed. werba , εἶπεν εὐμεθόδως, sub 
finem epistole , editorum interpunctionem tuentur. BO. 


Pag. 61. ἀχεστοδώρῳ) Ἀχεσιοδώρῳ emendat Reisk. At 
Cereris tamen epitheta sunt ἀνησιδώρα et ὀνησιδώρα; in 
quibus eadem componendi ratione o μιχρὸν prztermittitur. 
ABR. Notes nomina ad rem narratam adcommodata, unum 
a bono eventu, alterum a curatione, BO. 


Peg. 61. Καὶ τέχναι — τύχης) Vide que hanc in rem 
congessit Jun. de Pict. t1. c. 14. et Catal, Pict. p. 20. sqq. 
Hippocrates de Locis im Hom. pag. 425. negat fortunz 
ullam esse potentiam circa ea de quibus agit ibi. Plut. 





4ta YADER I. 

Mor. p. 99 C. ai μὲν τέχναι τῆς τύχης οὐ δέονταε πρὸς τὸ 
οἰχεῖον τέλος. ABR. Scribserat olim Agatho [ Aristot. 
Mor. v1. c. 4. ] : Τέχνη τύχην ἔστερξε χαὶ τύχη τέχνην. 
Sed juvat, quoniam de fortuna et arte sermo incidit, illa- 
strare Sallustii locum e priori Epist. ad C. Czs. de Re. 
Ordin. libello sane aureo : » Populus Romanus » inquit 


» antea obtinebat regna atque imperia fortunam dono : 





» dare, etc. » Quem locum nunquam bene interpunctum 


vidi, neque inveni qui intelligeret. ΑἹ dispupgas uti fect, 


clara et recta sententia : credebant antea mortales for- 
tunam esse, quz regna , honores , opes-largiretur ; et ere-.— 
debant duabus de caussis : prima, quod indignus quisque. 


dives, honoratus, potens; altera, quod vix quisquam 
perpetuo iis bonis frui visus; sed postea contra esse didi- 
cere; fortunam sibi quemque suam fingere. Postquam hzc 
scribsi, prodit doctisimi ac diligentissimi Ciacconii 
Sallustius, e quo disces hoc amplius, legendum e libris, 
» Pro vero antea obtinebat regna atque imperia fortunam 
.» dono dare. » Nam quee ille et Latinius mutant, non 
sequor. MERC. 

Pag. 61. Xuvepy. τοῦ Θείου ) Συνεργούσης τῆς Jt». 
REISK. Non permutem cum recepta lectione. Ád rem 
facit locus Charit. r1. p. 46. ἡ δὲ τύχη ἐφώτισε τὴν ἀλή- 
θειαν, ἧς χωρὶς ἔργον οὐδὲν τέλειον. ΑΒΆ, Locutionem 
illustravit Palairet. in. Nova Bibl. Prem. Iv., 452. ad D. 
Marc. 16, 20. Apollodorus Bibl. 1. 5. Πλούτων δὲ, Io 
φόνης ἐρασθεὶς, Διὸς συνεργοῦντος, ἥρπασεν αὐτήν. BO. 


Pag. 61. Μαχρόν ye τὸ προοί. ) Plato 1v. Dor. 
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xxxpb» τὸ προοίμιον τῷ ἐπιθυμοῦντε ἀκοῦσαι. MERC. 
' Pag. 61. Χαριχλῆς ) Nomina mutat pro arbitrio. Nani 
idem olim de Antiocho et Seleuco scribtum : láppianus 
Syriaca [c. 59.]; Plut. Demetrio [c. 28.] ; Val. Maximus 
ἵν. c. 7. Ext. 1.]. Vide et Galeni librum Περὶ τοῦ προγι-- 
γώσχειν qui habet multa illustrando Nostro. MERC. Nar- 
rant hanc historiam, preter auctores citatos ap. Mercer. , 
Lucianus de Dea Syr. c. 17. sq. et Julianus Misop. p. 547. 
ABR. Adde Tzetz. Chil. vtt. 175; Suidam in Σέλευχος et 
in ἐρασίστρατος; Soranum Vit. Hippocr. $ 2. ubi Foes. ; 
Leopard. Em. 11. c. 1; Burdelot. ad Luc. lcarom, 15. Ini 
vita Avicennze similis narratur historiola, ΒΟ. 

Pag. 61. Παλλαχίδος --- πόθῳ) Editiones ante. Abrescli. 
et Polyz. ποθῶν et sic codex. BO. Ποθῶν cum casu pa- 
trio non placet. Legendum πόθῳ xÀtv. vel παλλαχίδα τ. 
τ. ποθῶν χλιν. PAUW. Abreschius recepit πόθῳ, et pro- 
basse videtmr Bastius, qui adscripsit verba, τῷ πόθῳ 
χλινήρης, quibus mox Noster utetur. Quam sepe y et (ola 
adscriptum permutentur sepe alibi monui. BO. 


Pag. 61. Ταῖς ἀληθείαις) Iterum 1. 24. προσχήματι μὲν | 
συμβουλῆς, σὲ δὲ ταῖς ἀληθείαις ζηλοτυπῶν. Charit, 11. 
^. τῷ μὲν δοχεῖν --- ταῖς ἀληθείαις : ubi Dorvill. pag. 59..." 
coll. Phalaride Ep. 72 : ubi Lennep. Scholiastes Apoll. 
Rh. τ. 482. 1165; 1r. 964 : ubi Parisin. codex male, τῇ 
ἀληθείᾳ. Lucianus, t. 5, p. 199. [Catapl. 19 : ubi Reitz.] 
καλῶς ἔχει σοι τὰς ἀληθείας ἐντεῦθεν eiit. Lexicon S. 


Germ, Rhetor. [Anecdot. Bekk. p. 576, 4.] : ἀληθῆ καὶ 
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dixit quod debuit. PAUW. Quod Nostro μετάρσιον τὰς 
νοῦν ἄγειν, id Heliodoro X. p. 507. τὸν νοῦν ἀνακέμπειν: 
JEn. Gaz:eo ''heophr. p. 47. pecswp(aat τὸν νοῦν πρὸς τό. 
Τῇ τέχνη tertius est, casüs, non sextus, idemque plane ces 
dedisset, μετάρσιον ἄγων πρὸς τὴν τέχνην , sive εἰς τὴν 
τέχνην. Sic equipollent ἔρχεσθαι τινι et ἔρχεσθαι, ἐς ac 
. πρός τι. Quod nec Latini imitari neglexerunt : Virgil 
Ecl. 11. 5o; Horat. 1. Od. 54. 17. ABR. Puto τῇ τέχνα 
vertisse Pauwium recte, arte, et rationes Abreschii esse 
subtiliores. In reliquis etiam Mercero prestat Pauwi 
versio, BO. 


Pag. 62. Αῤῥώστημα κατενόει ) Legendus. Heliodorus 
lib. xv. [c. 7.] qui multa prorsus his similia, ubi Chari- 
οἶδα amore zgra ; et Apul. Miles. x. [p. 210.] ubi noveraa 
» languore simulato vulnus animi mentitur in corporis 
» valetudine ; » et Galenus dicto libro. MERC, 


Pag. 62. Παριούσης διὰ pep.) Dura locutio, Similiter 
habemus mox , διὸ τοῦ χάμνοντος παριέναι : et Epist. 27. 
yéou τινὸς διὰ γυναιχὸς παριόντος : et Epist. 6. lib. 1t. à 
ἐμοῦ ct παριών. Ita, nisi fallor , vulgus. Notissimum illud 
Homericum , 4 δὲ δ αὐτῶν ἐρχομένη, aliud est et duri- 
tiem habet nullam. PAUW. διὰ vicem obit τῆς παρά, 
ABR. Palairet. Observ. p. 510. vult πάριέναι intellig 
sensu veniendi et διὰ esse ad ὁ » quum amata forte veniret 
» ad adolescentem : » pessime omnino. Ceterum nugatur 
Pauwius, Cf. Abresch. Adnot. ad N. T. p. 554. BO. 


Pag. 62. Αθρόον ὃ σφ. ἄταχτον ἥλλατο) Nonne ingniun 
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hóc, et legendum potius? à ἄταχτὸς. PAUW. Inserta con-- 
junctiva legit Bernard. ad Anori; Introd; Anat. p. 21. xod 
&raxcov ἥλατο. ἀθρόον ἄταχτον , » subito inconditum : 
nomen pro adverbio ἀθρόως. Alioqui inserta conjunctiva 
legas ἀθρόον θ᾽ ὁ σφ." vel ἀθρ. 6 σφ. xoi c. Tamen citra 
conjunctivam Thucydid. 11. 51. μέγιστον δὴ τοῦτο (σῖρα- 
πόπεδον) ἀθρόον Αθηναίων ἐγένετο. Nihil in his requi- 
rendum. Etc. ABR. Conjunctiva nihil opus est. ἀθρόον 
est confestim , subito, ut ἀθρόως 1. 19; 11. 18, Aga- 
thias IY. p. 87. τοὺς πρέσδεις ἀθρόον ἀπέκτειναν. Sozom. 
VI. c. 29. ἀθρόον εἰς ἀρετὴν φιλοσοφίας ἐπέδωχεν. BAST. 
Abreschius edidit ἥλατο et sic Polyzois. Servavi veterem 
lectionem ἥλλατο, quam codex exhibet, queque cum 
sequentibus , ἐδόχει, διέκειτο, quadrat. BO. 


Pag. 62. ἄταχτον) Plut, in Demetr. [c. 58.] ἀταξία xa) 


. θόρυθος ἐν τοῖς σφυγμοῖς. Val. Maxim. [v..7.] : » brachium 


» adolescentis dissimulanter apprehendendo , niodo vege— 
» (iore, modo languidiore pulsu venarurzn comperit cujus 
» morbi zeger esset. » ἄταχτος σφυγμὸς , juxta Galenum in 
Def. Med. , qui quibusdam ictibus modo crebrior ; modo 
rarior est. Sic contra ap. Pets, Sat. 5. dicuntur » compo- 
» site venz » at xarà φύσιν ἔχουσαι. LÁMB. 

Pag. 62. Οὐχ εἶλεν) Οὐχ εἶχεν. REISK. Sic quoque 
Dorvill. ad Charit. p. 214 [— p. 53o.]. Addit εἴλε posse 
srvári, quod et ipse tenendum oninino contenderim. 
Idem nempe mihi c! 2e , quod continuo εἶχε λαθὼν, i. e. 
Ὦαδε, percepit. Utriusque verbi usum doceo in Ánim. ad 
Thucyd, Ut εἷλεν et εἶχε λαδὼν» sic junguntur αἱρεῖν xot 
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λαμβάνειν cum alibi, tum in lian, de An. 1. 5&. ABR. 
Samb. et cod. οὐχ εἶλεν : quod scripture vitium conjecture 
οὐχ εἶχεν probabilitatis quid conciliare videtur, malze alio- 
qui. BO. 


Pag. 62. Τῆς προνοίας ) Przenotionis, divinationis, 
προγνώσεως : vide Galenum, cujus libro index ab ea 
caussa. Sed certe Noster pro eodem ponit τύχην, τὸ Oct», 
πρόνοιαν, pro omni caussa latente et incerta. At hiec quam 
diversa philosophis, ut ea przcipua differentia fuerit inter 
Epicurum , qui omnia τῇ τύχη , et Zenonem , qui 'omnia 
adsignabat τῇ προνοίᾳ. Ttaque Hierocles stoicus , ap. Ge- 
lium IX. 5, referente adversus Epicurum Tauro philo- 
sopho : ἡδονῆς τέλος, πόρνης δόγμα᾽ οὐχ ἔστιν πρόνοιά 
οὐδὲν, πόρνης δόγμα : nam ita est legendum. Duo statuunt 
, Epicurei valde contraria Stoicis; non esse providentiam, 
et voluptatem finem bonorum : contra Stoici, virtutem 
finem, et Providentia regi mundum. Utrumque Fpico- 
reorug exsecratur Hierocles vir sanctus et gravis, et lupe- 
naris statuit potius esse quam schol». Etc. MERC. πρόνοια 
idem quod πρόγνωσις, ut in Thucyd. 11. 62. ult. sóyov 
et πρόνοιαν jungit Aristid. t. 3, p. 325. ἐπίνοιαν mici 
' in hac historia laudat Lucian. de D. Syr. 17. ABR. 


Pag. 62. Τῆς ἐπισχέψεως) Quum ἐπισχέψασθοιι verbum — 
sit in sensu e&grofos visendi non rarum , putem et sic capi 
debere τῆς ἐπισχέψεως : » primusque ille fuit ipsi sgrum 
» invisendi modus; ainsi se passa la premiere visile. » 
[socrates gin. 13. 15. exempla dabit verbi sic positi. 
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IDemosth. in Conon. t. 5, p. 60. λέγε τὴν τοῦ ἰατροῦ μαρ- 
«ρίαν καὶ τῶν» ἐπισχοπυυμένων. Polysnus 1v. 2. 11. ex 
emendatione Toupii : &/Jureroc , ἀφιχόμενος εἰς Λάρισσαν, 
ἵνα τὰς τῶν Αλευαδῶν συνοιχίας χαθέλη,, voacty omexpt- - 
valo , ὅπως εἰσιόν]ας αὐτοὺς ὡς ἐπισχεψομένους συλλάδοι. 
Hierocl..Fac. 4. σχολαστιχὸς νοσοῦντα ἐπισχετοτόμενος. 
Euthymii Biographus in Monum. Cotel. t. 2 , pag. 227 À. 
δοὺς ἑαυτὸν ἐχεῖνος εἰς ἐπίσχεψιν τῶν οὕτω πονήρως 
ἐχόντων xot ἰατρὸς ἐμμελέστατος αὐτοῖς χαταστάς. In fa- 
bula /Esopica de Leone zgrotante ( Cf. Schol. Platon. 
pag. 78.) ἐπίσχεψις hac de re usurpatur. Adde Albert. 
Observ, t. 1, p. 117. ad Matthzi illa : ἠσθένησα xal ἐπε--. 
αχέψασθέμε. ΒΟ. 


Pag. 62. αὖθίς et) Samb. ; Mercerianz, et cod. αὖθις 
τε. Mercerus proponit αὖθις δέ. BO 


Ῥαριθα. Διὰ τοῦ χάμν.) ἰδίᾳ διὰ τ΄ x. REISK, 


Pag. 62. Καὶ μὴ χύδην) Conjunctiva xoi valet xod ταῦτα, 
idque , uti mox, xol τῆς ἑαυτοῦ γαμετῆς. Supra Ep. 4. 
χαὶ διὰ μέσου τοῦ ἄστεος. 11. Ep. 5. χόρην xat λίαν àxpá- 
ζουσαν. Et sic frequenter alii, uti Latinis δέ, Etc. ABR. 
Vide Scheferum ad Long. p. 551. BAST. 


Pag. 62. Μὴ χύδην -- ἀλλήλων) Totidem verbis Ep. 5. 
P 1 7. ABR. | 
Pag. 62. Δρμονιχῶς) Omnino legendum ἁομοχὼς sive 


fipuoxcog, » aptata digitis arteria : » quod aiite dixit, τοὺς - 
δακτύλους τῷ σφυγμῷ προσαρμόζων. MERC. Cave mutes . 
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lectionem sanam. Ete, PAUW. Nostri in describendo 
prolixitatem verbis asperis tangit Corayus ad Heliod. 
p. 144. BO, ΄ 


Pag. 62. ἀχριδῇ γνώμ. τῶν ἀσχληπ.) Ennodius 1. Ep. 
12 ! » peritorum mos est medicorum , in venis deprehen- 
» dere vires corporum et de successu hominis digitos in- 
» terrogare : » forte vices. BO. 


Pag. 62. Διαθέσεων) Cf. not. ad Cratet, Ep. in Noti 
MSS. t, x1. BO. | 


Pag. 62. Πρὸς μὲν τὰς ἄλλας --- τῆς δὲ παλλαχῆς ) Utra- 
que auctorum pagina hunc usum exhibet vocis ἄλλος, qua 
ἄλλος ponitur ante rem ipsam a qua discernitur : df 
Taylor. ad Fragm. 111. Lysize pag. 6. Herodot. 1. 1. τῇ τε 
ἄλλη χώρη ἐσαπιχνέεσθαι xal δὴ ἐς ἄργος----γυναῖχας ἄλλας 
τε πολλὰς xol δὴ χαὶ τοῦ βασιλέως ϑυγατέραι. Atque ubi 
non? Parthen. c. 1. ἁρπασθείσης ἰοῦς — ὁ πατὴρ αὐτῆς 
ναχοφμαστῇράς τε χαὶ ἐρευνητὰς ἄλλους καθῆκεν, ἐν δὲ 
οὐτοῖς Λύρχον. Vir doct. ad Luc. Ásin. p. 254. pro ἄλλους 
legere nos jubet πολλούς : sed me non statim parentem 
habebit. Ibidem in Plutarchi Graccho ( voluit, puto, 
scribere, Cleomene, c. 59.) reponi jubet quoque πολλῶν 
pro ἄλλων, quam mutationem jam in textum Corayus 
intulerat : sed nihil ibi nrutandum : ἄλλων χαθαρμῶν op- 
ponitur cerimoniis ab Alexandrinis peractis. Similes 
emendationés ibidem ab illo propositas nunc non per- 
pendam ; nam auctores ita laudat , ut nimius sit queren- . 
derum labor. In Iphigenia Taurica 57. sic ἄλλα ponitur, 
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versibus multum sollicitatis , hoc modo legendis : Ναιοῖσι 
δ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἱερείαν τίθησί με, ὅθεν νόμοισι τοῖϊσίϑ᾽ ἥδεται 
Sek ἄρτεμις ἑορτῆς, τοὔνομ ἧς χαλὸν μόνον. τὰ ὃ ἄλλα 
σιγῶ, τὴν Θεὸν φοδουμένη" Θύω γὰρ — Narrat se sacrifi- 
care, ϑύω γὰρ. et alia omittit; atque τὰ ἄλλα excipit 
πρότερον ὕστερον. Elmsleyi est τοῖσί pro τοῖσιν. Revo- 
cavi ἱερείαν codicis Paris. 2887. Scio in Eurip. Or. 255. 
eadem sede ἱέρειαι mutatum esse in (épiat, et de hac 
scriptura monuisse scholiastem; sed polest diphthongus 
in illa positione corripi, ni fallor : cf. Barnes. et exempla 


a Gaisfordio collecta ad Hephzst. p. 216. BO. 
Pag. 62. Τὸν σφυγμόν ) Pauw. omisit τόν. BO. | 


Pag. 62. Σοφὸς — ἰατρός ) Perítus. Res nota : vide 
Albert. Obs. pag. 539. qui hoc ipso loco utitur; Jacobs. 
Anal. ad Anacr, Ep. 61. Ars permira qua taurus :eneus a 
Perilao fabrefactus erat , Luciang in Phal. 1. 11. σοφία ἐν 
ταύρῳ dicitur. BO. 


Pag. 62. Τὸ τρίτον τῷ Σῳτῆρι) Quia bis jam venerat , 
qerliam visitationem reservavit saluti dandz. Est autem 
παροιμιώδης λόγος, τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι » a more selenni 
libandi tertii poculi Jovi Servatori. Pindarus Isthmiis; 
Plato in Charmide et 111. Νόμων: schylus; Sophocles; 
Proclus. MERC. Proverbium quod usurpari potest cum 
summa manus cuipiam rei imponitur. Originem habes ap. 
Schol. Pind. I. v1. [10.] coll. Diod. Sic. πὶ. 2. Plura ap. 
Erasm. [Adag. 11. 8. 1.] et Cel. Rhodig. 15. 6. LAMB. 
Proverbium habet'et Plato , notante Salmasio , Polit. 1x. 
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756. qui , τὸ δὲ τρίτον, inquit, ὀλυμπικῶς τῷ Yotsp! «x 
xat ὀλυμπίῳ Ar Adde Epist. 7. [p. 54o A.] SCHURTZ, 
τὸ τρίτον ὁπανιέναι τῷ πατέρι φάσχων. REISK, Absurde 
omnino Reiskius. De proverbio adde Fisch. ad Phileb. 
$ 425 in primis Heindorf. ad Charmid. $ 52 , cum Scholiis 
hic et illic p. 4. 92. R., ubi inter alias nugas hzcleguntur: 
τὰς τρίτας σπονδὰς xol τὸν τρίτον χρατῇρα Ex(pyan τῷ Ad 
τῷ Σωτῆρι" τέλειος γὰρ ὃ τρίτος ἀριθμὸς, ἐπειδὴ χαὶ ἀρχὴν ᾿ 
καὶ μέσην καὶ τέλος ἔχει' ὃ πρῶτος οὗτος ἀριθμῶν ἀρτιοπέ- | 
ριτῖος. Cod. Reg. 5017 : xal πρῶτος οὗτος τῶν ἀρ. Adde 
Chardonem Rochett. Miscell. t. 2, p. 452, 445. Euma- 
thius de Hysm. 1v. pag. 101. Θύσοντες τῷ πατρὶ An: 
cod. 2897. cpl, quod compendium esse pulo r nominis 





σωτῆρι. ΒΟ. 


————- πὸ, - ----- τον 


Pag. 62. Προφασισάμενος) Sambuc., Mercereenz εἰ 
Codex , προφᾳσιασάμενος. Abreschiüs edidit προφρασισά- 
μένος , et sic Polyzois ; quos sequor. Noster 1. 18 f. προ- 
φασίζη. τι. 5. προφασίζεται. 4. προφασισαμένου. 5 f. 
προφασισαμένη. Nihil esse potest dubitationis, BO. 


Pag. 62. Κατασχ. φαρμάχων δεῖσθαι) Nam olim media | 
iedicamenta plerumque ipsi przparabant. BO. | 


Pag. 65. Τέως) Distinxi post τέως, i. e. πρὸς τὸ παρόν. | 
ADR. | | | 


Pag. 65. ὑστεραίᾳ) Correxit Mercer. Prius ὑπεραΐ. 
ABR. Cod. ὑστεραίᾳ. BO. - 


Pag. 65. Τὸν νοσοῦντα) Quem modo τὸν χάμνοντα dizit, 
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absque discrimine, et sic passim utuntur omnes τῷ χἄμνων. 
Fuit tamen differentiz aliquid, notante Bernard. ad Nonn. 
t. 1, p. 139. ex hoc Jo. Chrysost. loco: χαθάπερ τις ἄρι- 
στος ἰατρὸς, τοὺς νοσοῦντας ἀφεὶς, ἦλθε πρὸς ἡμᾶς τοὺς 
χάμνοντας, τοὺς οὐδὲν ὄντας. Sed Patrem ipsum velim 
inspicere , quod nunc non licet. ΒΟ, 

Pag. 65. Ἐπηγγελμένον ) Lectio Merceri a reliquis rc-- 
cepta, Samb, et cod, ἠπηγγ. Non puto, repugnante usu , 
duplici in hoc verbo augmento usum Aristznetum fuisse. 
1t. 18. ἐπηγγείλατο. BO. | 


Pag. 65. Σωτῆρα) lta solent zgroti medicos. Lucianus 
ἐν ὠχύποδι [γ8.] :- ὁρᾷς με, σωτὴρ καὶ πάλιν σωτήριχε. 
Item [99.] : Σῶτερ» τί ποιεῖς ; μὴ τύχοις σωτηρώς. Εἰ in 
Aristidis ἱεροῖς λόγαις sepe. Heliodorus : πρός σε δ᾽ ἐγὼ 
δρομαῖος τὸν ἐμὸν xal σωτῆρα xai Θεόν. MERC. Basilius 
Homil. Deum non. ease causam mali,p. 162 : σὺ δὲ τῷ 
ἰατρῷ μὲν οὐδὲν ἐγχαλεῖς τὰ μὲν τέμναντι, τὰ δὲ χαίοντι. 
— ἀλλὰ — σωτῆρα προσαγορεύεις. Cf. Bompart. ad Hip- 
pocr. Epist. 8. p. 38. BO. 

Pag. 65. ἀπέγνω τὴν ϑεραπείαν) Samb. et Mercerianz: 


“εοπρέπειαν; ac sic codex, qui et a secunda manu exhibet. ᾿ 


ϑεοπρόπειαν. Abresch. recepit Θϑεραπείαν a Mercero pro- 
positum, et ita Polyzois , egoque ita : nibil enim melius, 
succurrit. BO. Sine dubio scribendum Jspam. » cura- 
» iongn abnuebat et recusabat. » Interpres non bene. 
PAUW. In codice glossa adest difficilis enucleatu, BAST. 
Ut Latinis desperare : vid. Quintil. Decl, 8. 11, Sed et 
renuntiare ibid. c. 95. ABR 
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Pag. 65. Hav. σφοδρ. χεχραγώς) Immanis clamor inter 
signa irarum Plutarcho ap. Gell. 1. 26. LAMB. 


Pag. 65. Στήθη φιλῶν --- γονάτων ἀἁπιτόμ.) Seneca de | 
Drev. 8. » egros vide — medicorum genua. tangentes. » 
ABR. Lucianus Nigr. 21. in divites invehitur arrogantes, 
qui clientibus τὸ στῆθος ἢ τὴν δεξιὰν χαταφιλεῖν prebe- 
. bant : ubi vide notas. Eunapius p. 84. τὰ στέρνα τοῦ a0- 
φιστοῦ περιλιχμησάμενοι : ubi notavi pag. 571. Pectus, 
puto, deosculabantur, qued quibusdam mentis sedem esse 
visum fuerat. Apud Petronium c. 91. Encolpius Gitonis 
pectus exosculatur sapientige plenum. 'Testis est Horatius 
1. Ep. 4. 6. » Non tu corpus eras size pectore; » Albino- 
. vanus qui fertur I. 262. » Pectoraque ingenii magna ca- 
» paxque domus; » Nemesianus I. 51. » plenum tibi 
» ponderis equi Pectus erat; » Lucretius 111. » Quod nos 
» animum mentemque vocamus Idque situm, media re- 
» gione in pectoris hzret; » AEschylus Choeph. 744. ἐμὴν 
YX)yuyey ἐν στέρνοις φρένα. Etymol. M, in Στεῦται᾽ ἐχεῖ (ὦν 
τοῖς στήθεσι) τὸ λογιστιχὸν xa ὅμηρον. Vide AMassieu 
in Memor. Acad. Inscript. t. 6, pag. 298. De genuum 
exosculatione multi sunt Barthius ad Claud. Rapt. 1. 
5o; Junius Ánim. 11. c. 115 Elmenhorst. ad Apul, M. 1x. 
p. 284 — 670; Westerh. ad Terent, Hec. In. 5. 18 :df. 
not. ad Eunap. p. 249. Rem ipsam oculis cernesis in 
anaglypho , in quo Ulyssem Circe, ut est in Odyssea 16. 
521. λάδε γούνων, quodque dissertatione illustravit Ri- 
dolf, Venutius an. 1758. Loci memini similis in'Iphigenia 
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l'aurica 1068, quem tentavere critici. Iphigenia Choricas 
nulieres sic alloquitur : ἀλλὰ πρὸς σὲ δεξιᾶς, Eb, xolo 
ἱκνοῦμαι, σὲ δὲ φίλης παρηΐδος, Τονάτων τε. Si quid 
mutandum, recipienda erit codicis 2887 lectio : ἀλλὰ πρὸς 
σῆς δεξιᾶς Σὲ : etsi solennis sit illa verborum perturbatio, 
πρὸς σὲ δεξιᾶς, πρὸς σὲ πα]ρὸς, πρὸς σὲ γονάτων. Notabo 
obiter verba paulo inferiora Σὸν ἔργον ἤδη χαὶ σόν, non 
jam ad Chori mulieres pertinere, quod putavit DBarnesius, 
sed sic esse intelligenda : σὸν ἔργον ἤδη, ὀρέστα » καὶ σὸν , 
Πυλάδη. Brumzus, pessimus plerumque interpres, bic 
verum vidit, BO. 


Pag. 65. Τότε δῆθεν) Quid. δῆθεν hic? Scribe τ. δή, 
tunc igitur. Legi etiam posset τότε δῆτα. Sed id minus 
frequens ea notione. PAUW. . Quum omnia ficte agat me- 
dicus , ei rei indicande inservit δὴ, δῆθεν, ut apud alios 
auctores quosvis : ut Latin, videlicet, quasi, veluti. Sepe, 
mterpretes nullam omnino harum vocularum babuerunt 
rationem , quum tamen sententiz in eis cardo verütur, 
ut hoc i ipso in loco, et 11. 18. extr. Αἱ infra Ep. 22. non, 
neglexit Mercerus, δεδαχρυμένη δῆθεν, bene vertens, 
fingens lacrymas. ABR. . De δῆθεν cum ironia et simula. 
tione vide Villois. Diatr. p. 59. BO. 


Pag. 65. Πρὸς ἀνάγχης) Cf. supra p. 254. 


Pag. 65. ἐχτόπως ἐρᾷ) Sic 1. 22. ἔχτοπον ἔρωτα dixit 
Lucian, 15. ἕταιρ. et Philo pag. 709 D. ABR. in Lect. 
sd 11, 15. p. 261. — Liban. t. 4, p. 435. ἀτόπως ἐρῶν *. 
cod. Paris. 3017. ἐχτόπως. Arist, Eccl. 956. ἄτοπος. 


——m- A. 
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“τόθος. ἐχτόπως supra modum : Luc. Cont. 11. BAST. 
Pag. 65. T/xecat ) Supra pag. 569. ἐχταχεὶς τὰ pes 
Verbum «x , τήχεσθαι illustrat Dorv. ad Char. p. 33 
. Ibilocum Aristarchi post Valckenarium ad Ammonii ct 
cem p. 245. adfert, decentis dediscenda , nempe τὰ ἐ 
τιχὰ xod ἐν ἱμάντι (Yl. ξ. 216.) χατεστίχθαι, ὅτι ἄχρι τῷ 
δέρμαϊος δι νεῖται τὰ ἐρω]ιχὰ πάθη, τήχον]α τοὺς perita; 
xaX ἀποξόοντα διὰ τῆς στύψεως τὰ μέλη. Wakefieldius, 
quod me monuit Barkerus, proposuit σήψεως pro ak 
ψεως : non male, puto : nam σῆψις τήχει xat ἀποξύει magis 
quam στύψις; quae σχληρύνει xat &npatvec. ΒΟ, 








Pag. 65. ἀπειλουμένου) Si divinationi locus esset , le- 
gendum foret ἀπειλημμένου, manifesti, deprehensi.V eram 
commodi satis sensus est edita , modo capiatur active pro 
ἀπειλοῦντος. Sozom. V1, 12. σώμαῖος αἰκισμοὺς ἀπειλού- 
μενος. Αοἴϊνε itidem apud Jo. Curopal. Excerpt. prnc. 
Ἀπειλημμένου venit quoque in mentem viro d., quem 
Douzam esse existimat Dorv. in Char. 665. [—p- 607.) 
ABR. ἀπαιδουμένου, impudici. REISK, Servandum 
ἀπειλ. videtur, vel passive, » qui mihi minax inien- 
» tatur, dont je suis menacé, » BO. 

Pag. 65. Ἡσχύνθη ---- ἠρυθρία) Comitata ambo quoque 
incedunt in Ach. Tat, 1v. p. 267. ἡ δὲ oy velo ἀχροωμένη 
xai ἠρυθρία. ABR. 

Pag.-65. παν. ἠρυθρία) Nova locutio. An non legendun! 
τῷ IIavox&p ἦρ. PAUW. Quartum casum adseiscit citra 
prepositionem, Epist. x. ὃν (λόγον) σεμνὴ πάρθενος gu 
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ἔασεν. Hehlod. 1v. pag. 195. τὴν πρᾶξιν ἐρυθριῶσα. τι. 
g. 70. ἠρυθρίων τὸν Κνήμωνα. JEn. Garzus Theophr. 
12. ἐρυθριῶντες τὸν Πλάτωνος ὄνον. Frequens est hzc 

gonstruendi ratio Procopio. ΑΒΆ. | 


Pag. 65. ὅλως c. φύσεως γεγονώς) » À natura victus. » 
BAST. Bergl. ad Alc. x. 15. ὅλος. Mihi, propter γεγονὼς 
non displicet ὅλως. PAUW. Forte , fjclwv τ΄ q. γεγογώς. 
REISK. Recte dici tam ὅλως εἶναι et γύνεσθαι τινος, quam 
ὅλον, abunde docuit Jens. 11. Lect. Lucian. c. 9. Et quam- 
vis hoc intercedat discriminis , ut ὅλως εἶναι sit penitus, 
omnino, sive prorsus esse, ὅλον εἶναι fotum esse in5 ta- 
men sunt hec earum locutionum in numero, in quibus , 
quoties variant codd. , nemo dixerit utrum auctori pla- 
cnerit. Longe tamen crebrius ὅλον εἶναι inveneris quam 
ὅλως. ABR. Lucian. Dom. 18. ὅλος δὲ πρὸς τοῖς ὁρωμένοις 
᾿ἐστίν : cod. 5010. ὅλως, electu dubio. Et potest incertus 
hzrere criticus in hoc loco Lucianei Herculis 1. Descripto 
tetro atque horrido Herculis Ogmii vultu, addit Auctor 
in ceteris esse Herculi Greco similem : τοιοῦτος ὧν ἔχει 
ὅμως τὴν σχευὴιν τοῦ ἡραχλέους... καὶ ὅλως ἢραχλῆς ἐστι. 
Ταῦτά γε ᾧμην οὖν... Cod. 5010 habet ὅλος : at inde uti- 
liorem varietatem promam, nempe τὴν σχευὴν τὴν Hpa- 
χλέους, quod est optimum. Poterit εἰ uterque recipi 
articulus : statim Lucianus, τὴν διφθέραν τὴν τοῦ Aeóyloc, 
τὴν μορφὴν τὴν τοῦ ἢραχλέους : quo tamen in postremo 
loco τοῦ codici deest, Atque. hoc notabile, quod codex 
distinguat, sic ultima : ἡραχλῆς ἐστι ταῦτά ye. Qunv οὖν... 
Editionum interpunctio est: pessima, Horapollo 14. p. 28. 
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τότε ὅλος ἀποθνήσχει. Codex 2852. ὅλως, melius; nz 
«σῶμα praecessit. BO. 





Pag. 65. ἀπώχνησε) Cod. ἀπόχνησε : secunda. mans | 
correxit. BO. | 

Pag; 65. Διωλύγιον ) Charit. 111. p. 65. διωλύγιον ἀνε- 
Gónac : ibi Dorvill. In Heliod, νι. p- 270. A yióv τι ἀναχω- 

xócaca : cod. Ven. 409. λύγιον. Forte, διωλύγιον. BAST. 
. Glossa codicis : ϑρηνητιχῶς ἔχων ἐπύπολυ. Planudes in 
Ovidii Metam. Versione ad 1v , 520. poetze verbum exu- 
lulat reddit βοᾷ διωλύγιον. In loco Heliodori, codici 
lectio λύγιον non male videtur ab amico emendata. Co- 
rayus scripsit A jetoy , quam formam vellem adstruxisset; 
sed λύγιον poterit servari. BO. ᾿ 


Pag. 65. Δεινφπαθοῦντα ) Secunda manus : yp. παθεῖν, 
scu παθών : non enim clarum, BAST. Locum tenet nominis 
cum praepositione, idiotismo satis obvio, verum szpe non 
perspecto , valetque σὺν δεινοπαθείᾳ, atque ideo desu- 
luitur articulo. ABR. 


Pag. 65. Αἰτιώμενον) Ftecusantem. Hesych. Αἰτιᾶται᾽ 
μέμφεται. Locus est paulo intricatior. Án forte levis menda 
irrepsit et scribendum , αἰτούμενον ? Id , ut mihi videtur, 
verissimum, PAUW., Reiskius scribendum  exisumat 
αἰνιτ]όμενον, » qui tecte signiflearet debere ipsum ex 
» medico lenonem:fieri. » Patet ex versione Mercerum, 
preivisse legentibus [Pauwio et T'ollio] αἰτούμενον : nam 
reddit rogatur. Non editam tueri dubitem : αἰτιώμενον 
μεϊαδάλλειν (ἑαυτὸν) εἰς μασϊροπὸν, » exprobrantem quod 
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raedico stupri sequestrum ac lenonem se facere pá- 
 raret, » ABR. Conjectura αἰτούμενον mihi valde placet , 
&unice vera videtur; ;» qui rogabatur ut e medico in : 
» lenonem converteret, » Nihil facilius , et τὸ μεϊαδάλλειν 
ic neutraliter positum pervulgatum est. Polyzois edidit 
3ecyorr. xad αἰτιώμενον : male. Lucianus Lapith. c. 52. οὐ 
μαστρωπὸς ἐγὼ τῆς ἐμαυτοῦ γυναιχός. BO." 


- Pag. 65. Καὶ τῆς) Pro χαὶ ταῦτα τῆς» ut supra: vide 
p. 419. BO. 

Pag. 65. Εἴ Interpres quamvis : quod nescio an greca 
prestare possint. Nam. εἶ μὴ est nist vel δὲ non. Nonne 
scribendum ? c? χαὶ. PAUW. Voculam εἰ bene intellexit 
Mercerus. Inter alios complures Aristoph. Vesp. 957. εἶ 
χρέμοισθε. Ut Lat. si, Arnob. 111. init. » δὲ linguz omnes 
» contra faciant. ABR. 


Pag. 66. ἀντιδολῶν) Glossa in codice, δεόμενος. Quod 
hic pro glossa adponitur sepe ab auctoribus conjunctim - 
usurpatur. Demosth. in Papntzn. t. 4, pag. 69. ἱκέτευεν» 
ἐδεῖτο, ἠντιδόλει : in. Macart, p. 185. δέομαι d$ xod op, 
xdi ἱχετεύω xad ἀντιβολῶ : et sic in Stephan. x. p. 255, 
atque initio orationis in Eubulidem. Non aliter Lysias. 
Álciphr. 1. 35. δεόμενος xod ἀντιδολῶν. BO. 


Pag. 66. ὑποθέσει) Editiones, ὡς ἐν ἐπιθέσει. Mercerus 
in conclusione. Üsitata insidiarum notio haud videtur 
aliena : » id quod erat captiose et insidiose inferens roga- 
ἐν bat.» ABR. Scripsie conjectura quod legis. Edita lectio 
scabra est et. fere sine sensu. Mutatio facillima fuit sen- 
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sumquept:ebet commodissimum, rem fere ex 
inferens. Permutatio przpositionum ἐπὶ et ὑπὸ non 
sara: exemplum vide pag. 595, et in notis ad Eunss, 
p. 197. BO. | 





Pag. 66. Σὺ δ᾽ ἂν, εἰ ὃ πο) Samb. τί οὖν πρὸς διά, 
οὐδ᾽ ἂν ὃ παῖς --- ἐχδοῦναι. Mercer. ἐχδοῦναι ; Mercerus | 
conjecit σὺ δ᾽ ἂν : Pauwius, σύ γ ἄν : Reiskius, εἰ δ᾽ 3 
ἃ παῖς. hbrzeschbius editam tolerat, modo cum Samba- 
ciana interrogatio ponatur post Acc, qua in tertia Merceri 
'et Pauwiana fuit omissa. Sed tunc jungendum ἂν ἃ καῖ 
foa, quod merito displicet, et ἐχαρτέρεις omnino eget 
conjunctione ἄν : pari incommodo 'premuntur Merceri 
conjecture et Pauwii , optime saltem ad sententiam. Mu- 
tationem feci facilem et, ni fallor , aliis meliorem, quam- 
que nexus totius loci valde firmare videtur. De variatione 
τῶν σὺ et οὗ qui dubitat, adeat monita ad Tiber, Rhet. 
p. 46. BO. | 

Pag. 66. πολύχλεις ) Editi , Πολυχλῆς. Nullus dubitari 
quin iotacismus nominativum pepererit. Apud Nicetam 
Χαριχλῆς nonnusquam scriptum fuit pro Χαράλεις. Quod 
dici poterit de abusu nominativi , nihil bic ad rem, BO. 

Pag. 66. TX εἰκότα) Ut in Achille Tat. et Basil, Ep. 82. 
διαλέγεσθαι τὰ εἰχάτα: i. e. « quee tempus postulat et res.» 
ABR. Gregorius Naz, Epist. 140. δὸς χεῖρα τῷ δεομένῳ ; 
xat παραινέσας τὰ εἰχάτα xoà βοηθήσας. BO. 

Peg. 66. Μᾶλλον δικαιότερον) 11. 14. μᾶλλον χαριέσλερον. 
I. 20. extr. μακρῷ γε μᾶλλον εὐτυχέστερος ἐμοῦ : quod 
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gere potuit ad: imitationem Eurip. Hec. 581. θανὼν δ᾽ 

! εἴη μᾶλλον εὐτυχέστερος V ζῶν. Pleonnemne ad'verbii 

ἄλλον cum. adjectivo form eomparetivz frequens est : ac 
t hoc ipso Euripidis loco notavit Philem. Lexic, $ 205. 
. 77 Ξ 195, ἔστι δ ὅτε πρὸς τῷ συγχριτιχῷ μᾶλλον S- 
ἔσκεν. ὡς Εὐριπίδης ἐν ἐχάδιγ Θανών — Demosthenes 
"room, 58. οὔτε γὰρ. ἐχθροτέρους , οὔτε ἀναγχαιοτέρους 
ἄλλον ἐχθροὺς ἂν. τούτων εὕροιτε. Aristoph. N. 1217. 
ιρεϊτῖον ἦν εὐθὺς, τότε ἀπερυθριᾶσαι μᾶλλον ἢ σχεῖν πράγ- 
aca. Planndes hec Ovidii M. 14. 679. » nequeenim sibi 
». notior ille est Quam mihi, » sic reddidit, οὐδὲ γάρ σοι 
μᾶλλον. γνωστόξερος ἐχεῖνός ἐστιν ἢ ἐμοί : pro sibr vides 
malam: habuisse lectionem £ibi, ldem ad x. 549. dixit 
μᾶλλον ὑγρότερον. Olympiodor. in Plat. Alcib. pag. 97. 
μᾶλλον ὀξύτερον SJéous, τινὲς δὲ ἧτ]ον : ubi Creuzer, 
Alciphr. r1. 5. 45. ἀχινδυνότερον τὰς σὰς θεραπεύω μᾶλλον 
ἀγχάλας ; ubi cf. Interpp. In loco Achillis Tat. quem ad- 
tulit Mereerus pag. 260. pro ἥδιον μᾶλλον, cod Venet. 
habet ἡδὺ p. Sed Salmasius pleonasmum adverbii jure 
tuetur. In Isocrate Nic. p. 17. Corayus e codd. scripsit , 
πιστοτέρους εἶναι τοὺς σοὺς λόγους μᾶλλον, atque notat 

lsocratem frequentem esse in hoc pleonasmo. Et Isocrates 

quidem illud ipsum ἥδιον μᾶλλον habet in JEgin. p. 3595. 

Vide Vauvill. ad OEd. T. p. 52 ; Nans. ad Nonn. p. 4o, 

4). Barker. Class. Recr. t..1, p. 5885 Blomf. ad JEsch. 

Theb. 670; Abresch. Lect. Aristen. p. 285; Bast. infra 

ad τι, 1&, In Andocide contra Alcib. pag. 115. pro «59e 

(πόλει) οὐδὲν Trclov. ἐπιδουλεύσει, ἀλλὰ xad μᾶλλον διχαιό- 
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- «tpoy ; Reiskius próponit , ἀλλὰ μᾶλλον καὶ dtx.; quod nai 


€ ^t 


est necessarium, Cleomedes 11. p. 83. μείζων δὲ tà 
ἥλιος xa ἀνίσχων xoà δυόμενος φαντάζεται. £Aivio» δὲ 
χατὰ τὸ μεσουράνημα, ἐπειδὴ πρὸς μὲν τῷ ὁρίζοντε δρῶμεν 


αὐτὸν διὰ παχυτέρου τοῦ ἀέρος χαὶ νοτερωτέρου μᾶλλον. 


Cod. Reg. 2405. habet νστεροῦ- In Xenoph. Sy. 1, 4. 
οἶμαι οὖν πολὺ ἂν τὴν χατασχευήν μοι λαμπροτέραν φα- 
γῆναι. εἰ ἀνδράσιν ἐχχεχαθαρμένοις τὰς ψυχὰς, ὥσιτερ ὑμῖν, 
ὁ ἀνδρὼν χεχοσμημέγνος εἴη μάλλον , ἣ εἰ στρατηγοῖς : Zeu- 
nius μᾶλλον refert ad λαμπροτ. 9 sed pendere puto ἃ xexo- 
aunpévoc. Atque Lat. suo magis in pleonasmo abutuntur. 
Plautus Stich. v. 4. » hoc magis est dulcius. » 'aubrnann, 
ad Men. Prol, 55. videndus est. Shakespearius similiter 
Temp. 1. 2. more better; ubi Steevens. similia protulit 
ex veteribus anglicis scriptoribus. BO, 


Pag. 66. XuyeAoy. δυνατῶς) ».Puissamment raisonné, » 
ut est sepe apud Voltarium illum facetum , quod post eum 


| alii adhibuerunt. DO. 


Pag. 66. Οἰχείοις πειθ. dix. ) Pareto legi, quisque legem 
» sanxeris. Quod quisque juris , etc. » apud ICtos. MERC. 


Pag. 66. ἑαυτῷ) Leg. αὐτῷ. HUET. Frigidum esse 
videbatur presuli docto Polyclis soliloquium ; nihil tamen 
mutandum. BO. 


Pag. 66. ἑαυτῷ προσεφθ.) Rarius hoc. Junge Suidam 


in Προσφθέγγομαι εἴ Προσεφθέγξατο. ῬΑ U W. Suidas: 
Προσεφθέγξατο αἰξιατιχῇ, xat δοτικῇ δὲ σπανίως : quod 
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infinite Abreschii disputationi, occasiohetn fecit, apud 
ipsum vidende. BO. 


Pag. 66. αἴτησις) Fortean rescribendum αἵρεσις. Cicero 
Of. 11x. » primum minima de malis. » Item : » non solum 
» ex malis eligere minima oportere. » MERC. Imo leg. 
αἴτησις. HUET. Merceri αἵρεσις probare non possum, 
Nam sic nimis in eadem voce iisdemque literis oratio 


heret. PAUW. 


Pag. 66. Δύο καχῶν ) Scribe δύο δὲ x. Μὲν priecedit , et 
δὲ sequitur ordine; nihil apertius. Et sic afpsg«; minus 
adhuc placet, PAUW. Inserui voculam δὲ, quam requiri 
monuerat Tollius, legens δυοῖν δὲ χαχῶν. ABR, Pol. post 
Abresch. edidit δύο δὲ x. Nihil mutandum esse putavi, 
Supra pag. 537. sic post μὲν abest dé. Nec necessaria est 
TTolliana lectio δυοῖν, quum δύο possit non declinari 1 1, 
35. e codice edidi δύο δεινοῖς pro vulgato δυοῖν ϑεινοῖζε 
Attamen 11. 11. habetius δυοῖν πνευμάτων. BO. Soctat. 1, 
9. δύο ὀχημάτων. 1. 12. ἑνὸς ἢ δύο ἐπιμνησθήσομαι, pro 
quo 11, 58. ἑνὸς ἢ δυοῖν ἐπιμνησθείς. Sozom. vx. 1, δύο 
ποταμῶν. Heliod. x. pag. 463. τῶν (Cod. Ven. τοῖν) μὲν 
δυοῖν χεχωρισμένων. Luc. t. 8. pag. 121. πρὸ δυοῖν (Cod. 
Vatic, δύο) ἐτοῖν. Schol, Ven. Tl. A. 591. δυεῖν τόποιν i 
tod. δυεῖν τόπων. BAST. 


Pag. 66. Μετριώτερον ) Cod. μετριότερόν : secünda 
manus correxit, 11. 9: vulgabatur ἀνιαρώτερον , qued cor« 
npui , monente Abreschio post Dorvill. ad Char. p. 235, 
Ieifius,vir cetera eruditissimus ; Aldinum ἀντισχυῤονέρας 

28 
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3n Artemidoro I. 62. non putebat vulgatee ἀντισχυροέρας ᾿ 
praeferendum; sed isti etiam alius est loco morbus, In 
Planudea Metam. versione ad v. 517. ἀτιμωτέρας non 
relinquam ; nec , si Lucianum ederem, in Cyenis 6. relin- 
querem λιγυροτέροις, sed reciperem λιγυρωτέροις e cod. 
Reg. 5010. Idem cod. in Epist. Sat, 20, pro edito &cipd- 
τερον, male syllabam producit. Ab hoc errore et similibus 
procul dubio sibi cavisset Scholiastes Gregorii Naz. 
Montac., p. 88. qui se non nescire ait τὸν xavóya τῶν τε 
συγκρίικζῶν xoi τῶν ὑπερθεϊικῶν, xa) ὃν τοιαῦτα avalt- 
λεταί τε καὶ ἐχτείνεται. Alia notavi ad Herod. Epim. 
P 240, BO. 


Pag. 66. Μετριώτ. αἱρετέον) Colorem hzc verba dnxisse 
- videntur ex Luc. 13. Éc. extr. χαλεπὰ μὲν ἄμφω" αἱροῦμαι 
δ᾽ ὅμως τήν — ABR. Hierocl. in Carm, Pyth. 4. LAMB. 
Liban. t. 4, pag. 779. ὥσπερ γὰρ δυοῖν ἀνίσων. ἀγαθῶν 
προχειμένων, εἶ μὴ συναμφότερα ἐξῆν λαθεῖν, τὸ μεῖζον 
ἐχλέξασθαι δεῖ" οὕτω καὶ, δύο παρόντων ἀνομοίων χαχῶν» 
et μὴ διαφεύγειν ἐστὶν ἑχάτερον, προσήχει τὸ χεῖρον ἐχχλί- 
νειν. Marmontel, in Narrat, Morali cui index Les bateliere 
de Bexzons: selon cette grande maxime, que de deux 
» maux, dont l'un sert de reméde à l'autre, c'est le moindre 
» quil faut choisir. » BO. ' 
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Pag. 69. 4AHM., EY M.) Confinxit hec nomina nt argo- 
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mento Epistola convenirent , quz est poscipumm:z mere- 
tricis ad juvenem musice artis peritum, Editum Φιλομά]ιον , 
mutavi. BO. Volebant διλασμάτιον. Verius est Φιλημάήιον, 
deminuto vocabulo ἀπὸ τοῦ φιλήμαϊος. Nomen id mulieris 
meretricis in Plauti Most., et Lucian. ἑταιρ. διαλ. ιδ΄. 
MERC. In tota epistola , nusquam φιλημάτων" ἀργύρου y 
χρυσοῦ et χρημάτων aliquoties fit mentio; quibus respon« 
debit nomen inscriptionis, si scriptum fuisse suspicari 
velis Φιλοχρημάτιον , Φιλονούμμιον , Φιλονουμμάτιον , vel 
Φιλονομισμάτιον. ABR. Φιλοχρημάτιον valde mihi arridet. 
BAST.. Lucret. 1v. 1162. HUET. Qua ex allegatione patet 
docto episcopo διλήματιον arrisisse; et mihi quidem ar- 

ridet unice : iridicat enim femellam esse meretricem ; nihil 
que requiritur amplius, quum, ditto horüine arteque 
nota, jam indoles non sit obscura. Nec de nominis genuitate 
dubitandum. Marmor Patavinum Ursati pag. 247. YTIO- 
MNHMA AIAIAZ $IAHMATIOY. lriscriptiones Lat. , ubi 
hoc'nottn, collegit Dorbessanus Mise. t. 2, p. 204. BO. 

Pag. 69. Ο οἶδε) Cf. p. 4oo. . 

Pag. 69. πόρνας) Editiones πόρνους εἴ sic codex ; qui 
exhibet. ab altera manu πόρνας. BO. πόρνας Reiskius; ;et. 
sic nescio quis spud Dorvill. Charit. p. 52. [— p. 217.] 
ABR. Melius πόρνας. Apud Xenoph. Eph. p. 181. πόρνῳ. 
pro πόρνη nullius est pretii. In Pluto Grammat. Raven. 
πόρνους) à ἀρσενιαῶς xal ϑηλυχῶς. BAST. In loco Aristo- 
phanis 155. τοὺς πόρνους dictum est de viris, recte. Dor- 


villus 1]. c. vulgato πόάργους. favere videtur, et me id mu« 
taste fere ponitet. ΒΟ, 
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Pag. 69. Κέρδει μόνον δουλεύομεν ) Ep. 17. οἰχείῳ μόνῳ 
δουλεύει σχοπῷ. Ep. 18. δουλεύοντα πλούτῳ. BO. 

Pag. 69. Διαῤῥήγνυσθε τὰς γνάθους ) Hec adposuit 
Olearius ad Philostrati ista Ep. 55. ἡ δὲ Αθηνᾷ xal «ux 
αὐλοὺς ἔῤῥιψεν, ὡς τὸ πρόσωπον αὐτῆς συγχέοντας : ubi 
cod. Reg. 1696. et Vatic, 140. exhibent τὸν αὐλὸν, εἰ 
Vatic, συγχέαντα. BO. 


Pag. 69. Πράγματα παρέχετε τ. χορδαῖς) Plato Rep. vit, 
p. 487 C. σὺ μὲν τοὺς χρηστοὺς λέγεις») τοὺς ταῖς χορδαῖς 
πράγματα παρέχοντας. WYTT. 

Pag. 69. Τὰ τῶν ἀνοήτων ὀνόματα ) Lucian. Tim. 4. 
colore non dissimili : δημόται xoà ἡ πατρὶς αὐτὴ up 
xal ἀνωφελῇ ὀνόμαϊα , καὶ ἀνοήτων ἀνδρῶν φιλοτιμήμαϊα 
ΒΟ. | 

Pag. 69. Η ταῦτα μὲν ἴστε) Plurale illud. pronone 
ταῦτα in unam tantum rem cadit, nempe non esse ae 
dulas puellas ni adsit blanditiarum comes curte nex 
quid rei, Sic initio Ep. 15. τούτων unam duntaxat resict 
gnomen. De hoc pluralis pronominis usu notavi ad Nis- 
tam p. 521. seqq. ubi obiter monebo p. 535, 1. prof 
scribendum à» Apte Ámersfoordt. ad Dem. de Sym. 
p. 52. in re simili vulgatum διὰ ταῦτα pretulit varietli 
manuscriptze διὰ τοῦτο. Kschines Ctes. p. 193 T. cy 
. οὕτως αἰσχρῶς δωροδοχοῦντα pux ἔστιν ἄνδρα yenit 
ἀγαθόν' ἃ τετόλμηχεν οὗτος γράψαι ἐν τῷ ψηφίσματι: ibi 
plurale ἃ refertur ad γεγονέναι ἀγαθόν : qui vellet ὃ, em- 
ret, Photius in Bibl, de Zósimo : δοχεῖ £ pot xod oor δ 
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χδάσεις, ὥσπερ χἀχεῖνος ( Eunapius nempe), πεποιητ 
χέναε" ἀλλὰ τούτου μὲν τὴν προτέραν οὖχ εἶδον" ἐξ ὧν 08 
ὃν ἀνέγνωμεν ἐπῶγραφε » ΝΈΑΣ ἘΚΔΟΣΕΩΣ » , συμβαλεῖν 
ἣν xa) ἑτέραν αὐτῷ, ὥσπερ xod τῷ Εὐναπίῳ, ἐχδεδόσθαι: 
Locum, unde se non poterat Reitemeierus extricare , 
diligenti distinctione clarum puto me fecisse : plurale ἐξ 
ὧν unam hanc epigraphen, νέας ἐχδόσεως, respicit. Xeno- 
phon Sy. init. ἀλλ ἔμοιγε δοχεῖ τῶν χαλῶν χἀγαθῶν, 
ἀνδρῶν ἔργα οὗ μόνον τὰ μετὰ σπουδῆς πρατ]όμενα ἀξιο- 
μνημόνευτα εἶναι, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν ταῖς παιδιαῖς" οἷς δὲ 
παραγενόμενος ταῦτα γιγνώσχω, ϑηλῶσαι βούλομαι. A 
eensu abierunt quos vidi interpretes, ob illud puto ταῦτα, 
cujus rationem non perspexere : refertur ad unam illam 
quz praecessit sententiam : τοῦτο si legeretur, statim hunc 
esse sensum vidissent , » quibuscum autem viris conver— 
» satus hoc opinionis habeo, significare legentibus volo : » 
Socratis et aliorum sermones faoeti lususque elegantiores 
Xenophontem id aut ea docuerant, nempe virorum bo- 
norum facta, non seria modo, sed et jocosa, esse memoratu 
digna. Xenophonteam hanc sententiam laudavit Eunapius 

initio operis de Sophistarum Vitis. BO. 


Pag. 69. H — πιθανὸν--- χαθεύδουσαν.) Samb. Merc. et 
«odex 4j. Abresch. et Polyz. 7. Merceriane, πιθανόν ; — 
χαθεύδουσαν: BO. H hic est ἦ, quod. in structura est jun- 
gendum cum που» unde per tmesin est separetum ; nec 
per interrogationem, quamet ignorat Sambuc., sed directo. 
prolatum puto; atque ἢ που πάντως» Ceu ἐχ παραλλήλαυν. 
dictum uéique profecto. ABR.. | 
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Pag. 69. Ayapy. οὐδέν) Dedi Merceri correctionem 
οὐδέ. ABR. Polyz. οὐδέν. Cod. οὐδέ. BO, Apud meretri 


Χρυσοῦ λαλοῦντος πᾶς ἀπραχτείτω λόγος" πείθειν γὰρ. 
xa) πέφυχε μὴ λέγειν : ap. Apostol. Cent. xx. 90. LAMB, 


Pag. 69. ἐστὶ πιθανόν) Cod. «frc, et a secunda mam 
ἐστί. BO. 


Pag. 69. ἀμύητον) Cf. not. ad Nicet. Eugen. III. 165. 
Infra 11. Ep. 5. 7. BO. 


Pag. 69. ἢ λύχος ) Huetius conjicit ἢ λόχῳ : malim $ 
λύχοις, Codex ἧ λύχος : pro ἧ, u£ lupus. Sed. post προ- 
χειρότερον , 2 facilius est, et tam szpe accentns syllshe ἢ 
yarietatibus scribendi obscurgtur, ut codicis punc minima 
eit auctoritas : cf. not, ad Plannd. Met. Ovid. τι. p. 58. 


Servato textu edito , ellipsis hzc erit, ἢ λύχος ἂν ὅλοι ἄρνα. 


Nam. προχειρότερον non puto adverbiascere , nec pendere 
ἑλεῖν ab φήθητε. Mihi προχειρότερον cst pro προχείρο- 
τέρον. Bene Mercerus : » magis obnoxiam capi. » Est in 
ἑλεῖν abusus vocis activie notissimus, veluti in locutione 
Philostratea Her. pag. 4. Θάκατῖα οὗ ῥᾳδία πλεῦσαι , ubi 
scholiastes adposuit recte, πλευσθῆναι. Igitur προχεφές 
] τερον ἑλεῖν valebit idem ac προχειροτέραν xipeÜriyq:. Ad 
Philostrati locum hanc syntaxin activi verbi pro passivo 
pluribus illustravi, conferendis cum alia ad Mann. nota 
P. 125, Lucian. Phal, ι, 5. ἀποτρόπαιά μοι xad ἀχοῦσαι: 

Schol. ἀχουσθῆναι : ut Sojua à ἀχοῦσαι in Marini Proco 
c. 29. Eschylus Prom. 745. ποταμὸς οὐχ εὔδατος περᾶν : 

Pers. 27. φοδεροὶ ἰδεῖν» αἱ ἄτοπος ἰδεῖν in. Platonis Δ)" 





| 


| 
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wüb. 1.6. Sophocles Phil. 1149 — 1195. οἶχτρὰ βόσχειν : 
"Schol, βόσχεσθαι : OEd, T. 55. χῶρον οὐχ ἁγνὸν πατεῖ z 

εἴ. Elmsley, sd Heraclid. 1011. Plato Apol. 28. τὰ δὲ 
ἔχει μὲν οὕτως, me(Ucc δὲ οὐ ῥάδια : Menex. 21. ταῦτα 
δὴ (xay τοῖς ἡμεέϊέροις παρ ἡμῶν ἀγγέλλειν. Dion. Chrys, 
Or. 15. p. 422. χρησμὸν οὗ ῥάδιον συμδαλεῖΐν. Thucy- 
dides 1. 158. ἄξιος ϑαυμάσαι : ubi schol. ἀντὴ τοῦ ϑαυ- 
μασθῆναι. Et sic loquimur, San-Realius in Conjur. Venet, 
» Jaffier était un homme à observer. » Montesq. Epist. 22. 
» V ouvrage en question seta fini de copier. » Potest et 
nomusquam ellipsis alio modo suppleri, Cratinus in Lexico 
RRhetorico Bekk. Anecd. pag. 412. ἄξιος λαθεῖν ὃ μισθός * 
quod lexicographus ita explicat : ἄξιος ὥστε λαμθδάνειν 
αὐτόν. Dicere, debuit ὥστε τινὰ λαμ, Gallice: prorsus 
activo modo verteremus : » une récompense bonne à 
» prendre. » BO. 


Pag. 69. Λιπαρὰν ἄρνα.) agnam obesam. PAUW. Lu- 
pos et agnos sic sz;pe jungunt : ef. ad 11. 20. BO, 


Pag. 69. Ξυρὸν εἰς ἀχόνην ) Imo ξυρός. Vide Patormmio- . 
graphos. ABR. Aristophanes Eccles. 65. τὸ ξυρὸν, ubi 
' Brenck. BAST. ἐπὶ τῶν προσηχόντων τισὶν» aiunt Greci 
[Apostol. Adag. 13. $1.], quos sequi debuisset Erasmus 
[Adag. 1. 1. 20.]. Sed sane hic £. εἷς &x. nihil aliud est 
quam acutum ad cotem, ut dicimus rectum ad amussint, 
MERC. Male Erasmus, qui vult proverbium dici in hos 
qui hr eas res inciderunt in quas minime volebant; imo 
eontea in quas volebarit. Ita nempe omnes paromiographa 
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. graci. Meminit etiam"hujus adagii Eustath. in H. K ; ssl 
sine epilogo. LAMB, » Facta sum novacula ad cotem;» 

ita acuta mentem ut novacula videar ad cotem. Proverbium 

hic revera nullum, PAUW. Proverbium est omnino, idque 


notissimum. Schott. ad Suid. Ad. 10. 66. loco Nostri usus 
est , et Erasmum reprehendit. Diogenian. G. 91. ξυρὸς sk | 


ἀχάνην᾽ πρὸς τοὺς “ὧν βούλονται τυγχάναντας" ὁμοία c3 
ὅνος εἰς ἄχυρα : verba ὁμοία---ἄχυρα desunt in cod. Maza- 
rin. À 86. Euthymii Vite auctor in Manum. Cotel. t. 2, 
p- 206 B. τοιοῦτον γὰρ ἀγαθὰ ψυχὴ καὶ φιλόχαλος ἀρετῶς 
πρόφασιν λαμβάνουσαι, xod μετρίαν, ξυρὸς εἷς ἀχόνην ἐστὶ, 
δαλὺς εἰς πῦρ, lero χατὰ πεδίου" corra δὴ τὰ φδόμενα. 
BO, | 


Pag. 70. Μεῖζον) Cod. , Sambuc. , Mercerianz, μείζως 
Pauwius ad Ep. 7. proposuit μεῖζον, receptum ab Abre- 
schio et Polyz. Cf, p. 556. BO. 


Pag. 70. Προϊούσας) Editiones ante Abreseh. et Polyx. 
«ροσιούσας. Ille reposuit πρῖούσας , atque ita cod. Cf. 
p. 549. BO. Quod substitui placuerat quoque viro d. ap- 
Dorvill. ABR. 


. Pag 70. Κρωδύλου ζεῦγος) Notum e proverbio, Imi- 
tatus Apuleius Miles. v. [p. 97, 22.] : »Jugwrzn sororium 
Ὁ consponso factionis, » Achill. Tet. v. ὦ ζεῦγος xac! 
ἐμοῦ γοήτων ἀνδρὸς καὶ γυναιχός. Sic bigam , trigam, que- 
drigam , Latini, MERC. Glossa codicis : Κρωδύλου" εἶδος 
ἐμπλοχῶν. Quz explicatio alias apta hic nihil est ad rem. 
Ὡς proverbio vide Erasm. Adeg. Tr. 7. 51; Schott, ad 





EPISTOLA XIY. 4i 
paid. Ad. 8. 99; Pantin. ad Apost. Adag. 9. 55. BO. 
Κρωδύλου ζεῦγος paramia est; quam ita etiam effert Hesy- 
:hius. Zenobins, Diogen. , Suidas scribunt Κροθύλου ;non 
male etiarn. PAUW. Scio nominativum reperiri scriptum 
Κρώδυλος et Κρωθύλος, sed unice veram esse puto παρό- 
ξυτονίαν : quum hzc sit diminutivorum ratio in υλλος et 
Ὅλος, ut his sit tonus in penultima, illis in antepenultima. 
Blomfield. Gloss. in Prometh. 214. omnino consulstur. 
Hinc Κρώδυλος Comicus poeta 'Athenzi II. 28. 44. 111. 
70. 7^. scribi debet Κρωδύλος : vera scriptura reperitur Ix, 
55. Kschinis in Ctel. p. 197. Κρώδυλος eodem modo erit 
reformandus. Et apud Diogenem Laert. 111. 14. Ἐρώδυλος 
abeat in Κρωδύλος. In Sosipatri loco ap. Athen. 1x. 22. 
Δημύλε pro Δήμυλε reponatur. Átheniensium dux, qui 
Platoni in 'Theage Θράσυλλος dicitur, Xenophonti in 
Hell. Θρασόλος est, idque recte, Ap. Diogenem Laert. 111. 
4. Θράσυλον mutandum est, T'hemistius, qui Or. v. p. 65. 
recte exhibet Θρασύλον , male Θράσυλον prefert Or. vir; 
pes. 100; sed ibi in cod. Valesiano Θρασύλον inveni. In 
Thucydide ΥἹΣ. 2. ΓΤόγγυλος est male scriptum : lectionis 
varietas Γογγυλλος hicfuit adposita , sed absque accentu, 
qui debet prim: imponi syllabz. Panis sub cinere cocti 
nomen erat apud Eleos, Athenzo teste 111, 76, βάχχυλος : 
forsan , βαχχύλος. Forsan , inquam ; nam quum ὄξυλος» 
ἴτυλος sint extra canonem, potuit et hoc peculiaritatia 
habere Eleorum dialectus , ut accentus in hac voce retra-, 


beretur, BO. 
Pag. 70. ἀστεϊζόμενοι) Sambuc. et Mercerianze j ἄστιη 
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ζόμενον, atque ita codex, enm. glossis , ὡραϊζόβενον , e 
pity, χαλὸν, qui τῷ ἀστεϊζόμενον conveniunt, Et 1 
cerus : » melius ἀστεϊζόμενον : hoc enim malo quam à 
» μενον. » Tollius in Dorv. Vanno p. 607. hzrebat inier 
ἀστειζόμενοι et τὸ ἀστειζόμενον. Pauwii eonjecburam 
ἀστεϊιζόμενοι receperunt Abreschius et Polyzois. Bastio 
ἀστεϊζόμενον placebat; quie quidem lectio propius accedit 
ad vocem corruptam; sed vix sensum habere videtur nunc 
idoneum; et credo dixisse polius ἀστεῖον ζεῦγος. Át 
ἀστεϊζόμενοι ἐπιφωνοῦσιν aptissime junguntur : »dicacoli 
» et facetiores vocant nos Crobyli jugum, » BO. 


Pag. 70. Ἐπιφωνοῦσιν ἡμᾶς) » Nominant , adpellant , » 
£e esset ἐπιχαλοῦσι. ABR. 


Pag. 70. Αὐτῆς) Codicis glossa : τῆς διδασχάλου. BO; 
Pag. $0. Μάλιστα τοῖς φίλ.) Τοῖς μάλ. qu. Facta tran- 


" spositione : » amicorum prsecipul. REISK. Ingeniose, 
sed absque necessitate. BO. 


Peg. 70. Τοὺς ἀλλήλοις ϑέρατε. πόθους) Etiam hic usu 
venit transpositio , ἀλλήλοις ϑέραπ. τοὺς πόθ. REISK. 
Intereadum hujus generis structurz perturbationis exem- 
pla pluscula dabunt nostra 'Thucydidea. Vide Lection. 
pag. 4&1 , 125 , 218, 263. Vir doctiss. apud Dorvill. «X 
ἀλλήλων. ABR. Hc sunt male cogitata. Codex quidem 
habet a secunda manu ἀλλήλων : sed gehitivus ille gloss 
est dativi ἀλλήλοις» qui omnino est servandus , aynpaque 
efficit Κολοφώνιον, de quo fuse ad Inscr. Actiacam, et id 
Nicetam'p. 270. Polyzols ἀλλήλων, male, BO. 
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"Pag. 70. Τό yt fi. οὗ κωλύσει) Formulam τοὐμὸν 
Mlustravi ad Phil. pag. 296. ubi Bastius addidit observa— 
lionem huc omnino facientem , indicavitque locum e Pla- 
lonis Gorgia quem Aristen. hic ante oculos habuit. Vide 
quoque Brem. ad Epist. Socr, p. 149; Wyttenb. ad Plut. 
L. 2, p. 942; Heindorf. ad Charmid. $ 4. BO. 


Pag. 70- Πάντα Sei x i.) Inveni hanc paremiam in 
uno Apostolio [15. 60.] : πάντα ϑεῖν ἐλαύνεται, ἐπὶ τῶν 
εὐπόρων. Ἀριστοφάνης Ταγηνισταῖς. Ἀπέδωχαν δὲ οἱ μὲν 
παιδιᾶς εἶδός τι Εὐφρόνιος δὲ παροιμιωδῶς λέγεσθαι ἐπὶ 
τῶν παραχελευομένων ταχέως ἥχειν 9) ἀπαλλάτΊεσθαι. Qui 
ent hinc corrigendus , qnod Casaubono magis placet , aut 
ex eo Noster, MEBC. Ap. Apostolium p. 190, πάνθα θεῖν 
ἔλαύνεται legtur, quod vertit Munckerus, » omnia ad 
» cursum impelluntur. » Putat Mercerus, vel hinc cor- 
rigendum Apostolium , vel ex Apostolio Aristenetum; at 
prius tantummodo verum est, probante etiam Salmasio. 
Evincit id locus Aristoph. in ἔχχλ. [109. Νῦν μὲν yàp οὔτε 
Sues , οὔτ᾽ ἐλαύνομεν.], ubi Schol. addit : [ἐπὶ τῇ πα- 
ροιμίᾳ. O χἀργύριον 7 , πάντα st χἀλαύνεται.} Proinde 
locum Aristem. ita lege : ἀλλ᾽ ᾧ ἂν τἀργύριον  — Ex eo 
aliud ap. Petron: »Quisquis habet nummos [secura naviget 
» aura» c, 157. ubi cf. not.] SCHURTZ. Bisetus sic 
versum a Scholiasta adpositum emendat : Οπου ἀργύριον 
— Tan. Faber legebat, plaudente Cupero ad Petron. l. c. 
üc ἀργύριον ---- Brunck. ad Ταγην. Aristoph. Fragm. 22. 
ἢ δ᾽ ἀργόριον--- quod fere malim, Suidas in Θεῖ habet: — 
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XX ὅταν ἀργύριον — quod , ut Nostri lectio , sine 
decurrit. De loco Apostoli eorrupto Pauwius plur 
scribit non iterum describenda : nam T'oup. ad Suid. t. ἢ. 
p. 26. eum feliciter tractavit. Indicabo tamen , quod ni. 
mis est diligentie , non mez, sed Basti, Lambecimm, 
pro depravata Apostolii voce παραξοροῦσιν , legisse “ταρε" 
ξερεῖ. In Latinis agent mutavi , preeupte Huetio. BO. 
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Pag. 70. Δύο πόλεις---)} Historia hzec ap. Polyan. vr. | 
$5. et Cal. [Bhodig.] Antiq. Lectt. 35. 1. LAMB. 

Pag. 70. ἧς ἐπαφ. ἐχμανείσης αὐτῷ) Volebam αὐτό): 
quz amatorie illum sauciarat, In Ep. seq. βλέμμα δεινῶς 
ἐχμαῖνον τὸν ὀρθῶς ἐρῶντα. In Platonis disticho : ὦ ἐμὸν 
ἐχμήνας ϑυμὸν ἔρωτι, Δίων. Sed Casaubono verius visum, - 





ἐχμανεὶς ἐπ᾽ αὐτῇ. Historia autem hxc in pauciora verbs 
contracta apud Plutarch. ἔν τῷ ar. γυναιχῶν ἀρετῶν [m 
πιερία]. MERC. Male Mercerus , ἐχμανείσης αὐτόν : nam. 
ita non loquuntur. Saltem dedisset, ἐχμηνάσης αὐτῶ 
Rectius Casaubonus; sic tamen repetitur quod dictum 
erat, Qc ἐπαφρ. scriptum ut ὡς ϑαυμαστῶς, ὡς ἀληθῶς, 
et alia id genus plura, Sic nihil facilius. Ut ille puellz; 
ita puella illius amore sauciata erat perdite. In ipsa epi- 
stola sunt , qua id aperte demonstrant. PAUW. Lepm, 
, weldeleto ὡς, quod adheserit ex syllaba finiente πόλεως, 
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X substituto ἧς, proque ἐχμανείσης reponam ἐχφανείσης. 
ollius : ὃς ἐπαφρ. ἐχμανεὶς ἐπ᾽ αὐτῇ. Bernard. notis in 
ynes. de Febr. pag. 58. aco). , ἐπαφ. ἐχμανεὶς ἐπ᾽ αὐτῇ. 
JBR. ὡς ὑπ᾽ Αφροδίτης ἐχμανεὶς εἰς αὐτὴν. REISK. Dor- 
ill. Van. p. 104,'et Abreschius putant Mercerum scri- 
isse ἐχμηνάσης, non ἐχμανείσης, quod mendum fuerit 
yporum; sicque putabat quoque Bastius Epist. Crit. 
». 151. ubi protulit codicis lectionem a secunda manu , 
ὃς ἔπαφ. ἐχμανεὶς αὐτῇ, quam in Aristeneto reponi jubet 
ad Gregor. Cor. p.. 76, contra Koenium, qui verba ὡς 
ἐπαφροδίτως componebat cuin paribus , ὡς ἀληθῶς. ὡς 
ἑτέρως, et non esse sollicitanda monebat. Equidem de 
hoc cum Pauwio et Koenio facio. Polyzois edidit temere, 
ὡς ἐπ. ἐχμαινούσης αὐτόν, et in Erratis restituit, ἐχμανὲὶς 
ἐπ αὐτῇ. ΒΟ. 

Pag. 70. A&POA. ΛΥΣ.) Et hic nomina conficta sunt 
ex epistolz argumento, in qua de πολέμῳ bm ἀφροδέτης 
διαλυομένῳ agitur. Hoc Nostri artificium jam notavi. At- 
que similiter sepe in Epistolarum suarum titulis lusit 
Theophylactus Simoc. Verbi causa, ejus Epistola 25, quz 
est consolatoria et de morte contemnenda, Σωσίπατρος. 
Δξιόχῳ inscribitur , respectu ad ἀξίοχον, Dialogum Pla- 
tonicum de morte : unde patet nullius esse pretii varie- 
tatem ἀντιόχῳ» quam in codd. Regg. 2991 À. et 158g 
reperi, Quo in posteriore libro quum exstet unica hzc 
epistola et absque auctoris nomine, putavit Catalogi con- 
sarcinator Sosipatri esse , » Grxci recentioris cujusdam ; » 


quod qui emendetur jam palam est. BO. 
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. Pag. 70. ἀνυσίμώτερον) Illustrat Wyttenb. Bibl. 
t. 1. part. 2. p. 6o, BAST. 





Pag. 70. Τούτων) Cf. supra p. 459. 

Pag. 70. πόλεμον διαλυει) Vide hanc in rem Barth. i 
Claud. p. 779. ABR. Videtur respexisse [non respexise 
puto scriptorem latinum ] ad illum Senece locum de 
Venere choro primo [Medez] : » asperi Martis sanguinezs 
»'qui cohibet manus, Qua dat belligeris feedera gentibus: » 
cüi confine illud Lucretii 1. in proemio ad Venerem: 
»: Nam tu sola potes.... » LAMB. 


Pag. 70. IIapaoxtudi,cc)Cum infinitivo facere, efficere ut 
Jat hoc: vid Bergl.ad Alciphr.1. 22. BAST. Cf. p. 81,4. 

Pag. 75. Μετὰ στρατηγούς) Tollius, πολλάκις μὲν τοὺς 
στρατ. ΑΒΆ. Nihil mutandum : » post duces, i, e.» quum 
» duces egregii operam bello navaverint, quum fuerint in- 
» gentes collecti exercitus , etc. » Propertius I. 14. 17. de 
Venere : »Illa potest magnas heroum infringere vires, »- 


. pO. 


Pag. 75. Μιχρᾶς ἀχίδος. βολῇ) Pag. 41 μιᾶς ἀκίδος ἐρω- 
τιχῆς πειραθῆναι. ΒΟ. 

Pag. 79. Apn) Cod. a secunda mana ἄρην. Nihil hie 
videtur niutandum, cum ignorein utrum hz» secundi curie 
sint ex alio codice petite, an. lectoris emendatiunculz; De 
accusativo in ἢ et Ὧν. vide que monui ad Diogen. Epist: 
p. 257. et adde, si tanti est; Reitz. ad I'uciaàni Eunuch. J. 
Ad sententiara conferam Amyntái Prologum ubi Am or, 
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deum esse prodicat » Che fa spesso cader di mano a 
Marte La sanguinosa spada. » Respiciebat forsan 'T'assus 
ibulli verba tv. 2. » Sulpicia est tibt culta tuis , Mars 
magne , Kalendis. Spectatum e colo, si sapis, ipse veni. 
Hoc Venus ignoscet ; at tu, violente, caveto, Ne tibi. 
mairanti turpiter arma cadant, » Ubi cur nuper scri- 
bum sit e conjectura sed post zgnoscet caussa valde ad- 
iodum idonea mihi quidem nondum videtur. BO. 


Pag. 73. ἀποφαίνει) Cf. p. 581. 


- Pag. 73. Ππρᾳότ. μὲν πορίζων... ἔνθα —) Suspicer vel 
xcidisse quedam , vel pro μὲν ἰδὼν leg. μετιὼν, aut prius 
ἂν delendum. ABR. Πρᾳότυ]α μένεισπορίζων᾽ ἔνθεν Kona 
γτλίτην μὲν ἰδών — » inspirans mansuetudinem ardori ᾿ 
: bellico : unde Mars ille, qui videns armatum virum , 
» etiamsi difficulter subigendum, tamen arma induit —ad 
» conspectum Ámoris fugit.» REISK. In his languere 
iensum nemo-non videt; non enim habet μὲν, quod ei 
respondeat, δέ. Suspicor quid excidisse ac legendum esse £; 
πραότ. μὲν πορίζων, ἀγριότητα δὲ ἐξορίζων : quie audax: 
quidem foret crisis, nisi locuplete auctoritate niteretur 
Platonis Symp. p. 525 E. , ubi inter alia Amor dieitur ἐν 
ἑορϊαῖς, χοροῖς , ϑυσίαις γενόμενος ἡγεμών" πρᾳότυ]α μὲν 
πορίζων, ἀγριότητα δὲ ἐξορίζων, φιλόδωρος εὐμενείας, 
ἄδωρος δυσμενείας. WYTT. Ex hoc loco Symposii sup- 
plementum surhendum esse quis non videt? Modestior fui 
foren εἰ timidior, qui lacunm indicium facere satis: Κα" 
buerin, ΒΟ. | 


7 ταῦ» - -----Ο.ςὈἩ.ϑθ 6 ( Θ ΌύὅὗὅϑξοὺοἁὮὨἉΞ Ὁ 
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51.] et Gellio. MERC. Mercerus ἀχονιτὶ male. Nam de 


Pag. 75. δίψασπις) Vide Erasm. sub ῥίψασπις. 


Pag. 75. Axoyc() Vidi qui rescriberet ἐχοντὴ, pro 
At certum est scribendum ἀχονιτί, Salmacida spolia 
τὰ ἀχονιτὶ σχυλευθέντα, sing pulvere , Horatio [1. Ep. 


qui se victum fatetur, ita ἀχονιτὴ usurpari non solet, 
vincit, si sine labore vincat, dicitur ἀχονιτὶ γιχᾷν. 





posset ἀχοντὲ , quia manum protendens, ut herbam put- 
rigat, id non facit sponte sua : sed dura est ἔννοια boc 
modo, Quare molliter cum aliis scribendum £&xoy]/. PAUW- 
Illa, quz contingere scribit, non fiunt sponte. Ve ergo 
servandum ἀχοντὶ; invito, ingratiis, aut reponi debet 
ἀχονιτί. De usu vocis ἀχονιτὶ cf. P. Fabri Agon. p. 54. 
Emendat Bernard. ad Psell, de Lapid. p. 25. τῇ δεξιᾷ ἀχάρ- 
«ty προανατεύας. ABR. De ἀχονιτὴ vide Dorv. ad Char. 
p. 218. Libanius t. 4, p. 425 et 429. ἀχοπητὶ, ubi cd. 
Paris. 2017. bis ἀχονιτί : p. 217. ἀχοπητὶν et hic etiam 
cod. ἀχονιτί, BAST. Dorvillius 1l. c., Aurati é&ovrl non 
probans, ἀχονιτὴ verosimilius esse credit, quum szpius he 
voces fuerint permutatz 5 et Pauwii objectionem confulat, 
simul docens virum d. tentasse ἀχοντίῳ, quod fere am- 
plectitur; et in codice quidem ἀχοντίῳ,, scriptum fuit, 
sed a secunda manu. Quum ἀχοντὶ plus habeat auctori« 
tatis, sensumque pariat bonum, nihil mutavi. De ἀχονι 
ad Eunap. p. 479, et Segaar. ad Clement. pag. 145. BO 






Pl . 
Pag. 73. Δεξιὰν ---- προσοανατέδας) 1. e. ἀνατεύας 
τὸν ἔρωτα; ABR, quod verum est. Dorvilliusl, c, difià 
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lius przpositionis πρὸς vim explicare conatur. llle gestus 
victorum est atque supplicum. Illustrationem quzrenti 
notz dabunt Foscoli ad. Catull, p. 78; Barkeri ad Cicer, 
Lzel. c. 26. et in Classica Valpyi, Ephem. t; 7 , pag. 189; 
mea ad Eunap. p. 570. BO, Ennius [p. 155.] : » Qui vicit 
* non est victor, nisi victu fatetur. » Itaque mos erat , 
ut qui in conflictu succubuisset , manus vel digiti subla- 
tione victum se fateretur, Suid. Cent, 1. Adag. 63, αἶρε 
δάχτυλιον [cum nota Schotti]; etc, LAMB. 


Pag. 75. QpoAóyec) Mallem ὁμολογεῖ----παναχωρεῖ, Sic 
verba melius fluunt. PAUW, 

Pag. 75. Μαλθ. αἶχμ.) Homerica dictio Tliad. P. 588, 
Utitur etiam Plato, Dion Chrys. , Julianus, WYTT. 

Pag. 75. Μίλητος) Anonymus in Yriartz Catal. p. 305. 
ἀλικαρνασὸς πόλις Καρία (f. Καρίας), * πλησίον οὖσα 
Μιλήτου ; τοῦ νῦν Μελανουδίύου. ΒΟ, 

Pag. 75. Μυοῦς ai v. ) Samb. et Meroerianz , et cod. , 
ut videtur, Μυοῦσα πόλις. Correctionem proposuit Mer- 
cerus , et receperunt Abresch, et Polyz. BO, 


Pag. 75. Βραχύ) Bp. τι. REISK, 
Pag. 75. Καιρὸν ἔχ. xal μέτρον) Dictum per ἕν διὰ δυοῖν 
pro χαιρὸν παραμεμετρημένον τῇ πανηγύρει. ΑΒΆ, 


/ 
Pag. 75. Avaxey») Nihil varietatis enotatum fuit e 
codice. De vocis orthographia cf. Piers. ad Mor. BO. 


Pag. 75. ἑκάτερος --- ἐποιοῦντο) Sambuc. ut codex , 


29 


4950 . V.IDER I. 

ἐπιοῦντὸ. Correxit prior Mercerus, BO. Vir doctus apii 
Dorv. ἑχατέροις. ABR. ἑχάτεροι. REISK. Polyzois edidit 
ἐχάτεροι. Corrigunt citra" necessitatem : ἐποιοῦντο non 
absonum est post ἑχάτερος. Planudes in versione Met, 1. 
p« 21. πίπτουσιν ἑχάτερος : uli not. BO. 


Pag. 73. Τὴν ἑορτήν ) ἣν Νηληΐδα χλήζουσιν, Polyznus 


ait γ111|. 55. ex Neleo conditore; et consentit Plutarch. - 


]. c. BO. 


Pag. 75. Κόρη γάρ) Omisit γὰρ in versione Mercerus ; 
reddére debebat zeripe,. ABR. 


Pag. 75. Φύσει τε xol χάλλει xàx vig. Aq. ἐπ. xoqu.) 
Scribe, φύσει τε χαλὴ xàx—— Simile illi in prima, εὖ μὲν 
ἐδημιούργησεν ἢ φύσις, χάλλιστα δὲ πάντων ἐχόσμησεν 
᾿λφροδίτη. MERC. κάλλει πάσης Ἀφροδίτης. REISK. 
Locus integer et sanus :.» indole et pulchritudjne ab ipe 
» Venere splendidius ornata. » PAUW. Nibil temere 
mutandum : χοσμηθεῖσα φύσει τε xoà χάλλει xal χοσμη- 
θεῖσα ἐχ τῆς Αφρ. Non puto tamen nos Auctoris manum 
habere; et Mercerus scopüm tetigisse videtur. Polyzais 
semper audax edidit , χάλλει ἐχ τῆς. BO. 


Pag. 73. Τοῦ Μυοῦντος) Hxc nomina in οὖς masculina 
sunt, Plut. l. c. ἔν τισιν ἑοοϊαῖς ἐφοίτων εἰς Μίληϊον ix τῶ 
-«Μυοῦντος αἱ γυναῖκες. Philostr, Her. p. 20. εἰς ἐλεοῦντα 
τοῦτον. BO. ΄ 


Pag. 75. Θεοῦ — διεπούσης ) Virgilius : » ponuntque 
.» ferocia Poeni Corda , volente deo.» MERC. 
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Pag. 75. ἐχώρουν) Pauwius conjicit ἐχώρει» et mox 
addit ἐτρώθη post ἐπὶ τῇ χόρῃ. Et quidam apud Dorvill; 

Van. p. 607. ἐχώρει. Pessime : ἐχώρουν, virgo nernpe et 
— Phrygius. σχῆμα est ᾿Αλχμάνίχδν, monente ibideni Dor- 
villio. BO. 


Pag. 74. ἐπὶ τὴν χόρην τὴν πρώτην αὖτ. φονεῖσαν ) 

Editiones : ἐπὶ τῇ xópn τὴν -- φανεῖσαν. Nihil e codice - 
notatuth est. BO. Melius φανείση. Τὴν πρώτην accipio, 
ut solet τὴν ταχίστην, ἐπιῤῥηματιχῶς. Sed omniho aliquid 
, deest, ut multi sunt ejusmodi defectus in his Epistolis. 
MERC. Labes haud difficulter eluetur, si scripseris vel 
τὴν χόρην, vel τῇ xópn , retinens φανείση. Prius, cujus 
interpolandi cafisa aperta , ipse eligam ;' nec offendunt me 
. eoacervati accusativi. Seusus'est : » tüentem saucius super 
» puellam primam illico ab eo conspectam , » sive » pri- 
» mam apparentem. » Nam probabile est in pompa virgines 
ad templum processisse, atque Pieriam fqpma przestantem, 
ut Ànthie ap. Xen, Ephes. 1. p. 5, illam duxisse. Tollius, 
φανείση , qui addebat nihil deesse. ABR. Dorvill. Vann. 
pag. 607. invenit in margine sui libri, τὴν πρῶτόν (Et 
Huetius sic : ἴσως πρῶτον). Ipse proponit, τῇ πρῶτον. 
αὑτίκα φανείση. Nihil tamen mutari velit , nisi φανεῖσαν 
in φανείση- Malui servare φανεῖσαν , cujus mutatio in φα- 
νείσηε difficilior paullo est, quam dativorum τῆι χόρηι in 
τὴν κόρην. Abreschius syntaxin hanc τῆς ἐπὶ defendit; 
atque cum eo de sensu verborum τὴν πρώτην facio. BO. 


Pag. 74. συνῆλθον εἰς εὐνήν) Cf. Palair. Observ. p. 2. 
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Ovidius M. 4. 182. » Ut venere torum conjux a ad 
» in unum.» BO. 


Pag. 74. ἐναφροδισιάσας ) Hoc restitui pro ἐναφρο- 
διάσας. Vir doct. ap. Dorvill. ἐπαφροδιάσας : alius ibid, 
συναφροδιάσας. 11. 1. ἐναφροδισιάσαι τινί. ABE, Cod. 
ἐναφροδιάσας. ΒΟ. 

Pag. 74. ἀποδοῦναι) Sambuc. ἀποδοῦαι, vitio typo- 
graphico. Correctionem non statim recipere ausus fuit 
Mercerus; recepit tandem in tertia; et quarta, forsan, quam 
ignoro. Cod. ἀποδοῦναι. BO. 


Pag. 74. T — χαριέστατα) Viro d. ap. Dorvill. yapié- 
στατα est ἐπίῤῥημα, vel legit τίνα. Non inobservatum 
pretermittas τί χαριέσταῖα» non χαριέσταῖον, ut τί ψευδῆ 
in Esch. Agam. 1009. ABR, Est omnino o adverbium ut τί 
μάλιστα , et alia, ΒΟ, 


Pag. 74. Διπλασίαν) Διπλασίαν ἂν. REISK, Male, BO- 
Pag. 74. ὅρμος) Glossa codicis : εἶδος χόσμου. BO. 


Pag. 74. ÉJuxc.) Glossa : ἐνώτιον. Lysias in Erat. p.599 
χρυσοῦς ἑλιατῆρας » ubi Intt, ΒΟ. ᾿ 


Pag. 74. Οὗ πόλεων) Sic editt, et cod, monente Bastio 
ad Gregor. p. 525. BO. Quid urbes hic? Legas , ψελίων. 
PAUW. 'Tollius, τῶν λίθων. Vir doct. ap. Dorvill. Van. 
p. 608. πλοχίων. 'T'riller, Obs, Crit. p. 54. πωλῶν vel οὐχ 
ἐμπολέων. Corrigo, ἐπωλενίων. Infra Ep. 25. ὅρμους εἰ 
ἀμφωλένια juncta. ABR. Pierson. ad Mor. p. 288. ὄφεων: 


-ς 
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Koen. ad Greg. l. c. πεδῶν : Dorv. l. c. Ae , λιθιδίων, 
et magis πλοχίων. Bastio, nihil decernere auso, Koenii 
conjectura non probabilitate carere videbatur ; simul re- 
fert Graci cijusdam opinionem qui legebat περονῶν. Ad 
marginem ipse : » quid si legamus πορπῶν. Cf. Intt. ad 
» Lucian. t. 5, p. 597. » Barkerus Nov. Thes. Gr. p. 175- 
not. legendum proponit πεδῶν, quod jam Koenius pro» 
posuerat , notante serius ipso Barkero in Classica Ephem. 


t. 16, p. 375. Ne sim ἀσύμβολος, pxo IIOAEQON propono 
ΠΟΔΩΝ. BO. 


Pag. 74. περιδέῤῥαιον) €f. pag. 225. Adde Behr. in 
Creuz. Meletem. part. 5. pag. 57. In Dione Chrys. Or. 4. 
p. 150. pro δέρια, recipienda erat Casaub. leotio δέῤῥαια 
vel δέραια. BO. - 


Pag. 74. Τὸ πρόσωπον ὥσπερ τις: συννοουμένη) Tollie 
videbatur vel delendum τὸ πρόσωπον, vel legqpdum τὸ 
πρόσωπον σπῶσ᾽ ὥσπ. Vir d. ap. Dorv. τῷ προσώπῳ. 
δὶ τὸ πρ.. quod mihi suspectum, obtinere posse judicetur, 
pendeat oportet a συννοουμένη. Sed forsan scriba aberrans 
e proximis huc intulit. Adumbravit vero Noster Platon. 
Álc. r1. princ. φαίνῃ ye — sic γῆν βλέπειν ὥσπερ τις συν- 
γοούμενος. ΑΒΆ. Videtur omnino τὸ πρόσωπον delendum ;, 
alioqui necesse] erit pro ἑώρας legere ἐρείσασα. REISK. 
λείπει 1o ἴσως" τὸ πρόσωπον συστέλλουσα. HUET. Cod. a 
secunda manu τῷ προσώπῳ. Koen. ad Gregor. D. D. $ 11. 
conjicit τὸ πρῶτον , quod sibi vehementer placere Bastius 
professus est. Wyttenb, quoque ad Plut. t. 1, p. 95. legit 
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τὸ πρῶτον, quem et cf. ad. Eunap. pag. 179. Abresch. 
Diluc. pag. 855. proponit, εἰς γῆν ἔωσας τὸ πρόσωπον » 
firmatque loco Jo. Chrys. κατησχυυμένος , τὸ πρόσωπον 
ὥθων εἷς τὴν γῆν. Equidem hec verba Aristzneti quum 
describerem ad Philostr. pag. 485. τὸ πρόσωπον omisi , et 
nunc quoque libens omitterem, si talia' editori lioere pu- 
tarem (nam male videtur e sequenti versu repetitum ), 
vel reponerem ἔωσας, conjecturam optimam, et quam 
firmare videtur locus Ep. 22. ubi πρόσωπον ἐξωθῶν. Loco 
tamen ut succurrerem laboranti, interpunctione «pé, 
retuli ad συννοουμ. ex mente Abreschii, quod et fecit 
| Polyzois. Preterea scripsi quod erat scribendum omnino, 
et quo ducebat locus Platonis, τις συνν. pro vulgato τι. 

De τὶς cum adjectivo notavi ad Nicet. Eugen. p. 269. Ad 
συννοουμένη facit scholium in Gregor. Naz. Stel. p. 107. 
Mont. ἰσηχράτης ἡμᾶς ἐδίδαξε (ad Dem. 4.) τίς ὁ σύννους 
xal τίς ἃ σχυθρωπός" ὅτι ὃ μὲν χατηφὴς ἀεὶ χαὶ αὐθάδης, 
ὃ δὲ σύννους ὁ διὰ παντὸς προσέχων ἑαυτῷ χαὶ συνὼν, ἕν 
τε τῷ προσέχειν ἑαυτῷ τὸν νοῦν συνάγων. ΒΟ. 


Pag. 7^. ATtoxÀtv. ) Tollius , ὑποχλίασα. ABR. 


Pag. 7. ἀμπεχ. — ἀραπτομένη) Sambuc. ἐφασπρμένη. 
Correctionem propositam a Mercero receperunt Abresch. 
et Polyz. Codex , ἐφαπτομένη. Ad haec olim admovi Ire- 
neum Epigr. 2, admovendum iterum : τίπτε πέδον, 
Χρυσίλλα. χάτω νεύουσα δοχεύεις, Καὶ ζώνην παλάμαις 
φ᾽άπερ ἀχρολυτεῖς: BO. 


Pag, 74, ἔστιν δὲ. ὅτε) Pauw, omisit ὅτε. Abresch. et 
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Polyz. edidere ἔστι. Sed codex ἔστιν. Vide Dorv. Vann. - 
p. 601. De hoc y etiam ante consonantes literas notavi ad 
Emnap. Ffagin. pág. 464; ad. Planudem 1. pag. 9. Infra 
Ep. 17. ἐστὶν χαχῶν. Ep. 19. πάρεστιν ϑαυμάζειν. Adde 
Gail. ad Lucian, D. M. xr. p. 154. BO. o 


Pag. 74. τοὔδαφος περιχαρ.) E. Musso 160 , sumtug 
videtur Tollio, ABR, Nicetas Eugen. 1x1. 165., hine pro- 
fecit et ex Irenzo Musioque : Νεύεις χάτω--- Ζώνην δὲ 
τὴν σὴν ἀχρολυϊεῖς ἀθρόον, Καὶ τῶν ποδῶν σοὺ τοῖς ἁπα- 
λοῖς δαχτύλοις Τὴν προστυχοῦσαν ἐγχαράτϊεις γῆς χόνιν" 
Αἰδοῦς τὰ σεμνὰ ταῦτα. ΒΟ. 


Pag. 74. Ταῦτα δὴ τὰ τῶν aid. — ) De his pudicis ge- 
stbus et timido modestoque corporis habitu multa notavi 
ad Eunap. p. 146; plura habet Abresch, hic in Lection. 
Adde Heinr. et Schrad. ad Museum. BO. Seneca Ep. 11 1 
» Ártifices scenici qui imitantur affectus... hoc indicio imi- 
' »lantur verecundiam : » dejiciunt vultum , verba sub- 
» mittunt, figunt in terram oculos et deprimunt; ru- 
» borem ipsi exprimere non possunt.» Cf. Boisson. ad 
Phil, Her. p. 485. BAST. ᾿ 

Pag. γά. ἔφης οὖν ) Sententiam interruptam οὖν redor- 
ditur, jungitque disrupta membra εἶτα ἔφης — ἔφης οὖν. 
Monuit Abresch. in Lection. pag. 58. Cf. qus notavi ad 
Marin. p. 119. . 

, Pag. 74. ρεμαίᾳ, Mini Ep. 19. » βοαχολομίαν ἐν ἡρεμαίῳ 
φωνῇ ΒΟ. 


“46 LIBER τ. 
Pag. 77. τ᾽ ἄν) Sic malui disjunctim scribere, BO, 
Pag. 77. Φιλοπάϊριδος) Sambuc. et cod. et Merceriana 
φιλόπαιδος. BO, Imo φιλοπάτριδος. MERC. quod rec- 
perunt Abresch. et Polyz. ; et sie codex a secunda mama, 
Valoken, ad Phomn, Schol, 1520, cujus debeo notitiam 
Restii indicio, hic malit φιλοπόλιδος. Gronovius ad Elia, 
H. V. 111. 26, Mercero favet, BO. 


Pag. 7. ἀστυγείτασι) Glossa codicis , πλησιοχώροιςι 
ΒΟ, 

Pag. 77. Φύσει γάρ) Editiones, aute Polyzoem, qóco: 
ipse φύσει. Cod. φύσις, et ἃ secunda manu φύσει. BO. 
Rescribe φύσει. Infra 11, 12. φύσει γὰρ αἱ γυναῖκες. Et 
superiori Epist. , φύσει γὰρ ὃ ποῦς. MERC. Recte φύσει. 
Nam, ubi mox εὐδιάλλαχτον , nimis ambiguum est φύσιν. 
PAUW. 


Pag. 77. Ἑὐπραξίαι δειναί----) Imitatur Demosthenem 
Ol. 11. pag. 84 D, at εὐπραξίαι δειναὶ συγχρόψαι xoi συν 
σχιάσαι τὰ ὀνείδη. WYTT. 


* Pag. 77. παιδεύειν ῥήτορας) Achill. Tat. v. pag. 555, 
διδάσχει γὰρ 6 ἔρως καὶ λόγους. Lucian. Amor, 19. Plato 
Conv. p. 325 C. πᾶς γοῦν ποιητὴς y yvevat , xày ἄμουσος 
$ τὸ πρὶν, οὗ ἂν ὃ ἥρως ἅψηται. ABR. Hac  Platoms 
respicere potuit Nicias Theocriti amicus ap. Schol. Theocr. 
Argum. Id. xr. ἣν ἄρ ἀληθὲς τοῦτο, Θεόχριτε" ot γὰρ 
ἤρωτες πολλοὺς ποιητὰς ἐδίδαξαν τοὺς πρὶν ἀμούσου: 
Plurimis illustratur sententia a Villois. ad Long. p. 272. 
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ntainius ia Stratagemate : » Je ne connois rhéteur ni 
tre es-arts Tel que l'Amour. Il excelle en bien dire : 

Ses argumens ce sont de doux regards, De tendres pleurs, 
un gracieux sourire ,. etc. » Prevostus in Manone : »Je 
me suis étonné mille fois, en y réfléchissant , d'oà me 
» venoit alors tant de hardiesse, et de facilité à m'ex- 
» primer : mais on ne feroit pas une divinité de l'amour, 

» $1] n'opéroit souvent des prodiges. » BO. 


Pag. 77. Πολλοὶ — πολλάκις) Concursum illum illu- 
siravi ad Nicet. p. 243. Plut. Fab. 15. διὰ πολλῶν πολὺν 
εἶναι τὸν γέλωτα. Plat. Apol. 20. πολλοῖς πολλὰ προσέ- 
cxvloy. Manass. Chron. pag. 56 D. πολλαῖς πολλάχ:ς 
πειρασμῶν κατέχνισεν ἀχάνθαις. Polysen. vim. 55. in 
Narratione de hac Pieria : εἰ ἐμοὶ διαπράξαιο πολλάκις 
καὶ μετὰ πολλῶν ἐνθάδε βαϑίζειν δύνασθαι. Plaut. Trin, 
68. » Malis te ut multis multum objurgitem. » BO. 


Pag. 77. Adyd2).) Glossa codicis ς ὀλιγοψυχοῦντες,, 
ἀθυμεῖς : forsan , ἄθυμοι , vel ἀθυμοῦντες. BO. 


Pag. 77. ἄπρακτον) Vir doct. ap. Dorvill. &rpaxron, . 
ABR. Lucianus Phal. 1. fin. μήτε ἡμᾶς ἀπράχτους ἀπο- 
πέμψητε, quod conjecture favet : nihil tamen mutandum, 
Hesychius verba , Οὐχ ἀπραχ]ήσεις, vertit, oux ἀποΊάξεις. 
Corruptam vocem Albertus mutat in ἀπατυχήσεις, quam 
mutationem amplectitur Burgesius ad Suppl. p. 128; sed 
nimis recedit a corrupta voce. Lego : oBx ἀποπράξεις. 
Eodem modo permutantur τάγμα et πρᾶγμα (cf. not. ad 
Tiber. .Rhet. pag. 88.), τάξις et πρᾶξις : cf. ποῖ, supra 
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sim multa dicta occurrunt, Achill. Tat. z1. pag. 1 
᾿ Heliod. 1v. pag. 167. Add. Bergl. ad Alciphr. τ. 89. 
Basil. Epist. 212, 241, 2495. Seneca v. Controv. 5o; 1 
Exc. Contr. 1. ef. ibi not. Etc, ABR. Vide notas ad N- 
cetam p. 105, 137 , 4o. BO. 


Pag. 78. Σιγώμενος ἔρως ) Sambuc. ἔρος. Merc. conjei 
ἔρως, quod receperunt Abr, et Polyz, Codex , ἔρως. BO. 


Pag. 78. ἐχλαλῶν) Sambuc, Mere, et Pauw. ἐχκαλῶν,, 
. Merceri conjecturam recepi , post Abresch. et Polyzoan- | 
Abreschius legi quoque posse ἐχχαλύπτων conjiciebat. 
Bergler. his usus ad. Alciphr. 1. 58, 5o. scripsit ἐχλαλῶν.. 
ΒΟ. 

Pag. 78. Τῇ ϑιανοίᾳ ) Ruhnken, ad Callim, pag. 4&. 
conjecit τῆς ἀδημονίας. BAST. » Nemo dubitet quin 
» legendum sit τῆς ἀδημονίας : » verba snnt. Ruhnkenii, 
Equidem velim τῆς διανοίας, quod erit longe facilius , ni | 
sit dativus positus σχήματι Κολοφωνίῳ ἐ cf. p. 441. BO. 


Pag. 78. ἴσω βολῇ) Nota genus commune, ut mox in 
πραοτέρῳ , nisi vitium subsit, PA Ὁ W. Editam tuetur 
Schrad. ad Mus. p. 110. Apud Dorvill. Vann. p. 603. 
corrigitur ἴση : ipse malit ἴσῳ βέλει. ABR, Vide Dorvill 
ad Charit, p. 415. BAST, Dorvillius ibi Nostri locum 
tuetur, Inter alia exempla adfert γόσῳ χαλεπῷ in Marini 
Proclo $ 29. ex cod. Holsteniano pro χαλεπῇ : quam va- 
rietatem notare neglexi in notis ad hunc locum. In Alci- 
phr. 11. 5, 97, pro ταῖς ἐτησίαις ϑυμέλαις cod. Reg. 2853. 
ἐτησίοις, quie varietas cst aliunde nota, Vide hac de rt 
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pra pag. 218, 458. Vox βολῇ firmatur loco p. 75 : μιᾶς 
9s. BO. 


Pag, 78. ἀμαυρώσαι τὸ x.) Ita rescripsi pro ἀμαυρώ- 
1:0, et quod Sambucus habet ἀμαυρώσετο. Forsan et 
κὸ αὐτῆς [editi] rectius legas αὐτῆς. Ep. 28. τὴν ἑαυ]ῆς 
gaxbpoos "y dpry. Dorvill. Vann, p. 602. legit ἀμαυρώσης 
ὃ x. , vel ἀμαυρωθῇ τὸ x. , vel ἀμαυρώσαις τὸ x. Anim. 
n Char. p. 45. [— p. 225.] ἠμαύρωσε vel ἀμαυρώσειέ 
xrrigebat. ABR. Ex hoc ad Charit. loco discimus àpgav- 
κύσης esse Áurati , ἀμαυρωθῇ alius viri docti. Abreschij 
eco, recepta a Polyzoe, satis facere videtur. Scripsi 
tiam αὑτῆς ex ejus monitu, Codex * ἀμαυρώσε τὸ x. BO. 


Pag. 78. Μηνύομαι ταχύ ) Hec quid sibi velint alii 
explicent ; mihi tenebra, Potest dici simul atque ad ami- 
eam venit , Statim sine mora indicari ipsum adesse. Sed 
omnino aliquid deest, MERC. Hzc corrupta. Scribendum 
auguror, μούρομαι τοῦτοι, vel τάδε. Erunt quibus suffi. 
Get : μινύρομαι" ταχὺ ἔνδον---ἰἃ non satis arridet. PAUW. 
Varia comminisci possunt, σεμνύνομαι, ϑρασύνομαι. V erum 
ne ipsum quidem quod editur spreverim, hoc sensu : 
» indicor illico » vel » mox, certior de adventu teo facta, 
» admittit me, » ABR, Optime Abreschius. Sozem. vt, 
29. οἹὰς πρὸ τῆς παϊρώας olx(a ἐμήνυσε ἐληλυθέναι. Vit. 
25. μηδενὸς τῶν ἐπὴ ταῖς βασιλιχαῖς πύλαις τεταγμένων 
μηνύοντες. BAST. Apud Joannem Damasc, Ep. de Imagg. 
Tudzi duo, τερατείαις xad συμβολομαχίαις (forte συμθολο- 
μαγείαις) xol φαρμακίαις xol δαιμονιώδεσιν οἰωνίσμασι 


-- 
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σχολάζοντες, lese. Arabum principis tentorium 
xad μὴν χαταμηνύονται τῷ προῤῥηθέντι ἰεσᾷ. Ad Ni 
p» 127. monui hzc non videri sollicitanda. ΒΟ, 


Pag. ?8. Βλέμμα — χεῖρας ἄχρας xad πόδας — γνώρ! 
Ovid. Epist. 20. 55. » Tu facis hoc, oculique tui... 
» flammz caussa fuere mex... Quaque, precor, veni 
» in mea colla manus,... Et Thetidi quales vix rear 

, » pedes. » De pedum elegantia in laudum parte posita 
p. 412, et qua notavit Bosscha ad Secund. t. 1, p. 
Atque nostri scriptores possent testes huc produci. 


Pag. 81. τὸ δέ τι) Heliod, vrt. p. 525. τὸ μῶ τι 
τῶν παρ ἐλπίδα προσπεπτωχότων βεδυθισμένοι. BÀ 
Plat. Euthyphr. 15. τὸ μὲν αὐτοῦ ὅσιον, τὸ δέτι καὶ 
ubi Fisch. de τὶς cum articulo. Philebi initium hac for- 
mula nuper fuit emendatius factum. Cf. Bergl. ad Alc. 1. 
22, 15. BO. 


"i 


Pag. 81. Στέρνων) Ovidius : » Prodita sunt, memini, 
» tunica tua pectora laxa, Atque oculis aditum nuda de- | 
» dere meis, » MERC. 


Pag. 81. Οὗ τεθάῤῥ. πω TI. 38. ὥχνει δὲ τὸν 
πόθον δηλῶσαι. ABR. 


Pag. 81. Ó ἔρως) Egi ad Nicet. p. 240. de nominative 
pro casu vocandi : cf, Valck. Schol. in N. T. t. 2, p. 597. 
- Infra 1, 27. pag. 121. ἢ χαλὴ, ubi not, Alia doctrina est 
Lennepii δὰ Phal, p. 94. BO. Adde hoc exemplis a Le- 
nepio ad Phal, adductis Ep. 29. BAST. 
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Pag. 81. Δύνασαι γὰρ) Formulam pluribus illustratam 
[δε apud Hemst. ad Lucian. Somn. 2. ABR. Mitsch. ad - 
orat. 1. Od. 28. laudat Burmann. [imo Heins.) ad Valer. 
lacc. I. 15. Agathias Ep. 55. ἀλλὰ Se , δύνασαι γάρ — 
AST. Adde Lucianum Imag. 12; Rhet. Praec. 24. ἣν 
οὗτα, ὦ παῖ, καλῶς. ἐχμάθης" δύνασαι δέ. Synesius 
Ip. 75. p. 220 À. πεσόδσαν ἀνορθῶσαι πειράση" δύνασαι 
M. Proclas H. in Sol. 45. ὄλδον δ᾽ ἀστυφέλιχτον ἀπ᾽ 
σεδίης ἐρατεινῆς, Εἴχε “έἔλης» δὸς. ἄναξ' δύνασαι γὰρ 
ἔπαντα τελέσσαι δηϊδίως, χρατερὴν ὃς ἔχεις xod ἀπείρῶον 
Dus». Ante fuit εἶκε Θέλεις, quod Brunckius mutavit, 
Malim, ef je ϑέλεις. Ac fuit δύνασαι δὲ Gm. — χρατερὴν 
γὰρ ἔχεις : quod cur servatum non sit caussa nulla est satis 
idonea, Eurip. Or. 669. κἀγώ σ᾽ ἱχνοῦμαι... Τοῖς δεομέ- 
γοισιν ἀφελεῖν" οἷός τε δ᾽ εἶ : ubi Schol. δυνατὸς γὰρ ὑπάρ- 
yes ὠφελεῖν. Formulam jam habuit Homerus Od. 4; 827; 
5, 25. Ovidius Pont. 11. 9. 6. » Quamque potes profugo, 
» nam potes, affer opem. » Milton Sams. 700. » andturn 
» Hislabours, for thou canst, to peaceful end, » Cf, Ernest. 
ad Callim, Áp. 29; Jacobs. ad Agath. BO. 


. Pag. O1. Καθηγήσ. —-) Videntur adumbrata ad Ari- 
stoph. Eccles. 952 et 960. ubi, inter alia, proxime huc 
füieciunt : Μέθες, ἱχνοῦμαί c , ἤρως, καὶ ποίησον τόνδ᾽ ἐς 
εὐνὴν Τὴν ἐμὴν ἱκέσθαι. ΑΒΆ. | 

Pag. δι. Éx τῶν ἁρμῶν hp. χαλῶσα) Glossa in codice : 
ἐνδιδοῦσα. BO. » Commalaxavit digitos ex compage leniter 


» et sensim eos relaxans : » manu manum pressit, et, cum 
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ita premeret ut manus compacta esset manu , sensim 
leniter suatn remittens , alteram laxavit, idque non send, 
sed subinde fecit. Ἁρμὸς est ipsa junctura manuum, ita sli 
adhaerentium ut videantur compacte, PAUW. Digitorn 
ἁρμοὶ Apuleio Interprete 111. Miles, init. sunt » palmnla 
» in alternas digitorum vicissitudines connexz. » Vertit 
Tollius, aliusve in libri margine : » commissuras digitorum 
» leniter relaxans. ABR. Leguntur in Epistola Alciplr, 
inedita : τὰς τῶν ἐραστῶν χεῖρας ἐμαλάτΊομεν., τοὺς da 
χτύλους ix τῶν ἁρμῶν ἠρέμα πως χαλῶσαι. Abreschim 
errat contendens ἁρμοὶ δ. idem esse quod Apuleii a pal^ 
» mule » — Αρμοὶ sunt articuli digitorum, quibus hi 
manui adnectuntur ; et quod Alciphron dicit χαλᾷν τοὺς 
δαχτύλους ix τῶν ἁρμῶν, hihil aliud est quam digiis 
concrepare, Francogallorum faire craquer les doigí, 
BAST. In Epist. Crit. p. 259. — Museus 114. ρέμα pis 
ϑλίδων ῥοδοειδέα δάχτυλα χούρης. Bastius sensum vidit 
utique. Ludebat procaciter puella et juvenem timidum 
provocabat. Cf. Abresch. ad Eschyl. t. 1, p. 250. BO. 
Pag. 81. Τέγονεν) Scribendum autumo, γεγονός. PÀUW. 
Pag. 81. ἐχδαχχευθεῖσα) Himerius pag. 55. αὐτὸς dl 
(δ᾽ ἔρως) τὰς ϑείας καὶ οὐρανίας ψυχὰς ἐνῳχίσατο, ταὶ 
ταύτας ἀναβαχχεύων ἐπὶ μανίαν ἐρωτικήν. ΑΒΆ, i 
Wensdorf. videndus p. 180. de tropo vocis. BO. 


Pag. 81. ἀνέχλασε — πεφίληχεν) Dictearchus de Aleur- 
dro apud Athen. xir, pag. 605 B. Βαγώου τοῦ εἰ 
οὕτως αὐτόν φησιν ἠρᾷσθαι, ὡς ἐν ὄψει ϑ'εάτρου ὅλου 


* 
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“τοειριλεῖν αὑτὸν ἀναχλάσαντα" xad , τῶν ϑεατῶν ἐπιφωνη" 
«Σοΐντων μετὰ χρότου, πάλιν ἀνακλάσας χατεφίλησεν. De vi 
€t usu verbi ἀναχλᾷν adi Duker. ad Thucyd. ΥἹὯΙ, p. 460? 
€Cxronov. 1v. Observ. 22. ABR. Ádi et Wagn. ad Alci« 
Phr. i. 238. Theodoret. de Prov. 11. P. 55. 
ἕτεπος ἀγχόμενος ὑπὸ πωλοδάμνον ἀναχλᾷ 
ἐϊς τουπίσω χωρεῖ. Cf. supra p. 272. BO, 


οἷόν τις γαῦρος 
τὸν αὐχένα καὶ 


Pag. δι. προσφῦσα) Luc. Alex. t. δ, p. 118. προσφὺς 
ὡς φιλήσων. BAST. Lucretius : » Quod petiere premunt 
» arcte, faciuntque dolorem Corporis , et dentes illidunt 
» sepe labellis Osculaque adfigunt. MERC, 


Pag. δι. Kavacérptpé —) Sambuc. et Metceriang, et 
codez χατέτριφέ. Pauwius, nec monito leetore, χατέτριψε t 
quod ob peccatum vapulavit judici inclementissimo in 
Vanno p. 452. Abresch. et Polyzois servarunt χατέτριφε, 
quod mutavi ex illius mente. BO. Κατέτριφε ducente ad 
χατατέτριφε, mihi hoc non displicet, quia valde Noster 
delectatur tempore hoc, Debetur autem hic locus , quod 
et Bergler. monuit ad Alc. 1. 28. Luciano ἕταιρ. 8. ubi, 
ἀναχλάσας τὸν αὐχένα τῆς Θαΐδος ἐφρέλησεν οὕτω πέρο- 
σφυῶς, ὥστε μόλις ἀπέσπασε τὰ χείλη, Quod. Nostro 
προσφῦσα et Luciano προσφυῶς, id Senece de Ira 24; 
5 osculo adhaerere,» ABR. Villois. ad Long. pag. 105, 
conjecit χατέθλιψε. Bene Mercerus : os contrivit. Petron, 
€. 91. »invado pectus amplexibus, et perfusum os la- 
» crymis vultu meo contero » : ubi vide Interpp. In loco 
Luciani Abreschius scripsit ἀπέσπασε : in edit. Reitz. est 


9o 
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᾿ἐπέσπασε, malej cod. Vatic. itidem habet ἀπέσπασε. 
BAST. 


Pág. 81. Χειλέων ---- ἀτμός —) Dicas hoc Aristophanem 
suppeditasse Pac. 523. Οἷον δὲ πνεῖς, ὡς ἡδὺ χατὰ τῆς 
χαρδίας, ᾿λυχύτατον ὥσπερ ἀστρατείας xat μύρου. ABR. 
Philostr. Ep. 65. τὰ χείλη με ἐπάγεται καὶ δεινῶς χάεῖαι, 
χεχλεισμένα μὲν δι εὐχοσμίαν, ἀνεωχθένθα δὲ dc εὐωδίαν. 
Qui modo scripsit χειλῶν, ut et pp. 5, 45, 82, nunc habet 
χειλέων. Nihil e cod. fuit notatum, BO. 


^ 4 ον 
Pag. 81. ἐπωχετεύετοα.) Glossa codicis : ἐπεφέρετο. BO. 


Pag. 81. Τὰ δ᾽ ἄλλα νόει)" Cf. supra τ. 2. extr. BAST. 
Lucian. D. D. x1. 2. οἶσθα" τί ἂν οὖν σοι λέγοιμι τὰ μετὰ 
ταῦτα; in re simili. Ovidius M. 11. $65. » dum veniat 
» eperata voluptas Oscula dat manibus ; vix ah! vix cetera 
» differt, » ubi Burmannus cetera obscene sumi notat et 
similia confert , futiliter a Gierigio reprehensus. Leander 
Heroni 101 : » felieiaque oscula jungis... Cetera nox, et 
'» o5, et turris conscia hovit. » Ácóntius Cydipps, lu- 
datis manibus pedibusque, oculis et vultu, exclamat : 
» Cetera si possem laudare, beatior essem. » Popius in 
Epistola illa egregia Heloism , 124 : » Give all thoa canst, 
» and let mé dream ἐξ rest; » quod ad verbum apte 
reddidit gallicus interpres. Lisetta in Bursalti Mercurio v. 
3, :» Je ne sais si tnon air est fripon ou modeste 9 mais jus- 
» qu'à ce moment je te réponds du reete! » Scuderia, vel 
Fenelonius, si Dalemberto fides esse debet, in cantiuncula * 
» L'oreille est le chemit du ccur, Et le ceur l'est du 
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» reste : » unde Voltarius : »... quand on a le ceur De 
» femme honnéte , on a bientót Je reste, » Fontainius pro- 
pius ad Nostri sensum in Meretrice amante : » Quant au 
» surplus, ce sont de tels mystéres, Qu'il n'est besoin d'en 
» Taire le récit. » BO. 


Pag. 81. ὦ φιλότης) Blanditiz etiam ad viros, Soctates 
in Phzdro , Synesius, Lucianus ἐν ἔρωσι, et alibi sepe, 
MERC. Cf. p. 294. 


Pag. 81. Λέξω μώτοι τοσοῦτον Samb. et Merceriang, 
λέξωμέν τοι τοιοῦτον. ΒΟ. Senbe, τοσοῦτον : tantum tibi. 
dicemus ; ut supra 11. τὰ à. ἐν]εῦθεν ἐν κεφαλαίῳ τοσοῦον 
λεχτέον. Et infra 24. τοσοῦτον δ᾽ ἀπεχρίθηνι MERC, Et 
mihi placet τοσοῦτον. Pro λέξωμέν co: , scrib. λέξω μένοι. 
PAUW. Abreschius, quem Polyzois sequitur, edidit λέξω 
μέστοι τοσοῦτον. Vir d. ap. Dorvill. Vann.' p. 60g. vertit - 
dicam , unde patet legisse λέξω. Mercerus quoque in ver^ 
sione hoc voluisse videtur s sed obstat notula. Cod. die 
stincte , λέξω μέντοι τοσοῦτον. À sententia Statius S, 1, 2, 
341, non abludit : » Hic fuit ille dies; noctem canat ipse 
» maritus Quantum nosse licet. » ΒΟ, 


Pag. 81. ἐφιλονεικοῦμεν — ἐρῶν) Ex Xenoph. Ephes. t, 
p. 16. BAST, Cf. supra p. 387. 


Pag, 801. Κἀν τοῖς ἀφρ.) Editt. χᾷν. Merc, conjecit x&v, 
quod habet codex. BO. 


Pag. 81. Κολαχιχῶς — 0p4. ) 11.. 7. τὴν ἐπὶ τῆς εὐνῆς 
χολακχείαν. ABR. I1. 14, αἱ τῶν ἐρώντων χολαχεῖαι. 


468 . LIBER t. 


Pag. 81. Ἡμιτελεῖς --- λόγοι ) Sambuc. et Mercerianz 
ἡμετελεῖς. Correctionem a Mercero propositam receperunt 
Àbresch. et Polyzois. Codex , ἡμιτελεῖς. BO. Ut ἡμέφωνος 
λέξις 1. 10. ABR. Sozom. vti, 18. de Joanne episcopo 
sermonem extemporalem abrumpere coacto , ὡς xal ἦμι- 


τελῇ χαταλιπεῖν τὸν λόγον. BAST. 
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Pag. 83. Καχοήθους ) Polyz. χαχοηθοῦς : male. Cf. ad 
Nicet. p. 169. BO. 


Pag. 82. ΞΈΝΟΠ.) Sambuc. Ξενοπειθές, et sic codex. 
Merc. proposuit Ξενοπειθὴς, quod Abr. et Polyz. scri- 
pserunt. Ipse Ξενοπείθης infra dedi, nam hic accentibus 
:carebam. BO. Idem nomen habes in Phalar, Ep. 85. ubi 
Interpr. Scrib. Ξενοπείθης : est enim nomen proprium. 
BAST. Mallem Ξενοπαθὴς , ut argumento, opinor, con- 
venientius. ABR, 


Pag. 02. d) Editt, ter ὦ, quod mutavi : cf. pag. 526, 
960, 554, 395. Liban. t. 4, p. 149. ὦ βελτίστης ἡμέρας! 
ὦ φερούσης ἐλευθερίαν ! cod. 3017. male bis, ὦ. In Eurip. 
Hipp. 562. pro ἄϊτες ὦ, ἔχλυες ὦ, velim áeg ὥ! ἔκλυες 


ὦ BO. 


Pag. 82. ἴσα θηρίοις) Dativi syntaxin cum ἴσα illustrat 
Bergl. ad Alc. 1. 15. BO. 
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Pag. 82. ὑπηρέτηχα) Merceri correctio ; prius ὑπερέ-. 
«xa. ABR. Cod. ὑπυηρέτηχα. ΒΟ. 


Pag. 82. ἀμαρεῦαν) Sambuc, , Merc. , codex, ἅμα ρέωγι 
BO. Forte legendum, ἀναῤῥέων. MERC. An opere erra- 
runt, et ipse vir eruditus dedit ἀναῤῥέον ἴ Legendum 
absque dubio , ἀμαρεῦον. Apdpa: sulcus est in horto, per: 
quem aqua ducitur varie, inde ἀμαρεύειν, meare persulcum 
huc illuc, Hesych. Aion, ἢ ἐν τοῖς χήποις ὑδροῤῥόη: idemt 
Δμαρεύων; διοδεύων. Se comparat ipse cum aqua per sul- 
cum in horto varie ducta. Hoc autem eo venustius quod 
χῆποι significent non modo hortos naturales, sed etian 
figuratos, qui Veneri sunt dicati in corporis meditullio, 
Eo respicit, nisi fallor , homo lepidulus. PAUW. Mercerus 
ἀναῤῥέαν , ut adparet ex versione; To]lius ἀναφέρων . vol 
ἀναῤῥοῦν , vel ὀχετηγῶν. Errat vir eruditis. qui ἀμαρεῦαν 
recipiendum fuisse negabat, verum; debuisse me dare 
᾿ἀμαρεύων. Vellem docuisset simul de significatione transi- 
Uva. Hunc esse statuimus ordinem : ὁ 3*0 É ἄγει με πο- 
λυτρόπως , ὡς (scil. ἄγεται πολυτρόπως) ὕδωρ ἀμαρεῦογ 
ἀνὰ τοὺς χήπους. ABR. De obscena vocis χῆπος notiong , 
quam ἢ hic nolim cuni Pauwio quzerere , vide ad Nicetam 
P. 222. E usit hoe in nomine Moncta epigrammate , quod 
forte memini : Αἰδοίοισι yuvauxe(o:g πόθεν οὔνομα χῆπος 
Ἧχεν 9 ἔσω χείνοις δὺ Πρίηπον ἔχιν. ΒΟ. . | 


Pag. 82. ὡς ἐπυύδολος ! ὡς ἐπιτυχής ') Cod. ἐπι τύχης. 
Sambucus , ἐπὶ τύχης. Proposuit Merc. ἐπιτυχὴς, rece-. 
ptum ab Abresch. et Polyz., sed sine illis exclamationibus 
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ἃ me adpositis. BO. Tollio glossema videtur éwreuync 
Post ἐπιτυχὴς, quod probat , exclamandi signum ponen- 
dum monebat Reisk. ABR. Tollius probabiliter; et Blomf., 
de ἐπήδολος videndus Gloss, ad Prom. 453, furcis ejic 
jubet voces ὡς &rtc., quz manifestam, ait, glossatoris 
manum produnt, Porphyr. ei: favet ( apud Musgrav. ad 
Antig. 490 , videndum et ibidem de ἐπήδολος) : ἔπήϑολος 
σημαίνει τὸν ἐπιτυχῇ xo ἐγχρατῆ. Sed exclamationes ille 
loci faciem mutant, et sic tautologia videtur fere plena 
affectus. Obiter exclamatione tentemus locum e Plutar- 
cheo Gryllo c. 6. sic editum : τοιγαροῦν ὥς σε μέμνημαι 
ἂν Κρήτῃ θεαφάμενος ἀμπεχόνη χεχφσμημένον πανηγυριχῶς, 
οὐ τὴν φρόνησιν ἐζήλουν, οὐδὲ τὴν ἀρετήν. Cum Meziriaca 
legi jubet Wyttenb. τοιγαροῦν σε, ὡς μέμνημαι, ἔν Kp. 
Propono , nulla nisi distinctionum mutatione : τοιγαροῦν 
ὥς σε (μέρνημαι) ἐν Κρήτη 0. — οὐδὲ τὴν ἀρετήν; Nempe 
ὡς οὐχ ἐζήλουν! De ἐπήδολος adde ϑεδιαίον. Mel. p. 48; 
Bochk. ad Min. p. 149 ; Daceriam ad Od. t. 1, p. 178, 
Ephremus de Joanme Camatero in Fabr. Bibl. Gr. t. x1, 
peg. 279. Ἐπίδολός τε " δογμάτων τῶν ἐνθέων : scrib. ἐπή- 
£o^o;. BO. 


Pag. 82. Κατὰ γυναιχῶν --- ἔστησα τρόπαια) Κατὰ so- 
lennis vox in tropzorum inscriptionibus, ut ap., Latines 
conira et adversus. Athen. VII, 10. ἀναστήσας — τρό- 
παιογν---ἐπέγραψα᾽ Κατὰ τῶν χαχῶς χιθαριζόντων. LAMB. 
Exempla habet Gottleb. in indice Menexeni ; Jacobs. ad 
Anal, Epigr. inc. 542. Cf. Wolf. ad Leptin. $ 64. Omittitur 
᾿ queque prepositio « Isocrates Archid, 42. οὖς φασιν ἐπὶ 
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μιᾶς ἀσπίδος παραταξαμένους τρόπαιον στῆσαι πολλῷφ 
μυριάδων. Risum teneatis, amici, legentes Augerii notan, 
qui Lacedzemonios ait » ita paucos fuisse, ut eub una. 
» aspide , si ita loqui fas est , occultari potuissent. » Non 
3a loqui fas est, Augeri ; non fas, BO. | 


Pag. 82. Dpooqópox ἑκάστη — προσάγων) Philostr. V. 
A. VY. 41. xol ὡς ἑχάστη πρόσφορον ϑύσας. Vir criticus 
et hypercriticus in Valpyana Ephem. t. 22, p. 212. virum 
eruditum quemdam carpit , quod non satis babuerit saga- 
citatis ut hic Comici alicujus verba agnosceret , quz 
ipse sagacior discernere valuit atque sic ordinat ς Kod 
πολλὰ xad, γυναιχὸς ὡς ἐπήδολος Εὖ πως τέχναις, ta Toa 
τροπαῖα; προσφόρως Μεθόδους ἑχάστη τὰς ἐρω]ιχὰς ἄγων. 
Pag. 82. ἡτ]ηθην , ὁμολ.) Cf. p. 524. 


Pag. 82. Κύρθις--- ) Proverbialis sermo, Grammatici 
greci [Zenob, Suidas.] : Κύρδις χαχῶν , παροιμία. Σανίδες 
εἰσὶ παρ ᾿Αθηναίοις τεϊράγωνοι, ἐν αἷς τοὺς νόμους ἔγραφον, 
xa) τὰς κατὰ τῶν ἀδιχούντων τιμωρίας ἐποίουν. ἐπὶ τῶν ΄. 
τούυν σφόδρα πονηρῶν ἣ παροιμία. MERC. Scite alludit 
ad proverbium , χύρδεις χαχῶν. Vide Diogenian. δ. 72; ^ 
Sehott. ad Suid. 9. Prov, 18. LAMB. Erasm. Chil. n. 6. 
91. HUET. Vide qus collegit de voce χύρθις summa cum 
industria Barkerus in renovato Stephani Thesauro , suh 
voce ἄξων. BO. ' 


Pag. 82. Éccty xax&v) Cf. p. 455. 


Peg. 02. Δεύτερα πο. τοῦ δοχοῦντος) Eadem indole& 
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Musarii. Ep. 24. ἐμὲ yàp οὐδὲν ϑάλπει κέρδος, ἀλλ᾽ ὃ 00. 
Eadem quoque Miraciophiliz Epist. 18 ; cujus amor μηδενὶ 
“ταρὰ τὸ ἥδιστον ἐδούλευε πλούτῳ. ΒΟ, 


.. Pag. 82. Τέλως---ἐπ ἄχρων χειλῶν) Theocrit. [v11. 20.] 
ὄμματι μειδιόωντι’ γέλως δέ οἱ εἴχετο χείλευς. Heliod. 
πρὸς ταῦτα ἐμειδίασεν ὀλίγον χαὶ βεθιασμένον , καὶ μόνοις 
τοῖς χείλεσιν ἐπιτρέχον. MERC. Vocat hujus modi risum 
Simplic. in c. 45. Epicteti , μειδίαμα ἐν τοῖς χείλεσιν ὀλίγην 
τὴν παράλλαξιν ἐργαζόμενον. LAMB. 11. 20. ἐπ᾽ ἄχρου τοῦ 
χείλους ἔχοντες τὸν ὄρχον : ubi not. Maxim. Tyr. v1. 7. 
ἐπ᾿ ἄχρᾳ τῇ γλώτ]η τὸ φιλεῖν ἐχόντων. ΒΟ. 

Pag. 82. Μὴ σχυθρώπαζε, καλή yc) Monuit Dobrzus ad 
Plut. 756. de imitatione loci initio Lysistrate : μὴ σχυτ 
θρώπαζ᾽, ὦ τέχνον' Οὐ γὰρ πρέπει qot τοξοποιεῖν τὰς 
ὀφρῦς. ΒΟ. | 

Pag. 82. ὀφρῦς ἄναγε) Hemsterh. ad Plut. 756. malit 
σύναγε [in Pluto nempe est : ὀφρῦς ξυνῆγον, ἐσχυθρώπαζόν 
θ᾽ &ya]. Sed forsan ἀνάγεω τὰς ὀφρῦς ad ὑπεροψίαν spe- 
etat ; συνάγειν tristis est ac vultum demittentis. Aristoph. 
Eq. 628. κἄδλεψε νάπυ xa) τὰ μέτωπ᾽ ἀνέσπασε : ubi 
Schol., et Dorvill, in Char. p. 48. [— p. 228.); Steph. 
Thes. V. ἀνασπάω. A BR. Lucian. Demosth, Enc. t. 9, 
P. 146. τοῦ τὰς ὀφρῦς συνάγοντος. BAST. Dobrzus 1. «. 
emendationem Hemst. amplecti videtur, quam tamen 
Hemsterhus. ipse non ut certam exposuit, Menand. Fragm. 
Andr. et inc. 54. oí τὰς ὀφρῦς αἴροντες : ubi Cler. Phry- 
pichus Appar. pag. 69. ἀνατείνειν (τὰς ὀρρῦς) ὀργῆς xad 
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μοῦ xat αὐθαδείας. Noster τι. 6. σοβχρώτερος γέγονας 
ὴν ὀφρῦν. Cf. not. ad Nicet. p. 125, 199; Pric. ad Apul. 
let. p. 525. Plinius H. N. xr. 57. de superciliis : » in iis 
pars animi ; negamus , annuimus; hzc maximé indicant 
fastum. Superbia alibi conceptaculum , sed, hic sedem 
habet ; in corde nascitur, huc subit, hic pendet ; nihil 
, altius simul abruptiusque invenit in corpore, ubi soli- 
taria esset. » Vetus est cantiuncula sententie parilis ; 
; Ysabeau , cour endurci, Fille cruelle, Eh! ne fronce 
» point ainsi Ton beau sourci : Quand tu as l'oeil adauci, 
' Tu es plus belle. » Elegantius Metastasius in. odario 1 
» Placati, o pastorella ; Ritorna a farti bella. » BO. 


Pag. 82. δοθερὰ --- 7510» — xov) Philostr. Epist. 54. 
ιαλὸς ἄνθρωπος xat , μὴ γελάσας μόνον. λυπεῖ, μή τοὶ γε 
ιαὶ σχυθρωπότερος ἑαυτοῦ γενόμενος : et 55. μὴ τραχεῖα 
γενοῦ, μηδὲ φοδερά. Apul. v. Mil. p. 109. » Qusssivere 
» cur £ruci supercilio tantam venustatem micantium ocu- 
» lorum coerceret : »ubi vide plura ap. Prie. ABR. Mutavi 
Mercerianum £errenda. BO. 


Pag. 82. ὄνος λύρας ) Proverbialis sermo in eos qui illa 
que dicuntur nec animadvertunt, nec intelligunt, nec 
probant : Suid, Cent. 10, 97. Etc. LAMB. Vide Schott. 
ad loc, Suida, et Erasm, Adag. 1. 4. 35. Cod. ἑνὸς λύρας, 
cum notula p. μιᾶς. Sambucus correxit tacite. BO. 


Pag. 82. Οὐδὲ ypó) Proverbiali specie hoc de quovis 
minimo dici'solet, prorsus eodem modo ut ap. Lat. ne 
hilum. Schol. Aristoph, Plut. [17.]. Tzetz, Chil. 4. 89o. 


ἀνά ] LIBER !, 
Zenob. 5. 5&, Suid. Cent. 15. 7o. LAMB, Ft 


Adag. τ. 8. 5. Menend. Fr. pag. 197. ὑπὲρ μὲν ofi) 
yp» , τίτθη, λέγε. BO. 


Pag. 85. ῥανίς — ) Πέτραν xoQalvet ῥανὶς ὕδατος i 
λεχείῃ [Chorili versus ap. Simplic. in Phys. Aristot, 






24.]. Bion apud Stobzum [Grot. pag. 151.] : Ἔχθ 
ῥαθάμιγγος, ὅχως λόγος, ali» ἰοίσας χ᾽ ἁ λίθος ἐς ῥωγὼν 
χοίλαίνεται. Lucret, 1. [512.] : » Stillicidi casus lpideng 
» cavat, » Et [1v. extr.] : » Nonne vides etiam gutta a 
» saxa cadentes Humoris longo spatio pertundere sau?» 
Ovidius [Pont. 1v. 10. 5.] : « Gutta cavat lapidem. » 
MERC. Vide, monente Salmasio, Aristot. Phys. vin. $ 
Quz Mercerus adducit, si Bionis loeum excepers, ad 
verbum omnia ex Erasmi Chil. [quo loco, nescio : cerit 
non 111. 2. 100.] sunt. SCHURTZ. Plutarch. Educ. ἡ, 
σταγόνες μὲν γὰρ ὕδατος πέτρας χοιλαίνουσι : ubi Heg 
mann. et Stein, zaulta. Habet et multa Jacobs ad Assl 
Epigr. ine. 615. Adde Victorium V. L, 7. c. 155 Sckehel 
et Longopetr. ad Bionis Frag. 5; Wakefield. ed Lucr. IY. 
12795 Cognat. Adag. 1. 66; Wernsdorf. P. M. t. 5, p. 409 
Füttershus. ad Isid. Pel. 11. 284 ; Schott. plena manu x 
hzc ejusdem v. 256. ἄλλοι δὲ xad τὴν φύσιν ὑπὸ τῆς συν 
θείας νικᾶσθαι ὡρίσαν]ο φήσαν)ες" » Πέτραν χοιλαόει bal 
» ὕδατος ἐνδελεχοῦσα. » Καί cot τι πέτρας σχληρότερον 
τί δὲ ὕδατος μαλαχώτερον ; Manasses Chr. pag. go B. Ka 
γὰρ ῥανὶς ἐνδελεχὴς πέτραν σχληρὰν xouactuec. Gregor, Ns 
Or. 19. p. 295 C. ἔμελλε δ᾽ ἄρα κοιλαύειν τὴν πέτραν! 


ποῦ ὕδατος ῥανὶς ἀεὶ πλήτ]ουσα, χαὶ χρόνο διανύσεν t 
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ὠδοζόμενον. Theodorus Prodr. Epist. in Lazeri Misc, 
|» p» 362. pais , φησὶν , ἐνδελεχοῦσαι πτέτραν χοιλαΐει. 
lus auctor quidam in Diario Peregrino Dec. 1756.p. 62, 
z2de l'acqua sul marmo a stilla a stilla , E la stilla fre- 
[ente il marmo guagta, » Vide et Menagiana. t, 2, 
14. BO. 


Pag. 85. Οἶδε χοιλαΐνειν) De periphrasi per οἶδεν, et 
tin. sci£, novit, sequente infinitivo, adi Barth. ad 
aud, pag. 892 b. Eidem periphrasi inservit, si mavis, 
t verbum solet exponendum , ἐπίσταται. Frequentant 
nc periphrasin recentiores, ABR, Vide omnino Reisk, 
| Const, Porphyr. p. 1. Racine Phedr. 1. 1. »si votre 
heure est une fóis manquée , Le ciel, de nos raisons, ne 
asit point s'informer. » BAST. C£, p. 4oo. 


Pag. 85. Δέλεαρ) Eadem translatione Ovidius [A. A. 
Il. 425,] : » semper tibi pendeat hamus. » MERC. Onos. 
. 57. ἢ ἐγγὺς ὄψις τῶν ἀγᾳθῶν δελεάζει τοὺς ἀλογίστους. 
0. 

Pag. 85. Καταπίη) Cf. ad Nicetam p. 292. BO. 


Pag. 85. ἄγχιστρον — ἀσπαλιεύσω) De. usu. tropico, 
m verbi piecand: , quam instrumentorum piscationi in- 
Trentium adi Hemst. ad Luc. D. M. 8. KBR. Jacobs. 
iml, t, 10, p. 118. BAST. L«sn. Observ, e Philone ad 
hth, 4. 19. agens de translatione verborum venato- 
(rum ad res amatorias, Nostri hocce loco utitur, Cf. 
ipra p. 542. BO. 


Pag. B3, Avaxo. τὴν γένυν ) » Sursum quatiam malam, » 
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vir doctus ap. Dorv. Van. p. 609 : recte, Dorvillim 


BO. Ut ἀναχρεῦσαι τὸ στόμα τοῦ ἵππου dicimus. 
PAUW. 


Pag. 85. ἐπεὶ — ἔρωτος ἴδιον) Sic loquitur Epist. 
p. 118. BO, 


Pag. 85. Ατρείδαι) "Theocritus (xv. 60.] : ἐς Tee 
- πειρώμενοι ἦλθον Axatof, MERC. 


Pag. 95. Éxotydwetc) Malim χοινωνεῖς : σαλεύεις sequitur. 
PAUW. De temporum enallage dictum supra, et plura ex 
poetis dabit Wopkens. Lect, Tull, tr, , 9- ABR. (Cf. pp. 
282, 385, 528. 


Pag. 85. Τριχυμίας) Sic Mercerus ἢ iu tertia editione 
pro vulgato τριχυμιαίς, quod Abresch. servavit, Polyzoa 
edidit coxup(ag. BO. Hyperbaton, pro τὸν τρόπον τῆς 
ἀστάτου τριχυμίας. Nisi forte legendum τριχυμίαᾳ, vel «pe- 
χυμίαις τῶν τρόπων τῆς ἀστάτου. PAUW. Structure 
ordo est : σαλεύεις τρικυμίαις τῆς ἀστάτου τὸν τρόπον 
Non alienum hinc prorsus hoc Philonis p. 54 À. σαλεύων 
χαὶ χλονούμενος ἀεὶ, xai πνεύματος τρόπον ἀστάτου dta- 
φορούμενος. Et pag. 628. φέρεται γὰρ τρόπον πνεύματος 
ἀστάτου. Sed τρικυμίας probasse quoque videtur Dorvill 
in Char. pag. 522. [— 547. ubi de Aristzn, loco nil n 
tatum invenio]. ABR. Loca Philonis egregie firmari 
correctionem τρικυμίας. Malim abesse τόν : nam dicunt, 
puto, τρόπον, δίκην , sine articulo. Cf, p. 369. Malle 
bius : » Beauté, mon beau soucy, de qui l'áÀme incertaxe, 
» À , comme l'océan , son flus et son. reflus. » BO. 
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Pag. 85. Σαλεύεις) Polyzois σαλεύῃ : male, ΒΟ. 
Pag. 85. Κοινὴ ναῦς) Sambuc. χοινῇ. Cod. χοινῇ. Merc, 


erexit. Cf. Erasm. Ad. 11. 1. 10. BO. Cicero, »in éa- 
dem es navi.» Epist. 11, [Fam. 5.]. MERC. 


Pag. 85. Διετάξατο) Sic vir d. ap. Dorv. Van. P. 609. 
| Pauw. pro διετάξετο. ABR. Codex, διετάξατο. BO. | 
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ΓΟ 


Pag. δ5. ἑταίρα μόνοις ) Deest epithetum εὐπειθὴς, vel 
imile aliud. Feci lacunz indicium. BO. 


Pag. 85. MEIPAK.) Sic cod. et Samb. In tertia Merc, 
onjecturam suam recepit Μειραχοφίλῃ, quam et Polyz. 
xhibet, Abresch. servavit pristinam lectionem. Confictum 
st nomen , ut tot alia, ex Epistole argumento. ΒΟ, 


. Pag. 85. ἔρωτας φ. εὖτυχ.) De εἰ εὐτυχε ty cum accus, vide 
id Ep. 1g. . 

Pag. 85. ἥδιστον) Conjectura Merceri pro ἴδιστον 
Sambuci et codicis, recepta ab Abresch, et Polyzoe. BO. 
Dorvill. ad. Charit. p. 634. ἥδιστον legere jubet. BAST, 


Pag, $5, τοῖς ἐν ἡλικία) Heind. ad Charmid. $. 5. de 
locutione εἶναι ἐν ἡλικίᾳ. BAST, Synes. Ep. 5. p. 159.B. 
τὰς (y ἡλιχίᾳ παιδοτριθδεῖ, : ubi schol. τὰς ἐν γεότητι xod ἐν 
ἀχμῇ τῆς ἡλικίας. Adde Horr. ad. οι. Dial, 1. 12. et 
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ita premeret ut manus compacta esset manu, sensim 
lenitet suam remittens , alteram laxavit, idque non sen 
sed subinde fecit. Ἁρμὸς est ipsa junctura manuum, ita s 
adhserentium ut videantur compacta, PAUW. Digitor 
ἁρμοὶ Apuleio Interprete 111. Miles. init. sunt » pe 
» in alternas digitorum vicissitudines connexm. » Ve 
Tollius; aliusve in libri margine : » commissuras digitoru 
» leniter relaxans. ABR. Leguntur in Epistola Alcipl 
inedita : τὰς τῶν ἐραστῶν χεῖρας ἐμαλάτομεν, τοὺς ὃ 
χτύλους ἐχ τῶν ἁρμῶν ἠρέμα πως χαλῶσαι. Abreschiu 
errat contendens ἁρμοὶ δ. idem esse quod Apuleii » pà 
» mule » — Appo! sunt articuli digitorum, quibus ἢ 
manui adnectuntur ; et quod Alciphron dicit χαλῷν τοὶ 
δαχτύλους ἐχ τῶν ἁρμῶν, nihil aliud est quam digi 
concrepare, Francogallorum faire craquer les doigts; 
BAST. In Epist. Crit. p. 359. — Muszus 114. Hoépa ph 
ϑλίδων ῥοδοειδέα δάχτυλα χούρης. Bastius sensum vidi 
utique. Ludebat procaciter puella et juvenem timidum 
provocabat. Cf, Abresch. ad JEschyl. t. 1, p. 250, BO. 


Pag. 81, réyovev) Scribendum autumo, γεγονός. PAUW, 


Pag. 81. ἐχδαχχευθεῖσα) Himerius pag. 58. αὐτὸς δὲ 
(δ᾽ ἔρως) τὰς ϑείας καὶ οὐρανίας ψυχὰς ἐνῳχίσατο, xol 
ταύτας ἀναθαχχεύων ἐπὶ μανίαν ἐρωτιχήν. ABR. bi 
Wensdorf. videndus p. 180. de tropo vocis. BO. 

Pag. 81. ἀνέχλασε --- πεφίληχεν) Dicearchus de Alexan: 
dro apud Athen. ΧΙ, pag. 605 B. Βαγώου τοῦ εὐνούχου 
οὕτως αὐτόν φησιν ἠρᾷσθαι, ὡς ἐν ὄψει ϑεάτρου ὅλου χα» 
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ταφιλεῖν αὑτὸν ἀναχλάσαντα" xad , τῶν ϑεατῶν ἐπιφωνη“ 
σάντων μετὰ χρότου, πάλιν ἀναχλάσας χατεφέλησεν, De vi 
et usu verbi ἀναχλᾷν adi Duker. ad Thucyd. vir. p. 4607 
Gronov. 1v. Observ. 23. ABR. Àdi et Wagn. ad Alci« 
phr. i. 28. Theodoret. de Prov. 11. p. 55. οἷόν τις γαῦρος 
ἵππος ἀγχόμενος ὑπὸ πωλοδάμνου ἀναχλᾷ τὸν αὐχένα xal 
iic τουπίσω χωρεῖ. Cf. supra p. 272. BO, 


Pag. 81. Προσφῦσα) Luc. Alex. t. 5, p. 118. Toon Qué. 
ὡς φιλήσων. BAST. Lucretius : » Quod petiere premunt 
» arcte, faciuntque dolorem Corporis , et dentes illidunt 
» sepe labellis Osculaque adfigunt. MERC, 


Pág. δι. Κατατέτριφέ---.) Sambuc. et Metceríanz, et 
codez χατέτριφέ. Pauwius, nec monito leetore, χφτέτριψε t 
quod ob peccatum vapulavit judici inclementissimo in 
Vanno p. 452. Abresch. et Polyzois servarunt χατέτριφε, 
quod mutavi ex illius mente. BO. Κατέτριφε ducente ad 
χατατέτριφε, mihi hoc non displicet, quia valde Noster 
delectatur tempore hoc; Debetur autem hic locus , quod 
et Bergler. monuit ad Alc. 1. 28. Luciano &raip. 5. ubi, 
ἀναχλάσας τὸν αὐχένα τῆς Θαΐδος ἐφέλησεν οὕτω προ- 
σφυῶς, ὦστε μόλις ἀπέσπασε τὰ χείλη. Quod Nostro 
προσφῦσαι εἴ Luciano προσφυῶς, id Seneca de Ira 24, 
» osculo adherere, » ABR. Villois. ad Long. pag. 105, 
conjecit χατέθλιψε. Bene Mercerus : os contrivit, Petron, 
€. 91. »invado pectus amplexibus, et perfusum os la- 
» Crymis vultu meo contero » : ubi vide Interpp. In loco 
Luciani Abreschius scripsit ἀπέσπασε : in edit. Reitz. est 
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Euthyphréne. MERC. De Tantali opibus Fisch. ad 
thyphr. 12..3o. BAST. Adde Fisch. ad Anacr. Fr. 
Menarider Fr. p. 214. ἂν συναγάγης Τὰ Ταν]άλου 
ἐχεῖνα λεγόμενα : ubi Cler. BO. 


Pag. 86. Οὐχ ἱχανὸν ταῦτα) Post θησαυρούς dixit ταῦϊς 
Ita Grzci non semel. PAUW. 


Pag. 86. M? οὐχὶ) Abundat Attice. ABR, 


Pag. 86. ὁρῶσαν) Codex , et Samb. et Mercer. «poa 
Merceri conjecturam ὁρῶσαν receperunt Ábrr et Polyz, 
BO. Scribe ὁρῶσαν. Sunt autem hzc fere ad. verbum e 
Platonis Phedro [p. 240 D.], ubi de senibus amatoribus 
adolescentium : τῷ δὲ δὴ ἐρωμένῳ ποῖον παραμύθιον cóva 
ἡδονὰς διδοὺς ποιήσει τὸν ἴσον χρόνον συνόντι μὴ οὐχὶ ἐπ΄ 
᾿ ἔσχατον ἐλθεῖν τῆς ἀηδίας, ὁρῶντι μὲν ὄψιν πρεσθυτέραν᾿ἢ 
xai οὖχ ἐν ὥρᾳ, ἑπομένων δὲ τῶν ἄλλων ταύτη, ἃ xz | 
λόγῳ ἐστὶν ἀχούειν οὐχ ἐπιτερπὲς, μὴ ὅτι δὴ ἔργῳ, ad 
χὴς ἀεὶ προσχειμένης μεταχειρίσασθαι. Unde vides quire- 
scribenda hic postrema. MERC. Recte Mercerus, ἔργοις 
— προσχειμένης μεταχειρίσασθαι. In. edit, Sambud est 
μεταχειρίζασθαι. ἔργοις, quia λόγοις przcedit ; apud Ph- 
tónem est λόγῳ, ἔργῳ. PAUW. Cod, ἔργον, ut Sambucus 
εἴ Mercer. : ἔργοις rescripserunt recte Abresch. et Polyz. 
Editiones Merceri secunda, tertie, habent μεταχειρίζε | 
σθαι,, et sic Pauwiana , consentientibus Abreschio et Po- 
lyzoe. In Platone quoque μεταχειρίζεσθαι, non μεταχεῖ- 
οίσασθαι;, ut ex eo protulit Merc, Editionum προχειμένης 
mutavi:Platone preeunte. Przpositiones πρὸ et πρὸς jam 
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hon semel permutatas vidimus, Chion Ep. 1, μείζονά μοι 
πῤοσθεῖναι τὰ ἄθλα : repone προθ. e cod, Mazar, A-87, 
Lucian. de Domo 12. ϑάλατΊα ixav?) προσχαλέσασθαι xat 
εἰς ἐπιθυμίαν ἐπισπάσασθαι ἐν γαλήνη φανεῖσα t cod. S010, 
προχαλέσ. hic non praeferendum, ldem Phal, 1, 5. τὰς 
“προσόδους —- ἐπηύξησα * non bene codex idem προύδους : 
vam hic πρόσόδους recte explicat Schol. εἰσφορὰς,, εἰσόε 
δους, ἣ παρουσίας. Quod postremum nornen poterit facere 
ad illustrationem inscriptionis quam in Diario Eruditorum 
Nov. 1821. exposuit doctissime Letronnius * sacerdotes 
Isidis ibi queruntur de Ducibus, qui àyoyxdtouet ἡμᾶς, 
inquiunt , παρουσίας αὐ]οῖς ποιεῖσθαι οὖχ ἐχόν]ας. Atque 
idem illud Lupiani opusculum extr. verba hisce similia 
exhibet, ἄχοντοφ: χολάζειν ἠναγχασμένου. Aliud insuper 
proferam e Plutarch, Alc. 57. hujus pleonasmi exemplum t 
ἠνάγχασε λαχεδαιμονίους διαναυμαχεῖν αὐ]οῖς ἄκον]ας. Ned 
ibludit Caesar B, G. 1. 14 » quod eo invito iter per. Pro-: 
» vinciam per »im tentassent. » ΒΟ. 


Pag. 86. Adyotz ἔργοις) Petpettiam antithesitn horum. 
verborüm et similium tractavi ad Eunap. p. 420, 424, Cf4 
Al, Mot. ad À. À. ἡ. 225 Bergl. ad Alc, 1,95 Wyttenb.' 
Animadv, ad Plut. p. 9365 Monk. ad Alcest, 549. Ovi 
dius Ep. 19. » Quam mihi misisti eerbis , Leandre , salu- 
» tem, ut possim missait rebus habere, veni. Ὁ Plutarchus 
Non Sua. vivi init. δεῖ τοὺς λόγους ἕκοιστον ὧν ἐλέγχει 
καὶ τὰ γράμμα]α μὴ παρέργως διελθεῖν, δὲ φωνὰς ἀλλα 
χόθεν ἄλλας ἀποσπῶντα καὶ ῥήμασιν ἄνευ γραμμάτων 
ἐπιθέμενον, ἀποχρούεσθαι τοὺς ἀπείρους : codex unus, 

, δὲ 
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dpacyudeu , unde feret antithesis solita , ῥήμασι, πραγ 
βάτων, » quod specie non caret , » ait editor przstantis- 
simus, Sed nil mutandum : ῥήμασιν et γραμμάτων pendent 
a precedenti sententia , λόγους et γράμματα : vel legendum 
quoque fuerit λόγους — πράγματα. Ceterum mon ram 
vocum πρᾶγμα et γράμμα permutatio : cf. not. ad Rufum 
post Tiberium Rhetorem p. 88; ad Plànud. Met. Or. 1r. 
p. 61. BO. 


Pag. 86. Axoóety οὐκ &rcilspméz) Egregie Sophocles OEd. 
C. 1301. Tpa ἄφιλον, ἵνα svpórcoty lax χαχὰ χαχῶν ξυνοιχεῖ, 
De senilibus rnorbis opusculum scripsit: Trillerus senex, 


aed. cruda» vegetteque senectutis , nec ipse patiens qu er 
libris et clinice noverat incommoda. BO. 


' Pag. 86. Προφάσεως) Merceri conjectura recepta me- 
fito ab Abr. et Polyzoe. Samb. et Codex, προφάσης. BO. 
Dorvill. in Chat. pag. 196. [7 p. 219.] malit ἐπὶ πάση 
“προφάσει. Et sic certe loqui amant. frequentius, quod 
probant exempla ibi producta ; verumtamen nec alterins 
structure desunt. Áristid, t. 1 p. 118. ἐπὶ πιαν]ὸς χαιροῦ 
xai προφάσεως. ABB. Noster quidem: pag. 45. babet ἐπὶ 
qva προφάσει : sed extrema hac ipsa epistola iterum, et 
id e Platone, ἐπὶ πάσης πῤοφάσεως. BO. 

Pag. 86. ἥλιχα γ. δὴ --- ἄγουσα) Editt. 3c7. Scripsi δὴ 
e zaente Merceri , et Heindorfii ad Plat. Phaedr. $ 57. Pro 
ἀλγοῦσα, Merceri correationem ἄγουσα jam receperant 
Àbr. et Polyz. BO. Et hzc ad verbum ex Platonis Phaedro 
[p- 340 C.] : fux yàp καὶ ὃ παλαιὸς λόγος τέρπειν τὸν 
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| $D.cxan ἢ γὰρ» οἶμαι; χρόνων ἰσότης ἐπὶ ἴσας ἡδονὰς ἄγουσα, 
δὲ δμοιότητα φιλίαν παρέχεται. MERC. Δεῖ xaT τὸν πα- 
λαιὼν λόγον. REISK. Jacobs, Exerc. Crit. t. 1, pag. 10. 
€onjicit, ἥλιχα Xp δίκαια, παλαιὸς λόγος, χόσπειν T. 
BAST. Jacobs, ad Anal. t. 10; p. 54. hanc eimendationem 
Rerum proposuit. BO. Hlud δεῖ, videtur originem traxisse 
e neta marginis, cui is, qui minus "Capieliat elegantem 
toculerum usum γὰρ xa , et quem adeo fugiebat qua ra 
tione procederet infinitivus τέρπειν , structure fulciendas 
ergo apposuerat. τὸ ἑξῆς" xol γὰρ ὃ ara). λόγος (nempe 
ἐστὶν) ἥλιχα τέρπειν τὸν ἥλικα. Solent nempe Grsei , non 
numquam figurandz orationis gratia, inverso voeularuri 
Ordine xat γὰρ» vocabulum aliquod vel utrique vocule s 
se invicem separate, vel τῇ γὰρ tantum premittere : "Thu: 
tyd. τι. 64. Longus 1. p. t6. Lucian. 'Cauc. 15. ABR. De 
proverbio xide pag. 404. ad Manossem; « cóll. Schott, ad 
Suido Prov. 7. 48. BÓ. | 


. Pag. 86. ὁ παλαιὸς λόγος) Cratinus in Schol, Plat, 
pes. 44, ὡς ὃ παλαιὸς λόγος. BAST. Noster pag. Á1. ὃ γὰρ 
παλαιὸς λόγος εὖ ἔχει 8] cf, not. p. 554, Apostolius Ad, 
ix, 78. locum Platonicum respiciens : ἥλιξ Toa τέρπει" 
“καλαιὸς λόγος. Dionys, Ep. 46. Adde p. 4o5 , 8, BO. 


' Pag. 86, At ὁμοιότατον) Malo δὲ ὁμοιότητα ex Platone, | 
Τὰ enim signatius et syhcerius, PAUW. Et ita ante Pavum, 
TolEns in Dorvilliana Vanno pe 609. Abresch. edidit δὲ 

ὑμοιότητος et sic Polyzeis. Vulgatum, quod sibi non displi? 
cere Merc. siguificavit, non sollieitavi, BO, Pricsus ad 


484 -XIBER 1. 
Apul. M. 1v [p. 225.]. Nostri locum laudat, tanquam 
legisset, dt ὁμοιοτάτου. ABR. Lectio illa Pricei lapsus 
esse calami videtur. BO. 


- 


Pag. 86. ὁ μέν τις — σιμός --- Communis locus, εἰ 
tractatus a multis, Sed habent omnes a Platone, e quo 
hzc ad verbum exscribta , Politic. v. [p. 590. Mass] : ὃ 
μὲν, ὅτι σιμὸς, ἐπίχαρις χληθὲὶςς ἐπαινεθήσεται ὅτ Opa 
τοῦ δὲ τὸ γρυπὸν βασιλιχόν φατε εἶναι" τὸν δὲ δὴ διὰ μέσου 
φούτων ἐμμετρότατα ἔχειν" μέλανας δ᾽, ἀνδριχοὺς ἰδεῖν 
λευχοὺς δὲ, ϑεῶν παῖδας étyac μελαγχλώρους δὲ xal τού- 
vopa οἴει τινὸς ἄλλου ποίημα, 3) ἐραστοῦ ὑποχοριζομένου τε 
xq εὐχερῶς φέροντος τὴν ὠχρότητα, ἐὰν ἐπὶ ὥρᾳ 0; καὶ 
ἑνὶ λάγῳ πάσας προφάσεις προφασίζεσθε, χαὶ πάσας φω- 
— yàg ἀφίετε, ὥστε μηδένα ἀποβάλλειν τῶν ἀνθούντων ὦ 
ὥρᾳ. E! βούλει (ἔφη) ἐπ᾿ ἐμοῦ λέγειν περὶ τῶν ἐρωταῶν 
ὅτι οὕτω ποιοῦσιν, συγχωρῶ τοῦ λόγου χάριν. τί δέ: ἵν 
δ᾽ ἐγώ. τοὺς φιλο ὦους οὗ τὰ αὐτὰ ταῦτα “ποιοῦντας 
δρᾷς, πάντα οἶνον ἐπὶ πάσης προφάσεως. ἀσπαζομένους; 
Vides totum locum , e quo noster exscribtus, Sed et illud 
Plutatchi ἐν τῷ περὶ τοῦ &xoóety [c. 15] : o£ γοῦν ἐν ὥρᾳ 
πάντες, ὥς φησιν 6 πλάτων, ἀμηγέπη δάχνουσι τὸν ἐρω- 
ἑιχὸν , xad λευχοὺς μὲν Θεῶν παῖδας ἀναχαλῶν,, μέλανας δ᾽ 
ἀνδριχοὺς, xoà τὸν γρυπὸν βασιλιχὸν, xol τὸν σιμὸν ἐπί- 
χάριν, τὸν δὲ ὠχρὸν ὑποχοριζόμενος μελίχρουν ἀσπάζεται 
xad ἀγαπᾷ. Δεινὸς γάρ ἐστιν ἔρως, ὥσπερ ὃ χιττὸς, αὑτὸν 
ix πάσης ἀναδῆσαι προφάσεως. Idem libro πῶς ἄν τις 
διαχριν. c. χολ-. «. φίλου [pag. 46. Duthel.] : ὥς που xb — 
ξιλάτων φησὶ τὸν ipaaThy χόλαχα τῶν ἐρωμένων ὄντα, τὸν. 
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pi» σιμὸν καλεῖ ἐπέχαριν , τὸν δὲ γουπὸν βασιλικὸν, μές 
λάκνας δὲ ἀνδριχοὺς, λευχοὺς δὲ Θεῶν παῖδας, τὸ δὲ μελέ- 

χρουν ὅλως ἐραστοῦ προσποέημα εἶναι, ὑποχοριζομένου. 
καὶ εὐχόλως φέρον]ας τὴν ὠχρότηϊα. Theocritus in eamdem, - 

.eententiom [x. 27.] : Σύραν χαλέοντί τυ πάντες, ᾿σχνὰν , 
ἁλιόχαυαστον" ἐγὼ di μόνος μελίχλωρονε Lucretius fing. 
libri zv. [1158.] : » Nigra μελέχροωυς est; immunda «t 
» fctida, ἄχοσμος ; δῖα, Παλλάδιον ; nivosa et lignea, 
» δορχάς.» MERC. Cf. huc Horat. τ. S. 3. » Πὰς praver- 
» tamur amatorem quod amice 'Turpia decipiunt vitia, 

etc. » LAMB, Similis locus addi potest ex Ovid. de A. r1. 
1 94. quo nos ablegat Salmas. SCHURTZ. De hoc.studio, 
vitia et nevos emolliendi eorum quos amamus nominibus, ᾿ | 
ad gratiam compositis vide Oud. ad 'Thom. Meg. p. 875; 
Massey. ad Plat. 1]. c.; Wyttenbach. ad Plut. Anim. t, 1, 
pag- 288. Plutarchus de Progr. pag. 84 E, οἱ ἐρῶντες xat 
«ραυλότηπας ἀσπάζανται τῶν ἐν ὥρᾳ xal ὠχρότητας: Mo. — 
klierius in Misanthropo 11. 5. est huc conferendus : » L4 
» püle est aux jasmins en blancheur comparable, » etc, 
Sagius in Proditore punito t. x ἃ » quelle majesté! dis-je 
» àla géante; à a petite : Quelle gentillesse! La grosse est 
» une femmme qui inspire du respect par sa gravité; la 
» maigre est tout feu, et la folle tout esprit. » Quum in- 
spexissem Wakefieldium ad Lucretii versu$, querens an. — 
haberet aliquid illustrationis, incidi im pessimam ejus 
emendationem Philostrati Her. pag. 220. ubi Patroclus 
dicitur μέτρα ἐπαινῶν χόμης. Wakefieldius hoc ἘΝ ineptis 
simum, esse, et reponit μέτρια ἐπανθῶν. Qui leget notata 
) 
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ad Diogen. Épist. 5. p. 253. de verbo ἐπαινεῖν, contro- 
versiam, puto, Wakefieldio movebit, non Philostrato. BO. 


Pag. 86. Τρυπὸν ) Cf. p. 592. 


Pag, 86. Τὸν δὲ διὰ κέσου) Samb. et Merc. τὸ δὲ δεὰ μέσον. 
Pauw. proposuit τὸν, receptum ab Abreschio , qui scripsit 
et μέσου e Platone. Polyzois ipsi paruit, pareo et ego. 
Codex μέσου. BO. 


Pag. 86. ἐμμετρότατα) Editt. ἐμμετρότηγτα. Pauwius, 
merito, opinor, dubius de gracitate vocis ἐμμετρότης, 
proponebat ἐμμετρότα]α,, quod neminem adhuc recepisse 
miror. Plato Nostro przibat. Compendia desinentiarum 
has varietates pariunt. Sic in Planudea versione Met. r1. 
Ρ- 52. χουφότερον et χουφότητι permutantur. Modo ὅμοι- 
᾿ ἅταταν pre ὁμαιότητα eamdem potuit causam babere. BO. 


Pag. 86. Δευχοὺς δὲ θ. παῖδας) Charito latius rr. 1. 
" Srt maid és εἶσιν οἱ χαλοί : ubi Dorv. BO. 


Pag. 86. Μελιχρώτους) In Platone μελαγχλώρους; falso. 

, Malim; quod in Plutarcho, μελίχρους. Mansit in Lucretio; 
et credunt docti fuisse idem in Theocrito. Habes et in 
Phaedro Platonis, Quod sequitur in Platone sententia hzc 
est , nomen hoc a nullo alio fictum quam ab amante , im- 
minuente verbis pallorem , quem jam ipsi persuaserat ad- 
fectus esse leviorem. At hic paullo aliter, ut solet , quamvis 
mutatis superioribus , retinere verba ex auctoribus minus 
consequántia. Legendum tamen τινὸς ἄλλου, ut in Platone. 
Melichrous namen credis a quovis alio fictum potius quam 
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ab amore tuo? ποίημα, quod hic et in Platone, idem est 


eum eo quod in Plutarcho, προσποίημα. MERC. Back. 
conferendus ad Min. p. 140. legit μελίχρωϊας. BO. 


Pas. 86. Οἴει τοὔνομα c(voz ἄλλου — ) Editiones, ante. 
Abr. et Polyz., οἴει τοὔνομά τινος, ἀλλ᾽ οὗ. Pauw. propo- 
- Suit, οἴει τοὔνομα; τινὸς ἄλλου----προσῇ;; ; Abresch. scripsit, 
τοὔνομά τινος ἄλλου — προσῇ, Vir doctus apud Abresch. 
suadebat legere, τίνος» ἀλλ οὗ ποίημα εἶναι τοῦ ἐνόντος. 
— Recipiendum fuit οτηπίποιἄλλου, quod et habet codex. 
Cum Pauwio interrogationem inesse sentent putavi, 
eamque post προσῇ et in τίνος posni ; sed post «ροσῇ fuit 
ab operis omissa, ΒΟ, ᾿ 


Pag. 86. ἑνὶ λόγῳ) Vide Piers, Veris. p. 181. BAST. 


Pag. 89. πασ. qo», ava. ) Cf. Wyttenb, ad Eunap., 
p. 198. BO, 


Pag. 89. Διὰ φιλεραστείας) Hactenus edebatur διαφιλε- 
ραστεῖς. Quod dedi est Merceri correctio. ΑΒΆ, 


Pag, 89. ἀποβαλεῖν) Polyz. ἀποχαλεῖν : mendo typico, 
ΒΟ, 


Peg. 80. ἀνθούντων ἐν ὥρᾳ) Ut ἀνθούντων τὸ χαλὺν, 
ep. Auctorem de Ámor. [Lucianum] c. 5. Olympiod. ap. 
Phot, p. 196. γυνὴ ἀνθοῦσα τὴν ὥραν. ABB. 


ἃ P 
Pag. 89. Θεωρήσαιμεν) Samb. ϑεωρῆσαι μέν. Mercerus 
correxit BO. Mercerus, cernere habemus. Fors tamen 


optandi notio convenientior , ubi meretricula sunt φίλου 
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articulum quo caret codex. BO. Plato Alcib. 1. t. 5, 
κατὰ μχήμην ἐμήν. BAST. 


Pag..90. ἐχδέδηχε τῆς ax.) Artieulum addidi e 
BO. An nunquam exivit e scena? Sed, inquies, 
ubi ita locuti Graci ? Scribendum ἐχδέδηχε. PAUW. 
ejiciendi, sive explodendi , aut excidendi significatio ! 
veniret , tuerer ἐχβέδηχε, idem quippe dicturum 
ἐχδέδληται, quo, si quid innovari necesse foret, qui reibi 
propius quidquam ad lectionis editz literas, quod sna 
rationi conveniret , excogitaverit , eum ego praestitisse fa-- 
, teri cogar quod fieri posse negaverim, Sed exphbdendi 

notio non quadrat ideo, quia eodem spiritu auctor addit, 

xóx τῆς τέχνης χθσμηθεῖσα τὴν ὄψιν ἐδόχει βελτίων. Qua 
"vereor ne indicium praebeant unius alteriusque YOCIS inier 
σχηνῆς et xàx omisse ; has fuisse suspicor , μὴ ἐπαινουμένη, 

ABR. Hzc crisis non displicet omnino 5 scriptum tama 

fuisse puto ἐχθέδληϊαι vel ἐξεθλήθη, illud potius, BO. 


Pag. 90. Οἷα φιλεῖ) Sic et 1t. 19. Et 11. 1. φιλεῖ pre 
solet : ἥρως ἀντιστρατεύειν τοῖς ὑπερηφανοῦσι φιλεῖ. lta 
Latini suo aza£ utuntur : cf. Index Apul. Elmenh. is 
"Amat , et Juret, ad Symm. 11, 21. Joseph. A. ἢ. 1. p. 3, 
δ. ὅπερ φίλεῖ τοῖς μεγάλων ἅπτεσθαι διανοουμένοις : ubi 
qui legere vult φιλ. συμβαίνειν, Árcerius ad JElian. Tact, 
p. 199. ludit operam. Exempla passim. Stobzus S. 76. 
Ρ- 462. ὁποῖα δὴ πολλὰ φιλεῖ γενέσθαι περὶ τοὺς πολλοὺς 
xol ἰδιωτιχώτερον ἠγμένους : quz non adduxi ob illud 
φιλεῖ, sed propter ἠγμένους; unde ad Musonii locum ducot 


| ἌΡΙΒΣΟΚΑ XIX. ' 495 e 
Le a W yttenbachio tentatum, Notum est ἄγειν, 
9 in sensu educandi , educati , passim sumi , et le- 
wes , qui illustratione hujus verbi carebunt , eam petere 
ssunt ex ὟΝ yttenbachio Philom. 11, p. 18; et notatis ad 
it. Procl. p. 30, 51, et ad Eunap. p. 157. Participium 
item illud reponi jubet Wyttenbachius ibid. in Musonio 
Ὃ ἠγωνισμένος, cilra necessitatem. En Musonii ipsa 
"ba τὸν δὲ αὖ (νεανίαν) λαχωνιχῶς πως ἠγωνιαμένον 
αὶ τρυφᾷν οὖχ εἰθισμένον. Quum Musonius nonnulla ha- 
est sibi peculiaria et apud Suidam ἀγώνιαμα vertatur. 
πουδὴ, ἐπιμέλεια, puto ἠγωνισμένον dici juvenem cujus 
nstituendi cura laconico more a parentibus et magistris 
umta fuit diligenter. BO, 


7 Pag. 90. Θερμοτ.) Philostr. H. peg 42. ol σερμοὶ τῶν 
νυμφίων : V. S. 1. 8᾽, 1.  J'toube οὗ οὕτω τις ς ἦν τὰ ἐρώτιχα t 
V. À. 1. 54. p. 45. BO. 


Pag. 9o. Kod πλείους) Conjunctiva, qu: est in Sam- 
bueiana, excidit e Mercerianis et Pauwiana, BO. 


Pag. 90. Χαριζομένους ) Conjectura Merceri , pro Samb, 
χαριζομένου , recepta ab Abr. et Polyz. BO. 


Pag. 9o. Πολύτιμον) Hzc et quz sequuntur descripta 
exe ex Hippocr. De nat. pueri p. 256. jam monuit Dorv. 
[ex Tollio] Vann. p. 613. Adde de Genit. p. 355. ABR. 


Pag. 90. ἐφοίτα) Φοιτᾷν adhibuit, ut alii, in primis 
Herodot. Vide Gronov. ad 11. 115. Lucianus D. Mar. 13. 
1, ABR., 
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διαπράξεσθαι. Forte Samb, correxit, quum facienda, 
non facta, juberetur ; sed sic passim aoristo usi sunt, 
omnino futurum exspectaretur , in ipsis etiam sperandi 
optandi vetbis. Hippocr. l. c. xol ἐγὼ ἀχούσας ἐχελευσάπῃ 
πρὸς τὴν γῆν πηδῆσαι. Plat. Alc. 1. 5. ἐλπίδας ἔχεις ἔμ 
δείξασθαι, et statim, ἐλπίζω μέγιστον δυνήσεσθαι. Le. 
cian, de Oycn. 1. ἤλπιζον --- ὑποδέξεσθαι : codd, Ἀερᾷ 
2600, 5010, ὑποδέξασθαι , eque bene. En Callim. Dir | 
222. vatietas ἔολητα μωμήσασθαι non est edito futuropej, 
"Hierocles Fac. 4. ἐλπίζω χἀμὲ νοσῆσαι : et 1. ὥμοσεν μὴ 

ἅψασθαι ὕδατος, quod nuperrime mutatum fuit in &jc- 

σθαι, an recte nescio, Lys. t. 5, pag. 454. οὐχ ἔφασαν 

ἐπιτρέψαι tota γενέσθαι t ubi Markl., repudiata Stephani 

conjectura ἐπιτρέψειν , ipse ἂν inserere jubet ; quod reme 

dium et Maximo 'T yr. 26. 2. sic edito , οἶμαι xal εὔξασθαί 

τινα» vult adhiberi$ sed utrobique , puto, frustra. Vile 

hac de te Behr. in Creuzer. Melet, part. 5, pag. 11;d 

Schweb. ad nos. p, 53, 57. BO. 


Pag. 90. Ἰῆῶς προσδοχωμένης ἐλπίδος) » À certo met 
» liberavi. » Ἐλπὶς pro metu sumitur plus semel. Mercerus 
non bene, PAUW. ἐλπίζω et ἐλπὶς voces sunt mnediz 
potestatis, quarum malam partem illustravi ad Eunap. 
P. 509, 587. Atqui sperare, spes eamdem habent propne- 
tatem ; Mercerus igitur immerito fuit reprehensus, Adde 
Markl. ad Iph. A. 786; Reitz. ad Luc. Tyrann. 5; Dans, 
ad Basil. Seleuc. Oratt. 5 et 15. BO, 


2 Pag. 90. Τενεθλίοις Θεοῖς Ὶ Intellige qui ap. Athenicum 
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πριτοπόάτοῤρες dicuntur dii , quibus prolis gratia preces et 
eacra fiebant. Vid. Etym. sub Τριτοπάτορες. LAMB. 


Pag. 90. Συνείληφεν) Hunc sensum illustravi ad Epim, 


Herod. p. 64. Adde Pric. ad Luca 1. 24. eov)aGev.EAc^— 


σάβετ : Rigalt. ad Phiedr. 1. F. 18. Severus in Catena ap. 
Wolf. Anecd. Gr. t. 4, p. 57. ἥτις διὰ τῆς ἀτοπωτάτης 
ὀρέξεως οἱονεὶ συλλαμβάνουσα. xai χύουσα τὴν πρᾶξιν τῆς 
ἁμαρτίας ἀποτάτει. BO. 


Pag. 9o. Εἰλειθυίαξ ἐφιστ.) Lucina. Vid. Eustath. in 


Il. J'. de etymo vocis. LAMB, Vid. not. ad Epim. Herod. 
p. 2oo. BO. 


Pag .90. ἀστεῖον ) venustum , recte Mercerus. De Mose 
Philo p. 469 C. ὁ παῖς εὐθὺς ὄψιν ἐνέφηνεν ἀστειοτέραν ἣ 
xxv ἰδιώτην. Junge Act. 7. 20. ibi Elsner. et H. Steph. 
Thes. Adde Schol. Aristid. t. 5, p. 4. ABR. 


Pag. 95. Φύσαντι --- ἐξειχονισμένον) Aristoph. 'T'hesm. 
521. σοὶ γέγονεν αὔτ᾽ ἔχμαγμα σόν : ubi vid. schol. Quin- 
til. D. 17. 5. et in Exc. p. 405. Athen. v. p. 190 E. πάνυ 
γὰρ ai γυναῖκες. διὰ τὸ παρατηρεῖσθαι τὴν ἀλλήλων σω- 
φροσήνην, δειναὶ τὰς ὁμοιότητας τῶν παίδων πρὸς τοὺς 
γονέας ἐλέγξαι. ABR.. Catullus [61. 221. ubi Doring.] : 
» Sit suo similis patri Manlio. » Adde Barth. ad Claud. xt. 
148. de Laud. Stil. SCHURTZ. Lucian. t. 8, p. 267. [D. 
Mer. 14.] γένοιτο ὑμῖν παιδίον ὅμοιον τῷ πατρί. De libe- 
rorum similitudine cum patre, indicio maternze castitatis, 


cf. Jacobs ad Anal. t. 6, p« 417 ; Rigalt. ad Artem. p. 44. 
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BAST. Libanius Ep. 242. εὔχομαι... γυναῖχας cixlets Sunt 
γονεῦσιν : ubi Wolf. Cf. Bosscha ad Secund. t. 2, p. 10. 
Noster I1. 6. cum imprecatione infausta : γένοιτο “παιδί 
ὑμῖν ὅμοιον τῷ πατρὶ, que e Lucianeis modo adpositis 
sumta fuisse vides. /Eschines Cites. p. 195 T. ἐπεύχεται 
αὐτοῖς μήτε γῆν χαρποὺς φέρειν, μήτε γυναῖχας cé 
τἄτειν γονεῦσιν ἐοιχότα, ἀλλὰ τέρατα. Qui revocant in 
mentem OEdipi T. diras, 269 : Καὶ ταῦτα τοῖς μὴ δρῶση, 
εὔχομαι θεοὺς Μήτ᾽ &polov αὐτοῖς γῆν ἀνιέναι τοὰ, Μήτ 
οὖν γυναιχῶν παῖδας : ubi Brunckianam interpretationem 
probo per zeugma , repudiata omnine, quze nuper recepla 
fuit, eonjecturali lectione γῆς, et γυναικῶν παῖδας intel- 
ligo de liberis mulierum veris, qui vere possint dia e 
mulieribus nati , qui facie honestentur humana , qui non 
sint τέρατα. BO. m 

Pag. 95. Ἕρμαιον αὑτῇ xai εὐτύχημα) Expressum ex 
Plat. Sy. 53. ἕρμαιον ἡγησάμην εἶναι xoà εὐτύχημα ἐμὸν 
ϑαυμαστόν. Heliod. 8. p. 582. ἕρμαιον ποιεῖσθαι : et sepe 
alias. Lucian. Hermot. t. 4, p. 70. ἕρμαιον ποιήσεταί at. 
Philostr. V. À. 5. 38. ὁ δὲ ἕρμαιόν γε ἐποιήσοαζο τὸν λόγον. 
BAST. Ἕρμαιον, lucrum et quidvis aliud preter spem 
inventum et oblatum εὐτύχημα. Lucian. D. Amat, [vi] 
ὅλως ἕρμαιόν τι ἡμῖν xod μέγα ὄφελος συμπέπτωχεν οὗτος. 
LAMB. Quid sit ἕρμαιον explicant Schol. Luciani Somn. 9. 
et Herm. 52; Grammaticus apud Herm. Gr. Gr. p. 342; 
Barth. ad /En. Gaz. p. 87, 116; Battier. in Bibl. Brem. 6. 
p. 84; Timeus Lex. cum nota Ruhnkenii , qui Platonis 
verba e Symp. | jam cum Aristeneteis comparaverat. Lo- 
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'atio est proverbialis, teste Alciphr. 111. 29. ἕρμαίῳ σοι 
χρῶμαι; τὸ τοῦ λόγου : ubi interpp. Cf. et ποῖ, ad Philostr- 
Her. p. 654. In Nostri loco αὐ7ῇ scripsi pro vulgato αὐ]ῆς. 
In Alciphr. 11. 2, 82. pro ἐγὼ yàp αὐτῆς εἰμὶ πάνα,, om- 
nino velim cum Bergl. αὐτῇ rescribi. Notum quam sepe t 
εἰς finale varientur. Áttamen nunc αὑτῷ , etsi vero simil- 
limum sit , nollem scripsisse , et reponat lector , rogo, αὖ- 
τῆς. Luc. Dem. 65. παριόντα αἱ ἀρτοπώλιδες ἀνθεῖλχον 
πρὸς αὐτὰς, ἑχάστη ἀξιοῦσα παρ αὐτῆς λαμθάνειν τὸν 
ἄρτον, xad τοῦτο εὐτυχίαν ἑαυτῆς ἢ δεδωχυῖα ᾧετο. Non 
tamen credendum est ἑαυ]ῆς omnino firmare Áristeneteum 
αὑτῆς : scripsisse puto Lucianum ἑαυτῆς , qui concursum, 
ἑαυτῇ Ἢ», vitaret. Ceterum peccatum, si admisi , redimam 
Luciano correcto, ubi αὑτὰς et αὑτῆς reponendum, et , 


quod utilius , e cod. 5010, τῶν ἄρτων. Cf. Addenda. BO. 


Pag. 95. Εὐτυχίϑην) Sambuc; Εὐτυχήδην. Correxerat | 
Mercerus, ABR. Eutychides in Anal. Gr. Ep. inc, 721, 
BAST. Cod. Εὐτυχίϑην. Nogaretus, gallicus interpres, 
idemque pessimus, hunc puerulum vocat Felicem, eadem 
dialecti proprietate, qua, in lyrico dramate quodam, filius 
samii civis et filis Polycratis Prosper dicitur. BO. 


Pag. 95. Ὑπερηγάπα) ὑπεραγαπᾷ conjicit Reisk., 
quamquam esse addit Aristenetum in usu temporum ad- 
modum licentiosum ac sxpe solocum. ABR. Cf. p. 476. 


Pag. 95. ὡς ὑιὸν---ἐμφερὲς---πατρί) Apul. Apol. p. 97. 
» equidem scio et filiorum chariores esse qui similes vi- 


» dentur.» ÀBR. Meter ad filium apud Apul, Met. x. 


- 
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p. 211, 26. »illius enim (patris) recognoscens i 
» in tua facie, merito te diligo : » ubi Pric. Cboriciusi 
Villois. Diatr. p. 55. ἦν οὖν οὐχ ἀπειχότως περιπόθης 
αὐτῷ τὸ παιδίον, ὡς ἄῤῥεν. ὡς μόνον , — ὡς τὴν παϊρώ 
χεχτημένος ἰδέαν" φιλεῖ δὲ ἄρα xol τοῦτο τῶν γονέων ἐρ 
θίζειν τὴν εὔνοιαν. Verba ὡς ὑὸν omisit Pauwius. BO. 


Pag. 95. ῥοπὴν εὐνοίας) Glossa codicis : χλῇσιν, νεμ2 
φιλίας. Lege, ut est ap. Hesych. , χλίσιν. BO. 


Pag. 93. Εὐτυχοῦντας) Margo libri Dorvilliani Crit 
Vann. p. 609. εὐτυχοῦσι [quod et Pauw. fere proponebit, 
qui et οὐ τυχόν]ας conjecit]. Ordo grammaticus : ey. yx 
τοὺς εὐειδ. τῶν παίδ. εὐτυχοῦντας pom. τινὰ ED. παρὰ 
τοῖς γεγ. Noto gracismo dictum pro εὑρήσεις εὐτυχεῖ, i 
e. χτᾶσθαι : ut epist. 11. ἢ τὸν νέον εὐτυχοῦσα ἐραστήν): 
ep. 18. ἔρωτα φιλόχαλον εὐτυχοῦσα. Junge 26 extr. 11. ὃ, 
15. 21. Nihil mutandum vidit quoque Wesseling. apud 
Dorvill. Char. p. 558 [— p. 541.]. ABR. Cf. p. 246, 395. 
Alc. r1. 5, 100. Φιλήμων δὲ εὐτυχείτω τἀμὰ ἀγαθά: οὐ. 
Reg. 2852. xo τἀμὰ, non inutiliter, quod legenti Epi- 
stolam patebit. BO. 


Pag. 93. αἰσχρᾶς a. ἀπέστ. ἐργασίας) Demosth. Cor. 
p. 160. ἀνέστησεν αὐτὴν ἀπὸ ταύτης τῆς χαλῆς yas 
Philo de Merc. Mer. pr. τῶν ἑταιρῶν τὴν ἐργασίαν xxzt- 
uat πολλάχις γῆρας. Ut hic ἀποστῆσαι, sic Socrat. ἢ. 
Eccl. 111. 9. πολλοὺς τῆς ἐχχλησίας ἀπέστησε: VI. 9. Pro- 
cop. H. À. 9. 15. ABR. Sepissime ἐργασία dicitur de 
opere illo et quzxstu merctricio. Apollonius Procm. is 
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Eschin. de oratoris matre : φασὶ τὴν πρώϊην ἡλικίαν ἡ]αι- 
γηχέναι... ἔπειτα ὕστερον ἀναστᾶσαν ἀπὸ τῆς ἐργασίας 
ταύτης, ἐπὶ τὸ τελεῖν xol χαθαῴρειν τοὺς βουλομένους 
ἀποχλῖναι. JEschines Tim. de cingdo publice libidini 
inserviente p. 38. Tayl. τὴν προαίρεσιν τῆς ἐργασίας τοῦ 
ἀνθρώπου συνειδότες : quem cf. p. 54, 56. Zosim. 11. 58. 
πατέρες ἐπὶ πορνείου )ϑυγακέρας ἐστήααντο,, ix τῆς τού- 
τῶν ἐργασίας ἀργόριον τοῖς τοῦ χρυσαργύρου πράχτορσιν 
εἰσενεγχεῖν ἐπειγόμενοι. Synes. Ep. 8. p. 159 B. de mere- 
trice  προὔστη τῆς τέχνης, ἧς ἐπειδὴ τὴν ἐργασίαν ὑπὰ 
χαλαρᾷ pud κατέλυσε : ubi Schol. χαλαρᾷ puc.) χεχαλα-- 
αμένη, ἤτοι σαρχὶ χεχαλασμένη τῷ χρόνῳ" ὑπὸ βαθεῖ γήρᾳ, 
— ἐργασίαν) προστασίαν. Dioscorides in Anal, Gr. Pa- 
ralip. 142. ποῦ δὲ τὰ μηρὸς αἴσχεα, πτάνδημοί τ᾿ ἐργασίαι 
τέγεος ; Liban, t. 2 , p. 546, 8. Et sic ἐργάζεσθαι. Plutarch, 
Timol. 14. τοῖς ἀφ ὥρας ἐργαζομένοις γυναίοις. Cf. Liebel. 
ad Archil. p. 245; Boden. ad Acbill. Tat. 1. 95. Wagn. ad 


Alciphr. Fragm. 5 ; Meibom. ad Jusjur. Hippocr. p. 175. 
BO. : ' 


Pag. 95. ἐπ᾽ ἀρότῳ) Cod. et editt, ante Abresch. 71 
ἀρότρῳ. Correxerat id et loeutionem plene illustraverat 
Hemsterh. ad hac Luc. Tim. 17. ἐλευθέραν γυναῖκα εἰς 
'τὴν οἰχίαν νόμῳ παραλαβὼν £r. ἀρότῳ παίδων γνησίων : 
ubi Schol. recte , ἐπὶ σπορᾷ. Charit. 111. 2. ἕξω σε γαμε]ὴν 
παίδων ἐπ᾿ ἀρότῳ χατὰ νόμους ἑλληνιχούς : ubi Dorvill. 
p. 245. Plutarch. Przc. Conj. ἱερώτατός ἐστιν ὃ γαμήλιος 
σπόρος xa ἄροτος ri παίδων τεχνώσει. OEdipus T. eadem 


metaphora 1471. IIo ἐφάνθην ἔνθεν αὐ]ὸς ἠρόθην : 1485. 


- 
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τὴν τεχοῦσαν ἤἥροσεν. Verba agriculturz ad. generatio 
puerorum translata illustrant Barnes. ad Iphigen. T. 5 
Schelhorn. in Bibl. Brem. 5. p. 949. BO. Errorem susto- 
lerat Tollius, et Hemsterh. Vide [omnino] Crit. Vam. 
pag. 609. ABR. Polyz. mutat ἀρότῳ in ἔρωτι. Fugit eun 
igitur formula, quz ad usitatissimas pertinet, et quam. 
explicare inutile foret post doctam observationem Hem- 
sterhusii, Laudo tantummodo locum Menandri Fragn. 
p. 268. ubi eadem formula paululum variata occurrit: 
παίδων σπόρῳ τῶν γνησίων Δίδωμί aorye τὴν ἐμαυτοῦ 
ϑυγατέρα. BAST. in Epist. pag. 255. Solennis formull- 
gitimi conjugii liberum quzsendum gratia. MERC. Prorsus 
hzc conveniunt cum solenni illa Romanorum formuh in 
' nuptialibus tabulis legitimi conjugii »liberorum procrean- 
» dorum gratia uxorem ducere; » vel, juxta Ennium [iu 
Cresphonte], »liberum quxsendum causa uxorem ducere.; 
Plura collegit Briss. de Form. v1. [c. 122.]. LAMB. 
quem vide et in Lucubr. Gellian. ad rv. 5. 1n ed. 
tione quidem Gellii a Gronovio curata, cujus et d. 
notam , locus Áristzneti a Lambecio prolatus exhibet ἐπ 
ἀρότῳ: sed-emendatiuncula Gronovio debetur. Nam ips 
Lucubrationum editio p. 97. exhibet ἐπ’ ἀρότρῳ. BO. 
Pag. 93. ἀπέστησεν --- τὴν ép. ἠγάγετο γαμετήν) Prosper 
Aquit. de Prom. et Przd. 11. 15. » jubetur Osee propheta 
» mulierem accipere fornicariam, atque ex ea procreare 
» filios, ut sit jam uxor qux paulo ante fuerat meretrix, - 
» habeatque filios, quz studebat filios non habere, nec ὺ 
» jam libidini, sed suscipiendz serviat proli. » Addidi τὴν, 
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quod male , ni fallor, aberat. Sic p. 2. τὴν ἐμὴν ἐρωμένην : 
PP- 15, 102, 122. τῆς ἐρωμένης : p. 106. τὴν ἐρωμένην. 
Sic p. 2. τὴν ποθουμένην : p. 14, 62. τῆς ποθουμένης : 
p- 54, 106, 189. τῇ ποθουμένη. Sic p. 58, 53, 105. τοῦ 
“ποθουμένου : p. 109. τῷ ποθουμένῳ. BO. 


Pag. 93. Τῆς σχέσεως) Subaudiendum ἔνεχα : » propter 
» habitudinem pueri similem. » PAUW. Forsan σχέσις 
intelligendum de amore. Sepe eo sensu legitur in Niceta 
Eugeniano et Theod. Prodromo. Prodromus Rhod. rr, 
p- 54. Σχέσις δὲ σεμνὴ xoà πόθος πάθους δίχα : quod Ni- 
cetas V. δ. expressit pariliter : ἕρως ὁ σώφρων; f) φιλάλ- 
ληλος σχέσις. Prodromus iterum p. 69. Εἴθε προήχθη, τὴν 
ἐμὴν σχοῦσα σχέσιν (me amans, nempe), Λόγον παρα- 
σχεῖν καὶ λαθεῖν ἄλλον λόγον ! Et pag. 77. ἀπαξιοῖς δὲ τὰν 
σχέσιν xoà τὸν πόθον, Μισεῖς δὲ πᾶσαν ἀῤῥένων ὁμιλίαν : 
p- 81. Εἶπον τὸ Θϑερμὸν τῆς πρὸς αὐτὴν ἀγάπης, Kod τὴν΄ 
ἐνοῦσαν ἐξεγύμνωσα σχέσιν : p. 82. Πρὸς ταῦ]α δαχρύσασα 
μητρῴα σχέσις. Nicetas Eugen. 111. 11. Ἐγὼ γὰρ οὐ πῦρ; 
οὐ ϑάλασσαν, οὐ ξίρος, Πρὸς τὴν Κλεάνδρου δειλιάσαιμι 
᾿ σχέσιν. 1V. τάο. de ferro et magnete : Ἐμοὶ δοχεῖ φίλημα 
TOUO τῶν δύο, ᾿Ερωμένης. ἐρῶντος᾽ ὦ ξένη σχέσις ! Cf. 
ὙΠ. 262. Epiphanius Quest. ad Antioch. t. 2. pag. 205. 
Commel. junxit τὴν σχέσιν xal τὴν ἀγάπην. Cf. Firm. 
Epist. 55. Hzc notio vocis σχέσις non male hic adhibeatur. 
Et genitivi ratio elliptica gallicos lectores non morabitur , 
qui sic loqui possunt : » son amour pour sa femme 
» saugmente de celui qu'il a pour son fils, » BO. 
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Pag. 95. 'Ex περιχαρείας ) Jam supra pag. 78. 3n titulo, 
BO. 

Pag. 95. Τεχούσης ἀπήνθησεν) Editt. , ante Abresch. et 
Polyz., ἀπήθησεν. Mercerus conjecit ἀπήντησεν, quod 
confutat Pauwius, ipse proponens τεχούσῃ ἀτεήνθνεν : et 
Huetius, ἀπήνθησεν. Codex quoque, Mercerus etiam, 
ἀπήνθησεν. BO. Ita correxere duo viri d. ap. Dorv. Vann. 
p. 610, addita versione, defloruit. Nec aliter, opinor, 
Mercerus voluit, Prafert Reisk. Pauwii emendationem, 
vel legit οὐδὲν οὗ τεχούσης,, » non defloruit ab ea pulchri- 
» tudine qu» feminz adest nondum matri fácte, ΑΒΗ, 
Adrianus Rh. in Allat, Exc. pag. 247. «à βλέμμα δὲ οὐκ 
ἀπήνθησεν οὐδὲ λυπούμενον. BAST. Forte, ἐπήνθησει. 
Alioquin Merceri ἀπτήν]ησεν magis placet, ob£igit., WYTT. 
Infelix conatus : οὐδὲ , τεχούσης ἐχείνης, ἀττήνθησεν , »nec 


» defloruit quidem , quum pepererit. » BO. 


Pag. 93. Περιδαλομένη) Conjectura Pauwii et viri d. ap. 
Dorvill. Vann. p. 610. pro edito περιλαδομένη. Abresch. 
servavit περιλαθ. Polyzois περιβαλομ. Ep. 21. προσαγια- 
AfCou περιδεθληχυῖϊάν με τὴν ἐσθῆτα. Passim tempora ver- 
borum βάλλω et λαμβάνω permutantur : cf. ad Planud. 
Met, Iv, p. 164. et supra p. 3568. BO. 


Pag. 95. Τοῦτο γὰρ μεταχεχλ. ἑαυτήν ) Lucian. Timon. 
t. 1, p. 71. xol εἴ τι σε ἄλλο χαλοῦσιν : t. 4. p. 68. Hermot, 


ἄλλο“τι τοιοῦτον ἐπιχληθείς. Locella ad Xen. Eph. p. 270. 
BAST. U 


Pag. 95, Μεταχέκληχεν ) Nominis mutandi causse di- 
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rersce5 pr:ecipua, ubi tollenda ex animis hominüm opinio 
ibjectionis ac vilitatis, cui rei nominis mutationem apud 
plebem multum valere quotidianis exemplis videmus. 
Persis id moris fuisse Ctesias tradit, quum ad regnum ve- 
nirent ; sed enimvero his tantum, qui educati a juventute. 
Alia spe quam ut essent reges; ut Codomanus, qui, Ocho 
mortuo, Darius dictus, adsumto nomine regio, ut deleret 
opinionem injuste occupati regni. Caussa eadem cur relatis 
in deos mutetur nomen, quia priori nomine vix est quin 
habeantur semper pro mortalibus , ut Matuta, Palemon, 
Quirinus. Eadem ratio hic valuit. Cognita mulier priori 
nomine pro scenica aut meretrice, ubi nubsit primario 
viro, mutat nomen ut alia esse credatur. In adoptionibus - 
idem fuit, ubi adoptatus plebeius in majorem familiam et 
nomen clarius. Cicero lib. 11. de Leg. » quasi in familiam 
» patriciam venerit, amittit nomen obscurius, » Itaque 
Clodius patricius adoptatus a Fonteio plebeio non mutat 
nomen, Idem , ubi mutata civitas : ut L. Tarquinius Pri- 
cus ex Lucumone, Czlius ex Cele Vivenna, Appius Clau- : 
dius ex Atta Cluso. Artemidorus [1. 35.] : xoà ὧν ἕλλην 
ἔτυχε τῆς ῥωμαίων πολιτείας, καὶ οὕτως ἀφηρέθη τοῦ 
προτέρου ὀνόματός τε χαὶ ἀξιώματος. Ita Cn. Pompeium 
Philonem habes apud Ciceronem Verrina VI , et Cn. Sul- 
piium Olympum Verrina 111 , qui a Cn. Pompeio et Cn, 
Sulpitio adepti jus civitatis, Sicuti et servi manumissi 
adsumsere nomen dominorum, ut agnoscerentur liberi. 
Unde nota, liberorum nomen et cognomen habere, in ]. 
quum. precum, C. de liber, caussa; et tria habere nomina; 
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in Horatio [11. S. 5. 82.] , et Artemidoro v. Lxxxri [ 
cf. Reiff.]. Nam certe servis unum nomen ; et recte Pa 
lius Rufus liber, in Hadriani rescribto, Institution 
de eo cui liber. cau. bona addic. quia duo nomina k id 
Neque obstant qui a maximo jurisconsultorum anquis 
contra : nam et in l. ΧΧΙΙΙ, de zÉnanuriss, dictus Gai 
Seius , quia tum habebatur pro libero ; et inscribtio qui 
adfert, in urbis BRomz epigrammatis exstat integrior : 3 
RHENIUS, LIBER. XYSTUS. TI. CJESARIS. SERYUS. S 
hzc extra rem nostram, Hoc addo mutationem similli 
esse in Luciani Somnio, ubi Simon paupertinus vir, 
hereditate apta fit dives, Simonidem se vocari jubet. Pa 
tificum Romanorum nominis mutatio ab alia caussa, quar 
veteres memoriz notant. MERC. Eadem ratio valet hodi 
apud nos in Judzorum conversione, LAMB. Cf, p. 4 


Pag. 95. Συνηδόμην) Aliud hic agebat interpres, vere 
tens, ceu scriptum esset συνήδειν, cum reddi debuiset 
» gratulabar ei fortunas , » aut simili modo, ABR. 


Pag. 95. Πεφίληχα, ϑερμῶς μὲν, ὡς xaJ.) Idem in his 
. color qui Ep. 10. ὀφθαλμοὶ, φαιδροὶ μὲν ὡς χαλοῦ, φοδεροὶ 
δὲ ὡς σώφρονος. Tum ϑερμῶς φιλεῖν, αἱ χαταφιλεῖν ϑἐρ- 
μότερον in Alciphr. 11. 4, ubi Bergl. ABR. 


Pag. 95. ἁπαλόν) Ἀπαλῶς. REISK. 
Pag. 95. Νὴ τὼ ϑεώ) Editum νὴ τῶν Θεῶν sic correxit 
Abresch. quem Polyz. sequitur. Codex , νὴ τῶ ϑεῶ; cum 


accentu gravi a secunda manu, δὶ quid bene video. Nan 


libellus varietatum ab hoc loco ad finem usque est a Basto 
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manu properante ac negligentissíme descriptus, Vide not. 
ad Ep. 27. p. 121. DO. 


Pag. 95. ἀθρόως) Edebatur ἀτρόως. quod correxit 
Merc. ABR. Cod. ἀθρόως. BO. 


Pag. 94. ἀφελῶς aer.) Glossa codicis, ὁλοχλήρως. BO. 
Hippocr. Epist, p. 10. Cujac. Juvatxa — ἀφελῶς πεπλοχι- 
σμένην. ἃ πλοχίζω (idem quod πλέχω) quod lexicis igno-. 
tum est. Ita recentiores a ψέγω faciunt ψογίζω, quod in 
primis frequentat Epiphanius : vide t. 1, p. 661. 664. et 
sexcenties alibi. BAST., 


Pag. 94. Hoepaía φωνῇ) Supra p. 455. — Choricius in 
Villois. Diatr. p. 22, 4. λέγεται τοὦυν χόρην μὲν o00av— 
μᾶλα κοσμίως διῶναι, βραχέα τε φθεγγομένην, xai ταῦτα, 
βλέπουσαν χάτω xol μετὰ φωνῇς ἠρεμαίας, ἐρυθήματος 
αὐ]ῇ τῶν ῥημάτων προηγουμένου. BO. Obversabatur forte 
Xen. Cyr. 1. 4. 4. λόγοις βραχυτέροις ἐχρῆτο xoà φωνῇ 
ἡσυχαιτέρᾳ. Symp. 8. 5. σπουδαῖαι μὲν αὐτοῦ αἱ ὀφρύες, 
ἀτρεμὲς δὲ τὸ ὄμμα, μέτριοι δὲ οἱ λόγοι; ποραεῖα δὲ ἡ φωνή. 
WYTT. 


Pag. 94. ἀμφιδέας) Samb. et cod. ἀμφιδέτας. Correctio, 
a Mercero proposita, fuit recepta ab Abresch. et Polyzoe. 
Nihil est dubii, Vide not. ad Hesych. ᾿αμφιδέες. De ar- 
millis et periscelidibus vide ad Nicetam Eugen. 1. 155, 
156. ubi Merceri versionem femoraliía tetigi. BO. 


Pag. 94. ᾿Ελευθερίᾳ) Vertit Mercerus ceu legisset ἐλευ- 
᾿θέρᾳ. ABR. Et sic velim scripsisset auctor. Dion Chrys. 
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Or. 61. p. 514. οὐδὲ γὰρ τὸν τυχόν]α épacTiy Gral yo 
μενον ἡδὺ ἀπολιπεῖν ταῖς ἐλευθερίαις : cod. Reg. 2959 
ἐλευθέραις, quod malim. JEschines Ep. 12. οὗ τετραγω- 
νιστεῖν μαθὼν, ἀλλὰ xoà γράφειν ἐλευθερίως : cod. Mar. 
A. 87. ἐλευθέρως, quod non malim. Plut. Alc. 2. τὸ ὃ 
αὐλεῖν ἔφευγεν, ὡς ἀγεννὲς xad ἀνελεύθερον" πλήχτρου pi 
γὰρ xaX λύρας χρῆσιν οὐδὲν οὔτε σχήματος, οὔτε μορφῆς 
ἐλευθέρῳ ( bene) πρεπούσης διαφθείρειν.... ὅθεν ἐξέπεσε 
χομιδῇ τῶν ἐλευθέρων ( hic f. ἐλευθερίων ) διατριβῶν... ὃ 
αὐλός. ΒΟ. 





Pag. 94. Φασιν) Samb. et cod, φασαν. BO. Lege φασίν: 
nam hoc ex auditione loquitur. MERC. 


Pag. 94. Νεύειν τε χάτω) Nota hic referri inter argu-.— 
menta castitatis et modestiz., Simili sensu ap. Plutarch. de 
Educ. pueri jubentur χεχυφότες ἐν ταῖς ὁδοῖς περιπατεῦ. 
Contrarium στρέφεσθαι 1. Ep. 4. LAMB. Dion Chrys. | 
Or. 5. p. 191. χάτω πολλάχις βλέπον]α; μιμούμενα γυναᾶα ᾿ 
χοσμίαν : cf. p. 455. et ad Nicetam p. 91. BO. 


Pag. 94. Τεταγμένα βαδίζ.) i. e. modeste. Sic Aristide 
de Periclis laudibus dicens : οὕτω δὲ εἶναι σώφρων ὥστε 
xat βαδίζειν τε]αγμένα. Aristophan. Nub. de ἀρχαίχ πα΄ 
δείᾳ' τὸ βαδίζειν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς εὐτάχτως. LAMB. Lu- 
cian, "Tim. 54. οὗτος ὁ τὸ σχῆμα εὐσ]αλὴς, xai χόσμος τὸ 
βάδισμαι, χαὶ σωφρονιχὸς τὴν ἀναβολήν. Xen. Ages. p. 64. 
Hutch. Philo p. 667 F. Libanius Or. x1. p. 562. φωνῆς 
τόνος οὗ παρειμένος πρὸς ἀηδίαν, βάδισμα δὲ εὔσχημον, 
᾿ἀμπεχόνη δὲ οὐχ ἐῤῥαθυμημένη. Cf. Cas. in Athen. 1. c. 18) 
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un. de Pict. Π|. 10. n. 39, 4o; Pric. ad Apul, Mil. p. 71; 
Barth. ad Stat. rr. Th. 252. ABR. Philo de Merc. Meretr. 
p. 865 A. in descriptione Virtutis personat : ἐπιφαύεῖαι 
ἐλευθέρας xat ἀστῆς προσφερομένη πάντα,, σταθερὸν βάδι- 
74x , ἠρεμαιοτάτην ὄψιν.... σχέσιν ἄπλαστον, οὐ σεσοθη-- 
μένην χὦησιν, μετρίαν ἐσθῆτα, τὸν χρυσοῦ τιμιώτερον 
φρονήσεως χαὶ ἀρετῆς χόσμον. Maximus T'yr. 20. 1. duas 
que se obtulerunt Herculi in bivio duces depingens, ἣ 
μὲν, ait, σοβαρὰ, t δὲ εὐσχήμων ἰδεῖν, βαδίζουσα ἠρέμα, 
φθεγγομένη μουσιχῶς; βλέμμα πρᾷον. Viderunt interpretes 
ἢ δὲ esse corruptum , nam nondum de altera duce agitur, 
sed de priore illa σοβαρᾷ χαὶ εὐσχήμονι. Puto litura esse 
hic utendum : librarius post ἡ μὲν imprudens statim ἢ δὲ 
adposuit , quod suo loco inferius legetur. Poteris reponere 
xxi δή : sed malim adjectiva, ut in sequentibus, sine co- 
pula procedere. Regnerius Sat. 15. 47. » Cette vieille ᾿ 
» chouette, à pas lents et posés, La parole modeste et les 
» yeux composés... » Cf. p. 227. BO. 


Pag. 94. Σχῆμα) In Epist. principio : ἐπὴ τὸ σεμνὸν 
μετήλλαχε τὸ σχῆμα. Σχῆμα, status corporis et figura; 
nobis houding. Vid. Periz. ad /Elian. V. H. 1v. 5. ABR. 
Nilus de Octo Vit. c. 3. Φεῦγε συντυχίαν γυναιχῶν — 
πρώτη συντυχίχ xai τὸ βλέμμα ἔχουσι χάτω; λαλοῦσι. 
πράως; --- σχηματίζονται σεμνῶς. Diogenes Laert. de 
Zenone VII. 22. δεῖν δὲ ἔλεγε τοὺς νέους πάση χοσμιότητι 
χρῷσθαι, xoà πορείᾳ , xad σχήματι, καὶ περιθολῇ. ΒΟ. 


Pag. 94. Ex παιδὸς) Terég , hndr. I. 1. »a parvulo, » | 
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Heeut. 11. 1. »a pueris, » Aristot. ἐχ νηπίων. Plato : ἃ 
fo» παίδων. LAMB. Cf. ad Philostr. Her. pag. 549, d 
Berker. ad Cicer. de Sen. p. xviij. BO. 


Pag. 94. ἅπαντα γοῦν ἐν τ. γυν. ) Sambuc. et Meror., 
' ἅπαντα y. οὖν ἐν ταῖς γυναιχῶν τισι. Cod. ἅπαντα y ὧν 
ἐν ταῖς γυναιχῶν τισί. BO. Scribe : ἁπανταχοῦ δ᾽ ἐν ταῖς 
γυναιχωνίτισι. MERC, Scribo : ἐχ παιδὸς, ἁπανταχοῦ ἢ 

. γ.--- πρὸς ἄλλας ὁμιλοῦδα γυναῖχας. PAUW. Arge-. 
mentum est ad confirmanda ea quz przmisit , eoque vale! 
γοῦν : ut infra Ep. 22. ἐμὲ γοῦν, et ap. alios. Vide Devar. 
de Partic. Quod cum apertum sit , eadem opera fit mani- 
festum in ista quidem particula nil novandum; quin po- 
tius in eam quempiam devenire posse cogitationem, in 
quam ipse incidi : ἀπαν]ᾷ γοῦν---πρὸς ἀλλήλαις ὁμιλούσα; 
γυναῖχας. Posset quoque legi : πρὸς ἄλλας ὁμιλοῦσα yn 
ABR. Nihil mutandum videtur. Et verterim : » omni 
» igitur hzc tam bella, tam miranda, tam egregia sibi 
» invicem in gyneceis et textrinis narrant mulieres.» 


Forsan , ἃ «&yva — BO. 


Pag. $4. Ταλασίαις) Ταλασία; éptoupyío , Suide et He- 
sychio. MERC. Lanificio ut operarentur virgines non 
postrema erat cura parentum. Alc. 111. 41. Vid. Sueton, 
Aug. 64. et ibi Casaub. ABR. Cf. Ruhnk. ad Timzi Ta- 
λασιουργία; . Warton. ad Theocr. 28. 14. In Relandi Di- 


sert. de Uxore domiseda nonnulla sunt huc facientia. BO. 


Pag. 94. "Ex γειτόνων οἰχοῦσαν ) Sic et Procop. H. ^. 
18. Adde Suid. V. éx Jer. et Alciphr. 11. p. 216. [Ep. 5; 


EPISTOLA XIX. bii 


..] ubi Bergler. ABR. Supra Epp. 2, 5. sic est locntus 
»ster. Heliodor. pariliter 5, 22. ἐχ γειτόνων xod ταῦτα 
κοῦντα. Maxim. Tyr. 41,5. ix γειτόνων τὰ χαχά : ubi 
terpr. Cf. Reitz. ad Luc. Bis accus. 9. BO. 


Pag. 94. Μεταμφιασαμένη) » Recte vertit liber meus, 
transmutando sumens. Alius vir erud. corrigebat με- 
ταμφιεσαμένη. Sed μεταμφιασαμένη a μεταμφιάζομαι : » 
lorvillius ait Van. p. 610. DO. Μεταμφιασαμένη habet 
rocop. YI. de Edif. c. 4. Heliodorus aliquoties. ABR. 


Pag. 94. ἡμιφάριον) Cf. p. 298. 


Pag. 94. Παρελχ. τῇ συνηθ.) Heliod. 8. pag. 575, ὑπὸ 
ἧς συνηθείας ἐπιχλωμένη. ABR. 


Pag. 94. Παροῦσα) Samb. et Mercer. et cod. παρουσία. 


Mutationem proposuit Merc. , receperunt Abr, et Polyz. 
30. 


Pag. 94. Atévube τῷ ἀγχῶνι) Epist. 27. vÓctouca τῷ 
χγχῶνι. Ut videtur, preeunte Hom. Od. £. 485. ὀδυσσῇα 
προσηύδων ἐγγὺς ἐόντα Αγχῶνι νύξας, Philo Legat. p. 775 
A. Nóclety xod ὑπομιμνήσχειν junxit Phurn. 20. ΑΒΆ. 
Dictione xtvety τῷ ἀγχῶνι utitur Plato Amat. t. 2, p. 20. 
BAST. Plutarch. de Progr. pag. 79 E. Αἰσχύλος --- νύξας 
ἴωνα : ubi cf. W yttenb. Liban. t. 2, p. 5935. πῶς γὰρ ἂν 
εἴη δικαστής ; νυτ]όμενος ἔνθεν xoi ἔνθεν : cf. t. 2, p. 229, 
1. Terent. Hec. rir, 5. 17. » noli fodere. » ubi Westerh. 
BO. .. 
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Pag. 94. ἐμθεδλημένου μοιχοῦ ) Samb. et codex hee 
δληχέναι. Mutationem , receptam ab Abresch. et Polyux, | 
proposuit Mercerus. In editionibus prima, tertia et se- 
cunda Merceri , et in Pauwiana μοιχοῦ omissum est. BO. 


Pag. 94. $YAAK. $POYP.) Φυλαχ. Mercerus substituit 
edito φιλαχίδϑης. ABR. Cod. &uAax($ng. Nomina de mor 
confinxit ut argumento epistolze convenirent, ita ut Phro- 
rio ipse commentariensis esse videatur. BO. 

Pag. 94. Εὐπρεπῇ xat νεανίσχον ὁρῶν ) De usu vocum 
νεανίσχος et γεανίας scripsi nonnihil Misc. Obs. Kor. t.6, 
pag. 495. Noster lib. τι. epist. 7. χαλὴ ἦν. xod παρθένς. 
ABR. Plenissimutm adsensum meum fert Valvcken, s- 
. ptum fuisse suspicans yeayixóy. Przecessit enim jam νεανίας, 
Przterea rectius veayixby , opinor , jungetur τῷ εὐπρεπῆ. 
IDEM. Sed r1. 7. χαλὴ yàp ἦν xad παρθένος : ubi Abresch. 
ipse adtulit Lucian. Tox. 25. περιϊδεῖν νέον xat xadin ὄχ, 
BAST. . | 

Pag. 94. Ἐπεχάμφθην) Breviter pro ἐχάμφθην ἐπὶ αὐτῷ. 
Greg. Palama Decl. 1. p. 20. τληπαθοῦντι χαταχλωμέη 
ἐπιχάμπτομαι xo προσδλέπω ἥμερον. ABR. Noster Π. 20. 
Plato Menex. $ 16. ἐχάμφθη xot ἐβοήθησε. Eunapius de 
Legat. p. 458. χαμπτόμενος ὑπὸ τῆς χρείας : ubi notar. 
BO. | 

Pag. 97. ὁ δ᾽, ἐμοὶ ) Vulgo , ὁ d£ por. 


ἘΡΙΘΊΘΒΑ XX. διδ᾽ 


Pag. 97. Ἐμοΐχευσε) Similia apud Elsner. ad Matth. 5. 
38. BO. 


Pag. 97. Εὐρύδ. vtt. φασίν) Samb., Mercerianz, codex, 
m cum lacunula. Merceri φασὶν receperunt Ábr. et 
Polyzois. Barthius Adv. 52. 11. proponit φημὶ, non minus 
probabiliter , judice Dorvill. Van. pag. 610. BO. Notum 
proverbio nomen : ideo ait φασί. Preter alios Apuleius 
in Ápologia : »quis Eurybatus, quis Scyphax, quis Phry- 
» nondas talem excogitasset ? » MERC. De Eurybato sive 
Eurybate vide Eustath. ad Il. A. p. 85. Od. T. p. 296; 
Paremiographos, et Erasmum in Ad. Eurybatisare. Adde 
Suid. et Apostolium, etc. ABR. Locus Eustatbii ad Od. 
pag. m. 1864, 23. sqq. huc adprime facit : ὡς δὲ xo 
χλόπτης ἦν Εὐρύδατος --- ἣ ἱστορία δηλοῖ: χαθειρχθεὶς γάρ᾽ 
φασι πολλάχις xod. διαδρὰς, εἶτα πάλιν ἁλοὺς, xad παρα-- 
χελευόμενος ἐπιδείξεσθαι ὅπως διεδίδραξε, τὰς ἐγχεν]ρίδας 
ὑποδησάμενος χαὶ σπόγγους λαδὼν καὶ ἀναῤῥιχώμενος διὰ 
τοῦ τείχους τῆς εἰρχτῆς » οἷα δῆθεν δειχνὺς οὕτω φεύγειν, 
ὡς τοῦ ἄχρου γέγονε; xal τὸν ὄροφον τῆς οἰχίας ἐξεῖλε, 
βλεπόμενος xod χαταπλήτ]ων χατεπήδησεν ἔξω, xod ᾧχεϊο 
ἐν ὅσῳ οἱ φύλαχες περιΐεσαν ὅπως ἴδοιεν αὐτὸν χατιόντα. 
Adde Liban. i1 Anecd, Sieb. p. 81; Alciphr. Σ11. 20. ubi 
interpp. BAST. Demosth. Ctes. 8. Εὐρυβάτου πρᾶγμα, 
οὐ πόλεως ἔργον, οὐδὲ χρησϊῶν ἀνθρώπων διεπράτΊεσθε : 
quem locum potuit respicere Àuctor Lexici Juridici in 
Bekkeri Anecdotis p. 188, 10 : Εὐρύδατον λέγουσιν ὅτ; 
προδότης γέγονε Κροίσου. ἢ χλέπτης ὧν διὰ τῆς ὀροφῆς 
ἔφυγεν : ni respexerit /Eschinea Cites, c. 44, οὔτε Φρυ- 
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νώνδας, οὔτ᾽ Εὐρύδατος, οὔτ ἄλλος πώποτε τῶν πᾶ 
πονηρῶν , ad quie cf. Schol. Libanius Ep. 49. τοῦ τε γὰρ 
Εὐρυδάτου τὸ πονηρεύεσθαι : ubi Wolf. Idem in. Florent 
t. 2, p. 466. opponit Aloxoug et Εὐρύβατον. Adde Pan- 
tinum ad Basil. Seleuc. pag. 509; Gregor. ad Hermos. 
p. 9245 Schott. ad Diogen. rv. 76. BO. 


Pag. 97. ἁλόντα) Polyz. reponi vult ἀλοῦντα. BO. 


Pag. 97. Κλοπῆς) Sambuc. et Mercerianz, et cod. 
xoc. Merceri conjecturam χλοτεῆς receperunt Abr. εἰ 
Polyz. BO. 


Pag. 97. Σπογγιαί) Σπογγιὰ ὀξυτόνως Attice dici me- 
morat Suidas. Magis autem atticum foret σφογγιὰ seu 


᾿σφόγγιον. prout in. Acharn. 465. ex optimis codd. et pn- 
mariis editionibus reponit Brunck. quem v ide, et Maittaire 


P. 597.BAST. Vetus Scholiastes Nov. Justiniani Lxxxvm. 


ferramenta et spongias matrieariis tribuit, Sed quare spon- 


* gias furibus tribuat Arstenetus non video. HUET. Ex 


loco Eustathii modo adlato discimus σπόγγους xot ἐγκχεν- 
κρίδας ὑποδήσασθαι; ex Suida et Apostolio 1x. 58. περι 
θέσθαι σπόγγους καὶ ἐγχεν]ρίδας : quum nudis esset pedibus, 
eas , opinor, sibi aptabat spongias ne grapbiis kederetur. 


' £f. Colv. ad Sidon. peg. 145. Artificium ϑιαυματοποιῶν 


τῶν τοιχοδατῶν hinc illustrat Casaub. in. Casaubonianis 
p. 52. Sed turbetum apponere placet Suidz loeum, ut 
medear, si possim : Aéyelat τὸν Εὐρύβαϊον., χλέπήην ὄνϊα, 
εἱρχθέντα καὶ παραφυλατΊόμενον , ἐφτειδὺ; συμπόοντις 
ἔλυσαν αὐτὸν οἱ φυλάσσοντες » ἐχέλευσαν ἐπιδείξααθαι cin 
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ἐπὶ τοὺς τοίχο)ς ἀναῤῥίχησιν; τὸ μὲν πρῶτον διῳθεῖσθομ, 
δεομίνων δὲ, ὡς οὐ βουλόμενον, ἐπεὶ μόλις ἀνέπεισαν, 
περιθέμενος τοὺς σπόγγους xai τὰς ἐγχεντρίδας, ἀγᾳδρα-- 
μεῖν εἰς τοὺς τοίχους" ἀναδλέποντές δὲ ἐκεῖνοι xod ϑαυμά-- 
ζοντες τὰς τέχνας, λαδεῖν αὐτὸν τὸν ὄφορον, χαὶ ὑπερ-- 
ὄάλλωντα, πρὶν ἐχεῖνοι χύχλῳ πεοιέλθωσι, χαταπηδῆσαι. 
Velim xai ἐχέλευσαν , vel χελενσθέντα : mox omnino περι- 
θέμενον" ἀναδλέποντες, ϑαυμάζογτες sunt nominatiyi 
absoluti, quod Kusterus non vidit , nec vidit Abreschius 
Lect, Áristen. p. 129: His utendum remediis et ad Ápo- 
stolium, qui in fine male habet χαταπατῆσρι BO. 


Pag. 97. Ταύτας) Merc, conjecit ταύτας , receptum ab 
Abr. et Polyz., pro edito ταύτα!. Cod. ταύτας. BO. 


Pag. 97. λνεῤῥιχᾶτο τόν) Pierson. ad Mor. pag. 64. 
conjicit ἀν. πρὸς vel ἐπὶ τὸν τ. Aristoph. Pac. 70. πρὲς 
ταῦτ (τὰ χλιμάχια) ἀνεῤῥιχᾶτ ἂν ἐς τὸν οὐρανόν, Οἵ. 
Philem. Lexic. in ἀνεῤῥιχῶντο. BAST. Aristot. apud 
Hemsterh. ad ἀναριχᾶται Thome : μέλισσαι ἀγαῤῥιχώ- 
μεναι πρὸς τὰ βρύα. Nihil tamen mutaverim. Cf, supra «d 


Ep. 5. p. 274. BO. 


Pag. 97. ἀλλ οὐ τήν) Editiones, ante Polyz., αλλὰ cv. 
Ipse scripsit, ἀλλ᾽ ὃς τήν. BO. Scribe, ἀλλ᾽ οὐ τήν. MERC. 
Non male; potes etiam , ἀλλὰ τὴν x. οὐχ &ynpm. , vel οὐχ 
ἥρπασε. PAUW. Ora libri Dorvill, Crit. Vann. p. 611. 
ἀλλ᾽ οὗτος τὴν x. ABR. Sequi placuit Merceri probabilis- 
simam opinionem, Ostendi ad Eunap. p. 218. sepe con- 

- fusa fuisse α et οὐ : cf. Schweigh. ad Athen. v3. 6. p, 291. * 
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In Antisthene, ad pes 58. Reiskiane, cod. Vatic. 88, 
habet ἄτρωτον; sed eo modo scriptum ut οὕτρωτον fere 
legatur. In Hesychiano Σάραπις male scriptum est Πλαΐων 
pro πλούτων. BO. 
Pag. 97. ἀνήρπασε) dixit, non ἥρπασε, ratione ad- 
&census habita. ABR. Abresch. est paulo subtilior. BO. 
Pag. 97. Ἔχπυστον ) Samb. et Merc. ἔχτοτυστον. Cod. 
ἔχπυστον. BO, Lege ἔχπυστον , eumdemque errorem alibi 


observari docebunt note viri cl. 'ad Hesychium, Sozom. 


111. 9. πρὶν ἔχπυστον γενέσθαι. Alciphr. 1. 15. οὐ πρὸς 
ἑτέρους ἔχπυστα ποιῶν. Thucyd. 111. 20. Ordo : τοῦτο 
τὸ χαχὸν, ὡς παράδ. xal παγγέλοιον, ἔχπυστον χαὶ περ. 
γέγονε : vel cum interprete οὕτω intelligendum. ABB. 
Vide Toup. Em. t. 4, p. 228. BAST. Non probo ordinem 
Abreschianum. Possunt strui verba sic : τοῦτο τὸ χαχὸν, 
ἔχπ. xol περ., ὡς γέγονε παράδοξον xoà παγγέλοιον ! Sed 
magis placet ratio Merceriana : à; — xal , quasi ὡς --- οὖ- 
τως : ut, — et, etiam , ita. Mendum in ἔχπτυστον pro 
ἔχπυστον tetigit Bast, Comm. Pal. p. 748. ΒΟ. 

Pag. 97. Ka ue , v) Samb. et Mercer. xod μένη. Cod. 
μέ vn, eta secunda manu , μένει. Merc. cenjecit μέ, yj — 
quod Abresch. récepit et Polyz. BO. 

Pag. 97. Τέλως λυπεῖ, ὅτι) Plenius Lucian. t, 5, p. 171. 
xal ὁ γέλως ἐπὶ τούτῳ, ὅτι. BAST. 


AM! 
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Pag. 97. Πλὴν μίξεως οὐχ ἐπιτρ.) Delendum est οὖχ, 
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αἴ scrib. πλὴν μίξιν. PAUW. Negativam itidem induxerat 
vir doct. ap. Dorvill. Vann. p. 611. ABR. Et eam induci 
jubet Polyzois. Gregor. Cor. D. A. $ 44. τὴν οὐ ἀπόφασιν 
' Ax]ixot περιτ]ὴν πολλάχις λαμβάνουσιν : ubt vide inter- 
pretes, quos inter Bastius hunc ipsum locum tuetur. BO. 


Pag. 97. Katyóy — τρόπον ) Vertit Mercerus ceu scri- 
ptum esset, ἄχουε χαινὸν --- ἀχήχοα πρότερον. Pro ἀχήχοα 
videri posset leg. ἀχήχοας. Verum nil muto. Τὸ ἑξῆς : 
τοιουτότροπόν γε καινὸν τὸ xaxby ἔρωτός (ἐστι), ὦ M., 
οἷον οὐδ ἀχήχοα. Aut Merceri πρότερον; aut πρὸ τοῦ re- 
quiri statuit Reiskius. ABR. Syntaxis ab Abreschio insti- 
tuta est intricatior. Interpunxi ita ut locus fieret clarior. 
Τρόπον verti debet modum. agendi, mores : » ne fando 
» quidem tales feminz mores audiveram. » BO. 


Pag. 97. 'ApytréAnc) Lectio Merceri , pro Sambuciano 
᾿λρχητέλης. Codex ᾿Αρχιτέλης. BO. | 

Pag. 98. ἡδίστ. ἀπολ. «imp. ) τι. 7. φιλημάτων ἀπέ- 
^ λαυον γνησίων. Cf. 1. 27. fin. BAST. 

Pag. 98. IIpocayx.) Accipi hic potest pro προσέτι ἀγκα- 
λίζου. ABR. Lucien. Amor. 558. ex lectionibus cod. Vat. 
87. αἷ φανεροὶ μετὰ τῶν ἐσθήτων περιπλοχοὶ τὴν ἡδονὰν 
προσάπτουσιν. Vulgo αἰσθητῶν. De hac permutatione cf, 
Vales. ad Harpocr. p. 115. BAST. | 

Pag. 98. τάμον) Quod mox μίξιν. Ita in his epistolis 
[pp- 70. 141.] et aliis scribtoribus passim ne quis legi- 
timas tantum et solennes nubtias eo verbo signari putet 
Nubere quoque ita Latini : eoque transferunt ad pecua 
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omnia, quibti$ nubtiarum nihil cognitum nisi. coitus, 
MERC. Cf. Schrad. ad Mus. p. 123. BO. 


Pag. 98. Σαυτὸν ἀνιάσεις) Alciphr. 1. 56 fin, εἰ δὲ μὴ, 
σεαυτὸν, οὐχ ἡμᾶς ἀνιάσεις. Simile Xenophontis rr. Cyr. 
p. 194. Dio Chrys. Or. 54. p. 414 B. ABR. Lucian, de 
Cyen. ettt. μηδὲν μέγα προσδοχήσης ἀνιμήσεσθαι, ἣ παστὸν 
αἰτιάση τῆς ἐλπίδος : notanda lectio cbd. Regii- 2600. 
ἀνιάση. BO. 


Pag. 98. ἔστω, δεδόχθω) Sambuc. et Merc. ἔστω δὲ 
μόχθῳ. Conjecit Mercerus ἔστω, δεδόχθω,, et contulit 
similia loca 1, 25 5 I1, 12 : meritoque receperunt Abr. et 
Polyz. Hzc emendatio placuit et Hemsterhusio ad Luc. 
Tim. ( cf. Vannum p. 611.) atque ad Xen. Eph. p. 111. 
Peerlk. Nihil fuit e cod, notatum. BO. Xenoph. Ephes. ni. 
8. p. δά. δεδόχθω ταῦτα: et τ. 4. p. 8. In Epistolis Bip- 
pocr. p. 5: Chart. fya χάριν ἀποδῷ πρέπουσαν lawo- 
χράτει ὑπὲρ τῶν εὐεργεϊημάτων δεδόχηαι τῷ δήμῳ. Cod. 
Pal. 598. δεδόχθω. ΒΑΘΎ, Mercerus nescio an bene. Nun 
dictum est nimis alacre in re molesta. An legendum, ἐδ)ὼς 
δὲ μοχθῶν. Alias non male etiez scribás : ἔσω δὲ γ μοχθῶν 
— PAUW. 


Pag. οὗ. Ἐξ ἀπορίας) Heliod. X. p. 473. ἐξ ἀπόρων. 
BAST. Cf. 11. 20. p. 189, 2. 


Pag. 98. Εἰ γὰρ οὕτω σοι φίλον — οὐδ᾽ ἐμοὶ Efi] 
Samb. et Mercer. οὐδὲ μοί, Abresch. pratulit οὐδ᾽ ἐμοί: εἰ 
sic Polyz. BO. παροιμιώδης λόγος. Plato in Thezt 


Ip. 162 B.] : εἶ οὕτως, ὦ Θεύδωρε, ao! φίλον, οὐδ ἐμὴ | 
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ἐχθρὸν, φασὶν ot παροιμιαζόμενοι. MERE. 11. 9. εἴγε aet 
τοῦτο φίλον : cf. τι. 9, 13, 25. Alc. 1. 55. xXv 3j σοι φίλον. 
Heliod. v. 16. ὥς σοι φέλον : 21. εἴ σοι πάντως «ov. 
Plat. 'Theag. 13. ἐὰν μὲν τῷ Θεῷ φίλον ἧς Horat. Epod. 9. 
» Sic Jovi gratum. » Vide Scherpezeclium ad Homerum 
Il. A. 117. p. 9o. BO. 


Pag. 98. Καὶ ψιλ.) Cf. 11. 20. μόνου ῥήματος τυχεῖν. Hio 
forte χἄν. Xenoph. Eph. v. p. 94. x&v βλέπειν μόνον xod 
λαλεῖν αὐτῇ. I1. p. 46. ubi Loc. Libanius t. 4, p. 5, 1. 
xày χατὰ μιχρὸν εἶναι δάαιος : p. 957- ὡς xày τῆς ϑαλάτ]ης 
χηδομένης τοῦ πλοίου τοῦ τὸν δίκαιον φέροντος. BAST. Κἂν 
sic sepe recentiores, Nolim tamen hic quidquam mutare, 


BO. 


Pag. 98. ᾿Απολαύων ) Samb. et Mercer. ἀπολαβών. BO. 
᾿Απολαδὼν non jungitur cum casu patrio. Rutgers. 11. 4. 
Var. Lect, recte, ἀπολαύων. Nisi forte malueris ἀπολαχών. . 
PAUW. Recte Rutgersius, probante quidem Salmasio. 
SCHURTZ. Probante et Berglero ad Alc.; et ita edi 
curaverunt Abr. et Pol. De hoc mendo egi supra p. 294. 
In Syntipe F. 29. pro παραπολαύων codd. male exhi- 
buerunt παραπολαβὼν et παραπολάθων. Eodem mendo 
in Ep. seq. αὔρα et ἄδρα permutata sunt. BO. 


Pag. 98. Μόνης ἀξιούμενος ϑεᾶς ) Phedrias apud Te- 
rentum  Eunucho rv. 2. » non tangendi copia est : eho* 
ne videndi quidem erit? » LAMB, Quod extrema linea 
amare vocat Terentius in Eunucho [1v. 2.], ubi expo- 


nunt amoris gradus , videre, adloqui , attingere, suaviari, 
"4 
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εἰ frui. Lucianus ἐν ἔρωσι scalam sibi parasse ait. Cttpi- 
dinem; primumque gradum esse visum, sequi tactur., 
sive adtentationem; dein modesta oscula ; tum procaciors, 
e quis demum perveniri ad ultimum illud quod vocant 
gaudium, MERC. 

Pag. 98. Εὐχταῖος" γέγονε ; περίεφρ. ) Samb. et Merc. 
εὐχταῖος γέγονε" περ. BO. Distingue : εὐχταῖος" γέγονε" 
περ. Dum sperantur παρίϊ., dulces ; ubi fuere, neglectu! 
habentur. Querela hzc ubique obvia. Cujus senientia 
omnis ex distinctione clara : quo modo peccatum szpe. 
In Martiale [12. 54.] : » Nulli te facias nimis sodalem : 
» Gaudebis minus et minus dolebis. » Vix apparet argutia 
qua hzc est : Dicis te gavisurum minus, si nulli te se- 
dalem feceris; at idem etiam minus dolebis : » Gaudebis. " 
» minus? et minus dolebis. » Nam hzc molestia caussa 
fuit praecepto, ne necesse sit unum sollicitum esse pro 
pluribus. Cicero in Lelio. MERC. Abresch, distinxit ut 
jussit Mercerus; et Merceri divisionem probat Schrad. ad 
Mus. p. 125. Malui, γέγονε; vividius enim. Et sic fecit 
Mercerus in Martiale. Ad sententiam Plin. v. Epist. 3. 
» Nihil enim zque gratum est adeptis quam concupiscen- 
» tibus. » BO. Vide Barth. in Claud. pag. 505-b. ABR. 
Petron, c. 61. »assem , semissem habui ; in illius sinum 
e demandavi: » i. e. δὲ habui. Idem c. 70. » volueris; de 
» bulba facief piscem : » ubi Burm. Aristoph. Eccl. 179. 
ἐπέτρεψας ἑτέρῳ (ita ibi distinguunt); πλεῖον ἔτι δράσει 
χκαχά. Ad rem cf. Lucian. t. 5, p. 224. ἴσασιν ἐν τῷ τυχεῦ 
διάλυσιν τοῦ ἔρωτος γενησομένην. Cf. Rufini Epigr. 17 
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ens Alex. Pad. 11. 10. p. 228. xoà yàp ποθεινοτέρα 
χρονιωτέραι. συμπλοχή. BAST. In locis Petronii malim 
e habui? — volueris? Non puto quidem veteres 
auctores tam diligenter scripta sua distinxisse, sed 
vocis sono extulisse qui ad interrogationem inflectitur. 
artialis 14. 46. » Si me nobilibus scis expulsare sinistris, 

» Sum tua : si nescis, rustice, redde pilam. » Cod. Reg. 
Bo7 1. £u nescis, bene, si interpunxeris : £u nescis? Velim 
mobilibus nosti. Codex : » nobilibus nostri exp. fene- 
» stris. » Et placet fenestris, raquettes; etsi noverim 
quibus argumentis sinistris defendatur. Quum Mar- 
tialem tetigerim , monebo obiter operas in Niceta Eugen. 
t. 2 , p. 288. peccasse , et revocata , quam male omiserunt 
praepositione de , legendum in Mart. x. 68. » Durus Ari- 





» cina e£ de regione pater. » BO. 


Pag. 98. Περιπτυόμενον ) lilustrat hoc verbum Hermst. 
ad Luc. D. M. 20. 2. Noster II. 20. sententia parili : ταῖς 
ἀρτίως περιποθήτοις προσπτύοντες ἡδοναῖς. JEsch. Ctes. 
p. 182 T.; Lucian, Fug. 21; Diogen. Epist. 17. in Not. 
MSS. t. 10. Planudes Ovidiana M. 11. 597. » nos vanum 
» spernimus omen» sic vertit : ἡμεῖς δὲ πᾶσαν διαπΊόομεν 
χληδόνα χενήν: Joannes Mon. in Hist. Barlaami inedita : 
πολλοὶ τῶν τὴν μοναδιχὴν ἐπανηρημένων τάξιν πάνῖα μὲν 
ἐπίσης τὰ ἐν]αῦθα τερπνὰ διέπῆυον. Georgius Lapitha in 
Poemate Morali inedito : Σὺ δὲ τρυφὴν διάπτυε xad δόξης 
χαταφρόνει. ΒΟ. 

Pag. 98. Αὐταὶ---ἑαυταῖς) Ita correxi pro edito hactenus 
αὗται. Sumsit ex Platon. Ep. 7. p. 713 D. αἱ yàp ἐπιθυ-- 
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μίαι τῶν τοιούτων ταχεῖαι xo πολλάχις ἑαυταῖς 
φερόμεναι. Cf. Bergl. ad Alciphr. τι. 1. et Barth. ad Claud; 
P. 951, ΒΒ, Ut Horatio. Munckero notante , imberbiy 
juvenis dicitur » Sublimis, eupidusque, et amata rdam- 
» quére pernix. . SCHURTZ. Et Polyzois οὐταί. Errer 
frequentissimns : cf. ad Cratet. Ep. 7. in Notit. M$5. 
t. 11. Gregorius Nyss. t. 2, pag. 178 B. τοῦτο piv ἦν 
ἐν φανερῷ τὸ ὄνομοι, τὸ cap τῶν γινωσχόντων ὀνομαζό- 
μενον" ἕτερον δὲ κατὰ τὸ λεληθὸς αὐτῇ ἐπεχέχλητο : vem 
αὕτη : Cf. p. 5o4. BO. 






Pag. 98. Δεδυστύχ.) Debetur Mercero , cum antea esset 


δὲ δυστ. ABR. Cod. δεδυστύχηχεν. Polyzois recte δεδυστ. 
ΒΟ. 


Pag. 98. Σύνεστι τῇ ποθουμένῃ) Articulum insmi, 
. quem przcedens syllaba absorbuisse videtur; assrügm Ὁ 
insuper constanti Nostri usu. Cf. p. 505. BO. 


Pag. 98. Καθ. εὐνοῦχος) Graecum proverbium et £F — 
γοῦχος παλλάχην , de iis qui inutilia sibi adsciscunt: vide - 
Lindeobr. ad Terent. Eun. 1v. 5. LAMB. 





Pag. 98. καὶ τῶν εὐνούχων) Vide Barth. ad Cinud. 
p. 1358 «, ABR. Ex qua modestissima Barthii nota diss — 
Eunuchis multa licere, et fere viros agere posse. Vide, sed | 
talia non videre melius, Reisk, ed Dion. Chrys. t 1: | 
Ρ. 158. Blount, ad Philostr. V. À. τ. 54. t. 2, pag. 275. 
vers, gall.; Hamak. Lectt. Philostr. p. 215 Muret. V. L. 
X. I, quem «carpere videtur ob eruditionem libenoren 
vir minus Mureto eruditus , sed sanctüs magis et austenot, 





EPISTOLA XXI, —.—— $25 
mto - Crucius in Memor. Acad. Inscr. t. 49 , pag. 4o8. 
bilostrati autem Apollonius l. c. χαὶ εὐνοῦχοι ἐρῶσι, xat 
) ἐπιθυμητιχὸν, ὅπερ εἰσάγονται διὰ τῶν ὀφθαλμῶν; οὐχ 
πομαραίνεται σφῶν; ἀλλὰ μένει ϑερμόν τι xa ζώπυρον : 
Tipsit SJ'epuóy τε temere Olearius; tutius scribas e cod. 
696. ἀλλ᾽ ἐμμένει. Famosa illa Mazarinea Ducissa in Me- 
ioriis quas Santo-Realius abbas, ipsa jubente, conscripsit, 
it placuisse se eunucho : » ce ne fut pas la seule personne »΄ 
de Mazarino Duce loquitur) » à qui j'eus le malheur de 
, plaire. Ur eunuque italien, musicien de monsieur le 
; cardinal, homme de beaucoup d'esprit, fut accusé de la 
» né&me chose ; mais 1l est vrai que c'était également pour 
» mes sceurs et pour moi. » BO. 


Pag. 96. Μᾶλλον δὲ, ) Distinxi ut μᾶλλον non jungatur 
cum ἀργότεροι, etsi e notatis p. 450. manifestum sit quam 
sepe illo sint usi pleonasmo. Sed nunc μᾶλλον δὲ, erit for- 
mula, e£ potius, imo, non rara, v. gr. , ap. Demosthenem; 
cujus vide t. 1, p. 23, 126, 1355 t. 5, p. 288, T. Cf. et 
Lucian, Icar. 3, 28; Sozom. 1v. 17; etc. Et sic Noster 
alibi (cf. p. 410.), qui p. 109. alio ordine : παραπληξία 
δὲ μᾶλλον, BO. 


Pag. 98. Αργότερα) Vir doct. ap, Dorv. ἀργιώτερα. 
Legendum ἀργαλεώτερα statuit Reisk. ABR. Lucian, V. 
Hist. II, 1. ἀργότερον οὖν ἀνέχασχε. ΒΑΘΎ. Nihil mu- 
tandum :-misellus ille eo devenit infortunii ut minus etiam 


agat quam «eunuchi. DO. 
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Pag. 101. AOYK. AAK.) Cur hzc Epistola inscribatar 
Aoux. AJx. exquirit Bergl. ad Alc. 1. p. 168 [Ep. 37, 22} 
ABR. Cf. mox p. 531. 

Pag. 101. Xap(ctoy ) proposuit Mercerus pro edito χά- 
piov , receperunt Abr. et Polyzois. Codex a prima m. yz- 
pto» , ab altera χαρίσιον. ΒΟ. 

Pag. 101. Kal νῦν δέ) Conjectura νῦν δὴ nihil opus. 
Lucian. D. Mer. x1. ἔχλαες — xoà νῦν δὲ οὐ διαλέλοιπας 
ὀλολύζων. Idem Amor. 17. BAST. 


Pag. 101. Οἶσθα γὰρ --- E Platone, qui in Phaedro 
[S 2.] οἶσθα γάρ που, inquit, τὸν ἄνδρα xaX τὸν τρόπον 
αὐτοῦ : quod observavit Salmasius. SCHURTZ. CÍ. 
p. 914. | 

Pag. 101. Αἴς. δὲ ἦν τοῦ [)00). — φιλεῖν ) Editt. et cod., 
puto , αὔτ. δὲ ἦν τὸ βούλεσθαι φιλεῖν μισεῖν" τὸ λίαν μισεῖ, 
φιλεῖν : quz sensu carere videntur. BO. Plutarchus in 
Catone Utic. ὅτι χινδυνεύει τὸ λίαν φιλεῖν, ὥς φησι θεύ- 
φραστος, αἴτιον τοῦ μισεῖν γενέσθαι πολλάχις. MERC. 
Suspicor : αἴτιον δὲ ἦν τὸ ἀδούλως φιλεῖν μισεῖν" τὸ λίαν 
μισεῖν. φιλεῖν. PAUW. αἴτιον δὲ ἦν τὸ βούλεσθαι ques, 
τοῦ μισεῖν, τὸ δ᾽ αὖ μισεῖν τοῦ φιλεῖν. REISK. Admise 
articuli hyperbato , ordo erit : αὕτιον δὲ ἦν (αὐτὴν) βούλε- 

σθαι μισεῖν τὸ φιλεῖν, τὸ μισεῖν (αὐτὴν) λίαν φιλεῖν. M- 
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men legere malim τοῦ foóAtaÜa: ,'quia precedit ἤθελε. 
alvianus Epist. I, quanquarh diversa de causa prolatum: 

quam grave hoc, quzaso, ut causa odii amor esse cogatur!» 
/f. Quint. D. 14. 2. Plutarch. Mor. pag. 9 A. ἐγὼ εἶδον 
᾿ατέρας οἷς τὸ λίαν φιλεῖν τοῦ μὴ φιλεῖν αἴτιον χατέστη. 
XBR. Ruhnk. ad Rutil. p. 25. adfert et probat Hemster- 
iusii correctionem : αἴτιον δὲ ἦν τοῦ βούλεσθαι μισεῖν τὸ 
Kay φιλεῖν. Hanc emendationem, quam et Wyttenb. 
)roposuit , recepi, quz certissima est. Corruptio loci ex 
:0 quod aliquis lector super μισεῖν scripserit φιλεῖν , et, 
imper φιλεῖν, μισεῖν, forte ut Theophrasti dictum, quod 
nemorizm succurrebat, sic sibi notaret : τοῦ βούλεσθαι 
ριλεῖν μισεῖν 
κισεῖν τὸ λίαν φιλεῖν. ΒΟ. 

Pag. 101. Συμδουλεύεται) Samb. et cod. συμδολεύεται. 


Pag. 101. ἄδρα) Samb. , cod. et Merc. αὖρα. Abresch. 
et Polyz. ἄδρα. BO. αὖρα pro á6pa , quo nomine famule 
honestiores dict», MERC. Ipsis litteris scribendum &6pa : 
δ et υ millies commutata. PAUW. ἄδρα, Tollius. ABR. 
ἄδρα vere. Eadem commutatio est in Heliod. v1t. p. 416. 
Albert, Misc. Crit. p. 252. Latinis delicata: vide Torr. et 
Gronov. ad Suet. Vesp. 5; Wernsd. ad Him. pag. 510. 
BAST .De permutatis v et β, vide p. 294. Polyzois : &6pa. 
Casaubonus ad Athen, 1x. 54. hunc locum tangens habet 
αὖρα. Albert. l. c. habet ἁδρά. Scripsi &6pa , quz scriptura 
vulgarior in hoc sensu est. Latinum delicafa aspirationi 
favere videtur. Plura de hac voce vide in renovato Ste- 
phani T'hesauro. , coll. Wagn. ad Alc.- 1. 54, 11. BO. 
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Pag. 101. Ναστροπός ) Editt. μαστρωπάς. Cod, 
στροπὸς, quod restitui. Noster per omicron vocem. 
et verbum effert μαστροπεύω pp. 53. 65 : per omen 
| dem 11. 19; sed in Pauwiana tantum. Lucian. Lap. 5». 
μαστρωπὺς ἐγὼ τῆς ἐμαυτοῦ γυναιχός : cod. Reg. 1 
μαστροπός. BO. - 

Pag. 101. Προαγωγός) Sic 1I. 18, 19. Latin. producir, 
perductor : cf. Interp. ad Petron. 25. BAST, Hes 
Προαγωγός" διδάσχαλος xaxüc, xa μαστροπὸς, μόνος prr 
λιστής. Pro μόνος, quod fuit varie tentatum , propos 
πόρνος. Photius : Μαστροπός" μαυλιστὴς,, “ππορνοθόσχας, 
Hesych. Πορνοχόπος" ἑταιροτρόφος, πόρνος. Inde μα 
πορνοθόσχρν esse synonymum τῷ μαστροπὸς, et ids 
πόρνον τῷ μαστροπὸς, quum sit et τῷ πορνοθύόσχος. Th. 


-Ὸφ ἣἥἣδια 


ait ineditus Georgius Lapitha in Poem. Mor., Τὰ τῷ αὐῷ 





γὰρ τὰ αὐτὰ ταὐτά τε χαὶ ἀλλήλοις, Qc ἡ χαλλίστη β- 
λεται σαφῶς γεωμετρία. ΒΟ. 

Pag. 101. Χαύρις ---- χαίρειν) Ita non semel luserunt a 
ambiguo τοῦ χαίρειν sensu , quum adlibeatur et in sl- 
tationis formula et in vera ac propria gaudendi signilia- 
tione, Hercules in Alc. 526. χαῖρε, Θεσσαλῶν ἄναξ: cai 
Admetus, ϑέλομ ἄν : ubi Monk. Adrastus disceó 
Suppl. 1191. Theseo : Xaip * ἄξιος yàp xat σὺ xat τῶ 
σέθεν. Epigramma incertum in Anal. 745. χαῖρε : εἴ τον 






sponsum fit : xat σύγ. ὦ ξένε. Σοὶ γὰρ χαρᾶς μέτεσῖϊι: 
Jacobs. Rufinus Ep. 25. ῥουφῖνος. τῇ uu yÀuxeporzz 
ἔλπιδι πολλὰ χαίρειν, el χαίρειν χωρὶς ἐμοῦ δύναται: 
Jacobs. Eurip. Or. 1081. Xaip , οὐ γὰρ ἡμῖν ἐστὶ τοῦτ 
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[γε μήν᾽ Οἱ γὰρ ϑανόνϊες χαρμάϊων τυβώμεθα. In JEsopi 
ta Planudea p. 22. προσελθὼν γοῦν τῷ Αἰσώπῳ, χαῖρε, 
σύ xol ὅς μὴ γὰρ ἐλυπούμην;; Gregorius Thaum. in 
rmone de Maris Ánnunciatione, Angelum sic facit lo- 
entem: χαῖρε» xeyaptlep£yn... σὸν γὰρ τὸ χαίρειν ἀληθῶς. 
rr in Latinis suavitas. Plaut, Curc. 1r. 5. 26. » Salee. — 
Egon sa/va sim , qua siti sicca sum? » Cistell, 1. 1. 18. 
vale atque salve. — δὲ possim, velirn.» Ovidius. Ep. 1v. 
Qua, nisi tu dederis, caritura est ipsa, salutem Mittit 
Amazonio Cressa puella viro. » Epist. 19. » Quam mihi 
misisti verbis, Leandre, salufem, ut possim missam 
rebus habere , veni. » Idem lusus Met. 1x. 5539. Trist. v. 
). 33. » Accipe, quo semper finitur epistola verbo, At- 
que, meis distent ut tua fata, vale. » BO. Theophr. 
ἢ. 17. φήσαντός τινος, ἰλαρὸς ἴσθι" xod πῶς ; εἰπεῖν ὅτι 
(f τὸ ἀργύριον ἀποδοῦναι. Heliod. τι. p. 94. χαίρειν ἐκέ- 
ε" τοῦ δὲ o9 δύνασθαι φήσαντος---ΑΒΆ. Adde Theocr. 
2. 54. Lucian. Demosth. 59. BAST. Livius 1. (58.] 
qu:erenti viro» satin. save? Mimime, inquit (Lucretia) : 
quid enim salv; est mulieri amissa pudicitia? » MERC. 

Peg. 101. Καὶ πόθεν) Formula χαὶ πόθεν ἐμοὶ τὸ xo τὸ 
tuntur quoties inexpectatum quid mirantur.-Lucas Ev. 1. 
i$. ubi Pric. et Albert. ABR. " 

Pag. 101. τύ δέ; τίν p.) Samb. , Mercer. et cod. τί δέ 
rep. Valck. ad Phoen. 621. proponit : τί δαί; μὴ τί mp. 
nterpunctio Abreschian:e satis facere visa est mihi et Po- 
yzoi. BO. Scrib. τί δέ; ἢ πρ. vel τύ δέ; c mp. 0. γεώ]ερόν 
fot cog PAUW. τίδέ; ἢ np. 0. REISK. 
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Pag. 101. Νεώτερον συμ.) Ut Liban. Or. 26. p. 60 
νεωτέρων συμβάντων πραγμάτων. Philo p. 421 C. ee 


σάμενος προσπεπτωχέναι τι νεώτερον. ABR. Arist, Ed, 
588. δέδοιχα μή τι δρᾷ νεώτερον. BAST. 

Pag, 101. Μῖσος ἐξαίσιον) Sozom. v. 4. ἐμίσει «pH 
πρότερον ἐξαίσιον μῖσος τοὺς αὑτῆς οἰχήτορας. Procop. ἢ 
P. x. c. 6. ἠράσθη τε αὐτῆς ἔρωτα ἐξαίσιον. ΑΒΆ, Cf. Yi- 
lois. ad Long. p. 172; Fischer. in Indice JEschineo. BO. 

Pag. 101. Δεδαχρ. δῆθεν πιχρῶς) 11. 18. πιχρῶς dog 
ρὑμένη. Ut χλαίειν πιχρῶς in Matth. 26. γ5. Εἰς, Parti- 
pium δεδραχρυμένος passim occurrit ; ut in Philone p. 46 
D. Etc. ABR. Apud Lucian. passim. Sozom. v. 15. v- 
stituendum Achilli Tat. νι. p. 575. pro δαχρυύμενος,ε, 
cod. Venet. 409. δεδαχρυμένος. BAST. De δῆθεν p. 429. 


Pag. 101. ἔπληξεν) Sambuc. et Merceriane falfo. 
Merc. conjecit ἔπληξεν, receptum ab Abr. et Polyze, 
sicque habet codex. BO. ἔπληξεν nimis vehemens est. Eg 
non dubito quin scribendum sit ἔπλυνεν : εἰς, PAUW. 
Contra πεφεισμένως τύπτειν 11. 15. ABB. Charit. 1 

pag. 29. Χαιρέας b μηδὲ δοῦλον μηδέποτε πλήξας. BAST. 

Pag. 101. ἵνα — ἠρέμα — ἐνέγχω) Hp. correctio Mer- 
ceri; prius ἡρεμεῖ. Ἐνέγχω aor. est conjunctivi, et fc 
valet ἵνα ἄν. Arist. N. 1254. ἐθελήσεις ἀπομόσαι μοι τοὺς 
Θεοὺς, ἵν ἂν χελεύσω ᾽γώ σε: ABR. Verte : s quum a 
» ore haberem,» vel »quia in ore habebam. » Pli 
Charm. t. 5, p. 155. τεχμήριον ὅτι σωφρονεῖς, ἦα ἐπάδεν 
παρέχης Σωχράτει xal μὴ ἀπολέίπη τούτου. Heindod 
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vorrigit ἤν. ΒΑΘΎ, ἐνέγχω non quadrat. Scrib. ἔνεγχὸν vel 
ἄνεγχον. Quod factum, non quod faciendum sententia 
requirit, PAUW. Ἐνέγχω bene : » ubi te tantum nomina- 
» vero; quum te tantum nominaverim » Et ἔπληξεν con- 
suetudinem significare poterit, quod in aoristo obvium ' 
est , jam observantibus id viris doctis Casaub. ad Pers, 11, 
5; Ern. ad Callim. Ap. 55, ad Xenoph. Mem. 11. 4, τ: 
Willet. ad Galen. p. 963 Dering. ad Catull. 62, 42; 
Brunck. ad Ran. 216; Cober. ad Chion. Ep. 15; Valcken. 
Sch. in N. T. t. 2, p. 504; Cleric. in Axioch. p. 78. BO. 


Pag. 102. ὑπ᾿ ἐξ.) Samb. et Mercerian: ὁπεξ. Divi 
sionem proposuit Merc. , fecerunt Abr, et Polyzois. Et 
cod. a sec. manu, ov ἐξ, BO. Quia tamen ita recurrens 
ὑπὸ asperius paulo est , fors rectius, ὑπεξουσίων. PAUW. 
Ne offendat quempiam repetitio , sciendum ita fieri solere 
&epe, ut scriptores eamdem vocem brevissimo intervallo 
bis terve ponant, non variante modo, uti hic, significa- 
tione, verum etiam eadem obtinente virtute. Noster P. 90. 
ἐλείνης — éxevou : pag. 117. πρὸς ἄλλα — πρὸς τήν. Etc, 
Quod si vero przepositionis obstaret repetitio, in promptu . 
foret rescribere ἐπ ἐξουσίας. Etc. ABR, Ita cod. Vatic. in 
Luciano Vit. Áuct. 15. pro ὑπ ἐξουσίας. Adde ejusdem 
Jov. 'Trag. t. 6, p. 252. et t. ? , p. 267. cum vatr.; t. 5, 
p. 253. Clemens Alex. Pad. 111, 5. p. 364, 11. Cf. Schaf. 
Melet. p. 85. BAST. His adductis exemplis formule éx 
ἐξουσίας, noluit, puto , Bastius receptie ὑπ ἐξουσίας litem 
movere : movit Wyttenbachius : » malo, » inquit, » ἐπ᾿ 
» ἐξ.» BO. 


δή 
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Pag. 102. ὑπὸ τοῦ GoAoc. ) De zelotypia amoris incen- 
tivo Lucianus passim in ἑταιριχοῖς. ABR. 


Pag. 102. Φθέγ. ταπεινόν) S1c λόγους ταπεινοὺς Liban. 
Or. 10. p. 277 D. ABR. Psellus de Oper. Dzm. p. 103. 


γύναιον — ταπεινὰ φθεγγόμενον. BAST. 


Pag. 102. Φθέγ.---- σχυθρ.) Basil. Ep. 245, 3. σχυθρωπὰ 
φθεγγομένων. ABR. 


Pag. 102. Τεθνηχὸς ἀθυμία) Samb. τεχνηχὼς ἀθυμία. 
Et sic Merc. et Abresch. Codex τεχνηχὸς , cum τ supra ἡ» 
a secunda manu, opinor. BO. Credo legendum , xai τεθνη- 
χὼς ἀθυμίᾳ, desperatione mortuus. MERC. In postrema 
Merceri legitur τεχνικῶς. Eo admisso, fors nihil mutan- 
dum preter leviculum quid in voce ἀθυμία : nam ceyyaux, 
ἀθυμίᾳ videtur commode reddi posse, affabre ad animi 
dejectionem. EXc. PAUW. 'Tollius τεθηπώς. Dederat for- 
tasse , ἀτεχνῶς ἄθυμα : vel majore interposita distinctione, 
xai ἀἸϊεχνῶς ἀθυμία; scil. éc](. ABR. ἴσως" ἀ]έχνως ἀθυμία. 
HUET. Forte, ἀτεχνῶς ἀθυμεῖν, » animum prorsus de- 
» spondet » vel , ut Xenoph. Eph. 111. pag. 68. ait, £r) 
ἄθυμος ἦν. Sed bene Mercerus. Vide omnino Abr. Diluc. 
pag. 939. ubi Merceri correctionem pro manu auctoris 
habere se profitetur, et confert Jo. Chrysostomi verba : 
τῶν πλουτούντων Tig στυγνὸς, χατηφὴς, ἀποτεθνηχὼς 
ὑπὸ ἀθυμίας περιήει. BAST. Τεθνηχός. Sermo mortuus est 
inefficax. REISK. Verissimum est τεθνηχός. Imitatur enim 
JEschin. Fals. Leg. p. 251 C. φθέγγεϊαι τὸ θηρίον πρρφοΐμιον 
σχοτεινόν τε xaà τεθνηχὸς δειλίᾳ. WYTT. Lennepius quo- 


- 


m 
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que, vir dociiss., τεθνηχὸς conjecit in meis ad Eunap. 
notis pag. 403. et firmavit loco Dionis Cass. 4o. δά. cui 
ipse addidi alium Libanii t. 4, p. 652. Atque Bastius Ep. 
Crit. p. 166, repudiata priori sententia, Wyttenbachio 
accessit, eodemque usus est Libanii loco. Recepi ergo 
τηθνηχὸς, quamvis me paulum retardabat Chrysostomi 


locus, Polyzois egregie, ut solet, et modeste : ἀτεχνῶς 
ἡρυθρία. BO. 


Pag. 102. ἡ βαρύτης. ἐὰν ἀμ. — ) Samb. et Mercer. ἡ 
βραδυτὴς, x&v ἀμ. Abresch. et Polys. i ἢ βαρύτης, xà ἀμ. 
BO. Omnino legendum , ᾿εἴωθε γὰρ ἡ βαρύτης, ἐὰν ἀμε-- 
λεῖσθαι δοχῇ, χαταδάλλεσθαι : solet molesti deprimi ac 
dejici , si negligi videatur. In Alciphr. [r. 57.] habes in re 
simili : εἴωθε γὰρ ἡ βαρύτης τῷ ἀμελεῖσθαι κα]αβάλλεσθαι. 
E quo habet hic Noster , quem :xtate posteriorem esse vel 
hujus epistole titulus indicio est; qui non alterius sane 
Aleiphronis respectu [zmpositus est], quam sophiste 
illius, precipue quum junctum sit Luciani nomen , cujus 
ἑταιριχὰ habemus non secus quam Alciphronis. Nam ita 
solet, quum desunt causz fingendorum nominum ex ipso 
argumento, adsumere inter se convenientia artificum pri- 
scorum nomina : ut nonadecima secundi ; Archilcchus 
Terpandro ; qui uterque musica clarus. MERC. Bergl. ad 
Alc. Mercero adsentitur. BO. 


Pag. 102. Eódxpué τε ἀσταχτί) Samb. et Merc. ἐδα- 
χρύεται ἀταχτόν. Mercerus conjecit, ἐδάχρυέ τε ἄταχτον. 


Cod. ἐδαχρύεται ἀταχτί. BO. Reponam [et reposuit; re- 
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posuit quoque Polyz.] &cvaxcov, idem quod ἀσταχὴ, i. e 
οὐ καταστάζων, ἀλλὰ ῥύδην; interprete Hesychio, adquezm 
vide. Addo Platon. Phzedon. extr. ἀσταχτὶ ἐχώρει τὰ δ32-- 
xpua : et Philostr. Her. x. $ δ. [p. 714.] ἀσταχτὶ δαχρύεε- 
ABR. Lege ἀσταχΊί. Elian. H. À. x. 17. χλαίον]ες ἀσ]αχῇ €- 
Cf. Valck. Adon. p. 228. BAST. Schol. ad loc. Philos. 
p. 544. ἀσταχτί' ποταμηδόν. Vide ibi not., coll. Fichero 
ad Platon. Phedon. p. 495. BO. 


Pag. 102. τῇδε) Merceri conjectura pro-c7 δὲ; recepta 
ab Abr, et Polyz. BO. 


Pag. 102. Ἐξωθῶν ) Cf. supra p. 454. 


Pag. 102. ἀποπέμπεται) Sic Merc. pro ἀποπέμπεσθαι. 
"Tollius, ὡς ἀποπέμπεσθαι. ABR. Non male Tollius. BO. 


Pag. 102. Ἐστιν Sep.) Abresch. et Pol. ἐστι θερ. Vide 
p. 455. BO. 


Pag. 102. ἥμαρτον, 6p0). ) Supra p. 329. 


Pag. 102. Ap οὖν οὐχ ἂν δεξ.) Ap οὖν ἱκέτην δέξαιτο. 
REISK. 


Pag. 102. Μόλις xol ἀμφισδητ.) Editt. et cod. μόλις 
&yagpio6. cum glossa, ἀναμφιβδαλλόμενον. ΒΟ. Quum 
Charisius zque anxius quzrere pergat , obstabat nonnihil 
illud ἀναμφ.: ut suspicarer legendum , μόλις ἂν ἀμφ. Sed 
forte mederi videbitur vox μόλις. Vir d. ap. Dorvill. οὐχ 
ἀναμφ. Quid si? μόλις, ἀλλ᾽ ἀμφ. ABR. In Platonis Lys. 
t. 5, p. 250. est ὃ uiv οὖν Αύσις xoà Μενέξενος μόγις πως 
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Ésceveuadcny. Hic forte; μόλις xod ἀμφισῦ. Sic Charit. 1. 8. 
μόλις xol xac ὀλίγον. τι. p. 59. μόλις xal βραδέως. Arrian. 
Peripl. p. 4. ed. Huds.; Lucianus in Lucio; etc. BAST. 
Quum ἀναμφ. sensui noceat omnino, recepi facillimam 
Bastii emendationem. Et Polyzois syllabam negantem de- 


lere lectorem jubet, De μόλις cum adverbio altero cf, ad 
Nicet. p. 55. BO. 


Pag. 102. Ἐπανήρετο) Cod. ἐπανήρητο. BO. 


Pag. 102. Οὐδ᾽ ἂν ixec. mpogr. ) Οὐχοῦν ixec. vel certe, 
τί δ᾽ ἂν (xe. REISK. Verbum προσπύπτω illustrat Dorv. 
ad Char. p. 225. BAST. 


Pag. 102. Οὐδὲν οἶμαι χωλύειν συχάζειν) Sambuc. et 
Merc. οὐδ᾽ ἂν olp. BO. Συχάζειν non modo laborat, sed 
etiam οὐδ᾽ ἂν χωλύειν. Interjicitur vulgo οἶμαι. Leg. οὐδὲν, 
οἶμαι, χωλύει σ᾽ ἐξετάζειν. PAUW. Scrib. σ᾽ εἰχάζειν. 
MERC. Pro συχάζειν nihil propius succurrit quam c; 
εἰχάζειν. Scripserat ne forsan οὐδὲν, οἶμαι, χωλύει συνει-- 
χάζειν, quo verbo utitur Aristot. ap. Athen, 1x. p. 591 B. 
Reiskius non improbat neque movere loco se ait peringe- 
niosam Merceri conjecturam ; verum perpendi vult an non 
aliqua specie συχάζειν defendi queat : esse συχάζειν » ficus 
» tactu explorare, » idque posse eleganter ad tentamina 
transferri quz fiant, si quis alterius indolem explorare 
velit; addit vid. Aristoph. Eq. 259. et Schol. Vere illud 
observat, idemque monuerat H. Steph. in Thes. Trans- 
late, pro δοχιμάζειν, ut Noster, sic prorsus Theoph. 
Sim. 111. Hist, 7. ὃ δὲ στρατηγὸς; τῆς Κολχίδος στρατιὰν 
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ἀθροίσας; ἐσύχαζε ὅπως ἔχει γνώμης τὰ τῶν ῥωμαίων συν» 
τάγμαϊα. Quo e loco cum palam fiat rationem a me non 
debuisse baberi correctionis Merceri , veterem lectionem 
revocatam velim. ABR. Aevocatom , eit ; nam edidit (πος 
Polyz. aliter) , οὐδ᾽ ἂν ---σ᾽ εἰχάζειν. Neglecta igitur hac 
conjectura , et alia viri doct. ap. Dorv. , cujus vide Vann. 
p. 611, οὐδὲν δ᾽, οἶμαι, χωλύει πειράζειν, reliqui συχάζειν, 
neque defectus displicet pronominis σε. Scripsi οὐδὲν po 
οὐδ᾽ ἄν : et χωλύειν non. mutavi , quum illa mutatio non 
esset necessaria. Nullus tamen dubito quin χωλύει sit 
manus ipsa auctoris, verbo οἶμαι per parenthesim inter- 
posito , ut fit smpius : cf, Schol. ad Phil. Her. p. 610. BO. 


Pag. 102. ἑταῴας ) Conjecit Mercerus pro ἑτέρας εἰ 
receperunt Abr. et Polyz. Codex a secunda manu ἑταίρας. 
De hac permutatione cf. p. 4oo. Goensius, qui de Cepot. 
p. 26. plurima id genus vitia indicavit, loci presentis 


non fuit immemor. BO. 


Pag. 102. Ó τριπόθητος) De emphasi in composito 
τριποόθ. nihil nunc dicere attinet. Aristides t. 2, p. 455. 
᾿ de Briseide , τὴν τριπόθητον : cod. Laudianus τὴν περι- 
πόθητον : ambigere potest lector; malim περιπόθ. Idem 
^ot. 1, p. 262. Smyrnam vocat τριπόθητον “πόλιν , ubi non 
malim περιπόθ.; si a codice daretur. Supra Ep. 8. περιπύ- 
θητος ἄδωνις, ubi τριπόθητος non displiceret, memon 
presertim. τριφιλάτου Αδώνιδος in Theocriteis Syracu- 
sanis. II. 20, περιποθήτοις προσπτύοντες ἡδοναῖς. BO. 


Pag. 102, Ἐφ (xtv. τραπ.) Malim ὃ ἐφ ix. ABR. Sed 





Ι 
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syntaxis est ὃ Χαρίσιος ἐφ ixevt(ag τραπόμενος, et ὁ χαλὸς, 
ὃ τριπόθ. sunt per appositionem dicta. BO. 


Peg. 102. ἢ TÀuxépa μὲν τέως) Scripserat, opinor : 5 


δὲ Γλυχ. τέως μέν. ABR. 


᾿ς Pag. 102. Τράχηλον ἐθαύμαζε) Muszus 181 : Οὐ χάμεν 
. εἰσορόων ἁπαλόχροον αὐχένα χούρης. BO. 


Pag. 102. Πεφίλ. δεξίαν) Ut Ep. 9. Cf. Pric. ad Ápul. 
Miles. p. 517. ABR. 


. Pag. 105. Δόξαι γοῦν — φίλον ) Editt. y οὖν. Cod. γοῦν. 
Scripsi γοῦν, monente Bastio. Codex , φίλουν. BO. 


Pag. 105. Toig ποσίν ) Àd marginem codicis adscripta 
legitur narratio versibus policitis ex hac epistola adum- 
brata a poetastro neoterico, cujus nomen latere opinor in 
titulo quem Bastius ipse non potuisse legere videtur. Nam 
quz apposuit sunt lectionis tantum tentamina , vel calami 
imitatoris ductus typis non facile exhibendi. En versus 
vel pessimis pejores : Γλυχέρ ἐφίλει τὸν ϑρασύτατον véov , 
Τὸν Χαρίσιον, ὄντα δ᾽ ὡραῖον πάνυ" Πρὸς μῖσος αὐτὸν ἐμ- 
βαλεῖν ἐπεθύμει" ἀλλὰ τὸ φιλεῖν ἀπωθεῖτο τῷ μίσει" Αλλ᾽ 
οὐχ ἐμίσει" πῶς φιλήσει τεχνᾶται. Καλεῖ μὲν εὐθὺς Δωρίδα 
τὴν γραΐδα" Αἰτεῖ παρ αὐτῆς πῶς τοῦτον ἀπαῖήσει. ἥτις, 
παρ εὐθὺς ἀπιοῦσα, τῷ νέῳ, ἔφη πιθανῶς" »Hoócacdy 
» μοι ^£xoc , Τὸν Πολέμωνα Γλυχέρα ποθεῖ λίαν, Σὲ δὲ τά- 
» Aaa: μῖσος ἐχμισεῖ μέγα.» ὁ δ᾽ αὖ χραδίη χέντρον εἰσδε-. 
ξάμενὸς ἐρᾷ τελείως τῆς πρὶν ἀπωθουμένης, Ἐχφαΐνεται 
δὲ δοῦλος ἀφροδισίων. Forte legendum vers. ὅ. αὑτὴν : 4. 
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scripsi ἀπωυθεῖτο pro ἀπωθείτω : et forean , ἀλλ οὗ repe 
nendum pro ἀλλά. BO. 





EPISTOLA XXHL 


Pag. 105. MONOXQOPOX ) Mercer. Movóyopo;. BO. 
Salmas. ad Vopisc. [p. 460 E.] Movóytopoc. Et ita Samb. 
recte et vere. Ipsam vocem non intellexit Salmas.,et nos: 
in Diatr. nostra de Alea explicuimus primi. PAUW. »In 
» utroque ludo calculorum sedes χῶραι dicebantur. In 
» ludo quoque tesserarum , quam πετ]είαν Graci dicunt, 
» linee in quibus disponebantur calculi, χῶραι vocabantur. 
» Hinc μονόχωρος, tam in tesseris quam in latrunculis, 
» lusor ille, qui omnibus suis calculis spoliatus et victus 
» abibat, ut pote qui ad unum redactus esset calculum. 
» Veteres Gloss : Movóycpoc adunatus in tabula. Hinc 
» Áristeneto nomen infelicis aleatoris ac tablistz , Moyó- 
» ycpoc. » Salmasii verba sunt ], cit. Sed Pauwius Diatr, 
p. 27. contendit, idque vere, puto, μονόχωρος et μονά- 
Ψψηφος fuisse a Salmasio confusa ; illumque esse μονόψηφον 
qui unum modo calculum habeat ; μονόχωρον autem, cui, 
quanquam adhuc calculos suos habeat omnes, Z7? uno loco 
ita coacervati et adunati sint, ut inclusus ibi sit nec se 


possit inde movere. BO. 


Pag. 105. AYO) Editt. δυοῖν. Revocavi codicis scri- 
pturam, Cf. p. 433. BO. 
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Pag. 105. 6. ἔχων) 0. ἔχω. REISK. Vel ἔχω. vel ἔχων | 
με xa(. lllud vero simile. Nam indicativi et participii 
lerminationes szpe permutantur : sic λέγω et λέγων in 
Proclo ad Parmen. 1r. p. 126; γινώσχω et γινώσχων initio 
Grylli Plutarchei ; in Nostri 11.5. ϑαῤῥῶ et ϑαῤῥῶν : in 
Planudis Met. v1, 499. ἀντιβολῶ et ἀντιβολῶν :.ΥἹ΄, 515. 

ἀναζητῷῶ et ἀναζητῶν. In Luc. Nigrino 5o. pro λέγων qui : 
e cod. Reg. 5010 λέχω sumeret non auctori noceret ; sed 
in ejusdem Declam. de Domo 19. νομίζων, lectio hujus 
codicis , loco editz νομίζω, esset deterior. Nec in JEschinis 
Epist. 5. φεύγων. lectio Mazarinei À 87, in locum vul- 
gate φεύγω. apte substiituetur. Atque Eumath., 1x. p. 557. 
editam ὀνομάζων servabit, invito codice Reg. 2897 , in 
quo reperi ὀνομάζω. Alciphro 2. 5, 33. ἵνα μὴ χόπτω σεν 
bene : nec audiendus codicis Reg. 28352. librarius cui xó- 
moy excidit. His illa epistola verbis incipit : ἐγὼ μὰ τὰς 
ἐλευσινίας Sti , μὰ τὰ μυστήρια αὐτῶν, & σοι xol ἐναν- 
«oy ὥμοσα πολλάχις, Τλυχέρα, μόνος μόνη, ὡς οὐδὲν 
ἐπαίρω τὰ ἐμὰ, οὐδὲ βουλόμενός σου χωρίζεσθαι, ταῦτα 
xat λέγω xod γράφω : bene nunc codex idem ἐπαίρων.» et 
ex eodem post ἐναντίον insere aptissime éxe(ycy : » per 
» illarum mysteria, per que, coram deabus, in earum 
» templo, tibi juravi. » Ibidem 84 : ἣ μέγα xoà θαυμαστὸν 
ἰδεῖν τὸν χαλὸν Νεῖλον: οὐ μέγὰ χαὶ τὸν Εὐφράτην ἰδεῖν; οὗ 
μέγα xol τὸν lovpov; ob τῶν μεγάλων xol ὃ Θερμώδων, 
ὁ Τήρις, 6 ἅλυς, ὃ ῥῇνος: εἰ μέλλω πάν]ας τοὺς ποϊαμοὺς 
ὁρᾷν, χο]αδαπΊισθήσεϊαί μοι τὸ ζῇν. Nihili est hic varians 
codicis scriptura μέλλων. Sed vivide et optime exhibet , . 
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— Νεῖλον. Vel, si servetur interrogatio, 7, — Νεῖλον: 
his permutationibus abunde firmatur conjectura mo ἃ 
Eunapio p. 202. προσχυνῶ pro προσχυνῶν. Demosth, ἀν 
F. Leg. p. 120. t. 2 T. δέδοικα μὴ τοὐναντίον οὗ βούλομαι 
ποιήσω. σφόδρα ἀχριβῶς δειχνύναι πειρώμενος, διεγοχῶ 
πάλαι τοῦτ αὐτοὺς ὑμᾶς εἰδότας : scrib. vel xai σφόδρ, 
γεὶ διενοχλῶν, quod precedentia exempla abunde tuentar, 
BO. 


Pag. 105. Kaxày — ἄμεινον) Respicit ad proverbium e 
Grecorum Mysteriis : ἔφυγον χαχὸν , εὗρον ἄμεινον. δι hic 
eontra. MERC. 


Pag. 105. Πεσσοί) Samb. et Merc. πισσοί. Conjecturan 
Merc. recepere Abr. et Polyz. BO. Confundit zen, 
xóbouc, ἀστραγάλους, quiz diversa omnia. Yo: noi 
sunt quibus signant quod quisque lucratus, Sed de toa 
re alibi latius. MERC. De his plura in Diatribe cibis 
Mercerus promisit quz non przstitit; et, ut videmus εἰ 


notula ejus, rem parum feliciter expedivisset. PAUW. 


' Pag. 105. E960A««poy ) Samb. et Mercer. εὐδουλόϊερω. 
Nihil e codice fuit notatum. BO. Quid εὔδουλον in te- 
seris cadentibus pyrgoque emissis ? Non dubitandum qun 
scripserit εὐδολώτερον. Et sic reete Salmasius ad Vopis. 
PAUW. Quod dedimus (2560). ) correxerat Salmasus, 
et monuerat Tollius. Adde Vannum pag. 612. ABR.E 
Polyz. edidit, οὐδολώτ. , emendatione certa. Pollux r- 


- 94. ἐν μέντοι γε τοῖς xübotg τὸ duaxubety xax εὐχυδεῦ ar 


n 
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ζεται, καί που xai τὸ δύσθολον, xa) τὸ εὔδολον : upi 


emst. emendationem in Aristeneto Salmasianam egre- 
am esse dicit. ÀÁtqui rniotum est quam sepe δουλὴ, βολὴ, 
. similia permutentur. Infra Ep. 28. παλίμδουλος et πα- 
μὔολος, δυσξύμθολος et δυσξύμβουλος, variantur. Cf. 
οἱ, ad Nicetam p. 211 ; Schweb. ad Onos, p. 51 ; Matth. 
1 Nemes. p. 65. ubi lectionem , χρείτ]ους ὥφθησαν οὗοι 
nc τῶν ϑυρίων ἐπιθουλῇς frustra tuetur editor; legendum 
aim ἐπιδολῇς. BO. 


Pag. 105. Τοῦ ép. μεμηνότος) An ὑπὸ subaud. et distin- 
tio tollenda ? συγχ- τὸν νοῦν ὑπὸ τοῦ. An scrib. euyy. τὸν 
γῦν τῷ ἔρωτι μεμηνότα, vel μεμηνώς ἴ PAUW. Salmas. 
d Ὑορῖδει Procul, pag. 645. [— 464 B.] citans locum, 
ihil mutat, ABR. 


Pag. 105. Παραλογ.) Glossa , ἀπατῶν. BO. 


Pag. 105. Μετέωρος) Ut Epist. 10. p. 563. ABR. Me- 
ἔωρος καὶ τεταραγμένος jungit Plut. t. 8, p. 557. BAST. 

Pag. 105. ἀπιών) Samb. , Merc. et cod. ἀπιθῶν. BO. 
€ibe, ἀπιών. PAUW. Mercerus ἀπιδὼν, probante 
"'riller. Obs. 4. 22. Tollius , ἀπιὼν, quod restitui. ABR, 
'olyz. ἀπιών. BO. Charit, 111. 3. ἀπίωμεν πρὸς αὐτήν. 
loster I. 2. πρὸς αὐτὴν βαδιοῦμαι. BAST. 


Pag. 106. Δή με τὰ τοσαῦτα ) Samb. et Merc. δὴ μετὰ 
oc, BO. Nonne legendum, δή με roc. » me tot et toties 
vincentes. » PAUW., Margo libri Dorvilliani Crit. Van, 
« 612. δή με τὰ voc. ABR. Articulus neutiquam expel- 
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lendus ante τοσαῦτα. Lucian, t, 3, p. 319. ὅτε σοι à 
τοσοῶῦτα ἐχόμιζον t p. 201. οἱ τοσοῦτοι δὲ ὄρχοι. Soci 
Hist, 11, 27. τὴν τοσαύτην ὠμότητα. BAST. Abresch. ἃ 
Polyz. edidere δή με τὰ coc. Et sic ipse volui scribere, 
sed pristina lectio irrepens effugit oculos. BO. 






Pag. 106. διλοτιμότερον δωροῦνται) Samb. et Merc., y. | 
δωρεῖτε. BO. Etsi noverim illud Ep. 19. φελοτιμότερόν τε | 
χαριζομένους, id tamen me minime retinet quo minu 
conjiciam legendum, φιλοτιμότεροι δωρεῖσθαι.  ABR. 
Abresch. in textu servavit corruptum δωρεῖτε. Beorpi, 
post Polyzoem, Merceri conjecturam δωροῦνται. Hunc 
locum tangens, ob repetitionem, quam illustrat vocua 
δωροῦνται et δώροις, Bastius Epist. p. 145. δωροῦνται 
descripsit, nihil de lectione, ut pote minimum dubi, 
monens, BO. 


Pag. 106. K&ra τῶν ἐμῶν ἐμὲ πολεμ.) Samb. et Mex. 
χατὰ τῶν. BO. Copula videtur absorpta, et legendum, 
xad χατὰ τῶν — PAUW. Et vir d. ap. Dorvill. Crit. Van. | 
Ὁ p. 612. xod χατὰ τῶν. Καὶ si serves, legas oportet ἀπὸ cor 
᾿ ἐμῶν xav ἐμὲ πολεμ. : aut. ἀπὸ τῶν ἐμῶν ἐμέ. Sed ρτοχί- 

mum fuerit cum Hemsterhusio in Misc. Obs. 1v. t. 2, 
p. 292. reponere, μετὰ τῶν ἐμῶν. ABR. χάχ τῶν ἐμῶν 
ἐμοὶ πολ. aut. ἐμὲ χαταπολεμοῦντες. REISK. Καταπολε- 
μοῦντες non requiram , quia zque recte ποόλεμ. ἐμὲ ptt | 
cedit. C£. Dorvill. ad Charit p. 615 [— p. 576.]. ABh. 
DorviHius ibi : » forte posses, x&va τῶν ἐμῶν. Nescio as 
» genitivus ita se tueri possit. Igitur plenior sensus rmi 
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μετὰ τῶν ἐμῶν. » Bastius Ep. Crit. pag. 115, agens de 
ructura τοῦ πολεμεῖν» hunc locum affert, notans tantum 
xlicem habere x&cra , et Hemsterhusii referens correctio- 
em. Polyzois reponere jubet με]ὰ τῶν. Equidem reposui 
codice χᾷτα. Erit 4x subaudiendum., » Me fesant la guerre 
de mes propres fonds. » BO. 


Pag. 106. Μεταπετί. μοι τῆς φιλ. x. ) Cf. Abr. Dilu& 
«507. BAST. τὸν τῆς «à. x. REISK, Reiskius bene, BO. 


Pag. 106. Οὕτω) Merceri conjectura pro óc, quam 


cepere Abr. et Polyz. BO. 


Pre rm mcer e — 
πῶσ» παθσσσν΄ανασδαδαα 
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Pag. 106. AYZIA(t) Codex, Λυρίᾳ. BO. 


Pag. 106. Κορυφαῖου) Restituit [proposuit restituendum] 
ioc Mercerus pro edito χρυφαῖοι. ABR. Recte Merc. , quan- 
juam ἑσπέρας diligit certe vulgatam. PAUW. 1. 1. οἱ xo- 
υφαῖοι τῶν ζωγράφων. BAST. Polyz. χορυφαῖοι. | 


Pag. 106. Τὸν v. ) Sic Merc, proposuit, et Abresch, 
«ripsit, Ante fuit τῶν «A. Codex τῶ πλ. Polyzois edidit 
quidem τὸν πλ. sed rediit ad glandem, et reponi jubet 
τῶν. BO. 


Pag. 106. Τὸν πλ. προώθει) Platonis imitationem pro- 
lunt, qui in Phedone [$ 55. Fisch.] ita : πάλαι γὰρ ἡμῶν 
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hendit, quod Platonis non meminesit. Sed Abr, Merceri 
Botas, quas Heindorf. vel non meminerat ipse vel non 
legerat , noluit repetere : eo etiam reprehendendus minus 
quod ad Hemst. in Luc. Tim. 2. remiserit, qui Áristzeneti 
et Platonis conlationem instituit, et de nullo quod est 
inter ἐχχωφᾷν et ἐχχωφοῦν discrimine opportune monuit, 
BO. Ἐχχεχώφωχας (Reiskii) nil habet quo preferatur. Non 
minus frequens est forma altera, Arist. t. 1, p. 540. τά τέ 
ὦτα ἐξεχεκώφητα. Palama Deel. 1. p. 15. ἐχείνη μὲν ixxe- 
χώφηται φύσει πρὸς τὸν λόγον. Cf. Eust. ad Il. E. p. 9485 
Pollux; etc, Prout hic τὰ ὦτα τοῦ A. ἐμπέπληχας, sic 
Auctor de Ámor. [Luc.] init. ἐρωτιχῇς παιδιᾷς πεπληή- 
ρωχας ἡμῶν τὰ χεχμηχότα — ὦτα. ABR. Que ultima po- 
tuiset commode adrnovere istis Epist. 2.. εὐμουσίας ἧς 
ἐρωτικῶς πρὸς τοῖς ὠσὶ xal τὴν ψυχὴν ἐμπέπληχας : ubi 
potuissem et ego adferre e Plat. Apol. 1ο, λέγοντες περὶ ἐμοῦ 
ἐμπεπλήχασιν ὑμῶν τὰ ὦτα. Sed de ἐχχωφᾷν agitur. Luc. 
Ep. Sat. 56. Ζεὺς ἤδη ἐχχεχώφωται πρὸς αὐτῶν ἀναβο- 

-ὦντων : cod, Reg. 2600. ἐχχεχώφηται. ld. Bis accus, 1. τὰ 
ὦτα ἐχχεχώφωται πρὸς τῶν ἐνοχλούντων : quod nuno 
legitur ; quum ante ederetur ἐχχεχώφηται , eque bene, 
Synes. Ep. 4. p. 161 B. οὔχουν ἔπειθον λέγων" ἀλλ᾽ iEexe- 
χώφει τὸ χάθαρμα- H. Stephanus in Indice hoc loco usus, : 
sctipsit ἐξεχώφει, male, et inde credidit ἐχκωφέω neutrum - 
esse, Si quid mutandum , malim ἐχχεχώφει sine augmento, 
prout-a Gramruaticoó scriptum est ap. Best, ad Gregor, 
pag. 909 : quo de augmenti in hoc tempore defectu cf, ad 
Eunap, Scholiastes Synesii ad ἐξεχεχώφει" τὰ τῶν χωρῶν 

95 
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ἑχάτερος ἀπορῶν τὸν ἕτερον προωθεῖ, καὶ χελεύει ὁ 
SCHURTZ. Plata: Charm. p. 257 D. ἕχαστος γὰρ 
τῶν χαθημένων ξυγχωρῶν τὸν πλησίον ὥθει. ABR. Lucan. 
Somn. 11. τῶν ὁρών]ων ἔχασΊος τὸν πλησίον χινήσας ite 
at τῷ δαχτύλῳ. BO. ΄ 


Pag. 106. ὁ δ᾽ o9» ϑρασ.) Samb. et Merc. et cod, ἡ ὅ, 
Merc. proposuit εἷς δ᾽. BO. Non male Mercerus. Soffct 
tamen fortasse ó δ΄. PAUW. Distinctione transposita kg 
posset : πᾶσι᾽ χοινῇ 9. οὖν ὁ Op. Sed prestat minori mute 
tione cum viro. d. ap. Dorv. Van. p. 612. reponde ὁ ὃ 
οὖν 0p. ABR. Lege ὁ δ᾽. Heliod. v. p. 245. Bourd. iut & 
τις τῶν ληστῶν ὁ τολμηρότερος. Comparativo utitur pro 
superlativo. BAST. Abr. servavit corruptum ἣ : Ροΐτι, 
bene o. BO. 


Pag. 106. Προσχήματι συμβουλῆς ) Cod. πρὸς σχήματι, 
et sic Samb, quem editorum nemo secutus est. 11. 25. - 
λίας ἐξαπατήσας προσχήματι : 108. προσχήματι σώφρυκκ. 
1. Á. σώφρονος δοχεῖ μοι τὸ πρόσχημα,, τὸ ἁλουργὲς Tat" 
φάριον. Synüp. Ε. 40.προσχήμαϊι ἀπεμπολήσεως. T heopk. 
Sim. Ep. 55. ὁ Γοργίου παῖς ἡμᾶς ἀδιχεῖ' ξυνοριχεύεϊαι γ 
ἱππαζόμενος ὃ παμμιαρὸς. χαὶ προσχήματι ϑήρας mi 
πέττει τὴν πανουργίαν ὃ χάχιστος : scribe e cod. Reg. 1991 
Α. ξυνωριχεύεται, et in his agnosce imitationem Áristo- 
phanei versus Nub. initio : ἱππάζεϊαΐτε xoi ξυνωριχεύεϊα 
Codex, χαχουργίαν pro παν. Sed editam ipse Theoph 
ueri videtur Hist. tr. 9. p. 43 C. scribens : qox) uua 
ἀποδράσεως περιπέτ]ειν 0, τι ἂν αὐτοῖς τὸ πανούργημ» 
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as locutionis Aristophanes iterum Pluto 159. ὀνόματι 
iperéclouat τὴν μοχθηρίαν : ubi cf. Dobrszi notam eru- 
tissimam. Index Aristoph. Brunckianus περιπέπτειν 
hibet, mendo typorum. BO. 


Pag. τοῦ. Ταῖς ἀληθείαις) Philem. Frag. inc. 70. vel in 

nal. Ei ταῖς ἀληθείαισιν οἱ τεθνηχότες Αἴσθησιν ἔσχον, 
»γδρες ὥς φασώ τινες, Ἀπηγξάμην ἂν, ocv ide» Εὐρι- 
ἔδην. Georg. Lapitha in Poem. Mor. 1007. Οὐδὲν χρι]οῦ 
αυλότερον ταῖς ἀληθείαις φαύλου : 1490. φῇον δ᾽ οὐδεὶς 
πέχτεινε φιλῶν ταῖς ἀληθείαις. Sic et Isocrates, S. Em- 
iric. loquuti sunt , alii : cf, supra p. 415. BO. 


Pag. 106. Tov ἐπὶ σχηνῆς) Lucianus Icarom, 21. τὸν 
πὶ τῆς σχηνῆς βίον : cf. variet. Vatic. BAST. Indicabat 
umicus, puto, varietatem lectionis sibi ad Lucianum e 
odd. Vatic. enotatam , qui, ni fallor augurando , carent 
rticulo τῆς. Sch:fer. Mel. p. 27 , ubi de hac locutione 
git erudite , articulum malit in talibus non abesse, Sunt 
xempla in utramque partem. Cf. Bast, Epist. App. p. tv, 
am a me indicatum ad Eunap. p. 206. BO. 

Pag. 106. ὑπερφέρ. τῷ χάλλει) I. 15. ὦ πασῶν ὑπερ-- 
φέρουσα γυναιχῶν χαὶ χάλλει xad γνώμη : Epist. 26. extr. 
Adde, si lubet, Herod. 8. 144; Heliod. p. 225; Eratosth. 
Catast, 26. ABR. Vide p. 345. | 


Pag. 106. Απολείπη) Philostr. Her. p. 120. ἐλεύπεῖο δ 
τοῦ Διομήδους ὃ Σθένελος ξύνεσιν. BAST. 


Pag. 106. Παρ ἡμῶν» ὑπερορᾷς , προῖκα δέ) Edebatur, 
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ἑχάτερος ἀπορῶν τὸν ἕτερον προωθεῖ, xod xeAeóet ἐρέδα, 
SCHURTZ. Plata: Charm. p. 257 D. ἕχαστος γὰρ ἡμῶν 
τῶν χαθημένων ξυγχωρῶν τὸν πλησίον ὥθει. ABR. Lucia, 
Somn. 11. τῶν ὁρώνων ἕχκαοῖος τὸν πλησίον χινήσας lta 
σε τῷ δαχτύλῳ. ΒΟ. “ 


Pag. 106. ὁ δ᾽ οὖν 9pac.) Samb. et Merc. et cod. ἡ δ, 
Merc. proposuit εἷς δ᾽. BO. Non male Mercerus. Suffct 
tamen fortasse ὁ δ᾽, PAUW. Distinctione transposita leg 
posset : πᾶσι" χοινῇ δ᾽ οὖν ὁ 0p. Sed prestat minori muta 
tione cum viro. d. ap. Dorv. Van. p. 612. reponeie ὃ d 
οὖν Op. ABR. Lege ὁ δ᾽. Heliod. v. p. 245. Bourd. ixi & 
τις τῶν ληστῶν ὃ τολμηρότερος. Comparativo utitur pro 
superlativo. BAST. Abr. servavit corruptum 7, : Poly. 
bene 9. BO. 


Pag. 106. προσχήματι συμδουλῆς) Cod. πρὸς σχήματι: 
et sic Samb. quem editorum nemo secutus est. t1. 25. o- 
Ata ἐξαπατήσας προσχήματι : 18. προσχήματι σώφροκκ. 
1. Á. σώφρονος δοχεῖ μοι τὸ πρόσχημα, τὸ ἁλουργὲς Tat 
φάριον. Syntip. F. 9. προσχήμαϊι ἀπεμπολήσεως. Theoph. 
Sim. Ep. 55. ὁ Topy(ou παῖς ἡμᾶς àdixet ξυνοριχεύεῖαι γὰρ 
ἱππαζόμενος ὃ παμμιαρὸς, xoi προσχήματι Spas περ 
πέτει τὴν πανουργίαν ὃ χάχιστος s scribe e cod. Reg, 2951 
À. ξυνωριχεύεται; et in his agnosce imitationem Árislo- 
phanei versus Nub. initio : ἱππάζεϊαί τε χαὶ ξυνωριχεύεϊαι. 
Codex, χαχουργίαν pro παν. Sed editam ipse Theoph 
tueri videtur Hist. 11. 9. p. 45 C. scribens : προχαλύμυι: 
ἀποδράσεως περιπέτΊειν 0, τι ἂν αὐτοῖς τὸ πανούργη:. 
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pt 68; Jeannes Damasc. Epist. ad Theophil. de Image. 
Pp- 117. ed. Combef, Cyrillus Catech. 5. p. 4o. οὐχ ἀρχεῖὸς 
“κεῖ ὁ πᾶς τῆς ἡμέρας διηγουμένοις χρόνος. Eumenius Pan. 
(ὐοπβίδηϊιμ 7. » Dies me ante deficiet quam. oratio , si 
» Omnia patris tui facta vel hac brevitete percurram. ». 
Hieronymus Vit. Hilarionis p. 556. » tempus me deficiet, 
» Si voluero universa signa quz ab eo perpetrata sunt di. 
» Cere, » Plautus Capt. i, 5. 5 7. » Si ego item memorem 
» quz med erga fecisti multa, Nox diem adimat. » Ovi- 
dius Tr. rt. 4o7. » Tempore deficiar , tragicos si perse- 
» quar ignes : » Y. 15. 27, « Utque solebamus consumere 
» longa loquendo Tempora, sermonem deficiente die: » M. 
XV, 410. » Deseret ante diea, et in alto Phoebus anhelo;s. 
» JEÉquore tinget equos, quam consequar omnia dictis : a. 
ubi Ciofan. et Heins. Marius Victor Ep. ad Salmon. 5o. 
» Ánte diem, Salmon, tenebris nox humida condet, 
» Quam possim mores hujus percurrere turbz. » Panegyr. 
ad Pison. 19. majori etiam hyperbole : » Et prius etheriz 
» moles circumvaga flamm:e Annua bis senis revocabit 
» mensibus astra, Quam mihi priscorum'titulos operosa-. 
» que bella Contigerit memorare. » Bossuetus Serm. Opp. 
t. 6, p. 169. » mais le jour nous auroit quittés avant que 
» j'eusse seulement touché la moitié de ce détail épouvan- 
» table. » Idem in Laudatione funebri Condzi principis : 
» sanus vouloir ici acAever le jour à vous marquer seule- 
» ment ses autres exploits. » Molierius in Petri convivio I, 
1. » Si je te disois le nom de toutes celles qu'il a épousées 
' » en divers lieux , ce seroit un chapitre ᾧ durer Jusqu'au 
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ἑχάτερος ἀπορῶν τὸν ἕτερον προωθεῖ, xod χελεύει ἐρέ 
SCHURTZ. Plato- Charm. p. 257 D. fxaccog γὰρ "oet 
τῶν χαθημένων ξυγχωρῶν τὸν πλυησίον ὥθει. ABR. Lucis, 
Somn. 11. τῶν ὁρών]ων ἕχασῖος τὸν πλησίον χινήσας δια 
σε τῷ δαχτύλῳ. ΒΟ, “ 


Pag. 106. ὁ δ᾽ οὖν ϑρασ.) Samb. et Merc. et cod. ἡ δι, 
Merc. proposuit εἷς δ᾽. BO. Non male Mercerus. Sufict 
tamen fortasse 6 d . PAUW. Distinctione transposila leg 
posset : πᾶσι" χοινῇ à οὖν 6 Op. Sed prastat minori muta- 
lione cum viro. d. ap. Dorv. Van. p. 61a. reponele ὃ d 
οὖν 0p. ABR. Lege ὃ δ΄. Heliod. v. p. 245. Bourd, but ἐϊ 
τις τῶν ληστῶν ὁ τολμηρότερος. Comparativo utitur pro 
superlativo. BAST. Abr. servavit corruptum 1 : Poly. 
bene ὁ. BO. 

Pag. 106. Προσχήματι συμβουλῆς) Cod. πρὸς σχήκατι, 
et sic Samb, quem editorum nemo secutus est. 11. 25. o- 
λίας ἐξαπατήσας προσχήματι : 18. προσχήματι σώφρονκ, 
1. 4. σώφρονος δοχεῖ μοι τὸ πρόσχημα,, τὸ ἁλουργὲς Tur 
φάριον. Synüip. Ε. 40. προσχήμα]ι ἀπεμπολήσεως. Theoph. 
Sim. Ep. 55. 6 Topy(ou παῖς ἡμᾶς ἀδιχεῖ: ξυνοριχεύεῖαι γὰρ 
ἱππαζόμενος ὃ παμμιαρὸς, xxi προσχήματι Spas mgr 
πέττει τὴν πανουργίαν ὃ χάχιστος s scribe e cod, Reg. 2991 
A. Éuwopixeóeca: , et in his agnosce imitationem Árislo- 
phanei versus Nub. initio : ἱππάζεϊαίτε καὶ ξυνωραεήεῖα: 
Codex, χαχουργίαν pro παν. Sed editam ipse Theoph. 
tueri videtur Hist. tr. 9. p. 45 C. scribens : poxx) uis: 
ἀποδράσεως περιπέτ]ειν 0, τι ἂν αὐτοῖς τὸ mavis 
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Pag. 109. HÓxG&) Vide not. ad 11. 20. 


Pag. 109. Μετὰ c. χειρῶν ---Ἴ Nimium fere 'est μετὰ c... 
y^ σὺν τ. ὥ, etiamsi post χειρῶν distinguas, Án libri forte - 
discreparunt , el in his scriptum μετὰ c. x. ὕποχ. τὸ [À.., - 
in ilis ἄγαν ὕποχ. σὺν c. ὥ. τὸ βλ., idque ad marginem- 
annotatum temere confusum est? PAUW. Μετὰ τ. X-- 
ὑποχινοῦσα, σὺν τοῖς ὥμοις συμπεριφέρουσα τὸ βλέμμα.. 
REISK. Suspicio oriebatur scriptum forsan fuisse guy- 
τόνως [pro σὺν τοῖς ὥμοις], modo ut usitata sunt συν]όνως 
εἰ σύντονον βλέπειν. ABR. Locus est non sanus si quid 
video. Deest aliquid ad imagimis complementum. Nom 
decurtata est imago parilis 11. 20 : ἢ δὲ τῇ λαιᾷ χειρὶ βραχὺ 
τὴν παρειὰν ὑποχλίασα, τῇ δὲ λαγόνι τὴν δεξιὰν ἐμθα-- 
λοῦσα, ἠθικῶς τὸν λόγον ἀμυνοῦμαι φησῶ : absoluta itidem: 
imago I. 27 : ἢ δὲ διαμωχωμένη͵ xoà ὑποβλέπουσα λοξὸν, 
τοῖς δαχ]ύλοις τῆς δεξιᾶς ἠθιχῶς, οἷα γυνὴ; τὸ μεϊαχάρπιον 
ἐπιχροτοῦσα τῆς εὐωνύμου χειρός. In presenti loco non-. 
nihil fuit a librario omissum. ΒΟ, 

Pag. 110. Ἐμὲ yàp οὐδ. ϑάλπει --- ϑέλω —). Alciphr. 
[11. 2, 46.] : ἐμὲ δὲ οὐδὲν ϑάλπει τι δόξα" ἀλλ᾽ ὃν ϑέλω 
δὺς Τίμαρχον, Δάματερ. MERC. Verbum Θέλω illustrat. 
Palair. ad Matth. 37.. 43. Cf. supra pp. 303.. 506. BO. 


Pag. 110. ΔεσποΊίδιον) Lücianus D. Mer. 14. ἐρώμενος, 
&yhp , δεσπότης: πάντ᾽ ἦν ἐγώ. Eumath. vt. 205. ὑσμινία 
γλυχύτατε, σύ μοι πατρὶς, xal πατὴρ, xxi μήτηρ ", xa 
παστὰς, καὶ νυμφύς, χαὶ δεσπότης ἐξ ἔρωτος. Ovid. A. 
5. 7. » Et mihi blanditias dixit dominumque vocavit. ». 
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ἑχάτερος ἀπορῶν τὸν ἕτερον προωθεῖ, xol κελεύει ἐρέῤα, 
SCHURTZ. Plato Charm. p. 237 D. ἕχαστος γὰρ qa 
τῶν χαθημένων ξυγχωρῶν τὸν πλησίον ὥθει. ABR. Lucia, 


Somn. II. τῶν ὁρώνίων ἕχασΊος τὸν πλησίον χινήσας kia: 
σε τῷ δαχτύλῳ. ΒΟ, “ 


Pag. 106. Ó δ᾽ οὖν ϑρασ.) Samb. et Merc. et cod. ἡ δ, 
Merc. proposuit εἷς δ᾽. BO. Non male Mercerus. Sufficit 
tamen fortasse ὁ δ. PAUW. Distinctione transposita leg 
posset : πᾶσι" xoty δ᾽ οὖν ὁ Op. Sed prestat minori mute 
tione cum viro. d. ap. Dorv. Van. p. 612. reponeie ὃ d 
οὖν Op. ABR. Lege ὁ δ᾽, Heliod. v. p. 245. Bourd, ἐχεῖ ἐΐ 
τις τῶν ληστῶν ὁ τολμηρότερος. Comparativo utitur pro 
superlativo. BAST. Abr. servavit corruptum ἢ : Poly. 
bene o. BO. 

Pag. 106. προσχήματι συμβουλῆς ) Cod. πρὸς σχήματι, 
et sic Samb. quem editorum nemo secutus est. Π. 23. o- 
Ata ἐξαπατήσας προσχήματι : 18. προσχήματι σώφρονχ. 
1. 4, σώφρονος δοχεῖ μοι τὸ πρόσχημαι,, τὸ ἁλουργὲς ὑμ- 
φάριον. Syntip. F. 40.προσχήμοι ἀπεμπολήσεως. Theoph. 

Sim. Ep. 55. ὃ Topy(ou παῖς ἡμᾶς ἀδιχεῖ' ξυνοριχεύεϊ! ym 
ἱππαζόμενος 0 παμμιαρὸς, xxi προσχήματι Spas περι 
acéclet τὴν πανουργίαν ὃ χάχιστος s scribe e cod. Reg. 2991 
A. ξυνωριχεύεται, et in. his agnosce imitationem Árislo- 
phanei versus Nub. initio : ἱππαζε]αίτε χαὶ ξωνωραεύεαι. 
Codex, χαχουργίαν pro παν. Sed editam ipse Theoph. 
tueri videtur Hist. 11. 9. p. 43 C. scribens : προχαλύμιι: 
ἀποδράσεως περιπέτ]ειν 0, τι ἂν αὐτοῖς τὸ mavoopqma 
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ons locutionis Aristophanes iterum Pluto 159. ὀνόματι 
eperéclouat τὴν μοχθηρίαν : ubi cf. Dobrzi notam eru- 
itissmam, Index Aristoph. Brunckianus περιπέπτειν 
zhibet , mendo typorum. ΒΟ. 


Pag. 106. Ταῖς ἀληθείαις) Philem. Frag. inc. 70. vel in 
nal. Ei ταῖς ἀληθείαισιν ot τεθνηχότες Αἴσθησιν ἔσχον, 
γδρες ὥς φασῶ τινες, ἀπηγξάμην ἂν, ὠστ᾽ ἰδεῖν Εὐρι- 
είδην. Georg. Lapitha in Poem. Mor. 1007. Οὐδὲν χρήοῦ 
χχυλότερον ταῖς ἀληθείαις φαύλου : 1490. φίλον δ᾽ οὐδεὶς 
ἱπέχτενε φιλῶν ταῖς ἀληθείαις. Sic et Isocrates, S. Em- 
τὶς. loquuti sunt , alii : cf, supra p. 413. BO. 


Pag. 106. Τῶν ἐπὶ σχηνῆς) Lucianus Ícarom, 21. τὸν 
i τῆς σχηνῆς βίον : cf. variet. Vatic. BAST, Indicabat 
Amicus, puto, varietatem lectionis sibi ad Lucianum e 
:odd. Vatic. enotatam , qui, ni fallor augurando , carent 
iticulo τῆς. Sch:efer. Mel. p. 27 , ubi de hac locutione 
igit erudite , articulum malit in talibus non abesse, Sunt 
exempla in utramque partem. C£. Bast. Epist. Ápp. p. 1v, 
jam a me indicatum ad Eunap. p. 206. BO. 

Pag. 106. ὑπερφέρ. τῷ χάλλει) 1. 15. ὦ πασῶν ὑπερ-- 
φέρουσα γυναιχῶν χαὶ χάλλει χαὶ γνώμη : Epist. 26. extr. 
Adde, si lubet, Herod. 8. 144; Heliod. p. 225; Eratosth. 
Catast, 26. ABR. Vide p. 545. | 


Pag. 106. Ἀπολείπη) Philostr. Her. p. 120. ἐλείπεο δὲ 
τοῦ Διομήδους € ὃ Σθένελος ξύνεσιν. BAST. 


Pag. 106. παρ ἡμῶν» ὑπερορᾷς , προῖχα δέ) Edebatur, 
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Ep. 4. προσειρήσθω xo o ϑαυμάσιος γραμματικὸς Ocolf- 
, Gtog : et Epist. 159. προσείρησο οὖν παρὰ πάντεον. ABR. 
Proprie est salvus sis, saluteris : tum precipue in fime 
. épistolarum adhibetur pro eo quod dicimus ναῖε. 'Theo- 
phyl. Episc. Epist. 56. ὃ ἀδελφός μου προσαγορεόεε τε : 
» frater meus salutat te. » BAST. Synes. Ep. 19. 4poc:c- 
ρησθε δὴ, ϑαυμάσιοι : Schol. yauoec0no0c (1) οὖν. Ju- 
lianus Epist. 1. extr. ἔῤῥωσο καί σε 3àclov προσεέποιμι 
xal παίδων πατέρα. Atque sic recentissimi, Coresis im 
Crusii Turc. p. 258. προσειρήσθω μοι ὁ σοφώταῖος ῥνΐωρ a 
et p. 240. προσειρήσθω μοι xoà Θεοδόσιος. ΒΟ. 


Pag. 110. Yvyá ) Hoc compellandi blandimentum illu- 
etravi ad Nicetam p. 286. Phaedrus: » O suavis anima: qua- 
» lem te dicam bonam Antehac fuisse ! » Ubi anima est 
odor, nec muto qua'em bonam : grecismus enim est 
pro optimam : ἀγαθὸν οἷον. BO. 

Pag. 110. Χρόνον τοῦτον — χρονίζεις) Hippocr. Ep. 17. 
p. 16. ed. Chart. xod ἢ ναῦς xoà τὸν χρόνον ( Cod. Palat. 
addit τοῦ]ον) ὃν ἐπισ]έλλω χρονίζει. BAST. Pessima Bast. 
utebatur editione. Aldina Epistolographorum editio, Cu- 
jaciana quz dicitur , Lubiniana , exhibent τοῦτον. BO. 
^ Pag. 110. Χρόνον — ὃν ἐπιστέλλω ) Simili. ellipseos 
genere Galli utimur : » pendant le temps que je t'écris. » 


ΒΟ. 
Pag. 110. Πρὸς σέ) Editt. πρός σε. 
Pag. 110. Πάντες ἐχ. σάτυροι) Plane elegans locus. Si- 
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üle loquendi genus in Plaut. Mil. 1v. 1. » pithecium heec 
est pre illa et spinturnicium.» Satyrus sumitur proverbii 
pecie pro quovis deformi foedoque aspectu. LAMB .Alc. r. 
/'2. ἀρέσχειν γὰρ τοῖς ἐρασ]αῖς,, οὐχὶ Μεγάρᾳ xal Εὐξύπτῃ 
οὔλομαι ταῖς πιθήχοις. Long. rir. [p. 89: Vill.] : βούλεαι 
τυγχαθεύδειν πένη]ι xa p μᾶλλον ἢ πιθήχῳ πλουσίῳ. ABR. 
(ide Schaf. pag. 585. ad Longi ]. c. BAST. Eumath. 1x. 
». 522. Podórca — χαλὴ μέν --- πρὸς δέ ye τὴν ἐμὴν ἐχείνην 
ἵσμίνην, ὡς πρὸς ᾿Αφροδίτην μιμώ. ΒΟ. 


Pag. 110. παρ οὐδὲν τίθεμαι) Philo p. 569 B. τὸν τῆς 
ρύσεως πλοῦ]ον παρ᾽ οὐδὲν θέμενοι. Cf. Anim. ad /Esch. 11. 
p. 269. AER, Pleto-Phadr. t. 10, p. 332. παρ οὐδὲν τίθε- 
jai. Cf. Loc. ad Xen. Eph. p. 150; Ruhnk. ad Xen, Mem. 1, 
2. 52. BAST. 
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Pag. 110, IIETAAH De hoc nomine cf. ad Alc. 1, 55. 
BO. 


Pag. 110. ὑπελθούση) Samb. et Mercer. ὑπελθούσης. 
Conjecturam Merceri ὑπελθούσῃ recepere Abr. et Polyz. 
BO. YarépysaÜa:, insinuare se ad aliquem ut illicias. Infra 
p- 129. πολλαὶ τὸν νέον 9 πῆλθον ἑταῖραι. MERC, Verbum 
illustrat Bast. Epist. Crit, p. 247. BO? 


Pag. 110. Μετεπεμπόμην) Sic Polyz. Ceteri μεταπέμ- 
“ομεν. Cod. με]επέμπομεν : quod Reiskio et Bastio placuit 
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BO. 'Trajectio numerorum ; vocata a Pamphilo , acce 
vimus etiam sororem , scilicet ego et Pamphilus : 

illa Ep. 5. τῇ Λειμώνη συνεσήίαμεν, scilicet ego et Limon, 
Bed verius est hic rescribendum, μεταπέμπω μέν. MERC 
Μεταπέμπω μὲν melius. PAUW. Vir d. ap. Dorv. Vam. | 
p- 613. μεταπέμπω μέν. Quum oratio nihil indigeat ve 
eula μὲν licet sequatur δὲ, scripserim μεϊαπέμπομαι. Ep. 5. 
μεταπεμψαμένη Χαρίδημον : et 15. πανάχιον μεταπέμ- 
πεται. Tam activo quam medio promiscue utitur Ala- 


phron : vide r11, 65 ; 1. 28. ibique Bergler. etc. ABR. 


Pag. 110. Οὐ τὸ τυχὸν προξενοῦσα ) Ponitur absolute 
pro οὗ τὸ τ. xaxóy. ΑΒΆ. προξ. xaxóy. REISK. Merceri- 
minus adcurate versioni nimis confidit Reiskius : οὐ τὸ 
τυχὸν, scil. πρᾶγμα, n1] alind est nisi res non aulgaris, 
singulare quid , eiseas seltsaines ; adeoque nec subaudiri 
nec inferciri debet subst, χαχόν. BAST. 


Pag. 110. ἦλθεν περ.) Codex sic. Bastius in exemplo 
Abreschii, quo utebatur, delevit ultimam litteram. Cf. 
p. 455. BO. 


Pag. 110. Καὶ στίλψασα) Ubi przcessit περιεργ. xoap., 
quod omnem omnino comprehendit cultum, oratio nos 
est adornata, ut decet. Fors vocula excidit. Legamus enim, 
χοσμηθεῖσα" καὶ γὰρ στίλψ.» verba singula eorumque nexus 
optime se habebunt. PAUW. Schemate noto prius totius | 
corporis ornatus mentione facta , subdit in specie de prz- 
cipua parte corporis, capite et facie, przeeuntem secatai 
Auctorem D. de Amor. [Lucian.] 41. χἀπειδὰν ὅλον τὸ 
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Ὅμα νόθης εὐμορφίας ἐξαπιχϊῶνγι κάλλει διαμαγέυθῇ, τὰς | 
νοκισχύνϊους παρειὰς ἐρυθαίνουσιν Ertyplolot; φύχεσιν- 
otest quoque intelligi ut nempe per partes exseqpatur, in 
uo totus ille περιεργότερος cultus constiterit, atque adeo 
xi sumi pro xa? γάρ. ADR. Mercero obsecuti, priorerh 
ationem, facilitate quadam sese commendantem, prze- 
tantiorem judicavimus, BAST. Equidem alteram ratio- 
iem amplector. BO. 


Pag. 110. ᾿λτρέμα ) Displicet Valckenario, ideoque 
:onjicit ἐντρῴματι. Xe). ἀτρέμα est ὑποστίψασα : ut 
Ep. 1. χείλη ἠρέμα διηρημένα. ABR. Ἐντρῴμαῖι mihi quo- 
que in mentem venerat. REISK. Assentior viris erud. ita 
reponendum indicantibus , aut, si mavis, ἐντρίμμασιν, 
ideo, quia ἀτρέμα et ἠρέμα στίλψαι non convenit tere- 
Irici cujus de περιεργοτέρῳ χόσμῳ jam priecéssit, Etc. 
ABR. Est et aliud incommodum quo ἀτρέμα premitur. 
Nam ἀτρέμα στίλψας pro ὑποστίλψας, vel ἠρέμα στίλψας, 
locutio est inaudita et invisa. Sensus est valde : ut in loco 
Alexidis Athenzi 1x. 50. qui χρέα esse dicit ἔγχυλα ἀϊρέμα 
xai δροσώδη. Sed audiamus Bastium. BO. ᾿Α]ρέμα primum 
valet sine tremore, quiete , tranquille; deinde (ut subst. 
ἀτρεμία, audacia), audacter , confidenter , frech. Po- 
sterior significatus loco nostro optime convenit, et similiter 
fere Lucianus ab Abreschio adpositus. Nihil igitur osci- 
tantiz librariorum tribuendum. Fuit tempus ubi ἀτρέμα 
in ἄμετρα mutare voluissem, BAST. 


Pag. 110. Πρὸς ἔσοπτρον d. xal εὐθετίσασα) Cod, πρό, 
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Clem. Alex. Ped. 111. 3. pag. 262, 5. πρὸς τὸ ἔσοτο 
διατιθέμενον τὰς τρίχας. Seneca Q. N. 1. 17. »non in 
» scilicet ut ad speculum barbam faciemque velle 
Tum in editione Merceri quarta et Pauw. male lent 
εὐθετήσασα. Lectio cod. est εὐθετίσασα. Cf. Dorv. V. 
p- 605. Lucian. Adv. ind. t. 8, p. 56. πρὸς δὲ τὰ ἔχε 
χάτοπτρα προσελθόντες; τὰς xópac εὐθετίζουσι. In D. 
24. 1. εὐθετήσασα ἕχαστα : cod. 87. εὐθετίσ. Sed cj 
τῆσαι non falsum est : vide Brunck. Fragm. Arist, p. 2 
Adde Gonsal. ad Petron. 126. Majus hec in ponendis ca 
pills denotant studium. Quantum hac in re Aristzneti 
etas differt a nostra! Ubinam hodie est muber, qui noa 
ad speculum capilles componat ἢ ubinam mulier, plus 
minusve Philenidos similis, que non constanter , vela 
dulcissimum quidque , speculum in sacco secum ciram- 
ferat? BAST'; Plutarchus de Progr. t. 1, p. 525. Wytt 
πρὸς ἔσοπτρα χοσμοῦντας ἑαυτούς. Apuleius Apol. p. 15, 
47. »exornari ad speculum solere : » vide Indicem Elmenh. 
Scipio À. Gellii xt. 12. » qui cotidie unguentatus adver- 
» €us speculum ornetur. » BO. | 


Pag. 113. ᾿Αφῆχε --- ὅρμους) Auctor de Ámor. c. 4i. 
πολυτελεῖς τῶν αὐχένων ὅρμοι χαθεῖνται. Dorvill, putat 
Mercerum legisse ἀφρῆψε. ABR. Dorv. errare potest. Nam 
quz suspendit monilia ὅρμους ἀφῆχε. BO. 


Pag. 115. ᾿Αγλαΐσματα δέῤῥης) Sambuc. et Mercer, 
ἀγλαΐσματι δέῤῥεις. Cod. ἀγλαΐσματι δέρρεις. BO. Leg 
ἀγλαΐσματα τῆς de ιρῆῇς. Lucianus π΄. τοῦ οἴκου" 3) περὶ τῇ 
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to» | Aencs τις ὅρμος. MERC. Non male. Cur tamen 
pernamur, ἀγλαΐσματα. δειρῆς PAUW. Tollius in 
anmo Dorv. pag. 615, ut Pauwius, Abresch, et Polyz, 


inc scripserunt ἀγλαΐσματα δέῤῥης : et sic volebat Ba- 
aus. Cf. p. 273. BO. 


Pag. 115. δλυαρίαν) Lucian, D. Mer. 14. σάνδαλα πα- 
arp tx — χαὶ φληνάφους : et id genus nugas, Sic sspe, xa 
ἤρους : vid. Toup. ad Long. p. 4oo. BAST. Philo p. 165 
). Axipeoc χόσμον ἄψυχον οἰχίαις περιτιθέντες. Scalig. in 
Varrom. p. 156. ABR. 


Pag. 113. 'AcoAvtax ) ᾿Αμφώλενιον, nempe. xóapoye 
&EISK. Si ita videatur scripsisse, commode intelligetur 
ρλυαρίαν. ABR. Ne quis cum Abresch. ὑπομάζ. ad qàuaps 
Érahe&, post φλ. distinzimus, Substantivum ὕπομ. Ima- 
millare (infra de eadem re dicitur περίδεσμος), inseren- 
dum lexicis. ᾿Αμφωλένια cur, subaudito χόσμον, in ἀμφω- — 
λένεον snntare voluerit Reisk, equidem nescio. BAST. 
Equidem non nescio. Offendebat ad hxc substantiva. 
Alc. 5. 5. χόσμον dixit περιαυχένιον. Mutatio si fieret, a 


φλυαρίοιν adjectiva f facilius penderent; sed-non est facienda. 
BO. 


Pag. 115. Ταραντινίδιον) Samb. et Mercer. ταράντιονε 
BO. Malim ταράντινον aut ταραντινίδιον : id est λεπτῆς 
τινὸς ἐσθῆτος genus. Pollux vIt. 17. xai μὴν τᾷ ye ταραν- 
vwídioy διαφανές ἐστιν ἔνδυμα, ὠνομααμένον ἀπὸ τῆς 
Ἰαραν] ων χρήσεως xai τρυφῆς. Lucianus £y ἕταιῤ. διαλ- 
(7.1: o*x ἐλλόδιον, οὐχ ὅρμον, οὗ ταροντινίδιον ἔχαυσα: 
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Et in περὶ τοῦ μὴ ῥᾳδίως πιστ. [$ 16.] : λαξδῶν» cactrt. 
γίδιον ἐχυμβάλισε. Habes et in. Alciphr. [r. 56.] : τὰ ἃ 
ἀρχαῖα καὶ τριχινὰ προθαλλομένη ταραντινίδια. Mind εἰ 
κοραντεινὸν in PIfllostr. (Epist. 4o.] : τὸ δὲ φυχίον, τῇ ἡ 
χηρὸς, καὶ τὸ ταραντεινὸν,, χαὶ οἱ ἐπιχάρπιοι ὄφεις; αἱ 
χρυσαῖ ποέδαι: Θαΐδος, xai ᾿Αρισταγόρας . xai Λαΐδος gir 
᾿μαχα. MERC. In Philostrato legitur capayeov, quà 
mutat Toup. Em. t. 2, p- 97. in ταραντινίδιον, conses- 
tientibus cod. 87 et 1696. Nihil hoc errore frequentiu, 
In Arist. Eccl. 532. omnes hbri χροχώτιον ; et Brand, 
rectissime scribit χροχωτίδιον. BAST. Ταραντινύδιον ret- 
perunt Abresch. et Polyz. Cf. interpp. ad Alciphr. l.c; 
"l'ollius ad Luc. de Calumn. 16; Schol. ad Luc. D. Me:.*. 
BO. Oratio est elliptica ; qualis illa Epist. 1. τὸ δὲ pin 
αὑτῶν, et xol τὸ χύχλῳ Asuxóv , in qua suppleri posl 
varia , τί ἄν aot λέγοιμι; τί ἄν τις λέγοι; ABR. Interpue 
ctione vividiore locum juvare mihi visus sum. Gdle 
peri brevitate : »et la Tarentine, dont le tissu lise 
» voir ses charmes! » BO. 

| Peg. 115. Gap — ἐθεώρει) Loci hujus restituti à 
integrum debetur Dorvillio Vann. P. 902. Edebatur à: 
δὲ χοὶ τὴν πτ. αὐτῇ. Et αὐτὴ quoque emendaverat Me 
ABR. Dorv. contalit aptissime Xenoph. Mem. 11. ν 3, 
ξσθῆτα δὲ (ἔχεω) ἐξ ἧς μάλιστα ὥρα διαλάμποι χαταῦν' 
— χεῖσθαι δὲ ϑαμὰ ἑαυτὴν. ἐπισχοπεῖν δὲ xol εἴ τις Ox | 
αὐντὴν Staat ; πολλάκις δὲ xal εἰς τὴν ἑαυτῆς σκιὰν of 
δλέπειν. Vertit : »sepe vero calcem. ipsa sibi obw 
» (capite retrorsum verso) diligenter respiciebat. » ist 
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intellexisse videtur , Mercerus, etsi Pauwius asperiter ut 
solet : » hzc non intellexit Mercerus. » Pauwius de hoc. 
loco longissimam. et ineptissimam scripsit notam, non 
describendam iterum, quamque male contra Dorvillium 
defendit Praf. ad Phryn. p. 68. Ibi tamen inter alia: »non 
» deerunt quibus displicebit repetitum ἅμα. » Et re vera 
disphcuit Ruhnk. ad Mem. 1. c., qui e contextu expel 
lendum monet, male a lbrario repetitum e precedenti 
Say. Equidem servandum puto: » respiciebat se et simu 
» num alius quis eam intueretur, » BO. Alterum δ᾽ ἅμα, 
meo quidem judicio, recte expungi vult Ruhnkenius; 
Quapropter unci in contextu nostro adpositi sunt. Deni- 
que. Reiskius scriptum mavult xod εἰ xa «tc, sine caussa. 
Sensus loci manifestus, et dubitationem omnem tolht 
Xenophon , qui interpretis vice fungitur. ΒΑΘΎ, 

Pag. 113. παραχαθέζεται μέση ἐμοῦ —) Ex Plat. Sy. 
[38.] : ὡς χατεχλίνη ἐν μέσῳ ἐμοῦ τε χαὶ σοῦ; ἦα χωρὶς 
ἡμᾶς ϑαχλάδη. MERC. Cod. παραχαθέζετε, h. e. παρα“ 
καθέζεται.» quod contextus noster exhibet. Abr. conjicit 
παρεκαιθέζετο, cui propter sequens μετάγει nullus hic est 
locus. BAST. De μέσος cum genitivo multis Bast, Epist. 
p. 124. Epigramma in Orat. de Halonn. Λευχῆς xol Πτε-- 
μοῦ μέσσον 8 ὅρον θέμενοι. Aliud in meis ad Phil. notis 
p. 294, et nunc in Anal, Paral. t. 15, p. 753. μέσσος δ᾽ 
ἐστὶν ὃ παῖς γενεῶν. Atben. 13. 59. ΡΩΝ δὲ χαὶ ἢ εἰχὼν 
αὕτη μέση τῆς ᾿Αρχιδάμου — xat τῆς Φιλίππου. Himer, 
p. 8o4. Liban, t. 4, p. 149, 15. μέσος εἰλημμένος τοῦ 
τοιούτου χοροῦ. Synt. F. 15. οὐχ εἴων τὸν λέοντα μέσον 
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αὐτῶν παρελθεῖν : F. 39. Ovidius M. v. 564. » At medíw 


» frairisque sui nicstzeque sororis Jupiter. » BO. 


Pag. 115. Χωρὶς ἡμᾶς 9:2. ) Pauw. sic legendum wit 
pro edito ἡμῶν, et Abresch. recepit. Cod. ἡμᾶς. Poly.. 
scripsit , ἵνα χωρίη ἡμᾶς", διαλάδη : εἴ proposuit χωρίση 
vel χωρίσασα. Ineptissime. Etiam peccat in accentu ; nam 
scribere debuit χωριῇ. BO. Διαλαδεῖν χωρὶς illustrat Wytt. 
ad Plut. de S. N. V. p. 110. BAST. 

Pag. 113. Ππροσπαίζ. τῷ pep. ) Lucian. t. 5, pag. 311, 
Λυχαίνῃ προσέπαιζες. In Platone t. 5, p. 276. [Menes. 
$ 3.] est, προσπαίζεις τοὺς ῥήτορας. Lucian. t. 5, p. 204, 
BAST. Lucian. Dem. 21. ἐγέλα τὰ πολλὰ xad τοῖς ἀνθρώ- 
πῦις προσέπαιζε : ubi cod. Reg. 3010. προσέπεζε : que 
variatio lectionem receptam supra pag. 559. firmaret, s 
firmanda foret. BO. 

Pag. 115. Μετάγει τὸ βλ.) Lucian. Bis accus. 20. οὔ]ως 
ἑταιριχῶς ἐσχευασμένη τῷ ἐπαγωγῷ τῆς ὄψεως ἐραστὴν 
ἐμὸν τότε τὸν Διονύσιον φεναχίσασα πρὸς ἑαυτὴν περιέ 
σπασε. ABB. Μετάγῃ Huetius conjicit, citra necessita- 
tem , reposita nunc vera lectione παραχαθέζεται. BO. 

- Pag. 115. Πρὸς αὐτὸν ἀντίδ.) Debetur Mercero pro 
αὐτήν. ABR. πρὸς αὐτὸν τὴν ἀντίδ. REISK. Polyzois ut 
Abresch. Codex , aoc)». BO. 

Pag. 1135. Act νέος ἐρωτ.) Forte, ἅτε νέος, ἐρωτιχός. 
ΒΟ. 

Pag. 115. Καταπώ. τὰ φιλήμ.) Achilles Tat. r1. (c. 9.] 
in re simili : οὕτως ἀλλήλων προσεπίνομεν [editi : ἀλλήλοις 
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etposr.] τὰ φιλήματα : ubi et ἀποστο μμσῶον φίλημα id 
vocat. MERC. Lucianus D. D. 5. 3. [in lusu simili] ἵνα καὶ 
«c on ἅ ἅμα καὶ φιλῇς. Cf. in rem Apul, rr, Mil. pag. 21. et 
ibi Pric. ABR. Meleag. 21. Ζεῦ πάτερ, ἄρα φίλημα τὸ 
νεχτάρεον Τανυμήδους Πώεις : Lucian, Asin. 8. τὸν οἶνον 
xo τὰ φιλήματα προπινόντων ἀλλήλοις. Cf. B. Martin, V. 
L. 1v. 73 Gonsal. de Salas ad Petr. c. 109. ΒΑΘΎ, Ovid, 
Ep. 17. 79. » pocula proxima nobis Sumis ; quaque bibi , 
» tu quoque parte bibis. » HUET. Ovidius A, A. [1. 575.].- 
LAMB. Longus 1. p. 20. ἐδίδασχεν αὐτὴν xol συρέττειν" 
xai, ἀρξαμένης ἐμπνεῖν, ἁρπάζων τὴν σύριγγα, εὐπρεπῶς 
διὰ τῆς σύριγγος τὴν Χλόην ἐφίλει. ΒΟ. 

Pag. 115. Μήλου μ. ἀποδ.) Ex Luciano ἕταιρ. dta. X11. 
τέλος δὲ τοῦ μήλου ἀποδαχὼν, προχύψας πως, εὐστόχως 
τὶροσηχόντισας εἰς τὸν χόλπον αὐτῆς; οὐδὲ λαθεῖν γε πει-- 
ράμενος ἐμέ" ἢ δὲ φιλήσασα.- μεταξὺ τῶν μαστῶν ὑπὸ τῷ 
ἀποδέσμῳ παρεδύσατο. MERC. Vide quos citat Reitz. ad 
Lucian. Tox, 15. ABR. Salmasius exponere maluit, »ma- 
» lum leniter admorsum. » SCHURTZ. Verissimum est : 
» mali frustulum demorsum. » Duo veterum in eroticis 
scriptoribus commemorantur mores : alter est, petere sese 
malorum frustulis demorsis, quem innuit Noster, et agno- 
scunt hodie quoque letorum hominum coetus [in Ger- 
inania forsan : nam nihil id genus in conviviis Joetorumz 
Gellofrancorum videre potuit amicus doctissimus.] ; alter, 
mittere sibi integra poma leniter demorsa , quibus inesse 
credebatur vis quxdam ad amorem incitans. Posteriorem 
habet Alciphro ππ|. 62, BAST. De malo amoris symbolo 


564 LIBER ἵν 
notavi ad Nicetam p. 525 : cf. Sonnin. Itin. in Grac. t. ἢ 
p. 124. BO. 

Pag. 115. Ἐδαχνόμην) Alibi optimum in hac metaphora 
verbum, hic mihi subdisplicere fateor, ob ἀποδαχὼν quod 
praecessit. Nam sic fit ineptus in vocibus lusus. Ceterum 
excidisse puto incogitanti auctori , non fuisse ab eo quz- 


situm , et delevisse , si quis monstrasset, BO. 


Pag. 115. Ti δὲ οὐχ ἤμελλον :) Nempe δάχνεσθαι. Forsan, 
quod vividius : τί δέ: BO. Formulz» τί à? — τί γὰρ---πῶς 
yàg— πῶς δὲ οὐχ ἤμελλον; pro et norme merito? et quid- 
ni? scriptoribus sunt frequentes. Vide Basil. Epp. 180, 
255, 244 , 552; etc. Addit, quod plerumque ex prece- 
' dentibus supplendum intelligitur , Liban. Or. 26. p. 607 
D. πῶς δ᾽ οὐχ ἔμελλε πλόυϊεῖν τὰ τῶν φίλων ἀιραιρούμενοχ! 
ABR. Eusebius Hist. VI. 19. ψευσαμένῳ δὲ σαφῶς" τί γὰρ 
οὖχ ἔμελλεν ὃ χατὰ Χριστιανῶν ; Lucian, t. 9, pag. 157: 
xaipe τί δ᾽ οὗ μέλλω χαίρειν 3 Cf. interpp. ad Luc. D. M. 
49. 1; Bos. Ell. Gr. in Ποιεῖν. In prisco attico scriptore 
formulam ellipticam τί δὲ vel πῶς δὲ οὐχ ἤμελλον vix in- 
veneris. Plene habet Plato in Critia t. 10, p. 97. τί ὃ 
οὐ μέλλομεν ,.€ κριτία, διδόναι; praecesserat enim , τὴν 
δωρεὰν ἑχόντες δίδοτε. BAST. | 

Pag. 115. Ζήλην) Acute , ut solet , Valkenarius , nir 
joya. Posset quoque legi ἀντίζηλον. ΑΒΆ. Ζηλώτην aut 
ζηλῶτυ. REISK. Ζήλη est et ap. Xen. Eph. rr. 11. cip 
ζήλην περιάξομαι : ubi interprr, Adde Abr. ad Kxchyl. 


t, 1, p. 476. BO. 
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-Pag. 115. &yfcp. &yxóA. ) Parile hoe Apuleii τ, Mil. 


pag. 21. » Ego te, o Luci, meis istis manibus educavi. » 


"Wide ibi Pric. ABR. 


Pag. 115. Με νῦν ἀντιπελ.) Adi Boch. Hieroz. pert. 2. 
XI. c. 29. ABR. et qu: notavi ad Cratet, Ep. 21. p. 40, — 
252. coll. nova editione Thes. Steph.— Pro με, forte μοι. 
BO. 


Pag. 115. Παρ ἕχασῖον) Rarius hoc pro ἐχάσῆοε : sensu 
illo «ap ἕκαστα tritissimum. BAST. Sic τι. 18. παρ 
ἕκαστον ἑαυτὸν ἀπεθαύμαζεν : τι. 18. xa ἕχαστον ὧν 
ἐπέστελλον : 1. 26. διηγεῖται χαθ᾽ ἕκαστον ἄλλος. ΒΟ. 

Pag. 114. Ταῦτα Θελξ.) Potest esse nominativus aut 
wocandi casus. Malo fere illud.'» Thelxinoé, traite une. ' 
» sceur de la sorte!» BO. 

Pag. 114. Μὴ ec)£.) .Ne T'helxinoe , scilicet facias. 
PAUW. Male hzc intelligunt Pauwius, Herelius [ger- 
manicus interpres]. gallieus interpres, et, ut videtur, 
Abreschius. Respicit auctor ad potestatem vocis Θελξινόη: 
» tu que non es Thelxinoe. » Pariles allusiones ad .PAz- 
lonis nomen habebis in 1, 27 ; ad Cochlidis 1. 38. BAST. 
Novi, et quis non novit, quantum sibi placuerit Euripides, 
aliique poete principes in nominum ad res detorquen- 
dorum lusibus. Exempla e multis adposui ad Basilium in 
Notit. MSS. t. x1. part. 2. p. 141. Sed nunc Aristeneto 
hoc acumen non tribuendum est quod auctor ipse non 
quzsivit, Nam μὴ est prohibentis et vetantis, deprecan- 
Usve. Μὴ, ϑελξινόῃ, ταῦτα ἐργάζου ἐμὲ τὴν ἀδελφήν! BO. 


N 


566 LIBER 1. 


Pag. 114. ἀλλὰ τί μαχρηγορῶ ; ) Isocr. de Bis. 5. xat τί 
διῖ μαχρολογεῖν: Noster p. 150. ἀλλὰ τί μάᾶχρον amolécaxa 
λόγον ; ΒΟ. . 

Pag. 114. ἀνέδην) Glossa codicis : ἀναστάτως , ἄγε) 
ἔδους. Qui vertit proteree, videtur legisse ἀναίδην, quod 
malim, et permutatio tam frequens est ut fere sit per- 
petua. BO. 

Pag. 114. Σφετερισαμένη) De vi hujus verbi docte di- 
sputat Spanh. ad Julian. Or. 1. p. 25. BAST. 


Pag. 114. ὦ πετ.) ὦ quod est in cod. et Sambuc. per- 
peram omittunt Merceri 5. [1 et 2.] et Pauw. BAST, 


Pag. 114. Αὐτὴ may.) Mercer. [conjecit] pro αὐτῆ. 
ABR. Cod. αὐτῆ. Polyz. αὐτή. BO. 


Pag. 114. ποοχατάρχει) Clem. Alex. rt, Pzd. p. 200' 
| ὕβρεως προχατάρχον. Sic προάρχω vrbc, quod restituen- 
dum Libanio t. 4, p. 23. BAST. Versio Merceri efficta es 
ad formulam in graecis libris sepe obviam , ἄρχειν χειρῶν 
ἀδίκων, de qua vide ad Eunap. pag. 465. quz notavi. 
Libanius t. 2, pag. 447. dixit brevius, ἄρχειν χειρῶν : 
Philostratus Her. p. 144. ἄρχειν ἀδίκων, nempe «pz- 
μάτων. BO. 


Pag. 114. Αδιχῶμεν) Merc. in versione , Pauw. et Toll, 
[in Dorv. Vanno p. 615.] ἀδικοῦμεν. ABR. Cod. ἀδίχουμεν, 
sic. Huetius ἀδιχῶμεν» quod et reponere voluit Bestius, 


BO. 


Pag. 114. Εὑρήσω χἀγὼ τοιοῦτον ) Quid hoc siguificet 
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fateor me nescire. Scrib. autumo , εὗρ. x. τοιοῦτον ἢ ἑτέρα 
ἁλώπηξ. Paroemia est notissima , ἀλωπεχίζειν πρὸς ἑτέραν 
ἀλώπεχα. PAUW. Ut Lucian. 14. ἕ]αιρ. ἐγὼ δὲ xat αὐ]ὸς 
εὑρήσω Δελφίδα ἢ Κυμβάλιόν τινα. ΔΒΆ. Merc. voluitne 
legere , τοιαύτην ? Crisis Pauwiana non mala esse videtur, 
mala licet sit correctio. Puto fere hic periisse non nihil. 
Locus Luciani tria tantum prima verba asserit, de quibus 
nihil est dubii : » inveniam et ego talem alium juvenem , 
» 81 ἃ me Pamphilus avelletur. » Nunc potest deesse ali- 
quid quo fiat transitus ad ἢ ἑτέραν ἀλώπεχα. Potest tamen 
esse ἀποσιώπησις , ut fit persepe in adagüs locisque no- 
tioribus : 3, ἑτέραν ἀλώπεχα (εὑρήσει nempe ), ἢ. σίδηρος 
ἐλ. σιδήρῳ. Hoc saltem vero simile , verum forsan. Iuter- 
punctione sententiam illustrare mihi videbar. BO. 


Pag. 114. ἢ c. ) Affine illis Grecorum parcemiis : ἧλος 
τὸν ἦλον, xo πάτ]αλος τὸν πάτ]αλον ἐξέχρουσεν, ἐπὶ τῶν 
ἰωμένων δ ἁμαρτήμαϊος τὸ ἁμάρτημα. MERC. Male 
abundat 4l. Aut scrib. ὃ σιδ. , aut vocula inducenda; nam 
7 σίδ. minus conveniret. PAUW. Vir d. ap. Dorvill. xoà 
a8. ABR. H. incommodum est. BAST. qui et in Speci- 
mine p. 27. ἢ dicit esse maxime incongruum. Sed non adco 


ineptum esse patet e nola mea superiore. BO. 


Pag. 114. ἅπλ. ἀφελοῦσα) Sic edi jussi pro ἀφελέσῃ : 
. el inserto articulo τὴν qui deerat. In. margine secunde 
Merceri , typothetze, ut videtur, errore; legitur ἀφελούση. 
Margo quartz [et tert.] habet ἀφελέσθαι. Vir d. ap. Dorv. 
qorrigebat. αὐτῆς vel àm αὐτῆς ἀφελέσθαι. ABR.. Cod. 
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ἀνθενὸς ἄπληστον ἀφελέση. Bestius τὴν &m. S 
recipi valehet, BO. 
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Pap. 114. Πρὸς ὀρχησΊρ.) Habes integram descriptionem 
τῆς τῶν παντομίμων ὀρχήσεως , cujus, sub ÀÁugusti im- 
perio , Pylades et BathyHus primi auctores et inventores 
fuerant : quare etiam Athenzus I. 17. eam ἰταλιχὴν ὄρ- 
gno vocat , etc. LAMB. Differt hzc inscriptio a ceteris 
titulis, argumentum enarrantibus, Adparet enim similem 
esse ejus quam hodie dicimus eine adresse, Cum Mercero 
verti pantomimam. Nam in hoc saltationis genere, priscis 
Grzcis incognito , atque sub Augusto rmperatore inrepto 
(prout diserte tradit Lucian. de Salt. t. 2, pag. 287. 
excellere fingitur Panareta. BAST. Elegans epistola et 
referens ante oculos pantemimorum gestum ac morem, de 
quibus nos plura alas, Nunc dicam hoc tantum , panto- 
mimos graeco vocabulo dictos Italis, qui Grzcis ipss 
χειρονόμοι, quod manibus omnia effingerent : nam verum 
est przcipuam illis artem in manuum artificioso motu, 
quamvis et pedum, totiusque corporis amminiculo ad 
exprimenda omnia uterentur. 14 fiebat ita ut reprzsen- 
tarent notam quamdam et nobilem personam, in quam 
scriptum esset canticum a poeta ; ita enim Latini preprie 
quod Groci ὑπόρχημα : Plinius; Macrobius [Sat. 11. 7.] 

| 


| 
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mm personam primum veste ipsa referebant , ut in Vel-- 
io [π|. 85. 2.] : » Plancus quum ceruleatus et nudus, 
caputque redimitus arundine et caudamtrahens, genibus 

emixus , Glaucum saltasset in convivio, » etc. scilicet , 
estitu efficto m numen maris, Deinde saltantes ad nu- 
xerum , manibus , pedibus , eorumque ac totius corporis 
tmiractone aut extensione, singulos versus, singula 
'erba cantici referebant. Macrobii ea de re caput inte- 
rum, dignissimum lectu, ubi de Bethylli ac Pyladis 
dtercatione, ad quem te mitto , Lector. Saltare id Latini 
dixere, Greci ὀρχεῖσθαι. quod erat exprimere motibus 
torporis verborum sensus : unde apud Secundum in Ep. 
[rx. 54.] : »me non minus male saltare quam legere, » 
quod non intellexere qui rescribserunt notare. Et apud 
Achillem Tat. 111. [10.] : ἱχετεύειν με χρὴ τοῖς νεύμασι, 
xoi “τὴν δέησιν δηλοῦν ταῖς χειρονομίαις" ὦ τῶν ἀτυχη-- 
μάτων! τὸν θρῆναν ὀρχήσομαι. Ejusdem Secundi de Nu- 
midio Quadrato legenda Epistola [v1r. 24.], et adno- 
tandus Sidonii locus, quem mox exscribam, de Caramallo, 
item Apuleii m Apologia, et liber Lueiani περὶ ὀρχήσεως; 
ubi plura de hac re. Juvenalis [v1. 65.] : » Chironomon 
» Ledam molli saltante Bathyllo. » Ubi vides utrumque 

ltmum et grecum; χειρονόμος saltat. Idem rursus junxit 

[Y. 120.] : »Structorem interea, ne qua indignatio desit; 

» Saltantem videas et chironomonta volanti Cultello. » 

Saltantem et χειρονομοῦντα» prorsus idem. Translati sci- 

licet isti artifices a theatro ad convivium, ubi ad numerum 

&ltarent, et moverent scissorium illum gladium; quod 


270 ᾿ς RIBER I. 
Petron. [c. 36.] in eadem re dixit: ». ad 
» gesticulatus lacerabat opsonium. » Scio imposuisse vi 
magnis locum Juvenalis quas: structor dictus fuisset eü 
Cronomon. At in eo scriptum est salfanterm. et cluro» 
nomonta συνωνύμως , non structorer et. chironomonta : 
quod nomen Carpo illi Petroniano non magis adstruit 
Juvenalis hic locus , quam Sidon [rv. 7.] ille alter quem 
addunt : » inter Ápicios et Byzantinos cAizorzornontas : » 
nam et ibi nihil aliud quam sa/tantes. Sed. de tota ea re 
alibi latius; MERC. Huc pertinent quoque loquendi for- 
mula, canticum saltare (vid. Valcken. ad Adon. p. 590.) 
ap. Macrob. ]. c. , et Apuleianum Met. x. pag. 235. sola 
oculis saltare, quod mirum videri debet nostris homi- 
nibus, qui nihil fere saltationis noscunt, nisi 1d quod 
pedibus fit. Liban. t. 5, p. 552. τοσαύτη, δὲ ἄρα xorwna 
λόγων τε xai ὀρχήσεως, ὡς ἐποίει (Cod. 90. ὥστε é«oi) 
μὲν ὃ πύδαρος, ὠρχεῖτο δὲ ὁ πὰν τὸ ἄσμα. Ad Achillis 
locum in nota Merceri, cf. Heliod. v1. pag. 275. γόους 
ὑπορχησώμεθα. Restituo verbum χειρονομέω | Lucian 
Scholiaste t. 7 , p. 89. ubi χειροτονούντων : lege χειρονο- 
μούντων. Adde Vinc. Requeno scoperta.della Chironomia 
part. 2. c. 2. p. 71. BAST. . 





Pag. 114. ΣΠΕΥΣ.) Fictum nomen ad cursoris publici 
munus, de quo sub Epist, finem, ut et Παναρέτη ad hujus 


femina prccellens artificium. BO. 


Pag. 1 14. Τὴν σὴν χάριν) Cod. cum editt, τὴν y. Mere. 
"n versione £uarm. exhibet ; quapropter τὴν in g7; mutát 
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Ürus, et σοῦ τὴν legendum censet vir d. apud Dorvill. 
od dedimus ad normam lingue scriptum est et Auctoris 
" perpetuum usum : 11. 2. ταῖς σαῖς χάρισιν ---- τὸ σὸν 
ἴλος. xx. 7. τὴν σὴν εὐμορφίαν. 1. 24. τὴν σὴν ὥραν. Sic 
Achille 'Tat. v. p. 555. ἐμοὶ χαρίσαι τοῦτο, Κλεοφῶν; 
' (adde cum cod. Veneto 409. σῷ) μυσταγωρῷ. Alc. 11. 
102. εἷς τὴν (σὴν, Ita cod. Vat.) ἀρέσχειαν. BAST. Olim 
Millini Horreo Encycl. ann. 4. t. 5, pag. 218. volui 
ntum , ut Tollius, mutare τὴν in σήν : nunc amplexus 
m Besti lectionem, melius confirmatam. In 'Timone 
men Lucianeo 34. pro τῶν εὐχῶν Hemsterh. proponit 
ntum σῶν εὐχῶν. Num reponemus et hic τῶν σῶν εὐχῶντ᾽ 
1 Joannis Scala pag. 414. pro τοῦ σοῦ συζύγου, edita le- 
tione, cod. Reg. 1166. habet τοῦ συζύγου. BO. 


Pag. 114. Ἀνὰ στόμα φερόντων) Eunap. pag. 42. τὸν 
σ]άθιον διὰ στόμαῖϊος φέρειν. Isidor, Pel. v. 587. πλάων 
v ἀεὶ ἐπὶ στόμαῖος φέρεις : 477. σοφὸν ἔγωγε ἡγοῦμαι οὗ 
riy... τὰς τῶν σοφῶν τερθρείας , ὡς νομίζεις, ἐπὶ γλώτ]ῃς 
ἔχονται. Forsan , ὧν νομίζεις, nempe τῶν σοφῶν : illorum 
» sapientium , quos tu sapientes esse opinaris, » De locu- 


tione cf. p. 347. BO. 


Pag. 114. παρέστησε πρῶτον) "Toll. πρῶτον ἢ τύχη. 
-- Verti debuit : » nunc vero przsens se prebuit conspi- 
» ciendam. » Intelligitur ἑαυτήν. Hesychius : Παρέστησε, 
παρεγένετο. ABR. Jure Abresch. reprehendit Mercerum. 
Verum de παρέστησε valde dubito. Reisk. non male πα- 
ρέστης. Forte, παρέστησα (sic infra pro depravato in co- 
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dioe διελήλυθε repeni debere διελήήλνθα quisque 
altentior), eo censu quem exhibet Hesychài glossa, et 
Írequentissimum e&t σταρέστηχα ὃ » DRC vero primm 
 » adstiti , adfui. « Lucian, t. 8, p. 274. aslotc 
Boiss. Tolli emendatio ejus mods est, ut δὲ membra 
narum testimonio cenfiwmaretur, emnino eam emyplecie 
remur. BAST. Basti conjecturaan ecspéazraa memini m 
sequi , quam olim Aristenetam gallice verterem. DO. 





Pac. 114. ἦ χαὶ πλέον) Sambuc. et Mercerianz 3, see 
que codex. BO. Mercerus [conjecit] 7 xai πλ. non bene, 
Scrib. 7j x. m. profecto eo magis. PAUW. Recte Mere, 
ἡ. i. e. δὼ, quapropter. ABR, Abr., Polyzois et Bastin 
ediderunt ἢ. BO. "Tamen hujus $ tanta non est fiducs 
nostra, ut pro verissimo declarare simus audaces, Lucian, 
D. Mar. ἃ. fj xoi uóvw ἐμοί, Αἱ codex Vatic. 7. studi 
omnino ómittit. BAST, 


Pag. 114. Μᾶλλον 3) xac φ.) Elegans usus est przpos- 
tionis χατὰ in cemparationibus. Longus 111. p. 87. μείζου; 
ἢ χατὰ ποιμαώνουσαν χόρην δῶρα. Plura dabit Villois, ad 
Long. 1v. p. 290. Cf. Wagn. ad Alciphr. t. 1, p. ose 
Bergl. 1. Ep. 17.] Racine, Phédre 11. 3. «Οὐ bon drot 
» votre gloire en tous lieux est semée! Et que la «én 
passe la renommée! » ubi Luneau de Boisjermain : »b 
» reine de Saba fait dans l'Écriture Sainte un €loge ser 
» blable de Salomon : 7najor est sapientia et opera is 
» quam rumor quem autivi. 311. Reg. 10. 7. » BAST. 


Pag. 114. Ἡράσθη ; πολ. ἀφρ.--- χασμουμένη) Sembe.. 
| | 
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Mercer. ἠράσθη Ππολύμνιαν ; ἀφροδέτην ἔχ, οἱ Θεοὶ, ix. 
ἃς ὡς ἐφ. ὑποχρώειν παρ αὐτῷ χοσμουμένη. Codex sic, 
wir ultima qus exhibet αὐτῶ χοαμουμέγη. ΒΟ. Om- 
Eo. ita. distinguendum et scribendum : τίς i9. οὐκ ἠρά- 
hs Βολύμνιανν Aq. £y. oi εοῦ ix. ἡμῖν, ὡς ἐφικτὰν, 
τοχρὦεις ὑπ’ αὐτῶν χοσμουμένη- Uuo laudat in maliere, 
&mom et artem ; nam. quod dixerat initio , fama vele- 
tatam ipsius τὰν χάριν.» id postea ait , μᾶλλον ἄγαμαέ ax 
τ χάλλους. et in fine ὑπερφέρουσα xal τέχνη xat. χάλλει. 
leo forma ait referri Venerem, arte Polymniem, qus 
ilicet et lyricorum omnium prineepes in quis cà ὕὑπορ- 
ἤματα; et speciatim hujus artis. Lucianus περὶ ὀρχήσεως" 
τὸ πάντων δὲ Μνημοσύνην. χαὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτῆς 
ἰολύμνιαν ἵλεων ἔχειν αὐτῇ πρόχειται : ubi conumode ad 
zum propositum notat Polymniam przsidere huic arti, 
uia memoria maxima opus pantomimis, quis effingenda 
mmia quo unquam fuere. Cassiodorus" Variar. EV. 54. » 
.His sunt additz Orchistarum loquasissimz manas, 
;linguosi digiti, silentium clamosum , expositio taeita , 
quam musa Polymnia reperisse narratur, ostendens 
» homines posse et sine oris adfatu suum velle declarare.» 
[xn Carmine de Musarum inventis [Anth. Latin. 1. 74]: 
» Signat cuncta mann, loquitur Polyhymnia gestu.» Quod 
han intellexere qui ad rhetoricam retulerunt (1). Et hic 


a ΠΤ ρ,Ρ,ἠ᾽ ;;-Ὑ60}5οὥὺύὕᾳὺὦ2)2Σ-ὦ-ἡ΄.--΄-- 


(1) Firmat Nonnus Diopysiaeis, notante Salinasio : καὶ πωλάμας P6ufe 
πιλέῤνια μαῖα xoi. SCHURTZ. Adde Jacobs. ad Epigr. in Musas Anal. 
Ὁ 10. p. 417 ; Meurs. Orehb. cap. de χιεροναρκεές ο BO. 
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. versus docet Áusonii csse id carmen potius quam Vi 
, cujus ztas reperte nuper arti nondum attribnerat 
sidem musam. Et hanc intelligit Leontius Schol. in 
[in Anal. Ep. 7.] : Θῆλυς ἐν ὀρχηθμοῖς χραϊέει φύσις" d 
κοῦροι" Μοῦσα xdi EAAadín τοῦϊον tÜrylo vópov: H ph 
πρώτη χινήσιος eüpelo ῥυθμοὺς, Η δ᾽ ὅτι τῆς τέχνης 
ἐς ἀχρότατον. Αἴ Schol, Apollonii [1rx. 1.] τὴν ἘΣαῖο 
presidem τῆς ὀρχήσεως. MERC. Non male Mercerus; 
"nelius, ni fallor, ego : τίς οὗ «£0. σ᾽ ὀρχουμένην; c! 
οὐχ ἠράσθη πολύμνιαν, Ἀφροδίτην ; ἔχουσιν οἱ θεοὶ ἐχε 
ἡμεῖς, ὡς ἐφιχ]ὸν ὑποχρίνειν, παρ᾽ αὐτὼ χοσμουμένην. 
» adumbrare licet, ut referre pote, » ὡς ἐφ. ὑποχρύ 


4, 


Παρὰ aliquando comparat : » ad eas adornatam et fa 
Αὐτὼ dualis est.PAUW. Tol., πολ. xai Aqp. 'Tum 
ὑποχρίνεις παρ αὐτῶν χοσμουμένη. Lego , ἡμῦ ---ὦ 
γεῖς σὺ παρ αὐτῶν χοσμουμένη. Merceri emendati 
probat Barth. Advers. xx. 21. ABR. ὑποχρώει] 
more Attico pro 9oxpíyn. REISK. Praclare; quod mh 
activi ὑποχρίνειν exempla suppetant, Sigma adhzsisse ri- 
detur ex σὺ quod conjeceram inserendum. ABR. De for 
ma Πολύμνια Santen. ad Balb. (Comm. Soc. Lips. ἐπι 
.part. 1. p. 158). Forma πολύμνεια suspecta. Qui in- 
serta copula Πολ. xot A«p. legere mavult Tollius, animum 
ad scriptoris usum parum advertit [Cf. pag. 24o, 251]. 
Reiskianam secutus sum conjecturam ὑποχρίνει. C£. τι. 18. 
| extr. Yaroxpívety verbum esse videtur grzcitatis medii zvi: 
cf. Cang. V. Καχοφορᾶδαι. Παρὰ vero retinui, quonim 
subinde, pro ὑπὸ a Mercero proposito , occurrit : H. 1e 
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icr. , 11. 18.([cf. Bast; Ep. Crit. pag. 156.] BAST. In 
eris Bastio et Mercero parens, scripsi tamen ὕποχο Im. 
ux. formze in et ab hoc libro absunt. Ipse Bastius serius 
| marg. : » prefero ὑποχρίψη. V. Reisk: ad Liban. t. 1, 
p. 79. » Quisito hoc loco, nihil reperi ; sed forsan Ba- 
ms indicavit editionem forme quartz, qua careo, vel 
it calami lapsus. Polyzois , pristinis lectionibus servatis, 
| fine scripsit ; παρ αὐτῇ χοσμουμένῃ , quo sensu nescio. 
Ὁ. 

Pag. 114. ἧς ἐφιχτόν) Quia de immortalibus loquitur, 
W τάς γε ἀληθεῖς εἰχόνας ἀνεφίκτους εἶναι τῇ ἀνθρωπίνη 
ἡμήσει ait Lucianus ἐν τῷ περὶ εἰχόνων. MERC. τι. 1. 


μμοῦ τὴν σὴν Ἀφροδίτην, ὡς ἐφιχτὸν γυναιχί. ABR. 


Pag. 114. Παρ αὐτῶν xoap..) Ut 20. χἀχ τῆς ᾿Αφροδέτης 


Ὀσμηθεῖσα. Et in prima : Λαΐδα χάλλιστα πάντων ἐχό-- 
tuae» ᾿Αφροδίτη. MERC. 


- Pag. 114. ὀνομάσω --- ῥήτορα:) Omnia hec ex Luciani 
libello περὶ ὀρχήσεως" οὐ μὲν οὐδὲ ῥητοριχῇς ἀφέστηχεν, 
χλλὰ xo) ταύτης μετέχει, χαθ᾽ ὅσον ἤθους τε χαὶ πάθους 
ἐπιδεικτική ἐστιν. ὧν xad οἱ ῥήτορες γλίχονται οὐχ ἀπήλ- 
λαχται δὲ xol γραφιχῆῇς xat πλαστιχῆς. Et quod mox de 
Proteo est ex illis : doxe? γάρ μοι ὃ παλαιὸς μῦθος xad 
πρωτέα τὸν Αἰγύπτιον οὐχ ἄλλοτι f) ὀρχηστήν τινα γενέ- 
σθαι λέγειν. Jam illa quz in fine, etiam graves ac seriis 
occupatos debere huic spectaculo tradere se, ex eodem 
Luciano , cui totus is liber scribtüs ut doceat spectandos 


pantomimos etiam philosophis. MERC. Apud Athen, 14. 
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6. dicitur λέγειν κατὰ τὴν ὄρχησιν pro exprimere 
saltando , eongruentia saltationis cum eo qued woe 
nitur, LAMB. 


Pag; 114. Καὶ πράγμ.) Ut sepissime ap. Nostram 
xat γάρ. BAST. Cf. p. 556, 480. 


Pag. 114. Λόγους παντ. ὑποφι) JEque belle di dure x 
vere ; nam ut singula canticorum verba gestibus ezprime- 
rent operam dederunt pantomimi, Exemplum ap. Macrol, 






l. c., quocum comparasse minime peenitebit Engeli [dee 
zu einer Minik. t. 1, pag. 566. BAST. Potes queque 
scribere ὑφαόεις : vulgatam tamen non. damno. WYTT, 
neutiquam damnandam, quippe quz optima. BO. 

Pag. 114. ὑπάρχεις εἰχών) Sambuc. , Mercer. et cl 
ὑπάρχει. Porwius proposuit, ex Merveri versiene, vrj-. 
ys, receptum ab Abresch, , Polyz. et Bustio. Et arto 
ὑπάρχεις placuit. τ. i. init. διὰ πάντων ἔμψυχος & 

" Axqppod (cnc εἰχών. BO. Cf. Barth. ad Claud. Li 858, Ld 
ABR. | 

Pag. 114. ᾿αντὶ χρωμ. xol γλώτΊης yegi— ) Adul. 
Tat. v. p. 285. ἢ yàp Φιλομήλας τέχνῃ σιωπῶφα ὧραι, 
φωνὴν — xat μιμεῖται τὴν γλῶτ]αν ἡ χεῴ. ABR. ᾿κνὴ gre | 
μάτων καὶ y. REISK. me neutiquam adsentiente, Cua. 
id non reticendum arbitror vehementem esse suspicionem | 
cuncta ab Auctore scripta fuisse eo ordine : — 9ropa'ut 
ἀντὲ xp. xot yÀ. χειρὶ 0À. --- χεχρημέμη᾽ xax φύσεως ate 
— dy. ὑπάρχεις eixói , xal οἷά τις &dproc— Omnia tuuc ml 
quidem melius et concinnius videntur procedere : ad: 
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quc respiciunt χρώματα, γλώτίη ad. λόγους. Etc. BAST. 


Pag. 117. χερὶ πολυσχ.) Pollux, ὀρχηστὴς πολυσχή-- 
μων XV. 15, Est enim σχῆμα vox propria in saltationibus, - 
In universum notent tirones vocabula in σχήμος non nisi 
in recentioribus fere scriptoribus inveniri; antiquiores 
utuntur forma in ων. BAST. Conjeci, πολυσήμῳ. WYTT. 


Pag. 117. IIotx. ἤθεσι) Τὸ ἠθιχὸν quod in pantomimis 
vel in primis requiritur. Mercerus non sajis bene, PAUW. 
Dubitare nolim quin vocabulum ἤθη (mores, indoles, 
hoc loco pro gesticulatione mores et indolem exprimente, 
positum sit; usum vero hunc e probatioribus scriptoribus 
probare nequeo. Leontium Schol. ἤθεα πειθοῦς tribuere 
video saltatrici Libanie, ubi vocem obscuram eodem 
modo accipiendam essearbitror. Philemo Lexic. v. ῥέθος" 
χυρίως τὸ πρόσωπον, παρὰ τὸ ῥᾷον τὰ ἤθη αὐτοῦ φαύνε- 
σθαι. Cf. Valck. Adon. pag. 529; Casaub. ad Theophr. 
p. 106; Winckelm. Gesch. d. Καὶ unst. p. 686: Boissonad. 
ad Phil Her, p. 427. BAST. 


Pag. 117. Πρωτεύς) Cf. Merc. p.575; Erasmus Ad, 11. 2; 
κά: Basilius in Schol. ad Gregor. Naz. p. 85, t. x1. Notit. 
Mstor. ; Basilius Magn. Hom. ad Juven. 21. p. 74. Barth. 
ad /Eneam p. 125. De Proteo sophista δεινοτάτῳ Cresol- 
lius Th. Rhet. 1. c. 4. Tzetzes Chil, 11. Hist. 44. indicatis 
de Proteo sententiis variis; suam ipse profert: Ἐγὼ δὲ 

Aexavdpooilty τοῦϊον τὸν ἄνδρα λέγω. Protei mythumlepide 

'.€Xplicat personatus Banerius in Popii notis ad Dunc. 1. 

37. Theophylactus Simoc. Q. Phys. οἱ 15. τὸν αἰγόπῆιον 
97 
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Ττιρω]έα ὃ λόγος ἡμῖν ὑποχρώεϊαι, πρὸ μιτροῦ μὲν τῶες -repl 
χοράχων ὑποδὺς Θεωρίας, ἄλλοτε τὰς ἀδάμαντος. εἶξα 
πρὸς τὰς τῶν loeo μετελθών : cod. Regius 995. pro πεερὲ 
recte exhibet τῶν : prepositio hic est glossematica. BIO. 
Lucianus de Salt. vol. 2. p. 279. ἴδοις ἂν οὖν αὐϊοὺς (τοὺς 
ὀρχηστὰς) ὠχέως διαλλατΊ)ομένους, xat αὐτὸν μιμουμένους 
τὸν Πρωτέα. BAST., 


Pag. 117. ἄλλοτε πρὸς ἄλλα μετα.) Hxc Meursius in 
Orchestra refert ad Μορφασμὸν, saltationis quoddam genus 
peculiare , quod neutiquam verum puto. BO. Pselus de 
Daemon. p. 118. ed. Kilon. πῶς δὲ οὐχ ἄλλοτε πρὸς ἄλλο. 
xai ἄλλο σχῆμα μεταχωρεῖ. Heliod. 1, p. 55. πρὸς τὰ ἐναν- 
τία τῶν πρότερον τὴν ὄψιν συνέδαλεν : cod. Venet. pecé— 


ὅαλεν. BAST. 


Pag. 117. Πρὸς ἄλλα---πρὸς εὔμουσον) Repetitur pre- 
positio. Ita factum aliquando, sed rarius. Erunt qui scri- 
pturi sunt, ἐς ἄλλα. Ego nihil mutare audeo. PAUW. De 
repetitione przpositionis vidimus ad Ep. 23. ABR. Ἀε- 
petita praepositio lectorem grecum minime offendet, lta 
enim solent scriptores eleganti» maxime studiosi, et non 
nisi in lifiguis recentioribus dihgentius evitantur negh- 
gentiz hujusmodi, BAST. 


Pag. 117. ὑπορχημάτων ) Cantica, ad qus sale 
choros olim fuit in usu, dicta ὑπορχήματα, cujusmodi 
multa scribta Pindaro veteres grammatici docent. Tandem 
inventa pantomimorum saltatione , proprie iis accommo- 


datum hoc genus cantici, cujus, ut dixi, singula verba 
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exprimere illi debebant suis gestibus , ut illud apud Ma- 
crobium [l. c.], τὸν μέγαν Ayapépyova, quem Pylades 
eréctus in primores pedum digitos ingentem velut metie- 
batur , Bathyllus contractum et cogitabundum referebat, 
Inventa autem saltatio hac sub Augusto * Tacitus [Ann. 1, 
54.]; Suidas, Vide quis ad Taeitum Lipsius, et adde 
Lucianum, qui in ea re disertus auctor. MERC. Vide 
Phot. in Exc. ex Procli Χρηστομ. ; Etym. M. voce Προ-- 
σῴδιον: Eustath. in Od. θ΄, Athen. 14. 6. LAMB. Cf. 
Interpp. Procli Chirestom. p. 445. ed. Gaisford. ; Muller. 
ad Platon, Ton. p. 69. BO. 


Pag. 117. ἀνέστηχέ τε ὀρθός) Ut solet quum quid placet. 
Propertius [111. 16. 18.] : » Stantiaque in plausum tota 
» theatra juvent. » Árnobius Iv : » conclamant , et adsur- 
» gunt theatra; cavec omnes concrepant fragoribus atque 
» plausis. » Cicero in Lelio : » stantes plaudebant in re 
» ficta, » quod non alio trahendum : nam verum est ste- 
tisse olim in theatro, non sedisse : T'acitus [Ànn. 14, 20.], 
Valerius [11. 4.] , alii. Sed Pacuvii etate jam sedebant, ut 
ex Plauto videre est, qui incurrit in eadem tempora [cf. 
Avellin. ad Plaut. Capt. p. 155.]. MERC, Adsurgit, pro- 
ut solent, cum quid placet, hodierni quoque spectatores, 
non sine eorum molestia qui a soena sedent paulo remo- 
tiores, BAST. | 

- Pag. 117. Φωνὰς &poi6.) Mihi haud improbabile videtur 
clamorem innui spectatorum , laudes vel alia quzvis sal- 
tatrici inclamantium, Adclamationes iste dicuntur ἀμοι-- 
6aix:, quia nunc ey hac, nunc ex altera parte audiebantur; 
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εἰ ἐμμελῶς ad canoram magnamque vocem spectat. Possis 
forte vel de eo cogitare, spectatores notum quoddam 
canticum cecinisse una cum choro , quemadmodum nos, 
septem abhinc annis, Schilleri fabulam, die Ráuber, 
Vimarim agi videntes, non sine magno nosiro stupore 
animadvertimus elegantissimos Ácademiz lenensis cives, 
qui in theatro adfuissent , una cum przdonibus scenicis 
preclara illa verba decantasse , 6716 freyes «Leben fuhren 
swir; id quod sane populo greco vel romano, qualem 
describit Lucianus (de Saltet. vol. 2. p. 269. ), haud foret 
indignum. ''àmen prior ratio propter graeca verba magis 
placet. BAST. ΕΝ 

Pag. 117. Χεῖρε — ἐσθῆτα ao6ct) Merceri est correctio 
pro σοδεῖς. ABR. Philostr. [p. 818.] : xai of μὲν τῷ χεῖρε 
ἀνασείουσιν, ot δὲ τὴν ἐσθῆτα. MERC. Et ap. Lucian. de 
Salt. vol. 2. pag. 514. ἐπήδων xot ἐδόων xxi τὰς ἐσθῆτας 
ἀπεῤῥίπτουν , ubi legere mallem ἀνεῤῥ. Spectatores enim 
non aljecisse , sed succussisse , sursum Jecisse vestes cre- 
dibile est : cf. Petav. ad Ther. p. 5oo. BAST. Eunapius 
p. 129. — p. 78. in re simili : ἀνά τε ἐπήδησεν 6 ἀνθύ- 
πατὸς £x τοῦ Jpóvou xal τὴν περιπόρφυρον ἀνασείων 
ἐσθῆτα : ubi cf. que notavi pag. 346. Varro de R. R. 1. 
. pref. » relictis falce et aratro, nianus movere maluerunt 
» in. theatro et circo quam in segetibus et vinetis, » BO, 


Pag. 117. Συγχαθήμενοι; διηγεῖται ἄλλος ἄλλῳ) Fieri id 
amat in omnibus spectaculis. Ápuleius Flor, rm. » Qui 
» non adfuerant, percontari ante dicta; qui adfuerant, 


» recordari audita. » MERC. Loci hojus structuram illu- 
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strat Dorvill. ad Charit. pag. 565. comparans similia , τὸ 
“ναυτιχὸν ἐνεπλήσθησαν et multa alia. Notavi ad Philostr. 
Ker. p. 450; ad Nicet. p. 437. de Grzcis prxcipue; de 
Latinis Ruhnken; ad Lup. p. 47. Sed et meliore, puto, 
interpunctione etiam locum juvi , ut συγχαθ. sit nomina- 
tivus absolutus. BO. 


Pag. 117. Πᾶς Jearri; — ) Philostr. 1. c. de luctatore 
quem miratur populus : οἱ δὲ αἴρονται ἀπὸ τῆς γῆς, οἱ δὲ 
τοῖς πλησίν προσπαλαίουσι. Adde Lucian. de Gymn. 4, 
BAST. 


Pag. 117. Καράμαλλον) Olim Bathyllus primas tulit in 
hac arte, et cum eo Pylades; de quibus Tacitus, Dio, 
Seneca, Juvenalis , Macrobius , Suidas, alii. Δὲ postuma 
aetate Caramallus , quem ex uno hoc et altero Sidonii loco 
disces χειρογόμον fuisse, non γελωτοποιόν : in Narbone 
[368 sq.) : » Coram te Caramallus aut Phabaton Clausis 
» faucibus et loquente gestu, nutu, crure, genu, manu, 
» rotatu, Toto in schemate vel semellatebit : » ubi videtur 
zetatis sus , aut sane non multo anterioris, artifices lau- 
dare ; discasque inde tempus quo Noster fuit, scilicet post 
Constantinum; quod εἰ qux mox de veteri ac nova Roma 
probant clare. Caramalli mentionem esse etiam in antiqua 
inscribtione grzca monuit me P. Pitheus, et post meam 
notam alii nobis creduli adseruerunt, Sed enim id in ÀÁn- 
thologia est lib. 1v. ubi Leontii Epigramma : Μουσάων 
δεχάτη. Χαρίτων, Καράμαλλε, τετάρτη, Τερπωλὴ μερό- 
πῶν, ἄστεος ἀγλαΐη, ὄμματά σοι xa ταρσὰ ποδήνεμα, 
xat σοφὰ χειρῶν Δάχτυλα, χαὶ Μουσῶν χρείσσονα xoà Χα- 
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pce. Quod de lioc nostro Caramallo est, quem male 
crediderunt ὀρχηστρίδα fuisse , non ὀρχηστὴν» iuducti ex 
primo versu , ubi Μουσῶν δεχάτην eum dicit. Itaque et in 
lemmate scribendum πρὸς ὀρχηστὰς xaX ὀρχηστρίδας, et 
in epigraphe ipsius Epigrammatis, εἰς εἰχόνα ὀργηστοῖ; 
MERC, Sed nunc editum legitur. e cod. Vat. pro Kapd- 
μαλλε, ῥοδόχλεια. Adi Jacobs. ad Anal. t. 11, pag. 195. 
pO. 


Pag. 117. Τὸν πάνυ, ἀπ.) Samb. et cod. male distingui 
τὸν Tcv). ἁπάντων, ἔχεις. Mercerus labem eluit ; locum 
vero minus accurate vertit, Sensus est : » Caramallum 
- » egregium native imitans, omnia nosli adcuratissime 
» imitando exprimere. v BAST. Bene quoque verit 
Meursius his usus'in Orchestra sub Χειρονομία. BO. 


Pag. 117. Οὐχ ἀνάξιον) Bene Casaubonus pro οὖὐχ ἄξιον. 
MERC, Receperunt Abresch. , Pol., Bast. BO. Eamdem 
labem contraxeret Lucianus D. M. 20. vol. 1. pag. 415. 
Vide quoque D. Mar. t. 2. pag. 111. ubi editt. bene οὐχ 
ἄξιον , cod. Vatic. 07. male, οὐχ. ἀνάξιον. BAST.; 


Pag. 117. ἀνάπαυλα — παιδιά) Παιδιὰ debetur Sam- 
buco; nam in cod. a prima manu legitur παιδία; a secunda 
«αιδεία,, marginique inepte adscripta sunt lana verba: 
» requies fit eruditio interdum. » De permutatione vocum 
«ταιδιὰ εἴ παιδείχ, nec non de sententia παιδιὰ σπουδῆς 
ἀδελφὴ, vid. Ruhnk. ad Tim. p. 2. BAST. Verbo tenus 
desumsit e Platone Philebo p. 8o D. ἀνάπαυλα γὰρ τῆς 
σπουδῆς ἐνώτε y(vevat ἣ παιδιά. WYT T. Et conferendus 
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Aristot. de Morib. ad Nicom. x. 6. ἀναπαύσει γὰρ ἔοιχεν 
ἢ παιδιά. BAST. Lucianus ἐν ἔρωσι [c. 1.] : ἀσθενὴς γὰρ 
ἣ ψυχὴ διηνεχοῦς σπουδῆς ἀνέχεσθαι᾽ ποθοῦσι δ᾽ οἱ φιλό- 
τιμοι πόνοι μιχρὰ τῶν ἐπαχθῶν φροντίδων χαλασθέντες εἰς 
ἡδονὰς ἀνέεσθαι. MERC. Locum Philebi jam indicaverat 
Salmas. apud Schurtz. Ád rem cf. Manassis Fragm. vir. 
1. ubi not. ; Lucian, init. Verz Hist. ; Aristot, Pol. virr.- 
2; &5 Gregor. Naz. Or. 28. pag. 478 A; Syrum δι. ubi 
Gruter. ; Fontainium non longe ab initio Psyches Amo- 
rum. BO. 


Pag. 117. ἱππεύς) Eques publicus, hujusmodi fere 
qualem hodie in vernacula einen. staats courier vocare 
solemus, esse fingitur Speusippus. Videndus de hoc se- 
rioris zvi officio Spanh. de P. et U. N, t. 2, p. 561, cui 
nihil habeo quod addam prater locum Zosimi 11. 6. ubi 
mentio fit τῶν ὕππων οὖς τὸ δημόσιον ἔτρεφεν. Julianus 
Ep. 12. σπεῦδε, δημοσίρ χρησόμενος δρόμῳ, quod ver- 
tunt , » publicis equis utere, » BAST. Adde de re vehi- 
cularia publica cursoribusque publicis, Sirmond. ad 
Sidon. 1. Ep. 5; Histor. Acad, Inscript. t. 12, pag. 147 : 
Colleschi Diss. sulle poste degli J4ntichi (cf. Acta Eru- 
dit. 1751). BO... 


Pag. 117. Διελήλυθα) Merceri est pro vitioso in codice 
primaque editione διελήλυθε. BAST. Cf. , p. 572 , 1. 


Pag. 117. Νέᾳ c. πρεσδυτέραν t. ῥώμην) Bysantium et 
Roma. Legitur et ἢ πρεαθυτέρα ῥώμη ap. Tzetz. Chil. 5. 
101, et παλαιτέρα ῥώμη Chil. 6. 525. Sozom. 11. 5. de 
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Constantino : νέαν Ῥώμην Κωνσταντινούπολιν ὠνόμασεν; 
Cf. Manasses Chron. pag. 48 D; δά C; 71 fin. etc. Ia 
Epigr. 58. de Statuis Athlet, est ὁπλοϊέρη Poo. Cf. Beck. 
Dissert. de loco Zonarz p. vij ; Douza ad Acropol. Chro. 
p. 61. BO. 


Pag. 117. Καὶ τοιαύτην — «00. ) ᾿Αλλὰ τ. REISK. Αἱ 
sepe xat vicem obit τοῦ ἀλλά. ABR. Reiskius temere : df. 
Abresch. Diluc. p. 47o. BAST'; Museus 74. Καὶ Σπάρίης 
ἐπέδην --- τοίην δ οὕπω ὅπωπα νέαν --- quem locum ἀπ- 
Stenetum sibi imitandum proposuisse suspicatur Schrid. 


ad Mus. c. 10. ABR. 
. Pag. 117. Εὐτυχοῦντες) Ita. converti. [ » beati quibus 


» Fortuna Panaretam dedit! »], ut, velut in graeca ora- 
tione , dubium sit, utrum innuantur amatores Panaretz? 
an in universum ii in quorum urbe degat. Priore sensu 
εὐτυχεῖν exstat I. 1. extr., et in aliis locis. Consule etiam 
Dorv. ad Char. p. 558. BAST. 


Pag. 117. ὑπερφέρουσαν) Cod. et Sambuc. et Mercer. 
ὑπερφέρουσα. Conjecturam Merceri S«tpo£pouazy rece- 
perunt Abr. , Polyz., Bastius, BO. Idem Leontius Schol. 
de Saltatrice : Κάλλει xad τέχνη πάνϊας ἐφελχομένη. MERC. 
Cf. p. 543. 
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Pag. 117. Αἰνιτγομένη) Merc. insultans ; quo jure non 
video. Àn ἀχχιζομένη ? Vulgata non dicit quod debet, 


- 
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"A'UVV. Recte Mercerus. Aiy(clouat, obscure loquor, 
reparationem. instituo, quz si tendat ad risui expo- 
»endum quidpiam, est zrrideo, insulto, Socrat. Hist. 7. 
22. xa] τῶν ἐν ᾿Αν]οχείᾳ αἰνιξαμένων αὐτόν : i. e. ἐμπαι- 
σάντω»ν. Sozom. 4, 17. ὑπεηνίτΊον]ο δὲ, μᾶλλον δὲ φανερῶς 
διέξχλλον τὸ ὁμοούσιον. Noster II. 12. τὴν ἄσωτον ὗπαι- 
νίτῆομαι. Etc. ABR. Hinc p. 118. pro irrisione ponitur 


αἴνιγμα, in. cujus vicem αἴνιξις usurpatur ab Epiphanio 
t. 1, p. 295. BAST. 


Pag. 117. Διὰ yov. παριόντος) Consimili plane modo 
Athen. v1. pag. 256. οὗτος διὰ τῆς παραλίας μετ᾽ ὀλύων. 
στείλας. Evagr. VI. 11. δι αὐτοῦ παρήεσαν. Sozom. III, 


. ? ^o » 
21. πταοιόντα γὰρ αὐτὸν τότε δι αὐτῶν. Vid. ad Xenoph. 


Eph. p. 246. BAST. Cf. p. 416. 


Pag. 118. Πρὸς ex.) Male ad παρισταμένη traxit Here- 
Yius. BAST. 


Pag..118. Παριστ. 72526.) Hzc jungere amat : vide 11. 

: 7. 18. Lucian. t. 5, p. 275. παρεστῶσα πλησίον ἡμῶν 

ζάχορος : t. 7 , p.190. παρασ]ησάμενος πλησίον. In Luciano 

|. t. 2, p. 115. lege cum cod. Vatic. ἔτυχε γὰρ πλησίον ποὺ 
παρὼν , loco vulgati àv. BAST. 


Pag. 118. Εὐπάρυφον) Emendet lector vitium typicum, 
εἰστάρυφου. Editt. et cod. εὐπάρυφος. Mutavit jam Ba- 
stius, ut vides. BO. Quid εὐπάρυφος, ubi ποιχίλον se- 
quitur? Leg. εὐπάρυφον : nisi malueris ποιχίλος. PAUW. 
Minus commodeadolescentulus diceretur εὐπάρυφος; quod. 


! alioqui utique fieri potuisset (vid. Luc. D. Mer. vol. 5, 
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pag. 280.), atque substantivo 9ερ. adcommodandus 
videtur probabiter corruptus ille εὐπάρυφος. Sanius 
disputantem Pauwium precessit Merceri versio- 

cturam ποιχέλος , viro doct. sublectam (vid. Yann. Cut, 
p. 213.) vix opere pretium est ut commemorem. BAST, 





Codicis glossa , εὐχατέργασϊος. Forsan , ὡς εὐπάουφος!: τὸ 
3. 
εὐπάρ. de homine dicte excitant interpp. Alc. 5. 42. 


Ι 
Certior tamen visa est emendatio. Exempla vocis 





Lucianus Dem. 1. ἰδὼν δέ τινα τῶν εὐπαρύφων ἐπὶ τῷ 
πλάτει (cod. Reg. ὅ010 χάλλει, minus bene) τῆς πορφύρα: 
μέγα φρονοῦν]α, χύψας αὐ]οῦ πρὸς τὸ exe, xai τῆς ἐσθῆίος 
λαθόμενος, xad δείξας, ἔφη, τοῦ]ο μένοι πρὸ σοῦ πρόῤαϊοι 
ἐφόρει; χαὶ ἦν πρόδατον : malim ejusdem codicis ordinem: 
δείξας, τοῦτο μέντοι, ἔφη. ΒΌ. 

Pag. 118. Θερίστριον) In 'heocrito: 15. 69. ε5ξ vesti- 
mentum muliebre : cf. ibi Valcken. Philo Carpas. ad 
Cantic. 5. 7. 9épialpoy λέγει τὸ λεγόμενον μαφόριον. Adde 
Millin. Mon. Ined. t. 2, p. 259. et que notavi ad Eunap. 
p. 186. BO. 


Pag. 118. Ποιχίλον --- γραφαῖς) Philostratus ῥοδογούνη 
[Icon. rr. p. 816.] : ἡδείᾳ δὲ τῇ ἀναξυρίδι xad παρεχομένη 
γραφὰς ἀπὸ χερχίδος. MERC. Plato Pol. 8. ἱμάτιον ποι- 
χίλον, πᾶσιν ἄνθεσιν πεποικιλμένον. Tum γραφὴ de tex- 
tura dicitur , velut apud Achill. Tat. v. 8. Φιλομήλα — 
ἐδείνυε τῶν ὑφασμάτων τὰς γραφάς. Sunt enim αἱ ἀπὸ 
χερχίδος γραφαὶ imagines radio textorio zstivz vesti in- 
texte. Vide Wart, ad Theocr. 15. t. 2, pag. 186. BAST. 


Pag. 218. Περὶ χαλήν ) Cod. et Samb. περιχαλὴν, quod 
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Jrirma edit. correxerat Mercerus, Postposito erticulo 

lensus Reiskius (solemnis ordo foret π. τὴν x. ἀσχ. xóp-) 

gere nmnaluit «. χαλλονὴν &cy. τῆς χόμης. Lucian. t. 4, 

» 219. ψιλὴν παρέξει τὴν ψνχαγωγίαν : p. 225. τραχεῖ 

-ρευγχούμην τῷ χύματι. Liban. Ep. 62. καλὸν ἧσε τὸ 
:οοοίμεον. BAST. 


Pag. 118. ἔρωτος ἴδιον ---- διαχοσμεῖσθαι ) Char. ΥἹ. 4. 
στε "yo ἴδιον ἔρωτος τὸ φιλόχοσμον. Cf. p. 476, 4. BAST. 
Nenmesian, Ecl. 2. 9. » Hinc amor , et pueris jam non pue- 
» rilia vota, Quis anni ter quinque hiemes, et cura ju- 
» werzic : » i. e. qui jam corpusculum curabant et formosi 
v1deri merebant , comamque et vestes neutiquam neglige- 
bat : Wernsdorf. erravisse puto, qui curam juventa 
intelligit de conjugii desiderio. Et huc referam » Pascimus 
» et crinem » ibid. 78. BO. 


Pag. 118. Καὶ εἰ) Notandum xol et, Latinorum efsi, 
loco usitatioris εἰ χαί. Cf. Brunck. ad Apoll. rv. 1655; 
Schaf. ad Long. p. 555. et Melet, p. 54. Permulta adscri- 
bere possemus exempla si hujus loci censeremus auctaria 
facere Hoogeveenii qui Doctr. Part. c. 14, 2. unicum 
exemplum ex lliade adferri posse putavit. BAST., 


Pag. 118. ἑαυτῶν ) Maculam eluit [conjectura] Merc., 
quum legeretur ἑαυτόν, ABR. Receperunt ἑαυτῶν Abr., 


Polyz. et Bast. 


Pag. 118. ᾿Αποστρέφομαι) Philo ap. Losn. Observ. ad 
Matth. 5, 42. ubi multus est de hac notione hüjus verbi; 
Philo igitur de Decal. p. 762 B. ἀποστρέφεσθαι xoà μισεῖν 


5 φ 


588 LIBER I. 
a» ἄνδρα. Alc. TI. 1, 8. ἀποστρέφομαι ὧς τὸν ἥλεον, 
ἐπιχαῷ τὰ ὄμματα : qui locus frustra Wagnero 
fuit. Cf. Kuin. ad Dem. Cydon. p, 127. BO. 

Pag. 118. Φυσῶν αὐτὸς ἑαυτόν) Pers. 4, 24. Su 
LAMB. Vide ibi Casaub. Persius et 2, 27. »an d 


» pulmonem rumpere ventis Stemmate quod Tusco re 





» mum millesime ducis, » Cf, Noster 11, 6; interpp. ad 
Alc. 1. 37, 57 , ubi φυσῶν ἑαυτὸν ὁ λάσταυρος : Schott, 
ad Suid, Adag. p. 508. Menander Gubern. ὦ τρισάθλιοι, 
ἅπαντες οἱ φυσῶντες. ἐρ ἑαυτοῖς μέγα! Scribo, ὦ : va- 
rietate jam notata. Georgius Lap. in Poem. mor. 124. Τῆς 
δ᾽ εὐγενείας ὄνομα χεχὸν ἡγοῦ xaX πλάνον, Τοῖς μὲν σοφοῖς 
γελώμενον, φυσῶν τοὺς ἀσυνέτους. Ibid. 526. Μὴ φυσηβῆς 
ὑπέρογχα χαὶ τὴν ὀφρῦν ὑψωθῆς, ἕν τοῖς ποσὶν ἀχροδαϊῶν 
xai τράχηλον ἐχτεζων. BO. 

Pag. 118. Οἴεται μόνος ἀξιέραστος εἶναι ταῖς y.) Negk- 
cta, quz est in codice, 4. vel 5. literarum lacuna, a5:- 
ρασῖος ταῖς y. edidit Sambuc., quem secuti sunt, editores 
omnes. Probabile est prztteritum fuisse infin. εἶναι» quem, 
quum post γυναιξὶν insertum velit v. doct. ap. Dorvill, 
quamvis de vocis alicujus defectu a nemine cerlior factus, 
in ipsam orationem recipere audemus. BAST. Olim quidem 
huic interpolationi obloquebar, nunc vero eam admitto. 
Remkius, qui de lacuna nihil fuerat odoratus, legebat 
£x Tov οἴεται μόνον ἀξιέρασῆον. Jam ottlat ἀξιέρασῖος tvz 
locutio est in Grecis et Latinis non rara. Pindar. P. t. 
57. φάτο δ᾽ Εὐρύπολος γαιαόχου παῖς ἀφθίτου ἐυνοοίδα 
ἔμμεναι. Plutarch, Phoc., init. ἔλεγε συγγνώμης ἄξιος εἶναι: 


EPISTOLA XXVII. . 989 
xis Auctor 9. φαίης ἂν εἶναι Καλλίου πλουσιώτερος. 
εἶα ap. Plut. de Aud. poet. p. 58. Krebs. ὦ Ζεῦ, τίς 
α΄ φησι σοῦ σοφώτερος ; Lysias in Eret. t. 5, pag. 416. 
ὅσοι ὃ εὗνοί φασιν εἶναι. Notissimus Catulli iambus : 
Phaselus ille — 24;£ fuisse navium celerrimus : » ubi 


»r, Horat. 11. O. 27. » Uxor invicti Jovis esse nescis. » 


O. 
Pag. 118. Καί που xa() Sic et 11. 7. 


Pag. 118. Φίλωνα, τυχόν) Male cod. cum prima edit. 

& Mercerianis] φίλων ἄτυχον. Quod dedimus debetur 
lercero. Àd vim propriorum nominum alludere amat 
iristzenetus, Cf. 1. 5, 35, 38. BAST. 


Pag. 118. φρονῶν — ὅσον ) Est e Platonis Symposio 
ὃ 55.], ubi Alcibiades : ἐφρόνουν γὰρ ἤδη ἐπὶ τῇ ὥρᾳ 
Jauudatoy ὅσον. MERC. Vir d. ap. Dorvill. recte corrigit 
rersionem «etate , reddens forma. ABR. 


Pag. 118. Πολλῶ τῷ 60. βλέπει) Samb. , Mercer. et 
cod. πολλῶν τ. ὁ. βλέπειν. BO. Pro βλέπειν leg. omnino 
βλέπει. Pro πολλῶν aliud substituendum. MERC. Forte : 
πολλῶν c. ὁφ. βλεπόμενος. Non satis arridet? Án scri- 
bendum igitur? πολλῶν τὸν ὀφθαλμὸν τέρπων. Vis ne ter- 
tium? χἀπόλλωνα vel xal ἀπόλλωνα τῷ ó. βλέπων : 
» Apollo sibi visus; Apollinem referens visu. » Απόλλωνα 
βλέπειν αἱ σχύτη βλέπειν, et alia id genus. PAUW. Mer- - 
cerus in notis edit. secundz putabat deesse ἀξιῶν. Tollius : 
σοβαρὸν ---- βλέπει» idemque vel alius, πολεμιχὸν---βλέπει, 
ad mentem nempe interpretis. Dorvill, sic tentabat : xo 
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πολλοῦ, ὅσον τῷ ὁφ. βλέπειν , «p. Trillerus : πολλῶν 
ὀφθαλμὼ vel τοὺς ὀρθαλμοὺς χλέπτων , remittens no: 
II. 21. ἁρπάζεις τὰ πάντων ὄμματα. --- Pro βλέπειν 
jam Mercerus βλέπει : nil requiram ultra quam πολλῷ. Sit 
habebimus πολλῷ τῷ 690. βλέπει de homine arrogant 
. ac confidente. Polyzn. 11. 1. 14. Agesilaus μόνος, ἄοπλες, 
ἀτρέπτῳ xod πολλῷ τῷ προσώπῳ πρὸς τὸν λόρον Aon. 
Heliod. γι. p. 269. ἐπὶ τὴν ἰσιάδα σπευστέον ἥπου (ita 
cod. Palat. pro edito εἴπου) [et sic Venet. notante Bastio; 
ediditque Corayus που] με νῦν πολλοῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς 
περισχοπεῖ, i. e. » crebro circumspicit num veniam. » 
Apul. viri. Mil. p. 156. » multo dente laniavit » pro cre- 
bris ac repetitis identidem ictibus, Neque aliter πϑλλα: 
χεῖρες in Callim. H. Dian. 27. ABR. πολλῷ, »avido, 
» acriter intento, iterum iterumque injecto oculo.» 
REISK. Addit v. doctiss. [Reiskius] ante cognitam si 
nostram istam emendationem se in sensum correxiss, 
πάλλων τὼ ὀφθαλμὼ», »jactans, circumferens oculos. » 
ABR. Videndus ad Heliod. loc, Corayus, quem in Polyzno 
vellem reliquisse πολλῷ, quod et ipsi placebat ; addito 
omnino Bastio Epist. Crit. pag. 265. Polyzois edidit , x 
Ἀπόλλωνα τῷ ὀφθαλμῷ ἑαυτὸν βλέπων, audacissime re- 
cipiens Pauwii conjecturam , postea etiam male defensam 
a conjectore ad /Esch. vir. Theb. 55, quam ex ineph 
fecit, addita ἑαυτὸν, ineptiorem. Ceterum in loco Apulei 
Bastius putat rnultus forte dici pro ingenti, grandi, ἃ 
adfert Árat. Ph. 645; Platon. Phedr. t. 10, pag. 536; 
Charit, 111. 6, p. 72; remittitque lectorem ad Heind. ia 
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vedr. p. 275 ; ad. Schaf. in Long. p. 552. Equidem facio 
m Abreschio. BO. 


Peg. 118. Φρονήματος --- ὀφρῦν) Cf. not. p. 472 , 475, 
' hoc usu vocis ὀφρὺς , et locum Lapithze supra p. 588. 
à addo alium huncce ex ejus Poem. inedito : Ó δέ ye 
υγνοπρόσωπος xa xotlexppucopévoc Τοῖς ἀπαν]ῶσιν ἀηδὲς 
πάντημα τυγχάνει. Anglica vox superciliousness antiqui 
iporis est et sensus. BO. 

Pag. 1186. Κάλλος v. χάλλους ) Plato in Symp. [S 24.]: 
ἄλλος ἀντὶ χάλλους ἀλλάξασθαι. MERC. 


Pag. 118. Ηθιχῶς) Cf. pag. 551. 


Pag. 118. Καὶ aq.) Ut sepissime apud Nostrum pro xa? 
dp. BAST. Cf. pp. 556 , 489, 557, 576. 


Pag. 118. Alv(jpac:) Hinc αἰνιτ]ομένη in. inscriptione. - 
'AUW. Socrat. H. v1. 15. ἁρπάζει τὸ πλῆθος τὸν λόγον 
υς αἴνιγμα κατὰ τῆς βασιλίδος λεχθέν. ABR. Cf. p. 585. 


Pag. 118. Τέρπη) Polyzois τέρπου » sine caussa aut au- 
Horitate. Tépr dixit, quod hzc esset illius muliercule 
indoles, BO. 


Pag. 118. Ἐρωτομανής) Cod. , Samb.'et Merc. ἐρωτο-- 
μανείς. BO. Nonne épwropavüc;? PAUW. Et sic margo 
libri Dorvilliani in Vanno p. 615. Receperunt ἐρωϊομανὴς 
Ábr. , Polyz. et Bast. BO. 


Pag. 118. Διερχεῖαι, μάτην ) Editiones omnes ótépyelat 
μάτην. BO. Μάτην tanquam explicationem vocabuli ἄλλως 
suferendum jubet Ruhnk. ad Tini; pag. 199. mihique, 
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propter melius procedentem orationem, ita adridet 
omissio, ut suspecte vocule uncos adposuerim. 
Sed meliorem distinctionem ipse, monitus a censee 
nensi, in Epist. Crit. p. 265. proposuit , et co 
quam et exhibui. BO. 


.7 . 
Pag. 118. ἄδει δὲ ἄλλως) i. e. frustra et incassum canit, 
In P'aremiis Grecorum [Zenob. 1. 72; Diogen. Π. 19]: 


ἄλλως ἄδεις" ἐπὶ τῶν μάτην πονούντων. MERC, 


Pag. 118. 'Apoucór. AciÓ. ) In Parcmiis Grecorum 
[Zen. 1. 79.] : ἀμουσότερος Λειδηθρίων᾽ ἐπὶ τῶν ἀμούσων 
xat ἀπαιδεύτων. Λειδήθριοι γὰρ ἔθνος Περσιχόν [xupcon, 
cum Schotto. BAST.] ἐστιν οὔτε μέλους ἁπλῶς οὔτε το- 
ἡμάτων ἔννοιαν λαμβάνον" λέγονται δ᾽ .«ἀμουσότατοι tor, 
ἐπειδὴ παρ αὐ]οῖς ὁ τοῦ ὀρφέως ἐγένεῖο θάναῖος. MERC 
Paremiographorum auctoritate (constanter enim τ ὑπαὶ 
ΛΔειβήθριοι ) pro vulgato Λειδηθριῶν excudi curasims 
Δειδηθρίων. Gens Macedonica fuisse dicuntur Libethri, 
a Musarum cultu alienissima, quam innuit forte Paus. x. 
pag. 769. Muse Libethrides nemini veniant in mentem. 
Etc. BAST. Cf. omnino Bast. Ep. Crit. pag. 266. Coll 
Koppiers. Obs. p. 119. BO. Erasm. Ch. r. 6. 48. HUET. 


Pag. 121. Περιτ]ῶς) Inaniter, frustra ; sic περιτίὸν IT. 
16. Cur in περιτ]οὺς mutare voluerit Reisk., ego zqy 
porum assequor ac divinare possum quam ob cusa 
cuncta ita verterit Merc, BAST. 


Pag. 121. Ἐχπεριτρέχων ὃ ιαύλους) Vertit Merceres αἱ 
pateat eum tropice accipere quod rectius forsan intelligitur 


N 
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proprie. De angiportu pracessit; eodem hzc quoque  spe- 
ctare puto, Hesych. Διαύλους" στενοὺς τόπους; ὁδούς. ἔχπε- 
ριτρέχειν perinde debet intelligi, tenquam legeremus : διαύ- 
ἧς. ἐχ διαύλων περιτρέχων. ABR. Διαύλους synonymum 
eitp cedentis στενωποῦ. Tu germanice verte: »die stras- 
» sen auf-und niederlaufen. » BAST. Ipse se reprehendit 
Bast. (Epist. Crit. p. 266.), notans δίαυλον esse cursum 
ipsum , ipsam eundi ac redeundi actionem, allegansque 
Wolf. ad Liban. Ep. 277; recte. Foucault de la Coudriére 
vertit optime : »il n'a point de honte de faire tant de pas 
» perdus, tant d'allées et de venues pour néant. » BO. 


Pag. 121. Νὴ τὼ S6) Cod. νὰ τῶ ϑεῶ, cui subscri- 
ptum iota , in codd. omitti solitum, adpingi jussit Samb. 
BAST. Scrib. νὴ τὼ Se [receptum ab Abr. , Polyz. et 
Festio.]. Quod Spartiatz, τὼ σιὼ, h. e. νὴ τὼ Διοσχούρω. 
Fratres deos indigetavit latinitas, Sueton. Calig. [22. 5.] 
Albinovanus in Consol. Livix [289.]. MERC. Vir doct. 
'ap. Dorvill. τὼ σιὼ» » per Cererem et Proserpinam. » Sed 
vide Schol. Arist. ad Lysistr. 81. et Pac. 215. ABR. For- 
mulam hoc loco et 1. 19. Merc. minus bene reddidit, »per 
» deos Fratres. » Germanum fuisset, » per Deas, » h. e. 
Cererem et Proserpinam , de quibus numinibus ut cogi- 
tetur, opus esse correctionis y? τὼ σιὼ credat Judzus 
&pella. Consule Aristoph. Conc. 155, in quo loco meri- 
diana luce clarius est, μὰ τὼ S'eó» mulierum fuisse per 


Cererem et filiam testandi formulam, et Phryn. [Eclog.] 





pag. 82. νὴ τὼ Seo, Opxoc γυναιχός" οὐ μὴν ἀνὴρ τοῦτ 
ὀμεῖται. εἰ μὴ γυναιχίζοιτο, δὶ vide Nunn. et Scalig. 
90 
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Hesych. N3 τὼ ϑεώ" ὄρχος χατὰ Δήμητρος xal Kópm. 
Contra locus , in quo νὴ τὼ ϑϑεὼ de Castore et Pollux 
diceretur (doricum et laconicum νὴ τὼ σιὼ eo sewa 
frequentissimum], licet forte inveniendus , mihi nondun 
innotuit. Cf. omnino Schaf. Melet. p. 5o. Adde Val. 
Adon. p. 286 B; Verheyk. ad Antonin. pag. 192. Lu- 
cianus D. Mer. 7. χατὰ ταῖν Θεοῦ : sic bene cod. Ὗαϊ. ἢ», 
pro ϑεαῖν : vide ibi Reitz. Alciphr. rr. 4. μὰ τὰς Sid; 
BAST. Plutarchus Alcib. 19. ταῦτα γὰρ ἐν τῇ εἰσαγγελίχ 
γέγραπῖαι τοῦ Θεσσαλοῦ τοῦ Κίμωνος εἰσαγγείλανῖος kix- | 
διάδην ἀσεβεῖν περὶ τὼ ϑεώ. Et c. 22, ipsa recitat accs- 
sationis verba : Θεσσαλὸς.... ᾿Αλχιβιάδην.... εἰσήγγειλεν 
ἀδιχεῖν περὶ τὼ ϑεὼ, τὴν Δήμητρα xal τὴν Κόρην : uhi 
placet Corayi crisis verba τὴν Δ. --- Κόρην pro glossemie 
habentis ejiciendo. Nam Athenienses , quibus scripta foit 
hzc accusatio, nou indigebant fermule sibi notissime 
explicatione, Adde Schol. OEd. T. 1458; Lobeck, ad 
Phryn. p. 195; Ducas. ad Plutum p. 187. BO. 


Pag. 121. Κνήμην ἰθυτενῇ ) Hesych. ἰθυτενὶς, m ὦ ΄Ὃὦ 
θείαν τετραμμένον : malim τεταμένον, ut explicat Suidas. 
ABR. Recte : nam Lucianus Ámor. 14, χγήμης ἐπ᾿ cf 
τεταμένης. Hanc tibie rectitudinem laudat Philostr. ia 
Hyacintho picto Icon. 14. p. 885. σφυρὸν μὲν αὐτῷ χοῦφον 
ἐπ᾿ εὐθείᾳ τῇ χνήμη : et in. Meleagro pag. 887. χνῆμαι ὃ 
αὐτῷ εὐπαγεῖς xat ὀρθαί. T'ibie non rectz apud Philostr. 
seniorem Icon. 11. pag. 845. sunt illiberales : xxi τὸ μὴ 
ὀῤθὸν τῆς χνήμης, ἀλλ ἀνελεύθερον. BO. 
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Pag. 121. Yacoy. — πόδα — cop.) Hausit Noster , ut tot 
alia ex Luc. 5. ἥταιρ. ἀπογυμνοῦσα ἐπὶ πολὺ τὰ σφυρὰ 
ὡς μόνη χαλὰ ἔχουσα---Δίφιλος δὲ ὑπερεπήνει τὸ εὔρυθμον. 
ABR. 'l'heophr. Char. 14. τὸν πόδα φῆσαι εἶναι εὐρυθμό- 
κερον τοῦ ὑποδήματος. Contrarium habes im Fragm. 4. 
Alciphronis : oi πόδες ὡς πλαϊεῖς, ὡς ἄρυθμοι, ubi ἐρεϊμοὶ, 
quod a Dorv. proponitur , nullius est pretii. ΒΑΘΤ', Cf, 
p. 462, ubi pro p. 421. scr. p. 4po. 


Pag. 121. ἕτερα δὲ --- δυνατά) Malo ut verba aptius 
procedant , ἕτερά τε. PAUW. Male .— Totidem verbis ex 
Xen. Eph. descripsit. Locus est 1. 4. et pridem observatus 
Hemsterhusio Misc. Obs. 111. p. 407. Merc. τὰ δυνατὰ 
retulit ad. μέρη. Simili ratione gallicus interpres. Verti. 
posse arbitrantur duurmviri populares, » partes efficaces , 
» quibus multum efücitur : » obstat linguz ratio. Veram 
formulz τὰ δυνατὰ vim Loc. ad Xenopb. explicat, quan- 
tum licet , ὅσα ἐξῆν. Heliod, vit, p. 521. τὰ δυνατὰ συμ- 
πράτΊειν. Lucian, t. 5 , p. 54. dax δυνατά :t. 7, p. 98. ὡς | 
δυνατόν : cod, Vatic. addit ἦν. Clem. Alex. P:ed. rr. 2. 
ἀπογυμνούμεναι τοῖς συμπόταις d δύνανται. De formula 
εἰς τὸ δυνατὸν in testamentis usitata vide Casaub. ad Diog. 
Laert, 5, 41. BAST, Cf. Peerlk. ad Xen. loc. p. 105. BO. 

Pag. 121. ἐρεθίση) Supplereris εἰς τὸν ἔρωτα, sive elc 
τὴν ἀφροδίτην , eodem redibit. Achill. Tat. 5. pag. 547. 
οὐδόν σε ἠρέθισεν εἷς τὴν ἀφροδίτην. ABR. Vid. Villois, 
ad Long. 11. pag. 5o. "Theocr. 23. 18. i ἀργᾶς ἐμεθίζετο 
μᾶλλον ἐραστάς. BAST. Dioscorid. Epigr. 1, ζῆνα ϑέλων 


- 
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ἐρεθίσαι. Schol, Pluti 152. notat meretrices τὸν πρωχτὸν 
τρέπειν ὡς τὸν ἐραστὴν, πρὸς τὸ ἐρεθίζειν αὐτόν. Οἱ 
p. 4o4- ΒΟ. 


Pag. 121.  χαλή) Notus atticismus a Mercero minus 
bene redditus, satis vero illustratus a Dorvill. in Vanno 
p. 141. et ad Charit. p. 619, et Lennep. ad Phal. p. s£— 
96. BAST. Gallice sic omnino, Ja belle. Et sic alibi, quod 
et per synonymum, ὦ xo3), effert : confer p. 4o6. Hunc 
usum nominativi cum articulo pro vocativo tractavi ad 
Nicet, p. 24o. Adde Valck. Schol. in N. F. t. », p. 5g. 
BO. 


Pag. 121. rIa/Gei;) Cod. , Sambuc. et Mercer. πέζεις. 
Mercerus conjecit παίζ. Sed non recepit : recepere auden- 
tiores alii. Cf. not. p. 359. et Dorv. l. c. BO. 


Pag. .121. Τούτων προχαλινδουμένη ) Glossa codias, 
χυλιομένη. Merceri conjecturam τούτων pro τοῦτον rece- 
perunt Abr. , Polyz. et Bast. BO. Existimabat vir d. Mer- 
cerum conjecisse videri [imo non videtur] τούτῳ, non 
τούτων : verum non debuisse τοῦτον esse suspectum , ut 
quod regatur ab ἱκετεύης. Vellem simul ostendisset quo- 
modo procedat τοῦτον ἐμὲ ἱχετεύης. Ferri haud dubie 
possit τούτῳ. ABR. Τούτῳ tunc intelligetur ut τῷδ᾽ ἀνδρὶ, 
quod est toties in scenicis , nec nusquam in prosücis 
scriptoribus, etsi aliter sentire vir eximius ad Demosth. 
visus sit : cf. Palair. et Raphel. ad Matth. 5, 5. Obiter 
tangam locum in OE. T. 1450. intricatum : παρθένοιν, 
ATy οὔποθ ἡ ᾽μὴ χωρὶς ἐστάθη βορᾶς Τράπεϊζ, ἄνευ τοῦδ 
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ἀνδρός : ordo , ni fallor, hicce est : αἷν ἄνευ οὕποῖε χωρὶς 
ἐστάθη, ἢ ἐμὴ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς τράπεζα βορᾶς. Et illud etiam 
obiter : in Horatio 1. S 9. » Àunc hominem velles si tra- 
» dere » capiendum est pro 7ne , qui loquor , quod tritum 
est ; sed a sensu Batteuxius interpres gallicus prorsus aber- 
ravit. In Aristeneto τοῦτον ἐμὲ non mibi valde displiceret. 
Latini le ego; Grzci οὗτος ἐγώ. BO. 


Pag. 121. ἱχετεύης) Reposui loco ἱχετεύεις , et errorem 
quoque animadverterat Tolius. ABR. Abr. sequuntur 
reliqui. Cf, et p. 6og. BO. 


Pag. 121. Τὸ σόν) Cod. σοῦτον. Sambuc. mentem non 
adverteris ad lineolam vocali ultime superscriptam, edidit 
σοῦ τὸ, quod, in τὸ σοῦ mutavit [mutandum proposuit] 
Merc. BAST. Reliquerat forte Auctor, σοῦ ἀχέσ. τὸ πάθος; 
vel ut Mercerus τὸ σοῦ : quanquam isto ordine potius 
scripsisset τὸ σόν. ABR. Ad Scriptoris usque observatam 
consuetudinem excudi jussimus τὸ σόν : 11. 1. τὸ σόν ai- 
τιάσηται χάλλος : 2. τῷ σῷ τετόξευμαι χάλλει : 9. τῆς GT 
διαπεπΊωχέναι φιλίας : 1. 10. τὸ σὸν αἰδούμενος χάλλος: 24, 
, τὴν σὴν ἐχδέδωχας ὥραν : et in mpltis aliis locis. BAST. 
quem cf. et in Epist.'pag. 268. Recepi emendationem 
probabilissimam. Potuit tamen scribere Auctor egm epi- 
theto, σοῦ τὸ δεινὸν ἀχ. «c. vel simile aliud. Polyz. edidit, 
σου τὸ πάθ. ἀχέα. BO. 

Pag. 121. Διαμωχωμένη) Cod. cum prima edit. διαμυ- 
χωμένη,» quod eum ferri nequeat, Merc. certissime emendat. 


διαμωχ.: quze. correctio, prater Abr, et virum doct, ap. 


- 
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Dorv., placuit etiam Berglero ad Alo. p. 156. (1.55. 15.], 
et Heringe Obs. pag. 29. BAST. Placuit et Polysoi, Ber- 
glerus ibi verbum hoc illustrat. BO. 


Pag. 121. Ηθιχῶς) Cf. p. 551. 


Pag, 121. Ἱπεροπτιχῶς) Glossa codicis-, ὑπερηφάνως, 
ἀλαζονιχῶς. BO. 


Pag. 121. ἐγὼ, τάλαν!) Quum esset ἐγὼ «day Pau- 
wius notavit : »distingue ἐγὼ; τάλαν ; ego, risera? roga 
» scilicet te mederi malo meo? » Melius viri d. in Vanno 
p. 613. vertunt, ego, o miser? ego, rniselle? BO. 


Pag. 12). Μὴ, ὦ X., γένοιτο) Lucianus D. Mer. 15. 
totidem verbis. BAST. Egi de hac formula ad Nicetam 
p. 260. Demosthen. Mid. $ 57. ὃ μὴ γένοιτο οὐδ᾽ ἔσται: 
quam formulam habet Aristoteles in ''estamento ap. Diog. 
Laert, V. 13. ἐὰν δὲ τῇ παιδὶ συμδῇ τι, ὃ μὴ γένοιτο οὐδὲ 
ἔσται, πρὸ τοῦ γήμασθαι. Adde Carpzov. ad Hieronym. 
Dial. p. 973 Lamb. Lucubr. Gell. p. 7o ; Sturz. de Dil. 
Maeed. circa finem. Aliis verbis Dem. Procem. 21. 25.0 
μὴ aupban. BO. 

Pag. 12a. EmtégÜnc) Erat vir d. qui ἐπτήρθης putabat 
, scribendum ; yetat JEschyl. qui mic Pers. 806. χεναῖσιν 
ἐλπίσιν πεπεισμένος, ABR. 


Pag. 121. Οἴει μᾶλλον "* χαλός ) Samb. οἴει μᾶλλον χ., 
quamvis deest in cod. vox literarum quatuor vel quinque. 
BAST. » Putas te pulchriorem » : μᾶλλον καλὸς pro χκαλ- 
λίων et χάλλιστος. PAUW. Vir d. ap. Dorv. ἐπείσθης εἶναι 
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σταιντὸς p. x. Tollius adscripserat, » hxc corrupta sunt, a 
«€ onjectura proposita, εἰ apGetc διὰ τὸ χάλλος. ABR. Νηρέως 
οἴει χολλίων εἶναι. REISK. Non displicet Reiskii crisis ; 
sed debuisse scribere Νιρέως monuit Bastius adferens 
Xucian. Tim. 25; Libanium t. &, pag. 190 ; quibus adde 
notata ad Manassis Fragmenta p. 450. Polyzois pessime 
edidit, οἴη u. χαλός. BO. Mihi baud improbetur suspicio 
eumdem infinitivum εἶναι, scripture compendio parum 
intellecto, etiam hic omissum fuisse a librario. Μᾶλλον 
κοιλὸς pro χάλλιστος accipiendum monuit Pauw. BAST. 


Pag. 1321. Προσδοχῷν — παράμενε) Codex cum post 
προσδοχᾷν., ium post ἔρως exhibet colon. Dissentiunt 
critici utrum verba ἕως ἂν παρ. ἔρως jungi debeant cum 
προσδοχῷν, an cum παράμενε. BAST. Distingue : τοιοῦϊον 
ἐπ᾿. σοι, προσδοχᾷν, ἕως — » illud tibi in mentem venit , 
» exspectare scilicet, donec » — Àn legendum potius? 
τοσοῦτον ἐπ. σοι προσδοχῷν — ld facilius et planius. 
PAUW. Abresch. proposuit , ἐπῆλθε προσδοχᾷν. ἕως ἂν 
οὖν παραγ. — ἔρως, παράμενε : vel, “ἐπῆλθε προσδοχᾷν 
ἕως ἂν παραγ.--- ἔρως" ὥστε παράμενε. Reiskius, ut Abr. 
ἐπῆλθε προσδοχᾷν. ἕως οὖν παραγ. vel ἕως οὖν ἂν παραγ. 
— ἔρως, παράμενε. Et animadvertit Abr. Interpretem 
legisse τοσοῦτον, non male, quanquam τοιοῦτον ferri posse 
videatur. Bastius edidit ἐπῆλθε προσδοχᾷν. ἕως ἂν παραγ. 
— ἔρως, παράμενε. Et in versione, donec igitur adve-- 
neril ,... favet oenjectureli insertioni eonjunetionis οὖν : 
in notis (luctuat nilque decernit. Pelys. edidit ut priores 
editores , προσδοχᾷν ἕως--- ἤρως" παράμενε------Ἔξο aliter 
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feci. Distinxi ut τοιοῦτον ἐπῆλθέ σοι intelhigatur de 
ἐλπίσι, de sperato illo Arcitenentis auxilio. Stylus 
. ἀσύνδετος, et jam sic supra processit oratio : ἐπεί 
οἴει. Displicet tamen hzc junctura, προσδοχᾷν, vx0duev 
nam velim προσδόχα, vel παραμένειν. Visne et aliquid 
conjecturz?... ἐπείσθης. Ἐπεὶ δὲ οἴει μᾶλλον Νιρέως cfrat 
χαλὸς, xoi — ἐπῆλθέ aot, προσδόχα ( vel προσδαχῶν) & ἕως 
ἂν — ἔρως, παράμενε.....Β0. 


Pag. 121. ἐπαγρυπνῶν) Vera Sambuci emendatio. Nam 
in cod. perperam ἐπαγρυπνῶς. BAST. 


Pag. 121. Μηδὲν διανήων) Lucian. t. 4, p. 263. οὐδὲ 
ἠνύομεν. Ártemid. 1v. 61. ἐδιχάσατο ἢ γυνὴ xal οὐδὲν 
ἤνυσεν. ABR. 


Pag. 121. Κλυδωνιζ..) Vide Barth. in Claud. p. 618. εἰ 
11925; Apostolum ad Ephes. 4. 14, ibi Wolfii curas; 
Hesych. in V. etc. ABR. 


Pag. 121. &a(») Bastii Specimen φασὶν , quod pro vul- 
gata φησὶν conjecerant Merc., Huet, et Polyz. Cur qnon 
(auctor nempe aliquis, nunc JEschylus) retinendum si, 
ostendunt ποία ad Marin. p. 149 ; Jacobs. ad Anth. Pilit. 
pag. 647; nuperus Asini Lucianei editor pag. 280. BO. In 
Heliod. v. p. 333, 255, pro φησὶν Huet. conjicit φασὶν, 
et Venetus exhibet φασώ. BAST. 


Pag. 121. ἔνθα ἄνεμος — ) Proverbiale est. Kschylw 
Philocteta : ἐἶνθ᾽ οὔτε μίμνειν ἄνεμος, οὔτε πλεῖν ἐᾷ : 8. 
Ῥ ΓΟ Ορταρ 05, qui notant didi ἐπὶ τῶν δυσχρήστας 
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χραττεσόντων. MERC. Apostol. Cent. 8. 5o. HUET. 
iogenian. Ὑ}11. 9o. Appianus B. Civ. v. 90, 84. ὃ τοῦ 
υθοῦ σπασμὸς ἐπὶ πάντα εἱλούμενος, οὔτε μένειν οὔτε 
εὔγειν ἐπέτρεπε. ΒΟ. 


Pag. 121. ἐχτέον) Editt, ἐχτέον. Pro ἐχτέον ceu legisset 
lerc. S'ixcéov sive ἁπτέον, vertit attingere. Θιχτέον vix 
onveniret ; melius ἁπτέον, Legi alioqui posset μεθεχτέον, 
lérum nihil mutandum : simplex posuit pro composito 
sÜexcéov , ut ἕξει pro μεθέξει Geopon. v. 19. ABR. Se- 
ius occurrit ἔχειν cum genitivo. lambl, V. Pyth. p. 132. 
γπομνυμαῖα περὶ πάνϊων ἔχοντα τῆς ἀληθείας : conjiciunt 
χόμενα : forte ἔχοντα est pro μετέχοντα. In JEliano V. H. 
ι. 14. cod. Vat. ut Lugdun. habet , ἔχειν ye μὴν xo θυμοῦ. 
BAST. Sic Galli nostrum avoir construimus. BO. 


LI 


Pag. 121. Eac() σοι) Cod., Samb. et Mercerianz , sic. 
Abresch., Páuw. , Polyz., Bast. sine v ἐφελχ. Cf. p. 556. 


Pag. 121. Τῶν ἡμετέρων) 11. 7. fin. τῶν ἐμῶν. BAST, 


Pag. 122. Ἀπαλλαχτ.) Debetur Abreschio loco mendosi 
in cod, et prioribus editt. ἀπηλλαχτέον. BAST, 


ro —— M 
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' Pag. 122. Παλίμδολον ) Male , ante Abresch. , edd. ser. . 
vant codicis scripturam qa(60uA0» , cujus correctionem 


1 















602 - IPEA I. 
pridem subministrare potuisset epistole locus, ubi Pal 
. est vocab. παλίμθολος. BAST. Vide Hesych. εἰ Su 


Variant itidem codices circa ἦθος παλίμδολον, in Pes 
Ep. 107. ABR. Cf. p. 539, 605. 


Pag. 122. Κοχλίδος) Samb. , Merc. et cod. Κολχίδα ε 
sic in extrema epistola. Abresch. et Polyz. Κοχχῆδος. B 
Κοχλίδος scribendum indicat quod mox ait, ἐπτύνυμος τῇ 
σχολιότητος ἢ Κοχλίς : tortuose enim conchz. Sed et i 
nomen mulieris meretricis Lüciano Écatpoxiyy 15. MER( 


Pag. 122. Mecabalyet σχοττόν — ) Samb. et Merc. pi 
bati κοπόν. Recte uclaGaío«t σχοπὸν Abr. et Poly. BC 
Cui non liquet [non liquebat viro d. in Abr. Supple 
volebat μεταδαΐίεις. χοπιῶ. Abresch. refutavit non ref 
tanda.] legendum μεϊαθαίνει σκοπόν Mox scribe ἐχλύομα 
νἢ τοὺς θ. ἀπὸ τῆς ἀποράς. ἔχλύεσθαι idem quod ἀδὴμ 
wi», quod in lemmate. Lucianus Écatp. 9. ἐχλύομαι» 
Δορχὰς, ἀπὸ τῆς ἀπορίας. MERC. Ediderat Sambuc. 
codice, ἐχλυομένη τοὺς θ. --- ἀπὸ ἀπορείας. Meree 
secuti sunt Abr. et Polysz. ΒΟ. Tollius corrigebat : ὑπὸ τῇ TÉ 
ἀπορίας. ABR. Et Lucisnus ], c. habet ὑπὸ, non ἀπά. ΔΙ 
vide Hemst. Obs. Misc. vol. 6, t. 1, p. 298. BAST. 


Pag. 122. Τὸν νοῦν) Cod. τὸ νοῦν : infra , δύναι τό. 


Pag. 122. Εὖρου — διαγνῶναι) Εὑρίσχω cum infinitivo 
illustrat Heusd. Spec. Platon, p. 104. BAST. 


Pag. 122. Ἐν λευχῷ λ. στάθμην λ. διατείνων ) Sambac., 
Abr. εἰ Polyz. φιαθμήν. Codex , Sumbuc. et Mercerians, 
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κτένων : restitutionem proposuit Mercerus , receperunt 
»resch. et Polyzois. BO. Ex Platonis Charmide [$ 5.], 
quo Socrates λευχὴ στάθμη; quod non discerneret inter 
rmosos , sed omnes zque amaret : a quo deinde Plutar- 
ius [de Garrul. p. 515 F.], dein Gellius [Praf.], et alii. 
aussa proverbio, quia ἐγντοῖς λευχοῖς λίθοις λευχαὶ στάθμαι 
"δὲν δύνανται δειχνύναι, χαθάπερ αἱ διὰ τῆς μίλτου. Tta- 
ue aiunt dici ἐπὶ τῶν ἄδηλα ἀδήλοις σημειουμένων, ἢ ἐπὶ 
ὧν μηδὲν συνιέντων. Sophocles [ap. Suid. in Λευχὴ στ. : 
Y) μᾶλλον ἢ λευχῷ λίθῳ λευχὴ σ]άθμη, τοῖς μὲν λόγοις τοῖς 
οἷσιν οὗ τεχμαίρομαι. Eleganter Lucilius Satir, 28 : » Et 

amabat omnes : nam ut discrimen non faeit neque 
signat linea alba, sic Socrates in amore et in adole- 
scentulis meliore paullo facie signat nihil quod amaret.» 
lam ita legenda et jungenda uti scribsi , que non debue- 
ant docti alio vertere, in optimi et sanctiss. viri dedecus, | 
tribta ipsius landi. MERC. Vide Heind. ad Charmid. l. 
5 Philem, Lexic, in Σστάθμη. BAST. Adde Plut. Pro- 
rerb. 59; Erasm. Ad. τ. 5. 88. BO. "Zenob. ; Apostol. 11. 
)55 Adag. Junii 4. 18; Douza ad Lucil. p. 136. HUET. 

Pag. 122. Ἐπιστῆσαι) Editt. ἐπισῆναι , prater Polyz. 
in qua ὑποστῆναι. BO. Manifesto corruptum ἐπιστῆναι : 
repono ἐπιστῆσαι. Intelligitur τοὺς ὀφθαλμοὺς, ut inten- 
dere Lat. pro intendere oculos. Sepissime subaud. νοῦν, 
γνώμην, διάνοιαν. Cf. Wopk. Lect. Tull. 111, 1. et Hemst. 
ad Luc. Nigr. 17. ABK. Leg. ἐπιστῆσαι. Et de ellipsi cf. 
Pos Ellips. ; Fisch. Ind. Theophr. in Ἐφίστημι; Dorvill. 
ad Char. p. 309. BAST. 


60^ LIBER 1. 
Pag. 122. 0, τι) Pro ὅτι scripsit vir d. ap. Dorv. BASt, 


Pag. 123. Αὐτὸς ἐρῶν — ἐξήγησαι — ) Samb. , Merc. & 
cod. a. ἔρως &. ἐξήγησε. BO. Scribe ἐρῶγ — ἐξύγησχι. 
Nam hzc ad Timocratem dici, non ad Amorem, ben 
- observavit ad Long. Jungerm. MERC. Dorvill. ad Chant, 
p. 55o. conjicit ἐρᾷς : Ánonymus.ap. Ábr. ἀνέρως, que 
hercle nihil ineptius. BAST. Merceri conj. recepit Ábr. à 


recipere volebat Bastius, Polyz, barbare, épaxy—éBüynoas. | 


BO. ' 


Pag. 122. Τὴν ἀστάθμ. γνώμην) Cod. τὴν oviduxze» 
y». et σταθμητὴν legendum censet corrector 5 lectio editt. 
[prater Polyzoicam] τὴν σταθμὴν τὴν γνώμην merum es 






Sambuci commentum. Doctus lector facile perspicit unxe 


veram esse Casauboni emendationem ; cui itaque in ipso 


. δδυιοχία locum dedimus. BAST. Monueram [in edit 
prima] hac [τὴν c«.] delenda ex repetitione superiorum 
Nunc magis credo Casaubono legenti τὴν ἀστάθμητον γι. 
MERC. Non male; melius certe ego : τὴν στάθμην τῆς 
γνώμης ? » expone mihi regulam mentis illius instabilis. « 
PAUW. Pauwii lectionem recepit Polyz. BO. Vir. d. ay. 
Dorv. τ᾿ στάθμην χαὶ τὴν y». ad illud 'T'heogn. [555. ΒΓ} 
Χρή με παρὰ στάθμην xo γνώμην τήνδε διχάσσαι Ma» 
Alius sic : αὐτὸς ἄνερως ἐχ. ὧν ἐξήγησαί μοι τὴν σταθρην; 
omisso scholio, αἱ vocat, τὴν γνώμην, vel potius τὸν 
γνώμονα. Αἱ quero quomodo ἄνερως dici queat de Time 
crate de quo sequitur, οὐχ ἔτι πρὸς ταύτην χοι:νωνῶ σοι 
τοῦ πόθου. Dorvill. in Char. p. 550. [p. 556.] emendabit: 
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ὑτὸς ἐρᾷς ἐχείνης" ἐξήγησαί μοι τ. στάθμην χαὶ τὴν γνώ- 
ovx. ΑΒΆ. Cod. lectio στάθμητον firmat praeclare Casau- 
oni emendationem quam recepi. BO. 


Pag. 122. Δυσξύμβολον) Cod. et Mercer. δυσξύμβουλονι 
JO. Scrib. δυσξύμβολον : tractatu et cognitu difficilem. 
Jesych. inter alios, Δυσξύμβολος, δυσεπίγνωσῖος. PAUW. 
leceperunt Ábr. et Polyz. et recipere Bast. voluit emen- 
lationem Pauwii bonam ; sed quam jam fecerat ipse Abr. 
Ὁ Misc. Obs, v. 5. p. 99. Cf. Vannus p. 614. et Dorv. ad 
har. p. 219. BO. | 


Pag. 122. Σφοδρότητος) Cod. σφοδρότης, et sic editt. 
inte Ábresch. qui scripsit e conj. Merceri σφοδρότητος. 
Mercerus primum verterat , » ve dubites dimoveri ab hoc 
» vehementi affectu » et adnotaverat : » quid hoc sit alii 
» viderint; ego nullus intelligo. » Postea meliora vidit, BO. 
» Si ipse dubites, in gratiam meam , quzso , animum in- 
» tende et oraculum acuminis tui consule. » Notum est 
πυνθάνεσθαι eo sensu, PAUW. Petron. 102. »interrogate 
» audaciam vestram. » Quint. D. 14. » impatientiam in- 
» terrogare.» Vid. interpr. Petronii. Plane similiter no- 
&rates aiunt : seinen scharfsinnr. zu rathe ziehen. Xqo- 
δρότης enim , quod notabunt grzcitatis studiosi, h. l. non 
valet vehementia , sed acumen, ingenium. Ceterum 
Ánonymus [apud Ábresch.], qui melius de Áristzneto 
meritus esset si ne verbum quidem ad epist. hanc mutiisset, 
ut constet sibi in pervertendo scriptore, legendum prz- 
Gpit , παρέεσθαι τῆς σῆς Ἀφροδίτης. BAST. 
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Pag. 122. Ἐρώσης ἅπαντα qepdeclec) Ut infra τι. 18; 
πάνϊα μιμηλῶς ἐρώσης τὰ δρώμενα παρ᾽ ἐχείνης. BO. 
Chrys. Or. 35. p. 15. τί οὖν οὗτοι ποιοῦσι xoi 
ubi Reisk. sine satis idonea causa malit. τῶν xoi. F 
tamen Noster 11. 20. τὰ λοιπὰ τῶν ἀμηχάνων ποιεῖς: 
loci modo adlati carent articulo. Libanius supra adposi 
p. 249. ἴσθι τὰ δυσμενοῦς ποιῶν. At Isidorus Pel. n. 
66a. xaà πάντα ἔδρα τὰ τῶν ἐχπεπληγμένων. Et 3 
Monachus Mon. in Hist. Barlaami inedita : ταῦτα ylp 
ϑυμὸς xol ἢ ἐπιθυμία) ἐξ ἀρχῆς μὲν σύνεργοι τῆς 
ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ παρήχθησαν, χαὶ νῦν ὡσαῦτως E 
τοῖς μὴ χατὰ σάρχα πολιτευομένοις, ἀλλὰ χατὰ mé 
ἐν ὑμῖν δὲ, οἵτινες τὰ ὅλον ἐστὲ σάρχες (f. σαρχὸς), μη 
ἔχοντες τοῦ πνεύματος, ἀντίδιχοι γεγόνασι xal τὰ τῷ 
ἐχθρῶν xot πολεμίων διαπράτΊονται. Notat. Abresch. 
locutione πάντα πράτΊειν agere Barth. Adv. 25. 215 
alia res est. BO. | 


Pag. 125. Εὐμεταῦ. xoD.) Corrigit interpretem Parth. 
Adv. 54. c, 5. ABR. Proverbium : vide Zenob. r1. 95: 
Suidam Adag. vrr. 24; Apostol. 1x. 29. LAMB. Schol 
ad OE4, Tyr. 1259; Schott. ad Zenob. ; Erasm. Ad. 1. 1. 
94; Morum Proleg. ad Xen. Hell. p. xxxij. Basilius Sch. 
ad Gregorii Naz. Or. 21. p. 582 D. in cod. Regio 59. 
p. 57, 2: χόθορνος δέ ἐστι ὑποδήματός τι εἶδος πλαὺ, 
ἀμφοτέροις ἐφαρμόζον τοῖς ποσί. BO. 

Pag. 122. Ἐξ ὑπογυίου ) Samb. et Merc. ἐξ noy 
Cod. ἐξ vmoyíou, et a secunda manu, ὑπογυών, quod 
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resch. et Polyz. recte scripserunt, Codicis glossa : qtpo- 
rou , νεωστὶ γενομένου. ΒΟ. Scribe, ἐξ ὑπογυώυ, re- 
iter, desubito. Lucianus ἐν ἔρωσι [c. 5.7: ἐξ ὑπογυίου 
ς ἐπιχειρήσεως ἡψάμην : cui opponit , ἀλλ οὐ παλαιᾶς. 
rut Aristoteles τὸ ἐξ ὑπογυώου opponit τῷ ἐχ τοῦ πολλοῦ 
ὄνου. Idem Lucian., οὐχ ἐξ ὑπογυίου xoà παρημελημένως, 
ie ejusdem libri. Itaque ait mentem $uam:ad mores Co- 
lidis, ut ut sunt, üt ut mutantur, versatilem ac reci- 
ocam fieri, ad instar Penelopes tele, quz singulis 
x'tibus redibat ad sua principia. MERC. Plato Menex. 
5, p. 276. ἐξ ὑπογυίου — ἣ αἵρεσις γέγονεν. BAST. Cf. 
chol, Platon. Mercerus sumsit nonnulla e Thes. Ste- 
hani. BO. 


Pag. 125. Παλιμβόλοις) Editt, παλιμδόλων. BO. Syllabz 
i; compendium in toto fere codice minus perspectum 
abet Sambucus : quapropter perperam excudi jussit πα- 
ἱμδόλων, cui zeque temere παλίμδολον substituit conje- 
tura Mercerus. Veram codicis lectionem conjectura ad- 
ecntum est Pauwii ingenium, propterea eo magis laudan- 
lum, quia nemo przcessit, cujus sententiam clanculum, 
iuam facere potuisset commentator ille ; Àuctore ipso 
ἰλεπ]ικώ]ερος. Glossa codicis : ἀχα]αλλήλοις, &vappóalotc, 
"uclalpéxlou. Videndus quoque Ruhnk. ad T'im. p. 205. 
Plato ἤθη παλίμδολα habet de Legg. 1V. p. 596 D. BAST. 


Pag. 125. ἱστὸν — πηνελ.) Odyss. B. [94.] LAMP. Ct. 
Erasm. Ad. 1. 4. 42 ; Fisch. ad Phzdon. 54, 5; Drak. ad 
8il, 1r. 181; Bergl. ad Alc. 1. 2, Metaphora quz przcessit, 











Go8 LIBER I. 
^ ἀναλύει ἐλπίδα ex hac tel» comparatione orta est. Arat 
. ap. Erasmum : οὐχ old ὅντιν ἱστὸν ἀναλόοντες. Lud 
Fugit. 41. τὸ τῆς Πηνελόπης ἐχεῖνο πάσχω" ὁπόσον γὰρ 
ἐγὼ ἐξυφήνω,, τοῦτο ἐν ἀχαρεῖ αὖθις ἀναλύεται. Plan 
vertens Ovidiana M. 11. 654 : » triplicesque dez tui fá 
» resolvent ;» xaX αἱ τρεῖς ἀδελφαὶ τὰ σὰ νήματα aid 
σουσιν. Malherbius de alia Cochlide , quz eum promis 
lactabat : »Quand je pense étre au point que cela Jaco 
», plisse, Quelque excuse toujours en empesche l'effet. Cet. 
» la toile sans fin de la femme d'Ulysse, Dont l'ouvrae Ἢ 
» Soir au matin se défait, » ΒΟ. | 
Pag. 125. Τί p. τίς γένωμαι ;) Esch. Eumen. 8n. τί 
ῥέξω; τί γένωμαι, De formula cf. Scheef. Mel. p. 48. B0. 
Pag. 125. Κατεθλαχευμ.) Glossa codicis, ἀνοήτων. BO. 
Ut nusquam Noster, quod meminerim, a consuelo tets- 
porum augmento recedere solet, uno illo loco ἐχαρίο. 





quem supra correximus [cf. pag. 508.], lege xavobciin. 
quanquam non adeo damnandum judicet editam Dorr. i 
Char. p. 577. [— p. 355.] ABR. καταδεῦλαχ. REISK. ly 
Pluto 325. est χατεθλαχευμένως, quod abunde Nostrum 
tuetur. Gregor. Naz. Or. 54. p. 559 A. habet χαταδεδλ; 
χευμένοις, sed in cod. Paris, 575. Scholiorum Baslii pe- 
spicue legitur χατεδλαχευμένοις, cum hoc scholio : poat 
γουσι. Ξενοφῶν ἐν τῷ περὶ ἱππιχῆς βλαχὸν τὸν νωθρὸν 
ἐχάλεσεν : pro (Aatóv repone βλάχα. Respicit locum Xe. 
Equit. 9. 12. βλαχί γε μὴν ἵπππτῳ. Vide Dobreanam Phi 
Appendicem. BO. Cf. Hemst. ad Xen, Eph. p. 196.Loc.; 
Brunck. ad Plutum 525. BAST. 
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Pag. 125. ᾿ἘἘπιθρυπτομένη ) Conjectura  Merceri pro 
edito ἐπιθρυπομένη, recepta ab Abresch. et Polyz. Cod. 


ἐπιθρυπομένη, cum glossa, βλαχευομένη , χαὐνουμένη , 


μαλακιζομένη. BO. 


Pag. 125. μαύρ. χάριν) Cf. Barth. ad Stat. 11. Ach. 
152 ; ad Claud. p. 772. ABR. Cf. p. 461. 


Pag. 125. Κἂν ἱχετεύης) Cod. x. ἱχετεύεις, εἰ sic Samb. 


" Pag. 125. Παρὰ χωφὸν ) 1. e. ἄλλως ᾷδειν. Virgil. Buc. 
[x-] » Non canimus surdis. » Lucret. v. [1051.] : » sua- 
» dereque surdis Quid facto esset opus. » LAMB. Erasm, 
Ad. 1. 4. 87. Hieronymus Epist. Sel. 11. 9. » nunquam 
» Scriberem, sciremque me surdis narrare fabulam : » 


quod sumsit ab Horatio. BO.. 
Pag. 125. Toc. épaal/») 11. 9. τοσοῦτον ipia. BAST.. 


Pag. 125. Καὶ δυσαπότρ.) Pro εἰ καὶ δ. vel, xod ταῦτα 


ὃ. cf. p. 419. BO. 


Pag. l1 25. Οὐκέτι) Sic cod. Editt. οὐχ ἔτι. Bastius οὐχέτι 
. Scribere voluit. ΒΟ. 


Pag. 125. Τιμόχρατες) Sic correxit Merc. , sed tardior, 
Sambucianum Τιμόχρατε. Cod. nunc τιμάκρατε , Sigmate 
deleto. BO. 

Pag. 125. Τοῦτό γέ ἐστιν ἀνήρ) Τούτῳ γε. MERC. Non 
adsentior; nam κατὰ subaudiri potest. Aliud est quod 
displicet. Scrib. arbitror, τοῦτό γε ἐστὶν ἀνδρός. PAUW. 
Mercerus vertit non secus ac si cum 'Tollio apud Dorvill. 


39 


δι. LIBER I. 

Vann. p. 614. scriptum voluisset , τοῦτό γε ἐστιν ἀνδρά,. 
Placeret τούτῳ γε pro ἐμοί γε [cf. p. 596. ], nisi infinitivus 
cum sibi adjunctis requireret potius hunc circiter in mo- 
dum continuari sermonem : ὅστις τὰ ὃ. ἀχρ. οἶδε διαγνῶ-, 
vat. ABR. ἐπεὶ «000916» ἐσῆιν ἀνὴρ, ὅσον τὰ δυν. REISK. 
Male Reiskius. Non enim vocibus τοῦτό γε maculam insi- 
dere ex aliis Nostri locis probabile est : 1. 27. ἐπεὶ τοῦτόγε 
τοῦ ἔρωϊος tiov. X. 17. ἐπεὶ xat τοῦϊο tpwloc ἴδιον. Contra 
ἐστὶν &vio mihi corrupta videntur. Forte tamen vulgata 
lectio nullo vitio laborat. verbaque τοῦτο (xar τοῦτο) 
ἐστὶν ἀνὴρ in grzcitate Aristenetea idem valent quod. 
Mercerus latine ait : eirz est. BAST. Sed in Epist. Crit. 
p. 153. Bastius ait legendum omnino vel ἀνδρὸς pro ἀνὴρ, 
vel ἐπίσταται pro ἐστ. Mihi facit satis interpretatio 
xav τοῦτο , etsi malim ἀνδρός. BO. 

Pag. 125. Τῆς ἄλλης) €0. 9$ μηδ. et τις ἄλλος ἡμῶν ἐπι- 
χρατήση τῇ φιλίχ : »Non invideo si quis alius potior sit in 
» amore quam fuimus. » REISK. Nescio quid ἄλλης hi 
faciat : nam in Cochhde non erant inimici, et de ea amicus 
consulebat amicum. Scripserim lubens, τῆς «aar! 
PAUW. Perperam factum monuit Bast. Epist. pag. 152, 
conferens Platonis Parm. t. 10, p. 74. τῇ ἄλλη σου qu 
βουλόμενος φχειῶσθαι : et Heind. ad Gorg. p. 91. BO. Per 
φιλίαν intellige ἑταιρείαν , sive φιλίαν ἐρω]ιχὼν πρὸς ἄλλας 
ἑταίρας. Etc. ABR. Minus adcurata Abreschii adnofatio. 
ΒΑΘΎ. Φιλία proprie : ex hac enim mala Nicostrati fortuna 
zelotypia oriri poterat; quze amicitiz ipsorum noceret- 
Ceterum, deinceps non absone τῷ ἄλλης respondebit. Sed 
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Sed placet magis legi ὑμῶν, ex sequentibus. ΒΟ, 


Pag. 125. Ἐχ μεταβολῆς) Dissolutownempe amore Co- 
eblidis et Nicostrati. Male vertit Mercerus : μεταδολὴ non. 
est inconstantia , sed immutatio. BAST. 


Pag. 125. Μαχρῷ ) Vocem illustret Toup. Em. 1. p. 96. - 
BAST. 


Pag. 125. Μᾶλλον εὐτυχέστερος) Cf. p. 45o. 
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P.o. 126: Πειθοῖ, π. συνεργός) Samb. et ceteri , συνεργόν. 
Cod. ut videtur, συνεργός. BO. Scribe, πειθὼ ---συνεργές: 
» Suada adsis adjutrix. » Votum fuisse patet ex iis quz 
sequuntur, ταῦτα piv εὐξάσθω. MERC. Nescio cur casum 
vocandi mutet, PAUW. Scripsisse Aristzenetum autumat 
Bernard. ad Demetr. p. 52. σὸν ἔργον ποίει. Recte conje- 
cisse Bernardum judicat Reiskius. ABR. Bene omnia tran- 
stulit Mercerus, cujus criticis cogitatis similiter subscribo. 
BAST. 

Pag. 126. T. μὲν δὴ φ. εὐξάσθω) Quid φασὶν hic? an 
τοῦτα δὴ εὐξάσθω paromiacum? Parcemiacum aperté | 
magis sese exereret, si legeretur τ. μὲν δεῖ φ. εὔξασθαι. 
PAUW. Solennis videtur loquendi formula, ad instar 
ταῦτα μὲν δὴ τοιαῦτα, etc. Εὐξάσθω passive, ut solent 
nonnunquam aoristi medii. ABR. Cf. Locella ad Xenoph. 
Eph. 173. Εὐξάσθω pro εὔχθω, quod habet Philostr. Her. 
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pag. 8o. BAST. Dionysius Areopagita de Theol. Mystica 
€. 1. ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα ηὔχθω. Hippocrat. Ep. 11. p.535. 
Cuj. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εὐχαί. Sophocles OE. 'T'. 1498. νῦν 
δὲ τοῦτ᾽ εὔχεσθέ μοι, passive itidem. BO. 

Pag. 126; φλέγεται) Editiones omnes φθείρεται. corre-. '- 
ctione eaque tacita Samb. pro codicis lectione φθέγγεται. 
 Bastius in meis ad Eunap. notis p. 580. monet legendum 
esse φλέγεται , simul permutationem tangens verborum 
φθέγγεσθαι et φλέγεσθαι : de qua et egi ibid. p. 2585 ut 
de correctione nihil esse debeat dubii. Cf. infra ad Ep. 5. 
Hic pro τῷ φθείρεται Jacobs. in Anal. t. 11, p. 299. pro- 
posuit S'épecat , ingeniose; sed φλέγεται verum est, BO. 

Pag. 126. γλυχυτάτῳ πυρί) Infra Ep. 5. ὦ γλυχύτατον 
πῦρ. Museus 167. Θέρμετο δὲ χραδίην. γλυχερῷ πυρὶ παρ- 
θένος ἥρω. Meleag. Ep. 15. BO. Vide Barth. ad Claud. 
p. 818 b. ABR. | 

Pag. 126. Ἐχ τριχὸς xpep.) In. Pareemiis Grecorum 
[Suid. Adag. v1. 42.] : éx τριχὸς χρεμᾶται" παροιμία ἐπὶ 
τῶν σφόδρα χινδυνευόντων. "Theocrit. Id. 14. MERC, Cf. : 
Schott. ad Zenob. 5. 47. qui egregie compilavit Erasmi 
Àdag. 1. 9. 72. ΒΟ. 

Pag. 126. Σχιᾶς εἴδωλον ) Vertam cum Berglero ad Alc. 

1. 35. » jam umbre imago factus » : excidisse enim crédi- 
derim , δὴ sive ἤδη» atque scriptum fuisse , xat δὴ , sive, 
xat σχιᾶς 1j9n—psum ax. εἴδ. debetur forsan /Esch. Agam. 
048. ABR. 5 

Pag. 126. Τὴν παροῦσαν θερ. ἐπινεύσεις τῷ μειρ.) Edit. 
ante Abresch. ἐπινεύσει, qui recepit Mercerianam conje- 
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cturam. ἐπινέύσεις. Polyz. edidit, παροῦσαν τὴν 0. ἐπ:- 
. γεύσεις : voluit, puto, scribere παροῦσα. Cod. τῆι παρού- 
ea» θ. ἐπινεύσει. Forsan, τῇ παρουσία. BO. Bergler. ad. 
Ale. l. c. εἰ μὴ πὰροῦσα τὴν θερ. ἐπινεύσεις. Haud existimo 
lotutn indigere correctione , modo accipiamus, tanquam 
sériptum esset , τὴν παροῦσάν σοὶ θεραπ. Vide infra. ABR. 
Merc. puero ; juseni mavult Salmas. SCHURTZ. 

Pag. 126. ἅτε. ἀποτρ.) Aristoph. Plut. 559. πολλον 
ἀποτρόπαιε; μα AU. ἐγὼ μὲν οὔ : ubi Schol. ABR. Post 
A^. ἀποτρ. distinguendum est plenius, ne vocativus vo- 
cativo obsit. Nisi legendum fortasse : ἄπ. ἀπότρεψαι, μὴ 
φόνου--- ΡΑΌΥ. 

Pag. 126. Ἐπιχώμ. fp.) ἐπιχωμάζειν, insultare, no- 
tarunt docti (H. Steph. in Thes. ; Bud. in Comm. L. Gr.] 
ex T'heodoreto: ἐπιχωμάζειν τοῖς ἐχχλησιασΊιχοῖς συνόδοις. 
MERC. Locus suspectus, et legendum fortasse , vel μηδὲ 
τὰς σὰς χάριτας ἐπιχολάσωσιν ἔρωτες , vel p. ταῖς σ. y. 
ἐπιχωμ. ἐρῶν]ες. PAUW. Préecedit de φόνῳ, cui convenit 
Ἐριννύες, quo modo ut persuadeam mihi Nostrum dedisse, 
consensus facit Hemsterhusii. ABR. Vir doct. in Vanno 
p. 615. ἐρῶντες conjicit. Abreschius suum hoc "Epowór; 
edidit, et Polyzois ei paruit. Ad Thalli versum , πένθιμος 
ἀλλ Αἴδης ἐπεχώμασεν, Huschk. in Anal. p. 212, emen- 
dationi huic favet , cui jam ipse minus favet Abr. Dilucd. 
p. 929. Equidem servandum et unice verum f'ox]« puto: 
» Amores , irati nempe et cum indignatione , tuis Gratis 
» insultabunt. » Glossa codicis , είσουσιν. BO. 

Pag. 126. Νέος ὧν ἑπταέτης ) Crediderim legendum 
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ἕπταισεν , repetitione familiari. In Petronio simile est : 
» fateor me, Domina, peccasse; nam et homo sum et 
» adhuc juvenis. » Casaubono placebat ἑπταχαιδεχαέτυηχ. 
MERC. Casaubonus non male. Fortasse : ὦν᾽ ἑπτὰ μῆνας 
ἱκανὴν ὃ. 9. PAUW. Locum refingo : £r]. ὁμολογουμένως" 
ἀλλὰ νέος ὧν ἔπαισε, xal ixay. Nisi preterea syllaba της ve- 
stigia relinquat nominis a sc' "ba omissi : hoc cui videbitur , 
legat is : ἀλλὰ νέος ὧν ἔπαισε, τῆς τε πλημμελείας ἱκανὴν 
— Scribi item posset, £m]. ὁμολ. ὁ νέος,, ὧν τε ἔπαισεν 
ἱκανὴν ὃ. δ. ABR. Polyz. edidit ἔπ]. ὑμολογουμένως νέος 
ὡς ἑπταέτης. Plato Gorg. p. 471 C. παῖδα ὡς ἑπταέτη. 
Sed νέος ἑπταέτης miretionem facit, Olim cogitavi de 
ἁπτοεπὴς; quod pessimum est, etsi poetica vocabula sepius 
ex allusione et imitatione Noster usurpet. Verius videtur . 
ἑπταχαιδεχαέτης, sed non ausus sum recipere, Distin- 
ctione tantum indicavi in state rationem esse epitheti 
ἱκανήν. Infra Ep. 9. συγγνώμην ἀπονέμειν τῇ σῇ πρέπουσον 
ἡλιχίᾳ. Forte etiam in ἑπταέτης latet ponz ipsius tempus , 
quod et suspicabatur Pauwius. Sed év]à ἔτη, vel ζπ]άέξες 
nimium est tempus in his meretricum et pomis et amo- 
ribus. ΒΟ, 

Pag. 126. ἱχανὴν δέδ. δ.) Lucian. D. Mat. 14, 4, ἱκανὴν 
γὰρ ἡμῖν τιμωρίαν ἔδωχε. ΒΟ. 

Pag. 126. Θάνατος---ἢ ζημία) De more hic est articulus, 
Demosth, in Steph. 1. t. 4, pag. 233. ἐφ᾽ οἷς ϑάνατος n 
ζημία, ταῦτα ποιεῖς. Idem in fine Leptinez : τοῖς μὲν τὸ 
νόμισμα διαφθείρουσι ϑάνατος i ζημέα. Inde patet in hac 
Oratione $ 114. Wolfium optime edidisse, ϑάνατον τὴν 
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ζηυίαν ἐτάξατε, quum Reiskius , qui tam immaniter De: 
mosthenem fractavit, articulum sustulisset, Ín Thury- 
dide τι. 24. ϑάνατον τὴν ζημίαν ἐπέθεντο, ubi a codd. 
nonnullis articulus sbest , nec Wass. audiendus. BO. 

Pag. 126. ἔστω) Cod. et editt, ἔσται. Pauw. conjecit 

ἔστω, et sic vir d. in Vanno p. 614. Huetio et Abreschio 
ἔστω placebat. Supra p. 575. de horum temporum per- 
mutatione dictum est. In Basilii Ep. inter Libanianas 1593, 
pro τοῦτο γὰρ oko τῆς ἐπισΊολῇς τὸ προοίμιον, cod. Reg. 
2991 À. inter cetera similia exhibet non simile ἔσται. 
Planudes Ovidiana M. 9, 181. » Mors mihi munus erii . 
vertit, δῶρόν μοι 6 ϑάνατος ἔστω, im unico quem vidi 
codice : scripsit ipse forsan , ἔσται. BO. 

Pag. 129. TóZa δίκει) Τουτέστι, βάλλει. MERC. i, c. 
τινάσσει. Hesych. Ἐνδείξω. ἐντινάξω. Achill. Tat. 1. Ρ.9. 
ἔρως — ἄρτητο φαρέτραν. ἐχράτει τὸ πῦρ. ABR. T&z 
ἔχει. REISK, Nicetas Eugen. loco mox adponendo plenius, 
τόξα διέπει. Polyzois, jam a Bastio notatus Epist. Crit, 
pag. 264, τόξα διήχει. Veneri arcum tribuit Eurip. Med. 
518. Μήποτ᾽, ὦ δέσποιν᾽, ἐπὶ ἐμοὶ χρυσέων Τόξων dotis; 
ἱμέρῳ Χρίσασ᾽, ἄφυχτον ὀϊστόν! Noster τόξα δίχει a poeta 
aliquo , ut videtur, sibi furatus est. BO. 

Pag. 129. Τῇ Θεῷ ) Sic scrib, monuit Merc. , pro edito 
τῷ Je. Cod. τῷ 0. Abresch. et Polyz. τῇ 0. Dubium 


tollit Nicetas in nota sequenti adponendus. Verheykii ad 


Ánton. c. 29. longa est nota de verbis τοὺς Soy; de 
deabus dictis, qua contendit posse ὁ Θεὸς de dea usur- 
pari : sed ipse locus, quod putavit , huic opinioni neuti- 
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wanm favet. Nam τοὺς Θεοὺς potest intelligi de diis in 
wxmere, et sic dec sunt deorum» e numero. Achilles 
lat. vrr. 8. δεδεμένον δὲ οὐδένα λέλυχεν & Sed. Cod. 
Venet. o9. ἡ Θεὸς, melius-profecto. Cf. Not, ad Eunap. 
». 550; et de latino deus pro dea nonnulla sunt monita in. 
Pii Ánnotat. Priorum c. 70 (ubi et multa sunt que Mer- 
ceriana p. 241 seq. de Adrastea augebünt et illustrabunt). 
Ex hac ambiguitate vocis θεὸς de dea et deo ineptissimum 
sophisma quzesivit Stilpo, qui, quum dixisset Minervam 
non esse Je5y, et ob vocem hanc petulantem fuisset ad 
Áreopagitas pertractus, non negavit, immo contendit 
ὀρθῶς διειλέχθαι" μὴ yàp εἶναι ϑ)εὸν, ἀλλὰ ϑεὰν, Θεοὺς δὲ 
εἶναι τοὺς ἄῤῥενας. Rem narrat Diogen. Laert. 11. 116. 
BO. | 

Pag. 129: ὁμιλοῦσα ctlp. ) Editt. et cod. οὐχ οὖσα «ilo. 
BO. Forte, xal ὁρῶσα : »videns, saucias, » MERC. An? οὐ 
δίχουσα τῶρ. Addam : xad οὐχ ἧσσον τῇρ. PAUW. An οὐχ 
οὖσα, absens? Posset quoque legi ἀχουσθεῖσα, vel λαλοῦσα 
[hoc Tollio aut alii viro doct, tribuit Abr. 7, vel potius 
0cyousa. Meleager [v. Erot. 96.] : ἴξον ἔχεις τὸ φίλημα: 
τὰ δ᾽ ὄμμαῖα, τιμάριον, πῦρ’ ἣν ἐσίδης καίεις, ἣν δὲ θίγης; 
δεδέχας. DORV. in Vanno p. 614. — Elsnerum in Sched. 
Crit. p..58. corrigere xad &xouca «tcp. ex Bernardo intel- 
lexi. Triller. Obs. p. 19. xaX ἀχτίσι τιτρ. idemque p. 511. 
xal ἠχοῦσα c. Idem , xad ἀχουσθεῖσα. Dorvillius in Char. 
p. 655 [— p. 600. ] ostendit non ceu absurdam tradu- 
cendam fuisse eorum opinionem , qui vulgatam οὐχ οὖσα 
exponant absens, ἀποῦσα. Maxime placet Dorvillii δὲς 
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oua , verum ita ut retineatur o5. Alioqui liberiori 
mutatione corrigere liceret xol τόξα οὐχ ἔχουσα. 
autem incommodo mederetur fateor , si quis legeret, 
ἀποῦσα; , vel etiam xad o) παροῦσα. Verum , cum nim 
hee correctiones abeant a litterarum vestigiis , proxime 
inherebimus scribentes, οὐ χαίουσα τιτρ. Gavellus, 
nos , οὐ χαίουσα , simul observans versum exire hexzame 
trum : Σὺ d ὀφθεῖσα φλέγεις , χαὶ o) χαίουσα τιτρώσχε 
APER. Putavit ergo σὺ esse longam. TToupio Em. t. 3 
pag. 568. placebat ἀχουσθεῖσα : placebatque Huschki 
Anal. Crit. pag. 245. Toupii emendatio; 'yrwhitto i 
Append. Toupiana , λαλοῦσα : Reiskio, λαχοῦσα. Scri 
ὁμιλοῦσα ex imitatione quam habet hujus loci Ni 
Eugen. in Epistola ad Grammaticam p. 11. μιμοῦ τὴν 
Ἀφροδίτην, ὡς ἐφιχτὸν γυναιχύ πῦρ κατέχει, τόξα dim, 
ἀλλὰ xal Χάριτες ἔπονται τῇ Θεῷ" xal σὺ δὲ φανεῖ 
φλέγεις, ὁμιλοῦσα τιτρώσχεις. Non affirmaverim hanc 
codicis Áristeneti quo Nicetas utebatur, lectionem; quum 
sint in reliquis nonnulla mutationes , potuit et h:c syno- 
nymum verbum adhibere , ut imiteri , non describere di- 
ceretur. Sensum saltem auctoris habemus et lectionem 
probabilem , ad quam proxime accedit λαλοῦσα Tollii et 
T yrwhitti. Jacobs. in egregiis ad Achillem Tat. animad- 
versionibus illi corrigendi modo patrocinatur pag. 505. 
BO. | 

Pag. 129. ErÜt; τὰς χάριτας) Quid si, ἐπίστησον, 
appone , admove. PAUW. Nicet. ibid. pag. 12. ἐπίθες οὖν 
ταχὺ xat τὰς χάρῆας. Alludit forsan ad sensum peculiarem 
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M χάρις; pro voluptetis venerig fructu. Χάρις γὰρ οὗ οὖν, 
Bphn:eus ait Plutatchi Amat. 5. ἢ τοῦ θήλεως ὕπειξις τῷ 
βῥενι χέχληται πρὸς τῶν παλαιῶν. BO. 

. Pag. 129. Φέρεις μὲν πῦρ) Archiloch. Fragm. 62. τῇ μὲν 
Beo ἐφόρει δολοφρονέουσα χειρὶ, τῇ ἑτέρᾳ δὲ πῦρ. ΒΟ. 

Pag. 129. Τὴν σὴν αὐτή) Samb. et Merc. αὐτῇ. Mer- 
erus conjecit αὐτὴ; receptum ab Abr. et Polyz. Codex , 
men. BO. . 

Pag. 129. ὑποχνίζειν) Infra Ep. 4. ἑταίρα τὸν ἐραστὴν 
γκοχνίζουσα. Philo de V. Mos. pag. 501. ὃ γὰρ ἀχχισμὸς 
γμποχνίζων τὰς ὁρμὰς“ ἐπεγερεῖ μᾶλλον xal τοὺς ἔρωτας 
ἰναφλέξει. ΒΟ, 

Pag. 129. ΠροανασΊ.) Supple γενέσθαι aut ἐπιέναι αὐ]όν», 
quod ex trinsecus ad sensum adsumendum monet 7 πρό. 
ABR. 

Pag. 129. Τὰς ἐτ. ὑποδ. ἀεὶ ποθεῖν ) Bergl. ad. Alciphr. 
p. 201. [1|. 1. 57.] ἀποδείκνυσιν ἀεὶ ποθεινάς. Non accedo: 
ὑποδ. τοῖς £p. ἀεὶ ποθεῖν τὰς c. »facit ut amantes semper 
5 desiderent amicas, » PAUW. Gallice : »7nontre aux: 
» amans à aimer toujours les courtisanes. » Malim àoó.. 
BO. δι | | 
Pag. 129. Ἐπέδ. --- ὄμματα) Frequens est locutio. Vide 
Elsn. ad Matth. 5. 28. ABR. ἄλλος ἀλφάδητος [in Anecd. 
Bekk. p. 110, 15.] : ὀφθαλμὸν ἐπιδάλλειν" τὸ περιέργως 
ϑιᾶσθαι. ἄλεξις Τροφωνίῳ. Lucian. Asin. 4. πᾶσι τοῖς 
νέοις ἐπιβάλλει τὸν ὀφθαλμόν. BAST. 

Pag. 129. ᾿Αγαπτῆναι) Sic Abresch. et Polyz. monente 
Mercero , pro edito ἀνασήῆναι. Cod. ἀγαπῆῆνοκ.. recte ; et 
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ad marginem exhibet : »amor cito venit , cito abit. » 
Pag. 129. "Acer. ταχυπΊεροῤῥ.) Cod. ἀφελπείσας, 
Samb. Mutavit Mercerus. Samb. et Merc. ταχ- 
ρυεῖν. BO. Voce una, ut supra [p. 18.] ταχυναυτήσ 
scribendum ταχυπΊ)εροῤῥυεῖν. Plato in Phzedro [p. 246 C. 
πτεροῤῥυήσασα φέρεται. Est autem ex Alciphrone [rr 1. 
37.] totus hic locus : ὀξύς ἐστιν ἔρως xoX ἐλθεῖν xai ἀνα» 
πτῆναι. ᾿Ἐλπίσας πτεροῦται" xad ἀπελπίσας ταχυπτερὼ- 
ῥυεῖν εἴωθεν ἀπογνωσθείς. Διὸ xod μέγα τῶν ἕταιρουσῶν 
στ: σόφισμα, ἀεὶ τὸ παρὸν τῆς ἀπολαύσεως ὑπερτιθε- 
μένας ταῖς ἐλπίσι διαχρατεῖν τοὺς ἐραστάς. MERC. Tz) 
πτεροῤῥυεῖν. REISK. Alciphr. habet divisim ταχὺ «ra. 
quod et fere malim. BO. 
Pag. 159. Ecatpouaó»y — ἐραστάς ) Nicetas l. c. p. 10. 
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ἔχ τὸ μέγα τοῦτο γυναιχῶν σόφισμα, ἀεὶ τὸ παρ οὐδὲν 
τεθειμένων ( forte τὸ παρὸν οὐδὲν τεθειμ. vel τὸ παρὸν. 
παρ᾽ οὐδὲν τεθειμ.) καὶ ταῖς ἐλπίσι διαχραϊεῖν ἐπειγομέκον. 
τοὺς ἐραστάς. BO. Dio Chrys. t. 1, pag. 196. τῶν ἕται- 
ρουσῶν τινὰ γυναιχῶν. Clem. Alex. Pad. n. 10. μόναις. 
ἐφεῖναι χαλλωπίζεσθαι ταῖς ἑταιρούσαις. BAST. 
Pag. 129. ὑπῆλθον) Vide Lexica et Merc. p. 555. ABR. 
Pag. 129. Πανουργ. λαβοῦσα) De usu verbi λαθεῖν. hic 
qui obtinet , adi Philologos ad Pauli Ep. 1x. Cor. 11. 20. 
Sed et adpositus est valde locus c. 12. 16. à ὑπάρχω 
πανοῦργος δόλῳ ὑμᾶς ἔλαθον. Λαδεῖν δόλῳ JEschyh quo- 
que est Theb. 28. et Choéph. 555. ABR. | 
Pag. 129. Χρῇσαι) Codex , Sambuc. et Merc. χρή oc. | 
.- Mercericonjecturam, ypijgat,receperunt Abr. et Polyz. BO. | 


U 
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Pag. 129. Κατὰ τὴν παρ. .-- χαλώδιον) Cod. χατὰ τὴν 
ἀπορ. . — Lacunam exhibent Samb. et Merc. BO. 

ribe xac τὴν παροιμίαν. Ex Luciano Écoup. dia. y - 
x μὴν κατὰ τὴν παροιμίαν, ἀποῤῥήξωμεν πάνυ τε (oua: 
᾿καλώδιον. MERC. Emendationem receperunt Abr. et 
3l. Hinc Nicetas l. c. p. 13. ὅρα μὴ, xad τὴν παροιμίαν, 
opp. Non sine obscenitate proverbium hoc nunc fuit , 


murpatum ; et impuro sensu simile nostratium adagium , 


lhibuit Fontainius in Conspicillis, quo et usus est Mo- 


erius : »Nous allons voir beau jeu , δὲ la corde ne rompt. » 
iseriptio Gori tom. 2, pag. 45. hunc habet inter alios 
ersum, ΖΗΘῚ KAAON TEINAX OYPION EYéPOXYNAN, 
arie tentatum, ut disces e Jacobsio ad Anal. Ep. Inc. 
45 , et ad Epigr. 527. Ápp. Anth. Palat. Ipse propono : 
"ῆθι, χάλον (pro χάλων) ct/vac οὔριον εὐφροσύνας. BO. 

Pag. 150. ἔρως ἀντιστρ.---φιλεῖ) Plato Amat. p. 766 E; 
Kfus. 157. ibi Schrader. ; et scripta ad Xen. Eph. 1. p. 2. 
c. 2. Loc.] ABR. 

Pag. 150. H χαλή" ἔστιν δέ) Sic editt. ante Abresch. 
qui scripsit ἔστι δέ : cf. p. 556. De ἢ χαλὴ; Ρ..596. - 

Pag. 150. ἡδίων —) Elegantius foret et accommodatius, 
79. μέν. PAUW. Inutilis conjectura est. Lysias i in Erat. 
t. 5, pag. 434. μαχομένους χρείτίους εἶναι τῶν πολεμίων, 
ψηφιζομένους δὲ ἥτίους τῶν ἐχθρῶν : Reisk. proposuit 
μαχομ. piv, quod, sine codice, recepit semper calidior 
Augerius. Abesse potest omnino μὲν vel sequente δέ. BO. 

Pag. 150. Διχαία — συνεῖναι) Pro. συνιέναι abunde ad- 
struxit Gatak. ad Anton. v. 6. Loquendi ratio, qua quis- 
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forte reliquerat Auctor, λειμῶνι ἐπαχμάζει, xxt ἐπ 
—PAUW. Pauwius bis scribere voluit ἔπαχμ. , quod 
probo. Solent ita Greci. BAST. Huic correctioni fere 
vere videtur Schrad. ad Mus. p. 181. BO. 

Pag. 180. ἄνθη * cov * ὁ 3.) Hzc lacuna est in cod, 
Aun forte legendum , τοῦτο δὲ ὁ λ. Τοῦτο pro χατὰ τοῦ 
Si propter vacuum paulo majus, ipsum χατὰ adfaise 
spicari velis, per me licet. PAUW. Schrader. l. c. p- 
ponit , «cer. μὲν τὸ ἄνθη τοῦτο vel χατὰ τοῦτο᾽ ὁ d). al 
ταύτης, scilicet τῆς χροιᾶς. Abresch. edidit, π᾿ μὲν τὰ 
ἄνθη τουτου᾽ ὃ δὲ λ. Polyzois autem : π- μὲν τὰ ἄνθη χαὶ 
τούτου" ὃ δὲ λ. Tollius conjecit ἄνθη τοῦ χάλλουτ᾽ ὁ δὲ}. 
Malui Jacunam exhibere, quam tam malis uti suppe- 
mentis, quum nihil melius noverim. 

Pag. 130. Τίς ἔτι xac. εὐφρ. ) Editt. τίς ἐστι; xz. 
&xop. , ante Abresch. et Polyz. qui ediderant , ad Mex. 
mentem , probantibus Pauw. et Schrad. l. c., τίς ἔτι χχτ.. 
e'xop. ; quod habet codex. BO. Κατ. εὐφροσ. imo cuyor- 
σύνη. Ubi non rogatur anus, casta est. Nisi si legas, τῷ 
ἔτι xac. εὐφρο; » Quznam voluptas superest? » MERC. 

, Pag. 130. AvayÜct — μένει) Ex Platonis Sy. [$ ιδ.}: 
ἀνανθεῖ γὰρ, xal ἀπηνθηχότι xoà σώματι χαὶ ψυχῇ κὰ 
' ἄλλῳ ὁτῳοῦν οὐχ ἐνίζει 6 ἔρως" οὗ δ᾽ ἂν εὐανθής τι xi 
εὐώδης τόπος ἢν ἐν]αῦθα xad ἵζει xad μένει. MERC. Nonne 
εὐειδὲς potius hic? PAUW. Pauwii conjecturam e Platone 
confutat Schr. l. c. et feminarum bonum odorem a peti 
et aliis memorari docet. Sed Heusdio Specim. p. 115, ui 
sententias similes collegit, fere placet Pauwii commenlum, 
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quod tamen Platonico loco refelli fatetur. Cf. p. 278. pbi. 
in emendatione parili Pauw. non fuit adeo infelix. Scripsi 
οὗ € ἂν e codice, pro edito οὗ δὲ ἄν : et ita Polyzois. BO. . 

Pag. 150. ἀποτέταχο) Sic Abr. et Polyz. Ante ἀποτέ- 
1a)xa , atque ita cod. BO. Leg. ἀποτέταχα. PAUW. Sic 
Merc. in versione. ABR, Sic liber in Vanno p. 615. BO. 
Lucianus Bis accus. t. 7 , p. 94. μαχροὺς ἀποτείνειν τοὺς 
λάγους. Cf. Boissonad. ad Phil. Her. pag. 645. BAST. 
Schottus hoc loco utens ad Suidz Adag. v. 5o. mendum 
inesse non intellexit. Adde Hemsterh, ad Luc. Prom. 6. 
Georgius Lap. Epist. 3. ei μαχρὸν &move(vaupev λόγον : sic 
edam pro μαχρὰν; Boivini conj. secutus. Non nescio pa- 
xpày cve(vety , ἀποτείνειν esse in tragoediis (cf. Lobeck, ad 
Ajac. 1029.), sed additum λόγον dubium tollit ; nam ad 
μαχρὰν subaudiendum ῥῇσιν. BO. 

Pag. 150. Δελφῖνα) In Pareemiis Grecorum [Zenob. 111. 
3o. Suid. l. c.] : δελφῖνα νήχεσθαι διδάσχεις, ἐπὶ τῶν ἐν 
ἐχείνοις τινὰ παιδοτριδούντων ἐν οἷς ἤσχηται. MERC. 
Diogenian. 1v. 55. δελφῖνα νήχεσθαι διδάσχεις" ἐπὶ τῶν 
ἄχρως εἴς τι πεπαιδευμένων; xal προσποιουμένων παρὰ 
τινῶν μανθάνειν. Schottus pro ἄχρως conjicit ἀχριβῶς, 
omnino male : Lucianus Dem. 1. γνώμην ἄχρως φιλόσοφον : 
εἰ Scholiastes /Eschyli Agam. 33. de adagio τρὶς ἕξ, de 
quo nos infra p. 708 : παροιμία ἐπὶ τῶν ἄχρως εὐτυ- 
χούντων. - ! 

Pag. 150. Τὴν ψυχὴν καλλίονα ) Sustuli distinctionem 
post-juyy , Abr. suadente. BO. 

Pag. 150. ὦ χάλλους φιλ.) Abresch. proponit ᾧ χάλλος 
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lostr. 11. Icon. 5o. legit ἔτι τύφεται pro ἐπιτύφεται, qua 
optima restitutio et Jacobsio in mentem venit Exercit. 
t. 2, p. 110. Mox pro ἐπισ]έλλει cod. ἐπιστέλλεις. BO 

: Pag. 133. ΕΥΞΙΘΕΟΣ ) Habes et hic nomen ad Epistal 
argumentum confictum, BO. 

Pag. 153. Ππεριπέπῆ. πόνοις) Long. 1. pag. 14. xaxoi 
ἀνηχέσϊοις περιπεσεῖν : ubi Villois, BAST. 

Pag. 153. Iigocavad.) ἀναϊείνων πρὸς τοὺς θεούς. ABR 

Pag. 155. Λαλῶν) Samb. , Mercer. et cod. χαλῶν. BO. 
Lege λαλῶν. Similis error supra p. 460. MERC. Edidere 
λαλῶν Abr. et Polyz., et bene, puto, etsi deinde Abr. 
emendationis penituerit. BO. Vir erud. rogat quz barbe- 
Yies λαλεῖν ἱκετηρίαν : se conjicere addit ἀναχαλῶν aut 
ἀναλέγων. Miror virum doct. damnare locutionem haud 
dubie probam. Daniel. 9. 21. ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος à τῇ 
προσευχῇ. Job. 4o. 22. λαλήσει δέ σοι xoà δεήσει ἱχεϊηρίᾳ: 
ubi cod, Alex. dat δεήσεις καὶ ἱχετηρίας. Sic hic λαλῶν 
τὴν ixec. , nempe τοῖς “)εοῖς.--- Mallem nunc ego intactam 
reliquisse vulgatam : sensus enim erit, tanquam legeremus: 
ἔτι yàp ὑψοὺ πρὸς (τοὺς Θεοὺς) ἀνατείνων τὼ χεῖρε, xal 
καλῶν (αὐτοὺς κατὰ) τὴν ἱχετείαν xav. ἐμαυτόν. ABR. 

Pag. 155. ᾿Εῤῥαπίσθην ) Scriptum credo, ἐῤῥιπίσθιν, 
i. e. ἐχινήθην, ἀνεχαύθην. ABR. Anacreon , e Brunckiana 
lectione : Yoxo6v« με ῥάδδῳ Χαλεπῶς ἔρως ῥαπίζων. 
Ictu quodam interno tactum se sentit Euxitheus, et re- 
trospicit et Pythiada videt. BO. 
' Pag. 153. Μετεσῆρ.) Vide Barth, in Claud. p. 799. ABR. 
. Pag. 155. Τετόξευμαι.) Sambuc. et Merc. τελόξευμαί. 
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Emendationem proposuit Mercerus , receptam ab Abr. et 
Polyz. Cod. τετόξ, BO. | 

Pag. 155. Σὺ δ᾽, ἐμέ) Editt. preter Polyzoicam , a δέ 
poc. Polyz. scripsit σὺ δέ με, e Merceri conject. 'Tollius 
τῷ μοι adscripsit, παρέλχει, quod hic qui fiat non bene 
intelligo. Ut nunc pe et μοι, sic σε et σοι in Planudea 
Metam. versione p. 49. Malui cum tono scribere, οὺ δ᾽, 
ἐμέ, ut fieret interpunctio nitidior ; quod feci jam p. 97, 
53 quam recte nescio. Hzc anxia circa cola cura forte 
pronunciationi nocet; Parilis est divisio in hoc Dionis 
Chrys. loco Orat. 4, pag. 148. ἀλλὰ χαλεπῶς, ἔφη» με δῶ 
ἴδης σύ : fere malim ἐμὲ, vel χαλεπῶς με, ἔφη : de (9c in 
ἴδοις mutando minus habeo dubitationis. - 

Pag. 155. ὑμῖν ταῖς ἐλευθέραις ) Syntaxi eadem. mox 
Epist. 5. σὲ τὴν χαλὴν προμνήστριαν. Dem. Phil. 2. init. 
ἡμεῖς οἱ παριόντες... ὑμεῖς οἱ χαθήμενοι. Luc. Tim. 10. 
ἡμᾶς τοὺς ᾿'ϑεούς. Plato Ion. p. 8. ἐζήλωσα ὑμᾶς τοὺς pa- 
ψῳδούς : pag. 28. ὑμεῖς ot ῥαψῳδοὶ xa οἱ ὑποχριταὶ» ubi 
malim cum Mullero xoi ὕποχρ. favente codice : p. 76. σὺ 
9 ῥαψῳδὸς xad ὑποχριτής. De feminis ἐλευθέραις, sic ταῖς 
δούλαις et ἑταίραις oppositis, vide Coray. ad Theophr. | 
p. 225. Philostratus Ep. 45. ἑταίρας μὲν γὰρ ἔργον προσί- 
εσθαι τοὺς τὰς σαρίσας ( cod. Reg. 1696. et Vatic. 140. 
σαρίσσχς) ἔχοντας... γυναιχὸς δὲ ἐλευθέρας πρὸς τὸ βέλτι-- 
στον ἀεὶ βλέπειν : cod. Reg. βέλτιον βλέπ. BO. | 

Pag. 155. Παρεχαλύψω) Diogen. Laert. 7. 5. Ἐπεὶ δὲ 
εἶδεν αὐτὸν αἰδούμενὸν xod παραχαλύπτοντα. BO. 

Pag. 153. Δέρην) Merceri est conjectura, recepta ab 
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Abreschio et Polyz. pro δέριν. BO. Non obloquor : ipn 
tamen bonum quoque est. Hesych.Aépi «p£&ynioc.P AUW. 
Pag. 133. Προβέδληχα) pro προδέδληχας, Merc. conje- 
cturam recepere Abresch. et Polyz. BO. Quintil. D. 2. 9. 
» cum opponi non possunt pro oculis manus, » ABR. 
Pag. 155. Θέλεις ) Editiones ϑέλοις. Recepi Mercer 
conjecturam, Mox Πυθιάδος pro πυθιάδιος est conjectura 
ejusdem recepta ab Abr. et Polyz. BO. 
| Pag. 154. Zcuc ταῦρος) Cf. quz notat Barth. ad Stat. 1. 
Silv. 2. 135. ABR. Sapissime tres hasce Jovis μεταμορ- 
φώσεις scriptores plures retulerunt : vide Salas ad Petron. 
c. 126. BAST. Philostratus Epist. o. οὐ γὰρ χονιᾷς τὰ 
πρόσωπα (cod. 1696. τὸ πρόσωπον), οὐδὲ ἐν ταῖς χηρέναις 
τέταξαι γυναιξίν (verba οὐδὲ — γυν. omittunt codd. 1696. 
Paris. et 87. Vatic.), ἀλλ ἐν ταῖς ἀδόλως χαλαῖς ( codd. 
ἀλλ᾽ ἀδόλως εἶ καλὰ), οἷαι xod αἱ πρότεραι ἦσαν , ὧν χρυ- 
σὺς ἤρα xa βοὺς, καὶ ὕδωρ. χαὶ ὄρνιθες, xoà δράχοντες. 
Cf. Lucian. D. D. 2. 1, ubi net. ; idem Prom. 17 ; Áthen. 
15. 20; Poetaster de S. Theodoro 189; Severus tn. 87; 
Sabinus 1. 3. 55; Seneca Octav. 205. ''ertull. Apol. 21. 
» nec de stupro filie aut conjugis aliene deum patrem 
» passus est squammaftum aut cornntum , aut plumatum, 
» amatorem in aurum conversum : Jovis ista sunt nuraina 
» vestri: » ubi Haverc., cui, si recepisset. πο pro 
numina, mon-succenserem, Cato Dir. 127.» non nllà | 
» puella Doctior in terris fuit aut formosior 5 ac si Fabula 
» non vana est, tauro Jove digna yel auro : Jupiter, | 
» avertas aures; mea sola puella est,» Cí., sed nom 
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tanti est , Rittershus δὰ Opp. Cyneg , pag. 48. BO. 

Pag. 154. Εἴθε ἐπαινέσομαι ----Ξ ᾿Ἐπαινέσαιμι, REISK. 
Editz favent loca notata p. 852. Cf. Dorvill. in Charit, 
p. 963. ABR. . 

Pag. 154. ἀπειθὴς ἀνασοβήση ὃν --- τεθήραχεν ἢ μορφή 
Placet αὐθαδὴς pro ἀπ. Ceterum Platonem imitatur Lys. 
p. 107 E. ποῖος τίς οὖν ἄν σοι δοχῇ [δοχεῖ] θηρευτὴς εἶναι, 
εἰ ἀνασοθοῖ θηρεύων xai δυσαλωτοτέραν τὴ» ἄγραν ποιοῖ. 
WYT'T. De metaphora in τεθήραχεν cf. p. 475, 470; et 
Egerton. ad Hippol. 969. BO. | 

Pag. 154. Διανύσω) Mallet Valck. διανύσατε. ABR. 

Pag. 154. ὄμνυμι d£ — ϑεούς) Sic editt. Locus est cor- | 
ruptus. E cod. nihil fuit enotatum, BO. Formula jura- 
menti. Plato in Phzdro [c. 28.] : ὄμνυμι γάρ σοι τινὰ 
μέντοι Θεῶν , εἰ βούλει τὴν πλάτανον ταύτην. ἢ μὴν, ἐάν 
μοι μὴ εἴπης... MERC. Ei βούλει, δὲ vie, quod ad ὄμνυμι 
referendum. Interpres vertit ac si legisset ὃν βούλει. Recte 
Mercerus értuba(uny.-Leg. puto : * μᾶλλον ἐπευξαίμην 
ἀρτίως Stoi;. Opportunius legeretur : 3, εἶ f. , μᾶλλον. 
ἐπευξαίμην... Aut juraret, aut votum faceret. PAUW, 
Vidimus hoc de loco ejusque versione in notis ad Xenoph. 
Eph. Misc. Obs. vol. 10. p. 211. ABR. Εἰ βούλει; πάντας 
ἐπεύξομαι θεούς : aut εἰ β. aot μᾶλλον ἐπευξαίμην ἄρ]ι ὡς 
ϑεῷ. REISK, Etsi Abresch. hic et l. c. ἐπεύχεσθαι Θεοὺς 
defenderit , Locella ad Xen. Eph. pag. 167. cum Pauwio 
vult legere Θεοῖς. Sed hoc leve est, pra aliis sententie 
vulneribus, Mercer. vertens perficientes videtur legisse 
ἀρτίους : sed quid ἄρτιοι Seo (cf. Abresch. l. c. p. 212.)? 
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Ne sim ἀσύμδολος , propono : ei βούλει μᾶλλον; οἷς ἐπκησ- 


ξάμην ἀρτίως ϑεούς : » Juro tibi, amicum caput; per quem 


» ergo deorum? si velis, per eos quos nuper precber 
» deos; » per eos ipsos nempe deos quos in templo invo- 
cabat,.quum visa Pythias ex improviso ipsi libertatem 
ademit, Ex Nostro potest aliquid nitoris accedere looo 
Phzdri sic ab Heind. edito : ὄμνυμι γάρ σοι «(va μέντοι, 
«ya ϑεῶν ; ἢ βούλει τὴν πλάτανον ςαυτηνί; Prave mu- 
tavit εἰ in ἥ. Revoca εἰ βούλει, et subaudi ὄμνυμι. »Juro; per 
» quem deorum? δὲ vis, per platanum istam. » Syn. Ep. 81. 
hinc formulam sumsit : τῴα μέντοι, τίνα παρὰ τῶν di 
αὐτὸς εἶ προσήχει ϑαυμάζεσθαι: εἰ Ep. 94. pag. 254}. 
T^ μένοι, τῶι δώσει δίκας: Liban. quoque initio Mo- 
nodie in Julian. τῴα μέντοι, cya. Φγεῶν αἰτιατέον; DO. 

Pag. 154. Διατελέσω ϑεράπων ) Participium , quol 
perpetmo comitari solet vetbum διατελεῖν, absorptum 
judicabat Valck,, scriptumque fuisse , Sep. ὥν. Attama 
infra Epist. 21. περίεργος διατελῶ. "Theophyl. Sim. I. 
Hist. 4. αἱ δυνάμεις διετέλουν ἐξίτηλοι. ABR. 
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Pag. 154. φίλωνα) De diminutivis in tyyo vide Rulul. 
ad Callim, t. 1, p. 450; Hemsterh. ad Lucian. t. 1, p.9*. 
Cod. Φίιννα, non ut editi Φιλώνα : sic apud Lucian. D. 
Mer. 5; Brunck. Anal. Gr, t. 5, p. 75, 8. BAST. Cui 
Nicetam p, 61. BO. 


͵ 
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Pag. 154. Στρεψιάδη ) Nomen sumsit e Nubibus , ubi 
Strepsiades ille comicus agtem causas orandi et τοῦ σῆρε- 
bodtxrioat condiscere vult. Wielandius in Socrate μαινο-- 
μένῳ $ 6. e Nostri Epistola mutuatus esse videtur quod 
habet de juvene vetuli Strepsiadis conjuge. BO. 

Pag. 154. Σαφῷ ῥήτορι) Cf. pag. 421. 

Pag. 154. Συνεζύγην) Sic codex. Sambuc. et Mercer. 
συνεξύγην, permutatione facili τῶν E et 6, de qua Peerlk. 
ad Xen, Ephes. p. 84. Conjecturam proposuerat modestior 
Mercerus : receperunt Abr. et Polyz. Illustrant verbum 
Palair, Obss. p. 60; Elsner. Obss. t. 1 , 'pag. 155. Titin- 
nius Nonii in. Cornest : » ego me mandatam meo viro male 
» arbitror. » BO. 

Pag. 154. πόῤῥω — δίκας) Cod. πόρω — νάας. Samb. 
et Merc. νίκας. BO. Seribe d xac , caussas, lites. MERC. 
Recte Mercer. PAUW. Recepere δᾷας Abr. et Polyz. De 
Inc permutatione cf. p. 240. BO. 

Pag. 154. IIpaypdcov — δίκας --- μελετῷν) Vide Hemst, 
ad Luc. Prom. 5. BAST. Ut aliquoties Chariton. Aga- 
thias 111. p. 68. βιδλίδια διχῶν ἀνάπλεα xod πραγμάτων 
ἐχμελετῶ. Aixat xod πρ. juncta quoque incedunt ap. alios. 
Firmus Epist, 25; Arist. Vesp. 1417 ; Charit. VI. p. 99. 
Meditari accusationes defensionesque , Cicero ; Sueton. 
Terent. ABR. 

Pag. 154. ὑπόχρισιν) Tollius vertit actionern. ABR. 
Conj. ὑπόθεσιν, argumentum. Lucien. t. 7, pag. 95. 
ὑποθέσεις ἀλλοχότους ὑποχρινόμενος. BAST. Servanda 
edita, et cum Tollio intelligenda. ΒΟ, 
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Peg. 157. Κἂν ἐπιμείνη ---χεχηνώς) ᾿Επιμένειν 
participio aliquoties habetur in N. Τ', et ap. Sozom. rv.1 
ABR. Heliod. vt. p. 558. εἰ δὲ ἐπιμένοις (Aaxeudatws, 
χαρίση. Jo. Chrys. t. 11, p. 378 E. ἂν ἐπιμένητε τοῦ 
ποιοῦσαι. Xen, Ephes. p. 96. BAST. Frequens est 
tropicus τοῦ χεχηνέναι πρός τι. Achill, 'Tat, v. pag, 5: 
πρὸς τὸ χάλλος ἐχεχήνει. ABR. Cf. nunc Jacobs. ad 
tem Achillis edit. p. 847. BO. 

. Pag. 157. Μόνης δὲ c. χοινῆς ὑποθ. ἀμελ.) Án s 
emphaticum χοινῆς ἢ Nonne scrib. χοίτης 7 πράγματα 
ὑποθέσεως hic etiam accipienda sensu juridico. PAUW, 
Κοινὴν ὑπόθεσιν babes quoque in Luciani Hipp. 4. Y 
ὑπόθεσις sic extat in Heliod. 9. p. 448. τῆς ὅλης χαθ 
ὑποθέσεως : et 8. p. 865. τὴν ὅλην τοῦ ἔρωτος ὑπό 
τῆς Ἀρσάχης ὑποτεμνόμενος. ΑΒΆ. 

Pag. 157. ἕτερος δήτωρ) Cum hac Glycera faci 
Whittnellia cujus res narrat Hamilton in Memorüs Gram- 
montii p. 246; quz, cum viro nupsisset librorum helluoni, 
atque minime uxorio, tzdio cruciabatur : » cela l'avoit 
» portée à faire quelques réflexions et quelques raison- 
» nemens sur ces réflexions; comme, par exemple, que, 
» puisque son époux aimait mieux vaquer à ses études 
» qu'aux devoirs du ménage, feuilleter de vieux livres que 
e de jeunes appas , et songer à ses amusemens plutàt quà 
» Ceux de sa femme , il lui serait permis d'écouter quelque 
» amant nécessiteux , par charité réciproque , εἴς.» BO. 

Pag. 157. Ἐπεὶ ταῦτα γράφω συντόμως --- δυναμένη-- 
νόει, ὦ γόναιον —) Edebatur δυναμένη. Recepi Mercer 











f 


D EPISTOLA III. | 6359 
ijecturam , et nihil amplius desidero, Sed alii se valde 
iciant, BO. ᾿Επεὶ, ei καὶ τ. p. συντόμως, σύγε ix τούς. 
δυναμένη, ταῦτά μοι νοεῖς ( vel ἐννοεῖς) χαλῶς, ὡς yó- - 
toy ὃν δηλάδη.--ἐπιστέλλω (vel ἐπιστέλλυ) : et tunc ali- 
às imperativus excidit, forte, ἐλεοῦ οὖν xo) πειρῶ. 
ΕΚ. Legam, ἐπεὶ τ. yp. συν]όμως" ix τ. σ. x. c. À. 
ναμένη, c. pot νόει χ., ὡς γύναιον ---- ὡς quoque ceu 
luisset , Mercerus vertit quippe. ABR, 

Pag. 157. Τύναιον συμπαθὲς yov. ) Jisdem. affectibus 
In0Xium., non condolere dignum. Heliod. x. pag. δοο. 
| 38)u συμπαθὲς τὸ πταῖσμα τὸ yovauxtiay οἶδεν ἐπι- 
μάζειν. Huc refer Achill, Tat, v. p. 519. ἐλέησόν ps γυνὴ 
waixa : pag. 557. δέομαί σου γυναιχὺς γυνή. Heliod. 7. 
5. 545. ubi et vide Bourd. Reliquis non disparile quod 
pimus 1. Epist. 16. τὰ δ᾽ ἄλλα --- νόει pot κατὰ. σαυτὸν, 
δὲν περιτ]οῦ δεόμενος λόγου. ABR. Medea Euripid. 805. 
Chorum : Λέξης δὲ μηδὲν τῶν ἐμοὶ δεδογμένων, Εἴπερ. 
Ἰγεῖς y εὖ δεσπόταις, γυνή τ᾽ ἔφυς. Iphigenia "T'aurica 
horo 1061. Τυναῖζες ἐσμὲν φιλόφρον ἀλλήλων γένος : lego 
ἰλήλαις cum codice Regio 2887 : cf. p. 442. ΒΟ. 

Pag. 157. Νόει χαλῶς — x&v αἰδουμένη---} Ovid. Rem. 
39. » Multa quidem ex illis pudor est mihi dicere; sed 
tu Ingenio verbis concipe plura meis.» BO. 

Pag. 157. Λυποῦν) Samb. et Mercer. , τὸ λουποῦν, BO. 
tribe τὸ λυποῦν. Supra 1. 22. τὸ λυποῦν, εἴπερ τί ἐστιν, 
Ἰραπεῦσαι : et 16, τὸ λυποῦν ἐχλαλῶν. MERC. T$ λυπ. 
de sumserunt Abr. et Polyz. BO. | 
Pag. 157. Προμγήστριαν) Προμνήστρια Sch. Aristoph, 
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interprete ad Nub. 4&1. est 4 προνοήσασα τῶν γάμων. 
Plato Thezt. δὶ 18. προμνήστριαί eiat δεινόταται : 
"Heind. Ovid. À. 1. 15. 42. » Num me nupsisti concili 
» seni? , BO. 

Pag. 15v. Αὐτὴν ἐμὴν ἀνε. ) Tmesis pro a)cavclds 
ἐμήν. ABR. 

Pag. 157. Τῷ γάμῳ) Τὸν γάμον. REISK. Quid sí ind. 
ligamus hoc ordine, ἐστ. τὴν ἀρ. τῷ γ. ABR. Hoc omnim 
erdine, Schema est Colophonium , τὴν ἀρχὴν τῷ γάμω, 
pro τὴν ἀ. τοῦ γάμου. Cf. p. 442. BO. 

Pag. 137. Λύχον τ. ὥτων) Cf. Erasm. Ad. 1. 5. 25; 
Westerb. ad Terent, Ph. 11r. 2. 21. BO. 

Pag. 1357. Δικοῤῥ. .) Cf. Spanh. ad Nubes 1485. BO. 

Pag. 157. ἀναίς. aic.) Scribe xai ἀναίτιον. Parodia et 
ex Homeri Il. À (653.]. Δεινὸς ἀνὴρ τάχα xev χαὶ ἀναίτων. 
αἰτιόῳτο. MERC. Kol abesse potest. PAUW. Lucas. 
Prom. 4. ἔοικας, ὦ ἑρμῆ, xal σὺ, χατὰ τὸν ποιητὴν, do 
«i0» αἰτιᾶσθαι. Respiciunt Iliad. Ν. 775. ἐπεί τοι θυμὸς 
ἀναίτιον αἰτιάασθαι. ΒΟ 
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Pag. 195. Στενωπῷ) Cod., Sambuciana, Mercerian? 
prima et secunda, στενόπῳ : tertia et Pauwiana στενωπῷ-, 
Abresch. et Polyz. στενοπῷ. 1. Ep. 2. στενωπὸν, redit Ἵ 
et sic nunc edidi, monente etiam Bastio. ΒΟ. 
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Pag. 1357. Ὑπερχύπτουσα ) Lucian. Bis Acc. 31. αὕτη 
,.. παρέχυπτεν ἀπὸ τοῦ τέγους. ΒΟ, . 

Pag. 158. Λαμπρὸν ἀνέτ. ἄστρ.) Vide Barth. in Claud. 
£g. 771 b. ABR. Sophocl. El. 66. ἐχθροῖς, ἄστρον ὧς, 
ἄμψειν ἔτι. Nonnull huc facientia fuere indicata ad 
ücet, Eugen. p. 296. Cornelius nostras in Rhodogune t. 
 » Rodogune a paru, sortant de sa prison, Comme un ' 
soleil levant dessus notre horizon.» Lucian. Necy. 12. 
| δὲ μόγις ἄν ποτε ἀνατείλας αὐτοῖς πορφυροῦς τις. BO. 

Pag. 258. πάρεστι) Editiones παρέστη : recepi ΤΟΙ] 
»mendationem. Alibi aapécn et πάρεσῖι fuere permutata, 
Quid facilius? Theophyl. Sim. Q. Ph. p. 16. ἐξαίρειν 
ἴπεστη μοι τὰ τῆς φύσεως ἔργα. Cod. 995. bene ἔπεστί 
τοι. Pro ἐξαίρειν Bern, ad Pallad. p. 63. proponit ἐξευρεῖν : 
malim ἐξερεῖν. Sic variant ἔστι et ἔστη : cf. ad Nic. p. 597. 
Lucian, de Luctu 4. πρὸς δὲ αὐτῇ τῇ πύλη... Αἰαχός ἐσῖι : 
lego ἔστη. ΒΟ. 

Pag. 158. Οὐ χαταῦ. οὗτος, ἕνα ---Ἰ Legerim , οὐ xaca- 
βεδήχειν οὕτως; ἦα σε τυχόν, etc. »non sic descendissem, 
» ut te quasi per transennam viderem, » Quz sequuntur 
aliquid simile eam voluisse arguunt. MERC. Οὐ xa. οὗτος 
aptum est. Sed an convenit τυχόν: an περιτύχω construitur 
cum casu quarto? Legendum suspicor , οὗ χαταῦ. οὗτος, 
(ja σε τυτθὸν, γλυχ., περιποτύξω. In fine ὀξύῤῥοπον ἐξου- 
σίαν : id plane convenit cum τυτθόν : si tamen velis σοὶ πε- 
ριτύχω, italegas per me licet. Legendum emphatice, μεῖνον, 
μεῖνον. PAUW. Tollius : o9 χκαταδεδήχοιμι οὕτως---ϑοτι- 
benti hzc obversatum credo locum Dionis Id. 1. 45. μεῖνον, 
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ἄδωνι Δύσποτμε, μεῖνον, ἄδωνι; πανύστατον 0 ὥς σεχιχι 
"Ἐγρεο τυτθὸν, ἄδωνι, τὸ δ᾽ αὖ πύματόν με φίλασον. U 
adparet τῷ τυχὸν substituendum τυτθόν : : pro περιτύχα 
leg. περιπτύξω, et vice τοῦ ἄμεινον, μεῖνον, quanquam ni- 
bilo deterius scribere potuit Noster ἀνάμεινον. Nam moniti 
memor Hermotimus, πέπειχεν; dicit, εἰ δέοι, καὶ μέχριμέσων 
ἀναμεῖναι νυκτῶν. ΑΒΆ. In vulg. ἄμεινον, ex quo efficicham 
ἀνάμεινον». et, ex τυχὸν, γλυχύτατε, ψυχὴ γλυχυτάτη, 
aut ψυχίδιον γλυχύτατον. REISK, Nihil mutandum. He 
enim est : » non descendit ille ut facultas mihi daretur | 
» videndi tui. » HUET. Abresch. edidit e Pauwii cone- 
ctura, ἵνα ae τυτθὸν; γλ. περιπτύξω, μεῖνον, μεῖνον : atque 
. Polyz. ita. Equidem mutavi σε in qot, quas vocales jam 
p. 629. confusas vidimus. Sic constructio fiet legitima, Nim 
περιτυχεῖν τινὰ vix dici puto. /Eneas Gaz. in Theophr. 
p. 9. habet quidem Θεοφράστου σοφωτέρους περιτυχεῖν: 
sed hoc exemplum opponi non poterit ; codd. enim Regi 
460, 461, exhibent nitidissime ; 6. σοφοτέρῳ πεῤι]υχεῖν. 
Ne periret literula, pro corrupto ἄμεινον, scripsi &! μεῖνον. 
Sensus est : » Ipse non descendit, quando tecum forsan, 
» suavis anima, conversari potuissem. Mane, ah! mane 
» Descendam ocyus .» Herus, quem iturum foras spera- 
verat , remanserat domi. BO. 

Pag. 138. Μελλήσεως) Conj. Merceri pro μελήσεως, 
recepta ab Abresch. et Polyz. Frequens est in lac voce et 
congeneribus jactura ) unius : cf. ad Nicet. P 84, ad 
Plan. Metam. p. 5o. BO. : 

Pag. 130. θεραπεύσω) Petron. 61. curayi hoc sensu. 
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BAST. Martialis V , Ep. 5o. » — curare cinisdos, » BO. 

, Pag. 138. ᾿Ενοιχοῦντά μοι πόθον) I. 18. τὸ Sot 
πόθου. BO 

Pag. 158. πυρωδέστερον) In Luc. t, 4, p. 248. scribunt 
πυροείδεις : cod. 90. recte , πυρώδεις. BAST, 

Pag. 158. ὥσπερ θέλη — ἀφεῖσα ) Ex; Platone Conv. 
p. 934 Ε΄. ἐγὼ μὲν ταῦτα ἀχούσας τε xal εἰπὼν, xai ἀφεὶς 
ὥσπερ βέλει τετρῶσθαι αὐτὸν ᾧμην : ubi itidem scriptum 
malim , ὥσπερ βέλη. Philo p. 256 B. ὥσπερ βέλη τὰς too: 
βίου πράξεις ἁπάσας ἀφείς. ABR. Philo de Sacrif. Abel 
t. 2, p. 116, Heliod. vir. p. 312. Θεαγένης ὥσπερ βέλει 
τῷ ῥήματι βληθείς : et p. 350. Cf. Wolf. ad loc. Platonis 
p. 110. et Krit. Pers. $ 165. sq. BAST. Fisch. ad Plat. 
loc. p. 194. emendationem Abreschii probat, quam Astius 
repudiat. Equidem puto ancipitem posse haerere criticum ; 
nam utraque lectio zque apta est. lotacismus peperit scri-- 
pturz varietatem. Meliores et antiquiores codd. rem de- 
cernant. Vides jam Aristenetum et Philonem βέλη legisse. 
BO. 

Pag. 158. E! δέοι) Plato Menex. $. 5. οἴει οἵάς τ᾿ ἂν 
ἕναὶ αὐτὸς εἰπεῖν, el δέοι : Alcib. τ. $ 2. φίλους — οὗ, εἴ 
τι δέοι, ὑπηρετοῖεν ἄν σοι : Crit. $ 4. χινδυνεύειν τοῦτον 
τὸν χύδυνον, xal, ἐὰν δέη, ἔτι τούτου μείζω. Isocrat. 
Panath. 17. πρέσθεις, εἴποτε δεήσειεν, ἔπεμπον. Onos, 
p. 55, 5. Cf. ad Cratet. Epist. 19. in Notit. MSS. t. xx. 
BO. 

Pag. 153. Προφασισαμένη) Conj. Merceri, pro προφαι- 
σισαμένου , recepta ab Abr. et Polyz, ΒΟ, 

á1 
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Pag. 158. xac. τ. ἐπ᾿ αὐτὸ, ἐπὶ λαιοῦ τῶν ὥτων xq.) 
Editt, , ante Polyz. x. τ᾿ ἐπ᾿ αὐτὸν, ἐπιιλαδοῦ τῶν ὥτων 
χομ. Codex sic, excepto quod ὥτον χομ. habeat. B0. 
Crediderim legendum, ἐπ αὐ]ῶν ἐπιλαδοῦσα τῶν didus, 
χομίζουσα τ. x. MERC. Quie Merc. adfert inepta sunt εἰ 
prava. Neque mel'us illud Rutgersii 2. 4, VV. LL. x. «. 
ἐπ᾽ αὐτὸν, ἐπὶ λαδοῦ τῶν — Scrib. xav. τ. ἐπ᾿ αὐλὴν, ἐκὶ 
λαιοῦ τῶν ὥμων x. x. Ἐπ αὐλὴν» ἐπ aream , ubi scilicet. 
pateus vel canals. PAUW. Syllaba adjecta τῷ ἐπιλαδοῦ, | 
utcunque consulere posset sensui, modo ἐπ᾿ αὐτὸν placeat 
pro ép αὑτὸν, idque ἀντὶ τοῦ ἐμέ. Verum nimium id 
languidum. Legam potius : x. τ. ἐπ αὐτοῦ, ἐκτιλαδοῦσα 
τῶν--- Ἐπ αὐτοῦ, i. e. ἐπὶ τοῦ δεσπότου, coram domno, 
Usum istum pronominis αὐτὸς docuere multi : inter alio 
Casaub. et Duport. ad Theophr. 2, et Misc. Obs. 1. p.199. 
De participiis pluribus ἀσυνδέτως se excipientibus [im- 
λαβοῦσα, χομίζουσα] monuimus alibi; nonnihil quoque 
jams supra. Syllaba prattermissa , quze himc locum obscu- 
ravit hactenus, deerat itidem 1. 19. ubi ἀποθαλοῦ pro 
ἀποθαλοῦσα. Reiskius sic : x. ταχὺ, χαιρὸν ἐπιλαδοῦσα» 
τῷ νώτῳ χομίζουσα χάλπην. Aliam viam insistit Triller.: 
xat. ταχὺ; ἐμαυτὸν ἐπιλαθοῦσα τῶν ὥτων, χομίζ. τ΄ χ.» 
adposito ex I. 24. τῶν. ὥτων λαδομένη τρίς σε φιλήσω.-- 
Corrigit Valcken, x. «. ἐπ αὐτὸ (τὸ ὁδροφορῆσαι nempe) 
ἐπὶ τοῦ λαιοῦ τῶν ὥμων x. τ΄ x. Et sic, quod simul mo- 
nebat, I. 24. τῷ δεξιῷ τοῖν ὥτοιν. Gavellus quoque, ἐπὶ 
αὖτό-: quin ipse ita eonjeceram, sed displicuit tunc : sunile 
erit huic Ágathig 1v, p. 121. ὅθεν ὑδρεύονϊαι οἱ τῷ χολωνῷ 
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ἐνοιχοῦντες... ἐπειδὴ οὖν πλείστους... χατεῖδε... ἐς τοῦτο 
χαταδεθηχότας. ABR. Polyz. edidit : xav. τ. ἀπ᾿ αὐτῶν 
ἐπιλαδοῦσα τῶν ὥτων ἐχόμιζε τὴν x. Sumsi-e conj. propo- 
sitis, ἐπ αὐτὸ ἐπὶ λαιοῦ : placebat et ὥμων, sed non 
omnino necessarium esse videbatur. Rutgersianum λαοῦ, 
ansa, nihili est, et pessimum λοδοῦ qüod apud ipsum 
legere sibi videbatur Schurtzfl, , licet id probantibus Sal- 
masio et Munck. BO. 

Pag. 158. Kop. τ. χάλπην) Glossa , ὑδρεῖα [ὑδρία] παρ-- 
θενική. BO. Puellas humeris et capiti situlis impositis , 
gestasse aquam , res nota ; vide Misc, Obs. v. δ, p. 507, 
et Elsner. ad Joh. 4. 7. ABR. Chandler. Itin. t. 1, p. 45. 
fers, gall. » une grande cruche de terre à deux anses sur 
» le dos ou de travers sur les épaules, les femmes vont 
» puiser de l'eau aux fontaines qui avoisinent leurs mai- 
» sons. » Alexidis fuit comoedia, H ἐπὶ τὸ φρέαρ» in qua, 
puto, juvenis et pnelle ad foniem misse amórés exhibe- 
bantur. | 

-Pag; 138. Χρυσοῦν «tva περίεχ. x.) Editt. χῤυσοῦ. BO. 
Lege χρυσοῦν cum cod, Clemens Ped. ir. 10. χρυσοῦν 
χόσμον φορεῖν. BAST, I. 1; περίκειται -- mepidéppatov. 
ABR. 1. 25. πολλὴν actptéxétco φλυαρίαν. Joahnes Mona- 
chus in Historia Barlaami inedita : ἰδὼν δὲ αὐτὸν ἐν οὕτω 
πενιχρᾷ χαὶ τραχυτάτη ἐσθῆτι. τὸν λαμπροῖς ποτὲ ἱματίοις 
ἠμφιεσμένον; xad τὸν πολλῇ συζῶν]α τρυφῇ τέϊαριχευμένον, 
τεταλαιπωρημένον τῇ axinpi τῆς ἀσχήσεως ἀγωγῇ» xol 
τοῦ ἐρημιχοῦ βίου ἐναργῶς 'περιχείμενον τὰ γνωρίσματα, D. 
λύπης ὁμοῦ xol ὀργῆς ἐπεπλήρωτο; xat, ἐξ Opspots «co» 


} 
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λόγον χεράσας; ἔφη πρὸς αὑτόν... Cf. Nott, MSS. t. xr 
ad Cratet, Epist. pp. 29, 151. BO. 

Pag. 158. H δὲ χόμη — ἀγλαΐας ) Cf. Burm. ad Pe- 
tron. 109. BAST. De nominativo sic pendulo cf, p. 560. 

Pag. 158. ἧς τεταν.} Samb, et Mercerianz, ὡς τε ra- 
. ψάθρηξ. BO. Malo ὡς τετανόθριξ, ex Platone initio Eu- 
thyphr. , οἷον τετανότριχα xoi οὐ πάνυ εὐγένειον. MERC. 
Non malle, sed scribere debemus, ὡς τεῖαν. PAUW. Cod, 
videtur habere τε]ανόθριξ. BO. 

Pag. 138. Τῶν --- ὀρρύων ἐ. ἀνέσταλ]αι) Callistr. 8. τῶν 
᾿βοστρύχων τοὺς ἑλιχτῆρας ἐχ μετώπου χεχυμένους ἄνα- 
στέλλων. ΒΟ. 

Pag. 138. ToU δὲ αὐχ.) In Merceri sec. et tert, τοῦ χαὶ 
qx. , vitio typorum : Huet. conjiciebat δέ. BO. 

Pag. ἄτοιν ) τετανόθριξ suspicionem mihi movet de 
errore in ὥτοιν : minus enim videtur dicere quam posit 
τεϊανόθριξ. Inferius auribus per cervicem comam jam dixit 
χαθηπλωμένην , unde conjicio scriptum fuisse por. Phi- 
Jostr. Ep. 61. τοὺς δὲ (βοστρύχους) τοῖς ὥμοις ἐπικαθῆσθαι. 
Heliod. 111. p. 154. 5 μὲν (κόμη) πολλὴ xad ὑπταυχένιος Guo; 
τε xal νώτοις ὑπεχύμαινε. Apul. Flor. p. 250; Orid. 12. 
Met. 395 ; Horat. 4. Od. 10. ibique Torrent. ; Fr. Jun. de 
P. V. 111. c. 9. Nec adversatur locus 1. 9. ABB. ópon 
verisimillimum omnino. ΒΟ... | 

Pag. 158. Παρειαὶ — ὑποδέχ. ) Maluerim ὑπεδέχοντο. 
PAUW.Szpe temporum consequentiam negligit Auctor. 
. Cf. p. 499. BO. Sunt ex Philostr. p. 817. 4 παρειὰ ὑπο- 
δέχεται τὸν ἀπὰ τῶν ὀμμάτων ἵμερον. ABR. 
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Pag. 158. ὅν φιλῆσαι ---. Ex Philostr. ῥοδογύνη : elópa 

dà ἀπταλὸν xad ἀνάμεστον ὀπώρας ἐρωτιχῇς, φιλῆσαι μὲν 
ὥδιστον, ἀπαγγεῖλαι δὲ οὐ ῥάδιον. MERC. ὃν φιλ. sci- 
licet ἕμερον : quod floridius cert. ΡΑΌΥΥ. | 

Pag. 158. ἕως ἀλλήλους ἔχομεν) Hic τὸ ἔχειν , ut infra 
Epist. 22. in verbis μοἰχὸν ἔνδον ἐχούσης, intelligit male 
Albertius Observ. p. 99. ea veneria significatione , expo- 
sita p. 546. BO. 

Pag. 158. Μὴ παραναλ.) Ad marg. codicis : » occasio 
» arripienda, » ΒΟ. | 

Pag. 158. Τὰ ἐπὶ τούτοις ἐδρῶμεν ) Cod. ut Sambuc. et 
Merceriane , ἔδρωμεν. Meminisse videtur Carionis Ari- 
stophanei : γε δὴ πρότερον σὺ σαυτὸν ὅστις εἶ φράσον, 
H τἀπὶ τούτοις δρῶ : in quibus πρότερον ἣ significat 
priusquam , potius quam , aut primum vel, repudian, 
daque longe Bentleiana crisis, 

Pag. 158. ἡδίων---γάμος) Jo. Chrysost. Hom. in Joseph. 
οἱ γὰρ ἔρω]ες τότε πλεῖον πρὸς τὸ ποθούμενον ἐξάπτονήαι;, 
ὅταν αὐτοῦ ἐφιχέσθαι μὴ δυνηθῶσιν : ubi forsan οἱ ἐρῶνες. . 
Οὐκ emendatio an fuerit ab aliis facta, nescio; nam nunc ad 
manus tantum est hujus homiliz edit. Paris. 1622. De 
sententia cf. ad Ep. 14. extr. et de γάμος hoc sensu supra 
p. 917. BO. 





EPISTOLA V. 


Pag. 141. APIIEAÓNH) Vide Scalig. in Manil. p. 425. 
[- p. 384.] Meurs. Gloss, in &pra. HUET. Erit ergo hoc 
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nomen sumtum a citharizandi peritia mulieris ad quam 
scribitur epistola ; ut Παρθενὶς a scribentis puelle virgini. 
tate. BO. 

Pag. 141. Εὖ γε τῆς —) CE. p. 545. | 

Pag. 141. Πρόῤχορδοςλ Vox Platonica. BAST. Aliquando 
dicitur γενικῶς de eo quod consonum est quovis modo et 
quavis ratione; ideo χρούμασι addidit Auctor. PAUW. 
Ideo, opinor, addendum judicabat τοῖς xpoópao:, quia 

-precedit de φωνῇ xa λύρᾳ, quibus adeo respondet $ 
γλῶτία et τὰ χρούματα. ABR. 

Pag. 141. πλῇρες --- βλέμμα) Existimat vir. doct, lej. 
πλῆρες — τὸ χροῦμα. Videtur mutandum existimasse, αἰ 
καυτολογίας culpa Nostrum liberaret; nam sequitur τὺ 
πρόσωπον. Verum longe distant hzc duo : βλέμμα es ἢ 
ἕντασις τῶν ὀμμάτων, obtutuss πρόσωπον est eultu, 
facies. Hausit autem Aristznetus ex Philostr. Icon. 1. 21. 
φημί aot xod τὰ στέρνα οὐ πνεύματος ἔμπλεα ebat μόνον, 
ἀλλὰ xad ἐννοίας μουσιχῆς καὶ διασχέψεως τῶν αὐλημάτων. 

e ΑΒΆ. In loco Philostrati Olearius edidit ἔμπλεω. Col. 
Reg. 1696. habet ἔμπλεα. Mox proponit M Merc. τό ct πρί- 
σωπον. BO. 

Pag. 141. Ἀχιλλεὺς — οἰχοπινάκων ) Achill. Tat. vi. 
princ. τοιοῦτον Αχιλλέα ποτὲ ἐθεασάμην ἐν γραφῖ. Tran- 
spositionem factam suspicatur Valckenar. atque sic con- 
stituenda verba. : εἰ μὴ τοιοῦτος------ζηλωτής. Τὸ δὲ πρό- 
Goo» —— τὴν ψυχήν. Εἴθε ποθήσειεν ἐμέ----.- ABR. oii 
πινάχων. REISK. Οἰχοπίναχες dicuntur imagines sen p- 

, Cure, quas Veteres domi in atriis aut alia celebri ediun 
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parte ad decus et ornamentum collocatas habere solebant ; 
qualis est ap. Terent. Eun. 111. 2. LAMB. Vide Lucian. 
de Domo 9. BAST. Cf. 11. 10; Nicetam Eugen. 8, 94 - 
cum. nota ; et Jacobs. ad Achill. l. c. pag. 836. /Eichylus 
Eum. 5o. Εἶδόν ποτ᾽ ἤδη Φινέως γεγραμμένας": ubi. Sch. 
εἶδον ἐν γραφῇ. Theodor. H. E. 1. 1. ζωγράφοι μὲν, σανίσι 
xai τοίχοις τὰς παλαιὰς ἐγγράφοντες ἱστορίας, τέρψιν μὲν 
τοῖς ὁρῶσι προσφέρουσι. Propert. 11. 5. 25. » Non istis 
» olim variabant tecta figuris : Tum paries nullo crimine 
» pictus erat » : ubi Broekh. BO. 

Pag. Χείρωνος ) Correxit Abresch. vulgatum χείρονος. 
Forte, ὁ ζηλωτής. BO. 

Pag. 141. Θεάσομαι) Mallem ϑεάσωμαι. PAUW. Et eic 
margo libri Dorvilliani in Vanno pag. 615. Sed cf. supra 
pag. 532. Mox τούτω pro τοῦτο Merceri est conjectura, 
recepta ab Abr. et Pol. BO. 

Pag. 141. ἔχπηδᾷν καὶ φλέγεσθαίμοι doxet ) Editt. ante 
Polyz. φθέγγεσθαί μοι δοχᾷν clt. BO. Quid rescribendum 
sit non video. Sententie conveniret δοχούσης. MERC. 
Locus est. difficilior, quem ita perbene legere potes, i. xod 
τέγγεσθαί μοι δοχεῖ ἀνίᾳ : vel etiam , τέγγεσθαί μοι δοχῶ 
ἀνίᾳ. Τέγγεσθαι., emolliri , liquescere. Notum est ex Pla- 
tone [Rep. 11. pag. 561 D.], τέγγεσθαι ὑπὸ χαχοδοξίας. 
PAUW. Quid si scriptum prodierit ab ipso auctore, xod 
φθέγγεσθαί por δόξαν ἔχει: i. e. παρέχει. Pergerus, mo- 
nente Pauwio Pref. in Phryn. p. 66. xo3 φθέγγ-. μοι doxet 
&, εἶα. Valcken. xoi φλέγεσθαι pot δοχεῖ, ἐὰν ἀπῇ. Dorv. 

. in Vanno p. 616. xal φθέγγ. uox δοχεῖ νειόθεν : in. Charit. 
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p. 20 [— 210.]. xoi φθ. μ. δοχεῖ" εἶεν : esto ; missum 
faciamus. Similis autem locus Achillis Tat. v. pag. 55 
πηδᾷ (ἢ χαρδία) xol πάλλει πυχνὸν παλρὸν 
γέμονα καὶ ἔἐλπείδος ---- χαὶ ἔοιχεν ἔχεϊεύειν σε τῷ πυδήμα: 
Infra 18. τὴν ἐπὶ σοὶ διεχπηδῶσαν — χαρδίαν. Longus ἡ 
p» 12. ἐχπηδᾷ μοι τὸ πνεῦμα, ἐξάλλεται ἢ χαρδία. Juli 
Misop. p. 548. ABR. Varia cogitavi. Placet inter 
maxime, φθέγγ. μοι doxet θέλειν. REISK. Non satisfacit 
conjecturarum ; nec quid reponam habeo. Id saltem moneo 
Arist. imitari Sapphus Oden : nam illud τά μοι τὰν xap- 
xv ἐν στάθεσιν ἐπτόασεν, , — ἐμοὶ γὰρ αὐδᾶς οὐδὲν δ 
ἄχει, illud tantum non ipsis verbis adoptavit : binc forun 
leg. φθέγγ. μοι δοχῷ οὐχ ἔθ᾽ ofa τε. WY T T. Huet conjicit, 
δόξαν εἷς, quod vellem explanasset ; Rubnk. ad Long, 16. 
φλέγεσθαί μοι δοχεῖ. Polyz. edidit : χαρδίας, 9) δενῶς 
' ἐχπηδᾷ xal φθέγγ. μοι δοχεῖν εἶε. Ipse ad Eunap. pas. 250 
(ubi notavi de χαρδίας πηδήσει, quie nunc augenda sant 
notatis a Jacobsio ad Achill, p. 855,), conjeci φλέγεσθαι. 
monuique , a Bastio monitus; codicem habere φλέγεσθαι. 
Sed erravit amicus; nam , si ejus schedis fides est, εἰ 
esse debet , codex hic habet φθέγγεσθαί μοι dox εἶ, 
non eic : atque secunda manus lineola subducta noun 
syllabam ἄν, delendam significans ; unde fit Óoxet. Quun- 
que p.613. illustraverim frequentem verborum φλέγθαι 
et φθέγγεσθαι permutationem, et literarum φθ, φλ, osten- 
derim ap. Remusat. p. 228. Diss. de lapide Yu, reposo 
secure, quz et Bastio mens erat, φλέγ. μοι δοχεῖ. BO. 
Plautus Aul. rv. 3. » Continuo meum cor ccpit arm 
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» facere ludicram , Atque in pectus emicare. » Hinc super- 
stitio ex subita cordis palpitatione aliquid prosperum seu 
Iriste significari. LAMB. 

Pag. 141. τοτὲ — χεφαλὴ βρίθει) Decerpsit ex Philo- 
strato 1. Ic. 18. ἰζάνουσαί τε χα]ὰ γῆς, τῆς μὲν εἰς ydvalac 
ἦγ χεςραλὴ βρίθει, τῆς δὲ εἰς ὦμον. WYTT. Wyttenbach; 
locum Aristeneti describens exhibet bis τότε, ut Pauw.5 
Miercerianz secunda et tertia, τότε τοτέ. Samb. , Abr. e£ 
Pol. τοτὲ τοτὲ, recte. BO. Theocritus [16. 11.] : ψυχροῖς 
ἐν γονάϊεσσι χάρη μῴνονῖι βαλοῖσαι. MERC. Illustrot ritum 
hunc lugentium Dorv. in Char. p. 98 [2 p. 259,]. ABR. 
Cebes. 'Tab. 10. ἡ δὲ τὴν χεφαλὴν ἐν τοῖς γόνασιν ἔχουσα» 
AS (χαλεῖται). BO. 

Pag. 142. Ald. — πνευστιῷ) Xen. Eph. 1. 9. ἔκειντο ὅδ᾽. 
ὧφ᾽ ἡδονῆς παρειμένοι, αἰδούμενοι, φοδούμενοι, “πνευ- 
στιῶντες, ἡδόμενοι : unde desumta esse Aristenetea non - 
dubitat Abresch. , notante Locella p. 157. BO. 

Pag. 142. ὦ γλυχ. πῦρ) Cf. τι. 1. init, Mutavi editum 
€. Cf .p. 468, 654. BO. 

Pag. 142. Ππεφοίτηχεν) Codex, et editt. ante Polyz,, 
πεφύτευχεν. Negavit Bast. Epist. p. 249. φυτάω esse gra- 
cum. BO. Πεφυῖ. »Quid vero mihi genuit intus?, PAUW. ' 
Vide Pauw. citatz Praf. l. d. 'Tollius, πεφύτευχεν. Dorv. 
Crit. Van. p. 616. πέφυχεν. Vir d. ibid. τί (ὦ oux. πῦρ) 
τί ποτε ἄρα μοι πεφύσηχεν ἔνδον; ipse, si admittatur. 
πεφύσηχεν , mallet , τίς σέ ποτε ἄρα μοι πεφύσηχεν ἔνδον ; | 
Omnium maxime conjecturarum, ut Valckenario, sic mihi 
probetur πέφυχεν, ut que presidii nonnihil habet in 1. 
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Epist. 6, Idem tamen Valck. proponit : ὦ yl. πῦρ, ἢ 
ποτε ἄραμοι πεφοίτηχεν ἔνδον, ut forsan respexerit 
ad τὸ φοιταλέον in amore. ABB. Ππεφόίτηχεν, cestuat, 
ultro citroque cursitat, REISK. Pol. non cognito, opinor, 
Reiskio, edidit πεφοίτηχεν, quod et mihi placyit. BO, 
Pag. 142. Πποιχίλα---ὑδάτων) Totam ῥῇσιν Apollonio 
Rh. 111. 253-759. sublectam fuisse monuit Ruhnk. Ep. 
Crit. pag. 219. BAST. Apollonius : Πυχνὰ δέ οἱ xpads 
στηθέων ἔντοσθεν ἔθυεν, Πελίου ὥς τίς τε. δόμοις ἐνεπταλ-- 
λεται αἴγλη ἔδατος ἐξανιοῦσα, τὸ δὴ νέον ἠὲ λέητε Hé 
που ἐν γαυλῷ τέχυται" ἣ δ᾽ ἔνθα xax ἔνθα ἀχείη στροφά- 
λγι τινάσσεϊαι ἀΐσσουσα. ΒΟ. Virgilius JEn. virt. [20.]: 
» magno curarum fluctuat zstu , Atque animum nunc huc 
» celerem , nuno dividit illuc , In partesque rapit varus, 
» perque omnia versat; Sicut aqu tremulum labris ubi 
» lumen aenis, Sole repercussum aut radiantis imagine 
» lunz, Omnia pervolitat late loca, jamque sub auras Eri- 
» gitur, summique ferit laquearia tecti : » quem imitati 







deinde passim latini et itali poetz., Egregie Ariost. c. Vin. | 
[82. γι. MERC. Gregor. Naz. Or. 268. extr. ἤχουσα δέ 


τίνος xa) τοιοῦτον ὑπογράφοντος λόγον, μαρμαρυγήν τινὰ 
ἡλιαχὴν τοίχῳ προσᾳστράπτουδαν xal περιτρέμουσαν ἐξ 
ὑδάτων χινήσεως xc. cf. Barth. ad Claud. p. 1195. ABA. 


, Ovidius A, Α. 2. 721. » Adspicies oculos tremulo fulgere 


» micantes , ut sol a liquida sspe refulget aqua. » Voltai-. 


:rius Henr. x. ex Virgilio profecit : » Telle on voit du solel | 


» la lumiére éclatante , Brisant ses traits de feu danslonde 


^, ?» transparente, Et se rompant encor par des chemins di- 
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vers, De ce cristal mouvant repasser dans les airs : » ubi 
»axxxnellius in commentario hujus comparetionis pro- 
*e€tatem, elegantiam przdicat et novitatern : en jecur 
exaodoti! Preiverat Voltairio et Ronsardus ::» Decà delà 
"ixapt et tournoyant, Comme l'éclair du soleil lam- 
bloyant, Ou du croissant, fait jaillir sa lumiére Sur l'eau 
tremblante au creux d'une chaudiére, » Videndus et 
xllhierus in Ludis 11: »Quand du flambeau du jour, etc.» 
X hac lucis repercussione volatili proverbium duxerant 
sreeci : Diogen. IH. 7. ἀστραπὴ ix πυελίου᾽ ἐπὶ τῶν 
ὌἜοιννά]ων xad εὐϊελῶν" ἡ γὰρ ἐξ ὑδάϊων ἢ ἀγγείων ἀσ]ραπὴ 
ν τοῖς τούχοις γινομένῃ οὐδὲν δύναται. Vide Lowth. de 
^. Hebr. c. 12. t. 1 , p. 227. vers. gall. Sicardi. BO. 

Pag. 142. Κεχυμένου) Hoc mihi suspectum est , quia 
zihil habet quod motum subindicet aquz , nisi ad ipsam 
κ-όσιν adhzreas. Quid si legamus, σεσευμένου. PAUW. In. | 
Prafat, ad Phryn. 1. c. malit fere σεσυμένου, nec σεσευ- 
2£you tamen deserens. Dorvill. Vann. p. 616. monet esse 
verum quod Pauwius negat, nempe ad χύσιν respici. Pol. 
edidit ἐγχειμένου, fuitque notatus a Bastio Epist. p. 364. 

Pag. 142. B — ἔρως, ἔρωτος ὃ . ) Samb. 4 — φασώ" 
ἔρως ἔρωτος ὃ π. Mercerus sic, cum virgula post ἔρως. 
Abresch. edidit 3) —" Ep ; et eum Polyz. sequitur. Seri- 
psi, ut vides, affirmative. Primum dubitabat puella de 
mali genere : tum certior facta putat id esse quod vocant 
amorem. Medea Ovidii M. 7. 12 : » rnirumque nisi hoc 

» est, Aut aliquid certe simile huic quod amare vocatur.» . 
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BO. Lege, ἔρως ἢ ἔρωτος. MERC. Rectius legi pos 
ἔρως ἔρωτός τε π. Aliud latet. In libris quibusdam & 
in aliis ἔρωτος ὃ πυρσός. Ista dittographia ad margme 
observata , et inde ἔρως ép. o π. PAUW. Distinguo fc 
tp. — Quz postrema videntur dicta per schema πρὸς 
σιωπώμενον : quasi esset, εἰ τοῦτο οὕτως ἔχει, tum 
dubium mihi non est quin ἔρωτος ὃ πυρσός. ABR. 

Pag. 142. ἥπατος) llustravi multis ad Nicetam. Addi 
Corayum ad JElian. V. H, 8. 95 Jacobs. ad Achill. p. 86« 
Euripides Supplic. 609. ὥς μοι ὑφ᾽ ἥπατι δεῖμα yloepo 
ταράσσει. Cod. Reg. 2817. χλωρόν΄, recipiendum. Notm 
ex Homero χλωρὸν δέος. Antistrophicus autem εἰς edita 
legitur : Μοῖρα πάλιν τόδε μοι τὸ ϑράσος ἀμφιβαύει. ἴδε 
codex non habet τὸ» quo repudiato metrum recte proc 
dere videtur. Ad Nicetam protuli ex Ajace versum 93e. 
Χωρεῖ πρὸς ἧπαρ, οἶδα, γενναία δύόη, et monui praferre 
me lectionem ἦδε codd. , adeo οἶδα friget. Burgesius ia 
Class. Ephem. t. ΧΙ, pag. 246. legebat ἥδε γ᾽ αἰανὴ δύη : 
nunc malit, quod mihi per literas significavit, ἡ δισαιανὴ 
95» : ludere enim Sophoclem in voce dicata? , quasi ab 
αἷ a? derivata. Oriehtales scriptores a jecinore similes 
locutiones sibi facere notat Atkins. ad Firdus. 447. BO. 

Pag. 142. ἀμύητος) Cf. pag. 458. et Mercer. statum. 
Joannes Monachus in historia Barlaami inedita : ἐγὼ δὲ, 
οὐχ ἀμύητος τῆς ἰατριχῆς ἐπιστήμης ὑπάρχων,, χαθορῶ 
σου τοὺς ὀφθαλμοὺς μὴ ὑγιῶς ἔχοντας. ΒΟ. 

Pag. 142. πολεμεῖ qaid.) Samb. et Merc. πολεμεῖται 
δισκάριον. Cod. πολεμεῖ ταιδισχάριον. BO. Scrib. πολεμεῖ 
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udraxdiptoy , nisi si χαταπολεμεῖ, quia jungit. quarto 
immi. Sed multa hic diversa gb usu communi. Iaddtaxá- - 
» habes etiam infra Epist. 7. ἀμύητον ἀφροδέτης dicit, 
;, quarta primi ἀφυῇ xa? ἀπαίδευτον ἀφροδίτης, de- 
ma ἐρωτιχῶν ἀμαθεῖς, septima secundi φιλήματος | 
παθὲς. xoi ἀφροδίτης àpión roy. MERC, Scrib. sine dubio 
ολεμεῖ παιδισχ. Neque novum πολεμεῖν cum casu quarto : 
ide modo Suidam in V. PAUW. Barth. Advers. 42. 1. 
rrigit , πολεμεῖται παιδισχάριον. ABR. Merceri πολεμεῖ, 
aid. probat Dorv. in Char. p. 576; et in Vanno p. 617. 
otat Wolfium ad Sapphica hanc correctionem fuisse 86-- 
atum. Syntaxin τοῦ πολεμεῖν τινὰ illustrat Bast, Epist. 
nt. p. 112. BO. | 

Pag, 142. ἄωρον Ἀφροδέτη) Sambuc. àppodícn. Merc. 
onjecit ἀφροδίτη; quod est in Pauw. , Abresch. et Polyz., 
[nodque ipse recepi , sed fere inscius, Nam volebam A«po- 
τη servare , repetito τί e superioribus, quippe qui vix 
yutem dici ἄωρος τινὶ» ni ceperis ἄωρον pro neglecta, quee 
wra non, digna est , sensu insolito et nimis fere poetico. - 
Eschyli Prom. 563. vetus lectio πανάωρον , ob metrum 
repudiata , sic erat accipienda, BO. ἡ 

P. 142: Θαλαμευόμενον---φρουρουμένην) Malo θαλαμευ- 
ϑμένην. PAUW. Sic Toll. in Vanno p. 617. probante Dorv. | 
BO. Synesios exempla, cujusmodi in loco presenti, alii 
auctores suppeditant. Xenoph. 1. Cyr. p. 58. λέγων ὡς 
μεγάλα τε εἴη ταῦτα τὰ ἔθνη καὶ ἰσχυρὰ — xat ἐπιγαμίας 
ἀλλήλοις πεποιημένοι εἶεν. ABR. Xen. Eph. 1. 4. pag. 9. 
καρθένος ἐγὼ φρουρουμένη c6 βοηθὸν λήψομαι $ ubi Lo- 
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cella Nostri imitationém deprehendisse sibi visus est 
nulla est. De virginibus parthenone clausis momui ad Ni 
p. 89. Libanius t. 4, p. 774, 2. ἔτι γὰρ οὖσα παιδών, 
ἡλιχὰςς αὐτὴν οὕπω χρυπτούσης. Phocylid. 203. 
γιχὴν δὲ φύλασσε πολυκλείσΊὶοις θαλάμοισι. BO.Usui N. 
videtur fuisse Luc, Tim. 13. ubi χαταχεχλεῖσθαι. .... 
μηδὲ παραχύψαι ἐς τὸ φῶς. Hel, 11. p. 75. ἐμὲ κα]αχλεά 
ἔχει» μηδὲ ὅσον πἠροχύψαι τῶν ϑυρῶν ἐπιτρέπων. Phi 
p. 757 A. θαλαμευόμεναι παρθένοι. Adde Barth. ad 
pag. 122 a. ABR. 

Pag. 142. ὑπὸ φύλαξιν) Ut 1. 19. ὑπὸ μητέρι πεενιχρᾶ 
τρέφεσθαι .: et frequenter apud alios, Cf. Hemst. ad Lac. 
D. M. 7. 1. ABR. 

Pag. 142. épovyc(óo) — ἐπιμελὴς τ. xa.) Cod. qpori- 
δων. Samb. et Merc. ἐπιμενής. Abr. et Pol. ἐπιμελὴς, e 
Merc. conjectura. De ταλασίᾳ supra. p. 510. BO. 

Pag. 142. Θαῤῥῶ ) Samb. et Merc. ϑαῤῥῶν. Mercerus 
^ eonjicit Jappo , » quamvis et ϑαῤῥῶν ferri potest, » ait- 
Pauwio J'apgco placet unice. In margine Dorvill. libri erat 
Sap , idque recepere Abr. et Polyz. Alii cogitavere de 
“αῤῥοῦσα : cf. Dorv. in Char. p. 392. Permutationem 
finalium syllabarum ὦ et ων tractavi p. 537. BO. 

' Pag. 142. ὦ τῆς) Recepi, monente Bástio , codicis le- 
ctionem pro edito ὦ. C£, p. 649. BO. 

Pag. 142. Τρίδουσα τὰς χεῖρας) Verte, » manus con- 
» terens. » Sic Petron, 17. »nanibus inter se usque ad 
» articulorum crepitum conéritis. » Heliod. vix. p. 560. 
τὼ χεῖρε διατρίψας : ubi Bourdel. BAST, De more manus 
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werendi vide Dorv. in Char. p. 214 [— p. 55o.]. ABR. 


Pag. 142. ὅτε xoi) Mere. intellexit, ceu esset , δ ὃν 


περιπεαιτῶ — ce τὸ πάθος ---- Verum legitima est vocu- 
urn ὅτε καὶ conjunctio. Vertere poterat, δὲ quando, vel 
andocurzque , vel quotiescunque. Gavellus : ὁπόσε xod 
4 Tentet Reiskius, ὅτε καινὸν πάθος. Explicem δὲ 
ando , ut in JEsch. Suppl. 658, etc. ABR. C£, Abresch. 
JAEsch. loc. t. 2 , p. 184. BO. . | 
Pag. 142. Τλυχὺς πολέμιος) Ovid. Am. 11, 9. » Usque 
adeo dulce puella malum est. » LAMB. 

Pag. 145. οἵα τε) Abr. bene pro οἷα τὲ : cf. pag. 509, 
1^. BO. 

Pag. 145. Δειλαία: ) Quum nulla esset post δειλ. distin- 
lio, notavit. Abreschius : » Rectum si sit σχοπουμένη ; 
intelligitur εζην : alioqui leg. σχοποίμην. » Distnxi e 
iavelli mente , hoc sensu. : πῶς γὰρ fj δειλαία ; ( nempe 
fx τε ἔσομαι ἐξευρεῖν βουλὴν) σχοπουμένη. BO. 

Pag. 145. ἀνομίλ.) Ex Plat. Ep. 7. pag. 715 B. ἐπειδὰ 
X παρὰ πατρὸς αὐτῷ συνεβεθήχει οὕτως ἀνομιλήτῳ piv 
ταιδείας, ἀνὸμιλήτῳ δὲ συνουσιῶν τῶν προσηχουσῶν γε- 
᾿νέναι. ABR. 

Pag. 145. ἐῤῥέτω αἰδώς ---} Apoll. Rh. 5. [γ85.] ἐῤῥέτω 
εἰδὼς, ἐῤῥέτω ἀγλαΐη. MERC. Soph. El. 243. ἔῤῥοι τ᾽ ἂν 
méoc. Tim. Lexic. fpe φθείρου, ἀπαλλάτ]ου. Non 
bludit Eurip. Supplie. 1655. ἴτω φῶς. Sen. Thy. 249. 
' Excede , pietas. » Sensu parili , oratione scurrili, Fi- 
Miro : » j'ai manqué d'en àtre honteux.... was te pro- 
y mener , la honte ! ». BO. 
| 


| 


| 
| 


| 
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Pag. 145. ὕπαισθ. φύσεως βουλομ.) Cod. ὑ 
Samb. et Merc. βολομένης.- Correxere e conj. Merceri 
et Polyz. BO. Anaxandridz versus est, H φύσις ἐδοίλδ' 
ᾧ νόμων οὐδὲν μέλει, apud. Cyrill, rr. de Trinitate; 
apud Aristot. Eth. 7. 10. H πόλις ἐδούλεθ᾽ » T) νόμων οἱ 
μέλει. Quod non debuit mutare Lambinus in ἐδούλευε; ut 
binc vides. MERC. Multa in hanc sententiam observavit 
Gatak. Misc. P. p. 491. ABR. Antithesis frequens inier | 
νόμον εἴ φύσιν. Luc. Nigr. 36 τούων μὲν φύσει οὐδενά ἐσμεε | 
xÓptot , νόμῳ δὲ καὶ διαδοχῇ τὴν χρῆσιν ( cod. Reg. 5010. 
᾿ τὸ χρήσιμον) αὐτῶν εἰς ἀόριστον παραλαμβάνοντες. liem 

Patr. Enc. 4. ὥσπερ xoà ὃ νόμος καὶ * φύσις χελεύει. Iocr. 
Dem. 3. ἡγεῖτο γὰρ εἶναι πρὸς ἑταιρίαν πολλῷ χρείττῳ᾽ 
φύσιν νόμου. Dem. adv. Áristog. t. 5, p. 165. ἅπας ὁ τῶν 
ἀνθρώπων (Moc. .. - φύσει xoà νόμοις διοιχεῖται. Georgius 
Lap. in Poem. inedito, 485. Τοῖς δυστυχοῦσι συναλγεῖν, 
ἀρχεῖν τοῖς δεομένοις Φύσις xal νόμος παραινεῖ : εἰ 600. 
Στέργε τὴν σύνοιχον ὡς σὺν ἐχ συμφυΐας μέλος" Θεὸς γὰρ 
ταύτην ἥνωσε xai φύσις τε xol νόμος. Cf. not, ad Ep. 
in Diogen. Notit. MSS. t. 10, p. 262 ; Matthiz ad Hipp. 
de Hon. p. 103. BO. 

Pag. 145. AmepuÜpidaw xai — ἀναχτῶμαι) Presentis 
hanc enallagen pluribus ostendi in Misc, Obs, 5. p. 180. 

: et Ànim. ad Esch. 2. c. 51. ABR. De verbo ἀπερυθρ. df. 
Bergl. ad Arist. N. 1218, et Index Apuleii Elmenhonst. in 
JDepudescere. BO. 

Pag. 145. Évrapoy) Samb. et Merc. ἔπαρον. E Merceri 
conj. ἔπταρον Abr. et Polyzois. BO, Leve mendum tur, 


t 


- 
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baverat me in priori editione; nec juvabànt docti quos 
tonsulueram plures. Αἱ quid clarius quam scribendum, 
ἤποταοονῖ Omima e sternutationibus crebra stultae Veterum 
credulitati, quorüm exempla et discrimina recensere non 
est hujus loci. Puella , quia suaviter sternutavit, in me- 
liorem partem accipit ; et, quia nihil ips$ jucundius quam 
amari ab amato , primum explicat de éjus memoria; po- 
stea audet etiam omen trahere ad desiderium integri com- 
plexus. MERC. Acute Mercerus, Àn tamen ἡδέως μάλα 
proprie ad sternutationem pertinet ? Mihi aliquando pla- - 
cuit ἔχαρον. PAUW. Ridet conjectorem Dorv. in Vanno 
p. 617 : »saltem scripsisset ἐχάρην»» inquit. De omine ex | 
sternutatione capto indicare nunc satis habebo Borre- 
mansii Vesp. Goringh. c. 5; Dissert. Lecamusii in Diario 
OEcon. sept. 1755; Ballerini aliam , Rom» 1747; Jacobs. 
in Anal. ad Amm: Ep. 15; Alexandri Dies Gen. 2. 26. 
cum notis; Camus. ad Arist. pag. 4565 Doring. ad Cat. 
45 ,-85 Fern. de Cordova Didasc. c. 15; Strada Prol. 3. 
4s Montainium JAssazs 5. c. 6. 1nit. 5 Brown. de Error. 
popul.; et quz collegit Barker. in Ephem. Class. t. 10, 
p. 55. Nostratibus e plebecula mulierculis aliquid in hoc 
omine sinistri- esse videtur, videbaturve, si Dancurtio 
credendum est apud quem in lepida comoedia ( a F&te de 
village 1. 5.) mulier quedam sic loquitur : » cette jour- 
» née-ci sera malheureuse pour moi, je t'assure : J'az éter- 
» nué £rois fois ἃ jeun; j aile teint brouillé,l'eil nébuleux.» 
- Obiter increpandus est Morinus qui , quum in Memoriis 
Acad. Inscr. t. 4. de hov argumento , ingeniose dissereret, 
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hzc scripsit p. 335. per pol negligenter : » dans Áristénéte, | 
» Parthénis, jeune folle entétée de l'objet de sa passen, 
» aprés plusieurs combats et de longues irrésolutions,, se 
.» détermine enfin à expliquer ses sentimens par. écrit à , 
» eon cher Sarpédon ; elle cernue dans l'endroit de s 
» lettre le plus wif et le plus tendre  c'en est assex pour 
» elle, ctc. » BO. Vide Meurs, Spicil, in Theocr. Id. 7. 
LAMB. 

Pag. 1&5. τοὐμὸν μέλημα) Τυὐμὸν μέλ. Sapphus laudat 
Julian. Epist. i8. Aristoph. Eccl. goo. WYTT. Hel, 5. 
pag. 151. ἦν δὲ τὸ μέλημα τὸ ἐμὸν Θεαγένης. Similia alibi 
dedi. ABR, Alm de hac nominum res significantram ad 
personas translatione vide in notis interpretum Greg, Cor. 
pag. 182; Markl, ad Suppl. 175; Muser. OE. T. 1944 
Valck. ad Hipp. 4οδ. BO. 

Pag. 145. Kol δὲ ἑαυτῶν — ἀπολαύσυμεν ) Sambec. et 
Merceri prima, é«oloócopat, Merceri sequentes, àmo- 
λαύσωμαι. Samb. et Merc. ἀσωράτων : eod. σωμάτων. 
Caseubonus ap. Merc. rescribit : εἴθε xs) ἑαυτῶν ἤϑη zat 
Νὴ μόνον τῶν ὀφθ. — ἀπολαυδαΐμεθα τῶν σωμ. Pauw. 
proponit ἀπολαυσόμεθα. Reisk. sic immutare voluit : εἴθε 
καὶ ἀκολαύσαιμεν ἑαυτῶν o) μόνον ὑφθν ἀλλὰ xal τῶν 
ὅλων σωμάτων. Abresch. edidit : -— ἀκολαύσομαι --- σω- 
μάνων, et proponit ἀπολαύσομεν. Polys, edidit : ».- ἀπο- 
λαύσαιμεν — σωμάτων. Mihi plecaít rescribere ἀσκολαύ- 
copy, qug Fait et Bastii (eni , insuper e Xen. Eph. p. 17. 
ἀκολαύσαντες ἀλλήλων laudantis, 80. Dictum. videtur 
διὰ τῶν ὀφθ. et ἂι ὅχων τῶν δωμι at Eur. El, 1219. δι. 
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ὀμμάτων ἰδεῖν, pro τοῖς ὀφθαλμοῖς : nisi forsan scriptum 
reliquerat una voce διόλων. Ovid. M. 4. 24. » Quantum 
» erat ut sineres nos toto corpore juhgi. » 'l'um, nisi forsan 
prius διὰ nimium est, δί ἑαυτῶν acceperim eo sensu quo 
Galli dicunt, d notre aise. ABR, Puto δ ἑαυτῶν Gallis | 
hic significare, en personne , pár nous - rnémes. Sen. 
Ep. 55. » pedes dedit (Natura) ut per nos ambularemus, 
» et oculos, ut per nos videremus. » BO. 

Peg. 145. Yaórxpoy — ἡδονήν ) Vide Barth. ad Claud. 
peg. $18. ABR. De amore γλυχυπάρῳ cf. εἰ Villois. ad 
Long. p. 185; Jacobs. ad Meleagri Epigr. 15; Burm. et 
Bosscha ad Jo. Secundi versum t. 1, p. 101: » Gaudia qui 
» euris dulcia miscet Àmor, » 'l'assus Am. 1. 2. »E. bevea 
» da' suoi lumi Un estranea dolcezza Che lasciava nel fine 
» Un non so che d'amaro. » Guarinus Past. F. 111. 1. »Ὁ 
» dolcezze amarissime d'amore!» Demusterius in. Epist, 
Mythologicis non insuaviter dixit » 'amertume de la ten- 
» dresse » et »je m'enivrais d'une amére volupté. » BO. 

Pag. 145. Hx£ pot σύμβουλος ) Pro σύμθολος , conjectura 
Meroeri recepta est ab Abr, et Polyz. Cf. p. 559, et de fx£ 
μοι p. 552. Mox pro ἐπόμνυσθαι, cod. ἐπώμνησθαι. BO. 

Pag. 145. Μυστήρια) Arist, N. 145. Λέξω" νομίσαι δέ 
σε ταῦτα χρὴ μυστήρια : ubi Bergler. Menander Fr, Iuc. 
350. Μυστήριόν σοὺ μὴ κατείπης τῷ φίλῳ. Plulosu. V. A. 
τι, 9. οὐ δὲ, εἰ μὴ μυστήρια ταῦτα; λέγε ὅστις οὗτος. 
Scholiastes Phil. Her. pag. 509. ἀπόῤῥητον vertit μυστή- 
pov. Plapad. Ovidii M. 4. 224. latina »neve Eripite arbi- 


— »trium matri secreta Joquenti» vertit : uot, τῆς μητρὺς 
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τὸ μυστήριον λεγούσης ὑμεῖς τοῦθ᾽ ἁρπάσηχτε : ubi malim τι 
quam τό. Georgius Lap. in Poem. inedito, 644. Μὴ àxa- 
λύψης σὸν αὐτῇ μυστήριον μηδόλως : et 1115. ἔστι γὰρ τὸ 
μυστήριον ὡς παραχαταθήχη. ΒΟ. 
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Pag. 146. παρεχῇ.) Conj.' Merceri pro vulgato πάρεχ | 
(sic), recepta ab Abr. et Polyz. Nihil e cod. notatum. Ὁ 
Mox cod. ὑπεραῴης. BO. 

Pag. 146. Πεφρόνηχας μέγα) Pag. 1318. φρονῶν ϑαυμ- 
σιον ὅσον. Cf. pag. 592. Isocrates in Areop. et de permut. 
dixit μείζω φρονεῖν, quod in μεῖζον φρονεῖν non mutase 
editorem doctissimum penitebat. Mutatio fuerat magis 
ponitenda, BO. 

Pag. 146, Σοβαοώτ. --- ὀφρῦν ) De locutione cf. p. 55. 

Pag. 146. Δεροθδατεῖς) Aristoph. N. 225. ubi Socrates, 
ἀεροβατῶ χαὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον. ΒΟ. 

Pag. 146. Βαδιζ. χάμαι ) Allusio ad locutionem Home- 
ricam' χάμαι ἐρχομένων ἀνθρώπων : cf. not. ad Nicet. 
Eugen, p. 453. Lucianus Hermot. 5. ἡμεῖς δὲ ὁ συρφετὸς 
xat ὅσοι χάμαι ἐρχόμενοί ἐσμεν : ubi falsa est eorum opinio 
qui ἑρπόμενοι conjecerunt. Scholiastes Gregorii Naz. 
Montac. p. 55. τοῖς πολλοῖς explicat per coi χάμαι ipyt- 
μένοις. BO. 

Pag. 146. Ἐξαίρεις τὰς γνάθους — φύσημα ) Molliu 
fuisset ἐπαίρεις. PAUW. Gloss Vet, ᾿Εξαίρω, exero. lic 
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ἐξαίρεις est ἔξω αἴρεις. Nec dissimilis ratio in isto Philonis 
pag. 252 F. ἀχροδατεῖ τε yàp xol τὸν αὐχένα μετέωρον 
ἐξαίρει φρυατΊόμενος, xat πλέον τῆς φύσεως ἐπῆρται xat 
πεέφύσηγται. Forte Pauwio favere possit Philostr. Ic. 1. 21. 
τὸ πνεῦμα οὐδὲν ἐπαίρει τοῦ προσώπου ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ 
αὐλῷ εἶναι. ABR. Duo hzc maxime indicant fastuin , τὰς 
ὀφρῦς ἄγειν xat γνάθους φυσζν. LAMB. τὰς γνάθους φυ- 
σῶν est ap. Dem. de F. L. t. 2, p. 116. Cf. supra yp. 588. 
ubi quem adtuli Georgius Lapitha e Philonis loco modo . 
ab Abrcschio adposito profecit. BO. | 

Pag. 146. Τοῦ φυσήματος) Videtur Velckenasio rectius 
abesse τοῦ φυσήμ.. ut abest, unde hausit Noster, ab 
Hyperidis dicto, quo is Demadis filii arrogantiam re- 
pressit , ap. Ath. 15. p. 591 F. et ex eo ap. Eustath. ad Il. 
Z.pag. 1205, 25, ut opportune idem vir d. observal : οὐ 
σιωτεήσηῃ μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φύσημα. Sed tamen 
co verborum ordine, qui Nostro placuit, accessionem 
istam minime spreverim. ABR. Cf. omnino Philemonis 
Lexic. $ 271. Pro μητρὸς, Editt. μητέρος. Cod. ppc. BO. 

Pag. 146. πόθεν --- ταχύ) An libri discreparunt , et in 
his exaratum πόθεν δὲ ποθ. xai pa. ἐπείσθης οὕτω, 1 
illis, πόθ. δὲ ποθ. xai ἐπε. οὕτω ταχὺ; εἰ ista Tocnqunis 
annotata fefellit librarios? PAUW. ποθεῖσθαι οὕτω ταχὺ 
καὶ ῥᾳδίως ἐπείσθης. REISK. Leve est hyperbaton; et 
ordo : πόθ. δὲ ἐπείσθης, ποθ. αὕτω ταχὺ x. pad. Exempli: 
parilis plurima nullus propc non scriptor suppeditat, 'Tra- - 
. Jectionum exempla observavit quam plurima Dorvill. in 


Char. p. 158 [— p. 556.]. ABR. Trajectiones illustrant 


Reiskii hzc crisis. BO. 
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Casaub. ad "Theophr. Ch. 7 ; Schaf, ad Long. p. 565. 
tamen de sinceritate scripture dubito; et fere pnto 
ῥαδίως deesse verbum ejusdem ac ποθεῖσθαι sensus, 
Pag. 146. ἢ μᾶλλον--- ὡς ἀξιέρ. ἔχων) Pro ὡς lego ch 
putasne. WYTT . Saltem οἴει. ἔχων est conj. Merceri 
ἔχον, recepta ab Abr. et Polyz. BO. H μᾶλλον indici 
praebet lacunz, et periodus excidit illi respondens qu 
incipit ab ἢ p. et finit in οὖσα. REISK. Non displicet 


Pag. 146. ὄνοισθέ γε) Sambuc. ὄνοισθά γε. BO. Leg, 
ὄναισθέ γε. Sumta hec e Luciano EK«atp. 14. ἀλλ 6a 
αὐτοῦ ἀξία γε οὖσα xoi γένοιτο ὑμῖν παιδίον ὅμοιον τῷ 
πατρί. Proverbiale est et vulgatum in similibus, Idem ἐν 
'Λουχίῳ" ὄναιο dà τούτων τῶν καλῶν γάμων καὶ vé τα- 
χέως ipt» πώλους τοιούτους. MERC. Abresch. εἰ Polys, 
ὄγαισθέ γε. Cod. ὄνοισθέ γε. cum glossa, ὠφεληθείητι. 
Formulam illustravi ad Nicet. Eugen. p. 107 : cf. Herald 
ad Mart. v. 6. BO. Attice locutio ὄνοισθέ ye — Expresit, 
animadvertente Salmasio , illud Juvenalis vrrI. » vivas εἰ 
» originis hujus , Gaudia longa feras. » SCHURTZ, 

Pag. 146. παιδίύον---ὅμοιον τῷ πατρί) Medes ap. Senec. 
[25.] : » quoque non eliud queam Pejus precari, hbero: 
» similes patri, Similesque matri. » LAMB, Cf. p. 498. 

.. Pag. 146. Máy. χολεόν) Proverbium usu tritum, q- 
ties mala malis et dignis eveniunt, Huic simile εὗρεν ἁ λοκὰ 
τὸ πῶμα : item illud de que semel in vita Crassum seve- 
rissimum hominem risisse aiunt, » similes habent lbr 
» lactucas, » LAMB. Similia eamdem in sententiam repe- 
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seris apud alios. Achill. Tat. vr. pag. 4o1. ἄξιός ὁ δοῦλος 
τοῦ δεσπότου. Et in Proverbio, Ofa περ à δέσποινα, τοιάδ 
ἃ χύων. ABR. Est in usu proverbii hoc in loco aliquid 
ebsceni. Obscenissima illo abusus est Plantus Pseud. tv. 
7. 84. » Noctu in vigiliam quando ibat miles, tum tu ibas 
» simul, Conveniebat ne in vaginam tuam machzra mi- 
» litis?» ΒΩ. 

Pag. 146. Τονθορόζεις) Samb. et cod. τὸν ᾿ϑορόζεις. E 
Merceri conj. correxere Àbr. et Polyz. BO. 

Pag. 146. ὑῤριστήν c. £2.) De εἶδα maligno Broekh. ad 
Tib. 1. 5. ABB. 

Pag. 146. Ἐπιτωθάζεις) De hoc verbo Ruhuk. ad Tim, 
pag. 261. BABT. et Fisch. in Indice JEschineo. Ruhnk. 
ibid., ap. Alexandrum Rhetorem , pro δαίμων δὲ ἔοιχεν 
ἐπετώθασε τοῖς γενομένοις, legere jubet, ἐπιχωμάσαι, 
eleganter sane, sed absque necessitate : repone facilius, 
ἐπιτωθάσαι. ex obversata toties permutatione τῶν αἱ et 
€ : cf. p. 461, 604, 622, 6565 vel, ὡς ἔοιχεν, ἐπετ. BO. 

Pag. 146, "Ex40). xac xo.) Sambnc. ἐχδέδληκα τὸ xp. 
Merc. conjecit , ἐκδέδληκας τὸ xp. quod scripsit Abresch, 
Polyzois edidit, ἐχβέθληχας χατὰ χράτος. Et χατὰ χράτρς 
conjecerant 'T'ollius εἰ Pauwius. BO. Cogitavi quoque de 
χατὰ χράτος. Etiam in mentem venit ὃ &eéparcos , ὃ χράσι-- 
axo; , δ'χατάρατος. BEISK. Quid si ordo sit? ἐχδέδληχάς 
με τὸ χράτος τῆς φίλης» idque dictum pro xac τὸ κράτος; 

id est, τὴν κτῇσιγ᾽ ἐποίησας μὴ κρατεῖν με xoà κυριεύειν͵ 
| Alius &cripsisset , ἀπεστέρησας με τὸ χράτος, vel τὴν 
ἐξουσίαν. INostro placnig éx040)., quia subjicere decre; 
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verat εἰσδέδληχα. Terent. Andr. 11. 3. 12. » ut ab illa ez. 
1» cludar , huc concludar. » 5i cui minus placuerit, legat is 
τοῦ χράτους. eodem sensu. ABR. Cod. ἐχδεδληκααχράϊες. 
Leg. ἐχδέδληχας κατὰ χράτος, quod apparet ex superscripte 
ἰσχυρῶς. Vide Salmas. [et Jacobs.] ad Achill. Tat. 8. 14. 
BAST. Fabula JEsop. p. 160. Coray. ἡτ] μενοι δὲ χατὰ 
χράτος ot μόες : et p. 200. t, 1. Furie : αὖ (γαλαῖ) χατὰ 
χράτος τοὺς μύας ἡτήσασαι. Theophr. Ch. 8. πόλεις τῷ 
λόγῳ χατὰ χράτος αἱροῦντες. Achill. Tat. l. c. χατὰ χράτος 
ἤδη γενόμενοι : cod, Ven. 409. cum pluribus aliis conspi- 
rans , ἤδη νιχήσαντες, quod equidem rescriptum malim. - 
Cf. Wessel. ad Diod. t. 9, p. 509. BO. 

Pag. 146. ᾽᾿Ἐχδέβληχα---εἰσδέδλυχα) Similis est sententie 
lusus in Diogenis Epistola ad Sinopenses , a quibus fuerat ! 
exilio multatus : ὑμεῖς μὲν ἐμοῦ φυγὴν χαϊεψηφίσασθε, ἐγὼ 
δὲ ὑμῶν μονήν. Οἰκήσαϊε γοῦν διὰ τοῦο ὑμεῖς μὲν Σινώπην, 
ἐγὼ δὲ ᾿Αθήνας : ubi non malim οἰχήσετε ex cod. Vaticano 
1555. et Mazarineo À 87. BO. 

Pag. 149. Καδμείας νίκης ) Nota paremia grammaticis 
grec. et lat. MERC. Zenobio 4. 45 ; Suidae Cent. 8. 14: 
Apostol. 10. 79 ; Erasmo [2. ὃ, 54.]. LAMB. Cf. Heum., 
Heus. et Stein. ad Plut. de Educ. 14; Jacobs. ad Meleagr. 

.. Ep. 52; Bockb. ad Plat. Min. p. 111; Reim. ad Dion. 44. 
26; Themist. a me suppletus ad Marin. p. 72. et ib. Hard, 
-p. 427, cum Remo p. 171; Barth. ad Zachar. p. 253. 
512; Creuz. ad Procl. in Alcib. p. 221. Joannes Geom. 
Parad. 27. Σφριγᾷ xoi φύσις" οὐ πρήσει (cod. Reg. 164. 
inter Titulos, mp (cae : lege 'πρήασει) δέ τι, μὴ πραᾶδι- 


, 
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ύσης ψυχῆς" ἐχ δὲ βορῆς ἄγριος laca ἔρως. ᾿Ανδρὶ δὲ 
στεύοντι ὄφις (glossa in cod. ὃ Διάβολος) φθονέων πο-- 
μέζει, Καδμείῃ τε ἔοι νίκη ἐπιτροχάει. Stellulam mendi 
dicium adpinxit Morellus : scribe e cod. Καδμείη δέ τέ - 
νίκη — BO. | | 
Pag. 149. ᾽Αθλ. ὁ νιχήσας) Auctor inter Basilii Opp. 
2, p. 590 C. ὁ δὲ ἐν χαχῶν ἁμίλλαις νιχῶν, οὗτος ἀθλιώ- 
ρός ἐστι. Philo pag. 158 E. Τῶν πάλαι τις, προχληθεὶς 
ὰ λοιδορέας ἅμιλλαν, Οὐχ ἂν εἰς τοσοῦτον ἀγῶνα, ἔφη, 
γτὲ παρέλθω. ἐν ᾧ χείρων 0 νιχῶν ἐστὶ τοῦ ἡτ]ωμένου. 
?tron. 119. » Pellitur a populo victus Cato : £ristior ille 
est Quis vicit :» ubi nemo facile accedet Barthio τὸ £ri-- 
ior exponendi severior, nedum tentanti, ABR. Hanc 
ntentiam illustravit Rittersh. Sacr, Lectt. vri. 4. loco . 
». Chrysostomi. Ápposite Olympiod. in Alcib. pag. 74. 
ολλαὶ γάρ etat Kadpetat νῖχαι; πολλοῖς ἧτ]αι συνήνεγχαν : 
idetur inserendum xai ante πολλαῖς» absorptüm ab ultima 
3) νῖκαι syllaba. BO. . | 
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Pag. 149. Προσφθειρ.) Auctor de Virgin. p. 625. πρὸς 
οὖλον ἑαυ]ῇς φθειρομένη. Sozom. v. 5. παρθένων γάμους 
πιτελέσαντες χαὶ ἀνάγχη ἢ χαὶ πειθοῖ προσφθαρέντες. 
lide Bud. Comm. p. 1081. ABR. Quum Pauwius p. 227. 
ixisset hac voce indicari corruptum fuisse a muliere ju- 
enem , non ipsam ab eo corruptam, et Mercerum sensum 
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non vidisee, Dorv. in Vanno p. 617. ait τὸν προσφῦ. 
esse qui perdite amat , et citat Alc, 1. 2€. προσφθεί 
ἐρπυλλίδι τῇ Μεγάρας ἄδρᾳ. BO. 

Pag. 149. TRPYION) Servus T'esprio in. Ἐρίδιαι, 
" cujus nomen Taubmannum impediebat, forte Terpes 
voeandus est , vel TAespio, ducto a patria cognomine, ut 
Messenio in Menschmis. De hac servilium nominum m- 
tione cf. Westerh, ad Ter, Andr. 1. 1, 132, Walck. Sha. 
in N. T. t. 2, p. 29. Nec hie usus heris ap. nos igsotus,- 
qui funules, {4 Brie, Champagne, et. vocabat: 
quod nune quidem fit rarissime, BO, 

Pag, 149. δύλαξ) Aliter quam ille » quem quondam 
loni Juno custodem addidit. » MERC. 

Peg. 149. Eldev) Apporito forsan foremini rimeve oculo 
curioso , ut loquitnr Petren. 96. ABB. 

Pag. 149. Δι ἀχοῆς — S £a ὥλισθεν) De oculis amoris 
via notavi ad Njcet. pag. 99. Lueiauus de dómo 4. σχεδὸν. 
γὰρ εἰσρεῖ τι διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐπὶ τὴν ψυχὴν καλόν. Hac 
. argumentum Kemp. tetigit de Oscplis Diss. 12. $ 5. Vol. 
tairius : » Mais sa pudeur triomphait de la flamme, Qui 
» par les yeux se glissait dans son áme. » Idem in Comeda 
cui index /'Indiscret : » Et pour une de nous que l'amour 
» prend par l'àme, Mérine, il en. est cent qu'il eéduit por 
» les yeux. », Voltairjo prietverat Fontainips in Neo : 
» Pour une qu'Àmour prend par l'àme , il en prend uille 
» par les yeux, » Cf, p. 669. BO. 

Pag. 149. λὐτῇ λαμπ.) Cod. et Sunb. οἱ Merc. eme 
Conjecturep. Merc. αὐτῇ recepere Abr. et Polys. Ellipes 
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ὥς σὺν cum pronomine αὐτὸς illüstravi ad Nieet. p. 277: 
(. Gaisf. ad Iphig. A. 422. BO. Recte Mercer, Barthius 
idv. 55, 8. suspicabatur ὥλισθεν — ψυχὴν ἄτη» λαμπάδι 
; *. Ineptum, PAUW. 

Pog. 149. Τῆς δουλείας ) Τῇ δουλείᾳ scrib, aut ὑπὸ τῶς 
. REISK. Genitivus pendet ab intellecto Zusxa. Valcken. 
ᾧ δουλείᾳ. ABR. Malim dativum. BO. 

Pag. 149. ἁπλῶς, μηδὲν mou.) Plato Sy. peg. 534 C. 
δοξέ μοι μηδὲν ποικίλλειν, ἀλλ ἐλευθέρως εἰπέ & μοι 
ἰοχεῖ ABR. Abresch. ad sch. 111, p. 170. addit Platon. 
utgg. 1V. 656 B. σαφῶς ἂν διορισαίμην μηδὲν ποιχίλλων. 
BAST. Conferri potest Dem, Phil, 1. extr, νῦν τε, ἃ γιγνώ- 
σχω, ποάνθ᾽, ἁπλῶς, οὐδὲν ὑποστειλάμενος, πεπαζῥησίκ- 
σμαι. ΒΟ. | | 

Peg. 150. προθύμως) Non puto legendum : $ βούλει --- 
προθύμως : sed velim post προθύμως signa poni ἀποσίω-- 
πήσεως. Nam mnliercule ob cupidinem et timiditatem 
excidunt imperfect» sententis. BO. | 

Pag. 150. Δοχῶ---ἀρέσχω aor) Ex Xen. Eph. I. 9. p. 15. 
xad — dox& σοι καλὴν καὶ μετὰ τὴν σὴν εὐμορφίαν ἀρέσχω 
σοι" BAST. 

Pag. 150. Τί φής; — οἶδα ἐγώ) Ex Luc. D. Mer. 6. τέ 
qi ; ποιήσεις ταῦτα! ποιήσεις, οἶδα ἐγώ. WY TT. Velim 
distinguere : ποιήσεις ; ἤδη ποιήσεις. BO. 

Pag. 150. Καλὴ γὰρ ἦν xal παρθ.) ἣν ἢ «. MERC. 
Áppositum est καὶ π. Vulgatam recte tuetur Barth. Adv. 
Ἰ, c. PAUW. Tollius τῷ ἢ adecripseret : rminime; et vet- 
siopi inserebat, e£. Achill. Tat. v. pag. 547. χαὶ véx xa] 
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φιλοῦσα xat χαλή. Luc. Tox. 55. νέον xxt χαλὸν orc 
ABR. Theodor. Prodr. Rhod. 1. p. 55. Καλὴ: μὲν € 
xat χαλὴ χαὶ πταρθένος : ef. ad Nieetam p. 45. BO. 

Pag. 150. ἅμα ἔπος ἅμα ἔργον ) Familiare Graecis pro- 
verbium , ubi quis citra moram id re ipsa prestat quod: 
verbis pollicetur. Ter. Andr. τι. 5. Ex Homero Il. T. uli 
Eustath. LAMB. Nicetas Epist. in meis ad ipsum noti 
pag. 8. ἴδε οὖν ὡς Gp. ἔπος ὅμ ἔργον ὅπερ ἥτησας : ubi 
proverbium illustravi. Adde Matthiz ad Hom. H. m 
Merc. 46: Fisch, ad Plat. Apol. $ 20; Index Apulen 
Elmenh. in cum dicto. Fontainius in Adonide : »1l dit. 
» et ce fut tout : l'effet suit la parole. » BO. Barth. τ 
Claud. p. 527 b. ABR. 

Pag. 150. Περιχρ. ὀμφάκχια--- μῆλα) Proprie , »vincensat- 
» que superans acerbitatem malorum nondum maturorum; 
» seu non obstante quod immatura adhuc et acerba essent.» 
ABR. Si ὀμφάχια vox substantiva , τοῦ στέρνου τὰ μῆλα ad 
eam apponitur. Hoc durum et coactum. Credere malo ese 
vocem adjectivam , et pro ὀμφάχινος etiam. dixisse ὀμφᾶ- 
xtog vel ὀμφάχειος. PAUW. Dorvill. Vanno p. 617. notat 
ὀμφάχινα sibi aliunde innotuisse, Abreschii jnterpretatio 
contortior, De metaphora acerborum horum pomorum cf. 
ad Nicetam p. 202, 227; et Atkinson. ad Firdus. p. 19. 
BO. 

.Pag. 150. ᾿Απέλαυον ἅμα γνησίων) Quia continuo vocat 
ἀψευδῆ. Sic » pura atque sincera basiola » Apul. x. M. 
pag. 225. ubi Pric. Cum seqq. contulisse non ponitchit 
Ach. Tat. 2. p. 891. ABR, Pauw. conjecit ἀπολαύων, quod 
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aliunde sibi innotuisse Dorv. ait 1, c. Polyzois edidit , 
τέλαυεν. Reisk. proposuit ἀπέλαυεν aut ἀπέλαυον ἄμφω. 
ihil mutandum. Guarinus in Pastore Fido hic erit inter- 
res : »S9on veri baci , ove con giunte voglie Tanto si dona 
alirui, quanto si toglie, » Hinc intelligis in mutua vo- 
iptale sinceritatem et γνησιότη]αι poni, et ipsum ἀπέ- 
χυον esse sincerum γνήσιοναι6. δὶ tentandus locus, pro- 
osuerim ἀλλὰ pro ἅμα, quz voces quam facile permu- 
mtur ostendi ad Inscript. Actiacam extr.; et de emphasi 
| ἀλλὰ monui.ad Nicet. p. 211. ΒΟ. 

Pag. 150. ἀπιστα---ταιρῶν) Theoph. Sim. [Ep. 75.]: 
ταιριχῶν ἡδονῶν οὐδὲν ἀσθενέσ)ερον᾽ ἄπιο]α τὰ τῶν σῶν 
εἱλέων φιλήματα. MERC. Editt. ἑταίρων : reposui cod. 
cionem. BO. 

Pag. 150. Τῶν ϑυρῶν) Alia ratione animi januz oculi, 
uia per eos amor in animum se insinuat. Maximus Tyr. 
erm. 8. Αγησιλάω δὲ μέχρι τῶν ὀφθαλμῶν προσελθὼν o 
xoc , ἐγταῦθα ἔστη ἐπὶ ϑύραις τῆς ψυχῆς. Vide infra fiue 
ipist. 19. MERC. Quid ϑυρῶν aliud quam στόματος ? 
lonne inficeta est variatio? Fors Auctoris, fors amanuen-^ 
ium est erratum, Sed vide quam blande scribere potuisset, 
ὧν xeiàó»y.NotissimumPlatonis venustissimum epigramma 
ad ep. 19. ponendum];id ante oculos etiam habere potuis- 
et Auctor. PAUW. Crisis pessima. Phavorinus Stob. S. 
i3. p. 407. τί γὰρ ἄλλο ποιοῦσιν οἱ τῷ στόματι ψαύοντες ; 
υνάπτουσι τὰς ψυχάς" εἰ γὰρ Θέμις ὧν τὸ σῶμα ὑπερ- 
ναι" νῦν δὲ ἐοίκασιν περὶ τὸ σῶμα λιπαρεῖν ὡς περὶ θύ- 
ἂς. Novi quo hac tentaverint modo Huschk. et Jacobs. . 
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hic ad Platonis Epigr. 2. ubi de hac animarum per 
comtunione Joca protulit : nec eatis mihi fecerunt. P. 
pono : συνάπτουσι τὰς ψυχάς. El γὰρ ϑέμις ἦν τὸ ou 
ὁπερδῆναι! νῦν di — Nihil facilius facile reperietur, Mare 
. mus V. L. 4. 7. ubi de baeiis, ἦν quoque habet , nid 
lectorem de scriptura monens. Adde Bosscham ad Secundi 
Basium 15, et qui zaeltus est hac de re Kemp. de Osul, 
D. 15. $ 9. BO, Xen. Eph. 1. p. 16. BAST. 

Pag. 150. ὄψει) In libris oinnibus, ὄψη. EO. Bects 
Merc. senseri. lta promiscue usurpent quz ad sensus 
pertinent, PAUW. Lucian. t. 5, pag. 514. ἐπειδὴ δὲ οχ 
ἑώρων τὸ ἄσθμα : » ctun epiritum non duci eentirem. » 
BAST. JEschyl, Prom. 21. φωνὴν ὄψει : ubi Abr. Adde 
Ernest. ad Callim H. Ap. 4; Mart, V. L. 1. 5. Theocrit. 1. 
1g. ϑᾶσαι, «loc , ὡς χαλὸν dade. Propert. 1. 17.6. 
» Jfspice «quem eevas increpat aura minas. « BO. 

Pag. 150. Heg fad. x. χτύπου χ.) Suspenso et ineone 
4vestigto , ut loquitur Apul, 1r. M, p. 57. ad quem Pri. 
Atnob, V. p. 162. »correpens ibat — anhelitu oris press, 
» suspensis per formidinem gressibus, » Lucian, D. D. χι, 
2. ἀψοφητὶ χατιοῦσα, ἐπ ἄχρων τῶν δαχτύλων βεθηκυῶ. 
ABR. Ter. Ph. v. 6, 28. » ad fores Suspenso gradu ph- 
» cide ire pertexi.» Oppositur legitur in Arist. Eccl. 495. 
τοῖν ποδοῖν ἐπιχευπῶν βάδιζε. BAST, Eur. Iph. T. 366. 
ἄχροισι δαχτύλοισι πορθμεύων ἔχνος. Cf. Burm. εἰ Bossdh. 
ad Jo. Secund. t. 1, pag. 12. Fontainius in Psyche : » À 
» pes tremblans et suspeudus , Elle arrive enfin... » 

Pag. 150, Σὺν τῷ σώματι) Satnb. et Merc. εἰ Abtesch, 
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yw τὸ σῶμα. BO. Ratio grammatica postulat σὺν τῷ σώ“ 
κι. MERC. Haud dubie σὺν τῷ σώματι. Barth. 1, c. 
ispicdbatur : μὴ y. ἡ τι σοι ὡς τὸ σῶμα xat. Sed non 
juria alterum mox Ipse pretulit. PAUW. οὺν τῷ od 
ert χἀὶ -“- REISK. Corrigentibus σὺν τῷ σώματι non 
tpugno. 'T'antum moneo videri alia quoque ratione locura 
osse restitui : σύν τε δῶμα xac. καὶ eA» Ψ. vel σύν τε τὸ 
Gpa xat. xo τὴν ᾧ. ABR. Ipse ad Eunep. pag. 155. per 
inesin legebam σὺν τὸ σῶμὰ χατεδ. τῷ ψυχῇ : sed p. 546. 
utm Bastio quem vide ad Gregor. p. 799, et Lennepio viro 
lettis., awrplexus sutrt σὺν τῷ σώματι, quo ducit codicis 
onus, ὁτόμα. Huetio quoque σώματι placebat. Polyzois 
didit σὺν τῷ ὀώματι κατ. μου τὰν ψυχήν ; Samb. et cod. 
γυχήν : Merc. et Abresch. sine interrogatiorie, tuale. Ad 
ententiam cf. Villois. δὰ Long. p. 171. Miltonts Sams. 
(535. » Can they think me so broken, so debasd With 
! corporal servitude, that my raid evet Will condescend 
, to sueh ebeerd commands? » In Fieldingii Andrewsio 1. 
ι7. Ancilla, a domina in ipso adulterii actu quum fuisset 
leptehensa, in hic erumpit verba eum ejulatibus : »I am 
» a women as well as yourself, If 1 have been wicked, Í am 
» to enswer for it myself in the othet world ; but I have 
» done nothing thet's unnatural. » Montesq. Epist. Pers. 
161. » J'ai pu. vivre dans la secvitude; mais j'ei toujours 
» ét£ libre. « BO. 

Pag. 150. ἧς ἐρῶσαν) ἴσως" ὡς ἐρῶσα. HUET. 
Pag. 150. Δειμάσης --- ἔρωτα) Achill. Tat. v. p. 551. 
ph ἀτιμάσης τὸν ἔρωτα τὸν ἐμόν. ABR. Salmas, getninum 
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e Platonis Phzdro addidit, εὐφήμως τὸν ἐμόν τε xa | 
δεσπότην ἔρωτα λέγοις. SCHURTZ. 

Pag. 150. Σαῖς ἐπίθυμ. ὀνειδ.) Ex Plat. Phaedr. p. 
F. τῇ αὑτοῦ ἐπιθυμίᾳ ὀνειδίζοι. WYTT. 





| 
Pag. 153. Σὺ yàp ἐχείνῳ δουλεύεις) Samb. et Marc. σὲ 
γὰρ ἐχεῴων ὃ. BO. Σὺ γὰρ ἐχείνων δουλεύεις. Ach. Τα, τ 


[c. 25.] xoà ταῦτα, ἔρωτος χαὶ σὺ δοῦλος ὧν, οὐχ ἐφοδήθι 


αὐτοῦ τὰ μηνατα; MERC. éxefwoy δ. An ita loquantar! 
Leg. veléxe(vaig δ. vel ἐχείνων δούλη εἷς. Ἐχείνῳ ad Amo- 
rem relatum hic non conveniret. PAUW. Toll. in Vanno 
p. 617. ἐχεζῳ, quod optimum sumsi. De ny et iota fini 
permutatis non semel monui alias..Polyz. edidit, xai σὺ 
γὰρ ἐχεῖνον δουλεύεις, et postea corrigendum monuit &xew. 
Jacobs. his usus ad Achillem nil mutavit. BO. 

Pag. 155. ÉAx. ζυγόν) In Paremiis : Ey τε xai σὺ va 
τὸν ἕλχομεν ζυγόν" ἐπὶ τῶν ὅμοια πασχόντων. MERC. 
Zenob. 111. 455 Apostol. vir. 49. LAMB. 

Pag. 153. Σιχελός) Notant Paromniographi [Zenob. 3. 
84: Suid. Cent. 12. 70.] translatum a Siculis qui etiam 
τὰς ἀδρώτους ὄμφαχας ἔκλεπτον. dicique ἐπὶ τῶν τὰ μη- 
δενὸς ἄξια χλεπτόντων. Eleganter Tib. (1r. 5. 19.] im 
eamdem sententiam : » Quid fraudare juvat vitem ae- 
» scentibus uvis? » Vox πεδοχλῆς corrupta ; sed oplime 

restituta a ΕἸ. Christiano : Ex. ὀμφαχίζεσθαι δαεῖς. 
MERC. Lambec. restituit : Σιχ. ὀμφαχίζει, νεοθηλὲς vx 
ρατρ. Cf. Salas ad Petron. 25. BAST. Fors verum est quod 
Christianus suspicatur; fors nulla opus mutatione. Πεδο- 
. χλῆς nomen proprium. ὀμφαχίζει atticum pro ópezix: 
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» Siculus vindemias Pedocles; » Siculi more et quasi Si- 


eulus esses. PAUW. Vide Fl. Christ. ad Arist, Vesp. 720. 


ΑΒΆ. Wytt. ad Plut. t. 1, p. 880, ubi de proverbio agit, 
Christiano favet. Polyz. edidit ad Pauwii mentem Xx. 
μῳ. Πεδοχλῆς , et ego Πεδοχλῆς quoque ut nomen pro- : 
prium. Si ὀμφαχ. est pro ὀμφαχίζη, hoe scribendum fuerit; 
nam in Áristzeneto person: passive per ἢ efferuntur, non 
per εἰ», nisi insit jotacismi delenda labes. 

Pag. 155. Καὶ τοῦ φιλ.) Kad pro xai ταῦτα. BO. 

Pag. 155. ᾿Αμύητος ἔτι, τὴν συν. ἀτ.) Cod. distinguit, 
ἀμ. ἔτι τὴν συνουσίαν, ἀτ. De ἀμύητος p. 652. ΒΟ, 

Pag.155.xoAaxe(ay) Editt. χολαχίαν, preter Polyz. inqua 
χολαχείαν. Abreschius hunc locum describens in Lectt. 
pp. 108, 227. exhibet χολαχείαν. Cf. p. 467. BO. 

Pag. 153. Οἷα περ) Abr. ofa περ. et sic Polyz. muta- 
tione non necessaria. Cf. p. 655. BO. . 

Pag. 153. ἶχαν. ἔχ. πεῖραν) Infra Ep. 18. πολλὴν ἔχουσα 
τοῦ πράγματος ἐμπειρίαν. Hel. 7. p. 542. πεῖραν ἔχω aou 
μᾶλλον τῶν Ἀφροδίτης. ABR. Ad sententiam cf. quz dicit 
anus in Arist, Eccl. 890. Εἴ τις ἀγαθὸν βούλεται παθεῖν 
τιν παρ ἐμοὶ χρὴ χαθεύδειν. Οὐ γὰρ ἐν νέαις τὸ σοφὸν ἔν- 
ἐστιν) ἀλλ᾽ ἐν ταῖσι πεπείροις" χτλ. BO. 

Pag. 158. Τὰ νῦν ) Debebat vertere nunc, vel cum 
maxime. ABR. m 
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Pag. 155. ΘΕΟΚΛΗ͂Σ ) Fere persuasum habeo Eteoclis 
nomen hic fuisse, non Tlieoclis, qui scelere in fratrem 
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elarus , et natus ex incesto OEdipodis cum matre locasta: 
cui similis amor hic narratur. Tamen non'adsevero. 
. MERC. Non adsentior Mercero. Θεοχλῆς ad rem ipsam, 
quz hic narratur , pulchre alludit : deos enim averrunee 
invocat homo minime improbus, Quid autem Ἐτεοχλῆς ? 
Jd ne quod Mercerus de OEdipode refert, huc pertinet? 
PAUW. Infra Ep. 25. titulus idem exhibet nomen. BO. 

: Pag. 153. ἀριηγνώτης) Editt. ἀριγν. BO. Fors nomen 
proprium. Vide Inscriptionem Ep. 17. PAUW. Dixi hoc 
de loco ad Hes. ἀρίγνωστος. Cujus vocabuli explicationi 
inservire potest , quod legimus Epist. 19. ἱχανὸς xat ἀπὸ 
μόνου τοῦ χάλλους γιγνώσχεσθαι. ABR., "Toll. in Vanno 
p. 617. nomen proprium esse putabat, Inscriptio Ep. 17. 
et incommodum hoc epithetum xoà, me in Tolli εἰ 
Pauwii sententiam traxerunt, Porphyrius V. Pyth. c. εἰ 
4. filium Pythagore fuisse tradit ᾿Αρίμνηστον et filium 
᾿Αριγνῴτην. Euciano Philops. 29. Pythagoricus quidam 
' Apfysuvcoc vocatur. Et ap. JEschinem T'im. 48. ἀρίγνωϊος 
nomen est viri. S1 adjectivum scribere voluisset Auctor, 
pro τῆς dedisset , puto , τινός. BO. 

Pag. 153. Κατενεγγ.) Polyz. edidit , χατεγγόησαν. BO. 

Pag. 154. Βάσχανος ἔρως) Notatis ad Planud. p. 89, εἰ 
Nicet. pag. 453. de invidia deorum adde Monk. ad Al- 
cest, 1154, Patribus Ecclesiz ὃ Διάβολος dicitur φθονερά. 
BO. - 

-Pag. 154. ᾿Αναιδῶς ) Sambuc, et Mercer. ἀνεδῶς. Cod. 
ἀνεδῶς a prima manu , ἀναιδῶς a secunda, Abr. et Polyz. 
ἀναιδῶς : cf. p.566. BO. Lege ἀναιδῶς : non enim ἀνεδῶς 


* 
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dicitur ut ἀνέδην. MERC. ᾿Αναιδῶς probo. PAUW. 

Pag. 154. παῖδα χαλεῖ---) Apul. Mil. x. noverca pri- 
vignum amans »advocari precipit fiium, quod nomen in 
» 60 ipso, ne ruboris &dmoneretur , libenter eraderet. » 
Nam reverentia magna in nomine , quam et expressit Ca- 
1015 [64, 404.] : »Ignaro mater substernens se impia 
» nato, Impia non verita est divos scelerare parentes. » 
Ita rectissime Scaliger auctoribus libris : deos parentes, 
Θεοὺς πατρῴους. In. sermone Cornelig ad C. Gracchum 
filium , ex Cornelii Nepotis libris : » ubi mortua ero, pa- 
» rentabis mihi, et invocabis deum parentem. In eo 
» tempore non pudet te eorum deum preces expetere , 
» quos vivos atque presentes relictos atque desertos ha- 


» bueris. » Invocabis deum parentem , ϑεὸν πατρῷον, 5 


μητρῷον : quod mox pro eodem dixit, deorum parentium 
preces expetere. Nam invocare et preces expetere, idem. 
Plautus Rudente : » Qui sunt qui a patrona preces mea 
» expetessunt. » Quod non fuerat mutandum. [18 votum 
postulare , Apul. Florido primo. MERC. Salmasius addit 
parentes deos γενεθλίους Θεοὺς Platoni vocari Nop. ΙΧ, 
951. SCHURT7. Alia hanc in rem Pric. ad illud Apul. VI. 
M. p. 112. »nurus mes , quam filiz semper dilexi loco; » 
et Edm. Merill. Observ. vit. 12. ABR. 

Pag. 154. Κἂν τύχω — δυστυχής) Liban. Ethop. 1. x&y 
yàp ἀποτύχω; γέγονα δυστυχὴς, x&y τύχω, πάλιν εἰμὶ δυ- 
στυχέστερος. Synes. Ep. 64. ABR. 

Pag. 154." Amocpóm. ) Obversabatur , ni fallor, Plato 
Legg. 1v. p. 562 B. WYTT. 
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Pag. 154. Τρέψετε) Polyz. cpéljort, bene, opinor. BO. 
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Pag. 154. πρὸς τῆς ἐπ.) Ante Abresch., erat πρὸ, quod 
mutavit e conj. Merceri. Et ᾿αμπελίδι ex ejusdem conj. 
rescripsit pro edito ᾿Αμπελίδει. Cod. ἀμπελίδι. Pro Διο- 
γυσιόδωρος malim omnino Διονυσόδωρος. Eamdem men- 
dam sustuli ex Inscription. in Notit. MSS, t. x1, part. 2, 
P 154. Muretorius Thes. p. 180. inscriptionem mlle 
corruptam exhibet in qua AIONYZEOAOPOZ : sed. qui 
primus eam edidit, Dom. Georgius exhibet recte AIONY- 
XOAQPOZ. Parilem correctionem fecit Corayus in St- 
bone 12. p. 548. Frequens nomen Διονυσόδωρος in lapi- 

dibus et libris. Apud Luc. rhetor est Διονυσόδωρος in 
Lapithis : cujus libelli locum c. 4o. obiter tangam: ποῦ 
γὰρ ἂν εὑρίσχοιμεν---χοὶ παρὰ c6»; — Καὶ σὺ γὰρ φθέγγῃν 
χάθαρμα; £lacev* οἶμαι, καὶ ὃ Διονυσόδωρος ἀντελοιδορεῖτο 
τὰ εἰχότα. Cod. Reg. 1041. xol Διονυσοδώρῳ ἀντι). | 
"Melius : xa? σὺ verba sunt Ionis : εἶπεν et ἀντελ. lon ià- 
licet. Vide locum. BO. 

Pag. 154. Toc. ἐρῶντα) 1. 28. τοσοῦτον ἐραστήν. BAST. 

Pag. 154. Τοῦτο — «povcíc) Ut subsistat hzc lectio non 
ignoro ; neque deterius, opinor, scriberetur τούτου. ABK. 

Pag. 154. ἐπείπερ ὡς ἁπλουστ.) ἧς ἀπαίδευῖος ἔτιχὰὶ 
νέα» vel ἐπείπερ οὕτως ἀνούστατα, ἅτε xot νέα. REIR. 
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Pag. 154. Τηλάως) Vide num τηλιχοῦτον ὄρχον scri- 
bendum sit , an θηλυχῶς τὸν ὄρχον, muliebri more , quod 
Plautus Mil, » muliebri fecisti fide. » MERC. Sententia 
bona est : tantum despiciens. PAUW. Valcken. 7:0 og 
pro τηλίκως. ABR. Margo Dorvill. in Vanno pag. 618. 
» despiciens tali modo. » Abresch. scripsit τηλίζως pro - 
vulgato ante se τηλιχῶς, et sic Polyz. Puto leg. τηλάος : 
» quod , velut simplicior puellula, despectui, hae state 
» tua, jusjurandum habueris. » BO. 

-Pag. 154. Τουμὸν μέρος) Cod. , Samb. et Merc. τοῦ μέν. 
BO. Lege, τοὐμόν. MERC. Non aliter Canter. 5. 19. N. 
Lect. PAUW. 

Pag. 154. ὁρχώις ) Presides jurandi deos intelligit / ; 
Θέμιν εὐχταίαν, Ζῆνά θ᾽ ὃς ὄρχων ϑνητοῖς ταμίας νενόμι- 
σται : Eurip. Med. [166.] LAMB. 

Pag. 154. Συνθήχας --- ἐνωμ.) Schol. Eurip. Med. 7535. 
εἰ συνθήχας ἐνωμότους ποιήσαιο πρὸς ἐμέ. ΒΟ. 

Pag. 157. Εἰρήσεται γάρ) Formula frequens. Lucian. 
Tim..365; D. Mar. 4, 1; Zeux. 25; Gym. 16; Dem. in 
Leoch. t. 4, p. 186; Athen. 5, 52. Philostratus Ep. 59. 
ὡς δέδοιχά γε (ὃ φρονῶ γὰρ εἰρήσεται) μὴ. μέλλοντός aou 
καὶ βραδύνοντος; τὰ γένεια ἐπέλθη xoà τὴν τοῦ προσώπου 
συσχιάσωσι χάριν! Reponi velim συσχιάση, quod Olearius 
invenerat, et ego inveni in Vatieano 97 : Regius 1696, 
δυσχιάσει , quod sono idem est. Ovid. Rem. 407. » Et pu- 
» det, et dicam : » lego, »a£ dicam.» BO. 

Pag. 157. ἀνιαρότερον ) Vulgo ἀνιαρώτερον : cf. p. 453. 
Modo cod. πονήν. BO. 
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Pag. 157. Aure. φιλίας) Suidas : διαπίπτω, γενοῦ. 
Prepositionem addit Basil. t. 1, pag. 151. ἐχχλησίαν à 
προτέρων διαπεσοῦσαν μαθημάτων. ABR. Dorv. ad Char, 
p. 225. e viri doct. sententia reponi vult διεχπεπτ., citra 
necessitatem. BO. | 

Pag, 157. E! ye qot τοῦτο, φέλον ) Codex εἴ γε συ. Cf. 
p. 519. BO. Scribenti preluxit Ale. 1. 55. εἰ δή σοι ταῦτα 
ἡδονὴν φέρει, ἀπόλαυε τῆς ἡμετέρας μερίμνης’ xà 3 σοι 
φίλον, διηγοῦ τοῖς νῦν μὲν μοριαριωτέροις ἡμῶν — ἕτερος 
ἂν λοιδορούμενος ἔγραφε καὶ ἀπειλῶν. ἀλλ᾽ ἐγὼν δεόμενος 
xa ἀντιθολῶν. ABR. 

Pag. 157. ἤῤῥωσο" xà à3. ) Distinguunt editiones : £- 
ῥωσο χἂν ἀδιχῆς" οἱ Θ᾽ οἱ — Mutavi in melius, opinor. BO. 
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Pag. 157. Ζῳγράρος) Vide Severi Ethopeiam, Τύας 
ἂν εἶπε λόγους ζωγράφος γράψας κόρην xoi ἐραρθεῖς axle; 
ap. Allat. Excerpt. pag. 227. BAST. Jam hanc compa 
tionem ipse faciendam esse monui ad Nicet. p. 225; ne 
ignoravit Severum Abreschius. Qua sequuntur noui 
$Qor. Χρωμ. ex argumento Epistolie conficta sunt, DO. 

Pag. 157. πόθον) Unde pendere dicemus πόθον, Büx! 
vel excidisse statuendum verbum aliquod , vel ex subjedo 
χατατοξ. adsumendum ἐνετόξεωσε vel εἰσετόξευσε. Vd 
legendum, τῆς τέχνης ὁ πόθος, οὐχ Αφρ. τοῦ βέλους. ABB. 
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Non est βέλος casus accusandi , sed nominandi, et appo- 
nitur τῷ τέχνη. Subaud. ἐποίησε. BO. 

Pag. 157. ἧς ἀτυχὴς οὐ £y.) Locus paulo obscurior. 
» Quam infelix!» mea scilicet sauciatus ipse dextra. ''um 
οὐ γέγ. pro οὐχ ἂν γέγ. quod latine valet : » non factus 
» fuissem infelix , in arte pingendi rudis; non enim de- 
» formem imaginem amassem, » PAUW. Bernard. ad Pal- 
lad. pag. 16. suspicatur, ὡς ἀτ- ὅτι οὐ £y. G. sensum pu- 
tabat requirere αἰσχρῶς pro αἰσχρᾶς. Mens loci est aperta. 
Intelligitur οὕτω, tanquam esset, οὐχ οὕτω γέγονα τὴν γρ. 
ἀφυὴς, ὡς εἶμὶ ἀτυχής. ABR. Vere Abreschius. BO. 

Pag. 157. αἰσχρᾶς) Lucian. Charid. 26. τοὺς μὴ χαλοὺς 
ὀνομάζομεν αἰσχρούς. ΒΟ. 

Pag. 158. Φαῖδραν) Sambuc. et cod. φαιδράν. Correxit 
Merc. BO. 


Pag. 158. ὁ τῆς ἀμαζ. ) Racinyus PAedr. x. 5. »ce fils 
» de l'mazone. » BAST. | 

Pag. 158. Προσῆψε) Vix dubito scriptum fuisse προσῆξε. 
Ipse Noster illico : x&v τῶν χεῖρα προσάξω. "Tolerari ut- 
cunque fortasse posset , si legeretur , τὴν πηγὴν προσῆψε 
τῇ χειρὶ, et haud. dubie bonum foret, ei τῆς πηγῆς προ- 
axpado τῇ χειρί. Quod substituimus, haud est infrequens : 
11. 7. εἰ δὲ τὴν χεῖρα τῷ στέρνῳ προσαγάγης; 1..9. στόμοῆι 
προσάγει τὴν χεῖρα. ADR. Bonum προσῆξε videtur. BO. 

Pag. 150. Παρέῤῥει τῶν d.) An. qr. τοῖς δαχτύλοις,, vel 
παρεξέῤῥει τῶν ὃ. legendum? PAUW. 

Pag. 158. H μὲν γὰρ πηγή) E Philostrati Narcisso : ἣ 
μὲν πηγὴ γράφει τὸν Νάρχισσον; ἣ γραφὴ δὲ xad τὴν πηγὴν 
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καὶ τὰ τοῦ Ναρχίσσου πάντα : et in fine : μᾶλλον δὲ ἀτε- 
νίζοντι εἰς αὐτὸ xax διψῶντι τοῦ χάλλους. MERC. Blomf. 
ad Ágam. 796. adlatis hisce Nicolai sophiste verbis de 
Narcisso, y/elau ἢ πηγὴ τῆς ὥρας χάτοπέῆρον" ὡς ἐν πόασι 
τῷ ῥεύματι γράφει τὸν Νάρχισσον, xat τοῖς αὐτὸς αὑτοῦ 
βάλλεται Νάρχισσος , putat sua Nicolaum ex Aristzneto 


 sumsisse, Sed Nicolaus potuit Philostratum legere.— Cod. 


γαφή. BO. 

Pag. 158. Οἰχείας μ. — ἐξίσταται) Nemes. pg. 157. 
ταχέως γὰρ ἐξίσταται τῆς οἰχείας φύσεως xat μεταβάλ- 
λεταιῖ. BAST. | 

Pag. 158. Bdb προσγελᾷ x- μιχρὸν ὑποχεχ.) Ach. Tat.1. 
pag. 7. παρθένοι μιχρὸν ὑποχεχηνυῖαι τὸ στόμα. ÀBR. Bi- 
debat in picta tabula puella prorsus ut Ovidius ridere 
jubet puellas : » Sint modici rictus, sint parve utrinque 
» lacune, Et summos dentes ima labella tegant. » BO. 

Pag. 158. Εἴποις ἄν ) Samb.. Merc. et Abresch. , εἶπε 
ἄν. BO. Imo εἴποις ἄν. MERC. Sive cum Mercero legere 
velis εἴποις ἄν, sive εἶπες ἂν, sive εἶπτεν ἄν τις » parum 
intererit. Primum habes supra Epist. 19. ABR. Apud 
Hel. 111. p. 151. pro ἔδοξεν ἂν cod. Ven. exhibet ἔδοξας 
ἂν. Sic εἶδες ἂν in Callistr. p. 892. et ubivis : pag. 860. 
male scriptum est ois; ἄν. BAST. Polyzois edidit εἴποις; 
quod.et cod. habet. BO. 

- Pag. 158. σον οὕπω) IHllustrat Dorv. ad Char. p. 603 


. BAST. 


Pag. 158. Τὰς χάλυχας) rosas : οἷ, ad Nicet. p. 58. BO. 
Pas. 158, προτρέπω) Samb., Merc. et Abr. προτέ. 
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mu. Polyz., προτρέπω; quod recepi. Cf. p. 654. BO. 
Vir d. ap. Dorv. et Pauw. προτρέπω. ABB. 

Pag. 158. Éca(pa) Conj. Merceri pro ἑταίρῳ , recepta 
ib Abr. et Polyz. Codex, ἑταῴω. BO. , 

Pag. 158. Τυχὸν τόν) Mercer. in animadv. ad edit. sec. 
pro τυχὸν credebat leg. τόν. ABR. Quum Mercerus osci- 
tanter omisisset articulum τὸν Sambucianee, τῷ τυχὸν 
ilum substituendum conjiciebat. Cod. τυχὴν τόν. Polyz. 
ἕνοι μοι τυχὸν τόν — BO. 

Pag. 161. παραπληξίας) vesaniam meam. PAUW. 

Pag. 161. Ac ἄψυχον ἐρωμένην) Samb. , Merc. et Abr. 

διὰ τυχὸν ἐρωμ. Merc. proposuit διὰ τὴν ip. BO. Scribe , 
διὰ τύπον ἐρωμένης. PAUW. Conjicio, διατυχὼν vel δια- 
ποτυχὼν ἐρωμένης. ---- Ad ψυχὴν mihi attenderis, tum ad 
ἔμψυχον φίλην [infra], et certitudo se statim prodet cor- 
rectionis Bernardi , qui ad Ànon. Introd. Anatom. p. 19. 
legit δι ἄψυχον ἐρωμένην. ABR. Polyz. edidit, διὰ τυτθὸν 
ἐρωμένην. Recepi securus Bernardi lectionem, Eurip. Med. 
1150. Λαμπρῷ χατόπτρῳ σχυηματίζεται χόμην ; Ἄψυχον 
εἰχὼ προσγελῶσα σώματος. BO. 

Pag. 161. Καρπὸν τοῦ φιλ.) Riccobonia, femina ele- 
gantissimi ingenii , in Epistolis Fannie Butlerie Ep. 52 : 
» quil est joli pourtant ( ce portrait )! qu'il est aimable! 

'il me platt! Hélas! mes plus tendres baisers ne l'ani- 
.» ment point ; il est toujours le méme. Insensible à toutes 
» mes caresses , la froide image ne me les rend point!» BO. 

Pag. 161. Δαχρύω xat ποτνιῶμαι) Glossa ad aovw., - 

ἱκετεύω. BO, Eadem juncta reperies ap. Basil. Ep. 5, ut 
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ἐπιχλυζούσας μου τὴν ψυχὴν, xot ὡς ἣ ναῦς ἐν σάλῳ 
χυματούμην xat χλύδωνι. Ovid. M. 8. 4γο. »utque 
» Quam ventus, ventoque rapit contrarius zstus, Vi 
» geminam sentit, paretque incerta duobus, Thestias 
» aliter dubiis affectibus errat. » Ariostus O. F. 11. 
» Come nell' alto mar legno talora Che da duo venti 
» percosso e vinto, Ch' ora uno innanzi l'ha manda 
» ed ora Un altro al primo termine respinto... Cosi Fi 
» dro, etc. » Vide Stat. Th. 1. 195; /Esch. Ch. i 
Soph. OE. T. 941; Nicephorus Greg. in Laudat. 
dori Metoch. init. BO. 

Pag. 162. ἀ πειλημμένῳ) Editt, quas vidi habent ἀπε 
λημένῳ, prater Pauw. Huetius in Merc. tertia alterum 
addidit. Dorv. ad Char. pag. 565. hunc locum ad 
exhibet ἀπελημμένῳ. BO. 

Pag. 162. Εἴθε ---- συνῴχουν) Cf. p. 246. Luc. Dem. 4s 
εἴθε σε ἕλληνα μᾶλλον ἣ ἑωμαῖον πεποίηκεν. BO. 
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Pag. 162. EYBOYA. HTHZ. ) Sic post Abr. ssips e 
Merceri conj. pro E960). ἥγισιστρ. Et Jacobs. ad Rufini 
Ep. 9. hac epistola usus hominem latine Eubulidem voca. 
Pol. servat Εὐδολ. BO. 

Pag. 162. Οὐδὲ πενία ded. μᾶλλον) Potest μᾶλλον dure 
ellipsis supplemento emolliri, nempe τῶν ἄλλων à ir 
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pot τὴν γνώμην. Mihi tamen probabile est Aristeenetum 
uryov dedisse. REISK. Quum μᾶλλον ἐξημ. idem sit at- 
te μᾶλλον ἥμερον sive ἡμερωτέραν ποιῆσαι , minus forsan - 
irum videatur, si suppleamus ἢ τυγχάνει οὖσα φύσει.--- 
lalim οὐδὲ ἢ.» sive οὐδ᾽ ἡ πενία. Ejusdem argumenti est 
pist. Alc. 5. 27. ABR. 

Pag. 162. Παρασχευάσαι) Samb. , Merc. et cod. παρα- 
κενᾶσθαι. Abresch. proposuit παρασχευάσαι aut παρα-- 
χευάσασθαι : hoc recepit, ut et Polyz. Reiskius maluit 
'apaaxsudaa: , quod et malui. BO. | 

Pag. 162. ἤλεος ἔρωτός ἐστιν ἀρχή) Achill. Tat. 3. 

. 18g. ἔλεος πολλάχις φιλίαν προξενεῖ. Pausan. El. c. 2. 
& μὲν πρῶτα ἐς οἶχτον, δεύτερα δὲ ἀφίκετο xal ἐς ἔρωτα 
τῆς. Seneca Exc. Controv. 8. fin. ; Calp. Flaccus D. 16. 
ABR, Phil. Her. p. 262. ἠλέησε xa( τις ἔρως éx τούτου 
γένετο : ubi not. Fontainius in Matrona Ephesia : » Le 
» garde er; fut éprís : les pleurs et /a pitié , Sorte d'amour 
» ayant ses charmes, Tout y fit. » Destuchius in comedia 
cujus index, Z/amour usé, 11. 2. »ila commencé par avoir 
» pitié de cette belle affligée ; la pitié s'est tournée en. 
» amour , et l'amour en proposition de mariage. » Russa- 
vius in Julia 1. Ep. 29 » .... peut-étre l'amour seul m'au- 
» roit épargnée; c'est la pitié qui me perdit.» Pulcherrime 
Othellus Shakespearianus : »She lov'd me for the dangers 
» I had pass'd; And LHov'd her, that she did pity them. » 
BO. | 

Pag: 162. H τούτων---ἐξ ἀρχῆς τὴν τύχην ἐνδεής) Scr. 
ἡ πάντων — PAUW. Et sic Tollius, vel τοιαἤτη. Lego ἢ 
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οὕτως ἐξ ἀρχῆς ---- 3. e. prorsus , ornnino : idem ἐξ ἀρ 
ἀρχὴν et τὴν ἀρχήν. Interpres ab initio , errore consueto, 
sed non novo , quod docebit Brissonii Lexicon, et Jensius 
Demonstr. Pand. pag. 1xj. $ 12. ABR. Ita ἐξ ἀρχῆς apud 
Dem. Lept. 44. ἐξ ἀρχῆς τι μὴ δοῦναι , » aliquid omnino 
» non dare : » ubi Wolf. BAST. Interiisse nollem literam, 
cui parcit Valck. peritia scribentis , ἢ J οὕτως. ABR. » 
πάντων ἐξ. ἀ. διὰ τὸν — REISE. Kon. ad Greg. D. D. 
$ 94. conjieit, ἢ τοσοῦτον ἐξ — Bast. Epist. pag. 145. ἡ 
πλούτων — G. Horreus Obs. pag. 125. τούτων tueri co- 
natur; frustra, Valcken. ratio melior videtur. BO. 

Pag. 162. φρύαγμα xot τύφον) Junxit item lian. H. 
À. 2. 10; Plut, Conv. Sap. p. 15o À. ABR. | 

Pag. 165. Πολλῷ τῷ μέσῳ) Magno intervallo. PAUW. 
Longo intervallo; 'Toll. in Vanno pag. 618. BO. Locutio 
inter obvias ap. recentiores, ad imitationem nempe He- 
rodoti 1, 126; 1x , 01. Omnium frequentissime Libanius. 
Plene Firmus Ep. 20. πολλῷ τῷ μέσῳ διαστήματι yupi- 
ζόμενος. ABR. Wessel. ad Herod. p. 729 ; Valcken. ad J. 
Chrysost. Or. de Paulo p. xxxvij. BAST. Ibi Valcken. 
iniquus est in Abreschium, cujus Supplementum inspicere 
neglexerat. BO. 

Peg. 165. Δεϊνομάχη) Lucian. D. Mer. 15. ὃ στρατιώτης 
Δεινόμαχος , οἶμαι, καλεῖται. BAS, Pariter ludit Rufin. 
Epigr. 9. in mal uxoris nomen ἀνδρομάχη. BO. 

Pag. 165. Τὼ χεῖρε p. &méx.) Plat. Conv. p. 532. do 
δορεῖταίτε xad τὼ χεῖρε μόγις ἀπέχεται. ABR. 

Pag. 165. ὑπεμνήσθην γάρ) Huetius male vertit, ἃ 
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nsu loci aberrans : » ejus quippe nuptias ambivi. » ΒΟ. 
Pag. 165. ἀν ix ποταμῶν) Vel, ut Lucian. loquitur 
pigr. 15. Κἂν πο]αμὸς χρυσοῦ νάμαϊά σοι παρέχῃ. BAST. 
Pag. 165. φορῶν) Φέρων. MERC. Cave, credas. ΡΑΌΤΥΥ. 
iic. t. 1, p. 12. πάνυ δὲ λαμπρὰν (ἐσθῆτα) ἐφόρει. BAST. 
Pag. 165. ὦ γύναι —) Ex Aristoph. N. [54.] : ἔγωγ᾽ ἂν 
ἡτῇ J'oquíctoy δειχνὺς τοδὲ Πρόφασιν, ἔφασχον" ὦ yóvat, 
ἔαν σπαθᾷς. MERC. »Ὁ mulier, texens nimium densas, » 
el »licii nimium insumis, » Sic ὑπαινέττομαι convenit. 
'AUW. Monet Dorv. in Vanno p. 618. Pauvii notulam 
sse subductam Kust. et Spanh. ad Nub. Vide ibi scho- 
ium ; Taylor. ad Demosth. π᾿ «ap. p. 524 ; Wagn. ad 
Meiphr. 5. 54; Matth. ad Plut. de Superst. p. 199. De 
rraty(clopat supra p. 585. BO. 

Pag. 165. ὀδυνᾷ με δέ) Scrib. potius ὀδυνᾷ δέ ue. 
PAUW. Alexander Athen. 1x. p. 598 D. ὅταν ὠοτοχῇ δέ. 
Particulam δὲ non secundo tantum, verum etiam pluribus 
vocabulis snbjectam vidimus Anim. ad JEsch. 11. c. 22, 
ut auem ap. Latinos. ABR. Xen. Eph. pag. 5. ἀπὸ τῆς 
πόλεως ἐπὶ τὸ ἱερὸν σταδιοὶ δέ εἰσιν ἑπτά. Them. Ep. 5. 
ἐνεμέσησαν ϑέ : cod. Pal. ἐνεμέσησάν σε δέ. Sic et apud 
poetas : vide Jacobs. Anth. t. 10, p. 58. BAST. 

. Pag. 165. ἔστιν δυσχρ.) Pauw., Abr. et Polyz. ἐστι. 
Retinui vetus ἐστιν. Cf. p. 556. BO. 

Pag. 165. Éc xópaxac) Vide Zenob. 5. 87; Ducas. ad 
Plutum pag. 159; intt. ad Alc. 1, 17 et 58; Schott. ad. 
Suid. Adag. 7 , 12 : ubi Aristeneti loco usus, ἐχπέμψασθε 
jgnave exhibuit, quum jam Mercerus facile conjecisset et 
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vere ἐχπέμψασθαι , receptum ab Abr. et Polyz. M 


quoque vetus «pfvriaxéocepov bene correxerat : et codex 
ab altera manu σχαιότερον. Et volebat Palladas ab uxore 
jurgiosa disjungi , sed non poterat ; Εἴργει yàp, inquit 
Ep. 14, χάρτης xoi νόμος A90óvtoc. BO. Divortium in- 
nuit, ut illud Mart. τι. 105. »Uxor, vade foras , ant mo- 
» ribus utere nostris, » LAMB. | 

Pag. 165. ἐπὰν — ἀνέχωνται) Pro Sambuciano ἅπαν» 
Merceri conj. ἐπὰν recepi post Abresch. et Polyz. BO. Sal 
mas, vertendum censet clarius , »si viri patienter ferant. » 
SCHURTZ. Atque sic ipse suam emendavit versionem 
Mercerus in Erratis tertize editionis, quod serius vidi. BO. 

. Pag. 165. ἔστω, δεδόχθω) Sambuc. et Merc. ἔστω à. 
Abr. et Polyz. , ἔστω, δεδ. e conj. Merceri : cf. pag. 518. 
BO. Pauw. ἔστιν δεδογμένον, vel ἔστιν , δέδοχται : quem 
et vid. Przf. in Phryn. p. 72. Adde Vann. p. 7o. ABR. 
ὁ Pag. 165. Κατάδηλος) Pauw. vertit male , » adest ma- 
» lier; non longe qu:erenda est. » BO. 

Pag. 165. ἄρχτου παρ- φησίν) Scribe, φασῶ. In Pare- 
miis Grecorum [Zenob. 11. 36.] : ἄρχτου παρούσης tym 
ζητεῖς" ἐπὶ τῶν δειλῶν χυνηγῶν εἴρηται ἢ παροιμία. Mé- 
μνηται δ' αὐτῆς Βαχχυλίδης ἐν Ππαιᾶσιν. MEAC. Prover- 
bium in eos qui presens negotium timiditate declinant , 
et quzrere sese simulant qu: adsunt. Diogenian. 1I. 70 ; 
Suid. 111. 55; Erasmus sub titulo Zimiditatis. LAMB. 
Apostol. cent. IV , 4o. HUET. Merceri conj. φασὶν rece- 
pere Abr. et Polyz. Servavi φησί : cf. p. 600. BO. 
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Pag, 165. XEAIAON. &IAOQN.) Samb. et cod. χελιδώ- 
vtov. Samb, et Merc. 1, ἃ et 35. Φιλωνθι. Pauw. primus, 
Φιλωνίδη)» quod sumsit, puto, e Meroeri quarta. Huet. 
conjecit φιλωνίδη. BO. 

"Pag. 166. Yarogy (55) Malim eubirasceris, et sic in titulo : 
gallice, » tu te piques , tu es piqué. » ΒΟ. 

Pag. 166. Καθεύδουσαν ἀφεὶς Μεγάραδε «p. ) Samb. et 
Merc. χκαθεύδουσα ἀφείς ue yàp ἄδε πρ. Resepi, post Abr. 
et Pol,, conj. Merceri . quam et invenerat, teste Pauwio, 
Canter. 111. NN. LL. 19. Cod. χαθεύδουσαν. ΒΟ. 

Pag. 166. ἀφυπνισθεῖαᾳ) Vide Abr. Misc. Obs. vol, 5, 
P. 211i. BO, 

Pag. 166. ἀλλὰ Θησεύς) Commentator sit Philostr. Ic, 1. 
15. Ἀριάδνην ὃ Θησὼς ἄδικᾳ δρῶν, οἱ δὶ οὐκ ἄδικα φασὶν, 
ἀλλ᾽ ἐκ Διονύσου κατέλιπεν ἐν Δίᾳ τῇ νήσῳ καθεύδουσαν. 


- Vide Bergl. ad Alc. 11. 4, 77. ΒΟ,. 


Pag. 166. ἔχου) Post tertiam personam rus olet : quare 
jungendum est cum verbis sequentibus, vel legendum 
pyero. PAUW. ' 

Pag. 166. Διον. oUx) Recepi emendationem a Mercero 
propositam. Editt, exhibent Διόνυσος" οὐχ ἐδομᾷ. Polyzois 
hzc scripsit uno tenore et sine sensu. ΒΟ, 

Pag. 166. ἐδόμδει σοι) Editt. ἐδ. uot, BO. Videretur 


. 44 


* 
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scribend'&m : οὐχ ép gc σοι τὰ ὦτα, ὅτε σου, elc. , αἱ 
roget Philosidem , num ex aurium tinnitu senserit feri 
mentionem sui : sicuti apud Lucianum Écaup. IX : o) 


« 


ἐδόμδει τὰ ὦτα ὑμῶν ; ἀεὶ γὰρ ἐμέμνητο. ἡ χεχτημένη μετὰ ἡ 


δαχρύων. Sed malo, ἐδόμδει μοι τὰ ὦτα, sine περαῖϊνα ὦ 


quod solet aceidere amantibus. Sappho : βομδεῦσι δ᾽ dox! 
μου. Ex qua Catullus : » sonitu suopte Tintinnant aures. » 


MERC. In catalectis Vet. Poet. [Anth. Lat. ΠῚ. 202] : 
elegans anonymi carmen : » Garrula, quid totis resonzs 


.» mihi noctibus, auris? Nescio quem dicis nunc meminise 
» mei. » LAMB. Ácutum est quod ex Sapphus ode adfert 
Mercerus ; sed judicii fulcro non subnixum. ἔννοια nd 
diversissima est ab ἐννοίᾳ poetrie. Hic sine dubio prc 


oculis habuit Auctor , quod Lucianus dixit loco adducto, Ὁ 
omnesque superstitiosi et nunc et olim crediderunt fr- 


miter. Quare haud dubie etiam legendum , οὐχ ἐξ. σοι τὰ 


ὦτα. Vocula (οὐχ) geminanda non expressa fuit, nisi semd. 
PAUW. H»c Pauw crisis vera visa est Abreschio in Lectt, | 
p. 3475 sed sensus idem oritur ex simplici mutatione pro- | 


mominis, absque interrogatione : quod et ipse Pauwis 
inferius suasit. De tinnitu aurium vide quz notet 
Burmann. ad loc. Anth. Lat. et Dresem. ad Jos, Iscan. rv. 
286. Anili hac superstitione et inter recentiores fuerunt , 
qui laborarent: » δὲ l'oreille lui tinte , hélas! tout es f- 
» du, » Fontainius ait in descriptione mariti zelotypi. BO. 

' Pag. 166. E! μέν τοι εἰδείης) » utinam vero scires.» Ei 
pro εἴθε positum est. PAUW. Nec id malum , nec tame 

'mecessarium, BO. 
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Pag. 166. Νυχτηγρ- δεεμνημ. }:. 4 δι ὅλης τῆς νυκτὸς 
ἐχέίνης ἐγερθεῖσαι ἐ ἐμνημόνευον. ΑΒΗ, 

Pag. 166. ὡς αὐτοχειρίᾳ μάλιστα γεγρ.) Axistid. t. 1, 
Ρ- 312. ἐγὼ δὲ τῶν μὲν ὀνειράτων τὴν ἀπογραφὴν ἐποιού-. 

jp» » ὁπότε μὴ δυναίμην. αὔτοχειρίᾳ, ὑπᾳγορεύων : cf. 
Hesych. v. Αὐτοχειρίᾳ, ibique Albert. Valcken. nonnihil 
offensus istis ὡς αὐτοχ. μάλ. qüz commodo sensu ei vi- 
dentur destituta , tentabat : ὡς ἐπ αὐτοφωρίᾳ y ἁλούση 
γεγραμμένην. Inscriptio Ep. 7. l. 1. ταύτην ὁρῶν μάλιστα 
γυμνωθεῖσαν. NBR. 

Pag. 166. Μέσην) Polyz. proponit μέσοις vel μέσον. BO. 

Pag. 166. Διεχπηδῶσαν ) Fuit cum existimarem legen- 
dum ἀεὶ ἐχπηδ. Nunc nolim quidquam temerare. Forte 
διὰ in hoc composito notat per intervalla. REISK. Me- 
rito intentatum relinquit vir, doctiss. Vertam » saliendo 

» pertransire conans. » ABR. . 

Pag. 166. Παρεσχευάζου) Samb. et Merc. παρασχευάζου. 
Merc. conjecit παρασχευάζω; , et sic vertit. Pauw. παρε- 
σχευάζον, quod pro παρεσχευάζου scriptum esse puto , 
Ron pro παρεσχεύαζον , ut. Abresch. credidit; nam liber 
Dorvilli, qui Pauwio dux fuisse videtur, habet παρε-- 
σχευάζου. Et sic edidit Abresch. vere omnino. BO. Similis 

᾿ς Structura in Joh. 4. 10. εἶ ἥδεις — σὺ ἂν ἥτησας. Vel leg. 

ἐν]εῦθεν ἂν ἥδεις χίλια παρασχευάζουσαν φιλήμαῖα. ABR. 

Polyz. ἐντεῦθεν ἂν ἤδειν, χ. παρεσχευάζου «i. male, de. 

. more, BO. - | 

Pag. 166. Ἐρεθίση) 1. 28. ἐρώτης ἅπαντα πράττει xad 
τὸν πόθον ὑφάπτει πολύν. ABR. Cf. p. 595. 


-- 
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Pag. 166. Yot διενοχλῶν Conferatur nota supra p. 520. 


Pag. 169. Μὴ σύ γε) Theano Ep. 2. Μὴ y^ γε. ὦ «1s. 
Achill. 'Tat. v. p. 527; Charit. 11. p. 44; Lue. D. Mer. ». 


μὴ σύ γε, οὕτω ταχέως, ὦ Τρύφαινα. Sllipsis est. Vide 


Valck. ad Pheen. pag. 126. BAST. Οἵ, Jacobs. ad Achill 
p. 805. et not. ad Nicet. Eug. p. 264. 

Pag. 169. Δέομαι xai ἱχετεύω) Cf. p. 429. 

Pag. 169. Κατασπένδω dáxpua τῶν γραμμάτων) Fore 
ex Synes. Ep. 125. decerpsit , quem in hac Epist. imitri 
videtur. WYTT. Synes. igitur : τῇ πατρίδι δὲ ἐπιδη- 
μήσας... καὶ δυοῖν ( cod. Beg. 1040. δυεῖν) ἐνεαυτῶν &r- 


στολὰς ἅμα ἀνεγνωχὼς, πλῆθος ὅσον δαχρύων κατέσκεισε 


τῶν γραμμάτων. In utraque quidem Epistola sunt simli 
nomrulla , sed casu , puto. BO. 


Pag. 169. ἥμαρτον, 6403.) Petron. c. 180. »fateor me, 


» domina, sepe peccasse — habes , inquam , confitentem 
» reum. — Summa tamen excusationis mex haec est : ph- 
» cebo tibi, si me culpam emendare permiseris. » ABB. 
Ovid. M. 8B. 127. »fateor, merui. » Cf. p. 524. BO. 

Pag. 189. E! aot φίλον --- ἀχοῦσαι) Lectio aptior fieret, 
st scriberetur : ἄχουσον. PAUW. Cf. p. 518. 

Pag. 169. Διαλῦσαι τὴν φιλ.) Iterum Ep. 165 τὸν πό- 
λεμον, τὰ ἐγχλήματα t. Ep. 15. ΑΒΆ. 

Pag. 169. Οὐχέτι ) Reposui e eod. pro οὐκ ἔτι. BO 

Pag. 169. Καὶ xaÜ £x. ) Addidi xo) , monentibus Pauv. 
et Reisk. Copula ante δεδαχρ. et alteram hic poscbet 


omnino. Sic sspe xat periit ante xac, vel male fuit gemi- 


natum. BO. 
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Pag. 169. NIKOXAPITH) Merc. [conjecit] Νικοχάριτι : 
Pauw. Νικοχάρητι vel Νιχοχαρίδῃ , quem et vide przf. in 
Phryn. pag. 69. ABR. Polyz. edidit Νιχοχάριτι.ς Pauwii 
Νιχοχάρητι verius esse videtue : cf., monente Bastio, 
Henst. ad Plut. p. 57. BO. | . 

Pag. 169. Καλοῦ a. x23 p. ) Hor. 1. Od, 16, »O matce 
» pulcra filia pulcrior : « nbi Acron ex Virgilio; Ovid. 
M. 4. 3115 Philo pag. 60g E. παγχάλης ebxovoc πάγχαλον 
ἐχμαγεῖον, Longus 4. pag. 150. χαλὸς eixérwc χαλοΐ xal 
ἀγαθοῦ δεσπότου. Auctor dialogi Halcy. 1. χαλοῦ σπτατρὸς 
χκαλὰν υἱόν. Charit. V. p. 78. χαλλίατη γυναικῶν ἀγδρὶ καλ- 
λίαϊῳ, ABB. Plato Symp. 51. βέλτισε βελτίο]ου valo. 
BAST, | 

Pag, 169. ἡμᾶς ἐχώρ.) Sambuc. ὑμᾶς. Pauw. proposuit 
ἡμᾶς e versione Merceri, recepitque Abr, cuum. Pol, BO. 

Pag. 169. ἀδιάλλ,) pro διάλλακτος Samb. , € conjectura 
Merc. recepere Abr. et Polyz. BO. 

Pag. 169. Μάτην) ᾿Αλλὰ μάτῳ. BEISK, : 

Pag. 169. ὦ φίλτατε) ὦ omittunt Merc. εἰ Pauyr. BO; 

Pag. 169. Μὰ τὸν φίλιον Eg.) A. glossatore forsan est 
ἔρωτα. Plato Ale. 1. p. 27 E. uà τὸν φίλιον τὸν ἐμάν τε xo) 
σόν. Sic etiam Synes. Ep. 103, WYT'TT. Vide Berg. ad 
Alc. p. 245; Ruhnk. ad Tun. p. 195. BAST. Adde Fisch. 
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sd Euthyphr. 6; Heind. ad Phzdr. 22; Schol. Plat. 
p. 124 B. ; Creuz. ad Procl. in Alcib. p. 2535. BO. 

Pag. 170. eaclov ἢ βάδην ) Adi Jun. in Adagio, »citius 
» quam gradatim ; » Hesych. V. ΘᾶτΊον * Βούτης, ibique 
^. Phot. in nota Alb. ABR. Liban. t. 4, p. 777, 35. Menand. 
Fragm. 287. Τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο S&cloy * βάδην : ubi 
comparant Gallotum, pius vite que le'pas. BAST. Elian. 
Àn. 2. 38. de ibide : βαδίζει δὲ ἡσυχῇ xoi χωραῶς, καὶ 
οὐχ ἂν αὐτὴν Oacloy ἢ βάδην προϊοῦσαν θεάσαιτό τις. BO. 

Pag. 170. Τοίχων) Pro edito tunc τείχων, jussit cofquy 
reponi Dorv. in Vanno p. 62, 619. cui paruit Abresch.; 
atque ita Polyz. adsentiente Schweb. ad Onos. pag. 58. 
Codex , τοίχων. Eadem permutatio in Nonni cap. 266: 
cf. not. ad Herod. Epim. p. 15. Male τοιχῶν pro τειχῶν 
exhibet cod, Regius in his Georgii Lapithz versibus : &j- 
λαξ ὑπάρχεις πόλεως xad πάσης τῆς πατρίδος, Τοσούτῳ 
πύργων χαὶ, τειχῶν ὑπέρτερον τυγχάνων ὅσῳ τῶν λίθων ὃ 
φρονῶν xat ζῶν ὑπάρχει χρείτ]ων. Ovid. M. 6, 600 »intra 
» sua limina ; » quod verterat recte Planudes, τῶν οἰχείων 
εἴσω τοίχων : sed codd. Regii male ferunt τειχῶν. Isaac. 
Porphyr. in Allátii Exc. p. 291. τὰ παρεχάτερα μέρη τοῦ 
τοίχου : sed quum agatur de muro 'T'rojz , puto scripsisse 
τοῦ τείχους : saltem debuit ita scribere, Car. Utenhovius 
hzc Ovidiana ex Epistola prima, »Sed mihi quid prodest 
» vestris disjecta lacertis Ilios , et, »murus quod fuit ante, 
» solum 1. graeca fecit hoc modo : ἀλλὰ τί πλεῖον ἐμοὶ 
σφετέραις πορθούμενα χερσὶν Πέργαμα;, xaX τοῖχος τόπριν 
ἐὼν δάπεδον ; Quam improprietatem facili opera corrigere 
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terat τεῖχος τόπριν ἐόν. Cicero Catil. 1, 8. » eum a me 
quoque id responsum tulisses, me nullo modo posse 
iisdem parietibus (ro yor;) tuto esse tecum , qui magno 
in periculo essem , quod iisdem moenibus (ct(yeat) con- 
' tineremur. » Nicephorus Call. in Mariam Magd. p. 44, 
i refert quanta invidia Diabolus sanctam cerneret Maris 
viveudi rationem , ἐπιτίθεται, ait, ταύτη, xal ἑλεπόλεσιν 
ὅλαις τὸν οἶχον τῆς ἁγνείας τοιχομαχεῖ, xal ληστρικαῖς 
ἐφόδοις εἷς τουμφανὲς τὸν πύργον καϊασείει τῆς παρθενίας. 
xai διὰ τούτων, ὡς ἀπό τινος ἀχροπόλεωος, περιγενό--: 
μενος» ἁπάσης χαταϊρέχει τῆς πόλεως. Puto, étsi primum 
agatur de domo, legendum τειχομαχεῖν ob metaphoram 
ex obsidione sumtai , ob nomina illa ἑλεπόλεσιν, ἀχρο- 
πόλεως, πόλεως. In Nub. 477. pro τειχομαχεῖν male olim 
scriptum fuit τοιχομαχεῖν : cf. H. Steph. Thes. in Toryo- 
μαχέω. Ad Callimachum H. Ap. 15. Stephanus non recte 
putabat τεῖχος de domus pariele posse intelligi. BO. 

Pag. 170. Δαχτύλους ἐφέλουν ) Parilia vide 1. Ep. 9. BO. 

Pag. 170. ὑπερχαίρουσχ) Samb. ὑπεχαίρουσα. Mercer. 
conjecit ὑπεχχαίρ. Abr. et Polyz. edidere ὕπερχ. recte; 
et sic cod. BO. 

Pag. 170. Ipoaomtac.) ᾿Ἀπιστοῦσα. REISK. Mihi em- 
phaticum videtur προσαπ. atque brevitati inserviens, 
tanquam , ἀπιστοῦσα πρὸς τὴν εὐτυχίαν. ABR. 

Pag. 170. ὑπὸ τοῦ σφ. γάρ —) Samb. et Mercer. ὑπέρ. 
Abr. edidit e conj. ὑπό. Proponebat Reisk. alio ordine 
ὑπὸ yàp τοῦ σφ. BO. Cydon, de Cont, morte p. 33. ὑπὸ 
γὰρ τοῦ σφόδρα ταύταις (ταῖς ἡδοναῖς) συμπεφυχέναι. 
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Phat. Mor. p. 58 E. ὑπὸ τοῦ σφόδρα φιλεῖν οὐδὲ τὰ ναῦλαι 
δυσχεραίνων. Et p. 81 EF. ὑπὸ τοῦ σφόδρα νοσεῖν pd. ὅτι 
νοσοῦσιν αἰσθανόμενοι. Ut autem δὲ [pag. 687.], eie οὖν 
quoque et γὰρ alteram tertiamque vocem exeipiunt. Arist. 
Av. 1545. Μόνον ϑεῶν γὰρ διά σ᾽ ἀπανθραχίζομεν. ABR. 
γὰρ ita positum contra Reiskium protegam Philemonis 
loco ἐκ τοῦ Ἐξοιχιζομένου' Μετέχειν ἀνάγχη τῶν χαχῶν γὰρ 
γόνεται. Quo dura positio rursus apad eumdem occurrit 
in fragm, ex Ephebo : ox εἰς ἡμέραν Χειμάζομαι μέαν γάρ. 
Et Menander in ᾿Αῤῥηφ. 15. Εἰς πέλαγος αὐτὸν ἐμθαλεῖς 
γὰρ πραγμάτων. Rursus idem in Γεωργῷ 15. Ei χαὶ σφόδρ; 
εὐπορεῖ γὰρ, ἀδεδαίος τρυφᾷ. Euripid. Iph. A, 122. εἰς 
τὰς ἄλλας ὥρας γὰρ δὸ παιδὸς ϑαίσομεν ὑμεναίους. Nicet. 
' &ug. vx. 455; Asterius Hom. pag. 9. Virg. Eccl. 3. » Hic 
inter densas corylos modo namque... » Cf. Hemsterh. ad 
Luc. D. M. 25, 1; Bekk, κα Theogn. 61; Kust. ad Xen. 
OEc. p.89. quem novi e Classica Valpyi Eph. t. 7, p. 495. 
po. 07 : ΄ 

Pap. 170. Ἐπιθυμεῖν ) ᾿Εστιθυμεῖν cux satisfecerit , id 
dictum aceipiat , tanquarn legeret , ὑπὸ γὰρ τοῦ og. ém- 
θυμεῖν με ταῦτα οὕτως ἔχειν, SduGové μέ "rtc inmotía εἰ 
τῷ Orci οὕτως ἦν ὥσπερ ἐδύχει. Ipse conjicio ἐφέευθομεῖν, 
ἵν ὁ. εὐθυμεῖν ἐπὴ τῷ κατορθώματι. — Lübens aceedo 
Valckenario monenti lectionem ἐπιθυμεῖν o0 senm quo 
explieni tenendam , firmante eat insuper quem addebat 
loeo Terenti Ad. rv. 5. 64. »quia tam misere hoc ese 
» eupio verum , eo vereor moegis, » APR. 

Pag. 170. Τὸ σὸν — Mt.) Τὸ pro τὸν conj. est Merceri 
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ἃ» Adr. et Polyz. recepta. Malim τὴν σήν. De Pronominis 
rà cf. peg. 627. Obiter inspecto hic loei Gallico Nogareti 
Axistzneto , intellexi non sine stupore, Melissarium ipsi 
aliann esse feminam quam Melitta : quod quam sit absur- 
dum satis significat et res ipsa , et nota p. 489. de diminu- 
tivis meretricum nominibus. In Hecyra 1. 2. »Sed videon' 
» ego Philotium? unde hae advenit! — Philotis , salve 
» multum. » BO. 

Pag. 170. ᾿Ασμένως) Malim fere ἄσμενος , quia ἠθιχῶς 
ecquitur codem spixita. PAUW. Bene. Lucian. D. M. 10. 
12. δἄσμενοι γελῶσι : Nec. 1. ἄσμενός σ᾽ ἐσεῖδον : Cat. 15. 
Xen. Eph. pag. 27. ἄσμενος ἀχούει. BAST, Sed Ep. 17. 
ἀσμένως αἱροῦμαι. Hic tamen displicent duo adverbia. De 
ἠθικῶς p. 561. ΒΟ, | 

Pug. 170. ᾿Ανανεοῦνται) Inscriptio babet φιλίας &v- 
χλησις, quam sequendo scribere poterat , ἀναχαλοῦνται. 
Suides : ᾿Ανακαλσόμενος — ἀνακτώμενος, πρὸς τὴν προ- 
τέραν διάθεσον ἐπανάγων. Sed Thucyd. 7. 55. ἀνανεοῦ- 
σθαι φιλίαν καλαιάν. Euseb. Dem. 1. 5) 5.}. 103 B. ΑΒΗ, 

Pag. 170. Μᾶλλον ----χαρτεστέρουυ Μδίλλον jttta compar. 
redundat, Gharit. 11. p. 29. τάφος — ἐρημότερος ἐχεΐνου 

μᾶλλον. Vide Seheller. Prtef. ad JElian. V. H. pag. xxiv. 
BAST. Cf. p. 480. 
Pag. 170. Al τῶν ἐρώντων —- ) E Merceri corject. pro 
ἐρώτων scripsere Abr. et Polyz. Pertmutatio est frequens: . 
cf. p. 645. BO. » Amantium ita amoris imtegratio est. » 
MERC, respiciens P. Syrum 22. ubi vide Gruterum. Cf. 
Chevrzi Opp. Misc. p. 611. BD. Soeret. H. 1. 7. ἡδίων 
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γὰρ πολλάχις γύεται φιλία μετὰ τὴν τῆς ἔχθρας ἀκάθεστι: 
lian. V. H. 11. 21. ἥδιστον εὑρίσχω εἶναι τοῖς ἐρῶσε -πρὸς 
τὰ παιδιχὰ ἐχ διαφορᾶς χαταλλάσσεσθαε : ubi plura. Bem 
in rem Scheff. et Kuhn. Supra Ep. 4. p. 645. ΑΒΆ. 
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. Pag. 170. ΧΡΥ͂ΣΙΣ) Sambuc. Xpóanc- Merceri conject. 
Χρύσις recepere Abr. et Polyz. Cod. Χρύσις; » comacu 
» notum nomen » Mercer. ait. BO. 

Pag. 175. πραχτέον ;) Sic distinguunt Abr. et Polyz. 
Ceteri , πραχτέον; «c; — BO. Scriptum alioqui oportuit 
ὅπως ἂν — ϑεραπεύσει. ABR.. Mox scripsi ϑεραπεύσοι 
pro edito ϑεραπεύσει. BO. 

Pag. 175. 'Edevüny , εὖ ἴσθι) ᾿Εδεήθην absolute pro ἐδ. 
.. Sy durum est, Àn On» cum εὖ sequenti absorpsit. θεῶν 
| vel θεοῦ PAUW. "EG. εὖ ἴσθι τῆς θεοῦ ἐμοὶ τῆς θερ. 
REISK. Suspicor scriptum fuisse , ἐδ. εὖ ἴσθι θεοῦ τῆς θ. 
—Preter rationem emendatione locuni indigere censai , 
qui nunc mihi videtur integer. Nominativos ἡ δαίμων 
posuit , suppressis χαχοφωνίας ergo genitivis: quam euim 
ingratum fuisset, sj scriptum reliquisset! ἐδ, εὖ ἴσθι τῆς 
δαίμονος τῆς Sep. ABR. * 

Pag. 175. B δαίμων) Venus dicitur. Consul. Barth. ad 
Rutil. Itin. p. 176 [1. 534.]. SCHURTZ. Sic ἢ δαίμων 
Venus ap. Himer. p. 65 [— p. 262.]. ABR. | 
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Pag. 175. γνώμην; ἣν οὕτω np.) Cod. ἥν. Reisk. con- 
ICit , γνώμην. Οὕτω οὖν πράτ]. Preibat Merceri versio; 
ΙΕ male, Nam γνώμην πράτ]ειν valde insolens esse vi— 
letur. Forte, ἦ pro ἥν. BO. | 

Pag. 175. Δεσπότην --- δόχει, 9óxec) Displicuit. multis 

teratio verbi. Pauw. proposuit , deam. ip. δοχοῦσα, δόκει 
— vel omnino delere prius δόχει jubet : Abresch. deo. 
ἐρ. δόχει (nempe εἶναι)" dóxei — vel τὸν σὸν μὲν οὖν olx. — 
ἐμὸν δὲ δεσπ. ἐρωτιχὸν δόχει ϑυμουμ. — vcl δοχεῖ ( nempe 
ipot) ϑυμουμένην ἅμα χαὶ τύπτουσαν — vel δοχεῖ συνθυ- 
μουμένην ἅμα xal τύπτουσαν. Bernard, ad Introd. Anat. . 
P- 52. inserit.Q? ante dea. , et prius δόχει mutat in δίωχε- 
Et Reiskio δὲ inseri placebat. Mihi nil mutandum videtur, 
nisi quz plena erat distinctionem inter utrumque δόχει. 
Quum timeat Chrysis ne Myrina serius verberet servum, 
finge , ait, finge , inquam. Non satis dixisset si dixisset 
semel, Nec δὲ recipiendum ante δεσπ. Nam antithesis 
quzsita fit infra : ὁ δ᾽ οὖν οἰχέτης. BO. 
Pag. 173. Οἰχίας ) Conjectura Merc. pro Sambuciano 
οἰχείας , recepta ab Abr. et Polyz. Cod. οἰχείας. BO. 

- Pag. 175. Εὔχτητος) Valckenario Εὔχτυητος nomen sere 
vile bene ominatum. Bernardus l. d. corrigit εὐχταῖος. 
ABR. Distng. εὔχνητος, ὁ χαλὸς πάντως, ἅτε — » bene 
» partus et honestus prorsus: » εὔχτητος autem cum em- 
phasi , » quem tu justo titulo possides. » PAUW. Scripsi, 
praeeunte Polyz. , Exc. quasi nomen proprium, ad Valck. 
et Reiskii mentem. Wyttenbachius conjiciebat εὐχταῖος. 
BO, 
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Pag. 175. παρ᾽ ἐμέ) Malim πρὸς , ob praecedens 
ΒΟ. 

Pag. 173. ᾿Εξαποστέλλω ) Sic Samb. Mezcerus in 
ἐξαποστελῶ. quod et in reliquis legitur, citra 
tatem, Infra cod. συγχοιμίσει. BO. 

Pag. 175. Συνεπεχτεώουσα) Participium pendet ab 
bendiendo ἔσθι, vel distinctio ante ἔῤῥωσο tollenda. 
yer. accipi debet, ceu legeretur : χαὶ ἐν τῷ ποιεῖν οὕτω 
σὺν τῇ σῇ τέρψει ἐπεκτείνουσά μοι xo). τὴν ἐμήν. 
Interpuncüio illa vel subeuditio prorsus ahsona : 
συνεπκεχτείνουσα idem ac σύυνεπέχτεινε ἐμφορουμένῃ : 
pula xai fere καρέλχει oh prepositionem qi , vel σὺν 
copulam. BO. 
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Pag. 174. MYPTAAB) De hec nomine À. Gronov. ad 
Justin. 9. 7. BO. 

Pag. 174. τιάρεδρον) Polyz. repeni vult πάρεργον» de- 
senbia loci non perspecta, BO. 

Peg. 174. ὡς οὐδὲ ἰδών) Eadem in Alc. [1. 54.) : τὴν 
ἃ ἡμετέραν οἰχέχν ὡς οὐδὲ ἰδὼν πρότερον παρίρχη 
MERC. Οἱ ibi Wagner. BO. 

Pag. 174. θρύπτη — ἀπέχλεισα ἐθέλοντι ) Ex Lucano 
lcm 12. ϑρύπτει, ὦ Λυσία, πρὸς ἐμὲ aat καλῶς, ὅτι 

μήτ᾽ ἀργύριον Mm ec, μήτ ἀπέχλεισα ἐλθάντα, ἔνδον 

ἕτερος εἰποῦσα, ἀλλ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ἄμισθον, ἀξύμδῳλων 
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ἔἐσεδεξάμην. Unde vides melius hic legi ἔλθόντα quam 
θέλοντα. MERC. Abr. et Polyz. edidere ἐλθόντα, quod 
τ Hiuetio placebat. Sed servavi codicis lectionem ἐθέλογ]α, 
Ὁ sensu de quo p. 551 ; etsi Lucianus ibid, iterum , &rá- 
ἔλεισον ἐλθόντα : apud quem rursus Dial, 8. ἐλθόν]α ποῖὰ 
᾿κέχλεισα᾽ Καλλιάδης γὰρ ἔνδον ἦν t nec omittam Pla— 
tonem Alc. 11. 10. ἐλθόντα (rd τὰς ϑύρας εἰπεῖν εἰ ἔνδον 
ἰστίν. Ad verbum ἀποχλείειν conferendus εἰ Luc. D. M. 
. 8. ἐθρυπτόμην δὲ πολλάχις καὶ ἀπέκλειον αὐτῶν τινὰς 
b»forc. Et iu D. Mer. 14, γῦν με ἀποχλείεις, ὦ Μυρτάλη : 
sdde Fugit. 9; Necyom. 12. Àrrianus Epict. 1v. 7. 19. ἄν 
με δὔρωσι ϑέλοντα εἰσελθεῖν, ἀποχλεισάτωσαν. J:Elian. 
Ep. 9. de meretricibus : ἀποχλείουσι συνεχῶς. Phrynes - 
amator quidam in Timoclis Nezra Athen, x1L 22. τῆς 
ϑύρας ἀπεχλειόμην. Socrates Xenophonteus cum merc- 
tice Theodota conloquens : δεῖ τὸν ply ἐπιμελόμενον 
ἀσμένως ὑποδέχεσθαι, τὸν δὲ τρυφῶντα ἀποχλείειν. BO. 
Latinis excludere : vide inter alios Quint. Decl. 15. c. 8 : 
7. €. 10. ABR. Latinis quoque negar, hac in re. Mar- 
talis 11, 5. » Ne valeam , si non totis, Deciane, diebus, 
» Et tecum totis noctibus esse velim : Sed duo sunt que 
» nos distinguunt millia passum ; Quatuor hzc fiunt, cum 
» rediturus eam : supe domi non es; cum sis, quoque 
» siepe negaris. » Codex 8071 habet disjungunt , quod 
non statim pretulerim, Hinc intelligendus Callimachus : 
H. Cer. 15. ὦνθον ἰτωνιάδος μιν ἀθηναίας ἐπὶ ἄεθλα Op- 
μενίδαι χαλέοντες" ἀπ᾿ ὧν ἠονήσατο μάτηρ" » Οὐχ ἐνδοῖ. » 
Vertit latinus interpres : » negabat mater venturum. » 
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Imo » negabat igitur mater filium; » a matre negabat; 
τοὺς χαλοῦντας ἀπέχλεισεν ἢ μήτηρ, » Οὐχ ἔνδον » od- 
σχουσα. ΒΟ. , 

Pag. 174. ἔνδον ἕτερος) Xen. M. 11. 11. extr. ὑποδέ- 
ξομαί σε; ἐὰν μή τις φιλωτέρα σου ἔνδον T, : ubi Ruhak. 
Vides ex hoc loco et precedentibus ἔνδον hac in re ese 
proprium. Gorgo 'l'heocritea : &ydot , Πραξινόα: BO. 

Pag. 174. Τότε δ᾽ ἄν) » Tunc vero te vidissem ; » si te 
exclusissem , scilicet. Mercer. male. Samb. ἀλλ᾽ εἴ σε δε- 
χόμην. PAUW. Merc. errorem jam tetigit Schulting. ad 
Senec. Contr. p. 122. ABR.. - 

Pag. 174. Διέφθειρά σε ὑπεραγ.) Et hzec ex eodem Luc. 
Dialogo : σὺ, ὦ 19eaca , διέφθειρας αὐτὸν, ὑπεραγαπῶσα, 
xol τοῦτο ἐμφαΐουσα" ἐχρῆν δὲ μὴ πάνυ αὐτὸν ζηλοῦν 
ὑπερόπΊαι γὰρ αἰσθανόμενοι γίγνον]αι. παύου, ὦ τάλαινα, 
δαχρύουσα; χαὶ, ἣν μοι πείθη, ἅπαξ “ἢ δὶς ἀπάδλεισοι 
ἐλθόντα' ὄψει γὰρ ἀναχαιόμενον πάνυ καὶ ἀντιμεμηνότα 
ἀληθῶς. Ὑπεραγαπῶντα legebatur male. MERC. ἐγὼ δὲ 
aut δὴ ἔφθειρα. REISK. 

Pag. 1γά. πόῤῥωθεν ἀποφ.)} 1. 17. πόῤῥωθεν ἀποφεύ- 
γεις. ΑΒΆ. 

Pag. 174. Μὴ ῥᾳϑδίων ἐφίεσθε) Juxta illud Prosperi 
Aquit. Epigr. [67.] : »Gratior est fructus quem spes pro- 
» ductior edit; Ultro objectorum vilius est pretium. » 
LAMB. Ut ille ap. Petron. 15. » Nolo quod cupio statim 
» tenere, Nec victoria mi placet parata. » Prudentior ent 
Pythias illa ( supra 1. 12.) ; quz ἀντέλεγεν τοσοῦτον ὅσον 
ἐν τῷ βραδύνειν ἐρεθίσαι. ΒΟ. . 
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Pag. 174. Τὴν ἐξ ἀπορίας) Deleverim τήν. ABR. Liquet 
axticulo τὴν suum aut nomen τὴν λαιχάδα, aut adjectivum 
μεικρὰν; adaypa , βδελυρὰν deesse. REISK. Noli mutare. 


Charit. 1. 8. μόγις τε τὸν ἐχ τῆς ἀγωνίας ἐνόησε τάφον. 
BAST. | ἷ 


Pag. 174. Καίτοι γε--- ἢ πάνυ πολλοῦ) Ineptissime 
Mercerus. Alia longe est sententia verborum , quz ita di- 
stingui debent : — ἀξία. 0.—, et latine sonant : »et qua- 
» tuor obolis digna su, Thais egregia illa multo. » An 
forte dederat? xa( τοι ἔγωγε «ecl. 0. ἀξία, o. PAUW. 
Καί σοι γέγονα ἣ «ecl. » Et ego ἢ quatuor obolis venalis 
» fio tibi Thais illa quantivis. » REISK. Leg. xa σοί γε. 
De confusione τοῦ σοι et τοι Schief. Melet. p. 55. BAST. 
Wyttenb. conjicit tantummodo «i pro ἣ legendum, quo 
sensu vellem ipsum significasse. Intelligerem facilius , e 
πάνυ τόσου; vel τοσούτου. Locum reliqui intactum, a quo 
optem πολλοῦ abesset ; nam tunc hic esset facilis sensus : 
»atque tamen egregia illa Thais tua revera dupondia est, » 
Vel nihil mutando , et eodem sensu, ἡ πάνυ πολλοῦ erit 
quasi ἢ πάνυ πολλοῦ ἀξία δῆθεν δοχοῦσα. ΒΟ. 

Pag. 174. ἢ λαιχάς) Λαιχάζειν, πορνεύειν : Schol. Arist, 
' [Eq. 167]. MERC. Ponamus λαιχὰς pro πόρνη fuisse di 
ctum , id ne convenire potest? Vox λαιχὰς depravata vi- 
detur non vulgariter. Nunc nihil suppetit, An tamen 
legendum, ἐγὼ τ. ἠλεὰ xot τῶν — PAUW. ἐγὼ c. ἡ Dis 
τῶν x. legit Triller. Nil propius succurrit quam δειλαία : 
nisi potius scripserat : ἐγὼ c. ἤδη εἰχαίως τῶν —i. e. ἀνω- 
φελῶς. ABR, Conj. Boisson. ἡλίκων. Socrat. H. Eccl. v1. 
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25. ὃ τῶν τηλιχούτων χαχῶν αἴτιος. Forte λευχάς. 
Hzc mea conjectara, olim in Milliniano Horreó proposita 
mihi valde displicet. ΒΟ, 

Pag. 17. ἐμαυτὴν αἰτιῶμαι) Sic τι, 23. Et 
N. 1457. el δὲ μὴ, σαυτόν mor. αἰτιάσει. Luc. Lexi 
extr. σὺ δὲ σεαυτὸν αἰτιάση. Cf. Toup. Em. t. 2, p. 5: 
et supra p. 515. BO. | 

Pag. 174. ἔχχεχυμ. ἠγάπων) Ut. »effusissime diligere 
Plin. Pan. 84. ABR. 

Pag. 177. ὑπελάμβανον) Parui Wyttenbichio editun 
ἐπελ. ita emendanti. BO. 

Pag. 177. Τιτθολαθεῖν ) quo usus et Auctor Etym, M. 
in Βλιμάζειν, ABR. In Lectt. p. 522. 

Pag. 177. Τὸν αὐτὸν δὴ «τρόπον ) TOv αὐτὸν ἀεὶ τρύπα. 
REISK. 

Pag. 177. Μαθύσῃ δὲ τῇ πείρᾳ) Auctor de Virg, p. 625. 
χρόνῳ τε xoi πείρᾳ μάθη. Alciphr. 1. 5. πείρᾳ τε xài de 
δασχαλίᾳ μαθών. ABR. Cf. qux monui ad Nicet, p. 135. 
ubi hujus loci novam quam feci interpunctionem propo- 
sueram. Est aposiopesis. Ovidiana Circe M, 14, 384, 
» Lesaque quid faciat , quid amans , quid femina, dise: 
» Febus, ait.» ΒΟ. 

Pag. 177. ὑποτελ.) ᾿Αποτελέσαι. REISK, Mibi edit 
ferri videtur posse, Procop. H. Arc. 37. τὰ Basis de- 
δογμένα ὑποτελέσαι : de JEdif, v. 5. ἀρξάμενος τοῦ yo 
εὖ οἶδα ὅτι ὑποτελέσει. ABR. Cum: Reiskio facio, BO. 

Pag. 177. ἐμ. ἐμπεδῶσαι) ἐρπεδῶϑαι est stabilire. De 
persona non selemus ita loqui, Scrib. ἐμπεδῆσαι, PAUW. 
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ἨΕρμπεδοῦν nunquam sibi junctum habet accusativum per- 
&onz, Noster 1. 15. ἐμπεδῶσαι τὴν εἰρήνην. Ἐμπεδῆσαι ea 
significatione haud sciam an tolerabili tropo Noster adhi- 
bere potuerit. Corrigerem ἐνδῇσαι. At quis medicinam 
«quzrat loco minime adfecto? pendente ἐμαυτὴν non a ' 
proximo ἐμπεδῶσαι , sed ἐπιδεῖξαι βεβαίαν. Neque aliter - 
hzc accipi debent, quam si scriptum esset, παρὸν τοῖς 
ἔργοις ἐμπεδῶσαι τὰ δοχοῦντα καὶ ἐπιδεῖξαι ἐμαυτὴν βε- 
δαίαν περὶ αὐτῶν. Est enim figurandi sermonis ratio scri- 
ptoribus minime inusitata, ut diverse rectionis verbis 
pluribus positis eam premittant subjiciantve constru- 
ctionem quz non propiori conveniat, sed ad remotissimum 
referri debeat. Etc. ABR. Prava, puto, hsc est inter- 
pretandi ratio. Ceterum nil est in verbis etsi paulo durio- 
ribus mutandum. BO. 

Pag. 177. Αὐτὸς παρεν.) Merc., tanquam legisset αὔθες, 
vertit; neque fateor videre me quo pacto αὐτὸς subsistat. 
Nam pro σὺ positum haud admittam; nisi, quod mec 
ipsum arridet, simul schema statuatur πρὸς E σιωπώ- 
μενον , et intelligatur μηδὲ δι ἄλλων. Scripserat forsan 

αὕτως i. e. μάτην, frustra , vel ὁμοίως, ut prius. ABR. 
Μηδὲν αὖτις παρ. REISK. Non male Reiskius; nec Abre- 
chius male, si cum αὕτως, vel ὁμοίως stare posset 
commodum μηδέ : esset μηδὲν opportunius, Sed suspicor 
deesse aliquid a librario omissum , in hanc fere senten- 


tiam, μηδὲ αὐτὸς παρεν. μηδὲ διὰ γραμμάτων. BO. 
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Pag. 177. Τόναι) Indiligenter servavi vitiossm editt, 
scripturam 5a: , quam emendet lector , rogo. BO. 

Pag. 175. Φειδομένης ) i. 6. φειδὼ xal πρόνοιαν ipo 
ποιούσης. Nec male interpres : Hesych. φείδεσθαι" Dea. 
 ABR. 

Pag. 177. Διαλεῖπον) Sic Abr. et Polyz. pro διαλείπου. 
Merc. conjicit et vere , puto, διαλεύπων, ut et infra δια- 
νύων pro διανύον. Et διανύων vel διάνυσον Reiskio placet. 
BO. Participia neutra cur mutemus 7 ABR. 

Pag. 177. Φωραθῆς --- τεθνήξεται) Malim τεθνήξηται. 
PAUW. Exemplum hoc, quo diversi modi copulantur, 
intereadum probaverts aoristum ἐτεθνηξάμην. aut subjun- 
ctivum habere futura , addas pluribus quz dedi in Misc, 
Obs. Nov. t. 5, p. 13. Cf. Voss. de Constr. c. 67. ABB. 
Hunc locum ctum plurimis aliis non disstmilibus adtulit 
Schwebel. ad Onos. pag. 49. agens de hac temporum iu 
eadem sententia varietate. BO. 

Pag. 177. Οὔπω τε--- ἀφ᾽ ὧν My.) ἀφ᾽ ὧν γε λέγεις. 
REISK. Pauw. οὕποτε, forte ex Merceri quarta, εἰ ὡς 
Polyz. reponi jubet. Mutandi nulla certe est causa. DO. 

Pag. 177. Σφόδρα γ. ἀπειρότερον) Est vir cl. qui, qud — 
sibi velit comparativus se non adsequi professus, Nostrum 
scripsisse suspicatur, ἀπείρως τῶν ἐρωτιχῶν. De inten- | 
. dendi vocabulis que comparativis pariter atque superl- ὦ 


EPISTOLA XVII. . 50.) 
tivis addi solent , abunde vidimus Ánim. ad JEsch, x, 20. 
Maxime dulcior Lactant. de F. R. 21. 10. In loco pr&- 
senti enallage est comparativi pro σφόδραι ἄπειρον , adeo- 
que loco superlativi. ABR, 
Pag. 177. Οὐχ ἔστιν αἰδήμων) Medea ap. Senec. » Amor . 
» timere neminem verus potest. » LAMB, 

Pag. 177. Κἂν δέη) Sic scfipsi pro χᾷν δέοι. De formula 
supra p. 641. BO. ! 
Pag. 158. ἤἄφασχον ) Cod. , Sambuc. et Merc. φάσκων. 
BO. Scribe ἔρασχον. Spartanarum hortamenta liberis 
euntibus ad bellum : ἢ τὰν ἢ ἐπὶ τᾶς, Idem parvulis re« 
cens natis et in scutum impositis acclamatum notant, 
MERC. &doxouct prestat, PAUW, Placebat quoque qa 
axoug viro d. in Vanno p. 619. Abresch. edidit ράσχον, 
pessime, Polyz. ἔφασχον, quod et ipse recepi, Sed et aliud 
etiam huic loco vitium inesse videtur, Nam turbata est 
verborum series, Puto sctipsisse : πρὸς τ. παῖδ. ἔφασχον, 
ἢ ταύτην ἢ ἐπὶ ταύτη᾽ ἐμοὶ δὲ παραχ. καλλι ἣ ψυχὴ, καὶ 
διὰ σόν — Vel distinguendum : — ἔρασχον (ἐμοὶ δὲ παρ. 
koX. ἡ ψυχή), ἢ ταύτ. --- Ad rem, Scholiastes Thuc. 11, 
ὅ9. εὐθὺς ὡς ἐτίκτεῖο τὸ παιδίον (delendus forte articulus), 
ἐν ἀστείδι ἐτίθεσαν αὐτὸ $ xal δόρυ πλησίον, καὶ ἐκεδόων, 
ἢ τὰν ἢ ἐπὶ τάν᾽ τουτέστιν, ἣ ταῦτα σῶσον ἣ ἐπὶ τὰν» 
κουτέστι μετ αὑτῶν ἀνασώθητι. Alia vide ἀρ, Crag, de 
Rep. Laced. 111, Tab. 5. 15 Tab, 152. 12. Eumathius vir. 
p. 258. pari allusione : οὐκ ἀπεσπᾶτό μου τῶν χειρῶν d$ 
καρθένος, ἣ τὰν ἢ ἐπὶ τὰν ἐν ἀσπίδι γνωματευόμάνου. μου; 
κατὰ Λάχαιναν. Respicit Eumathius Lacenam feminam in 
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Plut. Apophth. Laczn. 15. ubi ἢ τὰν ἢ ἐπὶ τᾶς. Noster 
verba communia verbis ipsis laconicis substituere maluit, 
ut et Sextus Emp. 111. Hypot. 24. p. 181 : ἢ τὴν ἀστείδα 
τῷ παιδὶ ἐπὶ πόλεμον ἐξιόντι διδοῦσα Λάχαινα, Σὺ. ἔφη, 
τέχνον, ἢ ταύτην ἢ ἐπὶ ταύτην : ubi cf. Fabric. BO. 

Pag. 178. Τάμον * τάφον) Ut Acontius 1. 10. pag. 42. 
MERC. Hel. rv. p. 181. ᾿Αλχαμένει μὲν, ἔφη; τάφον πρό- 
τερον ἣ γάμον εὐτρεπιζέτω. ABR. 

. Pag. 178. Τρὶς ἐξ ἢ τρεῖς χύδοι) Sambuc. et Merc. τρὶς 
x06. Abr. et Polyz. τρεῖς e conject. Merceri. BO. Tpic $E 
παντελὴ νίτην δηλοῖ, τρεῖς xóbot παντελῇ Trclav. Nam ill 
tres cubi , tres uniones; qui minimus jactus : conira sum- 
mus et γιχητήριος βόλος, ter sex. Vide JEschylum Persis 
. [imo Ag. 55. ubi vide Blomf.]; Eust. in Il. π.; et Pare- 
miogr. MERC. Schott. ad Zenob. tv. “5. et ad Vatic. 
Append. 111. 92; Diogenian, v. 4; Suidas virt. 65; Apo- 
stol. x. 5. LAMB. 

Pag. 178. M3) — ὑπολάδης) Sic Lucian. Nigr. 19. ubi 
est qui ὑπολάθοις scriptüm fuisse conjicit, ABR. 

- Pag. 158. Γεγραμμένα — γλώσσης) Cf. Abresch, Adnot. 
in N. T. p. 567. BO. 

. Pag. 178. Ἐστο τ΄ ) Abresch. et Polyx. ἐστι. Sed cf. 
p. 556. BO. 

Pag. 178. Συμθάν) Σύμπαν. MERC. Τὸ cupa», quod 
nx quod a diis mihi immissum. PAUW. Cod. συμ- 

Gay. »Quod accedit , quod evenit , » margo libri im Vanno 
p. 619. BO. 
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Pag. 178. προαγωγοῦ) Cf. p. 526. et Toup. Em. t. 4 
p. 301. BO. 

Pag. 178. πλασαμένου) Sic Abr. et Polyz. e conj. Mer- 
ceri, Ante πλασαμένην. ΒΟ. Similem huic fallacie habes 
in Luciani Philopseude. MERC. 

Pag. 178. Προσχήματι σώφρονος — ) De Poppea Tacit. 
Ann. 15. 45. » modestiam preferre et lascivia uti; rarus 
» in publicum egressus , idque velata parte oris, ne satiaret 
» aspectum , vel quia sic decebat : » ubi cf. not. ABR. De 
locutione προσχήματι cf. p. 542. et Suid. in Πρόσχημα, 
παραχάλυμμα τοῦ ἤθους. Clementi Alex. Protr. p. 5 A. 
Orpheus, Amphion et Árion ἀπατηλοὶ γεγονέναι videntur 
et προσχήματι μουσιχῆς λυμηνάμενοι τὸν βίον : quod , ut 
infinita alia in sanctorum illorum hominum operibus, ca- 
lidius scriptum est quam prudentius , et vexe minus quam 
declamatorie. BO. 

Pág. 178. Καχοτεχνοῦσα ) Apuleio « est » incapistrare 

» malis erroribus » ΧΙ, M. p. 255. Vid. ibi Pric. ABR. 

Pag. 181. Κυνὶ) Indicante Salmasio , Platoni debet, ex 
Sophista [c. 18.] : προσέοιχέ τινι τοιούτῳ τὰ νῦν εἰρημένα" 
χαὶ γὰρ χυνὶ λύχος, ἀγριώτατον ἡμερωτάτῳ. SCHURTZ. 
C£. Matthzus 7 , 15. LAMB. Cod χυνιῶν. 

Pag. 181. πολυπρ. τὸ f.) Quod Achilli Tat. r. p. 9. 
περιεργότεοον βλάπεν «i, et εἴς τι 11. p. 71. Noster Ep. 21. 
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“περίεργος διατελῶ πρὸς τὰ y6vata πανταχῇ. ABB. Putavit | 
syntaxin esse πολ. τὸ βλέμμα ταύτης. Sed πολυπρ. & 
βλέμμα seorsim esse dictum visum est et ταύτης jungen- 
dum cum ἠράσθη. BO. 

Pag. 181. ᾿Αποῤῥοὴν διὰ τῶν ὀμμάτων) Pro ἀποῤῥυὴν 
vulgato Pauw. conj. ἀποῤ ῥῥοήν. Nolui Abr. sequi , qui post 
ἄποῤῥ- distinxit. BO. ἀποῤῥοὴν dedi ex Platone. Platonis 
sunt verba in Phzdro p. "$46 D. δεξάμενος γὰρ τοῦ x. τ. &. 
διὰ τῶν ὄμμ. ἐθερμάνθη. Cf. Pric. ad Apul. x. M. p. 558. 
et Rittersh. ad Salvian. p. 97. ABR. Liban. t, 4, p. 194. 
οὗτοι γὰρ (οἱ ὀφθαλμοὶ ) πρῶτοι τὸ χαχὸν ἐδέξαντο, xài τὸ 
κάλλος δὲ αὐτῶν εἰσρυὲν τὸν λογισμὸν τὸν ἐμὸν χατεδου- 
λώσατο. Alias imitationes dat Bibl, Critica 1. 3. pag. 60. 
BAST. Cf. p. 666; et Peerlk, ad Xen. Eph. p. 105. 

Pag. 181. Boc μυωπισθείς) Absona est versio juvenem - 
vaccie comperans, quem rectius Auctor tauro comparavit. 
De μύωπι, asilo musca, cf. Blomf. Gloss. ad Prom. 565; 
Fisch. ad Plat. Apol. 18; Rigalt. ad Onos. c. 1. p. 17. 
Blomfieldius Scholiastem Apoll. Rhod. 1. 1265. frusta 
emendat, quem et felicius , non verius, tentat vir doct. ad 
Heracl. 58 ; usus uterque exemplo in quo ζωρίων men- 
dum est typorum pro ζωαρίων : exemplo, puto, Sha- 
wiano, in Anglorum hominum bibliothecis facile obrio. 
BO. 

Pag. 181. ὦ yàp ἄνθρωπος ) Omnino deest aliquid. 
MERC. Et adposuit asteriscos. In Samb. et codice nulla 
sunt lacun:z signa. Piers. Veris. p. 101. omnia jungit, 
reponens μαστρωπὸς pro ἄνθρωπως: Sed vel sic deesse 
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nonnulla ad loci integritatem omnino perspicuum est, BO. 

Pag. 181. Περιέργων) Περιέργους pro magis , ut latinis 
€uriosos, notaverunt jamdudum docti ex Α. A. [19.19.], 
et ex Horatio [Epod. 17.]. Habes et curiosas visiones pro 
magicis in D. Augustino Conf. x. MERC. De vi et usu. 
vocis περίεργος et Lat. curiosus vid. Philolog, ad Act. 19. 
395 Herald. ad Arnob. 1. pag. 42; etc. ABR. περίεργοι 
vocantur magi. Quorsum videre jubet Salmasius Euse- 
bium H. E. zv. 7. Adde H. Stephani Sched, m. 17, 
SCHURTZ. 

Pag. 181. Τερατευσ.) Proprium i in imposturis magicis - 
Achill. Tat. 5. p. 199; Heliod. 5. p. 155. ABR. 

Pag. μόνος) Pauw. μόνος, quod admisi pro μόνως. ABR., 
Admisit et Polyzois, 

Pag. 181. Τὴν &Op. ) Merceri conj. pro τὸν &yOp. re- 
cepta ab Abr. et Polyz. Codex τῶν. BO. 

Pag. 181. Προσιοῦσαν ἐνεανιεύετο ) Merc. [conjecit] 
ἐνεαν., quod. substitui recepto ἐνενεανιεύετο. ABR. Pro- 
ponit Abresch. ἐνενενιάνευο. Revocavi προσιοῦσαν, quod 
Abresch. et Polyz, mutarunt in προϊοῦσαν , omnino citra 
necessitetem. Muliercula de induskria ipsis ipta occar- 
rebat , non forte progrediebatur. BO. : 

Pag. 181. ὑπόκχρισιν τοῦ πιστουμένου) Velim jm. πιο 
στουμένη» vel om. τοῦ ἀνθρώπου πιστουμένη, » fidem 
» factura simulationi, » MERC. An legendum, ἢ δὲ xac 
ὑπόκρ. τοῦ TicT. » juxta simulationem ejus quod credi 
» fecerat. » Τὸ πιστούμενον, pudicitia et honestas summa 
quam publice profitebatur lupa et omnibus persuaserat 
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plane. Cave enim de ὑποχρίσει improbi lenonis cogites! 
PAUW. Scripserat baud dubie Auctor τούτου, in quo 
cum alterius syllabz jactura facta esset , non potuit new 
in societatem erroris trahere participium, cum prius eset 
πισϊουμένη. ABR. Yacoxp. τοῦ γόη]ος taloupéyo. REISK. 
Abreschius edidit quod conjecerat, et Polyzoi preirit. 
Cod, consentit in τοῦ πιοτουμένου. Nihil mütavi , in loco 
tam corrupto, et, ut videtur, lacunoso. Etenim qua se- 
quuntur sunt abruptiora; et participium λέγων sermonis 
signum esse videtur nunc deperditi. BO. 

- Pag. 181. ὑπόσεμνος) Vi sua foret subhonestus , ho- 
nestatem quamdam pros se ferens. Sed , ad sensum lod, 
stetuendum hic vacare prepositionem ut in ὑποπόεω. 
. ABR. Non puto vacare prepositionem. BO. 

. Pag. 101. ᾿Αργυρίδων---χρυσίδας) ᾿Αργυρίδες, axgentee 
phiale, ut χρυσίδες, aureg. Aristoph. [Pac. 424.], Athe- 
nzus [XI. p. 5o2 À.], Pollux [vir. 104.]. MERC. Ruhnk. 
ad Tim. Lex. p. 40; Toup. Em. t. 2, pag. 369. BAST. 
Schol. Luciani D. D. 2. Sentio quid hic obscuri subsit ; 
sed nihil nunc quo id illustrem succurrit. Videntur in 
ἀργυρίσι prime mense adposite, quas femina modesta 
dente modico tetigit, donec, liberior facta, et person 
. ficte oblita, sui autem ipsius memor, secundas mena: 
in χρυσίσι allatas non gustavit , sed voravit, BO. 

Pag. 181. Καταπέπωχε) Conject. Merceri pro χατα- 
πέπτωχε; recepta ab Abr. et Polyz. De hac permutatione 
et de usu verbi cf. not. ad Nicet. p. 392. BO. | 

Pag. 181. Τέως — πειρασθεῖσα ) Polyzois πειραθεῖσα. 
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rr ? Cf. ad Marin. p. 75. BO. Heliod. 5. p. 154. οὕτως 
“τὸ τοῦ πόθου φλέγεσθαι, πρῶτον xad ταῦτα πειρώμενον 
λεεντΌς. Vox τέως posita videtur ἀντὶ τοῦ τότε, vel ὅμως, 
t explicant Hes. et Suidas, non pro tandem, ut vertit 
xterpres , ceu legi voluisset τέλος. ABR. Gottleb. in Me- 
iex... p. 19. τέως vertit fandem, ubi pro τότε esse videtur. 
jo. | 

Pag. 181. Μιμηλῶς ) De adject. μιμηλὸς vide Jacobs. ad 
nal. t. 15, p. 618. Suidas in Apagar λέγεται δρᾶμα xod 
ὃ ὑτεὸ τῶν θεατριχῶν μιμηλῶς γινόμενον ὡς ἐν ὑποχρίσει- 
ipiphenius in Physiol. de simia : τοῦτο τὸ oy ἐστι μι- “ 
τηλόταϊον. Theod. Icon. de S. Ceryco : μιμηλὴν ἀπεφθέγ- 
pero φωνήν. BO. 

Pag. 181. Τὰ δρώμενα ) Reposui Merceri correctionem 
pro δρώμαια. ABR. Et Polyz. τὰ δρώμενα : cf. pag. 606. 
BO. Malo fere τὰ δράματα. Erunt [ nemo erit] qui sic - 
icripturi sunt, μιμηλῶς ἐρωσῶν τὰ δράματα : sed illis 
non assentiar, Suspicabar etiam τὰ δρομαῖα : ea que tan- | 
quam in curriculo observari solent, ea quz in cursu sunt 
et vigent, dat in vuoge is. Fors ita loquebantur Greci. 
PAUW. Ad ultima hzc Pauwii posset conferri anglica 
locutio of course , si non essent prorsus absona. BO. 

Pag. 182. ὁ Κρής) ἐπὶ τῶν ἐν οἷς διαφέρουσι, ταῦτα 
φεύγειν προσποιουμένων, ἐπειδὴ ναυτιχώτατοι οἱ Κρῆτες 
ἐγένοντο. Parcemiz. grece, MERC. Zenob. v. 5o; Suid. 
Adag. x. 87. LAMB. Cf. Meursii Creta t. 5, p. 442. BAST.. 

Pag. 182. ἀνατεώων τὴν χεῖρα.) Summam quz gestu se 
'exerit hzec sistunt admirationem. ABB. Elata manus hoc 
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loco victoriz signum ; contra 1. 15. LAMB. Cicero Epist, 
Fam. 7. 5. » Sustulimus manus ego et Balbus; tanta fus 
» opportunitas. » Hinc intelligam in Ep. 6. 11. vevéemd 
p — ἀλαζονευόμενος τὼ χεῖρε σοδεῖς. BO. 

Pag. 182. Γέγονε δὶς χαὶ τρίς) Achill. Tat. ri. pag. 85. 
xod τρίτον ἐγώνετο xal τέταρτον. ABR. 

Pag. 182. ᾿Ἐψίλωσαν xpnp. ) Sic Alc. 1. 18. in. ABR. 

Pag. 182. ΠατΊάλου γυμν.) In Paremiis Grecorum : 
νμνότερος πατ]άλου, περὶ τῶν σφόδρα ἀπόρων. MERC. 
Lat. » ovo depili nudior. » LAMB. Apost. Cent. 6. p. 62; 
Gregor. Cypr. ; Erasm. Chil. 2. 10. 100. HUET. 

Pag. 182. IIev(a — μυρίᾳ) Merceri conj. pro μυρία , re- 
cepta ab Abr. et Polyz. BO. πενία μυρία, ingens egestas, 
ut σπουδὴ μυρία Luciano, διαφορότης μυρία Plat. MERC. 
Lege omnino μυρίᾳ. Plato Apol. [c. 6.] : ἐν πενίᾳ μωρέᾳ 
εἰμί. SCHURTZ. μυρίον εἶδος Hel, 1. p. 5. ABR. Eurip. 
Alc. 560. μυρία χάρις. De μυρίος hoc sensu Valcken. ad 
Phoen. 1480 ; Jacobs. ad Anal, t. 8, p. 595. Aristoteles 
Poet. 21. τὸ γὰρ μυρίον πολύ ἐστι. BO. 

Pag, 182. Καὶ καταπεφρον.) Samb. οἱ Merc. xal πεφρον 
γήχασι, Conjecit Merc. περιφρογήχασι , lapsu calami , pro 
περίπεφρον. quod receperunt Abr. et Polyz. Malai zara- 
πέεφρον. Reiskii conjecturam : nam facilius χατὰ et καὶ 
sibi insidiantur , quam xa et περί. BO. 

Pag. 182. ᾿λναχινῆσαι τὰς tuyyac) Sambuc. et Mercer, 
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ἴγγας. Recepi, post. Abresch, et Polyz. Merceri conject, - 


JElianus H. À. 9. 18. ἴύγγας ἐρωτιχὰς ἄνθρωπο qao. 


εἶναί «yas. Cf. not. ad Nicet. p. 3185 ad Marin. p. 125) 
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3&-mnl. ad JEsch. Pers. 995. BO. Hel. 2. pag. 121. σοφίαν 
γενὰι καὶ l'oyya χίνησον ἐπ᾿ αὐτὴν : 7. p. 518. κινεῖν πᾶσαν 
ενγχανὴν. πᾶσαν. πρεσδυτιχὴν Üoyya καὶ αἱμυλίαν. ABR. 
Earmaesti ad Xen. M. 5. 11, 17. BAST. 

Pag. 182. ὦ τὰν) Sic Abr. et Polyz. pro ὦ τᾶν, mo- 
mente Mercero, Infre «oeyox. emendatio est Merceri in 
quarta sua pro Samb. φαιναχ. BO. 

Pag. 185. τπιλασαμένη — ὃ δὲ) Sic Abr. e conj. Merceri, 
pro πλασαμένης , ἢ δὲ, et fuit Polyzoi dux. ΒΟ. 

Pog, 185. καθ. ἐπὶ σχηνῆς ὑποχρινὴ) Hel. 4. δ. ἠρχόμην, 
ἕδστεερ ἐσεὶ σχηνῆς , τῆς ὑποχρίσεως. BO. 

. Pag. 183. Δαιμ. προσηγορίας — ἐπιχλήσεις--«Ψιθυρίζων 
e φριχώδεις) Singula hic propria, Luc. Écap. 4. ἐπῳ- 
δυΐν τινα λέγουσα, , — βαρδαριχά τε xoà φρικώδη ὀνόματα, 
Hel. v1. p. 295, etc. ABB. De voce ἐπάλωσις sensu ma- 
gico pro invoca£io vid. Interpp. ad Diog. Laert. procm. 9. 
BAST. Adde Luc. Necyom. 7. 9. Meditata murmura 
Juvenalis dixit v1, 559. ubi Ruperti; maesto cum mur- 
mre Lucanus 1. 607. Φριχώδεις λόγοι verti possunt verbis 
Ovidii Ep. 15. 54. » Nomina sunt ipso pene tremenda 

» sono. » Ádi et Stanl. de usu nominum barbarorum in 
ineantationibus ad Pers. 637. BO. 
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Pag. 185. niporapaox.) Conj. Merceri, pro Sambuc. 
προπαραστενάζουσα, recepta ab. Abr. et Polyz., atque 
codice firmata. BO. 
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Pag. 185. APXIA. ΤΕΡΠ.) Liebel. ad caloem 
cheorum Fragmentorum hanc Epist. adposuit , ob 
nempe Archilochi ; de quo nomine, ut cetera, ficto d. 
p. 591. BO. | 

Pag. 185. Μαστροπόν) Πρωαγωγὸς et μαστροπὸς, in». 
terprete Ápul. rx. M. pag. 187. fuerit » stupri seqnestm. 
» et adulterorum internuncia : » ubi Pric. ABB. Vods 
μαστροπὸς plura exempla e Nostro habet Piers. Veris, 
p. 101. Pauw. solus exhibet μαστρωπάς : cf. p. 526. Eu- 
math. 9. p. 354. ὡς μαστρωπὸς διαχομίσω σοι τὰ φιλή- 
ματα : cod. Reg. 2897. μαστροπός. Statim fere malim 
αὐτῇ. BO. 

Pag. 185. Κωμαστῶν ) Conj. Merceri pro xai μαστῶν, 
et Canteri N. L. 3. 19, recepta ab Abr. et Polyz. Codex 
xi μαστῶν. Lucian. Bis Accus, 21. καθ᾽ exáa1ny δὲ vida 
ὃ μὲν στενωπὸς ἡμῶν ἐνεπίμπλατο μεθυόντων ἐραστῶν, 
χωμαζόντων ἐπ αὐτήν. BO. 

Pag. 185. Y«r. ἐμοῦ μαχομένων ) Samb. , Merc. et Abr. 
ὑπὲρ ἐμοῦ μένων. BO. Lege. ὑπερυμνουμένων. Caseub. 

. malebat, ὑπὲρ ἐμοῦ μενόντων. MERC. Rectius Canter. 
l, c. ὑπερευθυμουμίνων : sed quod tamen non satis probo. 
Legend. νέων χωμαζόντων ὑπὲρ ἐρωμένων. PAUW. Pro 
μένων scrib. suspicatur Valcken. μαχομένων, quod de 
verborum rixa adhibuit Charito 1. 45 etc. Bernardus ad 
Pallad. pag. 69. διαλεγομένων. Νύχτωρ retinendum s sit, 
scribam cum Casaub. μενόντων alioqui legam, xwpaoho 
ὑπὲρ ἐμοῦ μέσων ἀωρὶ γυχτῶν. ABR. ὑπὲρ ἐμοῦ quote 
μουμένων. REISK. G. Horreus Anim. p. 208. proponit 
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βερεμουμένων, ad nauseam usque pleni; sed vellem. 
um medii usum probasset ; nam ὑπερεμούντων gracitas 
iscere videtur : et, locutione firmata, sententiam proreus 
sonam respuerem. Weston. , indice Bastio, in Hermes. 
37. legit , ὑπὲρ ἐμοῦ μελπομένων : sed nescio an μέλπε- 
ja , pro μέλπειν, sit in prosa oratione usitatum : cete 
im opinionem hanc suam hoc JElianeo loco H. A. 9. 15. 
mare potuisset : ὁ βάτραχος ἀφίησι πρὸς τὴν ϑήλειαν 
γήν τινα, ὡς ἐραστὴς ὠδήν τινα χωμαστικήν. Diligentim 
rusa monebo me olim in Milliniano Horreo conjecisse , 
ἃ ἡδίστων ὑπὲρ ἐμοῦ μελῶν, inepte; quum χωμαστῶν. 
erta sit lectio. Polyz. recepit Casauboni conjecturam, 
m. ἐμ. μενόντων, male, quum μένων sit omnino parti- 
ipii medii finis : huic tamen lectioni Liebel, favere vi- 
letur, quippe quam unam memorare fuerit dignatus. Ipse 
lalekenarii lectionem admisi, probabilem satis; et jam 
ocus legetur et intelligetur, donec mehores libri meliora 
loceant. BO. 

Pag. 185. "Apt νύχτωρ) Hemst. ad Thom. p. 157, ubi 
hanc locutionem egregie tractat , γυχτῶν mallet, si codices 
addicerent. BO. Νύχτωρ ἀωρὶ legitur etiam in Phalar. 
Ep. 141 [— 88]. ABR. | 

Pag. 185. ἐλ. — στενωποί' παίζ.) Abresch. volebat vel' 
addere xod ante παιζεῖν, vel scribere ἐλ. x στενωποὶ παί- 
ζειν, xoi — citra necessitatem , ut videtur. Luc, in Baccho 
6. ἐλευθερὸν ἀκοὴ quod non valde abludit. BO. 

Pag. 185. ἴσα xod σειρῆνες) Scripsi ἴσα pro ἶσα. Samb, 
εἰ Mercer. σειρῆνος. Pauwii conjecturam, σειρῆνες recepi 
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xáko , &vac]pé«t: τε [cod. ἀνασρέφονῖαι; pro ἀνασῖ 
τε σὺν τῷ ἄσθματι τὸ [sic cod. sine copula] φίλημα, xl 
μιχθὲν ἕπεται, xod βἄλλει τὰν καρδίαν. ἃ δὲ ταραχθεῖσα 
τῷ φιλήματι πάλλεται. Εἰ δὲ μὴ τοῖς σπλάγχνοις Tn dde 
μένη; ἠχολούθησεν ἂν xoà ἀνείλχυσεν αὐτὴν τοῖς φιλήμανι. 
MERC. Vid. Jacobs. ad Anal. t. 6, p. 108. BAST. Epigr. 
Platonis gallicum fecit, sed mutato sexu, Fontenellin; 
» Lorsqu Agathis, par un baiser de flamme, Consent à me 
» payer des maux que j'ai sentis, Sur mes lévres soudsia 
» je vois voler mon áme, qui veut passer sur celles d'Ap- 
» this. » Parilis Voltairii sententia loco mollissimo : »u 
» baiser amoureux Unit soudain leurs bouches demi-cloies; 
» Leur áme vint sur leurs lévres de roses. » Et quarant 
barum deliciarum amatores epigramma elegantissimm 
in Lexico quod Philosophicum nuncupavit V. Baixr. 
. Obiter illum notabo quod in Historiz P yrrhonismo c. ἡ. 
recitatis Petronii versibus, »Qualis nox fuit illa, di dee 
» que! Quam mollis torus! hesimus calentes, Et tranda- 
» dimus hinc et hinc labellis Exrantes animas : vale, 
» curce ! Mortalis ego sic perire co»pi; » ultimum versu 
ridiculum esse exclamet, qui procul dubio placuisset ipa. 
modo , quod legere jubet metrum, legisset : » valete curz 
» Mortales! » Cf, et not. p. 669. ΒΟ, 
Pag. 186. M(£i;) Petron. 152. » jam alligata muto 
» ambitu corpora animarum quoque mixturam Íet- 
» rant, » BAST. | ᾿ 
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Pag. 186. 'Aq0.) Merceri conj. pro &moÜ. , recepta 
ab Abresch. et Polyz. BO. | 

Pag. 186. ᾿Ανήνυταλ i. e. μάτην. Alibi ἄπραχτα. Junxit 
utrumque Alc. 1. 2. ubi Bergl. ABR, 

Pag. 186. θυραυλῶν ) lustrat plene Ruhnk. ad Tim. 


Ybi, inter alios, locum Philostr. Ep. 53. adducit sic edi- 


tum : γευσαμένη δὲ (ἡ ψυχὴ) ὥρας ἀνθρωπόης, & μὲν τῆς 
σπουδῆς éxe(yac χα]έπεσεν, εἰς δὲ θη]είαν (amoris) ὑπόχθη 
expo , ἧς ἔργοι ϑυραυλιχὰ xol χαμαιχοιτίαι. Conjicit op- 
portune , ϑωραυλίαι. In codd, 1696 Reg. et 140. Vatic. 
voce πιχρὰν Epistola clauditur lidem libri exhibent bonas 
lectiones, γευσ. δὲ ὥ. ἀνθρ. ἔχαμε xod τῆς at. éx. xac. εἷς 
δὲ Dar. μετήχθη π. Nicephorus in Schol. ad Synesii In- 
somnia p. 412. vocem θυραυλῆσαι sic explicat : πρρόμεῖναι 
τῇ Jópq" ἀπὸ τοῦ αὐλίζομαι. Longe plenius schoíum 
inveni in cod. Reg. 2629 hoc nempe modo : ϑυῃηραυλῆσαι, 


xupitog τὸ παρὰ τὰς S'üpag τινὰς ὑπερέχοντος αὐλίζεσθαι 


xdi χαρτερεῖν καὶ ἐπιμένειν λέγεται" ἐνταῦθα dà μεταφο- 


ριχῶς ἐτέθη, ὡς καρτερίας σημαντιχὴ λέξις xai ἐπιμονῇς,. 


πολλαὶ γὰρ ὅμοιαι λέξεις εὑρίσχονται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, 
οἷον, παρὰ μὲν τῷ τραγῳδῷ Εὐριπίδη [imo Hom. Il. 20, 
221] »Τρισχίλιοι ἵπποι χατὰ ἕλος ἐδουχολέοντο"» παρὰ 
δὲ "Apta coder [Pl. 820]* » βουθυτεῖ ὗν xal τράγον" » xat 


παρ ὁμήρῳ (Il. 4. 5] » νέχταρ ἐῳνοχόει" » ἐπὶ γὰρ olov. 


46 


722 LIBER V —— 

τὸ οἰνοχοεῖν. ἀλλ᾽ ὡς συμποσιαχὴ λέξις ἐτέθη. ὅμοιό, tea 
xal τὸ »qxodónnat πόλιν» xal τὸ »εἶχεν ἐπὶ χειρὸς πέδην» 

ἐπὶ γὰρ οἴχου τὸ οἰχοδομεῖν, χαὶ ἐπὶ ποδὸς ἡ πέδη. 

Pag. 186. ᾿Απειθούση) Cod. notante Bastio , ἀπεθούση 
seu ἀπωθούσῃ. BO. | 

Pag. 186. Μυριόλεχτα xat συνήθη) Publica et consueís 
verba Ovidio, monente Pric. ad Apul. x. Miles. p. 235. 
ABR. Tita Propert. 1. 16 , 58. BO. 

Pag. 186. παιδιχά) De feminis dici monstrat not id 
Phil; Her. p. 410. ubi'Scholiastes : ταῦτα (τὰ παιδαὶ) 
ἐπὶ τῶν ἀῤῥένων" ἐν]αῦθα δὲ παρεχρήσαϊο τῇ λέξε:. Adde 
Barth. ad Zachar. p. 245. Julianus Ep. 54. ὥσπερ ἔργον 
τὸν φύλακα τῆς loüg οἱ μῦθοι πρόνοιαν ἔχοντα τῶν Διὸς 
παιδιχῶν ἀχοιμήτοις πάντοθεν (cod. Reg. 2755. παντα- 
χόθεν) ὀφθαλμῶν βολαῖς περιφράτΊουσιν. Philostr. V. A. 
1. 35. ἐφοίτησε περὶ ἑσπέραν αὐτῇ xot τὸν λοιπὸν χρόνον 
ἐθάμιζεν ὥσπερ παιδιχοῖς. Mox δὰ ἐπιχάμπτη εἰ. p.513; 
ad χατὰ χράτος p. 664. ΒΟ, 

. 186. ᾿Απὸ Ex. ῥῆσιν) Παροιμιώδης λόγος. Lucian, 
ἑταιρ. [10.] τὰ μὲν ἄλλα ἢ ἀπὸ Σχυθῶν ῥῇσις. λίλυαι 
[Epist. 14.]; Athen. [xrr. p. 524 E.]; Laert. [10 10:.]; 
queis diverse causse hujus sermonis. Mihi verosimibor 
visa quz a preciso responso Scytharum ad Darium, quem 
nihil quam flere jusserunt. MERC. Monet Salmas. allusse 
ad hoc.proverbium Them. Orat. ad Constant, [p. 51D.) . 
cujus ratio non erat longius, quod quidem facit Mercerus, | 
anquirenda. SCHURTZ. Cf. Plutarchi Prov. 62; Gal. ad 
Demetr. $. 225; Schott. ad Diogen. v. 11 , ad Suid. vir 
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41 5 Hard, ad Them. 1. c, sic editum : ἀχούετε ac) “πάλιν 
ῥῆσιν ἑτέραν, o9 τὴν ἀπὸ Σχυθῶν, ἀλλὰ τὴν ἀπὸ Στα- 
γείρων : cod. Valesianus, οὐ τοῦ ἀπὸ Σχ. ἀλλὰ τοῦ ἀπὸ 
Ec. , quod non puto edit» przferendum ; nam in τὴν ἀπὸ 
Ex. est allusio ad proverbium, qu: in scripta lectione non 
comparet. BO. 

Pag. 186. Εἰς πῦρ ξαώεις, , — σπόγγῳ mc. y Nicet. 
Eugen. t. 2 , p. 10. & «(voc εἰς πῦρ φαινώμεθα (f. φαι- 
νόμεθα) Exfvovcec καὶ σπόγγῳ πάτ]αλον χρούοντες , ubi de 
utroque proverbio notavi : οἵ. Creuz. ad Plotin. de Pulcr. 
p. 455. Phrynichus Appar. p. 69. φυσᾷν δίκτυον" παροι- 
μία ἐπὶ τῶν ncn) τι πρατ]όντων, ὥσπερ εἷς πῦρ ξαύειν, 
xai λίθον ἕψειν, xol σπείρειν πέτρας, c» τίλλειν, εἷς 
τετρημένον τοίθον ἀντλεῖν, xat τὰ ὅμοια. BO. Grammatici 
greci [Suid. Ad. vr. 16.] : παροιμιαχὸν ἐπὶ τῶν xaD. αὑ]ῶν 
τι πρατ]όντων μάτην ἢ λεγόντων. MERC. Similis est Pla- 
tonis locus v1. de Leg. ei; πῦρ ξαώειν καὶ μυρία ἕτερα 
τοιαῦτα ἀνήνυτα ποιοῦντα δρᾶν, ὃ ῥάδιον οὔτ᾽ εἰπεῖν, oca 
εἰπόντα ἀποτελεῖν. LAMB. Vide Schol. Plat. pag. 227. 
BAST. |. 

Pag. 186. τύργαθον φυσᾷς ) Variant Parormiographi ; 
quidam [Suidas v , 18.] γύργαθον explicantes xAtvny , ἐν 
ἦ τοὺς παρέτους καὶ δαιμονιώδεις στροθδοῦσι : alii [Apo- 
stol.] τὸ δίκτυον : quod malo sequi, quia in iisdem invenio 
paremiam , δίκτυον φυσᾷς. Αἱ id quod sequitur, σπόγγῳ 
πάτ]αλον χρούειν. retinuimus fere in sermone vulgari , 
quum irritum et frustra operam insumentem hominem 


dicimus festuca clavum adigere. MERC. Vide Schott. ad 
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— Suide loc. ; Casaub. ad Athen. 1. 6. Gabriel Severns ἃ 
Lamii'Delic. t. 13, p. 69. οὐ κατὰ σχοπὸν γέγονε τοῖς 
πραμμιάροις, οὔθ᾽ ὡς ὠνειροπόλουν αἱ δυσγεμεῖς" εἰς πὰρ ὁ 
γὰρ ἔδοξαν ξαώνειν, xoà πάντως γόργαθον φυσᾶν, τατὰ 
τὴν παροιμίαν. Editum est male γύγαρτου φῖσαν. DO. 

Pag. 189. Ἐφύσα τε) Sic edidi e codice. Ante Abre- 
schium, ἐρύσατο : scripsit, monente Dorv. ἐφυσᾶτο, etc 
Polyz. BO. 

Pag. 189. Τραχύτατα ) recipere volui, Abreshi et 
Reiskii conject. , pro edito ταχύτατα : sed non parwrant 
operx, Permutationem hanc observavi ad Nicet. p. 342 : 
cf. Jacobs, ad Achill. p. 595. BO. 

Pag. .189. ᾿Ατεράμων) Plut. [v1t. 2.] Sy. «iv adig 
xat σχληρὸν ἄνθρωπον ἐχ μεταφορᾶς χερασφόρον xai ἀτε- 
ράμονα προφηγόρευον. MERC. Cf. Ruhnk. ad Tim. p. 156. 
BO. | 

Pag. 189. ὦ y xaà Sto) Philo t. 2, p. 16. ὦ γῆ καὶ 
te « ut Liban. t. 4, p. 465. Hel. γι. p. 275. ὦ γῆ. Luc. 
de Merc. cond. 24. ᾧ γῇ xat 3to: BAST. Aristoph. N. 
563. ὦ γῆ. Demosth. sepius : ὦ γῇ xa ϑεοί. BO. 

Pag. 189. YaoxA/yaca) Sedens hzc dixit mulier : sic 
enim genam in manum sinistram commode reponere po- 
tuit. Σχῆμα est quod nemo nostrum ignorat. Dubito, an 
vulgata lectio id satis affabre depingat. Convenientiu : 
τὴν λαιὰν χεῖρα βραχὺ τῇ παρειᾷ ὑπόχλώ. PAUW. Ad- 
scripseram exemplari meo ὑποχνῶσα. Helied. 11. p. 71. 

τὴν παρειὰν ὑπὸ τὸ o0 ἐπιχνῶσα : ubi vid. Bourd. Sed 
recte mentem verborum cepit Mercer. llla τῇ . x. datsi 
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Mni; non casus sexti, pro πρὸς τὴν λαιὰν χεῖρα. ABR. 
'uto feminam revera genam manui sinistre adplicuisse , 
ed ob id non sedisse putandum est. Hic gestus nostratibus 
: plebecula mulierculis non insolens est, si bene memini, 
30. ᾿ SEE 

Pag. 189. Ηθιχῶς ἅμα) Nisi error insedit voeule &a , 
ertissimum praebet defectus indicium adverbii alterius 
"um conj. xai, quod quale fuerit cum, citra integriores 
nembranas , sciri nequeat , ego, ne interea loa sententia 
aboret , scriptum fuisse ponam , μάλα vel ἄγαν. Supra 1. 
17. ἠθιχῶς τὸν ὑπερήφανον διαπαίζω ε 1. 34. εἶπεσν ἠθικῶς 
ἔγαν μετὰ τῶν χειρῶν ὑποχινοῦσα τὸ βλέμμά. Quibus in 
locis 0. non videtur récedere a sensu gallice vocis naive- 
men£ , vel notat graviter , severe. Philo p. 429 E. βαθεῖ 
φᾶται ἥθει : et pag. 435 Α. ἤθει βαρυτάτῳ φησὶν αὐτοῖς. 
Plut. de Adul. p. 75 E. ἐν ἤθει κοὶ μετ᾽ εὐνοίας, placide. 
ABR. Vide Valcken. ad Adon. Theocriti p. 528. Scho- 
liastes Arist. Plut, G10. ἐν ἄθει δὲ xoà τοῦτο : 652. ἐν ἤθει 
δὲ ἀναγνωστέον. Schol, Apoll. Rh. 1. 689. ἐν ἤθει. BAST. 
Nihil amplius a Bastio annotatum habeo qui in Specimine 
ad I. 27. pag. 29. promiserat se hic esse plura adlaturnim. 
Nunc jns est iromice, et curn faceta irrisione. Scho- 
liastes JEschinis, p. 355. εἰρωνείας καὶ ἤθους μεστὸς ὁ λόγος. 
Schol. Theocr. 10. 58. τοῦτο ὁ Μίλων εἰρωνευόμενος ἐν 
ἤθει φησί. Cf. supra p. 551 , εἰ Wytt. ad Plut. de Aud. 
poet. p. 20 E. BO. 

Pup. 189. K)scot μᾶλλον) Quo spectare dicemans EN. 
Non video quo possit referri alio, quam ut suppleatur ἢ 
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ἢ ἐμοῦ sive ἢ ἐμή. Sed nec simile in promtd exemplum 
habeo τοῦ χλᾶται γλῶσσαι. Mercerus vertit ceu esset x) 
vel χλάζεται. Sunt scilicet χλάω, χλάζω, χλαγγάζω uim 
ejusdemque originis. ABR. i. e. tibi sola lingua strdet. Si 
Lacon quidam ad lusciniam [Plut. Apophth. Lacon]: 
φωνὰ τῦ τις ἐσσὶ xat οὐδὲν ἄλλο; »vox es, praeterea nibil, 
LAMB. Huet. signum lacunz apposuit , et conjecit μόνον 
pro μᾶλλον. Equidem μᾶλλον capere velim ut Angli 
rather. » ΤῸ ne fais que remuer la langue. » BO. 
.. Pag. 189. ὁποῖον εἴρηχας &xout) Respicit vulgo quod 
dici solet, ὁποῖα &vla εἴποις, τοιαῦτ᾽ ἀνταχούσεσθαι χρὴ 
προσδοχᾷν. Vid. Aristid. t. 2, p. 3115 t. 5, p. 229, 736. 
ABR. m 

Pag. 189. Ζωγρηθήτω) Lege ζωγρηθέντα. MERC. δι 
abesset alterum xoi (ante ϑυμὸν ) servari posset ζωγρη- 
θήτω : » at capiantur; et venationibus irritatz discunta 
» vobis efferari animum. » Quanquam vel alteram σαὶ 
nihil impedire videtur : discunt quoque. » ABR. Poly. 
reponi vult ζωγρηθέντα. Nihil mutandum. Prius xai erit 
pro statim , tunc , de quo sensu p. 375. Mox Beisk. con- 

| jicit ταῖς χυνηγεσίαις. BO. 

Pag. 189. ὡσαύτως) Sic Mercerus inde a tertia, pro 

ὡς αὕτως, et, pro ἐχδιδάσχεται, conjecit ἐχδιδάαχετε 
. receptum ab Abr. et Polyz. BO. 

Pag. 189. A«auÜ. τοὺς véouc) Toig νέοις. PAUW. εἰ 
REISK. Splendide erraret qui, quia ἀπταυθαδ. non al- 
mittit casum quartum, ei accommodare vellet , corri-. 


gendo, quum pendeat ab ἐλεεῖν : etc. ABR. 
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. Pag. 189. ᾿Αστρώτους — ) Merceri pro ἀτρώτους conj. 
recepta ab Abresch. et Polyz., qui mox ex ejus mente 
xripserunt ἀξ, pro ἐξιοῦντες. BO. Collecta hac sunt ex 
Platon. Conviv. pag. 519 D. οἷάπερ οἱ ἐρασταὶ πρὸς τὰ 
aud xà ixelelag τε xoà ἀν]ιδολήσεις ἐν ταῖς δεήσεσι ποιού- 
μενοί» χαὰ ὄρχους ὄμνυντες, xod κοιμήσεις ἐπὶ θύραις. Idem 
p. 528 B. χαμαιπετὴς ἀεὶ ὧν (Amor) xod ἄστρωτος ἐπὶ 
θύραις καὶ ἐν ὁδοῖς ὑπαιθρίοις χοιμώμενος [leg. cum Fisch. 
ὑπαίθριος. Luc. D. D. 11. χαθεύδον]α ὑπαίθριον. BAST.]. 
Et hunc quidem amatorum morem multi tangunt. 'Theo- 
eit. 5. 55. Vid. Heins. Lect. Theocr. c. 7; Kust, ad 
Arist, Eccl. 956. ABR. | 

Pag. 189. Μόνου ῥήματος τυχεῖν ) Ex. Achille Tat. 1. 
p.59. ἂν τύχωσι xo ῥήματος μόνον. WY' TT. Cf. p. 516. 

Pag. 189. Ἐπ᾿ ἄχρου — ὄρχον) Luc. ἕταιρ. 7. νεανίσχοις 
ἐπ᾿ ἄχρου τοῦ χείλους τοὺς ὄρχους ἔχουσι. ABR. Id. Rhet. 
Prec. 22. ὄρχος ἐπ᾿ ἄχροις ἀεὶ τοῖς χείλεσιν. BAST. Cf. 
P. 472. 

Pag. 189. Λύχοι τοὺς ἄρνας) Vetus poeta apud Platon. 
Phzdro [$ 4o.] : ὡς λύχοι ἄρνα φιλοῦσ᾽, ὃς παῖδα φιλοῦσιν 
ἐρασταί : quem versum rescribes integrum in Parcmiis 
Apostolii , ubi tantum pars ejus posterior. Men. [Fragm. 
Inc. 601.] Λυχοφιλίαι μέν εἶσιν oi διαλλαγαί. MERC Hom. 
Il. x. 265. οὐδὲ λύχοι τε xai ἄρνες ὁμόφρονα θυμὸν ἔχουσι. 
Philo p. 715 C. ἀχήρυχτος εἷς πόλεμος οὗτος, ὡς λύχοις 
πρὸς ἄρνας. ABR. Euseb. Hist. v1. 45. τὴν ἀχοινωνησίαν 
αὐτοῦ xal λυχοφιλίαν. BAST. Strato Epigr. 89. Nuxce- 
ρίνην ἐπίχωμος ἰὼν μεταδόρπιον ὥρην, ἄρνα λύχος ϑυρέ- 
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τροῖς εὖρον iptacdova, Υἱὸν ' Apuacod(xou τοῦ γεέτονος : ubi 
Jacobs. Horatius Epod. 12. » O ego non felix quem tu 
» fugis , ut pavet acres “ργεα lupos ! » Paulin. Carm. 15. 


pag. 495. » Lupus nec agno congruit. » Ovid. M, 1. 5e5.. 


» sic agna Íiupum, sic cerva leonem , Sic aquilam penza 


2 fugiunt trepidante columba.» Idem Ibi 4r. » Pax erit | 


4 


» hec nobis, donec mihi vita menebit, Cum pecore infirme 


» que eolet esse lupis. » Adde Heind. ad Plat. 1. 5 Erasm, 
Ad. 4. 7. 91; Pric. ad Luc. 10. 5; Dausq. ad Besil Sel. 
Orat. 5. Furiam ad /Esop. t. 1, p. 175 3 Elsn. ad Matth. 16. 
16. ubi illa teeitantur ex Phil. 8. 22. Apollonu verba 


dicentis se discipulos a turba segregare , (yat μὴ igestiertem — 


τῇ ποίμνη λύχοι : cod. Reg. 1696 οἱ λύχοι. Ft hatc meta- 
phora recentiorum lingues ornat. Regnardus in comadia 
cui index Jes Fblies &moureuses, 1. 5 : »Je tiens une 
» brebis avec soin*eufermée, Mais des loups ravimams 
» ródent pour l'enlever. » ΒΟ, 

Pag. 189. ᾿Αποπληρώσετε xópov) Recepi, post Abr. εἰ 
Polyz. , Merceri conj. pro ἀπυπληρώσετο. BO. De futori 
enallage in ἀποπληρώσετε et ποιήσετε adeundi Solan. ad 
Lue. Tim, 55; Wopkens. LL. T'ull, 5. 155 Viger. ldiot. 
ABR. Malo ἀπεπληρώσατε et ἐποιήόατε. Sed quid μέχρι 

- xópou ἀπεπλ. κόρον ἢ Leg. πόθον. PAUW. "Exer). et 
ἐφποίήσατε malebat quoque vir doct, in Vanmo pag. 619. 
Huetius : ἀπτεκλνρώσατε vel ἀποπληρώσητε et coti. 


Abreschio πόθον verum esse videbatur. Cetullus im Ep | 


thalamio Pelei : » Nil metuunt jurare, nihil promittere 
» parcunt; Sed simu] ac cupide mentis satiata libido es, 
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P7Dicta nihil metuere, nihil perjuria curant. » BO. 
— IPag. 189. Foopuévac — ἐραστρίας) Lucian. Amor. ἐγ. 
Spéa-nc — μόνον οὐχ ἐραστὰς ἀντ᾽ ἐρωμένου γενάμενος. 
Plut. in Demetr. p. 895. ἐχείνης (τῆς Λαμίας) εἶναι μόνης 
ἔραστὴν, τῶν δὲ ἄλλων ἐρώμενον. Noster p. 54 , 102. BO. 

Pag. 190. προσιττύοντες.) Vid. Hemst. ad Luc. D. M, 
20. 2. ABR. Cf. supra p. 5231; et Matth. ad Jo. day 
L 1,p.17. BO. 

Pag. 190. Opxouc — doct τ. tiv) Passim. emaatoria ju- 
ramaenta itrita, Plato in Pleedro. In Patoemiis Graecorum : 
ἀκρροδίσιος Opxoc οὐχ ἐμποίνιμος᾽ ἐπὶ γὰρ τοῖς ἐρωτικοῖς 
ἐπεορχούμενοι οἱ Θεοὶ οὐκ ὀργίζονται. MERC, Plato Coni. 
p- 5.10 E. λέγουσιν ot πολλοὶ ὅτι xod ὀμνόντι (ἐραστῇ) μόνῳ 
σϑγγνώμη «ταρὰ Θεῶν ἐχθάντι τῶν ὅρκων" ἀφροδίσιον γὰρ 
ὄρχον οὔ φασιν εἶναι. Εἰ in Philebo p. 94. ὡς λόγος ἐν ταῖς 
ἡδοναῖς ταῖς «tpi τὰ ᾿Αφροδίσια, καὶ τὸ ἐπιορχεῖν συγ. 
γνώμην εἴληφε παρὰ τῶν Θεῶν. Phurn. de Nat. D. 24. 
ἀκύρους δὲ, οὐχ ἐμποινίμους ἔφασαν τοὺς ἀφροδισίους ὅὄρ-᾿ 
χους. ABR. lisdem fere verhis Callim, [Ep. 9.] : Quocev: 
ἀλλὰ λέγουσιν ἀλαθέα τοὺς iv ἔρωτι ὅρχους μὴ dóvsty 
οὔατ᾽ ἐς ἀθανάτων. LAMB, Vide Mitsch. ad Hor. r1. O. 
ὃ. BAST. Cur amantium juramenta negligent dii tradi 
Hessodus Apollodori Bibl, 2. 1. abi Heyn. Adde Barth. 
ad Claud, de Nupt, Hon, 84; Schott. ad Suid. Adag. 4. 
15 Toup. Em. t. 1 , pag. 170; Nagel. in Actis Soc. Traj. 

t. 4 pag. 2585 Stalb. ad Pbileb. pag. 224. P. Syrus : 
» Ámantis jusjurandum ponam nen habet; » ubi Grut. 
BO. Apostol. δ, 15. HUET. 


730 LIBER IT. 
. Pag. 190. Aóxoc— χανών ) Proverbialiter de iis qui 
irriti abeunt voti sui , λύχος μάτην χανών. Luc. ἐν AAexjo. 
[11.] εἰσήειν οὖν μάτην λύχος χανών. In. Paremiis Grz- 
corum (Suid. Adag. 9. 61.] : λέγεται τὸν λύχον, ἐπειδὰν 
ἁρπάσαι τι βούληται, κεχηνότα παραγώεσθαι ἐτε αὐτό 
ὅταν οὖν μὴ λάδη ὃ προαιρεῖται» κατὰ χενὸν αὐτὸν χανεῖν 
φασί. ἐπὶ οὖν τῶν συνελπιζόντων χρηματιεῖσθαι, διαμαρ- 
τανόντων δὲ ; λέγουσιν. Apul. Apol. » verum, ut dii vo- 
» luere, quasi ceca bestia incassum hiavit. » MERC. 
Apostol. 12, 10. HUET. Sozom. 9. 14. χατὰ xevnc, τοῦτο 
δὴ τοῦ λόγου, χανὼν ἀπῆλθε. Cf. Schott. ad Para. 
p. 476 [qui profecit ex Erasmo τι. 8. 58.]. ABR. Vide 
Huschk. Anal. p. 15. Theodorus Hyr. t. 6. Notit. MSS. 
p. 28. τῷ λύχῳ τῆς παροιμίας ἔοιχα, μάτην χαδων. BAST. 
Manasses Chron. p. 112 D. Καὶ λύχος μάτην ἐγχανὼν à 
Λέων ἐγνωρίσθη : lusu isto (λύχος, λέων ) verborum infe- 
licior quam ÁAristenetus, cum suo, λύχος Λύχων : nam 
 Aristznetus facetas scribit epistolas; Manasses, historiam, 
opus gravissimum. Abresch. et Polyz. divisim, διὰ xev, 
sibi non constantes; nam I. 15. extr. scripsere διαχενῆς.ΒΌ. 
Pag. 190. Τὰς φυλατῖ. αὑτοῖς) Legebatur αὐτῶν. ΒΟ. 
Caventes earum : omnes enim mulieres non sunt isto 
ingenio et ista prudentia, PAUW. Quidam ap. Dorvill. 
αὑτοῖς. ABR. Ut αὐτῶν probum esset eoque sensu po- 
situm quod Pauw. declaravit, oportuit ante mentionem 
fuisse factam τῶν γυναιχῶν. Polyz. αὑτῶν , male; et re- 
poni jussit αὑτάς , non bene. Seripsi αὐτοῖς praeunte co- 
dice, BO. 
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Pag. 190. Συμδαλών ) Abr. malebat συμβάλλων, quod 
recepit Polyz. , meliusque videtur. BO. 

Pag. 19o. ABPOK) Polyz. A6pox. Relique spiritu ca- 
rent. Merceri versio non aspirat hoc nomen, non tenue 
tamen. Cf. Interprr. ad prima verba Xenoph. Eph. et 
supra p. 261. DO. | 

Pag. 190. ὀψαίμην) Editt, ἅψαιμι, nilque est e cod, 
enotatum. Reiskius proposuit id quod recepi. Hucusque 
Noster recte usus est voce media I. 9, 12, 213 nec acti- 
vum illud pessimum potuit usurpare : cf. p. 528, et ποῖ. 
ad Planud. Metam. p. 511. Libanius Ep. 414. ὁμολογῶν 
ἀδικεῖν τῷ μὴ γράψαι σαυτὸν ἀφήρησας «à χατηγορεῖν 
ἔχειν. Forma illa pessima ἀφήρησας mutetur in ἀφήρησαι; 
przeunte cod Reg. 5002 : in quo et post xac». inter lineas 
scriptum est ἐμοῦ sed , puto , scholii vice. BO. 

Pag. 1 90. διαπρεπούσης) Ad remotius referendum est, 
quod notandum : nisi forte amanuenses voculas transpo- 
suerint et scribendum sit, éxe(woy τε xod σοῦ π. τῆς ἐν 7c. 
damp. PAUW. 

Pag. 190. Παραλλήλους) Merc. παραλλήλοις; et margo 
exhibet conjecturam παραλλήλους. Sed jam Sambuc. ha- 
bebat παραλλήλους. BO. | 

Pag. 190. ᾿Αντιχρώω ) Restitui veram, ut videtur , le- 
ctionem , emendante Dukero Misc. Obs. 5. p. 245. pro 
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ἀντεχρίνω. Merc. [conj.] ἀντεγχρίνω, Pauw. &vrexxotws. 
ABR. Polyz. sequitur Abreschium. 

Pag. 190. Tecos. ψυχήν) »Ut jaculum in te mittentem 
» animam meam. » Floridius hoc. Pro jaculo sumserat 
ammam. PAUW. Floridior quam verior Pauwn inter- 
pretatio. BO. 

Pag. 190. Ev πᾶσι ytv(x. ) Sambuc. ἐν πάσην és. 
Merc. , ἐν aeu ἐνιχ. Abtesch, £y πᾶσι νενίκ. ex emendat, 
viri d. in Vanno p. 619. Et sic Polyz. Huetius nón ah 
conjecerat. BO. Etsi perinde foret , sive legeres «as: ver 
xnXdc , Sive "τᾶσιν ἐνίκησας , ut in Ephr. Syro pag. ex . 
ἰδοὺ γὰρ ἐν πᾶσιν ἐνίχησάς με * tamen prius ideo pradeni : 
debet, quia Nostet valde gaudet preteritis perfectis. ABR. 

Pag. 195. ἄδολοι) Conject. Merc. pro ἄδολος. Schott. 
ad Suid. Ad. 1. 72. huno locum adferens exhibuit ἄδολοι. 
BO. Philostr. Epist. 4o. ἀδόλως εἰ χαλύή : sic codd. 87. et 
1696. pro ἐν ταῖς ἀδόλως χαλαῖς. BAST. 

Pag. 193. Κατὰ τι καρ. yupgsa( ) Χάριτες γυμαὶ in 
Grecorum Parcmiis duplici respectu , ἤτοι (Zen. 1. 56.} 
Ott δεῖ ἀιρειδῶς xul φανερῶς χαρίζεσθοι,, ἢ ὅτι el aydpr- 
erot τὸν ἑαυτῶν χόσμον ἀρρίρηνται. MERC, Said. 1. 72. 
et χά. 59; Apost. 2. 11. LAMB, Erasm. Adag. 3. 5, 5o. 
HUET. De Gratiis nudis allegorice disputat Isid. Pelus. 5. 
Ep. 531. BO. | 

Pag. 1895. ὄφρ. μέλανα) Ex Theocr. ld. 24. Καὶ λευχὸν 
τὸ μέτωπον ix ὀφρύσι λάμπε μελαίναις. MERC, Vide 1. 
1, in, HUET. 

Pag. 395. Οὔτε στεφαν. ) Ex Philostz. Épwov οὔτε 
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στεράνῳνται τὰς χεφαλὰς, qx ἀποχρώσης αὐτοῖς τῆς 
όμης. MERC, 

Pag. 1935. ῥόδον — πόας) Atqui ἢ ῥαδωνιὰ inter φρυ- 
αγικὰ et ϑαμνώδη refertur Theophr, 1. 2a. Quomodo 
το in ποώδεσι Noster recenset? Sed soilicet latissime 
ipud scriptores recentiores rosa nomen patet, eoque 
xures flores occurrunt., Vide Salm. Hyl. p. 35 D. ABR. 
Ἰόα ῥάδων dixit Nicet, Eug. 1. 91. uhi not. βάδον hic est 
mnino rosa ; sed «óa nunc pro plantis quibusvis in ge- 
ere sumendum. Mox cod. &a(uov. BO. 

Pag. 195. ὦ y. ἐμὴ, ápr.) Ante Abr. et Polyz, lege- 
»atur ; ἐμέ. BO. Ulcus cui non medeor. MERC. Lege, ᾧ 
"ἔλισαα, ἐμὲ ópr. καὶ τὰ π. — Barth, Adv. 21. τά. le- ᾿ 
gebat , τοιγαροῦν οὐ λεληΐϊσμέων ἁρπάζεις τὰ ar. insulse et 
coacte. PAUW. Maculam detersit peritia Dorvillii [iu 
Vanno p. 612.], seu Tolli, substituto ἐμ. Barth. ad 
Claud. pag. 799. citat locum, ceu legeretur : ὦ p. ἐμὲ 
ἁρπάζεις. ἁρπάζεις τὰ m. 0. ABR. Huetius quoque ἐμή. 
BO. Axistoph. Vesp. 586. ὦ μελίτ]ιον. Apud Leon, Allat. 
Excerpt. pag. 215. ἡ μελέα ἥρπαζέ μου τοὺς ὀφθαλμούς. 
BAST. 

Pag. 193. Γαγνυμένους ) Plato in Phz»dro : ἐμοὶ ἐδάχεις 
γάννυσθαι ἀπὸ τοῦ λόγου. MERC. 

Pag. 193. Ζώοις ἐπὶ μήχιστον ) Ut Luc. D. M. 6. 5. εὖ 
y» ὦ θούχριτε, ζώης ἐπὶ μήχιστον. ABR. At in Luciano 
leg, cum codd. Vat. ζώοις. BAST. 

Pag. 1935. Éx τῆς φύσεως) Adscripsit literas op. Merc. , 
quas Dorv. in Vanno p. 600. a Pauwio hic et alibi fuisse 
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omíssas queritur et ait esse signum loci cotrupti, inter. 

pretandasque φραστέον, cogitandum, deliberandum." 
Imo φροντιστέον. Ibidem Dorv. conjicit & τῆς χρίσεως. | 
Nihil movendum est; et sic, puto, sentiebat Huet. qui - 
illud «p. delevit. Natura, qua Delphidem ornaverat , fe- 

cerat ut vinceret, ut illam feminis pulcherrimis pulcirio- 

rem esse Habrocomas judicaret. BO. 

Pag. 193. Μέχρι παντός) Excidisse arguunt vocilam 
ἀεὶ aut ejus potestatis aliam, ut primitus fuerit, cy μὲν 
ἀὲὶ ταύτην. vel ταύτην ἀεί. ABR. 

Pag. 195. Χρυσοῦν c. Ἐρ. βέλος) Himer. p. 52. Τύχη 
xot ἔρωσι γενεθλίοις προσεύξομαι,, τοῖς μὲν τοξεύει dz 
τῶος, τῇ δέ--- ABR. Philostr. Ic. 1. 6. Amorulos desri- 
bens : φάρετραι μὲν οὖν χρυσόπαστοι xot χρυσᾶ τὰ à αὖ 
ταῖς βέλη. ΒΟ. 

Pag. 193. Πειρῶ) Gonj. Merceri pro περῶ , recepta ab 
Abr. et Polyz. BO. - 

Pag. 195. Δύνασαι--- βούλομαι) Sic p. 186. opponuntur 
δύναται--βούλεται. Parilia vide in notis ad Eunap. p. 148; 
in Notit, MSS. t. 10, p. 285. /Eschines Cites. exu. εἰ μὲν. 
καλῶς xat ἀξίως τοῦ ἀδιχήματος xavmyópnaa, εἶπον ὡς 
ἐδουλόμην,, εἰ δὲ ἐνδεεστέρως, ὡς ἐδυνάμην. Jo. Climcus 
p. 411. ἐγὼ γὰρ λέγειν οὗ δύναμαι, μᾶλλον δὲ οὐ βούλομαι: 
cod. Reg. 1166. ἐγὼ γὰρ λαλεῖν — In loco Act. Αρ.; δυ- 
γάμεθα γνῶναι τίς f χαινὴ αὕτη ἢ ὑπὸ σοῦ λαλουμένη δι- 
δαχή ;... βουλόμεθα οὖν γνῶναι τί ἄν Of1ot ταῦτα εἶναι: 
quem "Toup. Em. 2. pag. 190. frustra tentavit, verba 
ϑυνάμεθα γνῶναι 5 gallum homiuem nullo modo mora- 
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untur : nam sic omnino loquimur : » pouvons-nous, - 
-"pourrions-nous savoir ? » BO. 
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Pag. 194. ETAHMQ) Abresch. ait Sambucum habe 
λήμῳ. Fallitur : Samb. codex , et editt. recte Εὐδήμῳ. 

Peg. 194. Προσεμβατεύοντα) Sic Polyz.; ceteri προσεμ- 
κατεύοντα, etsic cod. cum glossa,mpoc6a(yovyca. BO. Scribe 
προσεμβατεύοντα' ἐμβατεύειν idem quod ἐμδαίνειν, unde 
ἐμδασιχοίτης incubus ; quod nomen cinzdo ap. Petron. , 
et in eo jocus, quod, promisso incubo, representetur 
cinzdus cui id nominis, sicuti in Carpo scissore apud 
eumdem Petron. nam cinzdi sane alii ab incubis, MERC. 
Non accedo. Verbum enim est obscenum , quale nullum 
est in toto Aristeneto, qui turpia honeste:dicere solet. 
Leg. forte : προσαμματεύοντα; hirentem sibi, brachiorum 
vinculis constringentem. PAUW. Valet hic loci , πρὸς τῷ 
ἐμματεύειν ὄντα,, attrectando occupatum. Hesychius : ἐμ- 
ματεύων, ψηλαφῶν : ubi not. Adde H. Steph. Thes. et 
Fosii OEcon. v. ἐσμάτγεσθαι, ἐσματ]εύεσθαι et χκαταματ- 
τεύεσθαι. Conjecturz si esset locus, scriptum fuisse suspi- 
cari liceret προσομματεύονται. Triller. emendat, γυναιχὸς 
ἔτι πρὸς χλέμμα τεύχοντα, sive σπεύδοντα. ABR. ἔτι. 
λέχτροις ἐμβατεύοντα. REISK. Merc. recte; εἴ sic Hemst. 
ad Prop. p. 948. BAST. 

Pag. 194. Μοιχὸν ἔνδον ἐχούσης) Ut apud Aristoph. 
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Eccles. 225. μοιχοὺς ἔνδον tyouai,. ABB, Cf. pag. 
Pag. 194. Οὕτω συμθάν) Non deterius fuisset , 
συμδάν. PAUW. Leg. οὕτω τὸ συμδάν. ABR. Minus reci 
Abresch. Cf. omnipo Hermst. l. c. BAST. Ibi Hemst. Mee 
ceri versionem carpit , et docet οὕτω συμβὰν esse ort 

» fortuna 5 curo ita res cecidisset, » Cf. p. 495. BO. 
Pag. 194. ἔχοπτε --- βοῶν ) Apul. 9. M. p. 190. »contm 
» omnium opinionem — improvisus maritus assistit ; sus 
» domus januam jam pulsat , jar clamat. » ABR. Κόπτεν 
ϑύραν illustrayi ad Eunap. p. 595. Adde Lucianum loo 
non uno; Coray. ad Plut. t. 1, p. 452; Bach. ad Xe 
Sy. 1 , 11; Strodtman. in Misc. Lips. Nov. t. 7, p. 665. 
Proprie Planudes in Metam, ad v , 448. de Cerere Bou- 
bonis fores pulsante: ἰδοῦσοε δέ ποὺ χαλύδην quide 
ἐστεγασμένην , τὰν μιαρὰν ἐχείνης ἔχοψε XTápay. BO. 
Pag. 194. "Euecdp.) Videri posset legi ἀνετάρ. Sed bene 
se habet edita. Sensus est, ἐτάραξε τὴν xm ἐν αὐτῇ, 
nempe τῇ εὐνῇ. Alies συνταράξαι, ut in Proverbio, ἀν»- 
στὰς ἐξ εὐνῆς φυνταράτ]ειν τὰ στρώματα. ABR. Hemst 
l ο. οἱ Bast. reponi volunt ἀνετάρ. vere, puto; nihi 
tamen mutare satius esse duxi. BO, 
Pag. 194. Συγχέουσα ) Propertius : » Apparent non ull 
» toro vestigia presso, Signa voluptatis, non jacuisse dnos.» 
Petronius [c. 97.] : » ego, ne suspicioni relinquerem h- 
» cum , lectulum vestimentis implevi , uniusque homias 
. vestigium ad corporis mei mensuram figuravi. » MERC 
. Adi Brukh. ad Propert. 11. 7. 95 ; Burm. ad Jo. Sec. t 1, 
p. 114. BO. 


» 
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, Pag. 194. ἤρεισμα) Editiones. ἔρισμα, quod correxi; 
rzeuntibus Pauwio, Huet. et Hemst. l. c. BO. 

Pag. 194. θυμωθείς) Quum in Merceriana tertia esset 
Juutodeiz , Huetius emendabat ϑυμώδης. Sed ϑυμωδεὶς 
nendum est typorum. BO. 

Pag. 194. ἕωθεν) Ita leg. [in Sambuc. Ife]. » Mane 
ν tradere triumviris, » Mane , i. e. crastino matutino : ut 
wesperi, est hesterno vesperi. Xenoph. Hell. 4. xai γὰρ 
ἱσπέρας συνεδείπνουν αὐτῷ : heri vesperi. In Apul. et 
Plauto eodem modo. In hoc etiam matutinum pro cra- 
stinum , si modo recta est lectio quz in plerisque libris ; 
Menzchmis : » inde usque ad diurnam stellam matutinam 
» potabimus, » Et inde origo vocabuli nostri gallici, de- 
main , et italici, domani, quo crastinum exprimimus, 
Main antiquo sermone nostro, nane, quod nunc matin. 
MERC. Apul. 5. M. p. 45. » mane prestolatus ad gravis: 
» simum judicii vestri sacramentum eumi curavi produ: 
» Cere : » ubi Pric. ABR, 

Pag. 194. παραδοθῆναι) Proprium est de iis qui judi- 
cibus traduntur vel supplicio. Infinita sunt exempla : cf. 
Notit, MSS. t. x1. part. 2. p. 55; Schaub. in Bibl. Brem. 4. 
pag. 729; Battier. ibid. 6, p. 67 ; Dausq. ad Basil. Sel, 
Orat. 51. BO.. 

- Pag. 194. Toig ἔνδεχα ) Qui fuerint Athenis notum. 
Pro iis, £riumviris, Romanorum more expresso , quod 
solitum antiquis et probis interpretibus. Apul. de Mundo; 
hic ad minutiam frumentatum venit : quod Aristoteles 
dixerat, ἥκεις εἰς τὸ πρυτανεῖον ἐπισιτισάμενος. Quia vi» 
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etas quibusdam e prytaneo publice Athenis, sicut. pleb " 
Minutia Rot. Τοιχωρύχον perfossorem vocant 
et Apuleius. MERC. De Undecimviris Atheniensibuns. ef. , 
preter notiores fontes, Schol. Luc. ad ἴον. το. τό - 
Lex. Rhetor. Bekk. .p. 250; Davis. ad Max. Tyr. 9. 2; 
-Morell. ad Libanii Apolog. p. 310; Bergler. ad Al. S. 23 ; 
Herald. in Animadv. ad Jus Attic. 1v. 7; More Ind. in 
Xen. Hellen. ; Interpretes, Magius cum primis, ad C. Ne- 
potis Phoc. extr. BO. 

Pag. 194. Τοῦτον φυ *) Merceri conj. probabilissanam, 
φυλάξω, recepere Abr. et Polyz. Cf. Samb. Dedicat. BO. 








EPISTOLA XXII. 


— Hzc epistola in sola editione comparet τοῦ Ππολυζώῃ , 
quem audire opere est pretium : παρά τινι δὲ, inquit 
Przfat. p. xiij , τῶν xavà τὴν ἐλλάδα διδασχάλων ἐνέτυ-- 
χόν τισι παλαιοῖς χειρογράφοις, οἷς Ὑ ἐμπεριεέχοντο xa 
τέσσαρες ὀπισϊολαὶ τῷ Δρισ]αινέϊου ἐπιγραρεῖσαι ὀνόμαϊ:" 
ἦσαν δὲ ἢ πρώτη, ἣ δευτέρα, χαὶ ἡ ἐννάτη τοῦ πρώτου 
βιδλίου" ἣ δὲ τελευταία, ἥτις, xol ἐπὶ τέλους τῶν ἄλλων 
ἐτάχθη, ἅτε δὴ τὰς ἄλλας ἐχδόσεις ἀπολιμπάνουσα, νῦϑος 
ϑυγάτηρ ἂν τοῦ ᾿Αρισταινέτου νομίζοιτο" αὕτη δὲ, τὸν 
τρόπον xat τὴν φράσιν ἀδελφὰ ταῖς ἄλλαις ἔχειν δοχοῦσα, 
τὸ πρὸς πατρὸς ἑαυτῇ γνήσιον προσποριζεται" ἀλλ οὐκ ἦν 
μοι ἀπὸ διεφθορότος dépualoc δλόχληρον αὐΤὴν ἀν]εγράψαι 
τῷ χρόνῳ γὰρ τοῦ μέλανος τῶν γρομμάτων εἰς ὕπωχρον 
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μεϊαιβληθένϊος, διὰ τινῶν γοῦν συλλαδῶν τὰς λέξεις ταύτης 
εἰς τὸν xac. ἔννοιαν αὐτοτελῆ λόγον συνηρμοσάμην. Jam au- 
diomus Bastium in Epist. Crit. pag. 269. » Polyzois dum 
» Parisis commporabatur , inedit» hujus epistola apogra- 
» phius mecum communicavit, in quo nihil inveni qno 
» moveri possimus , ut epistolam istam non ejusdem au- 
» toris habeamus cujus sunt cetere. Pro certo tamen ge- 
» nuüinam esse non adfirmaverim, Preter exspectationem 
» autem reperi , editionem legendo: percurrens, magnam 
» differentiam inter textum excusum ipsum et apogra- 
» phumillud.» Bastius, apographum correctius esse ratus, 
illud in Epistola Critica exhibnit , editionis varietatibus, 
ut spuriis, in notas amandatis; quam viri doctiss, Crisin 
sequutus sum. Pro apographo codicis habui quod Polyzots 
apographum cese dixit ; e£ emblemata , sive ex ingeniolo 
depromsit, sive ex meliore fonte, in eomsmentaria exu- 
lent. Ceterum vix me capere fateor qui eritieaster iste, ei 
hac ipse scripsit , imperfectam reliquerit epistolam , imo 
ae ultimam quidem sententiam abeolverit. Si vetns noster 
amicus P. , qui se Magnum Lupus diei voluit , cum vi- 
etoribus Écapor;, evitato, re omnium teterrima, τῷ πα- 
λουκώματι, victor loannina intraverit 5 forsan mihi vepiet 
ab ipso laurus insignem ob cladem Saracenicg pubis, et 
inruderibnsrepertum AvisteneU codicem, ἕρμαιον insigne. 
Nam apographo Polyzoico hoc erat inscriptio ?'Apigequ- — 
γέτου ἐπιστολὴ εὑρεθεῖσα ἐν τοῖς χειρογράφοις τοῦ Als e 
Σκανοῦ, χατὰ τὰν νῆσον Ἰωαννίνων ᾿λχερουσίαν καλου- 
μένην. Edita autere epistola hoc Jemma in fronte gerit, 


vlt LIDER i. 

Peg. 197. Ἐφ οἷς) De sola illa γνωρίσει : cf. que de 
hoc pluralis pronominis usu monui p. 436, 

Pag. 197. Τοιαῦτα pe) Sic Ed. et Apogr. in Basti pllic 

Epistola. In latina ταῦτα legitur , sed mendo, pulo, ty- 
porum. 
Pag. 199. ᾿Ἐρυθριώσης, λίαν ) Ed. ἐρνθρ. oia παρθένου 
xal σώφρονος, quie si addiderit Polyz. , ex ingeniolo, ips 
forsan obversabantur verba Nostri p. 45. γάμον, 9v σεμνὴ 
παρθένος, x&v ἑτέρου λέγοντος, ἠρυθρίασε- 

Pag. 199. ᾿ΕΨιθύριζεν) In hac voce apographum codici 
. Polyzoe cum Bastio commünicatum  deficiebat, pee 
tamen Polyzois in sua epistolii hujuece editione sic pergit: 
ὦ δὲ πατὴρ, ἐπιβὰς νεὼς, ἐπανήχθη, ζηϊήσων τὴν tulvi 
παῖδα xol σέ ὡς τὴν μὲν οἴχαι καὶ μὴ ϑέλουσαν ἀποκομέ- 
σοιτο; σὲ δὲ ^* A2). , εἴ aut φίλαν, ὅποι ἂν τάδε γνοίης; τὴν 
χόρην ἐάσας, τὸν χῴδυνον φυγῇ ἀποδίδρασκχε...»Ραίες vero, 

» COnsCensa nave, e portu provectus est , suam sibi natam 
» et te perquisiturus ; ipsam quidem ut vel invitam do- 
» mum reducat , te vero *** Sed , si tibi ita placet, ubi- 
» cumque haec rescieris, relicta puella, periculo fug te 
.» suübtrahas... » In his si se exercere voluit Polyrzois, ma- 
lim saltem scripsisset οἴκαδε : nam οἴκοι soloecum est. Et 
pro ὅποι legendum ὅπη. De formula et aoc φίλον, quz el 
ex. Aristameteis, cf. p. 698. 


FINIS, 





ADDENDA ET CORRIGENDA. 


pie 9, 8,scr. ὁ v. — P. 18,6, scr. ὑπονργῶςε. ---Ῥ, 22 , 22, 
VC. γλυκεῖαν, €t forsan , γλυκεῖαν δὴ αὐγὴν, ne pereat syllaba 
ex pravo διαυγήν: cf. not., p. 300. 

P. 26,16, scr. ἤδη. — P. 3o , antep., scr. ἐγώ. — P. 34 , 
Á , & fine, scr. uelines. i 

P. 38,6, scr. κύκλῳ. Mercerianarum mendum oscitantior 
praetervideram. Socordiam redimam , apposito e cod. 163o, 


Ῥ- 192, 1, !ambico, quem, an sit aliunde notus , rion 
quzram : 


Ὧν wit γαστὴρ τὸ φρονεῖν ἐφηρίθη. 


P. 46, 14, scr. οὐχ ar1os. Et hic Mercerus me securum 
nirnis fefellit. Qui κακὸν κάσσα male hic relictum mihi fa- 
cilius ignoscatur , ex dpi cesa x&xile» aliud tollam. Sic 
editus legitur Medicus de Carn. 18, τὸν δὲ ὀφθαλμὸν dne 
πᾶν T) ἱμπίση..., καὶ ἣν τὶς ἐγκρέσειγ διαὶ τόδε ers ὀμόλχροιά 
wel», ὡσπερ τὸ σήομα καὶ ἡ γλῶσσα καὶ 9» ἄλλη κοιλίη ἐνυγρά 
$71». Interpretationes absurdas δὶ memorem , longior sim. 
Lego , permutatis x et x , ἥν τις Ἰγχρίση ( Si quis eum unxe- 
rit) , διὰ τόδε “1, ὁμεόχροιά teli. — Est qox poi superficies : 
cf. Fisch. ad Axioch. 15. Ultima , ἔνυγρά ἰσῆιν, glossema- 
tica videntur, ni legendum ,.... ἡ ἄλλη κοιλία) ἃ ἵνυγρά t. 

P. 65, 7, scr. asclsyes. Etiam hic exemplaris Merce- 
rioni contagium me lxsit. Htc mihi esto mulcta ut tria 
adferam loca inedita; quz bona fide statim adfero e cod. 
163o, P 251,252 : Κῶμος, ἡ ϑισμὶς τοῦ y eplev. EAwéw, ὁ 
ἀπὸ Lis wwpeyiyesut. Ασιός, ὁ ξηρὸς, ἀπὸ τοῦ ἀζω, νὸ 
ξηραένω. 


P. 8t, 9, scr. ὡρμεῶν : Polyzois unus hic non peccavit. 
| — P. 86, ult., scr. προσῇ; ] 
P. go, ult., scr. ἐφισίαμε. Pro hoc calami lapsu mih! 
muletam irrogo, qua me liberabo , prolato e cod. 163o ; 
Ῥ. 95, 2 , fra mento isto scriptoris οὐ τῶν iEn : eT; καὶ Wup« 
τοῖς Ελλησι τὸ evejem τῶν ὀθαιμεόνων orb τῶν κακοποιῶν εὑρέσκε7ωι 
ἰκλαρεξαιν ost toos. " Axeve τοῦ Φιλοσ]ραγου ἕν τινε τῶν Emwlo- 
λῶν [22 ο]ως γρώψαν)ενς jnlos: ^ διὰ σοῦ. ὁ ᾿Δσκληπιὸς τὰ μὲν 
ἐκ πολίμου καὶ θήρας Ἰραύμα]α idla; jadius, ταῦ] δὲ id διὰ τὸ 
ἐκφῦσιφν) φὴς ἀνοίᾳ μᾶλλον ἢ ἐπηρείᾳ δαιμόνων ytrej ties. 
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P. 101,7, malim ad]z. —P. 105, pen, forsan , xaladte] um 
τὴν παιθείαν. 

P. 106, 4, scr. divisim , Χ7ε d$ με τὰ vec. — P. 105, f. 
$cr. coepit. 

P. 109, 14, scr. ἑξῆς. Et hic Mercerianz ego et opere 
resius adhzsimus. Judices mihi conciliabo , emendat 
hilostrato, p. 913, ubi ait Naturam x«/ πον καὶ ὥγαλια 

διδόναι milpoc συμφυὲς ca lvpito» τι * πάνυ Ὅμοοιον : cod. 1606, 
optime 3 Πανὶ p. 

P. 110, IO, Scr. ἐκεῖνοι. — P. 118, 4, 5Cr. εὐπάρνφεν» 
— P. 125, 4 , scr. íc]5. — P. 129, 3, scr. ἵπονῖκι. Apponam 
venie impetrande pretium loca quatuor Lexici cujusdam 
e cod. 163o, P. 251, 2 : ᾿Απφῦς, « (AQ es. Διονῦς, ona xs; 
Διονύσου. Av ( 1. AvyE ) , ὁ xAcyingjs os. Μόργης) cus ἴϑνους. 

P. 133, 14, scr. λαλῶν. Mulcte vice proferam ex eodem 
cod., p. 192, banc sententiam : Δηρεοκρί7ον. Tlebqles: μᾶλλιν 
3 eG te os xala τὸν δέον εἶναι τρροιιβοῦ" ὃν γε. περόνες Φοξενεῖαει, 
wet» lots Q$o6irlus. 

P. 146, 17, cf. not. p. 714, 3. — P. 150 , 14 , tyyss.... 
ἡ Ψυχὴ τῶν θυρῶν. In Pluto, 769 : adesse ἰγγύς εἰσιν ες τὸν 
θυρῶν. Sed hec similitudo fortuita est atque vix notanda. 

P. 166 , 9. scr. Θησεύς. — P. 169, ult., scr. & Qílahi, μα 
τὸν Qí — Documentum insigne incuriz et socordiz t ypothe- 
tarum, pro quibus, et 81 non debeam , mulctam hanc 
solvam, desumptis ex eodem cod. tribus locis : ὁ Δᾶς, 
ὄνομα ποϊαμοῦ" σημαίνει δὲ καὶ τὸν λίθον. ᾿Ατύμνιος , avi 
"Al ógerov πόλιως. Πολῆυγος . am ὄξους. 

P. 153, ult. scr. εὖ7υχοῦσνι. — P. 1577, 13, scr. γίνα, 

— P. 179, 10, scr. i£. — P. 190, pen. scr. πῶσ» Qua levis- 
sima peccata ut fiant magis etiam 1gnoscenda , proferam 
e cod. 163o, loca paucula : 'Arfgesíexes , ὁ πίθηκος. Ailal, : 
μικρὸς Altes." Yas, repa κύριον" Atyola: da οἱ Bowel. YXasnos, 
' meas κύριον) ἐξ οὐ καὶ Χαρισιόυ. IIcyla ( cf. Cangü C. P. 
Christ., p. 5o. ). 

P. 223. Jacobs ad Achill., P 519, scribit περιδέραιον. 

P. 227. Arabes cum salice quam δάπ vocant similes com- 
parstiones puellarum instituunt : cf. Diar. Erud. 1821, 
p. 5o». 

.. P. 229, 1n loco Basilii leg. vla» — γρώφωσι, et in Áci 
Bacchi , ἐπειδὰν — xepérlunr. 
P. 238 , 24, scr. 466. — P. 241, 3, scr. πεφιλε)έμηϊει. 


wx P. 242 , 5. scr. prafiscini, — P. 394 , 11, pro 3, scr. 4. 
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P. 335, Jacobs.ante Bastium $uAertix/a conjecerat : cf. ejus 
not. ad Achill., p. 419. ; 

P. 365, Τῷ λόχον favet Ovid. M. 7, 423, qui de aconito 
quod JÉgeus Theseo porrexerat, « facinus » ait, « ex- 
Cussit ore. » 

P. 374 , 16, scr. 326. — P. 377, pro veteri lectione ὑμῶς, 
Jacobs. ad Ach., p. 481, proponit ἐσύλα, et ὑπυνομεύσας pro 
vare»oc] 3ows. 

P. 382,5, scr. 5d». — Notatis adde Toup. Em., t. 2, 
P- 292. 

P. 425,8, scr. γένεσθαι. — P. 431, 13, scr. 339. — P. 435, 
19, scr. ΦΙΛ. — P. 440, 18, scr. spo? — P. 461, 1, Scr. μιῶς 
axídos. — P. 462, 9, scr. 4oo. — P. 473, 20, scr. "Ores, 
— P. 496, ult., scr. Τενεθλ. 

P. 481, Ovidius, M. XI, 787. « Indignatur amans invitum 
» vivere-cogi »; vertente Planude: &ywrax Tei δ΄ ὁ ἱρωσΊὴς Cm 
s6xer» ἀγιγκαζόμενος. In C. Nepote : « ingratiis cogi ». 

P. 499, Phil. Epist. 21, ὅτι vpvOo, avins vo ὑπόδημα: 
cod. 1696, αὐτῇ. Id. Ep. 55, τοῦτο αὐτῇ τὸ θέαμα καὶ θαῦμα $1 
cod. 1696, et Yat. 140, male «5/55. 

P. 547. De δοκῶ μοι cf. Jacobs. ad Ach., p. 436. 

P. 555. Qus adferuntur exempla πίθηκον spectant ; non 
Aristzneteum Za&/we. Gallice vocamus satyrum , non de- 
formuiem virum , sed obscenius salacem. Scarro in Comica 
Narratione, de petulantioribus gestibus : « galanterie pro- 
» vinciale qui tient plus du sagre que del'honnéte homme.» 
Hamletus Shakesperianus : « 5o excellent a king, that was, 
» to this, Hyperion to a satyr. » 

P. 557, Jacobs. ad, Ach., P 607, proponit ἐνγρίμμασι. 

Ῥ. 502 9 prq περσικὸν AE: jenob. Huetius conjicit ; Opoxin, 
vel potius Περκικόν : « olim enim, ait, Thracia Πέρκη Yoca- 
» batur; Step. in Θράκη. Libethrii autem in Thracia. » 

P. 628, 13, scr. ἑκε7είαν. - 

P. 695, 1. Τὴν σὴν esset bonum, sed nec τὸ σὸν peccat. Supra 
P. 102, τὸ Γλυκέριον. LL . ; 

P. 711. Merceri tertia editio jam exhibebat iysayssil o. 
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Brei, 501, S65, 685, 691. 


T. 


Tertullianus , 650. 
Themistius, 41, 535, γ4ι. 
Themistocles, 687. 
Theocritus, 207 , 534. 

sos neodoros Prodromus, 290, h 

Theophylactns Simoc. 

298 , 382, 384, 316 XT is 

458 , 542, 577 , 659. 
Thucydides, (41,616. 
Tibulius, 44 ΧΗ 


Timariop, 
X. . 
coa emophon, ὅ09, ὅ15, £53, ἐδγι 
Xenophon Ephes., 455. 
Z. 


Zenobius, 592, 743. 
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Α. 


ὅρα. 5.5. 

ἰδροκόρεης , 751. 

Ecusativus in y et 5», 446. 
ctva inusitata, 231, 751. 
West», ÁQD 5 ἄγουσι εἰ οἰλγοῦσνι., 


Vyxéist νύττειν, διαγύτ]ειν, 511. 


Myvaissan», ἦρι. 
Miriculture verba ad genera- 
tionem translata, 502. 
idu» et ἄγειν » 302; garrire, 
546 ; παρὰ ἐ κωφὸν, θο0; ἄλλως; 
592; δρείναιον») 278 , 382. 
Adolis περιπόθηϊος flnipuig, 242. 
Adrastea , 490, 617. 
"usar. ; 66o. 
λϑλιος ὁ yixs eus , 665. 
At et «, 665, 688, 715, 720; 
prave additur, 527. 
Aistyteos , 501. 
- Aii] σθαι. 584. 
Aiptiy, αἴρειν, O2. 
Αἰσχρὸς , 679. 
Ailis , morbus, τή. 
Αἤιᾶσθαι &yailiov, 638; «ἤιώ- 
μενος. 414, 438. 
ἸΑχορεψος. 478, 550. 
᾿Αχονετὶ et dxovrí, 448. 
᾿Αχούειν, κακῶς; etc., 207; ἄκουε 
ὅποιον εἴρηκας 9 736. 
" Axpes : ἐπ᾿ ἄκρων χειλῶν, "ΔΊ. 
| "AxgexztiplTus, 3o. 


Axixlgoévan « edwi , 547. 

᾿Αλήθεια: ταῖς ἀληθείαις» 545. 

Αλλος et 2c, 520; ἄλλος pe- 
culiarius, 420; y ἄλλη φιλία, 
610; ἄλλα, cetera, de obsce- 
ni$, 466; ἀλλοῖε πρὸς ἄλλα, 
578. 

"Aue ἔπος ena tpyov, 668. 

᾿Αμαρεῦον vd , 469. 

᾿Αμαυρόω χάλλος» χάριν, 600. 

᾿Αμελὴς 4 428. 

᾿Αμιλλῶᾶσθαι. 251. 

Αμεοιξακῖαι (arai , 579. 

Amor per oculos, 669, 710; 
curatur absentia, 409; cres- 
cit ut arbor, 529; morz est 
impatiens , 585 ; cecus ut vi-- 
tia vix videat et molliat no- 
minibus, 484.—AÀ mor τοξό]ης, 
121; Gdoxeses, 674; χρυσό-- 
w1wes, 682; Venerem sau- 
ciat, 346 ; sagittas aureas 
habet, 754. 


" Agoveslspos Λειδηθρίων, 5gà. 
"Agtuslos , 679. 

"Ag did tus , 507. 
᾿Αμφιλαφής. 264. 


᾿Αμφοτεροδίξιος , 343. 
"Audios, 351. 
᾿Αμοφωλένιον» 452, 559. 


᾿Αναδλέπειν χείριν ἔραἷος , 250. 
᾿Αναγκάζεσθαι ἡδέως. 258. 
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᾿Ανωγκάζεσθαι exa, B1. 

" Ayeu Os , 674- 

᾿Ανανλῶν exire, 465. 

Asaspoier yísev, 75. 
"APEX, 
᾿Ανανήφω 9 525. 

᾿Αναῤῥιχάσθαι. 515. 

᾿Ανασοβεῖν, 631. 

"Αναϊέλλειν αἷς ἔςρον, 659. 

᾿Ανα]ρέπω.. 407. 

Ancillulgrum in rebus eroticis 
ministerium, 450, 718. 

᾿Ανεγεφμέ ves, 546 

᾿Ανέδῳν, 566. 

" Ales, los etatis , 594. 

Ans daslo», 518. ' 

"Aryinpel epos , 677. 

"Asl aversi? egeat, 590. . 

" Ay]ieoAd, 429. ' 
᾿Αν: πελαργεῖν» 565. 
᾿Αννυπόδη)ος et eivvsrod los , 339- 
"A»veisltpos, 446. — . 

' Aoristus et futurum post verha 
futuritionis, 496 ; de conspe- 
tudine , 529 ; sec. subjunctivi 
pro futuro, 258. 

᾿Απέϑειν, 382. 

᾿Απαλὸς δὲ ἐσλοῦς» 222. 
᾿Απκαλέῖης εἰ ἐπα 24] ys, 400. 
᾿Απειλούμενος Mos o6, ἦτθ, 

᾿Απεροθμαίζω , 656. 

“Απεῷφϑον χρυσίον, Sog. 

᾿Απίτω φθόνος, 251. 

᾿Απὸ εἰ ὑπὸ, 001; ἐπὸ τῆς «πο-- 
ρίας» 602; συνθήματος, 249, 
381; Σκυθῶν ji, 722. 

᾿Απογινώσκειν θεραιπείων, 422. 
᾿Αποθέσϑαι te, 252. 

“Απολαύω» et ἀπολαβὼν, 5 219. 
᾿Αποῤῥηγνύναι za2. dier, £21. 

"Asreesriowoba: , 285. 

᾿Αποσρέφομια:. 587. 

"Asrol eo uu» λόγοι 625. 
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Aso] pósrauec, 614, 675. 
"Asredaisu»  wepxer, 
447- 


* AsrTS4», 731. 


" Apa et ἄρα, 598. 


Arborum amores, 577. 
"Apyopidis, 712. 
Aprysails, 674- 

᾿Αρκῖου παρούσης, 688. 
᾿Αμμοὶ δχκ)ύλων, 464. 


"Apelos : ἐπ᾿ ἐφρότω παίδων, Sox. 


'Apsrtd ioo, 645. 

Articuli omissio , 428 ; postpe- 
sitio, 587 ; omissio cum ἐφμ- 
δίτη, 205 ; additio cum t£js- 
μεένη, ποϑονμένη. etc. , 52, 
artic. cum nommalivo pro 
vocativo , » $62, 611. 

"Apxtiy χειρῶν ἀδίκων, 566 ; : e 

psr,566; idÍxev, 566 ; exin 
et texilas 276. 

AexaAuse, $75. 

᾿Ασῇ ἀϑμεη7ος. 604. 

'Aclax]i δακρύειν, 102, 551. 

᾿Ασ) εἰζόμεενος, 41. 


" Asipeles; 727. 


᾿Ατίμητος, 258. 
A] p gent 2 557. 


" ATla , «riu , 625. 


Augmentum, 508, 555. 

Aslós; ipse, de hero, 515, 642; 
αὐτὰ et ace, 522; ; ali hu, 
592. 

Αὐ]οσχέδιος βάλαμεος, 250; αὖτ 
μεέλος, 244. 

᾿Αφιέναι éje05, 558, Quas, 117; 
λέγενε, ὥσπερ 605, 6j; xe- 
pala, 396; qiu εἰ siu, 
2 


'Aepi »ὐκῖωρ, 717. 
' Auges &Qesdizn, 655. 
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B. 
"et με, SÁAo, 755; et v, 267, ἐννοίας. 646. 
518, . Βλέπειν φλόγα. λιβεὸν, 250. : 
κπουλώνεος χρυσὸς, 026. Βοῶν τὴν ἀκολασίαν, 521. 
εδίζειν ἠρέμα 670; τ]αγμένα, Βολαὶ ἐφϑαλριῶν, 208. 
508; xsígcu: , 660. Βουκολέω, 220, 721. 
πρύ]ης et Geady] gs, 551. Βούλομαι, in amore, 505; x 
arxasíe , 24A. δύναμι. 724. 
Ast, 608. Βραχὺς et δραδὺς, 385. 


Aipgtet , 570; πολυπραγμονεῖν Βρίϑει ation; 649. 
709; wsrexiti? , 722; πλῆρερ' 


T. . 
ἕἔμεος, €oitus , 645. Γνάθους διαῤῥηγνύναι. $56 ; ἐξαί- 
sp positum remotiore loco, eur, Qvex», 660. 

696 ; γὰρ x; , 485. Γόνυ : ἐπὶ y. wizlu», 249; γό-- 
4 et γοῦν, 266; et τε, 272. vale» ἀπΊεσθαι , 424. 
ἐγφράφηκα, 362. Γραφαὶ ἐπὸ κερκίδος, 586. 
Ἰνέϑλιοε θεοὶ, 496. Γρυπὸςς 486. 

“φόνδ)υον, 622. l'uyaixaviTis, D10. 
"iepryos, vinitor, 274. Γυνὴ emt λειμῶνι, 6235; vy. x 
r3 x; θεοί! 724. : κόρη, 2898 ; γύναι, 204 , 706.- 
ὕληνη» 218, 219, 120. 
Δι: J 
Δαΐδες. 587. Διανύειν, 208 ; προσινχήν, 651. 
Δαιτύρεων, 510. , Διατελεν ϑεμέπαν; 652; περέερ-- 
Δάκνεσθαι, 564. yes, 719. 


Adiaris , 267, 279. Ad, Jíps ; div , 224, 272, 
Ai eum «1 peculiai, $75; et — 659. 

δὴ. 596; abest post wi», 455; Δῇῆθεν; 528. 

et ἐσ͵ὶν, 225, 549; remotiore δΔηρεουργέω. 304. 

loco, 696 ; ϑ'οὖν post paren- δΔηρογέρονϊες Homerici , 245. 


thesim , 491 ; δ' οὖν ὁμῶς » Δημρεοθοινία, 212. . 
384. Δελεέζω. 7Á1- 
As et yi, 482. Δελφῖνα νήχεσθαι δηδάσκειν, G5. 
Adi : εἰ δέοι, ὧν dis, 407; ἣν οὐκ Δισπο]ίδιον» 551. 
^ eu, ἠθή.. Ac ἑαυ]ῶν, 658. . 
Δεινοροάέχη. 686. Διαλαδεῖν χωρὲς. 5Ga. 
Δωνοπαβῶν, 428. Διαιρεωκάσθαι , 597. 


Δεινὸς ἐπεπρέψαι, "οὖ; τὸ μώ- Διανήχεσθαι odo , 277- 
Óxpa , ὅτι; δηινότατος παρ ΔιαπίπΊειν φιλίας, Θη8. 
ὁντιναοῦν.» 510. Αιαπλέκων ax arde, 362. 
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INDEX 


Aisieat cop : δ)ηρρεένος εἰ διηρη-- Diminutiva in in, 652; inv 


piírec, 215. 

Aiarmiiour x; διασπῶνγ τί. 

AiavAes, 595. 

Διδώσκαλος chori , 582. 

Aidiiexsy iarmín , ῥη]ορα,, 489. 

Auye x Ati» τινὶ» 320. 

Digitum porrigunt victi , 449. 

Δίκαιος ποιεῖν, 622. 

Δίκειν]δξα. 616. 

Δέκη et νίκη, 655; δίκης ψῆφος, 
240 ; δικὴν ἱκανὴν διδόναι 9 
615; δίκην ὁλκέδων, 288; δίκαι 
x ; πρώγμαϊε , 693. 

Δικοῤῥώφος, 058. 


΄ς 


Ἑ. 


Ἐγῷμαι; 282. 

Elia τὰ pilpa; 505 ; ἐθέλων 

' et ila, 700. 

Εἴθε. 246, 651, 684. 

Eixó]e , r4, 420. 

Εἰλείθυια , 497. 

Εἶναι cum nominativo, 588 ; ἐσῆὶ 
et tex, 059; 1ele« et telo, 
616; "79. διϑύχθω, 518. 

Εἰ ήσεϊαι ye , 677. 

Ἔκ γεΐῆόνων, 255, 520, 510. 

*Exacles : παὶ ixacler, sal' ixa- 
elo», 565. 

'"Exxedé», 544. 

Ἐκλύεσθαι. 602. 

᾿Εκριανεὶς τινὶ 9 4{{. 

“Εκπυοῖος» 516. 

E'x]ézws ἐρῶν» 425. 

seed, 380. 

Ἔλεος ἐρωἾος px, 685. 

Ἐλεύθερος» et ἐλευϑέριος» 507} : 
ἐλεύθεροι se claigai 629; €. δ ε- 
γωποὶ., 717. 

Ἑλικ]ὴρ , 452. 

᾿Ελαὶς, Amit, 496; ἐλπὶς cum 
infin., 121 ; ἐλπίδα ἀναλύειν» 


vAAes, ἀῤτ; nomina meretri- 
cum, 697. 


Διωλύγιον. 438. 
Δοκῶ μοι. 547; δεδύχϑο, 683. 
Dos in solennibus nuptiarum, 


33a. 


Δύνασαι γάρ, 465. 

Δυναῖέ- τοὶ, 505. 

Δυνατῶς συλλογίζεσθαι») 4A. 
Δύο pro δυοῖν» 556. 


Δυςξέμολοε εἰ δυσξυμίξευλις,. 


ms δ e τις δῷ iranin, lr. | 
| 
| 


ἐλπίσι xong muhedu ἢ 


608 ; 
598. 
" Ejet22u»; [TT VIA 57r. 
Enallage temporum , 644, 2 
528; generum, 655. 
"ExdWxa , ei, 757. 
Eva ptelos συνϑῆκαι . 677. | 
Ἔξ ἀπορίας, 518; ἐρχῆςγ 005; | 
ὁφογυΐου, | 
Ἐξαίστιον pies, 538. | 


* Ἐξίσηην, 525. | 


Eteveins, 1 ἐπὶ ὑπὸ, 5:10 
᾿ξωϑεῖν ἐματεχόνην, 339) spe 
πον) 454. 
Ἐπώγειν ὁρπον; 255. 
'Esra» et παν. 688. 


Ἐπειδὰν μεέλλοι» ἀρ. 


Ἐπεύχεσθαι 81005, 631. 

Ἐπήφολος, ἦ7ο. 

Ἐσὶ et ὑπὸ, Áo ; ἐπὶ ei, 37V; 
et ἐπό, 466; wid, 268 ; ea- 
v5, 545, 715; τὰ ἐπὶ revu 


Ἐκπιδέλλειν ejauala , 619; xit 
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᾿Επιδολὴν ἐπιβουλὴ 539. 
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Esiyevsros, 392. 

Esrixajen1todu:i , 722. 

Borixepeeil us, 614. 

Ἐπιλείψει ἡμέρα — Quryespatror , 
548. 


Ἐπιπρέπειν εἰ ἐπι ρέπειν; 295. 
Ἐπιῤῥαπίζειν, 209- 

Ἐπίσκεψις de egrotis, 418. . 
ἙπΊ οἴ]ης νέος, 614. 

Epyaein «i exei , 500. 

Ἔργον x; λόγος, (80. 

'"Epiiitu, 595. 


Ἐμεόγεσθαι χρυσὸν» 303. 


^ Eó, 204; εὖ et ov, 245; εὖγε» 
646; εὖ μάλα 245 , 275. 
Ἑύδολος εἰ εὔδουλος, 538. 
Ἑὐζουλίδῃς. 684. 
EvbiriGu», 557. 
Ἑυμενὴς θεὸς, 22^ ; εὐροενέσιν oQ- 
θαλρεοῖς, ὄμίασιν ἰδεῖν, 489. 
Eunuchi amant, 522. 
Ἑυπάρυφος, 585. 
Εὐπραξίαι, 456. 
Ἑὐπρόσωπος, 255, 279. 
Ἑὔροιζον χρυσίον, 310. 
Eurybatus, 515. 


Ἔροθριῶν : ἡρυϑρίασε , ipt plan » Edgar, AaGay, 256. 


508; ἐροθριᾷν τινα, 426; ἐρυ- 
epe x «ἰσχύνεσθαι , 426; ἐγ. 
cum participio, 12 T. 

“Βρμεκίον, 498. 

'"Ejjtleo αἰδὼς, 655. 

Epaflopeavis; 591. 

'Es κόρακας. 697. 

'Bcliélop 317. 

Ἑ]αίρα et i1íga , 554. 

Ἑ]αιροῦσαι 9 «1, 620. 

Ἔτι εἰ deli, 224, 604 ; et igi, 
627. 


Ζήλῃ , 564. 
Ζ2ηλ6]υπεῖν» 252. 


Heroes flavi , 206. 

ἯΙ pro és, 69 , 573. 

"Hüixés, 598, 718. 

"Bios, 252, 735; ἤθη in panto- 
mimis, 577. 

Hx£ μοι 553. 

Ἡλικία εὐμήκης» 225; οἱ ἐν ἐλ. M 
477- 


Ἑυτυχεῖν 71, 246, 295, 477, 500, 
58 


Eva ds et εὐειδής, 624. 

Ἔφη et ἔφην, et εἶπε, 406. 

᾿Εφησμεένος, 269 

"EQ6»», 320. 

'EQixlos, 575. 

"Extr συγγνώμεην 5 xdeim, 627 ; ; 
6d » 755; in re veneria, 
546 ; ἡσυχῆ» 220. 

*Eeli», 757. 


Z. 


Ζυγοριαιχεῖν τινὶ ; y Wess τινα. 255. 
Ζυγὸν τὸν αὐτὸν ἕλκειν» 72. 


Ἧλιξ ἥλικα» 482. 

Ἡλίου αἴγλη ἐξ ὅδαῆος ἀνῖαυ-- 
γοῦνα , 650. 

Ἡμέρα λευκὴ; ἀοϑ. 

"Hyetl toy, τὸ 445; TT Té, 
601. 

Ἡμιφάριον, ἡμεφόριον» 298. 

Ἢ τῶν ἢ ἐπὶ τᾶς) 707. 


Θ. 


e et δ. 5117. 
Θαλαρεεύεσθαι , 655. 


Odsulog 5 ζημία. 615. 
Θαῤῥεῖν ἑαυ]. 222. 
48 
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Θαρσεύω; 225. 

GO&]e» νοήματος» 517 ; ἢ Gudy», 
694. 

Θαῦμα, θαύματα, 241. 

Θερίσ]ριον. 586. 

GíAe,volo,in reerotica,551,701. 


Ἴδὲον feas, 587, 610. 
"Atos, 207. 

— Imperativus atticus, 598; per 
. futurum expressus, 575. 
Ἵνες et jig, 271. 
Infectum non potest effici quod 

factum semel fuit, 550. 
Invidia Deorum, 674. 
"feuAes, 595. 
Ἱσπεὺς τῆς weAiltiae, 583. 


Καδμεία νίκη. 664. 

Καθομηρίζω. 570. 

Καὶ — x; γάρ. 591; vi intensiva; 

* 800; Ξ xj τωῦ]α) 609 , 675; 

Ξ: ἀλλὲ, 584; — x; ré], 726; 
et articuli, 281; xj γὰρ pecu- 
liarius , 483; καὶ «i , 587 ; x; νῦν 
δὲ, 524 ; καὶ πόθεν; 437; καί που 
x«i ὅ80; pro relativo, 556 ; 
quamvis, 6355. 

Καιρὸς εὔκαιρος, 256; εἰς καιρὸν» 
522; καιρὸν 2a osi», 257. 

Kaxtisé rt, 386. 

Κακοηθης, 468. 

Καλεῖν Ti τιν, 5065; et λαλεῖν» 
628. 

Κάλλος ὑπερήφανον, 229 j τὰ 
κάλλη) 208. - 

Καλὸς, 0, ἡ καλὴ, 205, 405; κολᾷὰ 
x; πκρθένος, 661. 

Κάλπη, 645; 

Κάλυξ, 68ο. 

Καμενων. 422. 


INDEX 


Θεὸς, κα, 616. 

Osee in amore, 651. 

Ovea» xenlus, 750) ϑύραι ψε- 
χῆς. 669. 

Θυραυλῶ; 721. 


Ἱπποδμρορεὴ, 245. 
Ira decens , 840. 
Ἴσον ἴσω κεκραμένος» 990 ; ou ὅφ- 


τ, 


pleig, 468; Lou nie, ἔσα καὶ» 


318. 


"Ie] iu et σιτία. 288. 
Ἴδγγες, 714. 


Jecur amoris sedes, 652. 
Jovis transformationes, 63o. 


Kai , 576 εἰ κἄν, 4o], 467; κέν 
peculiariter, 519. 

Caramallus, 581. 

Καρδία ἐκπηδᾷ, 406, 657. 

Καὶ καὶ in comparat., 572; εἰ αν 
692 , 714; x. θεῖον» $55; κμέ- 
Tes, 712; uias, 208; τὴν ἐμὴν, 
545; x«l ἕνα. 905; zal ἰαντὴν 
x«33, 595; κόῤῥης» 299i πῷ- 
pue», 289. 

Κατὰδύσειν ἥλιον» 547. 
Κα] “πίνειν aryxicl por, 475) φιλν- 
μετα. 562 ; voveidas, 11" 

KelacipéQt» τὸν Gier, 516. 

Kelarpíos, xeraltlpe, 695 

Κατιθδλακευρεένως. 608. 

Κατενεγγύησι. 675. 

Κισ)ὸς Veneris et Gratiarum, 
556. 

Κιφαλῆ ψαύειν οὐρανοῦ, 391. 

Κηπίδεε νύρεφαι. 277- 

Κῆαπος ᾿Αφροδί]ης, 562; in ob- 
scenis , 469. 
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Κηρύκιον, 626. 

Κλυδωνίζισθαι ix πόθου, 600. 
K»sses ἐθο]ενὴς» 594. 

Keolóprov εὐμεταθολαερφος) 606. 
Κολακεία, 675. 

Κολοιὸς πρὸς κολοιὸν» 402. 
Κολοφῶνα Qipur, 388. 

Κόρον ἀποπληροῦν, 728. 
Kogodaio: et κρυφαῖοι, DÁ1. 
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Κρέμασβωι ἐκ τριχός, 015. 
Κρὴς θώλασσαν.» 715. | 
Κρωδύλου ζεῦγος, 44ο. 
ΚυδερνηἼη £orxas , 682. 
Κυδωνιῶνγες uaclei, 2321, 277. 
Κυπάριτ)ος 9 Φοίνιξ, ὥσπερ, de 
incessu elegantis puelle, 227. 
Κύρξις κακῶν, 471. 
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A. 


A et s , 654. 


Λαδεῖν, 620, εἰ δαλεῖν, 505, 


528; ἐν yaclpt , 495. 
Λάκαιναι κύνες, 478. 
Λαῦρωι. 359. - 
Asigeais translate, 567. 


Aíosle ix τῶν ὀνύχων τεκμαίρε- 


veóni,501. —— 
Liberi similes patri, 497, 499, 
662. 


AibexóAMgl es, 225. 

Λόγος παλαιὸς, 555; et λόχος» 
364 , 566. 

Λύκος κυνὶ προσέοικε. 709 ; χο- 
yv, 750 ; λύκον τῶν al av ἐχειν; 
638 ; λύκοι X) ἄρνες» 737- 

Λυποῦν. τὸ, 657. 

Luscinig in loci amoeni descri- . 
ptione, 283. 


- 


^ M. 


Μὰ in affirmatione, 354. 

Mala demorsa in symbolum 
amoris missa aut jacta, 563. 

Mo'2ucla γυμνωθεῖσα» pe2uel a γε- 
γροιρεβείνηγ 691. 

Μᾶλλον, 7265 dixaiolspos, et si- 
milia, 450 ; με. δὲ, 525. 

Maclgosos, 716. 

Μάχαιρα κολεὸν εὗρε, 662. 

Μώραξ, 5, 590; μεείρακε et βεει-- 
ρακίῳ» 590. 

Μέλημα 658. 

Μέρος τοὐμὸν. 677 ; 9; μέλος » 
211. 

- Μέσος cum genit. , 561. 

Maclós θεώτρου, 491. 

Mila clgarwyoss , 446; ὀργῆς» 
540; ἡμέραν» 550. 

Μεταθδάλλειν, 429. 

Mélatiis εὖ, 478. 

Milamipsieba: , 955. 


Μῆαρμφιώσασθαιγ 511. 

Μήκασ ρέφεσθαι. 628. 

Martepos, 559. 

Μὴ οὐχὶ, 480; je γένοΐἶο. 598; 
μὴ ὑπολάβῃς. 708. 

Mixer $vlér, 288. 

Myyvopati , 461. 

Μίδου χρυσός, 585. 

Miletus , 449. 

MipisAdse, 719. 

Μόλιξδον ἀργύρῳ cvyamijattyvitoy, 
$81. 

Μονόχωρος) 556. 

Mulierum comitatus, 547. 

Mulieres negant de industria, 
404. 

Μυοῦς. e, 450. 

MupléAs, 700. 

Moerittola: , 710. 

Μομᾶσθαι et μιμεῖσθαι» 259. 

Μῶμος) 259. 
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N ἐφελκυσ) ικὸν ante consonan- 
tes, 455,552, 687, 708. 
Nasus rectus, 218. 
Nas κοινὴ, 477. 
Neleis , festum Mileti, 
Νέμεσις, ov, 246. 
Νεύειν xélo, 508. 
Nomen singulare collectivum 
cum verbo plurali, 419, 581. 
Nomina inscripta monilibus , 
224; arboribus, 371: propria 
ficta ab Aristamneto ex episto- 
larum argumento, 201, 554, 


45a. 


£ et £, 635. 
Ξαίΐνειν εἰς w0p, 729, 724. 


ο. 


Οἵ et ela; et ἥν 269. 

οἶδα εἰπὼν; 298; οἶδ᾽ ert, 506; 
οἶσθα τὸν vtov ὡς ἐρωτικὸρ διά 
οἶδε. solet, potest, 4783 eux 
cid" ὃ “πως, $20. 

Oixexívaxts, 646. 

Οἶκος, $18. 

οἴμαι pendens, 554. 

Ὅλες, vel ὅλως γενέσθαι, sivai 
τίνος) 401. 

Ὁμιλεῖν περί τοὺς τισι.) S0À,; 
φήγοις, ὅ7ι, 971; poo 
vilpéextis, 613. 

Ὅμονύειν θεοὺς, 6351; ἡ ὅμονυ » 254 ; 
ópeemoy et ϑμοιαν, 254. 

“Ὅμοιος ójtaim πελάζει, 555. 

Ὁμολογῶ, 510, 471. 

Ὃ μεοῦ X)» 577: 


᾿ομφέκια μῆλα τοῦ gi tovev, 668, 


ὕονοισθε, 662. 

"Ονορειισ᾽! καλεῖν 515. 
" Ovos €t ἑνός, 475; λύρας, 475. 
Οὐ ναοῦν» δον] νοῦν, 259, 311. 


INDEX 
N. 


411, 415, 454, 445, 512, 531. 
556, 570, 638 , 646, 65$, 678 
Arisuen. ludit in nominibus, 
589; nominum mutandorum 
cause, 5o4. 

Νόμος 1) φύσις, 655. 

Nireo pulchrior, 599. 

Nominativus pendens, 644; pro 
vocativo, 462. 

Nicelze editio , 456, 521. 

Nigri oculi in laude, 215. 

NoxlopMa3tiv, 287. 


Ξενοπείθης9 468. 


Xveér, ξυρὸς : E. εἰς ἀκόνῃν, iSo. 


"Os'1toda: de tactu , 670. 

Oxegéins, 622. 

Ὅπως, ὅπως μὴ, 248 , 385. 

Ὁρῶν et ieu», &o9. 

Oratio directa post ers, ss, 355; 
&evidiles , 597, 575; soluta 
versibus fortuitis distincta ; 
253. 

Opyé», 275. 

.Oples et ὄρθρος, 288. 

Ope. θεοὶ 077. 

*Ocv» οὕπω, 680. 

Ὄτερος. óraloc, vel ovt1)ec, ὅτε- 
les in compar. et superlat., 
455. 

Οὐ — ev, 546; redundat , 517; 
et σύ, 420, 

Οὐδὲ γρὺ, 475. 

Οὐδεὶς. οὐδὲ εἷς, 360; οὐδὲν sp 
Διόνυσον, 545; αὐδὲν et vii, 
οἱ οὐδὴ ὧν, 438, 555; οὐδὲν 
δίομαι λέγειν, 312. 

Οὖν post parenthesim, 455, 491, 





VERBORUM 


Ove tn precationibus, 507. 

᾿Οφϑαλμός : ὀφθαλροοὶ μργάλφσι9 
5173 ὀφθαλμοῦ τὸ λευκόν, 218, 
219; ὀφύ. ἐνδοτικοὶ , ϑέλονες» 
Se8; πολλῷ τῷ oi. Θλέπειν, 
589. 


Παιδεύειν pylogae, 4go- 

Παιδιὸὶ et παιδείᾳ, 582. 

Da:dix«, 722. 

Παῖς de juvene, 577; ἐκ παιδὸς, 
509 ; παῖδες θεῶν, 486. 

Pantomimorum ars, 568, 555, 
526, 577, 579, 581. 

Papillze pomis comparate, 276. 


Παροὲ pro ὑπὰ, 574; 'Owsee; 


245; (pot , 2405 et περὶ. 380. 
Παράδεισος, 262. 
Παραδοθῆναι. 757: 

Παρεΐναι evrtpyés; 6125 τὸ srapóy 
dé oAMUTMME, 129; ϑεραπεία π τι- 
μοῦσα. 126 ; πάρεοῆι εἰ παρέ- 
o1», 659. 

IInpécnos , neutro sensu , 571. 

Tapésat διά vivos, 585. 

Ilapevcta , 481. 

Πῶς aAo9]os, 486; bterjc, 581; 
aya» et májlos , 3357 ; πόών]α 
θεῖ κέἐλαυνέαι ». 443. 

ΠατΊκλον γυμνότερος, “τά; πόάτ- 
Ἴκ«λον σπόγγῳ κρούειν» 722. 

Pectus sedes mentis , 424. 

Πειθανώγκῃ.» 259. 

Ilude) ἐπικωϑημένη τοῖς χείλεσι ; 
257. 

Πειρᾶν, 296 ; ytpabis wipe 
σϑεὶς. 561, 712. 

Penelopes tela , 607. 

Πέπ]ωκα et πέπωκα. 712. 

Περιδέῤῥαιον, 455. 

IIlspispyyog, 711. 

Tispisclts eompemtiang τοσοῦ] ον.) 244. 


ET BERUM. 


75, 
᾿Οφρῦς : ὀφρῦν ἐμπέπλῃκε φΦρονή-. 

pullos » 591 ; ὀφρῦν evtapés 
^ 66o; éyéytty, 452, 661. | 
'Oxerryis, 286. | 
"Osyor, 519. 


I. 


Περικεῖσθαι κόσμον, 645; 
Πιριπίτ]ω, 545. 
Περιπίπῇειν» 628. 
Πιριπόθη]ος, 594. 
Periscelides , 507. 
Περισ]οιχίζομαι , 948. 
Πιερῆυχεῖν eot , e1 , 659. 


᾿Περιχάρεια. 504. 
. Πισοσοί, 538. 


Πίϑθηκος, homo deformis, 555. 

Piscatores e scopulis piscantur, 
335. 

Piscatorie rei verba translata , 
475. - 

IDuraros platonica, 264. - 

IIAtiortxlsi», 287. 

Πλοῦ]ος εὐπρεπείας» 258. 

Ποϑεῖν. ὃ ποθῶν. καὶ ποθουρείνη » 
207. 


᾿Ποικιλείροων) 567. 


Ποιοῦμεκι δεινδ]αος εἶναι! 9 510. 

IoAegeti» τινὰ, 683. 

Πολλοὶ πολλοίκις ς 457) πολλοὶ 
et πολύ, 559. 

Πολύρενια , 574 ; preses arts 
pantomimorum , 555. 

IIépyn, πόρνος» 455. 

Ile] «ofa , 681. 

Potus calidz, 292. 

Ποῦς εὐπλαοῖ e$, Aa]és, εὔρυθμεον, 
400 ; 595; κάλλους γνώρισμα y 
áoo; μέχρι sedis, 599. . 

IIpexyptas et γράμμα , 482; et 
τάγμιιγ 457 ; ; wesyualla , 655, 
635, 627 παρέχειν» 4δ6, 





€ 


758 INDEX. 


πρᾶξις et τάξις» 457. 

Ipév]tiy &xavla ἐρώσης, 606. 

IIpouyoryéc, 709, 716. 

Proceritas in feminis laudata, 
224. 

Tlegoie» et weociu», 440,711. 

Ylpoxe2uydiiabeu ποδῶν, 596. 

ΠΙρομνηστρια; 633. 

Pronomen plurale de re singu- 
lari, 456. 

Ilgos et πρὸ, 241, 500, 515, 550, 
552, 997, 480, 481, 557, 676; 
zt. es eiyxoy, ἐνώγκης , 254 ; 
ἐσοπῆρον, 557; τῷ CWMATI , 


"Paris κοιλαίνει πέραν» 474. 
Ῥακίζω, 628. 


Σειρῆνες» 718. 

Senectutis incommoda , 48e, 
482. 

Σικελὸς ὀμεφακίζει. 672. 

Silentio augentur animi mala, 
459, 460. 

Σ κηνὴ)» ἐπὶ σκηνῆς.» DAS; σκηνῆς 
ἐκξαίνειν, 92. 

Σκιῶς εἴδωλον, 615. 

Σκυθρωπάζειν, 472. 

Σοδεῖν ἐσθῆ]α. 580. 

Zos, o, cum affectu, 627; τὸ 
ev» πάθος, 571, 597. 

Zedos, 655. 

Σπαθᾶν, 687. 

Spectatores quando sederunt in 
theatris, 579. 


Xweoyytt, 514. 


T. 
T«eeur]ivídies, 559. 
Ταχυναυῖεῖν, 289. 
Texvxseojjosir, 620. 


Tabulis pictze in edibus , 646. 
Tennis: , 656. 


Ταϑ]άλου θησαυροὶ, 479. 


578 ; πρὸς σὲ διξιᾶς, aS; pro 
παρὰ; $57. 

Προσείρησό μοι. 555, 

Προσιμδατεύαν 755. 

Ieéry sue, 297; spere: 5 
741. 

Ilpeex]vo;, 729. 

Proteus , 577. 

Προφάσεως ἐπὶ πάσης, (zi xaiss 
προφάσει. 485. 

Puncta delendis vocibus ad- 
picta, 286. 

Πυνθώνεσθαι τῆς cQedjolgler, 605. 

Πῶόκα εἰ πῶμα, 575. 


Ῥεῖν τινὸς, τινὶ. 01, 275. 
Ῥώμη via , πρεσϑδυ]έρα, 885. 


Status Mercurii et Amoris ad 
Alcibiadis vultum efficte , 
391. 

ΣΊ]ενοχωρούμεενος, 559. 

Xloezés, 249, 658, 117. 

ΣΊδμα : διὰ, i ἐπὶ, οἸόματες, ἀνὰ 
σἹόριαι, « yt, Φέρειν : ἐν elep. 
εἶναι, 447, 571. 

Συκάζειν, 533. 

Συλλαριδεένω,, 497; συλλαμϑανγι- 
σθαι, 568. | 

£v», 708 ; ev] ac, 736. 

Σὺν in ellipsi cum ass, 667. 

Συνεῖναι) evsitvas , 621. 

Σχέσις, 505. 

Zx34«, habitus externus, 509. 

Σω]ὴρ de medico , 425. 

Zedeerii, 527. 
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Tr et τι) 266; 0t γε» 272, 178, To μεὲν —— το δὲ, 407. 
286. Toli— τοτὲ, 649. , 
Tirleyie, 282. Τοῦ et roV1e, o1. 
Tilicós: wrap οὐδὲν, δ50 οἱ πεί- — Trajectiones vocum , 661. 
ϑεσθαι, 207. Ἔρικυμία. translate , 476. 


Tis cum adjectivo, 454; cum Τριπόθηϊος, 555. 
articulo, 4625 Τίς γένωμαι. ^ Tpis ἐξ, 708. 


608 ; rt χαριἐσ]αῖα. 452. Tpilos σαΐῆρι. A21. 
Τὸ λεγόμεενον dy volo , 396. Τρόπαιον» 470. 
Teiyos et τεῖχος, 695. . Τυχεῖν in amore, 458 ; ῥήματϑς, 
Taxis et τραχὺς» 754. : 227 τυχὸν, 405; οὐ TO τυχόν, 
Τίως, 422, γ15. 556. 4 
Y. 
"Yaxisbiveg et ἑάκινθος. 221. "Yao et ὑπὲρ.» 919; ὑπὸ auylipi, 
"Types, 255 , 256. 654. - ᾿ 
Ὑμεῖς αἱ ἐλευθέροι , 629. Ὑπσοδκχικνύειν τιγὶ ποιεῖν 71, 610. 
Ὑπιλθεῖν τινα, 655. Ὑπόθεσις, 656; et. ἐπίθεσις» ἐν 
᾿Ὑπερηφάνεια,., 593. ὑποθέσει. 420. 
Yan» wee]15, 595; ἑπαλὴν 718. Ὑποκνίζω, 619. 
Ὑχοκρίνεσθαι , 575 , 715. Ὑπομάζιον. 559. 
Ὑσερφέρειν, 584. Ὑχοψάλλειν τινὶ , ri0d., 282. 
o. 
ipis κάλλος, 535; δῖ φαίνειν, Φίλος sei eor φίλον, 518. 
594. $1261 ys, 467. | 
Φησὶ et φασὶ. 698. Φοίνιξ, φοῖνιξ. 238. 


Φϑέγγεσθαι et φλέγισθωι, θάδ; Φρονεῖν μέγα» μεγάλαι ϑαυμι-- 


τεθνηκὸς.» 550. σιον ὅσον, 580, 660. 
Φιλεῖν τρὶς, 552; clgby, 454; Φῦλον εἴ φυῖὸν. 508. 
ϑερροῶς. 506 ; φιλεῖ, Solet, 492. Φυσῶν ἑαυ7ὲν. 688, 661; yveya- 
Φιλυμεαῖ ας γνήσια. «xicla, 669 ; doy, 725 ; λαιβεὸν. 189, 724. 
φιλημάτων X&p906; 681; aJo- Φύσις "ὃ νδβεος9 656: δουλοεεΐνη, 


λαύειν. 517. 656 ; κὶ àQpedTln, 205; φύσει, 
Φιλημαῖ] ie», nomen proprium , 4o0 , 456. 

455. Qs 12 πῦρ, 942. 
Φιλονεικία metaphor, 537. 

X. 

Χαίρειν, eum lusu in voce, 626; Ἴων cestus, 228 ; Jas, 557. 

οὐ χαίρων; 921. Χῆλος, 215, 215; rd χείλη 054 ; 
Χαλεπὸς et 2131606, 279. xp, 719. | 


Χέρῆες, 200; γυμναὶ, 752 5 Xapi- — Xtip : χεῖρε κινεῖν» evi» , 580, 


(260 , INDEX YERBORUM ET RERUM. . 
214, et. yis, 65b; χεῖρας Χρνούπολις, 588. 
veu», 654; eis ydus $0865  Xpuess ἐκ ποϊαρῶν i ἐπιῤῥέων, Gh. 
ὀρέγειν» 350 ; apa yt, 619; 3 Χρυσυῦς de quovis prestasta- 


οἰναισεἶνειν» 713. simo, 206; iromce, 5r, 
Xugorepetiv, 582, 385. € Ἕρος , 205; ἐσ) δὼ 9 316, 
Χικωνίσκος ἐσχαῖος. 5306. - κόσμεος. 645. 
Χρονίζειν χρόνον, 556. Χαίνειν πρός τι, 636. 
] *. 
debeo ffe, 63&, 715. . osculo, 719, 720. 


DUI , 9815 oxi nit in 
. Q. 
Q ete, 500, άδο, 711. ; et wr, * Qj et eU fat S 282; dpa lips 
Ὅδι, et ov, 248, ὦ et à, 465. 
588,635, 654 ; ὦ omissum, rrt 274^ , 383. 
526. "Qeis τὸ δεξιὸν, λαιὸν) 550,643; 
λαδέσθαε in osculando, 552. 
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